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 الاستشفاع بمحمد و آل محمد في الدعاء و أدعية التوجه إليهم و الصلوات عليهم و التوسل بهم صلوات الله عليهم 28باب 

CHAPTER 28 – SEEKING INTERCESSION THROUGH MUHAMMAD-saww AND 
PROGENY-asws OF MUHAMMAD-saww IN THE SUPPLICATION, AND 
SUPPLICATIONS ADDRESSED TO THEM-asws, AND THE SALAWAAT UPON THEM-

asws, AND SEEKING THE MEDIATION THROUGH THEM-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws 

دٍ الْعَطَّاري عَني الْأَشْعَريي ي عَني الَْْسَني  -1 يٍ  الْكحوفيي ي عَني الْعَبَّاسي بْني عَ ل، الخصال لي، الأمالي للصدوق أَبِي عَنْ مححَمَّ
ََ بْني عَلي ََْ َْْدَ بْني ريْْقٍ عَنْ  اميرٍ عَنْ أَ

 إينَّ عَبْداً مَكَثَ فيي النَّاري سَبْعييَن خَرييفاً وَ الْخرَييفح سَبْعحونَ سَنَةً  بْني أَبِي الْعَلََءي عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ الْبَاقيري ع قاَلَ:

(The book) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, 
from Al-Hassan Bin Ali Al Kufi, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin Abu Al A’ala, from 
Jabir,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘A servant would remain in the Hellfire for seventy 
‘Khareyf’, and the ‘Khareyf’ is of seventy years’.  

ْتَني  ا رَيْ دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي لَمَّ َق ي مححَمَّ  قاَلَ ثُحَّ إينَّهح سَأَلَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِي

He-asws said: ‘Then he would ask Allah-azwj Mighty and Majestic, ‘By the right of 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, please Mercy me!’’ 

 قاَلَ فأََوْحَى اللََّّح جَلَّ جَلََلحهح إيلََ جَبْْئَييلَ ع أنَي اهْبيطْ إيلََ عَبْديي فأََخْريجْهح 

He-asws said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty will Reveal to Jibraeel-as: “Go down to My-azwj 
servant and extract him!” 

لْْحبحوطي فيي النَّاري قاَلَ يََ رَب ي وَ كَيْ   فَ ليي باي

He-as will say: ‘O Lord-azwj, and how can it be for me-as to descend into the Hellfire?’  

اَ أنَْ تَكحونَ عَلَيْكَ بَ رْداً وَ سَلََماً   قاَلَ إينّ ي قَدْ أمََرْتُح

He-azwj will Say: “I-azwj have Commanded it to be cool and safe unto you-as!” 

عيهي  وَْضي  قاَلَ يََ رَب ي فَمَا عيلْميي بمي

He-as will say: ‘O Lord-azwj! There is no knowledge with me of his place!’ 

ينٍ  ج ي  قاَلَ إينَّهح فيي جحبٍ  مينْ سي

He-azwj will Say: “He is in a well of Sijjeen!”’ 

دحنّي فيي النَّاري قاَلَ فَ هَبَطَ فيي النَّاري فَ وَجَ   دَهح وَ هحوَ مَعْقحولٌ عَلَى وَجْهيهي فأََخْرَجَهح فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ يََ عَبْديي كَمْ لبَيثْتَ ت حنَاشي
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He-asws said: ‘He-as will descend into the Hellfire. He-as would have a shackle upon his face. He-as 
will extract him. The Mighty and Majestic will Say: “O My-azwj servant! How much did you 
remain in the Hellfire adjuring Me-azwj?” 

ي يََ رَب ي   قاَلَ مَا أححْصي

He will say, ‘I cannot count, O Lord-azwj!’ 

َق ي مححَ قاَلَ أمََا وَ عيزَّتِي لَوْ لَا مَا سَألَْتَني بيهي لَأَطلَْتح هَوَانَكَ فيي ال ي أنَْ لَا يَسْألََني عَبْدٌ بِي ََفَرْتح لَهح مَا كَانَ نَّاري وَ لَكينَّهح حَتْمٌ عَلَى نَ فْسي مَّدٍ   وَ أهَْلي بَ يْتيهي إيلاَّ 
ََفَرْتح لَكَ الْيَوْمَ   .بَ يْني وَ بَ يْنَهح وَ قَدْ 

He-azwj will Say: “But, by My-azwj Might! Had you not asked Me-azwj by it, I-azwj would have 
Prolonged your disgrace in the Hellfire, but I-azwj have Ordained upon Myself-azwj that no 
servant will ask Me-azwj by the right of Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
except I-azwj shall Forgive (his sins) for him, whatever was between Me-azwj and him, and today 
I-azwj have Forgiven (it) for you!”’1 

سْنَادي السَّابيقي عَني الْبَاقيري عَنْ أبَييهي  لْْي دٍ الْعَطَّاري باي إينَّهح إيذَا كَانَ يَ وْمح الْقييَامَةي  قاَلَ رَسحولح اللََّّي   عَنْ جَد يهي ع قاَلَ جا، المجالس للمفيد الصَّدحوقح عَنْ أبَييهي عَنْ مححَمَّ
ريهي ثُحَّ ي حؤْمَرح وَ سَكَنَ أهَْلح الْْنََّةي الْْنََّةَ وَ أهَْ  اَْدَ فيي آخي ري الخَْبَْي وَ   هي إيلََ الْْنََّةي.بي لح النَّاري النَّارَ مَكَثَ عَبْدٌ فيي النَّاري سَبْعييَن خَرييفاً إيلََ آخي

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Sadouq, from his father, from Muhammad Al Attar, by the previous 
chain,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Surely, 
when it will be the Day of Qiyamah and people of the Paradise will settle in the Paradise, and 
people of the Hellfire will settle in the Hellfire, a servant will remain in the Hellfire for seventy 
‘Khareyf’’ – up to end of the Hadeeth, and there is an increase in its end: ‘Then He-azwj will be 
Commanded with to the Paradise’’.2 

ي ي بْني الَْْسَني بْني  -2
ي ي بْني مححَمَّدي بْني الزُّبَيْْي عَنْ عَلي

َْْدح بْنح عحبْدحونٍ عَنْ عَلي ثْلَهح إيلََ قَ وْليهي مَكَثَ فيي   عَني الْعَبَّاسي بْني عَاميرٍ  فَََّّالٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي أَ مي
دح اللَََّّ سَبْعييَن خَرييفاً وَ سَبْعي   يَن خَرييفاً وَ الْخرَييفح سَبْعحونَ سَنَةً وَ سَبْعحونَ سَنَةً وَ سَبْعحونَ سَنَةً النَّاري ي حنَاشي

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoub, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir –  

‘Similar to it up to his-asws words: ‘He will remain in the Hellfire appealing to Allah-azwj for 
seventy ‘Khareyf’, and seventy ‘Khareyf’, and seventy ‘Khareyf’, and seventy ‘Khareyf’, and 
seventy ‘Khareyf’’. 

ينٍ  ج ي  إيلََ قَ وْليهي قاَلَ إينَّهح فيي جحبٍ  مينْ سي

Up to his-asws words: ‘He-azwj will Say: “He is in a well of Sijjeen!” 

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 1 a 
2 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 1 b 
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 يهَا خَلْقاً كَمْ بحد يلْتح في   قاَلَ فَ هَبَطَ إيليَْهي وَ هحوَ مَعْقحولٌ عَلَى وَجْهيهي بيقَدَميهي قاَلَ ق حلْتح كَمْ لبَيثْتَ فيي النَّاري قاَلَ مَا أححْصيي

He-asws said: ‘He-as will go down to him and his face would be shackled to his feet. He-as will 
say, ‘Say how much you remained in the Hellfire!’ He will say, ‘I cannot count how many times 
my skin has been replaced!’’ 

 قاَلَ فأََخْرَجَهح إيليَْهي 

He-asws said: ‘He-as will bring him out to Him-azwj’.  

ري الخَْبَْي.  قاَلَ فَ قَالَ لَهح يََ عَبْديي إيلََ آخي

He-azwj Say to him: “O My-azwj servant!” – up to end of the Hadeeth’’.3 

3-  ََْ دٍ عَنْ  َْْدَ بْني مححَمَّ سَيْني بْني سحفْيَانَ عَنْ أبَييهي عَنْ مححَمَّدي بْني ََ بْني كََْرييََّ عَني الْحْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمحفييدح عَني الْيْعَابِي ي عَني ابْني عحقْدَةَ عَنْ أَ
 .مَنْ دَعَا اللَََّّ بينَا أفَْ لَحَ وَ مَنْ دَعَاهح بيغَيْْينََ هَلَكَ وَ اسْتَهْلَكَ  الْمحشْمَعيل ي عَني الثُّمَاليي ي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ:

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh AL Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Yahya Bin Zakariya, from Al-Husayn Bin Sufyan, from his father, from Muhammad Bin Al 
Mushmail, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who supplicates to Allah-azwj through us-asws will 
succeed, and one who supplicates to Him-azwj through others will be destroyed and will 
destroy others!’’4 

Below is the famous Ziyarah, Allay Yaseen: 

سَةي حَرَسَهَا اللََّّح  ج، الْحتجاج عَنْ مححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ الْيْمْيَْيي ي أنََّهح قاَلَ: -4 يَةي الْمحقَدَّ ني   تَ عَالََ بَ عْدَ الْمَسَائيلي خَرجََ تَ وْقييعٌ مينَ النَّاحي ْْ بيسْمي اللََّّي الرَّ
يمي  َمْريهي تَ عْقيلحونَ وَ  الرَّحي كْمَةٌ باليغَةٌ فَما ت حغْني النُّذحرح  لَا مينْ أوَْلييَائيهي تَ قْبَلحونَ  لَا لأي نحونَ السَّلََمح عَ  حي  لَيْنَا وَ عَلَى عيبَادي اللََّّي الصَّالْيييَن عَنْ قَ وْمٍ لَا ي حؤْمي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – from Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri who said,  

‘A holy letter (of the 12th Imam-ajfj) emerged from the Holy corner, Allah-azwj the Exalted 
Guarded it, after the question, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Neither 
will you understand His-azwj Commands nor will you be accepting from His-azwj Guardians-asws, 
the perfect wisdom, but the warning does not avail a people who do not believe. The 
greetings be upon us-asws and upon the righteous servants! 

هَ بينَا إيلََ اللََّّي تَ عَالََ وَ إيليَْناَ فَ قحولحوا كَمَا قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ سَلََمٌ عَلَى آلي يََ  فإَيذَا يَن السَّلََمح عَ أرََدْتُحح التَّوَجُّ َّ آيََتيهي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ بَابَ سي نّي لَيْكَ يََ دَاعييَ اللََّّي وَ رَباَّ
نَ دي   ينيهي اللََّّي وَ دَيََّ

Whenever you want to turn to Allah-azwj the Exalted through us-asws and to us-asws, then say like 
what Allah-azwj the Exalted has Said, ‘Greetings be upon the Progeny-asws of Yaseen! The 

                                                      
3 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 2 
4 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 9 of 658 

greetings be upon you-ajfj, O Caller of Allah-azwj and maintainer of His-azwj Verses! The greetings 
be unto you-ajfj O door of Allah-azwj and judge of His-azwj religion! 

ةَ اللََّّي وَ دَلييلَ إيراَدَتيهي ا رَ حَق يهي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ححجَّ اَنهَح السَّلََمح عَلَيْكَ فيي آنََءي ليَْليكَ لسَّلََمح عَلَيْكَ يََ تَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ خَلييفَةَ اللََّّي وَ نََصي حُ َ كيتَابي اللََّّي وَ تَ رْ ليي
هي   وَ أطَْراَفي نََاَريكَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ بقَييَّةَ اللََّّي فيي أرَْضي

The greetings be unto you-ajfj O Caliph of Allah-azwj and helper of His-azwj Rights! The greetings 
be upon you-ajfj O Divine Authority of Allah-azwj and evidence of His-azwj Will! The greetings be 
upon you-ajfj O reciter of the Book of Allah-azwj and its interpreter! The greetings be upon you-ajfj 
in times of your-asws night and ends of your-ajfj day! The greeting be upon you-ajfj O remainer of 
Allah-azwj in His-azwj earth! 

نَهح  دَهح السَّلََمح عَلَيْكَ يََ وَعْدَ اللََّّي الَّذيي ضَمي حُ وَ  السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ مييثاَقَ اللََّّي الَّذيي أَخَذَهح وَ وكََّ ا الْعَلَمح الْمَنْصحوبح وَ الْعيلْمح الْمَصْبحوبح وَ الْغَوْ
عَةح  َْْةح الْوَاسي ََيْْح  الرَّ   مَكْذحوبٍ وَعْدٌ 

The greetings be upon you-ajfj O Covenant of Allah-azwj which He-azwj has Taken and 
Emphasised! The greetings be upon you-ajfj O Promise of Allah-azwj which He-azwj has 
Guaranteed! The greetings be upon you-ajfj of elevated flag, and the Bestowed knowledge, 
and the helper, and the vast mercy, and the Promise not to be belied! 

ح السَّلََ  يَن تَ قْرأَح وَ ت حبَين ي يَن تَ قْعحدح السَّلََمح عَلَيْكَ حي يَن تَ قحومح السَّلََمح عَلَيْكَ حي ينَ السَّلََمح عَلَيْكَ حي يَن تَ ركَْعح وَ تَسْجحدح  تحصَل يي وَ تَ قْنحتح السَّ مح عَلَيْكَ حي لََمح عَلَيْكَ حي
يَن تَسْتَغْفيرح وَ تََْمَدح   السَّلََمح عَلَيْكَ حي

The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj rise! The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj sit! 
The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj read and clarify! The greetings be upon you-ajfj 
when you-ajfj pray Salat and perform Qunout! The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj 
perform Ruk’u and Sajdah! The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj seek Forgiveness and 
praise!  

ح  يَن تحكَبْ ي ي السَّلََمح عَلَيْكَ فيي السَّلََمح عَلَيْكَ حي يَن تحصْبيحح وَ مْحْسي لَ يلح السَّلََمح عَلَيْكَ حي مَامح الْمَأْمحونح  وَ النَّهاري إيذا تَََلَّى ىاللَّيْلي إيذا يَ غْش  وَ تُح السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْْي
َوَاميعي السَّلََمي  السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْمحقَدَّمح الْمَأْمحولح السَّلََمح   عَلَيْكَ بِي

The greetings be upon you-ajfj when you-ajfj exclaim Takbeer and extol Oneness! The greetings 
be upon you-ajfj when you-ajfj come to a morning and to an evening! The greetings be upon 
you-azwj during the night when it covers and the day when it brightens! The greetings be upon 
you-ajfj, O trusted Imam-ajfj! The greetings be upon you-ajfj O forwarded (before) the wishes! 
The greetings be upon you-ajfj with the comprehensive greetings! 

 هْلحهح أَ  أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ أَنَّ مححَمَّداً عَبْدحهح وَ رَسحولحهح لَا حَبييبَ إيلاَّ هحوَ وَ  أحشْهيدحكَ يََ مَوْلَايَ أَنّ ي أَشْهَدح 

I keep you-ajfj as witness O my Master-ajfj that I testify there is no god except Allah-azwj Alone 
there is no associate for Him-azwj, and Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj 
Rasool-saww! There is no beloved except he-saww and his-saww family-asws. 
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تحهح وَ عَلي  تحهح وَ الْحْسَيْنَ ححجَّ تحهح وَ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ ححجَّتحهح وَ  يَّ بْنَ الْحْسَيْني ححجَّتحهح وَ وَ أحشْهيدحكَ أنََّ عَليي اً أمَييَْ الْمحؤْمينييَن ححجَّتحهح وَ الَْْسَنَ ححجَّ يٍ  ححجَّ
دَ بْنَ عَلي مححَمَّ

تحهح وَ عَلييَّ بْنَ مححَمَّدٍ  يٍ  ححجَّ
دَ بْنَ عَلي تحهح وَ مححَمَّ تحهح وَ عَلييَّ بْنَ محوسَى ححجَّ تحهح وَ الَْْ  محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ححجَّ تحهح وَ أَشْهَدح أنََّكَ ححجَّةح اللََّّي  سَنَ ححجَّ يٍ  ححجَّ

 بْنَ عَلي

And I testify that Ali-asws Amir Al-Momineen-asws is His-azwj Divine Authority, and Al-Hassan-asws 
is His-azwj Divine Authority, and Al-Husayn-asws is His-azwj Authority, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
is His-azwj Divine Authority, and Muhammad-asws Bin Ali-asws is His-azwj Divine Authority, and 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, and Musa-asws Bin Ja’far-asws is His-azwj 
Divine Authority, and Ali-asws Bin Musa-asws is His-azwj Divine Authority, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws is His-azwj Divine Authority, and Ali-asws Bin Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, 
and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws is His-azwj Divine Authority; and I testify that you-ajfj are a Divine 
Authority of Allah-azwj!  

رح وَ أنََّ رَجْعَتَكحمْ حَقٌّ لَا رَيْبَ فييهَا يَ وْمَ  ا لََْ تَكحنْ آمَنَتْ مينْ قَ بْلح أَوْ كَسَبَتْ فيي  أنَْ تحمح الْأَوَّلح وَ الْْخي ا خَيْْاً  لا يَ نْفَعح نَ فْساً إييمانَح وَ أَنَّ الْمَوْتَ حَقٌّ وَ أَنَّ  إييمانَي
 حَقٌّ  نََكيراً وَ نَكييْاً 

All of you-asws are the first and the last, and your-asws return is true, there is no doubt in it a 
soul will not benefit from its Eman which had not believed from before, or earned goodness 
during its Eman. [6:158]; and the death is true, and Naakir and Nakeer (questioning Angels in 
the grave) are true! 

يزاَنَ وَ الْيْسَابَ حَقٌّ وَ الْْنََّةَ وَ  راَطَ حَقٌّ وَ الْمي  يدَ بهييمَا حَقٌّ النَّارَ حَقٌّ وَ الْوَعْدَ وَ الْوَعي وَ أَشْهَدح أنََّ النَّشْرَ وَ الْبَعْثَ حَقٌّ وَ أَنَّ الص ي

And I testify that the Publication (of deeds) and the resurrection is true, and the Bridge is true, 
and the Scale and the Reckoning is true, and the Paradise and the Hellfire are true, and the 
Promised regarding these is true! 

ٌّ لَكَ برَيي يََ مَوْلَايَ شَقييَ مَنْ خَالَفَكحمْ وَ سَعيدَ  نْ عَدحو يكَ مَنْ أطَاَعَكحمْ فاَشْهَدْ عَلَى مَا أَشْهَدْتحكَ عَلَيْهي وَ أنَََ وَليي طْتحمحوهح ءٌ مي يِ يتحمحوهح وَ الْبَاطيلح مَا سَ  فاَلَْْقُّ مَا رَضي
 وَ الْمَعْرحوفح مَا أمََرْتُحْ بيهي وَ الْمحنْكَرح مَا نََيَْتحمْ عَنْهح 

O my Master-ajfj! Wretched is the one opposing you-ajfj and fortunate is the one obeying you-ajfj, 
so be witness upon what I am keeping you-ajfj as witness upon, and I am a friend to you 
disavowing from your-ajfj enemies. The truth is what you-ajfj approve of and the falsehood is 
what you-ajfj are dissatisfied with, and the good is what you-ajfj are instructing with and the evil 
is what you-ajfj are forbidding from.  

نييَن وَ بيكحمْ يََ مَوْلَايَ أَ  مَييْي الْمحؤْمي للََّّي وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ بيرَسحوليهي وَ بِي نَةٌ باي ي محؤْمي ريكحمْ وَ نح فَ نَفْسي ةٌ لَكحمْ وَّليكحمْ وَ آخي  وَ مَوَدَّتِي خَاليصَةٌ لَكحمْ آمييَن آمييَن  صْرَتِي محعَدَّ

My soul is a believer in Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and His-azwj 
Rasool-saww, and Amir Al-Momineen-asws, and with you (Imams-asws) O my Master-ajfj, your-asws 
first ones and your-asws last ones, and my help is ready for you-ajfj, sincerely for you all-asws! 
Ameen! Ameen!’ 
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عَاءح عَقييبَ هَذَا الْقَوْلي   الدُّ

The supplication as follow-up of this word 

تَيكَ وَ كَليمَةي نحوريكَ وَ أَنْ مَْْلَََ قَ لْبي نح  ْْ يماَني وَ فيكْ  ورَ الْيَقييني وَ صَدْريياللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ أَنْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّدٍ نَبي ي رَ ريي نحورَ الن ييَّاتي وَ عَزْميي نحورَ الْعيلْمي وَ نحورَ الْْي
يَاءي وَ  دْقي وَ دييني نحورَ الْبَصَائيري مينْ عينْديكَ وَ بَصَريي نحورَ الَّ ي ََْعيي نحورَ الْيْ ق حوَّتِي نحورَ الْعَمَلي وَ ليسَانّي نحورَ الص ي  كْمَةي  

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww, Prophet-saww of Your-azwj 
Mercy, and word of Your-azwj Noor, and Fill my heart with the Noor of certainty, and my chest 
with the Noor of Eman, and my thoughts with the Noor of intentions, and my determination 
with the Noor of knowledge, and my strength with the Noor of actions, and my tongue with 
the Noor of truthfulness, and my religion with the Noor of insights from You-azwj, and my sight 
with the Noor of illumination, and my ears with the Noor of wisdom. 

دٍ وَ آليهي عَلَيْهيمح السَّلََمح حَتََّّ ألَْقَاكَ وَ قَدْ وَفَ يْتح بيعَهْديكَ وَ مي  َْْ وَ مَوَدَّتِي نحورَ الْمحوَالاةي ليمححَمَّ يدح يثاَقيكَ فَ تَسَعَني رَ يَْ ُّ يََ   تحكَ يََ وَليي

And my cordiality, the Noor of Wilayah for Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the 
greetings be upon them-asws, until I meet You-azwj and I would have been loyal with Your-azwj 
Pact and Your-azwj Covenant, so Your-azwj Mercy will include me, O Guardian, O Praised! 

كَ  تيكَ فيي أرَْضي مَْريكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ ححجَّ اعيي إيلََ سَبييليكَ وَ الْقَائيمي بيقيسْطيكَ وَ الثَّائيري بِي  وَليي ي الْمحؤْمينييَن وَ بَ وَاري الْكَافيريينَ وَ وَ خَلييفَتيكَ فيي بيلََديكَ وَ الدَّ
دْقي وَ كَليمَتيكَ ال لْيْكْمَةي وَ الص ي  تَّامَّةي فيي أرَْضيكَ مُحَل يي الظحلْمَةي وَ محنييْي الَْْق ي وَ النَّاطيقي باي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj Divine Authority in Your-azwj earth, 
and Your-azwj Caliph in Your-azwj land, and the caller to Your-azwj way, and the Custodian with 
Your-azwj Fairness, and the retaliator by Your-azwj Command! Friend of the Momineen, and 
ruination of the Kafirs, and remover of the injustice, and irradiator of the truth, and the 
speaker with the wisdom and the truthfulness, and Your-azwj complete Word in Your-azwj earth! 

حي سَفيينَةي النَّجَاةي وَ عَلَمي الْْحدَى وَ نحوري أبَْصَاري الْوَرَى وَ خَيْْي مَنْ تَ قَمَّصَ وَ ارْتَ  الْمحرْتَقيبي الْخاَئيفي  دَى وَ مُحَل يي الْغَمَاءي الَّذيي يَمْلََح الْأَرْضَ عَدْلًا وَ وَ الْوَليي ي النَّاصي
  ءٍ قَدييرٌ يْ كحل ي شَ   إينَّكَ عَلى قيسْطاً كَمَا محليئَتْ ظحلْماً وَ جَوْراً 

The awaited, the fearful, and the advising Guardian, the ship of salvation, and the flag of 
guidance, and the Noor of the pious eyes, and best of the mantled and robed, and the 
dispeller of gloom filling the earth with justice and fairness just as it would have been filled 
with injustice and tyranny, surely You-azwj are Able upon all things! 

 رْتَُحمْ تَطْهييْاً:هَّ عَنْهحمح الر يجْسَ وَ طَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى وَليي يكَ وَ ابْني أوَْلييَائيكَ الَّذيينَ فَ رَضْتَ طاَعَتَهحمْ وَ أوَْجَبْتَ حَقَّهحمْ وَ أذَْهَبْتَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj Guardian-ajfj, and son-ajfj of Your-azwj Guardians-asws, 
the one obedience to whom You-azwj have Imposed and Obligated their-asws rights, and Kept 
the uncleanness away from them-asws and Purified them-asws a purification! 

يعَتَهح وَ أنَْصَارهَح وَ  رْ بيهي ليديينيكَ وَ انْصحرْ بيهي أوَْلييَاءَكَ وَ أوَْلييَاءَهح وَ شي   اجْعَلْنَا مينْهحمْ اللَّهحمَّ انْصحرْهح وَ انْ تَصي
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O Allah-azwj! Help him-ajfj, and Grant him-ajfj victory for Your-azwj religion, and Help through 
him-ajfj his-ajfj friends, and his-ajfj Shias, and his-ajfj helpers, and Make us to be from them! 

يعي خَلْقيكَ وَ احْفَظْهح مينْ بَيْني يدََيْهي وَ مينْ  يَُ اَليهي وَ احْرحسْهح وَ امْنَعْهح مينْ أنَْ يحوصَلَ يميَ  خَلْفيهي وَ عَنْ اللَّهحمَّ أعَيذْهح مينْ شَر ي كحل ي بَاغٍ وَ طاَغٍ وَ مينْ شَر ي  ينيهي وَ عَنْ شِي
رْ بيهي الْعَدْلَ   إيليَْهي بيسحوءٍ وَ احْفَظْ فييهي رَسحولَكَ وَ آلَ رَسحوليكَ وَ أظَْهي

O Allah-azwj! Shelter him-ajfj from evil of every rebel and tyrant, and from evil of entirety of 
Your-azwj creatures, and Protect him-ajfj from his-ajfj front, and on his-ajfj right, and on his-ajfj left, 
and on his-ajfj left, and Guard him-asws and Defend him-ajfj from them to arrive to him-ajfj with 
evil, and Protect Your-azwj Rasool-saww and Progeny-asws of Your-azwj Rasool-saww in him-ajfj and 
Manifest the justice through him-ajfj! 

مْ  رييهي وَ اخْذحلْ خَاذيلييهي وَ اقسم ]اقْصي لنَّصْري وَ انْصحرْ نََصي نَافيقيينَ وَ أيَ يدْهح باي ديينَ حَيْثح كَانحوا مينْ مَشَاريقي  [ بيهي جَبَابيرَةَ الْكحفْري وَ اقْ تحلْ بيهي الْكحفَّارَ وَ الْمح يعَ الْمحلْحي يَُ وَ 
اَ بَ ر يهَا وَ  رْ بيهي ديينَ نبَيي يكَ  الْأَرْضي وَ مَغَاريبهي  بَِْريهَا وَ امْلََْ بيهي الْأَرْضَ عَدْلًا وَ أَظْهي

And Assist him-ajfj with the Help, and Help his-ajfj helpers, and Abandon his-ajfj abandoners, and 
Break the tyrants of Kufr by him-ajfj, and Kill the Kafirs and the hypocrites and entirety of the 
atheists by him-ajfj wherever they may be, from easts of the earth and its wests, its lands and 
its seas, and Fill the earth with justice through him-ajfj, and through him-ajfj Reveal the religion 
of Your-azwj Prophet-as! 

يعَتيهي وَ أرَينّي فيي آلي مححَمَّدٍ ع مَا يََْمحلحونَ وَ فيي وَ اجْعَلْني  مْ اللَّهحمَّ مينْ أنَْصَاريهي وَ أعَْوَانيهي وَ أتَْ بَاعيهي وَ شي ََْذَرحونَ عَدحو يهي   مَا 

And O Allah-azwj, Make me from his-ajfj helpers, and his-ajfj supporters, and his-ajfj Shias, and 
Show me in the Progeny-asws of Muhammad-saww what they-asws are hoping for, and in their-asws 
enemies what they are being cautious of!  

يْييَن. إيلَهَ الَْْق ي آمييَن يََ ذَا  الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي يََ أرَْحَمَ الرَّا

God-azwj of truth! Ameen, O with the Majesty and Benevolence! O most Merciful of the 
merciful!’’5 

يمَ عَنْ جَعْفَ  -5 مٍ عَنْ قحطْرحبي ري  ، قصص الأنبياء عليهم السلَم الصَّدحوقح عَني الَْْسَني بْني مححَمَّدي بْني سَعييدٍ عَنْ ف حراَتي بْني إيبْ راَهي دٍ عَنْ نَصْري بْني محزاَحي  بْني مححَمَّ
ي ي ريضْوَانح اللََّّي عَلَيْهي  بْني عليفٍ  َْْني بْني سَابيطٍ عَنْ سَلْمَانَ الْفَاريسي ٌّ   الَ:قَ عَنْ حَبييبي بْني أَبِي ثََبيتٍ عَنْ عَبْدي الرَّ كحنْتح ذَاتَ يَ وْمٍ عينْدَ النَّبي ي   إيذْ أقَْ بَلَ أعَْراَبِي

 دٌ عَلَى نََقَةٍ لَهح فَسَلَّمَ ثُحَّ قاَلَ أيَُّكحمْ مححَمَّ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as – Al Sadouq, from Al-Hassan Bin Muhammad 
Bin Saeed, from Furat Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Muhammad, from Nasr Bin Muzahim, from Qutrub Bin Aleyf, 
from Habeeb Bin Abu Sabit, from Abdul Rahman Bin Sabit,  

‘From Salman Al-Farsi-ra, may the Satisfaction of be upon him-ra, said: ‘One day I-ra was in the 
presence of the Prophet-saww, when a Bedouin came being upon a she-camel of his. He 
greeted, then said, ‘Which one of you is Muhammad-saww?’  

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 13 of 658 

ْنّي عَمَّا فيي بَطْني نََقَتِي حَتََّّ أعَْلَمَ أنََّ الَّذيي  ئْتَ بيهي حَقٌّ وَ فأَحوميئَ إيلََ رَسحولي اللََّّي   فَ قَالَ يََ مححَمَّدح أَخْبْي   أحومينَ يِيلْيَكَ وَ أتََّبيعَكَ جي

They gestured towards Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Muhammad-saww! Inform me about what 
is in the belly of my she-camel until I know that which you-saww have come with is true, and I 
believe in your-saww God-azwj, and I follow you-saww!’ 

ُّ   فَ قَالَ حَبييبي عَلييٌّ يَدحلُّكَ   فاَلْتَفَتَ النَّبي

The Prophet-saww turned. He-saww said: ‘My-saww beloved Ali-asws will guide you!’ 

ََْ هحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِيَ فأََخَذَ عَلييٌّ بِييطاَمي النَّاقَةي ثُحَّ مَسَحَ يَدَهح عَلَى نََْريهَا ثُحَّ رَفَعَ طَرْفَهح إيلََ السَّمَاءي وَ قاَلَ اللَّ  دٍ وَ بِيَ دٍ وَ أهَْلي بَ يْتي مححَمَّ ائيكَ الْحْسْنََ وَ ق ي مححَمَّ
اَ فيي بَطْنيهَا نَََ بمي ا أنَْطَقْتَ هَذيهي النَّاقةََ حَتََّّ تُحْبْي  بيكَليمَاتيكَ التَّامَّاتي لَمَّ

Ali-asws grabbed a rein of the she-camel, then he-asws wiped his-asws hand upon her throat, then 
raised his-asws eyes towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by the right of 
Muhammad-saww and People-asws of the Household of Muhammad-saww, and by Your-azwj 
excellent Names, and by the complete Phrases! Tell this she-camel to speak until she informs 
us with what is in her belly!’ 

نييَن إينَّهح  يٍ  صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ هييَ تَ قحولح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي
نْهح ركَيبَني يَ وْماً وَ هحوَ  فإَيذَا النَّاقَةح قَدي الْتَفَتَ إيلََ عَلي يْيََرَةَ ابْني عَمٍ  لَهح وَ وَاقَ عَني فأََنََ حَاميلٌ مي   يحرييدح 

Behold! The she-camel turned towards Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, 
and she was saying, ‘O Amir Al-Momineen-asws! One day he rode me and he was intending to 
visit an uncle of his, and he copulated with me, and I am pregnant from him!’ 

ُّ وَ  ُّ هَذَا أمَْ هَذَافَ قَالَ الْأَعْراَبِي  ََْكحمْ النَّبي

The Bedouin said, ‘Woe ben unto you all! This is the Prophet-saww or this one-asws?’ 

ُّ وَ هَذَا أَخحوهح وَ ابْنح عَم يهي   فَقييلَ هَذَا النَّبي

It was said, ‘This one-saww is the Prophet-saww, and this one-asws is a son-asws of his-saww uncle-as!’ 

ُّ أَشْهَدح أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ أنََّكَ رَسحولح اللََّّي.  فَ قَالَ الْأَعْراَبِي

The Bedouin said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and you-saww are Rasool-saww 
of Allah-azwj!’’6 

نَيْدٍ قاَلَ:يج، الخرائج و ا -6 هح رَسحولح اللََّّي   ائْتي الْمييََّاةَ جَاءَ رَجحلٌ ضَرييرٌ إيلََ رَسحولي اللََّّي   فَشَكَا إيليَْهي ذَهَابَ بَصَريهي فَ قَالَ لَ  لْرائح رحوييَ أنََّ عحثْمَانَ بْنَ جح
 فَ تَوَضَّ ثُحَّ صَل ي ركَْعَتَيْني ثُحَّ قحلي 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 5 
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‘It is reported that Usman Bin Juneyd said, ‘A desperate man came to Rasool-Allah-saww. He 
complained to him of the loss of his sight. Rasool-Allah-saww said to him: ‘Bring the washbasin, 
perform Wud’u, then pray two Cycles Salat, then say: -  

َْْةي يََ مححَمَّدح إينّ ي أتََ وَجَّهح بيكَ إيلََ رَ اللَّ  يب يكَ لييَجْلحوَ بيهي عَ هحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ وَ أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بميححَمَّدٍ نَبي ي الرَّ َّ وَ شَف يعْني فيي نَ فْسي  نْ بَصَريي اللَّهحمَّ شَف يعْهح فيي

‘O Allah-azwj, and I turn to You-azwj through Muhammad-saww the Prophet-saww of Mercy! O 
Muhammad-saww! I turn through you-saww to your-saww Lord-azwj for Him-azwj Enlighten my vision. 
O Allah-azwj! Intercede for him-saww regarding me, and Heal me regarding myself!’’ 

نَيْدٍ فَ لَمْ  .قاَلَ ابْنح جح  يَطحلْ بينَا الَْْدييثح حَتََّّ دَخَلَ الرَّجحلح كَأَنْ لََْ يَكحنْ بيهي ضَرَرٌ قَطُّ

Ibn Juneyd said, ‘The discussion had not prolonged with us until the man entered as if there 
had not been any harm with him at all!’’7 

يْي ي عَمَّنْ ذكََرَهح عَني الر يضَا ع قاَلَ: شي، تفسيْ العياشي عَنْ مححَمَّدي  -7 ةٌ فاَسْتَعيي بْني أَبِي َْيْدٍ الرَّا دَّ وَ للَّيَّي  نحوا بينَا عَلَى اللََّّي وَ هحوَ قَ وْلح اللََّّي إيذَا نَ زلََتْ بيكحمْ شي
اءح الْحْسْنَ َْ ا الْأَ  .فاَدْعحوهح بهي

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Abu Zayd al Razy, from the one who mentioned it,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When a hardship befalls with you, then seek assistance 
through us-asws to Allah-azwj, and it is the Word of Allah-azwj: And for Allah are the most 
Beautiful Names, therefore supplicate by these [7:180]’’.8 

عَْريفتَينَا قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع اَءح الْحْسْنََ الَّذيي لَا يَ قْبَلح مينْ أَحَدٍ إيلاَّ بمي َْ  نََْنح وَ اللََّّي الْأَ

He said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! We are the ‘Asma Ul-Husna’ (the most beautiful 
names) which (a supplication) is not Accepted from anyone except with having our-asws 
recognition!’ 

اَ.  قاَلَ فاَدْعحوهح بهي

He-asws said: ‘Therefore supplicate with these!’’9 

مَامح ع -8 يديي وَ أمَيرُّوا اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ إيليَْهي قحلْ ليبَني إي إينَّ محوسَى ع لَمَّا انْ تَهَى إيلََ الْبَحْري أوَْحَى  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم قاَلَ الْْي سْراَئييلَ جَد يدحوا تَ وْحي
ي مححَ  يٍ  أَخي

كحمح الْوَلَايةََ ليعَلي دٍ سَي يدي عَبييديي وَ إيمَائيي وَ أعَييدحوا عَلَى أنَْ فحسي دٍ وَ آليهي الطَّي يبي بيقحلحوبيكحمْ ذيكْرَ مححَمَّ َاهيهيمْ جَو يْْنََ عَلَى مَتْْي هَذَا الْمَاءي  يَن وَ قحولحوامَّ اللَّهحمَّ بِي
 يَ تَحَوَّلْ لَكحمْ أرَْضاً 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) – ‘The Imam-asws said: ‘When Musa-as ended up to 
the sea, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto him-as: “Say to the Children of Israel: 
‘Renew My-azwj Tawheed (Oneness), and instruct your hearts to mention Muhammad-saww, the 
Chief of My-azwj servants and My-azwj maids, and prepare upon yourself the Wilayah of Ali-asws, 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 6 
8 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 7 a 
9 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 7 b 
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brother of Muhammad-saww, and his-saww goodly Progeny-asws, and be saying: ‘O Allah-azwj! By 
their-asws virtue, Make us cross upon the back of this water’, so the water would be 
transformed for you all as land”.  

ى ذَليكَ فَ قَالحوا تحوريدح عَلَيْنَا مَا نَكْرَهح وَ هَلْ فَ رَرْنََ مينْ فيرْعَوْنَ إيلاَّ مينْ خَوْفي الْ  مح فَ قَالَ لَْحمْ محوس               َ  بينَا هَذَا الْمَاءَ الْغَمْرَ بهيَذيهي الْكَليمَاتي وَ مَا مَوْتي وَ أنَْتَ تَ قْتَحي
حُ مينْ هَذيهي عَلَيْ  ََْدح  نَايحدْريينَا مَا 

Musa-as said that to them, and they said: ‘Are you-as implementing upon us what we dislike, 
and did we flee from the people of Pharaoh-la except out of fear of death (in the first place)? 
And you-as want to invade this water with us to be immersing in it with these words? And what 
are you-as intending what would be occurring upon us, from this?’   

 َّ خَ يََ نَبي ذََ  اللََّّي أمََرَكَ اللََّّح فَ قَالَ ليمحوسَى كَاليبح بْنح يحوحَنَّا وَ هحوَ عَلَى دَابَّةٍ لَهح وَ كَانَ ذَليكَ الْخلَييجح أرَْبَ عَةَ فَ راَسي  ا أنَْ نَ قحولَهح وَ نَدْخحلَ الْمَاءَ فَ قَالَ نَ عَمْ  بهي

Kalb Bin Yohanna said to Musa-as, and he was upon a horse of his, and that gulf was of four 
Farsakhs (approximately 24 kilometres), ‘O Prophet-as of Allah-azwj! Allah-azwj Commands you-as 
with this that we should be saying and entering the water?’ He-as said: ‘Yes’.  

 قاَلَ وَ أنَْتَ تََْمحرحنّي بيهي قاَلَ بَ لَى

He said, ‘Are you-as ordering me with it?’ He-as said: ‘Yes’. 

يدي اللََّّي وَ ن حبحوَّةي مححَمَّ  هي مينْ تَ وْحي دَ عَلَى نَ فْسي يٍ  وَ الطَّي يبييَن مينْ آلْييمَا كَمَا أمََرَ بيهي ثُحَّ قَ قاَلَ فَ وَقَفَ وَ جَدَّ
َاهيهيمْ جَو يْْنّي عَلَى مَتْْي هَذَا الْمَاءي دٍ وَ وَلَايةَي عَلي الَ اللَّهحمَّ بِي
رَ الْخلَييجي  ثُحَّ أقَْحَمَ فَ رَسَهح فَ ركََضَ عَلَى مَتْْي الْمَاءي وَ إيذَا الْمَاءح تََْتَهح كَأَرْضٍ ليَ ينَةٍ حَتََّّ   بَ لَغَ آخي

He-asws said: ‘So he paused and renewing upon himself the Tawheed of Allah-azwj, and the 
Prophet-hood of Muhammad-saww, and the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the goodly 
ones-asws from their Progeny-asws, what he had been instructed with. Then he said, ‘O Allah-

azwj! By their-asws virtue, Cause me to cross upon the back of this water!’ Then he spurred his 
horse and galloped upon the back of the water, and the water from beneath him was like the 
soft ground, until he reached the end of the gulf. 

حُ أبَْ وَابي الْيْنَ ثُحَّ عَادَ راَكيَّاً ثُحَّ قاَلَ ليبَني إيسْراَئييلَ يََ بَني إيسْراَئييلَ أطَييعحوا محوسَى فَمَا هَذَا الدُّعَاءح إيلاَّ مي  اَْقي وَ فْتَا اني وَ مَغَالييقح أبَْ وَابي الن ييْاَني وَ محسْتَنْزيلح الْأَرْ
يْح إيلاَّ عَلَى الْأَرْضي جَاليبٌ عَلَى عَبييدي اللََّّي وَ  قي فأَبََ وْا وَ قاَلحوا نََْنح لَا نَسي  إيمَائيهي ريضَا الْمحهَيْميني الخَْلََّ

Then he returned galloping, then said to the Children of Israel, ‘O Children of Israel! Obey 
Musa-as, for this supplication is nothing except keys to the doors of the Gardens, and locks 
upon the doors of the Fires, and descended of the sustenance, and a fetcher upon the 
servants of Allah-azwj and His-azwj maids of the Mercy of the Beneficent, the Compeller, the 
Creator’. But they refused, and said, ‘We will not travel except upon the ground’.  

ى  اكَ الْبَحْرَ فأََوْحَى اللََّّح إيلََ محوس  َ ريبْ بيعَص  َ ا فَ لَقْتَهح فَ فَعَلَ فاَنْ فَلَقَ وَ ظَ  اض  ْ دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن لَمَّ َاهي مححَمَّ ى وَ قحلي اللَّهحمَّ بِي ري الْخلَييجي فَ قَالَ محوس  َ هَرَتي الْأَرْضح إيلََ آخي
لَةٌ   نََاَفح أنَْ نَ رْسحبَ فييهَا ع ادْخحلحوا قاَلحوا الْأَرْضح وَحي
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Allah-azwj Revealed unto Musa-as Strike the sea with your staff [26:63] and say: ‘O Allah-azwj! 
By the virtue of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, part it!’ So, he-as did, and it 
parted, and the ground appeared up to the end of the gulf. Musa-as said: ‘Enter it!’ They said: 
‘The ground is soggy. We fear that we might get bogged down in it’. 

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن جَف يفْهَا فَ قَالَْاَ فأََرْسَلَ اللََّّح  َاهي مححَمَّ  بَا فَجَفَّتْ وَ قاَلَ محوسَى ادْخحلحوهَاعَلَيْهَا رييحَ الصَّ فَ قَالَ اللََّّح يََ محوسَى قحلي اللَّهحمَّ بِي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘O Musa-as! O Allah-azwj! By the virtue of Muhammad-saww 
and his-saww goodly Progeny-asws, Dry it!’ He-as said it, and Allah-azwj Sent the Al-Saba wind over 
it, and it dried out’. And Musa-as said: ‘Enter it!’  

رَ أباً وَ إينْ دَخَلْنَا راَمَ كحلح  رَةَ قبَييلَةً بَ نحو اثْنَْ عَش     َ َّ اللََّّي نََْنح اثْ نَتَا عَش     ْ ر ي بَ يْنَنَا فَ لَوْ كَانَ  قاَلحوا يََ نَبي بيهي فَلََ نَْمَنح وحقحوعَ الش     َّ احي مَ ص     َ نَّا طَرييقٌ لي  فَرييقٍ تَ قَدُّ كحل ي فَرييقٍ مي
نَّا مَا نََاَفحهح  دَةٍ لَأَمي  عَلَى حي

They said: ‘O Prophet-as of Allah-azwj! We are twelve tribes or twelve fathers, and if we enter, 
every group of us would want to precede the other, and we are not safe from the occurrence 
of evil between us. If only there was a path for every group of us to tread upon, we would be 
safe from what we fear’. 

عاً إيلََ جَ  ي ليكَ اانيبي ذَ فأََمَرَ اللََّّح محوسَى أنَْ يََّْريبَ الْبَحْرَ بيعَدَديهيمح اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ ضَرْبةًَ فيي اثْنَْ عَشَرَ مَوْضي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن بَين ي َاهي مححَمَّ عي وَ يَ قحولح اللَّهحمَّ بِي لْمَوْضي
 الْأَرْضَ لنََا وَ أمَيطْ ألََمَنَا عَنَّا

Allah-azwj Commanded Musa-as that he-as strike the sea with their number, twelve strikes in 
twelve (different) places, to the side of that place, and he-as should be saying: ‘O Allah-azwj! By 
the virtue of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws! Expose the ground for us and 
pattern the water from us’.  

ةً مينْ هَ فَصَارَ فييهي مَْاَمح اثْنَ عَشَرَ طَرييقاً وَ جَفَّ قَ راَرح الْأَرْ  كَّ نَّا يدَْخحلح سي حُ عَلَى ضي بيرييحي الصَّبَا فَ قَالَ ادْخحلحوهَا قاَلحوا كحلُّ فَرييقٍ مي ََْدح كَكي لَا تَدْريي مَا  ذيهي الس ي
 الْْخَريينَ 

So there came to be in it, twelve complete paths, and the surface of the ground was dried out 
by the Al-Saba wind, and he-as said: ‘Enter it!’. They said, ‘Every group of us would enter a path 
from these paths not knowing what is happening upon the others’. 

كَكي فَََّرَبَ وَ  نَ الْمَاءي بَيْنَ هَذيهي الس ي دٍ وَ آليهي الطَّي يبي  فَ قَالَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فاَضْريبْ كحلَّ طَوْدٍ مي َاهي مححَمَّ عَةً يَ رَى قاَلَ اللَّهحمَّ بِي يَن لَمَّا جَعَلْتَ هَذَا الْمَاءَ طبََقَاتٍ وَاسي
نْهَا عَةٌ يَ رَى بَ عَّْحهحمْ بَ عَّْاً ثُحَّ دَخَلحوهَا -بَ عَّْحهحمْ بَ عَّْاً مي َُ طبََقَاتٌ وَاسي  فَحَدَ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “Strike each mountain of water, a path between this’. He-

as struck and said, ‘O Allah-azwj! By the virtue of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-

asws! Make a vast opening to be in this water, so some of them can see the others from it’. So 
openings occurred, vast enough from some of them to see the others from it. Then they 
entered it. 

لخحْرحوجي  رحهحمْ وَ هََُّوا باي ا دَخَلَ آخي رَهَا جَاءَ فيرْعَوْنح وَ قَ وْمحهح فَدَخَلَ بَ عَّْحهحمْ فَ لَمَّ ا بَ لَغحوا آخي مْ فَ غَريقحوا وَ أَصْحَابح محوسَى أوََّلْححمْ أمََرَ اللََّّح ت َ  فَ لَمَّ عَالََ الْبَحْرَ فاَنْطبََقَ عَلَيْهي
مْ فَذَليكَ  َْرَقْنا آلَ فيرْعَوْنَ وَ أنَْ تحمْ تَ نْظحرحونَ  قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ  يَ نْظحرحونَ إيليَْهي  إيليَْهيمْ  وَ أَ
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When they reached the end of it, Pharaoh-la came over with his-as people. Some of them 
entered. When the last of them had entered, and they were the first ones with the exiting, 
Allah-azwj the Exalted Commanded the sea, and it formed Layers upon them, and they drowned 
while the companions of Musa-as were looking at them. That is the Word of Allah-azwj Mighty 
and Majestic and We Drowned the People of Pharaoh and you were looking on – at them. 

سْلََفيكحمْ ليكَرَ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ليبَني إيسْراَئييلَ فيي عَهْدي مححَمَّدٍ   فإَيذَا كَانَ اللََّّح تَ عَالََ فَ عَلَ هَذَا كحلَّهح  دٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي وَ دَعَا محوسَى دحعَاءً بِيَ امَةي مححَمَّ
دٍ وَ آليهي إيذْ قَدْ شَاهَدْمْححوهح الْْنَ تَ قَرَّبَ بهييمْ أَ فَمَا تَ عْقيلح  يماَنَ ليمححَمَّ  .ونَ أَنَّ عَلَيْكحمح الْْي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Children of Israel regarding the era of Musa-as: “So 
when Allah-azwj Exalted Did all of this with your ancestors for the prestige of Muhammad-saww, 
and the supplication of Musa-as – and he-as supplicated to be closer to Allah-azwj through them-

asws – are you not using your intellect that upon you is to believe in Muhammad-saww and his-

saww Progeny-asws now, when you have witnessed it?”’10 

ثْنَْ عَشَرَ ألَْفاً أنَْ يََْرحجحوا عَلَى الْبَاقيينَ  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم فيي قيصَّةي التَّوْبةَي عَنْ عيبَادَةي الْعيجْلي  -9   شَاهيريينَ السُّيحوفَ يَ قْتحلحونََحمْ فأََمَرَ اللََّّح الاي

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws), may the greetings be upon him-asws, in the story 
of the repentance from having worshipped the calf – ‘Allah-azwj Commanded twelve thousand 
that they should go out upon the rest of them, brandishing the swords, killing them. 

اهح وَ نََدَى محنَادٍ أَلَا لَعَنَ اللََّّح أَحَداً ات َّ  يماً قَرييباً فَ يَتَعَدَّ يَْ   إيلََ الْأَجْنَبي ي فاَسْتَسْلَمَ الْمَقْتحولحونَ  قَاهحمْ بييَدٍ أوَْ ريجْلٍ وَ لَعَنَ اللََّّح مَنْ تََمََّلَ الْمَقْتحولَ لَعَلَّهح يَ نْسحبحهح 

A Caller Called out: ‘Indeed! The Curse of Allah-azwj would be on anyone who defends them by 
a hand or a leg, and Curse of Allah-azwj would be on the one who hesitates from the one to be 
killed, perhaps he displays his friendship or a relationship, so he saves him, and he extends to 
the stranger!’ So the ones to be killed, submitted. 

يَْديينَا آبَاءَنََ وَ أحمَّهَاتينَا وَ إيخْوَانَ نَا وَ  يبَةً مينْهحمْ نَ قْتحلح بِي يبَةي قَ رَابَاتينَا وَ نََْنح لََْ ن َ فَ قَالَ الْقَاتيلحونَ نََْنح أعَْظَمح محصي  عْبحدْ فَ قَدْ سَاوَى بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهحمْ فيي الْمحصي

The killing ones said, ‘We are in a great difficulty from them. We have to kill with our hands, 
our own fathers, and our mothers, and our sons, and our brothers, and our relatives, and we 
did not worship, and there is equality between us and them regarding the difficulties’.  

ا عَبَدحوا الْعيجْلَ وَ لََْ  فأََوْحَى اللََّّح  َنََّحمْ مَا اعْتَزلَحوهحمْ لَمَّ اَ امْتَحَنْتحهحمْ كَذَليكَ لأي  يَ هْجحرحوهحمْ وَ لََْ ي حعَادحوهحمْ عَلَى ذَليكَ  تَ عَالََ إيلََ محوسَى أَنّ ي إينََّّ

Allah-azwj the Exalted Revealed unto Musa-as: “O Musa-as! I-azwj, rather am Examining them by 
that, because they did not withdraw from them due to their worshipping the calf, and did not 
emigrate from them, and inimical to them upon that.   

مْ ق َ  دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن أنَْ يحسَه يلَ عَلَيْهي نحوبهييمْ فَ فَعَلَ فَ قَ قحلْ لَْحمْ مَنْ دَعَا اللَََّّ بميححَمَّ ق ييَن ليلْقَتْلي بيذح مْ لَْحمْ ألََماً تْلَ الْمحسْتَحي دحوا ليقَتْليهي يََ مْ وَ لََْ   الحوهَا فَسَهَّلَ عَلَيْهي

He-as said to them: ‘The one who supplicated to Allah-azwj by Muhammad-saww and his-saww 
goodly Progeny-asws, it would be easy upon him killing the deserving one of the killing due to 

                                                      
10 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 18 of 658 

their sins’. They said it, and that made easier upon them, and they did not find any pain due 
to their killing them’’. 

تُّميائَةي ألَْفٍ إيلاَّ  مْ وَ هحمْ سي ا اسْتَمَرَّ الْقَتْلح فييهي مْ فَ قَالَ أَ وَ اثْنَْ عَشَرَ ألَْفاً الَّذيينَ لََْ يَ عْبحدحوا الْعيجْلَ وَفَّقَ اللََّّح بَ عََّْهحمْ فَ قَالَ فَ لَمَّ مْ وَ الْقَتْلح لََْ يفَيضْ بَ عْدح إيليَْهي هي  ليبَعَّْي
دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن أمَْراً لَا يَيَي  لَتْ بهييمح الْأنَبْييَاءح وَ الرُّسحلح فَمَا لنََا لَا نَ تَوَسَّلح بح مَعَهح طلَيبَةٌ وَ لَا ي حرَدُّ بيهي مَسْألََةٌ وَ هَكَذَا تَ وَسَّ ليَْسَ اللََّّح قَدْ جَعَلَ التَّوَسُّلَ بميححَمَّ

When the killing continued among them, and they were six hundred thousand  except for 
twelve thousand who had not worshipped the calf, and Allah-azwj Inclined one of them, so he 
said to some of them, and the killing had not yet reached to them, saying, ‘Or hasn’t Allah-azwj 
Made the beseeching by Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws such a matter than 
a seeker would not be disappointed with it, nor would his asking be returned to him, and like 
that is how the Prophets-as and the Rasools-as beseeched (before)? So what is the matter with 
us that we are not seeking mediation (by them-asws)?’  

َا يٍ  الْأفَََّْلي الْأَعْظَمي وَ بِي
َاهي عَلي دٍ الْأَكْرَمي وَ بِي َاهي مححَمَّ بْطَيْ سَي يدي  هي فاَطيمَةَ ذيي الْفََّْلي قاَلَ فاَجْتَمَعحوا وَ ضَجُّوا يََ رَب َّنَا بِي َاهي الَْْسَني وَ الْحْسَيْني سي وَ الْعيصْمَةي وَ بِي

ََفَرْتَ لنََا ذحنح الْمحرْسَلييَن وَ سَي يدَيْ شَبَابي  ا  َاهي الذُّر ييَّةي الطَّي يبَةي الطَّاهيرَةي مينْ آلي طه وَ يس لَمَّ َُْعييَن وَ بِي لَْْتَ هَذَا الْقَتْلَ و أهَْلي الْيْنَاني أَ ََفَرْتَ لنََا هَفْوَتَ نَا وَ أَ بَ نَا وَ 
 عَنَّا

He-asws said: ‘They gathered and raised a clamour, ‘O our Lord-azwj! By the virtue of 
Muhammad-saww the prestigious, and by the virtue of Ali-asws the superior, the magnificent, 
and by the virtue of Fatima-asws the meritorious, and by the virtue of Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, two grandsons of the Chief of the Prophets-as, and chief of the youths of the 
inhabitants of the Paradise in their entirety, and by the virtue of the goodly offspring, the clan 
from the Progeny-asws of Taha, and Yaseen (Names of Rasool-Allah-saww), so when will You-azwj 
Forgive our sins for us, and Forgive our lapses for us, and remove this killing from us?’. 

يَن نحودييَ محوسَى ع مينَ السَّمَاءي أنَْ كحفَّ الْقَتْلَ فَ قَدْ سَألََني بَ عَّْحهحمْ مَسْألََةً وَ أقَْسَمَ عَلَيَّ  لْعيجْلي وَ سَألََني بَ عَّْحهحمح مَ بيهي هَؤحلَاءي الْعَابيدحونَ لي  قَسَماً لَوْ أقَْسَ فَذَليكَ حي
اَ إيبلْييسح لَْدََيْ تحهح وَ لَ  يْتحهحمْ فَ رَفَعَ عَنْهحمح الْقَتْلَ وْ أقَْسَمَ عَلَيَّ الْعيصْمَةَ حَتََّّ لَا يَ عْبحدحوهح لَوَف َّقْتحهحمْ وَ عَصَمْتحهحمْ وَ لَوْ أقَْسَمَ عَلَيَّ بهي رْحودح أوَْ فيرْعَوْنح لنََجَّ اَ نَّح   بهي

So that is where there was a call for Musa-as from the sky: ‘Stop the killing, for some of them 
has asked Me-azwj such an asking, and I-azwj have Vowed upon Myself-azwj with a vow, (even) if 
they who had been worshipping the calf had asked Me-azwj, and they had asked for the 
protection, I-azwj would have Protected the, and even if had Iblees-la had vowed upon Me-azwj 
by it, I-azwj would have Guided him-la, and even if Nimrod-la or Pharaoh-la had vowed upon Me-

azwj by it, I-azwj would have Rescued them-la”.  

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن حَتََّّ كَانَ اللََّّح  فَََّْلي الْعيصْمَةي. يقَيينَا شَرَّ الْفي فَجَعَلحوا يَ قحولحونَ يََ حَسْرَتَ نَا أيَْنَ كحنَّا عَنْ هَذَا الدُّعَاءي بميححَمَّ محنَا بِي  تْنَةي وَ يَ عْصي

So, the killing was Lifted from them, and they went on saying, ‘O our regret! Where were we 
from this supplication by Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, until Allah-azwj had 
Prevented from us the evil of the strive, and Protected us with the most superior of the 
protections?’’11 
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طلََبَ لَْحمح السَّقْيَ لَمَّا  ليقَوْميهي  محوسى سْقىإيذي اسْتَ  قَالَ وَ اذكْحرحوا بَني إيسْراَئييلَ  ليقَوْميهي  محوسى وَ إيذي اسْتَسْقى قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ  السلَم م، تفسيْ الْمام عليه -10
لْبحكَاءي إيلََ محوسَى وَ قاَلحو  لْعَطَشي لْيَقَهحمح الْعَطَشح فيي الت ييهي وَ ضَجُّوا باي  ا هَلَكْنَا باي

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greetings be upon him-asws – ‘Then Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: And when Musa prayed for the rain for his people. He-azwj Said: 
“Recall, O Children of Israel, when Musa prayed for the rain for his people, seeking for them 
the quenching, due to the thirst which faced them in the wilderness, and they raised a 
clamour to Musa-as, and they said: ‘We are being destroyed by the thirst!’ 

َق ي مححَمَّدٍ  َق ي الَْْ  فَ قَالَ محوسَى: اللَّهحمَّ بِي َق ي فَاطيمَةَ سَي يدَةي الن يسَاءي، وَ بِي يَاءي وَ بِي يٍ  سَي يدي الْأَوْصي
َق ي عَلي َق ي الْحْسَيْني سَي يدي سَ سَي يدي الْأنَبْييَاءي، وَ بِي ني سَي يدي الْأَوْلييَاءي، وَ بِي

مْ سَادَةي الْأَْْ  َق ي عيتْْتُييمْ وَ خحلَفَائيهي ا سَقَيْتَ عيبَادَكَ هَؤحلَاءي. -كييَاءي الشُّهَدَاءي وَ بِي  لَمَّ

Musa-as said: ‘O Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww, Chief of the Prophets-as, and by the 
right of Ali-asws, Chief of the successors-as, and by the right of (Syeda) Fatima-asws, Chief Tess of 
the women, and by the right of Al-Hassan-asws, Chief of the Guardians-asws, and by the right of 
Al-Husayn-asws, Chief of the martyrs, and by the right of their-asws family, and their-asws Caliphs-

asws, the Chiefs of the Intelligent ones, Quench them, Your-azwj servants!’  

اَ  «.اضْريبْ بيعَصاكَ الَْْجَرَ »فأََوْحَى اللََّّح تَ عَالََ إيليَْهي: يََ محوسَى  نْهح اثْ نَتا عَشْرَةَ عَيْناً فَََّرَبهَح بهي لُّ قبَييلَةٍ مينْ بَني أَبٍ مينْ أوَْلَادي كح   قَدْ عَليمَ كحلُّ أحنَسٍ  -فاَنْ فَجَرَتْ مي
مح  مَشْرَبَهحمْ  يَ عْقحوبَ   الْْخَريينَ فيي مَشْرَبهييمْ.فَلََ ي حزاَحي

Allah-azwj the Exalted Revealed unto him-as: “O Musa-as! Strike the rock with your Staff! So he-

as struck with it, So there gushed out from it twelve springs; each group knew – each tribe 
from the sons of a father from the children of Yaqoub-as its drinking place. Thus, the others 
did not horde them in their drinking place.  

ديينَ  الَّذيي آتَكحمحوهح  كحلحوا وَ اشْرَبحوا مينْ ريْْقي اللََّّي قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ:   دحونَ عَاصحونَ.يوَ لَا تَسْعَوْا في  وَ لا تَ عْثَوْا فيي الْأَرْضي محفْسي  هَا وَ أنَْ تحمْ محفْسي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said Eat and drink from the Grace of Allah – which He-azwj has 
Given you all and do not mischievous in the land, as transgressors – and do not go about in 
it and you are corrupting, disobeying’’. 

راً. لَا يَ بْغحونَ بيهي بَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  : مَنْ ]أَ[ قاَمَ عَلَى محوَالاتينَا أهَْلَ الْبَيْتي سَقَاهح اللََّّح تَ عَالََ مينْ مَحَبَّتيهي كَأْساً  وَاهح كَافيياً وَ لَا كَاليياً وَ لَا نََصي  دَلًا، وَ لَا يحرييدحونَ سي

Rasool-Allah-saww said: ‘The one who stands upon our-asws Wilayah of the People-asws of the 
Household, Allah-azwj the Exalted would Quench him from His-azwj Love, a cup he would not 
want a replacement of, nor would he be wanting besides Him-azwj, a suffice, nor a protector, 
nor a helper.   

نَتْ  -وَ مَنْ وَطَّنَ نَ فْسَهح عَلَى احْتيمَالي الْمَكَاريهي  َيْثح يَ قْصحرح كحلُّ مَنْ تَََّمَّ اَ بِي أبَْصَارَهحمْ عَمَّا  -هح تيلْكَ الْعَرَصَاتح فيي محوَالاتينَا جَعَلَهح اللََّّح يَ وْمَ الْقييَامَةي فيي عَرَصَاتُي
نْ يَا )ليمَا يَ لْقَاهح( بَيْنَ يدََيْهي، وَ إينَّ كح  يحشَاهيدحونَ مينْ دَرَجَاتُييمْ  اَ لَهح مينْ دَرَجَاتيهي، كَإيحَاطتَيهي فيي الدُّ يطح بمي دٍ مينْهحمْ ليَححي  لَّ وَاحي

And the one who resolves himself upon bearing the abhorrence’s – in our-asws Wilayah, Allah-

azwj would Make him to be in the Day of Judgment in the plains by which everyone contained 
in those plains, their sight would fall short of witnessing from his rank, and even if each one 
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of them as to look around with what he would be with from his (own) rank, just like he used 
to look around in the world to what he faced in front of him (from his wealth and possessions). 

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن فَ قَدْ جَعَلَ اللََّّح إيليَْكَ  -ثُحَّ ي حقَالح لَهح: وَطَّنْتَ نَ فْسَكَ عَلَى احْتيمَالي الْمَكَاريهي  نَكَ مينْ تَُْلييصي كحل ي مَنْ تَحيبُّ تَُْلييصَهح  -فيي محوَالاةي مححَمَّ مينْ  -وَ مَكَّ
 .أهَْلي الشَّدَائيدي فيي هَذيهي الْعَرَصَاتي 

Then it would be said to him, ‘You resolved yourself upon bearing the abhorrence’s – being 
in our-asws Wilayah of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, so Allah-azwj has Made 
it to be for you and Enabled you from finishing off every one you love to finish him off – from 
the people in difficulties in these plains’.  

نْ يَا بيقَوْلٍ أوَْ فيعْلٍ  يطح بهييمْ، ثُحَّ يَ نْتَقيدح مَنْ أَحْسَنَ إيليَْهي أوَْ بَ رَّهح فيي الدُّ يَيبَ  -فَ يَمحدُّ بَصَرَهح، فَ يححي قَدح كَمَا ي حنْتَ   -مينْ بَ يْنيهيمْ  ، فَ يَنْتَقيدحهح ةٍ أوَْ ححسْني مَحََّْرٍ أوَْ إيرْفاَقٍ أوَْ رَد ي 
يحح مينَ الْمَكْسحوري.  الد يرْهَمح الصَّحي

He would extend his sight and he would look around with it. Then he would scrutinize the one 
who was good to him, or was righteous to him in the world, either by word or deed – or 
repelled his backbiting (by someone), or goodly presentation, or kindness, so he would 
scrutinize from between them – just as one scrutinises the Dirhams, the correct from the 
broken (fake) ones.  

نَانَ رَب ينَا. ثُحَّ ي حقَالح لَهح: اجْعَلْ هَؤحلَاءي فيي  ئْتَ. فَ يحنْزيلْححمْ جي   الْْنََّةي حَيْثح شي

Then it would be said to him, ‘Make these ones to be in the Paradise wherever you so desire 
to’. So he would lodge them in the Gardens of our-asws Lord-azwj.  

يطح بهييمْ، وَ يَ نْتَقيدحهحمْ مينْ ثُحَّ ي حقَالح لَهح: وَ قَدْ جَعَلَنَ  كَمَا ي حنْتَقَدح الد يينَارح مينَ الْقحراَضَةي. ثُحَّ   -يْنيهيمْ ب َ ا لَكَ، وَ مَكَّنَّاكَ مينْ إيلْقَاءي مَنْ تحرييدح فيي نََري جَهَنَّمَ. فَيَْاَهحمْ فَ يححي
ئْتَ. ف َ  هْحمْ مينَ الن ييْاَني إيلََ حَيْثح شي حهحمْ حَيْثح يَشَاءح مينْ مَََّاييقي النَّاري.ي حقَالح لَهح: صَيْ ي  يحصَيْ ي

Then it would be said to him, ‘And it has been Made to be for you, and enabled for you from 
throwing the ones you want into the Fire of Hell’. He would see them and scrutinise them 
from between them – just as one scrutinises the Dinar from the scrap. Then it would be said 
to him, ‘Make them to be in the Fires wherever you so desire to’. He would place them 
wherever he so desires from the constrictions of the Fire. 

دٍ وَ آليهي فَ قَالَ اللََّّح تَ عَالََ ليبَني إيسْرَ  اَ دحعحوا إيلََ محوَالاةي مححَمَّ ا شَاهَدْمْححوهحمْ أنَْ تحمح ]الْْنَ فَ  ائييلَ الْمَوْجحوديينَ فيي عَصْري مححَمَّدٍ  : فإَيذَا كَانَ أَسْلََفحكحمْ إينََّّ فَ قَدْ وَصَلْتحمْ  -[ لَمَّ
 دٍ وَ آليهي، إيلََ محوَالاةي مححَمَّ  -إيلََ الْغَرَضي وَ الْمَطْلَبي الْأفَََّْلي 

Allah-azwj the Exalted Said to the Children of Israel, the ones existing in the era of Muhammad-

saww: “When it was such that your ancestors were invited to the Wilayah of Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, so you today, due to what you have witnessed – so have come to 
the purpose and the superior need – to the Wilayah of Muhammad-saww and his-saww Progeny-

asws”.  

لتَّقَرُّبي إيليَْنَا َِطيهي، وَ لَا تَ تَبَاعَدحوا  فَ تَقَرَّبحوا إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ باي لاْْويراَري عَنَّا.وَ لَا تَ تَقَرَّبحوا مينْ سَ تَيهي باي ْْ  مينْ رَ
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Therefore, draw yourselves closer to Allah-azwj Mighty and Majestic with the nearness to us-

asws and do not draw closer to His-azwj Wrath, nor be distant from His-azwj Mercy by the 
delinquency from us-asws’’.12  

لَى وَ لَمَّا جاءَهحمْ كيتابٌ مينْ عينْدي اللََّّي محصَد يقٌ ليما مَعَهحمْ وَ كانحوا مينْ قَ بْلح يَسْتَفْتيححونَ عَ  قوله عز و جل قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ  تفسيْ الْمام عليه السلَم م، -11
  عَلَى الْكافيريينَ الَّذيينَ كَفَرحوا فَ لَمَّا جاءَهحمْ ما عَرَفحوا كَفَرحوا بيهي فَ لَعْنَةح اللََّّي 

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) – ‘And when there came to them a Book from the 
Presence of Allah Verifying what was with them - and they had been from before praying 
for victory over those who disbelieved – so when there came to them what they recognised, 
they disbelieved in it. Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers [2:89] 

مَامح ع مَ ذي  وَ لَمَّا جاءَهحمْ ذَمَّ اللََّّح تَ عَالََ الْيَهحودَ فَ قَالَ:  قاَلَ الْْي  الْقحرْآنح  كيتابٌ مينْ عينْدي اللََّّي   مْ مينَ الْيَهحودي، جَاءَهحمْ وَ إيخْوَانََح  -كْرحهحمْ يَ عْني هَؤحلَاءي الْيَهحودَ الَّذيينَ تَ قَدَّ
َ فييهَا أنََّ مححَمَّداً الْأحم ييَ  ليما مَعَهحمْ  ذَليكَ الْكيتَابح  محصَد يقٌ  َيْْي  مينَ التَّوْراَةي الَّتِي بحين ي اَعييلَ، الْمحؤَيَّدح بِي َْ يٍ  وَليي ي اللََّّي.خَ  مينْ وحلْدي إي

 لْقي اللََّّي بَ عْدَهح: عَلي

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Condemned the Jews, so He-azwj 
Said: And when there came to them [2:89] – meaning to those Jews – those mentioned 
previously –and their brethren from the Jews, there came to them a Book from the Presence 
of Allah – the Quran, Verifying – that Book, what was with them – from the Torah in which 
was clarified that Muhammad-saww, the Ummy (a resident of Makkah) from the children of 
Ismail-as, the one supported by the best of the creatures of Allah-azwj after him-saww, Ali-asws, the 
Guardian of Allah-azwj.  

لر يسَالَةي  مينْ قَ بْلح يَ عْني هَؤحلَاءي الْيَهحودَ  وَ كانحوا مْ وَ الْمحنَاويينَ لَْحمْ، فَكَانَ  لَى الَّذيينَ كَفَرحواعَ يَسْألَحونَ اللَََّّ الْفَتْحَ وَ الظَّفَرَ  يَسْتَفْتيححونَ ظحهحوري مححَمَّدٍ   باي مينْ أَعْدَائيهي
 رحهحمْ.اللََّّح يَ فْتَحح لَْحمْ وَ يَ نْصح 

And they had been – meaning those Jews, from before – the appearance of Muhammad-saww 
with the Message, praying for victory – asking Allah-azwj for the victory and the success, over 
those who disbelieved – from their enemies and adversaries of theirs, so that Allah-azwj would 
Grant victory to them and Help them. 

ا  فَتيهي  ما عَرَفحواجَاءَ هَؤحلَاءي الْيَهحودَ  جاءَهحمْ قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ: فَ لَمَّ  .وَّتَهح حَسَداً لَهح وَ بَ غْياً عَلَيْهي وَ جَحَدحوا ن حبح  كَفَرحوا بيهي   مينْ نَ عْتي مححَمَّدٍ   وَ صي

Allah-azwj the Exalted Said so when there came to them – came to those Jews, what they 
recognised – from the attributes of Muhammad-saww, they disbelieved in it, and they rejected 
his-saww Prophet-hood in envy to him-saww and rebelling against him-saww. 

 .فَ لَعْنَةح اللََّّي عَلَى الْكافيريينَ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ: 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers’. 

اَ كَانَ مينْ إي  قاَلَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع مْ بيذيكْريهي، وَ الصَّلََةي عَلَيْهي وَ يماَني الْيَهحودي بميححَمَّدٍ   قَ بْلَ ظحهحوريهي، وَ ميني اسْتيفْتَاحي إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ أَخْبََْ رَسحولَهح بمي مْ عَلَى أعَْدَائيهي هي
 عَلَى آليهي.

                                                      
12 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 10 
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Informed His-azwj Rasool-saww with what was 
from the Eman of the Jews in Muhammad-saww before his-saww appearance, and the ones who 
were praying for victory upon their enemies by mentioning him-saww, and the Sending of 
Salawat upon him-saww and upon his-saww Progeny-asws. 

يَةٌ  قاَلَ ع: وَ كَانَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ  مي محوسَى وَ بَ عْدَهح إيذَا دَهَََهحمْ أمَْرٌ، وَ دَهَتْهحمْ دَاهي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن، وَ أنَْ أنَْ يَدْعحوا اللَََّّ  -أمََرَ الْيَهحودَ فيي أيََّ  عَزَّ وَ جَلَّ بميححَمَّ
رحوا بهييمْ، وَ كَانحوا يَ فْعَلحونَ ذَليكَ  نييَن كَثييْةٍَ يَ فْ حَتََّّ كَانَتي الْيَ  -يَسْتَنْصي هَْاَءَ وَ  عَلحونَ ذَليكَ، فَ يحكْفَوْنَ هحودح مينْ أهَْلي الْمَديينَةي قَ بْلَ ظحهحوري مححَمَّدٍ   بيسي الْبَلََءَ وَ الدَّ

يَةَ. اهي  الدَّ

He-asws said: ‘And it was so that Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded the Jews during 
the days of Musa-as and after him-as when a matter surprised them, and a disaster befell them, 
that they should be supplicating to Allah-azwj Mighty and Majestic by Muhammad-saww and his-

saww goodly Progeny-asws, and they should be seeking help by them-asws, and they were doing 
that to the extent that the Jews from the inhabitants of Al-Medina - before the appearance 
of Muhammad-saww by many years, that they were (reciting) it, and they were being salvaged 
from the afflictions, and the disasters, and misfortunes. 

نييَن ي حعَادييهيمْ  دٍ النَّبي ي   بيعَشْري سي دحونَ أذََ  وَ كَانَتي الْيَهحودح قَ بْلَ ظحهحوري مححَمَّ ََطَفَانح قَ وْمٌ مينَ الْمحشْريكييَن وَ يَ قْصي اهحمْ، وَ كَانحوا يَسْتَدْفيعحونَ شحرحورَهحمْ وَ أَسَدٌ وَ 
ََطَفَانح فيي ثَلََثةَي آلَافي فاَريسٍ إي  بيسحؤَالْييمْ رَبهَّحمْ بميححَمَّدٍ وَ  -بَلََءَهحمْ  لََ بَ عْضي ق حرَى الْيَهحودي حَوَالييَ الْمَديينَةي، آليهي الطَّي يبييَن، حَتََّّ قَصَدَهحمْ فيي بَ عْضي الْأَوْقاَتي أَسَدٌ وَ 

 وهحمْ.فَ هَزَمحوهحمْ وَ قَطَعح  -وَ آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ  فَ تَلَقَّاهحمح الْيَهحودح وَ هحمْ ثَلََثُحيائَةي فاَريسٍ، وَ دَعَوحا اللَََّّ بميححَمَّدٍ 

And it was so that the Jews, before the appearance of Muhammad-saww, the Prophet-saww, by 
ten years, were inimical with the clans of Asad and Gatfaan, a people from the polytheists, 
and they were aiming at hurting them (Jews), and they were defending from their evils – by 
asking their Lord-azwj by Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, to the extent that in 
certain times, the (clans of) Asad and Gatfaan aimed for them among three thousand 
horsemen to one of the Jewish towns around Al-Medina. So the Jews faced them, and they 
(Jews) were three hundred horsemen, and they supplicated to Allah-azwj by Muhammad-saww 
and his-saww goodly Progeny-asws, the clean – and they defeated them and scattered them. 

. فاَسْتَعَانحوا عَلَ  مْ بيسَائيري القَبَائيلي ََطَفَانح بَ عَّْحهحمَا ليبَعْضٍ: تَ عَالَوْا نَسْتَعيينح عَلَيْهي حَتََّّ اجْتَمَعحوا قَدْرَ ثَلََثييَن ألَْفاً، وَ قَصَدحوا  -لْقَبَائيلي وَ أَكْثَرحوايْهيمْ باي فَ قَالَ أَسَدٌ وَ 
 ثُيَائَةٍ فيي قَ رْيتَيهيمْ، هَؤحلَاءي الثَّلََ 

So (the clans of) Asad and Gatfaan said to each other, ‘Come! We shall assist each other 
against them along with the rest of the tribes’. They assisted each other against them along 
with the (other) tribes, and they became more – to the extent that they gathered about thirty 
thousand, and they aimed for these Jews, the three hundred in their town.  

يَاهَ الْْاَرييةََ  اَ وَ قَطَعحوا عَنْهَا الْمي نحوهحمْ، وَ قاَلحوا: لَا، عَنْهحمح الطَّعَ الَّتِي كَانَتْ تَدْخحلح إيلََ ق حراَهحمْ، وَ مَنَعحوا  -فأََلْْئَحوهحمْ إيلََ ب حيحوتُي نْهحمْ فَ لَمْ ي حؤْمي امَ، وَ اسْتَأْمَنَ الْيَهحودح مي
 إيلاَّ أنَْ نَ قْتحلَكحمْ وَ نَسْبييَكحمْ وَ نَ نْهَبَكحمْ.

They made them take refuge in their own houses and cut of the flow of water from them – 
which used to enter into their town – and they prevented the food from them, and Jews asked 
for safety from them, but they did not grant them safety, and they said, ‘No, except that we 
would kill you, and make captives of you, and plunder you’.  
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نْهحمْ: أَ مَا أمََرَ محوسَى ع أَسْلََفَكحمْ فَ قَالَتي الْيَهحودح بَ عْ  دٍ وَ آليهي أَ  َّحهَا ليبَعْضٍ: كَيْفَ نَصْنَعح فَ قَالَ لَْحمْ أمََاثيلحهحمْ وَ ذَوحو الرَّأْيي مي لاسْتينْصَاري بميححَمَّ وَ مَنْ بَ عْدَهحمْ باي
لابتْيهَالي إيلََ اللََّّي تَ عَالََ عينْدَ الشَّدَائي   دي بهييمْ قاَلحوا: بَ لَى. قاَلحوا: فاَفْ عَلحوا.مَا أمََركَحمْ باي

The Jews said to each other, ‘How shall we deal (with this)?’ Some of their like and ones with 
the opinions from them said to them, ‘Did not Musa-as instruct your ancestors and the ones 
after them with the seeking of help (of Allah-azwj through Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws? Did he-as not instruct you all with the invocation to Allah-azwj the Exalted by them-

asws during the difficulties?’ They said, ‘Yes’. And they did so.  

يَاهَ حَتََّّ ضَعحفَ شحبَّان ح فَ قَالحوا: اللَّهحمَّ بِيَ  دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن لَمَّا سَقَيْتَنَا، فَ قَدْ قَطَعَتي الظَّلَمَةح عَنَّا الْمي  ويلْدَان حنَا، وَ أَشْرَفْ نَا عَلَى الْْلََكَةي. ا، وَ مَْاَوَتَتْ نَ اهي مححَمَّ

They said, ‘O Allah-azwj! By the virtue of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, 
Quench us, for the unjust ones have cut off the waters from us to the extent that our youth 
have weakened, and our children have died, and our noblemen are upon the death’.  

يَاضَهحمْ وَ آبَارَهحمْ وَ أَنَْاَرَهحمْ وَ أوَْعييَتَهحمْ وَ ظحرحوفَ هحمْ فَ بَعَثَ اللََّّح تَ عَالََ لَْحمْ وَابيلًَ هَطْلًَ سَ  اً أمَْلَََ حي  قَالحوا: هَذيهي إيحْدَى الْحْسْنَيَيْني. ف َ  -ح 

Allah-azwj the Exalted Sent a torrential downpour of rain which filled upon their fountains, and 
their wells, and their reservoirs, and their utensils and their containers, and they said, ‘This is 
one of the two good things’.  

ََايةََ الْأَذَى يطَةي بهييمْ، فإَيذَا الْمَطَرح قَدْ آذَاهحمْ  مْ عَلَى الْعَسَاكيري الْمححي هي  أمَْتيعَتَهحمْ وَ أَسْليحَتَهحمْ وَ أمَْوَالَْحمْ.[ وَ أفَْسَدَ ]عَلَيْهيمْ  -ثُحَّ أَشْرَفحوا مينْ سحطحوحي

Then they overlooked from their roofs upon the soldiers who had surrounded them, and the 
rain had harmed them to the peak of harm – and spoilt upon them their provisions, and their 
weapons, and their wealth. 

ََيْْي أَوَانيهي  يَن لَا يَكحونح مَطَرٌ  -فاَنْصَرَفَ عَنْهحمْ ليذَليكَ بَ عَّْحهحمْ، وَ ذَليكَ أَنَّ الْمَطَرَ أتََهحمْ فيي  اَرَّةي الْقَيْظي حي َْ فَ قَالَ الْبَاقحونَ مينَ الْعَسَاكيري: هَبْكحمْ سحقييتحمْ فَمينْ  -فيي 
كحمْ وَ عييَالاتيكحمْ وَ أهََالييكحمْ وَ أمَْوَ  -عَنْكحمْ هَؤحلَاءي فَ لَسْنَا نَ نْصَريفح  أيَْنَ تََْكحلحونَ وَ لئَيني انْصَرَفَ  نْكحمْ.حَتََّّ نَ قْهَركَحمْ عَلَى أنَْ فحسي ََيْظنََا مي  اليكحمْ، وَ نَشْفيي 

Some of them left from them due to that, and that is because the rain had come to them in 
other than its (normal) season – in the summer of extreme heat when the rains do not happen 
to be. The remaining ones from the soldiers said, ‘Supposing you are quenched, but from 
where would you be eating, and even if they have left from you, we wouldn’t be leaving until 
we conquer upon yourselves, and your dependents, and your families, and your wealth, and 
take out our anger from you’.  

دٍ وَ آليهي قاَديرٌ عَلَى أَنْ يحطْعيمَنَا، وَ إينَّ الَّذي  عَائينَا بميححَمَّ ثُحَّ دَعَوحا اللَََّّ  قاَديرٌ عَلَى أَنْ يَصْريفَ الْبَاقييَن. -ي صَرَفَ عَنَّا مَنْ صَرَفَهح فَ قَالَتي الْيَهحودح: إينَّ الَّذيي سَقَانََ بيدح
دٍ وَ آليهي أنَْ يحطْعيمَهح   مْ.بميححَمَّ

The Jews said, ‘The One-azwj Who Quenched us by our supplication through Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, is Able upon Feeding us, and the One-azwj Who Caused them to leave 
from us, the ones who left, is Able upon Causing the remaining ones to leave’, Then they 
supplicated by Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws that He-azwj should Feed them. 
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اَرٍ محوقَ رَةٍ  -فَجَاءَتْ قاَفيلَةٌ عَظييمَةٌ مينْ قَ وَافيلي الطَّعَامي  يْ ََُلٍ وَ بَ غْلٍ وَ  نْطَةً وَ دَقييقاً، وَ هحمْ لَا يَشْعحرح  قَدْرَ ألَْفَيْ  مْ وَ هح حي لْعَسَاكيري فاَنْ تَهَوْا إيليَْهي مْ نييَامٌ، وَ لََْ ونَ باي
َنَّ اللَََّّ تَ عَالََ ثَ قَّلَ نَ وْمَهحمْ  نْهح  -يَشْعحرحوا بهييمْ، لأي  مْ حَتََّّ دَخَلحوا الْقَرْيةََ، وَ لََْ يَمنَْعحوهحمْ، وَ طَرَححوا فييهَا أمَْتيعَتَهحمْ وَ بَاعحوهَا مي

A large caravan from the food caravans came over – of about a thousand camels, and mules, 
and donkeys, with a heavy load of wheat, and flour, and they were not aware of the soldiers 
being there. They ended up to them while they were sleeping, and they (soldiers) were not 
aware of them, because Allah-azwj had Deepened their sleeps – until they entered the town, 
and they (soldiers) could not prevent them, and laid down therein their loads and sold from 
these.  

ا أبَْ عَدحوا انْ تَبَهحوا، وَ نََبَذحوا الْيَهحودَ الْْرَْبَ  -فاَنْصَرَفحوا وَ أبَْ عَدحوا، وَ تَ ركَحوا الْعَسَاكيرَ نََئيمَةً  ، فَ لَمَّ ، وَ جَعَلَ يَ قحولح بَ عَّْحهحمْ ليبَعْضٍ: الْوَحَا، ليَْسَ فيي أهَْليهَا عَيْنٌ تَطْريفح
 بهييمح الْحْوعح وَ سَيَذيلُّونَ لنََا.الْوَحَا فإَينَّ هَؤحلَاءي اشْتَدَّ 

Then they left and went afar, and left the soldiers sleeping – there wasn’t an eye among them 
which fluttered. When they were distant, they became alert and called for the war against 
the Jews, and went on saying to each other, ‘Hurry, hurry, hurry, for the hunger would be 
intense with them and they would be humiliated to us’.  

نْتحمْ نييَاماً: جَاءَنََ مينَ الطَّعَامي كَذَا -قاَلَ لَْحمح الْيَهحودح: هَيْهَاتَ   لَكينَّا كَريهْنَا الْبَغْيَ وَ  -فيي حَالي نَ وْميكحمْ لتََهَيَّأَ لنََا نََ قيتَالَكحمْ وَ كَذَا، وَ لَوْ أرََدْ  بَلْ قَدْ أطَْعَمَنَا رَب ُّنَا وَ كح
دٍ وَ آليهي، وَ اسْتَنْصَرْنََ بهييمْ أنَْ يَحْزييَكحمْ  -عَلَيْكحمْ، فاَنْصَريفحوا عَنَّا  . أَسْقَانََ كَمَا قَدْ أطَْعَمَنَا وَ   وَ إيلاَّ دَعَوْنََ عَلَيْكحمْ بميححَمَّ

The Jews said to them: ‘Far be it! But our Lord-azwj has Fed us and you were all sleeping. Such 
and such from the foodstuff came to us, and had we wanted to kill you all during your state 
of sleep, it would have been easy for us – but we disliked the unfairness upon us. Leave from 
us, or else we will supplicate against you all by Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
seek help through them-asws that He-azwj Humiliates you just as He-azwj has Fed us and Quenched 
us’.  

دٍ وَ آليهي وَ اسْتَنْصَرحوا بهييمْ.فأَبََ وْا إيلاَّ طحغْيَانًَ فَ  َ بميححَمَّ نْهحمْ وَ أَسَرحوا، وَ طَحْطَححوهحمْ  دَعَوحا اللََّّ نْهحمْ بِيحسَراَئيهيمْ،  ثُحَّ بَ رََْ الثَّلََثُحيائَةي إيلََ )النَّاسي ليل يقَاءي( فَ قَتَلحوا مي  وَ اسْتَوْثَ قحوا مي

But they refused except for tyranny, and they supplicated to Allah-azwj by Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, and sought Help through them-asws. Then the three hundred (Jewish 
horsemen) went to duel the people and they killed from them and took captives, and broke 
them, and took a covenant from them with their captives.  

هَتيهيمْ  مْ عَلَى مَنْ لَْحمْ فيي أيَْديي الْيَهحودي. -فَكَانحوا لَا يَ نْدَاهحمْ مَكْرحوهٌ مينْ جي وَْفيهي بحوهح.. لخي ، فَكَذَّ ا ظَهَرَ مححَمَّدٌ   حَسَدحوهح، إيذْ كَانَ مينَ الْعَرَبي  فَ لَمَّ

Thus they (Jews) did not face any abhorrence from their direction (of the clans of Asad and 
Gatfaan) due to their fear upon the ones of theirs who were in the hands of the Jews. So when 
Muhammad-saww appeared, they envied him-saww, when he was from the Arabs, and they 
belied him-saww. 

دٍ وَ آليهي.هَذيهي نح  ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  مْ ليمححَمَّ صحرَ أَلَا فاَذكْحرحوا يََ أحمَّةَ مححَمَّدٍ، مححَمَّداً وَ آلَهح عينْدَ نَ وَائيبيكحمْ وَ شَدَائيديكحمْ لييَنْ  صْرَةح اللََّّي تَ عَالََ ليلْيَهحودي عَلَى الْمحشْريكييَن بيذيكْريهي
دحونَكحمْ.اللََّّح بيهي مَلََئيكَتَكحمْ عَلَى الشَّيَاطييني الَّ   ذيينَ يَ قْصي
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Then Rasool-Allah-saww said: ‘This is the Help of Allah-azwj the Exalted to the Jews upon the 
polytheists, by their mentioning of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws. Indeed! O 
community of Muhammad-saww! Mention Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws during 
your misfortunes and your difficulties, for Allah-azwj to Help you all by His-azwj Angels against 
the satans-la who are aiming for you’. 

نْكحمْ مَعَهح مَلَكٌ عَنْ يميَينيهي يَكْتحبح حَسَنَاتيهي، وَ مَلَ  دٍ مي  عينْدي إيبلْييسَ ي حغْوييََنيهي، فإَيذَا وَسْوَسَا فيي قَ لْبيهي، كٌ عَنْ يَسَاريهي يَكْتحبح سَي يئَاتيهي، وَ مَعَهح شَيْطاَنََني مينْ فإَينَّ كحلَّ وَاحي
، وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ  ذكََرَ اللَََّّ وَ قاَلَ: ي ي الْعَظييمي

للََّّي الْعَلي ثُحَّ صَاراَ إيلََ إيبلْييسَ فَشَكَوَاهح وَ قاَلا  -ني دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن، خَنَسَ الشَّيْطاَنََ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي
لْمَرَدَةي.  لَهح: قَدْ أعَْيَانََ أمَْرحهح، فأََمْديدْنََ باي

For each one of you there is an Angel with him on his right, recording his good deeds, and an 
Angel on his left recording his evil deeds, and with him there is a satan-la from Iblees-la straying 
him. So whenever he-la insinuates in his heart, he mentions Allah-azwj and says, ‘There is neither 
any might nor strength except with Allah-azwj the Magnificent, and send Salawat upon 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws – the two Satans-la weaken, then they come 
to Iblees-la and they complain to him-la and say to him-la, ‘His matter has exhausted us-la, 
therefore help us-la with the renegades’.   

لَْفي مَاريدٍ، فَ يَأْتحونهَح، فَكحلَّمَا راَمحوهح ذكََرَ اللَََّّ، وَ صَلَّى اَ بِي اَ حَتََّّ يمحيدَّهَح دٍ وَ آليهي ال فَلََ يَ زاَلح يمحيدُّهَح دحوا عَلَيْهي طَرييقاً وَ لَا مَنْفَذاً. -طَّي يبيينَ عَلَى مححَمَّ يََ بلْييسَ:  لََْ  قاَلحوا لْيي
ََيْْحكَ  حنحوديكَ  ليَْسَ لَهح  رحهح بِي حنحوديهي. -ت حبَاشي دحهح إيبلْييسح بِي  فَ تَغْليبَهح وَ ت حغْوييهَح، فَ يَقْصي

So he-la does not cease to help them to the extent that he-la helps them with a thousand 
renegades, and they come to him. But every time, he hits them with the mention of Allah-azwj 
and Salawat upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws – they cannot find a way 
against him nor an outlet. They say to Iblees-la, ‘There isn’t anyone apart from you-la who can 
face him with your-la army to overcome him and stray him’. Then Iblees-la aims for him with 
his-la army.  

حنحوديهي أَلَا فَ قَاتيلحوهحمْ »فَ يَقحولح اللََّّح تَ عَالََ ليلْمَلََئيكَةي:  ائَةح ]ألَْفي  «هَذَا إيبلْييسح قَدْ قَصَدَ عَبْديي فحلََنًَ، أَوْ أمََتِي فحلََنةََ بِي نْهحمْ، مي يمٍ مي اَْءي كحل ي شَيْطاَنٍ رَجي [ فَ يحقَاتيلحهحمْ يِي
يبح  -مينْ نََرٍ  مَلَكٍ، وَ هحمْ عَلَى أفَْ راَسٍ  يٌّ وَ نَشَاشي ٌُ مينْ نََرٍ، وَ قيسي يَْدييهيمْ سحيحوفٌ مينْ نََرٍ وَ ريمَا  هحمْ مينْ نََرٍ، وَ سَكَاكيينح وَ أَسْليحَتح  بِي

Allah-azwj the Exalted is Saying to the Angels: “This is Iblees-la who has aimed for My-azwj servant 
so and so, or My-azwj maid so and so, with his-la army. Go and fight them!” So they fight them 
in the face of every pelted satan-la from them, one hundred thousand Angels, and they are 
upon horses of fire – in their hands being swords of fire, and spears of fire, and bows and 
arrows, and knives, and their weapons of fire.  

رحونَ إيبلْييسَ، فَ يَََّعحونَ عَلَيْهي تيلْكَ الْأَسْليحَةي  اَ، وَ يََْسي : -فَلََ يَ زاَلحونَ يَحْريجحونََحمْ وَ يَ قْتحلحونََحمْ بهي . فَ يَقحولح لْتَني إيلََ يَ وْمي الْوَقْتي الْمَعْلحومي  يََ رَب ي وَعْدَكَ وَعْدَكَ، قَدْ أَجَّ

They (Angels) are not ceasing throwing them out and killing them with these and despairing 
Iblees-la, and they are placing those weapons upon him-la and he-la is saying, ‘O Lord-azwj! Your-

azwj Promise, Your-azwj Promise! You-azwj have Respited me-la up to a day of known time’.  

َُ وَ الْعَذَابَ وَ الْْلَامَ، اشْتَفحوا »اللََّّح تَ عَالََ ليلْمَلََئيكَةي:  فَ يَقحولح  لََ يتَهح، وَ لََْ أعَيدْهح أنَْ لَا أحسَل يطَ عَلَيْهي الس ي يتحهح مي وَعَدْتحهح أنَْ لَا أحمي سْليحَتيكحمْ فإَينّ ي لَا أحمي  « نْهح ضَرْباً بِيَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 26 of 658 

Allah-azwj the Exalted is Saying to the Angels: “I-azwj had Promised him-la that I-azwj shall not 
Cause him-la to die, and I-azwj did not Promise him-la that I-azwj will not be letting him-la be 
overcome by the weapons, and the punishments, and the pains. Keep striking him-la with the 
strikes of your weapons, for I-azwj will not Cause him-la to die”.  

يَن الْعَيْني  يِ لْيْراَحَاتي ثُحَّ يَدْعحونهَح، فَلََ يَ زاَلح سَ نحونهَح باي يِ هي  فَ يحثْ راَحَاتيهي نْدَميلح شَيْ وَ لَا ي َ  -وَ أوَْلَاديهي الْمَقْتحوليينَ  -عَلَى نَ فْسي إيلاَّ بيسَمَاعيهي أَصْوَاتَ الْمحشْريكييَن  -ءٌ مينْ جي
مْ.  بيكحفْريهي

They keep inflicting him-la with the wounds, then they leave him-la. He-la does not cease to be 
wailing upon himself-la – and upon his-la killed children – nor does anything heal from his-la 
wounds – except by the hearing of the voices of the polytheists with their Kufr. 

دٍ وَ آليهي، بقَييَ عَلَى إيبلْييسَ تي  فإَينْ  اَْلَ الْعَبْدح عَنْ ذَليكَ، وَ انَْمََكَ فيي مُحَالَفَةي لْكَ الْيْراَحَ بقَييَ هَذَا الْمحؤْمينح عَلَى طاَعَةي اللََّّي وَ ذيكْريهي، وَ الصَّلََةي عَلَى مححَمَّ ، وَ إينْ  اتح
يهي، انْدَ  راَحَاتح إيبلْييسَ، اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَعَاصي  مَلَتْ جي

If this Momin remains upon the obedience of Allah-azwj and His-azwj Mention, and the Salawat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, those wounds remain upon Iblees-la , and if 
the servant declines from that and engages in opposition to Allah-azwj  Mighty and Majestic 
and disobeying Him-azwj, the wounds of Iblees-la get healed.   

مَهح  َصْحَابيهي:شَ  وَ يحسْريجَ عَلَى ظَهْريهي وَ يَ ركَْبَهح، ثُحَّ يَ نْزيلح عَنْهح وَ ي حركْيبح عَلَى ظَهْريهي  -ثُحَّ قَوييَ عَلَى ذَليكَ الْعَبْدي حَتََّّ ي حلْجي أَ مَا تَذْكحرحونَ  يْطاَنًَ مينْ شَيَاطيينيهي، وَ يَ قحولح لأي
 مَا أَصَابَ نَا مينْ شَأْني هَذَا ذَلَّ وَ انْ قَادَ لنََا الْْنَ حَتََّّ صَارَ يَ ركَْبحهح هَذَا.

Then he-la gets strengthened upon that servant until he-la reins him and mounts upon his back 
and rides him. Then he-la descends from him and there ride upon him a Satan-la from his-la 
Satans-la, and he-la is saying to his-la companion-la, ‘Do you not remember what hit us-la from 
the affair of this one, the humiliation and the abasement to us-la? Now, come and ride this 
one’.  

نَةَ عَيْنيهي  ِْ راَحَاتيهي فَدَاويمحوا عَلَى طاَعَةي اللََّّي وَ  -ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  : فإَينْ أرََدْتُحْ أَنْ تحدييمحوا عَلَى إيبلْييسَ سح يْلْتحمْ وَ ألََََ جي دٍ وَ آليهي، وَ إينْ   ذيكْريهي، وَ الصَّلََةي عَلَى مححَمَّ
نْتحمْ   .بَ عْضح مَرَدَتيهي  إيبلْييسَ فَيَْكَْبح أقَْفييَتَكحمْ  أحسَراَءَ  عَنْ ذَليكَ كح

Then Rasool-Allah-saww said: ‘If you intend to perpetuate upon Iblees-la  the heat of his-la eyes, 
and the pain of his-la wounds, then be perpetual upon the obedience of Allah-azwj and His-azwj 
Mention, and the Salawat upon Him-azwj and his-saww Progeny-asws. And if you were to decline 
from that, you would be the captives of Iblees-la, and he-la appoints one of his-la renegades to 
ride upon your shoulder’.  

يٍ  وَ آلْييمَا ع، مَشْهحوراً فيي الزَّ  وَ كَانَ  وَ قاَلَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع
عَاءي، إيذَا سحئيلَ اللََّّح بميححَمَّدٍ وَ عَلي ، حَتََّّ إينَّ مَنْ طاَلَ بيهي مَ قَََّاءح الْْوََائيجي وَ إيجَابةَح الدُّ ني السَّاليفي

عَاءَ للَّيَّي بميححَمَّ   دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن.الْبَلََءح قييلَ: هَذَا طاَلَ بَلََؤحهح، لينيسْيَانيهي الدُّ

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘And it was so that the fulfilments of the needs and the 
Answers to the supplications, when Allah-azwj is asked through Him-azwj and Ali-asws and their-

asws Progeny-asws, was well known in the ancient times, to the extent that if the afflictions were 
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prolonged with someone, it was said, ‘This prolongation of his affliction is due to his forgetting 
the supplicating to Allah-azwj by Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws’.  

عَاءي بهييمْ: فَ رجَح ثَلََثةَي نَ فَرٍ كَانحوا يَمْشحونَ فيي صَحْراَءَ إيلََ جَانيبي جَبَلٍ، فأََخَذَتُْح وَ لَقَدْ كَانَ مينْ عَجي  لدُّ ََارٍ كَانحوا يَ عْريفحونهَح،   السَّمَاءح مح يبي الْفَرجَي باي فأََلْْأََتُْحمْ إيلََ 
رَةٌ عَظييمَةٌ تََْتَهَا مَدَرَةٌ، هييَ راَكيبَتحهَا فاَبْ تَلَّتي الْمَدَرَةح فَ تَدَحْرَجَ فَدَخَلحوهح يَ تَوَق َّوْنَ بيهي مينَ الْمَطَري، وَ كَانَ فَ وْقَ ا ِْ رَةح فَصَارَتْ فيي بَابي الْغَاري، لْغَاري صَ ِْ تي الصَّ

تْهح وَ أظَْلَمَ عَلَيْهيمح الْمَكَانح.  فَسَدَّ

And there has been from the wondrous reliefs by the supplication through them-asws: - the 
relief of a number who had gone walking in the desert to a side of a mountain. So the sky 
seized them (with a downpour of rain), and they sought shelter to a cave which they had 
recognised, and they entered in order to save themselves from the rain by it. And it was so 
that above the cave was a large rock, under which was some mud which was holding it. So 
the mud dissolved and the rock rolled down and came to be at the door of the cave, and 
closed it, and the place was dark upon them. 

نَوْا عَنَّا شَيْئاً وَ قاَلَ بَ عَّْحهحمْ ليبَعْضٍ: قَدْ عَفَا الْأثََ رح وَ دَرَسَ الخَْبَْح وَ لَا يَ عْلَمح بينَا أهَْلحونََ، وَ لَوْ عَليمحوا لَمَ  َْ ي يينَ  -ا أَ نََّهح لَا طاَقَةَ ليلْْدَمي رَةي عَنْ  -لأي ِْ بيقَلْبي هَذيهي الصَّ
، هَذَا عي . هَذَا الْمَوْضي نْهح نَحْشَرح ، وَ مي  وَ اللََّّي قَبْْحنََ الَّذيي فييهي نََّحوتح

And they said to each other, ‘The tracks have been destroyed, and the news is cut off, and 
none know of our state, and even if they did know, it would not avail us of anything, because 
there is no strength for the human being with moving this (large) rock from this place. By 
Allah-azwj! This is (now) our grave in which we would be dying, and from it we would be 
Resurrected’. 

يَةٌ  -وَ مَنْ بَ عْدَهح مينَ الْأنَبْييَاءي  ثُحَّ قاَلَ بَ عَّْحهحمْ ليبَعْضٍ: أَ وَ ليَْسَ محوسَى بْنح عيمْراَنَ ع دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن قاَلحوا: بَ لَى. -أمََرحوا أنََّهح إيذَا دَهَتْنَا دَاهي  أنَْ نَدْعحوَ اللَََّّ بميححَمَّ

Then they said to each other, ‘Didn’t Musa-as Bin Imran-as, and the ones after him-as from the 
Prophets-as, instructed that whenever a disaster hits us, that we should supplicate to Allah-azwj 
by Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws?’ They said, ‘Yes’.  

يَةً أعَْظَمَ مينْ هَذيهي. َ  قاَلحوا: فَلََ نَ عْريفح دَاهي ليهي الطَّي يبيينَ فَ قَالحوا: ]تَ عَالَوْا[ ندَْعحوا اللََّّ دٍ الْأَشْرَفي الْأفَََّْلي وَ بِي دٍ مينَّا حَسَنَةً مينْ حَسَنَاتيهي الَّتِي وَ يَذْكح  -بميححَمَّ رح كحلُّ وَاحي
اَ، فَ لَعَلَّ اللَََّّ أنَْ ي حفَر يجَ عَنَّا.  أرَاَدَ اللَََّّ بهي

They said, ‘We do not know of a disaster greater than this’. And they said, ‘Come! Let us 
supplicate to Allah-azwj by Him-azwj the noble, the superior, and by his-saww goodly Progeny-asws 
– and each one of us should mention a good deed from his good deeds which Allah-azwj was 
intended with, perhaps Allah-azwj would Relieve from us (from this predicament)’. 

، حَسَنَ الْْاَلي أبَْني الْقحصحورَ  رَ، وَ كَانَ ليي أحجَراَءح، وَ كَانَ فييهيمْ رَجحلٌ يَ عْمَلح ، وَ الْمَسَاكينَ وَ الدُّو فَ قَالَ أَحَدحهحمْ: اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح أَنّ ي كحنْتح رَجحلًَ كَثييَْ الْمَالي
  عَمَلَ رَجحلَيْني 

One of them said, ‘O Allah-azwj! Surely, You-azwj Know that I was a man of abundant wealth, of 
a good state. I built the castles, and the dwellings, and the houses, and there were employees 
of mine, and among them was a man who was doing the work of two men.  
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ا كَانَ عينْ  اَ عَميلْتح عَمَلَ رَجحلَيْني فأََنََ أبَْ تَغي فَ لَمَّ دَةً فاَمْتَنَعَ، وَ قاَلَ إينََّّ اَ اشْتَْطَْتح ي أحجْ دَ الْمَسَاءي عَرَضْتح عَلَيْهي أحجْرَةً وَاحي عَمَلَ رَجحلٍ، وَ  رَةَ رَجحلَيْني. فَ قحلْتح لَهح: إينََّّ
 .الثَّانّي فأَنَْتَ بيهي محتَطَو يعٌ لَا أحجْرَةَ لَكَ 

When it was evening, I presented him one wage, but he refused and said, ‘But rather, I worked 
the work of two men, therefore I see the wage of two men. So I said to him, ‘But rather, I 
bought the work of a man, and secondly, you volunteered (the double work), there is not 
wage for you (for the extra work done)’.  

اَ، فَ زكََتْ وَ نَََّتْ  نْطَةً، فَ بَذَرْتُح ، فَاشْتَْيَْتح بيتيلْكَ الْأحجْرَةي حي طَ ذَليكَ، وَ تَ ركََهح عَلَيَّ يِ نََّاَؤحهَا، ثُحَّ  فَ عَظحمَ كََْاؤحهَا وَ  - مَا ارْتَ فَعَ فيي الْأَرْضي ، ثُحَّ أعََدْتح فَذَهَبَ وَ سَ
، فَ عَظحمَ النَّمَاءح وَ الزَّكَاءح،  -مينَ الثَّانّي  -أعََدْتح بَ عْدَ مَا ارْتَ فَعَ   فيي الْأَرْضي

He went away angrily and left it upon me. Then I bought wheat with that wage (money) and 
sowed it, and watered it, and it grew. Then I harvested what had raised from the ground, and 
its flourishing and its growth was great. Then I repeated a second time harvesting what had 
raised in the ground, and the growth and harvest was great.  

يْلْتح هَكَذَا حَتََّّ ]إينّ ي  يْلَ وَ الْمَسَاكينَ، وَ قحطْعَانَ  -يَاعَ وَ الْقحصحورَ [ عَقَدْتح بيهي الَّ ي ثُحَّ مَا  بيلي وَ الْبَقَري وَ الْغَنَمي وَ صحوَّارَ الْعييْي وَ  وَ الْقحرَى وَ الدُّورَ وَ الْمَنَا الْْي
مَاءَ، وَ الْفحرحشَ وَ الْْلَاتي وَ  َُ وَ الْأَمْتيعَةَ، وَ الْعَبييدَ وَ الْْي ، وَ الْأَثََ وَاب ي نََنييَْ الْكَثييْةََ الدَّ مَ وَ الدَّ  .الن يعَمَ الْْلَييلَةَ، وَ الدَّراَهي

Then it did not cease to be like this until I acquired with it the estate, and the castles, and the 
villages, and the houses, and the buildings, and the dwellings, and the herds of camels, and 
the cows, and the sheep, and the caravan of the camels, and the animals, and the furniture, 
and the chattels, and the slaves, and the maids, and the furnishings, and the tools, and the 
abundant bounties, and a lot of Dirhams and Dinars.   

ا   ، فَ لَمَّ يْح، وَ قَدْ سَاءَتْ حَالحهح وَ تَََّعََّْعَتْ، وَ اسْتَوْلََ عَلَيْهي الْفَقْرح نييَن مَرَّ بِي ذَليكَ الْأَجي :وَ ضَ كَانَ بَ عْدَ سي يََ عَبْدَ اللََّّي أَ مَا تَ عْريفحني أَنََ  عحفَ بَصَرحهح، فَ قَالَ ليي
دَةً ذَليكَ ا طْتح أحجْرَةً وَاحي يِ يْحكَ الَّذيي سَ رْتح كَمَا تَ رَىأَجي اَ، فأََعْطينييهَا.لْيَوْمَ، وَ تَ ركَْتحهَا ليغينَائيي عَنْهَا، وَ أنَََ الْيَوْمَ فَقييٌْ ]وَ قَدْ صي يتح بهي  [ وَ قَدْ رَضي

When it was after two years, that employee passed by me, and his state had become bad, 
and he had weakened, and the poverty had prolonged upon him, and his sight was weak. He 
said to me, ‘O servant of Allah-azwj! Do you recognise me? I am your employee who angrily left 
the wage of that one day, and left it due to my needlessness from it. And today, I am poor, 
and have come to be as you can see, and I am (now) pleased with it, therefore give it to me’.  

يَاعَ وَ الْقحرَى بيلي وَ الْبَقَري وَ الْغَنَمي وَ صحوَّارَ الْعي  -فَ قحلْتح لَهح: دحونَكَ هَذيهي الَّ ي يْلَ وَ الْمَسَاكينَ وَ قحطْعَانَ الْْي َُ وَ وَ الْقحصحورَ وَ الدُّورَ وَ الْمَنَا ، وَ الْأَثََ وَاب ي يْي وَ الدَّ
مَاءَ  نََنييَْ الْكَثييْةََ، فَ تَنَاوَلْْاَ إيليَْكَ أَ  الْأَمْتيعَةَ، وَ الْعَبييدَ وَ الْْي مَ وَ الدَّ  َُْعَ محبَاركَاً، فَهييَ لَكَ.وَ الْفحرحشَ وَ الْْلَاتي وَ الن يعَمَ الْْلَييلَةَ، وَ الدَّراَهي

I said to him, ‘Besides (your wage), are these estates, and villages, and the castles, and the 
houses, and the buildings, and the dwellings, and the herds of the camels, and the cows, and 
the sheep, and the caravan of the camels, and the animals, and the furniture, and the chattels, 
and the slaves, and the maids, and the furnishings, and the tools, and the abundant bounties, 
and lots of Dirhams and Dinars, therefore take these for yourself entirely. Congratulations, 
these are for you!’  
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: يََ عَبْدَ اللََّّي  : -فَ بَكَى وَ قاَلَ ليي ! فَ قحلْتح مَا أهَْزأَح بيكَ، وَ مَا أنَََ إيلاَّ جَادٌّ مُحيدٌّ، هَذيهي كحلُّهَا نَ تَائيجح أحجْرَتيكَ تيلْكَ، » سَوَّفْتَ حَق يي مَا سَوَّفْتَ، ثُحَّ أنَْتَ الْْنَ تَُْزأَح بِي
َُْعَ.« لَكَ، فَ هَذيهي الْفحرحوعح كحلُّهَا تَبيعَةٌ ليلََْصْلي فَهييَ لَكَ  فاَلْأَصْلح كَانَ  تَ وَلَّدَتْ عَنْهَا  فَسَلَّمْتحهَا إيليَْهي أَ

He cried and said to me, ‘O servant of Allah-azwj! You procrastinated with my right what you 
procrastinated, then you are now mocking me!’ I said, ‘I am not mocking with you, and I am 
not except very serious. This, all of it is the result of that wage (money), a product from it. The 
root (original sum) was yours, and these are the branches, all of them being a consequence 
of the original (sum). Therefore these are for you’. And I submitted the whole of it to him.  

اَ فَ عَلْتح هَذَا دٍ الْأفَََّْلي الْأَكْرَمي  -اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح أَنّ ي إينََّّ ليه  -رَجَاءَ ثَ وَابيكَ وَ خَوْفَ عيقَابيكَ، فاَفْريجْ عَنَّا بميححَمَّ ريينَ الَّذيي شَرَّفْ تَهح، وَ بِي سَي يدي الْأَوَّلييَن وَ الْْخي
َُْعييَن.أفَََّْلي آلي النَّبيي ييَن، وَ   أَصْحَابيهي أَكْرَمي أَصْحَابي الْمحرْسَلييَن، وَ أحمَّتيهي خَيْْي الْأحمَمي أَ

O Allah-azwj! Surely You-azwj Know that I, rather did this – hoping for Your-azwj Rewards and 
fearing Your-azwj Punishment, then Relieve from us, by the Him-azwj, the superior, the 
honourable, chief of the former ones and the latter ones whom You-azwj Ennobled, by his-saww 
Progeny-asws being the most superior of the progenies of the Prophets-as, and his-saww 
companions being the most honourable companions of the Mursils-as, and his-saww community 
being the best of the communities in their entirety’. 

مح الََّّوْءح.  قاَلَ ع: فَ زاَلَ ث حلحثح الَْْجَري وَ دَخَلَ عَلَيْهي

He-asws said: ‘A third of the rock moved and the light entered upon them’.  

حُ بيلَ  : اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح أنََّهح كَانَتْ ليي بَ قَرَةٌ أَحْتَليبحهَا، ثُحَّ أرَحو حُ بيسح وَ قاَلَ الثَّانّي ؤْريهَا عَلَى أهَْليي وَ وحلْديي، فأََخَّرَنّي عَائيقٌ ذَاتَ ليَْلَةٍ، بَنيهَا عَلَى أحم يي، ثُحَّ أرَحو
هَا ليتَنَبَّهَ  ََوْنَ  فَصَادَفْتح أحم يي نََئيمَةً، فَ وَقَ فْتح عينْدَ رأَْسي يْلْتح وَاقيفاً لَا أَحْفيلح  لَا أحنَ ب يهحهَا مينْ طييبي وَسَنيهَا، وَ أَهْليي وَ وحلْديي يَ تَََّا ، فَمَا  نَ الْحْوعي وَ الْعَطَشي مي

هَْليي وَ وحلْديي هَا، فَسَقَيْتحهَا حَتََّّ رَوييَتْ، ثُحَّ عَطَفْتح بيسحؤْريهَا عَلَى أهَْليي وَ وحلْ  -بِي  ي.دي حَتََّّ انْ تَبَهَتْ هييَ مينْ ذَاتي نَ فْسي

And the second one said, ‘O Allah-azwj! Surely You-azwj Know that there used to be a cow for 
me I used to milk, then I would go to my mother with its milk, then I would go with its 
remainder to my wife and my children. One night a hindrance delayed me, and I found my 
mother to have fallen asleep. I paused by her head to nudge her awake. (But) I did not nudge 
her awake due to her old age, and my wife and children were crying from the hunger and the 
thirst. But, I did not cease pausing, not concerned with my wife and children, until she woke 
up from her own self. I quenched her until she was saturated. Then I went with its left-over 
to my wife and children. 

اَ فَ عَلْتح ذَليكَ  دٍ الْأَ  -اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح أَنّ ي إينََّّ َق ي مححَمَّ ريينَ، الَّذيي شَرَّفْ تَهح  -ََّلي الْأَكْرَمي فْ رَجَاءَ ثَ وَابيكَ، وَ خَوْفَ عيقَابيكَ، فاَفْريجْ عَنَّا بِي سَي يدي الْأَوَّلييَن وَ الْْخي
عَيينَ  ُْ ليهي أفَََّْلي آلي النَّبيي ييَن، وَ أَصْحَابيهي أَكْرَمي أَصْحَابي الْمحرْسَلييَن، وَ أحمَّتيهي خَيْْي الْأحمَمي أَ  .بِي

O Allah-azwj! Surely You-azwj Know that I, rather did that – hoping for Your-azwj Rewards and 
fearing Your-azwj Punishment, then Relieved from us by the right of Him-azwj, the superior, 
the honourable, chief of the former ones and the latter ones, whom You-azwj Ennobled by his-

saww Progeny-asws being the most superior of the progenies of the Prophets-as, and his-saww 
companions being the most honourable of the companions of the Messengers-as, and his-saww 
community being the best of the communities in their entirety’.  
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 قاَلَ ع: فَ زاَلَ ث حلحثٌ آخَرح مينَ الَْْجَري ]وَ دَخَلَ عَلَيْهيمح الََّّوْءح[ وَ قَوييَ طَمَعحهحمْ فيي النَّجَاةي.

He-asws said: ‘Another third of the rock moved, and the light entered upon them, and their 
hopes for salvation strengthened. 

: اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح وَ قاَلَ الثَّالي  هَا، فأَبََتْ عَلَيَّ إيلاَّ بمييائَ  -ثح اَ عَنْ نَ فْسي َُْلَ امْرأَةٍَ مينْ بَني إيسْراَئييلَ فَ راَوَدْتُح ةي ديينَارٍ، وَ لََْ أَكحنْ أمَْليكح شَيْئاً، فَمَا أَنّ ي هَوييتح أَ
َ وَ الْقيفَارَ، وَ أتََ عَرَّضح ليلْمَهَاليكي وَ الْمَتَاليفي أرَْبَ  يْلْتح أَسْلحكح بَ ر اً وَ بَِْراً وَ سَهْلًَ وَ  رح الْأَخْطاَرَ وَ أَسْلحكح الْفَيَافيي ََُعْتحهَا، وَ أعَْطيَْتحهَا جَبَلًَ، وَ أحبَاشي نييَن حَتََّّ  عَ سي

هَا،  نَتْني مينْ نَ فْسي هَا، وَ مَكَّ  إييََّ

And the third one said, ‘O Allah-azwj! Surely You-azwj Know – I was in love with the most beautiful 
woman from the Children of Israel, and I courted her, but she refused upon me except with 
one hundred Dinars, and I did not happen to own anything. I did not cease to travel the lands, 
and the seas, and the coasts and the mountains and I faced dangers, and I travelled the 
deserts and wastelands, and I was exposed to the destruction, and kept collecting (money) 
until I collected it and gave it to her, and she enabled me from herself. 

ا قَ عَدْتح  : فَ لَمَّ نْهَا مَقْعَدَ الرَّجحلي مينْ أهَْليهي، ارْتَ عَدَتْ فَ راَئيصحهَا، وَ قاَلَتْ ليي مَْري اللََّّي  -يََ عَبْدَ اللََّّي إينّ ي جَارييةٌَ عَذْراَءح » مي  عَزَّ وَ جَلَّ، فإَينَّهح فَلََ تَ فحضَّ خَاتََُ اللََّّي إيلاَّ بِي
لََني عَلَى  َْ اَ  يَ إينََّّ دَّةَ  -أَنْ أحمَك ينَكَ مينْ نَ فْسي ائَةَ ديينَارٍ عَلَيْهَا.« الْْاَجَةَ وَ الش ي  فَ قحمْتح عَنْهَا وَ تَ ركَْتحهَا وَ تَ ركَْتح الْمي

When I sat from her with a sitting of the man from his wife, her limbs trembled, and she said 
to me, ‘O servant of Allah-azwj! I am a virgin girl, therefore do not break the seal of Allah-azwj 
except by the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, for rather I was carried upon it to 
enable you from myself – the severe need (of money)’. I arose from her and left her, and left 
the one hundred Dinars for her. 

اَ فَ عَلْتح ذَليكَ  دٍ الْأفَََّْلي الْأَكْرَمي  -اللَّهحمَّ إينْ كحنْتَ تَ عْلَمح أَنّ ي إينََّّ َق ي مححَمَّ ريينَ، الَّذيي شَرَّفْ تَهح  -رَجَاءَ ثَ وَابيكَ، وَ خَوْفَ عيقَابيكَ، فاَفْريجْ عَنَّا بِي سَي يدَ الْأَوَّلييَن وَ الْْخي
ليهي أفَََّْلي آلي النَّبيي يينَ  َُْعييَن. -وَ أَصْحَابيهي أَكْرَمي أَصْحَابي الْمحرْسَليينَ  -بِي  وَ أحمَّتيهي خَيْْي الْأحمَمي أَ

O Allah-azwj! Surely You-azwj Know that I rather did that hoping for Your-azwj Rewards, and fearing 
Your-azwj Punishment. Therefore, Relieve from us by the right of Him-azwj, the superior, the 
honourable, chief of the former ones and the latter ones, whom You-azwj Ennoble by his-saww 
Progeny-asws being the most superior of the progenies of the Prophets-as, and his-saww 
companions being the most honourable of the companions of the Messengers-as, and his-saww 
community being the best of the communities in their entirety’.  

ح  ٍ يَ عْقيلحونهَح وَ يَ فْهَمحونهَح: بِي يحٍ بَين ي وَ ي حنَاديي بيصَوْتٍ فَصي دٍ الْأفَََّْلي الْأَكْرَمي سَي يدي الْأَوَّلييَن وَ سْني نييَّاقاَلَ: فَ زاَلَ الَْْجَرح كحلُّهح، وَ تَدَحْرجََ، وَ هح تيكحمْ نَََوْتُحْ، وَ بميححَمَّ
لي أفَْ  صحو ي بِي ِْ ريينَ )الْمَ .الْْخي رَجَاتي َيْْي أحمَّةٍ سَعيدْتُحْ وَ نيلْتحمْ أفَََّْلَ الدَّ  ََّلي النَّبيي ييَن، وَ أَكْرَمي أَصْحَابي الْمحرْسَلييَن( وَ بِي

He-asws said: ‘So the rock moved away, all of it, and rolled down, and it was calling out in an 
eloquent voice, clear, they heard it and understood it: ‘Due to the excellence of your news, 
you have been rescued, and by Him-azwj, the superior, the honourable, chief of the former 
ones and the latter ones, the one particularised with a Progeny-asws superior (than that of) 
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the Prophets-as, and companions more honourable (than that of) the Messengers-as, and with 
the best community. You are fortunate and have attained the best levels’’.13 

مَامح ع -12 نْدي وَدَّ كَثييٌْ مينْ أهَْلي الْكيتابي لَوْ يَ رحدُّونَكحمْ مينْ بَ عْدي إييمانيكحمْ كحفَّاراً حَسَداً مينْ عي  قوله عز و جل قَ وْلحهح تَ عَالََ  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم قاَلَ الْْي
َ لَْحمح الَْْقُّ فاَعْفحوا وَ  مْ مينْ بَ عْدي ما تَ بَينَّ هي مَْريهي إينَّ اللَََّّ عَلى أنَْ فحسي َ اللََّّح بِي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   اصْفَححوا حَتََّّ يََْتِي

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) – ‘The Imam-asws said: ‘Words of the Exalted: Many 
of the People of the Book would like it, if they could turn you away from after your Eman as 
Kafirs, out of envy from themselves, from after the clarification of the Truth to them. But, 
be pardoning and overlooking, until Allah Comes with His Command. Allah is Able upon all 
things [2:109]. 

ي ٍ 
مَامح الَْْسَنح بْنح عَلي اَ يحوريدحو  وَدَّ كَثييٌْ مينْ أهَْلي الْكيتابي لَوْ يَ رحدُّونَكحمْ مينْ بَ عْدي إييمانيكحمْ كحفَّاراً  :فيي قَ وْليهي تَ عَالََ  أبَحو الْقَائيمي ع قاَلَ الْْي حَسَداً  عَلَيْكحمْ مينَ الشُّبَهي  نهَح بمي

هيمْ  نَْ أَكْرَمَكحمْ بميححَمَّدٍ  مينْ عينْدي أنَْ فحسي يٍ  وَ آلْييمَا الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ لَكحمْ بِي
َ لَْحمح الَْْقح  وَ عَلي دٍ وَ فََّْلي  مينْ بَ عْدي ما تَ بَينَّ دْقي مححَمَّ تي عَلَى صي الاَّ زاَتي الدَّ لْمحعْجي باي

يٍ  وَ آلْييمَا الطَّي يبييَن مينْ بَ عْديهي.
 عَلي

The Imam Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, father of Al-Qaim-asws said: ‘Regarding the Words of the 
Exalted: Many of the People of the Book would like it, if they could turn you back from after 
your Eman as Kafirs – with what they are responding upon you from the confusion, out of 
envy from the themselves – for you all that you have been honoured by Him-azwj and Ali-asws 
and their-asws goodly Progeny-asws, the clean, from after the clarification of the Truth to them 
– with the miracles evidencing upon the truthfulness of Him-azwj and the merits of Ali-asws and 
their-asws Progeny-asws from after him-asws.  

اَ أبََاطييلَهحمْ  فاَعْفحوا وَ اصْفَححوا حجَجي اللََّّي، وَ ادْفَ عحوا بهي مْ، وَ قاَبيلحوهحمْ بِي مَْريهي  عَنْ جَهْليهي َ اللََّّح بِي ينَئيذٍ تَحْلحونََح  حَتََّّ يََْتِي لْقَتْلي يَ وْمَ فَ تْحي مَكَّةَ، فَحي ةَ مْ مينْ ب َ فييهيمْ باي لَدي مَكَّ
اَ كَافيراً. ، وَ لَا تحقيرُّونَ بهي  وَ مينْ جَزييرَةي الْعَرَبي

But, be pardoning and overlooking – from their ignorance, and confront them with the 
Arguments of Allah-azwj , and repel their falsehood by these, until Allah Comes with His 
Command – regarding them, with the fighting on the Day of the conquest of Makkah. So this 
is where you-saww would be exiling them from the city of Makkah and from the Arabian 
Peninsula, and they will not be dwelling in it as Kafirs.  

كحمْ مينْ محدَاراَتُييمْ  -وَ ليقحدْرَتيهي عَلَى الْأَشْيَاءي قَدَّرَ  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّ اللَََّّ عَلى لْيْدَالي  -مَا هحوَ أَصْلَحح لَكحمْ فيي تَ عَبُّديهي إييََّ لَّتِي هييَ أَحْسَنح  وَ محقَابَ لَتيهيمْ باي  .باي

Allah is Able upon all things [2:109] – and of His-azwj Power upon the things is Ordaining what 
is correct for you all in you worshipping Him-azwj. Beware of their benevolence and their facing 
in the debate by that which is good’’. 

ا أَصَابَهحمْ يَ وْمَ أحححدٍ مينَ الْ  قاَلَ ع رٍ وَ ذَليكَ أنََّ الْمحسْليمييَن لَمَّ ارَ بْنَ يََسي مٍ عَمَّ يََّ  وَ ححذَيْ فَةَ بْنَ الْيَمَاني فَ قَالحوا لَْحمَا: ميحَني مَا أَصَابَهحمْ لَقييَ قَ وْمٌ مينَ الْيَهحودي بَ عْدَهح بِي
ََْرحبح  اَ  نْ يَا، حَرْبحهح   أَ لََْ تَ رَيََ مَا أَصَابَكحمْ يَ وْمَ أحححدٍ إينََّّ بي محلْكي الدُّ جَالًا، فَ تَارةًَ كَأَحَدي طحلََّ عحوا عَنْ ديينيهي. سي  لَهح وَ تَرَةً عَلَيْهي، فاَرْجي

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And that is, when the Muslims were hit by the adversity 
on the day of (the battle of) Ohad what hit them, a group of the Jews met up after a few days, 
                                                      
13 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 11 
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with Ammar Bin Yasser-ra, and Huzeyfa Bin Al-Yaman-ra, and they said to them-ra, ‘Did you two 
not see what hit you on the Day of Ohad? But rather, he-saww went to war just like someone 
(else) does seeking the kingdom of the world. His-saww war was undecided (no winner). So, 
sometimes it is for him-saww and sometimes against him-saww, therefore return from his-saww 
Religion’. 

ََْعح كَلََمَكحمْ  نْكحمْ. وَ قاَمَ عَ  -فأََمَّا ححذَيْ فَةح فَ قَالَ: لَعَنَكحمح اللََّّح لَا أحقاَعيدحكحمْ وَ لَا أَ ي وَ دييني وَ أفَيرُّ بهييمَا مي  نْهحمْ يَسْعَى.أَخَافح عَلَى نَ فْسي

As for Huzeyfa-ra, he-ra said, ‘May Allah-azwj Curse you! I-ra will neither sit with you nor listen to 
your speech. I-ra fear upon myself and my Religion, and I-ra flee from you due to these two’. 
And he-ra arose from them hurriedly. 

رَ الْيَ  رٍ، فَ لَمْ يَ قحمْ عَنْهحمْ وَ لَكينْ قاَلَ لَْحمْ: مَعَاشي وا فَصَبَْحوا وَ ظَفيرحوا، وَ وَعَدَهحمح الظَّفَرَ هحودي إينَّ مححَمَّداً وَعَدَ أَصْحَابهَح الظَّفَرَ يَ وْمَ بَدْرٍ إينْ صَبَْح وَ أمََّا عَمَّارح بْنح يََسي
حَليبحوا. ا وَ صَبَْحوا وَ لََْ يَحَ عحو يَ وْمَ أحححدٍ أيََّْاً إينْ صَبَْحوا، فَ فَشَلحوا وَ خَالفَحوا، فلَيذَليكَ أَصَابَهحمْ مَا أَصَابَهحمْ، وَ لَوْ أَنََّحمْ أطَاَ  اليفحوا لَمَا 

And as for Ammar Bin Yasser-ra, so he-ra did not arise from them, but he-ra said to them, 
‘Community of Jews! Him-azwj promised his-saww companions victory on the Day of Badr if 
they were patient. They were patient and they were victorious. And he-saww promised them 
the victory on the Day of Ohad as well, if they were patient. But, they failed and opposed, 
therefore, due to that it hit them what hit them. And had they obeyed and been patient and 
not opposed, they would have overcome’.  

دٌ سَادَاتي ق حرَيْشٍ مَعَ ديقَّةي سَاقَ يْكَ  -يََ عَمَّارح وَ إيذَا أطََعْتَ أنَْتَ  فَ قَالَتْ لَهح الْيَهحودح:  ََلَبَ مححَمَّ

The Jew said to him-ra, ‘O Ammar-ra! And if you were to obey, would Him-azwj overcome the 
chiefs of Quraysh, with those thin legs of yours?’  

لَْْق ي نبَيي اً، لَقَدْ وَعَدَنّي مححَمَّدٌ  ارٌ: نَ عَمْ، وَ اللََّّي الَّذيي لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ بَاعيثحهح باي يهي وَ  -مينَ الْفََّْلي وَ الْيْكْمَةي  فَ قَالَ عَمَّ مَنييهي مينْ فََّْلي أَخي مَا عَرَّفنَييهي مينْ ن حبحوَّتيهي، وَ فَ هَّ
ي يهي وَ صَ   فيي يهي وَ خَيْْي مَنْ يََْلحفحهح بَ عْدَهح، وَ التَّسْلييمي ليذحر ييَّتيهي الطَّي يبييَن الْمحنْتَجَبييَن، وَصي

Ammar-ra said, ‘Yes. By Allah-azwj, Who, there is no god except Him, Sending Him-azwj with the 
Truth! Him-azwj has enumerated to me-ra from the merits and the wisdom what he-saww made 
me-ra to recognise from his-saww Prophet-hood, and made me-ra to understand from the merits 
of his-saww brother-asws, and his-saww successor-asws, and his-saww elite, and the best one to replace 
him-saww from after him-saww, and the submission to his-asws offspring, the goodly, the Chosen 
ones-asws.  

، وَ وَعَدَنّي أنََّهح لَا يََْمحرحنّي بيشَيْ  عَاءي بهييمْ عينْدَ شَدَائيديي وَ محهيمَّاتِي وَ حَاجَاتِي لدُّ َط ي السَّمَاءي إيلََ  -اعَتَهح إيلاَّ بَ لَغْتحهح فاَعْتَقَدْتح فييهي طَ  -ءٍ وَ أمََرَنّي باي حَتََّّ لَوْ أمََرَنّي بِي
، أوَْ رَفْعي الْأَرَضي  قييقَتَيْني.الْأَرْضي  يَن إيلََ السَّمَاوَاتي لقََوَّى عَلَيْهي رَبِ ي بَدَنّي بيسَاقَيَّ هَاتَيْني الدَّ

And he-saww has instructed me with the supplication by them-asws during my-ra difficulties, and 
my-ra worries, and my-ra needs. And he-saww promised me-ra that he-saww would not instruct me-

ra with anything – so Ira would believe in it, being in his-saww obedience - except that Ira would 
accomplish it, even if he-saww were to order me-ra to drop the sky to the earth, or raise the 
earths to the skies, my-ra Lord-azwj would strengthen my-ra body with these two thin legs of 
mine’.  
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دٌ أقََلُّ عينْدَ اللََّّي مينْ ذَليكَ، وَ أنَْتَ أوَْضَعح عينْدَ  ، مححَمَّ  كَ، )لَا وَ لَا حَجَراً فييهَا أرَْبَ عحونَ مَن اً(.اللََّّي وَ عينْدَ مححَمَّدٍ مينْ ذَلي  فَ قَالَتي الْيَهحودح: كَلََّ وَ اللََّّي يََ عَمَّارح

The Jew said, ‘Never! By Allah-azwj, O Ammar-ra! Him-azwj is less in the Presence of Allah-azwj than 
that, and you-ra are more humble in the Presence of Allah-azwj and the presence of Him-azwj 
than that. No, and you are not even (able to lift) a rock wherein are forty of us (are sitting 
upon it)’.  

يحَةي كَا ةَ رَبِ ي وَ نَصَحْتح لَكحمْ، وَ لَكينَّكحمْ ليلنَّصي ارٌ عَنْهحمْ وَ قاَلَ: لَقَدْ أبَْ لَغْتحكحمْ ححجَّ  ريهحونَ. فَ قَامَ عَمَّ

Ammar-ra stood up from him and said, ‘Ira have delivered to you the proof of my-ra Lord-azwj 
and advised to you, but, you are averse to the advice’.  

نْ عيبَادي اللََّّي الصَّالْيي  يََ عَمَّارح قَدْ وَصَلَ إيلَيَّ خَبَْحكحمَا، أمََّا ححذَيْ فَةح فإَينَّهح فَ رَّ بيديينيهي مينَ الشَّيْطاَني وَ أوَْلييَائيهي  وَ جَاءَ إيلََ رَسحولي اللََّّي   فَ قَالَ لَهح رَسحولح اللََّّي:  يَن.فَ هحوَ مي

And he-ra came over to Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘O Ammar! The news 
of both of you-ra has been transmitted to me-saww. As for Huzeyfa-ra, so he fled with his-ra 
Religion, from the Him-azwj and his-la friends, therefore he-ra is from the righteous servants of 
Allah-azwj. 

لييَن.عَنْ دييني اللََّّي، وَ نَصَحْتَ ليمححَمَّدٍ رَسحولي اللََّّي، فأَنَْتَ مينَ الْمحجَاهيديينَ فيي سَبييلي اللََّّي، الْفَ  وَ أمََّا أنَْتَ يََ عَمَّارح فإَينَّكَ ]قَدْ[ نََضَلْتَ   اضي

And as for you-ra, O Ammar-ra! You-ra have defended on behalf of the Religion of Allah-azwj, and 
advised for Him-azwj, Rasool-saww of Allah-azwj, therefore you are from the fighters in the Way 
of Allah-azwj, the meritorious ones’. 

ارٌ يَ تَحَادَ   -بحكَ يَ زْعحمح أنََّكَ إينْ أمََرْتَهح بيرَفْعي الْأَرْضي إيلََ السَّمَاءي صَاحي  إيذْ حَََّرَتي الْيَهحودح الَّذيينَ كَانحوا كَلَّمحوهح فَ قَالحوا: يََ مححَمَّدح هَاهْ  -ثََني فَ بَيْنَا رَسحولح اللََّّي   وَ عَمَّ
ئْ  ، فاَعْتَقَدَ طاَعَتَكَ وَ عَزَمَ عَلَى الاي نْ  -تيمَاري لَكَ أوَْ حَط ي السَّمَاءي إيلََ الْأَرْضي نْكَ وَ مي رح مي  هح عَلَى مَا هحوَ دحونَ ذَليكَ،لَأَعَانهَح اللََّّح عَلَيْهي، وَ نََْنح نَ قْتَصي

While Rasool-Allah-saww and Ammar-ra were discussing, the Jews came over, those who had 
spoken to him-ra, and they said, ‘O Him-azwj! This companion of yours-saww is claiming that you-

saww were to instruct him-ra to raise the earth to the sky, or drop the sky to the earth, and he 
believes, being in your-saww obedience, and determines upon the submission to you-saww – 
Allah-azwj  would Assist him upon it. And we are reducing from you-saww and from him-ra upon 
what he is below that.  

ارٌ مَعَ ديقَّةي سَاقَ يْهي  ََْميلَ عَمَّ ََْتَميعح عَلَيْهي ميائَ تَا رَجحلٍ هَذَا الَْْجَرَ. وَ كَانَ الَْْجَرح مَطْرحوحاً بَيْنَ يَدَيي النَّبي ي   بيظَ  -إينْ كحنْتَ نبَيي اً فَ قَدْ قنَيعْنَا أنَْ  اهيري الْمَديينَةي 
هي لَانْكَسَرَتْ . ف َ لييححَر يكحوهح فَلََ يمحْكينحهحمْ  ََْلَ فيي ذَليكَ عَلَى نَ فْسي حََر يكْهح، وَ لَوْ  سْمحهح.سَ قَالحوا لَهح: يََ مححَمَّدح إينْ راَمَ احْتيمَالَهح لََْ   اقاَهح، وَ تَُْديمح جي

If you-saww were a Prophet-saww, then it would convince us if Ammar-ra would carry with the 
thin legs of his, this rock’. And the rock was standing there in front of the Prophet-saww at the 
back part of Al-Medina. Two hundred men had gathered upon it, in order to move it, but they 
were not able to. They said to him-saww, ‘O Him-azwj! If he-ra wishes to carry it, he-ra would not 
be able to (even) move it, and if he-ra were to carry that upon him, it would break his-ra legs, 
and his-ra body would be crushed’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 34 of 658 

يزاَني حَسَنَاتيهي  راَءَ وَ أَبِي ق حبَ  فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : لَا تََْتَقيرحوا سَاقَ يْهي، فَإينََّحمَا أثَْ قَلح فيي مي يْسٍ، بَلْ مينَ الْأَرْضي كحل يهَا وَ مَا عَلَيْهَا، وَ إينَّ اللَََّّ قَدْ مينْ ثَ وْرٍ وَ ثبَييٍْ وَ حي
لصَّلََةي عَلَى مححَ  دٍ وَ آليهي الطَّي يبيينَ خَفَّفَ باي رَةي، خَفَّفَ الْعَرْشَ عَلَى كَوَاهيلي ثَُاَنييَةٍ مينَ الْمَلََئيكَ  -مَّ ِْ وَ أثَْ قَلح مينْ هَذيهي الصَّ بَ عْدَ أَنْ كَانَ لَا يحطييقحهح مَعَهحمح  -ةي مَا هح

 الْعَدَدح الْكَثييْح، وَ الْْمَُّ الْغَفييْح.

Rasool-Allah-saww said: ‘Do not belittle his-ra legs, for they would be heavier in the scale of his-

ra good deeds than (the mountains of) Sowr, and Sabeyr, and Hira’a, and Abu Qubays, but 
(heavier) than the earth, all of it and whatever is upon it. And it is so that Allah-azwj had 
Lightened, due to the Salawat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, what is heavier 
than this rock. He-azwj Lightened the Throne upon the shoulders of eight from His-azwj Angels – 
after it could not be endured by a large number, and the multitude (of the Angels)’. 

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن قَ و ينّي لييحسَه يلَ اللََّّح لَكَ مَا أمََرَ  -ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  : يََ عَمَّارح اعْتَقيدْ طاَعَتِي  َاهي مححَمَّ : اللَّهحمَّ بِي كَمَا سَهَّلَ عَلَى كَاليبَ بْني يحوحَنَّا   -كَ بيهي وَ قحلي
هي  عَلَى مَتْْي  -عحبحورَ الْبَحْري  . -الْمَاءي وَ هحوَ عَلَى فَ رَسي نَا أهَْلَ الْبَيْتي َاهي  يَ ركْحضح عَلَيْهي ليسحؤَاليهي اللَََّّ بِي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O Ammar! Believe in my-saww obedience, and say, ‘O Allah-azwj! By 
the virtue of Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, Strengthen me-ra!’ in order to Allah-azwj 
for to Ease for you what I-saww instructed you-ra with – just as He-azwj Eased upon Kalb Bin 
Youhanna to cross the sea – upon the surface of the water, and he was upon his horse – 
galloping over it due to his asking Allah-azwj by our-saww virtue, the People-asws of the 
Household’.  

بِي أنَْتَ وَ أحم يي يََ رَسحولَ اللََّّي  هي، وَ قاَلَ: بِيَ رةََ فَ وْقَ رأَْسي ِْ ارٌ، وَ اعْتَقَدَهَا، فَحَمَلَ الصَّ لَْْق ي نبَيي اً ، وَ الَّذيي بَ عَثَكَ فَ قَالَْاَ عَمَّ لََلَةٍ  - باي لْيَيَ أَخَفُّ فيي يَدَيَّ مينْ خي
اَ!  كحهَا بهي  أحمْسي

Ammar-ra said it, and believed it, and he-ra carried the rock above his-ra head, and said, ‘By my-

ra father and my-ra mother (being sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! By the One-azwj 
Who Sent you-saww with the Truth as a Prophet-saww – it is lighter in my hands than a particle 
(of dust)!’  

، اَ ق حلَّةَ ذَليكَ الْْبََلي اَ فيي الْْوََاءي، فَسَتَبْلحغح بهي ارٌ، وَ تَََلَّقَتْ فيي الْْوََاءي حَتََّّ  -رْسَخٍ وَ أَشَارَ إيلََ جَبَلٍ بعَييدٍ عَلَى قَدْري ف َ  -فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي   حَل يقْ بهي اَ عَمَّ فَ رَمَى بهي
. انََْطَّتْ عَلَى ذيرْوَةي ذَليكَ الَْْ   بَلي

Rasool-Allah-saww said: ‘Circle around the Jews with it, and deliver it to the peak of that 
mountain’ – and he-saww gestured towards a remote mountain upon a measurement of a 
Farsakh (about 3 miles) – and Ammar-ra threw it, and it flew in the air until it settled upon the 
peak of that mountain.  

 ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ليلْيَهحودي: أَ وَ رأَيَْ تحمْ قَالحوا: بَ لَى.

Then Rasool-Allah-saww said to the Jews: ‘And did you all see that?’ They said, ‘Yes’.  

[ قح  لْهَا وَ أعَيدْهَا إيلََ حََّْرَتِي  -مْ إيلََ ذيرْوَةي الْْبََلي فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : ]يََ عَمَّارح رَةً أَضْعَافَ مَا كَانَتْ، فاَحْتَمي ِْ دح هحنَاكَ صَ  .فَسَتَجي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Ammar-ra! Arise to go to the peak of the mountain, for you would 
find over there a rock, double (the size) it was. Carry it and return it to my-saww presence’.  
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، وَ وَضَعَ قَدَمَهح فيي الخحْطْوَةي الثَّانييَةي عَلَى ذيرْوَةي الْْبََلي  ارٌ خحطْوَةً وَ طحوييَتْ لَهح الْأَرْضح َِطاَ عَمَّ رَ فَ ِْ لخحْطْوَةي وَ عَادَ إيلََ رَسحولي اللََّّي  -ةَ الْمحتَََّاعيفَةَ ، وَ تَ نَاوَلَ الصَّ    باي
 الثَّاليثةَي.

Ammar-ra took a step and the ground folded for him, and placed his-ra foot in the second step 
upon the peak of the mountain, and grabbed the rock, the double (in size) and returned to 
Rasool-Allah-saww with the second step. 

اَ الْأَرْضَ ضَرْبةًَ شَدييدَةً. فَ تَهَارَبَتي الْيَهحودح وَ خَافحوا، فَ  ارٍ: اضْريبْ بهي اَ عَمَّ ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ليعَمَّ ، فَ تَفَتَّتْ حَتََّّ صَارَتْ كَالْْبََاءي ََّرَبَ بهي ارٌ عَلَى الْأَرْضي
 الْمَنْثحوري وَ تَلََشَتْ.

Then Rasool-Allah-saww said to Ammar-ra: ‘Strike the ground with it by an intense striking!’ So 
the Jews fled and were afraid, and Ammar-ra struck the ground with it, and it disintegrated 
until it became like floating durst and faded away. 

نحوا أيَ ُّ  هيمْ.  هَا الْيَهحودح فَ قَدْ شَاهَدْتُحْ آيََتي اللََّّي.فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : آمي ََلَبَ الشَّقَاءح عَلَى بَ عَّْي  فآَمَنَ بَ عَّْحهحمْ وَ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Believe, O you Jews, for you have witnessed the Signs of Allah-azwj!’ 
Some of them believed, but wretchedness overcame upon some. 

رَةي فَ قَالحوا: لَا يََ رَسحولَ اللََّّي. ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  : ِْ رَ الْمحسْليمييَن مَا مَثَلح هَذيهي الصَّ  أَ تَدْرحونَ مَعَاشي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Are you knowing, community of Jews, what resembles this rock?’ 
They said, ‘No, O Rasool-Allah-saww!’ 

لْْقَ ي نبَيي اً  يعَتينَا تَكحونح لَهح ذحنحوبٌ وَ خَطاَيََ  -فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : وَ الَّذيي بَ عَثَني باي ، وَ ]مينَ أعَْظَ  -إينَّ رَجحلًَ مينْ شي بَالي الْأَرْضي وَ  -[ الْأَرْضي كحل يهَامح مينْ جي
ضْعَافٍ كَثييْةٍَ فَمَا نحوبيهي الْأَ  السَّمَاءي بِيَ هي وَلَايَ تَنَا أهَْلَ الْبيَْتي إيلاَّ كَانَ قَدْ ضَرَبَ بيذح حََد يدَ عَلَى نَ فْسي رَةَ هحوَ إيلاَّ أَنْ يَ تحوبَ، وَ  ِْ ارٍ هَذيهي الصَّ رْضَ أَشَدَّ مينْ ضَرْبي عَمَّ

 ، لْأَرْضي  باي

Rasool-Allah-saww said: ‘By the One-azwj Who Send me-saww with the Truth as a Prophet-saww – if 
a man from our-saww Shias happens to have sins for him and mistakes – greater than a 
mountain of the earth, and from the whole of the earth – and the sky by a large multiple, so 
he would not be except if he were to repent, and renew upon himself our-saww Wilayah of the 
People-asws of the Household, except his sins would be struck upon the ground more severely 
than the striking by Ammar-ra of this rock with the ground.  

ينَ  اَ الْأَرْضَ   يَكحونَ ضَرَبَ وَ الْيْبَالي وَ الْبيحَاري، فَمَا هحوَ إيلاَّ أَنْ يَكْفحرَ بيوَلَايتَينَا أهَْلَ الْبَيْتي حَتََّّ  -وَ إينَّ رَجحلًَ تَكحونح لَهح طاَعَاتٌ كَالسَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي أَشَدَّ  -بهي
رَةي باي  ِْ ذَيهي الصَّ ارٍ لْي رةَي، مينْ ضَرْبي عَمَّ ِْ ، وَ تَ تَلََشَى وَ تَ تَفَتَّتح كَتَفَتُّتي هَذيهي الصَّ  لْأَرْضي

And if a man happens to have (acts of) obedience for him like the skies and the earths, and 
the mountains, and the oceans, so he would not be except, if he were to do Kufr with our-saww 
Wilayah of the People-asws of the Household, until these would be struck upon the ground 
more severely than the striking by Ammar-ra for this rock upon the ground, and these would 
fade away and disintegrate like the disintegration of this rock.  

سَابحهح وَ يَ فَيَْي  دح حَسَنَةً، وَ ذحنحوبحهح أَضْعَافح الْيْبَالي وَ الْأَرْضي وَ السَّمَاءي فَ يحشَدَّدح حي يََ رَةَ وَ لَا   دحومح عَذَابحهح.دح الْْخي
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He would return to the Hereafter and he would not find a (single) good deed, and his sins 
would be doubled the mountains, and the earth, and the sky. Thus, his Reckoning would be 
severe and his Punishment perpetual (everlasting)’.  

هي تيلْكَ الْقحوَّةَ  ارٌ بينَفْسي رَةَ فتفتت ]فَ تَفَتَّتَتْ  -قاَلَ: فَ لَمَّا رأََى عَمَّ ِْ اَ عَلَى الْأَرْضي تيلْكَ الصَّ [، أَخَذَتْهح أحرََْييَّةٌ وَ قاَلَ: أَ فَ تَأْذَنح ليي يََ رَسحولَ اللََّّي أَنْ الَّتِي جَلَدَ بهي
اَ أحعْطييتحهح مينْ هَذيهي الْقحوَّةي  َُْعييَن بمي  أحجَاليدَ هَؤحلَاءي الْيَهحودَ فأَقَْ تحلَهحمْ أَ

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘When Ammar-ra saw with himself that strength by which 
he flogged that rock upon the ground so it crumbled, and a sense of pride seized him-ra and 
he-ra said, ‘Do you-saww permit me-ra, O Rasool-Allah-saww, that I-ra flog these Jews and kill them 
all with what Ira have been Given from this strength?’  

مَْ  َ اللََّّح بِي : فاَعْفحوا وَ اصْفَححوا حَتََّّ يََْتِي ةَ وَ سَائيري مَا وَعَدَ.بيعَذَابيهي  ريهي فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : يََ عَمَّارح إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قحولح َ بيفَتْحي مَكَّ  ، وَ يََْتِي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Ammar-ra! Allah-azwj the Exalted is saying: ‘But, be pardoning and 
overlooking, until Allah Comes with His Command. [2:109] – with His-azwj Punishment, and 
Comes with the Conquest of Makkah and the rest of whatever He-azwj has Promised’.  

يقح صحدحورحهحمْ  نَافيقحونَ مينَ الشُّبَهي فيي الد ييني. فَ قَالَ لَْحمْ رَسحولح اللََّّي  ميَّ  -وَ كَانَ الْمحسْليمحونَ تََّي يقَ  :ا ي حوَسْويسح بيهي إيليَْهيمح الْيَهحودح وَ الْمح مْ مَا يحزييلح ضي أَ وَ لَا أحعَل يمحكح
 . إيذَا وَسْوَسَ هَؤحلَاءي الْأَعْدَاءح إيليَْكحمْ قاَلحوا: بَ لَى يََ رَسحولَ اللََّّي  -صحدحوريكحمْ 

It was so that the Muslims, their chests were constricted from what was insinuated (whisper) 
to them with by the Jews and the hypocrites, from the doubts in the Religion. Rasool-Allah-

saww said to them: ‘And shall I-saww teach you all what would remove the constriction of your 
chests – whenever these enemies insinuate to you?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

عْبي  حِوا مْ وَ اتَّ الَّذيي كَانَ أَلْْأَتَْهح إيليَْهي ق حرَيْشٌ، فَََّاقَتْ صحدحورحهح  -قاَلَ: مَا أمََرَ بيهي رَسحولح اللََّّي مَنْ كَانَ مَعَهح فيي الش ي تْ ثييَابهححمْ. فَ قَالَ لَْحمْ رَسحولح اللََّّي  : انْ فح َِ سَ
دٍ وَ آليهي  يَ عَلَى أبَْدَانيكحمْ، وَ أنَْ تحمْ تحصَلُّونَ عَلَى مححَمَّ يَْدييكحمْ وَ هي نح وَ تحزييلح عَنْكحمْ ا ت حنَق يي وَ تحطَه يرح وَ ت حبَي ي الطَّي يبييَن، فإَينَََّ عَلَى ثييَابيكحمْ، وَ امْسَححوهَا بِي ضح وَ تَحْسي

يقَ صحدحوريكحمْ.  ضي

He-saww said, ‘What Rasool-Allah-saww had ordered with to the ones who were with him-saww in 
the cave – which the Quraysh had forced him-saww to take shelter to, so their chests were 
constricted and their clothes were soiled, and Rasool-Allah-saww said to them: ‘Puff into your 
clothes, and wipe these with your hands, while these are upon your bodies, and you should 
be sending Salawat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, so these would be 
purified, and cleaned, and whitened, and become good, and the constrictions of your chests 
would be removed from you’.  

 فَ فَعَلحوا ذَليكَ فَصَارَتْ ثييَابهححمْ كَمَا قاَلَ رَسحولح اللََّّي  .

They did that, and their clothes became as Rasool-Allah-saww said they would. 

دٍ وَ آليهي ليقحلحوبيكحمْ قَالَ رَسحولح اللََّّي  : إينَّ تَطْهي فَ قَالحوا: عَجَباً يََ رَسحولَ اللََّّي بيصَلََتينَا عَلَيْكَ وَ عَلَى آليكَ، كَيْفَ طَهحرَتْ ثييَاب حنَا! ف َ   مينَ الْغيلي  يَْ الصَّلََةي عَلَى مححَمَّ
ََلي  يقي وَ الدَّ بَْدَانيكحمْ مينَ الْْثََمي أَشَدُّ مينْ تَطْهييْيهَا ليثييَابيكحمْ. وَ الَّ ي  وَ لأي
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They said, ‘How astonishing, O Rasool-Allah-saww! By our sending Salawat upon you-saww and 
upon your-saww Progeny-asws, how our clothes have been cleaned!’ Rasool-Allah-saww said: 
‘The purification by the Salawat upon Him-azwj and his-saww Progeny-asws is more intense upon 
your hearts, from the grudges, and the constriction, and the corruption, and for your bodies 
from the sins, (is more intense) than the purification of your clothes.  

نحوبي  ََسْلَهَا ليلذُّ رَني عَنْ ثييَابيكحمْ. -عَنْ صَحَائيفيكحمْ  وَ إينَّ  ََسْليهَا ليلدَّ سَنح مينْ تَ نْوييريهَا أَحْ  -بميحََّاعَفَةي مَا فييهَا -وَ إينَّ تَ نْوييرَهَا ليكحتحبي حَسَنَاتيكحمْ  أَحْسَنح مينْ 
 .ليثييَابيكحمْ 

And that the washing of the sins away from your parchments (register of deeds) is more 
excellent than its washing off the filth from your clothes. And that its shining of the books of 
your good deeds – is a multiple of what is therein – is more excellent that it’s shining on your 
clothes’’.14  

فح إينَّ رَبَّ الْعَالَمييَن ي حقْريئحكَ السَّلََمَ وَ إينَّ يحوسحفَ أتََهح جَبْْئَييلح فَ قَالَ يََ يحوسح  شي، تفسيْ العياشي عَنْ شحعَيْبٍ الْعَقَرْقحوفيي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -13
 يَ قحولح لَكَ مَنْ جَعَلَكَ أَحْسَنَ خَلْقيهي 

Tafseer Al Ayyashi – From Shueyb Al Aqarquqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as came to Yusuf-as. He-as said: ‘O Yusuf-as! 
Lord-azwj of the worlds Conveys the greetings to you-as and Says to you-as: “Who Made you-as 
most handsome of His-azwj creatures!”’ 

هح عَلَى الْأَرْضي ثُحَّ قاَلَ أنَْتَ يََ رَب ي  قاَلَ  َُ وَ وَضَعَ خَدَّ  فَصَا

He-asws said: ‘He-as shrieked and placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘You-azwj, O 
Lord-azwj!’ 

 خْوَتيكَ قاَلَ ثُحَّ قاَلَ لَهح وَ يَ قحولح لَكَ مَنْ حَبَّبَكَ إيلََ أبَييكَ دحونَ إي 

He-asws said: ‘Then he-as said to him-as: ‘And He-azwj Says to you-as: “Who Made you-as beloved 
to your-as father-as, besides your-as brothers?”’ 

هح عَلَى الْأَرْضي ثُحَّ قاَلَ أنَْتَ يََ رَب ي  َُ وَ وَضَعَ خَدَّ  قاَلَ فَصَا

He-asws said: ‘He-as shrieked and placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘You-as, O 
Lord-azwj!’ 

لْْلََكَةي   قاَلَ وَ يَ قحولح لَكَ مَنْ أَخْرَجَكَ مينَ الْحْب ي بَ عْدَ أنَْ طحريحْتَ فييهَا وَ أيَْ قَنْتَ باي

He-as said: ‘And He-azwj Says to you-as: “Who Extracted you-as from the well after you-as had been 
dropped in it and you-as were certain of the death?”’  

                                                      
14 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 12 
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هح عَلَى الْأَرْضي ثُحَّ قاَلَ أنَْتَ يََ رَب ي  َُ وَ وَضَعَ خَدَّ  قاَلَ فَصَا

He-asws said: ‘He-as shrieked and placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘You-azwj, O 
Lord-azwj!’ 

نيينَ  جْني بيَّْعَ سي  قاَلَ فإَينَّ رَبَّكَ قَدْ جَعَلَ لَكَ عحقحوبةًَ فيي اسْتيعَانتَيكَ بيغَيْْيهي فاَلْبَثْ فيي الس ي

He-as said: ‘Your-as Lord-azwj has Made Punishment to be for you-as in your-as seeking assistance 
with others, so remain in the prison for some years!’ 

هح عَلَى الْأَرْضي ثُحَّ قاَلَ اللَّهحمَّ  ةح أحذينَ لَهح فيي دحعَاءي الْفَرجَي وَ وَضَعَ خَدَّ ا انْ قَََّتي الْمحدَّ   أَخْلَقَتْ وَجْهيي عينْدَكَ فإَينّ ي أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بيوَجْهي  إينْ كَانَتْ ذحنحوبِي قَدْ قاَلَ فَ لَمَّ
اَعييلَ وَ إيسْحَاقَ وَ يَ عْقحوبَ آبَائي  َْ يمَ وَ إي  يَ الصَّالْيييَن إيبْ راَهي

He-asws said: ‘When the term expired, He-azwj Permitted for him-as in supplicating for the relief, 
and he-as placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘O Allah-azwj! If my-as sins have 
disfigured my-as face in Your-azwj Presence, I-as hereby turn to You-azwj with the face of my-as 
righteous forefathers-as, Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as!’ 

 قاَلَ فَ فَرَّجَ اللََّّح عَنْهح 

He-asws said: ‘Allah-azwj Relieved from him-as’.  

ذََا الدُّعَاءي   قاَلَ فَ قحلْتح لَهح جحعيلْتح فيدَاكَ أَ نَدْعحو نََْنح بهي

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can we supplicate 
with this supplication?’  

 فَ قَالَ ادعْح بمييثْليهي 

He-asws said: ‘Supplicate with similar to it,  

يٍ  وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَ اللَّهحمَّ إينْ كَانَتْ ذحنحوبِي قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهيي عينْدَكَ فإَينّ ي أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بيوَجْهي نبَيي يكَ نَبي ي ال
َْْةي   وَ عَلي .ني وَ الْحْسَيْني وَ الْأئَيمَّةي عرَّ  

‘O Allah-azwj! If my sins have disfigured my face in Your-azwj Presence, I hereby turn to You-azwj 
with the face of Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and the Imams-asws!’’15 

مَامي جَعْفَرٍ الصَّاديقي عيل -14 يمَ ع فَجَاءَ رَجحلٌ شَيْخٌ  ، الفَّائل لابن شاذان رحوييَ عَني الْْي َ عحمحرحهح فيي   أنََّهح كَانَ جَاليساً فيي الْْرََمي فيي مَقَامي إيبْ راَهي كَبييٌْ قَدْ فَني
يَةي فَ نَظَرَ إيلََ الصَّاديقي ع فَ قَالَ نيعْمَ الشَّفييعح إي  سْتَاري الْكَعْبَةي وَ أنَْشَأَ يَ قحولح الْمَعْصي  لََ اللََّّي ليلْمحذْنيبييَن فأََخَذَ بِيَ

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazaan,  

‘It is reported from the Imam Ja’far Al-Sadiq-asws, he-asws was seated in the Sanctuary in the 
standing place of Ibrahim-as, when an aged old man came. He had spent his lifetime in the 

                                                      
15 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 13 
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disobedience. He looked at Al-Sadiq-asws. He said, ‘Best of the interceder(s) to Allah-azwj for the 
sinners!’ He grabbed a curtain of the Kaaba and prosed saying, 

َق ي جَد ي هَذَا يََ وَليي يي َق ي   بِي يي  بِي  الْْاَشِييي ي الْأبَْطَحي
َق ي الذ يكْري إيذْ يحوحَى إيليَْهي  ي يهي الْبَطَلي الْكَمييي   بِي َق ي وَصي  بِي
َق ي الطَّاهيرَيْني ابْنَْ عَلييٍ  مَا ابْ نَةي الْبَْ ي الزَّكييي   بِي  وَ أحم يهي

يعاً  يَُ ةٍ سَلَفحوا  َق ي أئَيمَّ ن ْهَاجي جَد يهي   بِي  مح النَّبيي عَلَى مي
َق ي الْقَائيمي الْمَهْديي ي إيلاَّ  ي  بِي  ءي ََفَرْتَ خَطييئَةَ الْعَبْدي الْمحسي

‘By the right of the grandfather-saww of this one, O my Master! By the right of the Hashemite 
of Al-Bat’ha! By the right of the Zikr when it was Revealed to him-saww! By the right of his-saww 
successor-asws, the valiant hero! By the right of the Pure sons-asws of Ali-asws and their-asws 
mother-asws daughter-asws of the righteous, the pure! By the right of all the past Imams-asws 
being upon the manifesto of their-asws grandfather-saww! By the right of Al-Qaim-ajfj Al-Mahdi-ajfj! 
Please Forgive the sins of the servant, the evil-doer!’ 

حرْمَةي شحفَ  يعَ ذحنحوبيكَ بِي يَُ ََفَرْنََ لَكَ  عَ هَاتيفاً يَ قحولح يََ شَيْخح كَانَ ذَنْ بحكَ عَظييماً وَ لَكينْ  ََيَْْ عَاقيري النَّاقَةي  عَائيكَ فَ لَوْ قاَلَ فَسَمي سَألَْتَنَا ذحنحوبَ أهَْلي الْأَرْضي لَغَفَرْنََ لَْحمْ 
 ئيمَّةي الطَّاهيريينَ.وَ قَ تَلَةي الْأنَبْييَاءي وَ الْأَ 

He (the narrator) said, ‘A caller was heard saying, ‘O Sheykh! Your sins were mighty, but 
We-azwj are Forgiving you entirety of your sins due to the sanctity of your interceder(s)! Even 
if you had asked for sins of (all) people of the earth, We-azwj would have Forgiven for them, 
apart from the slayer of the she-camel of Salih-as, and killer of the Prophets-as and the Pure 
Imam-asws!”’16 

بْني بَابَ وَيْهي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ:  -15 َّ   عَني الْكَليمَاتي الَّتِي  كشف، كشف الغمة مينْ كيتَابي مَوْليدي فاَطيمَةَ ع لاي نْ رَب يهي فَ تَابَ عَلَيْهي سَألَْتح النَّبي   تَ لَقَّى آدَمح مي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ from the book ‘Mowlud Fatima-asws’ of Ibn Babuways, from Ibn Abbas who said,  

‘I asked the Prophet-saww about the Phrases which Adam-as had received from his-as Lord-azwj, 
so He-azwj was Clement to him-as. 

يٍ  وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني إيلاَّ ت حبْتَ عَلَيَّ فَ تَابَ عَلَيْهي.
دٍ وَ عَلي َق ي مححَمَّ  قاَلَ سَألََهح بِي

He-saww said: ‘He-as had asked his-as Lord-azwj: ‘By the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and 
(Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, please Turn to me-as (with Mercy)!’ 
So He-azwj was Clement to him-as’’.17 

َّ   فَ تَسْمَعح مينْ كَلََميهي فَ تَأْتِي أنََّ امْرأَةًَ مينَ الْيْن ي ي حقَالح لََْ  وَ رحوييَ عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع صَالْييي الْيْن ي فَ يحسْليمحونَ عَلَى يَدَيْ هَا وَ  ا عَفْراَءح وَ كَانَتْ تَ نْتَابح النَّبي
اَْرَتْ أحخْتاً لَْاَ تَحيبُّهَا فيي اللََّّي تَ عَ  اَ  ُّ   وَ سَأَلَ عَنْهَا جَبْْئَييلَ ع فَ قَالَ إينََّ  الََ فَ قَدَهَا النَّبي

                                                      
16 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 14 
17 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 15 a 
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And it is reported from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, that there was a woman from the Jinn 
called Afra’a and she used to come to the Prophet-saww and listen to his-saww speech, then she 
would go to the righteous Jinn and they would become Muslims upon her hands; and the 
Prophet-saww missed her, and he-saww asked Jibraeel-as about her. He-as said: ‘She has visited a 
sister of her she loves for the Sake of Allah-azwj the Exalted’. 

َْْراَءَ عَلَيْهَا سَبْعح  فَ قَالَ   طحوبََ ليلْمحتَحَاب ييَن فيي اللََّّي إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ  نْ يََقحوتَةٍ  حَرْفَةٍ تَ عَالََ خَلَقَ فيي الْْنََّةي عَمحوداً مي ونَ ألَْفَ قَصْرٍ فيي كحل ي قَصْرٍ سَبْعحونَ ألَْفَ 
 عَزَّ وَ جَلَّ ليلْمحتَحَاب ييَن فيي اللََّّي  خَلَقَهَا اللََّّح 

He-saww said: ‘(The tree of) Tooba is for the ones loving each other for the Sake of Allah-azwj 
Blessed and Exalted in the Paradise, pillars of red ruby. Upon it are seventy thousand castles, 
in every castle there are seventy thousand chambers. Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Created it for the ones loving each other for the Sake of Allah-azwj!’ 

ُّ   يََ عَفْراَءح أيَْنَ كحنْتي   وَ جَاءَتْ عَفْراَءح فَ قَالَ لَْاَ النَّبي

And Afra’a came. The Prophet-saww said to her: ‘O Afra’a! Where were you?’  

 فَ قَالَتْ حْرْتح أحخْتاً ليي 

She said, ‘I visited a sister of mine!’ 

 ءٍ رأَيَْتي  اللََّّي وَ الْمحتَزاَويريينَ يََ عَفْراَءح أَيَّ شَيْ فَ قَالَ طحوبََ ليلْمحتَحَاب ييَن فيي 

He-saww said: ‘Beatitude is for the ones loving each other for the Sake of Allah-azwj. O Afra’a! 
Which thing did you see?’  

 قاَلَتْ رأَيَْتح عَجَائيبَ كَثييْةًَ 

She said, ‘I saw many wonders’.  

 قاَلَ فأََعْجَبح مَا رأَيَْتي 

He-saww said: ‘What is the most wondrous of what you saw?’  

رَةٍ بَ يََّْاءَ مَاد اً يدََيْهي إيلََ السَّمَاءي وَ هحوَ يَ قحو  ِْ َق ي تَ قَسَمَكَ لح إيلْيَي إيذَا بَ رَرْ قاَلَتْ رأَيَْتح إيبلْييسَ فيي الْبَحْري الْأَخََّْري عَلَى صَ وَ أَدْخَلْتَني نََرَ جَهَنَّمَ فأََسْألَحكَ بِي
نْهَا وَ حَشَرْتَني مَعَهحمْ  يٍ  وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني إيلاَّ خَلَّصْتَني مي

دٍ وَ عَلي  مححَمَّ

She said, ‘I saw Iblees-la upon a white rock in the green sea extending his-la hands towards the 
sky, and he-la was saying, ‘My-la God-azwj! When You-azwj have Fulfilled Your-azwj Promise and 
Enter me into the Fire of Hell, I-la ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and 
(Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Husayn-asws to please Finish me-la from it and 
Gather me-la with them-asws!’ 

اَ اَءح الَّتِي تَدْعحو بهي َْ ٍُ مَا هَذيهي الْأَ  فَ قحلْتح أبََا حَاري
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I said: “O Abu Haris-la What are these names which you-la are supplicating with?” 

اَ أَ ةي ألف ]آلَافي فَ قَالَ رأَيَْ تحهَا عَلَى سَاقي الْعَرْشي مينْ قَ بْلي أنَْ يََْلحقَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ بيسَبْعَ  َق يهيمْ [ سَنَةٍ فَ عَليمْتح أَنََّ  كْرَمح الْخلَْقي عَلَى اللََّّي فأََنََ أَسْألَحهح بِي

He-la said, ‘I-la saw there (inscribed) upon the base of the Throne, seven thousand years before 
Allah-azwj Mighty and Majestic Created Adam-as, so I-la knew they-asws are the most prestigious 
of the creatures unto Allah-azwj, so I-la asked Him-azwj by their-asws right’. 

اَءي لَأَجَابَهحمح اللََّّح تَ عَالََ  َْ ذَيهي الْأَ ُّ   وَ اللََّّي لَوْ أقَْسَمَ أهَْلح الْأَرْضي بهي  فَ قَالَ النَّبي

The Prophet-saww said: ‘By Allah-azwj! Even if people of the earth were to vow with these names, 
Allah-azwj the Exalted will Answer them!’ 

يٍ  وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني ع أَنْ ت َ 
دٍ وَ عَلي َق ي مححَمَّ رَةي  ذحنحوبِي وَ تَ تَ غْفيرَ ليي وَ أنَََ أقَحولح اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي نْ يَا وَ الْْخي جَاوََْ عَنْ سَي يئَاتِي وَ تَصْلححَ شَأْنّي فيي الدُّ

رَةي وَ تَ فْعَلَ ذَ  نْ يَا وَ الْْخي رَةي وَ تَصْريفَ عَن ي الشَّرَّ فيي الدُّ نْ يَا وَ الْْخي نييَن وَ وَ تَ رْحْقَني الخَْيَْْ فيي الدُّ لْمحؤْمي اَ وَ يَ رْحَمح اللََّّح   الْمحسْليميينَ ليكَ باي فيي مَشَاريقي الْأَرْضي وَ مَغَاريبهي
يناً.  عَبْداً قاَلَ آمي

And I am saying, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and 
(Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws to Forgive my sins for me and to 
Overlook from my evil deeds, and Rectify my affairs in the world and the Hereafter and to 
Grace me the goodness in the world and the Hereafter, and to Turn the evil away from me in 
the world and the Hereafter, and Do that with the Momineen and the Muslims, in easts of 
the earth and its west, and may Allah-azwj Mercy a servant who says, ‘Ameen’’.18 

ي ي عَني ابْني أَبِي نََْراَنَ عَني الْعَلََءي عَنْ مححَ  -16
يلَوَيْهي عَنْ عَم يهي عَني الْبَْقْي  نْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ جَابيرٌ الْأنَْصَارييح مَّدٍ عَ ختص، الْختصا  الصَّدحوقح عَنْ مَاجي

ي ي بْني أَبِي طَ 
 اليبٍ ق حلْتح ليرَسحولي اللََّّي   مَا تَ قحولح فيي عَلي

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ of Al Sadouq – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Abu Najran, 
from Al A’la, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jabir Al-Ansari-ra, ‘I-ra said to Rasool-Allah-saww, ‘What are 
you-saww saying regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’  

ي  فَ قَالَ ذَاكَ نَ فْسي

He-saww said: ‘That is my-saww ‘self’!’ 

 ق حلْتح فَمَا تَ قحولح فيي الَْْسَني وَ الْحْسَيْني 

I-ra said, ‘So what are you-saww saying regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’  

ي وَ فاَطيمَةح أحمُّهحمَا ابْ نَتِي يَسحوؤحنّي مَا سَاءَهَا وَ يَسحرُّنّي مَا سَرَّهَا أحشْهيدح اللَََّّ أَنّ ي حَرْبٌ لي قاَلَ هَحَ  لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهحمْ مَنْ حَارَبَهحمْ ا رحوحي   سي

                                                      
18 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 15 b 
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He-saww said: ‘They-asws are both my-saww soul, and their-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws, 
my-saww daughter-asws, it distresses me-saww what distresses her-asws, and it cheers me-saww what 
cheers her-asws. I-saww keep Allah-azwj as Witness, I-azwj am at war to the one at war with 
them-asws, and at peace to the one at peace with them-asws! 

اَءي  َْ اَ أَحَبُّ الْأَ مْ فإَينََّ اَئيهي َْ يبَ لَكَ فاَدْعحهح بِيَ  .إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  يََ جَابيرح إيذَا أرََدْتَ أنَْ تَدْعحوَ اللَََّّ فَ يَسْتَجي

O Jabir-ra! Whenever you-ra want to supplicate to Allah-azwj so it would be Answered for you-ra, 
then supplicate to Him-azwj with their-asws names, for these are most beloved of the names to 
Allah-azwj Mighty and Majestic!’’19 

اءح الْحْسْنَ زَّ وَ جَلَ لحهح عَ إيذَا نَ زلََتْ بيكحمْ شَدييدَةٌ فاَسْتَعيينحوا بينَا عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ هحوَ قَ وْ  ختص، الْختصا  قاَلَ الر يضَا ع -17 َْ ا وَ للَّيَّي الْأَ  .فاَدْعحوهح بهي

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Reza-asws said: ‘Whenever adversities befall with you, then seek through us-asws to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and it is Word of the Mighty and Majestic: And for Allah are the most 
Beautiful Names, therefore supplicate by these [7:180]’’.20 

َََّ أقَحولح رَوَى السَّي يدح بْنح طاَوحسٍ فيي كَشْفي الْمَحَجَّةي مينْ كيتَابي الرَّسَائيلي ليمححَمَّدي بْني يَ عْقحوبَ الْكحلَيْني ي  -18 تح إيلََ أَبِي الَْْسَني ع أنََّ الرَّجحلَ كَتَبْ   اهح قاَلَ: عَمَّنْ 
يَ إيلََ رَب يهي  حَيبُّ أنَْ ي حفَّْي يَ إيلََ إيمَاميهي مَا   حَيبُّ أَنْ ي حفَّْي

I am saying, ‘It is reported by the Seyyid Bin Tawood in (the book) ‘Kashf Al Mahajjah’, from the book ‘Al Rasaail’ 
of Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, from the one who heard it, said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘The man loves to express to his Imam-asws what he loves to 
express to his Lord-azwj!’ 

 يكَ.قاَلَ فَكَتَبَ إينْ كَانَتْ لَكَ حَاجَةٌ فَحَر يكْ شَفَتَيْكَ فإَينَّ الْْوََابَ يََتْي 

He (the narrator) said, ‘He-asws wrote: ‘If there was a need for you, move your lips, for the 
answer will come to you!’’21 

، عَني النَّبي ي   -19  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From the Prophet-saww: ‘(You should supplicate),  

مْ بَيْنَ يَ  دٍ وَ أتََ قَرَّبح بهييمْ إيليَْكَ وَ أحقَد يمحهح دٍ وَ آلي مححَمَّ ي اللَّهحمَّ إينّ ي اللَّهحمَّ إينّ ي أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بميححَمَّ للَّعْنَةي  دَيْ حَوَائيجي دٍ وَ أتََ قَرَّبح إيليَْكَ باي أبَْ رأَح إيليَْكَ مينْ أعَْدَاءي آلي مححَمَّ
 لَيْهيمْ عَ 
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‘O Allah-azwj! I to You-azwj through Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and I 
draw closer to You-azwj and advance them-asws in front of my needs! O Allah-azwj! I hereby 
disavow to You-azwj from enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww and I draw closer to 
You-azwj with the curse upon them!’ 

 وَ فيي دحعَائيهيمْ ع.

And in their-asws supplications: ‘(You should supplicate),  

بْ ليي اللَّهحمَّ إينْ كَانَتْ ذحنحوبِي قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهيي عينْدَكَ وَ حَجَبَتْ دحعَائيي عَنْكَ فَصَل ي عَلَى مححَ  دٍ وَ اسْتَجي دٍ وَ آلي مححَمَّ   يََ رَب ي بهييمْ دحعَائييمَّ

‘O Allah-azwj! If my sins have disfigured my face in Your-azwj Presence and is veiling my 
supplications from You-azwj, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Answer my supplication for me due to them-asws, O Lord-azwj!’’22 

اَعَةَ بْني ميهْراَنَ قاَلَ قاَلَ أبَحو الَْْسَني ع ََ يٍ  فإَينَّ  وَ عَنْ 
دٍ وَ عَلي َق ي مححَمَّ نَ الشَّأْني وَ  لَْحمَا عي إيذَا كَانَتْ لَكَ حَاجَةٌ إيلََ اللََّّي فَ قحلي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي نْدَكَ شَأْنًَ مي

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ  َق ي ذَليكَ الْقَدْري أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ   كَذَاوَ أنَْ تَ فْعَلَ بِي كَذَا وَ  قَدْراً مينَ الْقَدْري فبَيحَق ي ذَليكَ الشَّأْني وَ بِي

And from Sama’at Bin Mihran who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws having said: ‘When there was a need for you to Allah-azwj, then say, ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Ali-asws, for there is a glory for 
them-asws from the glories in Your-azwj Presence, and a worth from the worths! By the right of 
that glory and by the right of that worth, Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to do such and such with me!’ 

تَْحَنٌ إيلاَّ  ٌّ محرْسَلٌ وَ لَا محؤْمينٌ مح ََْتَاجح إيليَْهيمَا فيي فإَينَّهح إيذَا كَانَ يَ وْمح الْقييَامَةي لََْ يَ بْقَ مَلَكٌ محقَرَّبٌ وَ لَا نَبي . وَ هحوَ    ذَليكَ الْيَوْمي

When it will be the Day of Qiyamah, there will neither remain any Angel of Proximity, nor any 
Messenger Prophet-as, nor any Tested Momin, except and he would be needy to them-asws 
both during that Day’’.23 

يََعْتح مححَمَّداً   يَ قحولح  -20 ي ي قاَلَ  اعيي، عَنْ سَلْمَانَ الْفَاريسي ةح الدَّ مَنْ لَهح إيليَْكحمْ حَوَائيجح كيبَارٌ لَا تََحودحونَ  يََ عيبَاديي أَ وَ ليَْسَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح  عحدَّ
مْ  يعَتيهي حَب ي الْخلَْقي إيلَيْكحمْ تَ قَّْحونََاَ كَراَمَةً ليشي اَ إيلاَّ أنَْ يَ تَحَمَّلَ عَلَيْكحمْ بِيَ  بهي

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From Salman Al-Farsi-ra who said, ‘I-ra heard Muhammad-saww saying: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majesty Says: “O My-azwj servants! Isn’t it so that the one who has major needs to you, you 
are not being generous with except if he loads upon you (to intercede to you) with the people 
most beloved to you to fulfil these in honour of their adherents? 

نْ بَ عْديهي الْأَ  دٌ وَ أَخحوهح عَلييٌّ وَ مي مْ لَدَيَّ مححَمَّ  إيلََ اللََّّي  ئيمَّةح الَّذيينَ هحمح الْوَسَائيلح أَلَا فاَعْلَمحوا أنََّ أَكْرَمَ الْخلَْقي عَلَيَّ وَ أفَََّْلَهح

                                                      
22 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 19 a 
23 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 19 b 
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Indeed! Know that the people most prestigious to Me-azwj and their most superior to Me-azwj 
are Muhammad-saww and his-saww brother-asws Ali-asws, and from after him-asws, the Imams-asws, 
those who are the intermediaries to Allah-azwj! 

يَةٌ يحرييدح كَشْفَ ضَ  َّتحهح حَاجَةٌ يحرييدح نَحْحَهَا أوَْ دَهَتْهح دَاهي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيري أَلَا فَ لْيَدْعحني مَنْ هَي يهَا مَنْ تَسْتَشْفيعحونَ رَريهَا بميححَمَّ هَا لَهح أَحْسَنَ مَا يَ قَّْي ينَ أقََّْي
عََز ي الَْْق ي عَلَيْهي   بِي

Indeed! Let them supplicate to Me-azwj, one whose concern was a need he wants it to succeed, 
or a distress stressing him he wants its harm to be removed, through Muhammad-saww and 
his-saww goodly Progeny-asws, the Purified, I-azwj shall Fulfil it for him as most excellently as he 
would fulfil for the one seeking intercession by the people dearest to him!” 

حُ فَ قَالَ  َْنََ أهَْلي الْمَديينَةي  قَ وْمٌ مينَ الْمحشْريكييَن وَ هحمْ محسْتَهْزيءحونَ بيهي يََ أبََا عَبْدي اللََّّي فَمَا لَكَ لَا تَ قْتَْي ََْعَلَكَ أَ  عَلَى اللََّّي بهييمْ أنَْ 

A group from the Polytheists said, and they were mocking him-ra with it, ‘O Abu Abdullah-ra! 
What is the matter you-ra are not suggesting to Allah-azwj through them-asws to Make you richest 
of the people of Al-Medina?’  

سْ  نْ يَا بِيَ  ريهَافَ قَالَ سَلْمَانح دَعَوْتح اللَََّّ وَ سَألَْتحهح مَا هحوَ أَجَلُّ وَ أنَْ فَعح وَ أفَََّْلح مينْ محلْكي الدُّ

Salman-ra said, ‘I-ra have supplicated to Allah-azwj and have asked Him-azwj for what is more 
majestic and more beneficial, and more superior than a kingdom of the world with (all) its 
treasures.  

مْ أَنْ يَ هَ  لَائيهي وَ بَدَنًَ صَابيراً عَلَى الدَّوَ سَألَْتحهح بهييمْ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي اهييَةي وَ هحوَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أَجَابَني بَ ليي ليسَانًَ ذَاكيراً ليتَحْمييديهي وَ ثَ نَائيهي وَ قَ لْباً شَاكيراً لْي اهيي الدَّ
َذَافييْيهَ  نْ يَا بِي ي مينْ ذَليكَ وَ هحوَ أفَََّْلح مينْ محلْكي الدُّ اَ ميائَةَ ألَْفي ألَْفي مَرَّةٍ.إيلََ محلْتَمَسي  ا وَ مَا تَشْتَميلح عَلَيْهي مينْ خَيْْاَتُي

I-ra asked Him-azwj through them-asws, may Allah-azwj Sends Salawaat upon them-asws, to Grant 
me a tongue doing Zikr to praise Him-azwj and laud Him-azwj, and a heart thanking for His-azwj 
Favours, and a body being patient upon the harmful disasters, and He-azwj Mighty and Majestic 
has Answered me-ra to my-ra request of that, and it is superior to a kingdom of the world with 
all its contents and whatever is inclusive upon it from its goodly things, one hundred million 
times!’’24  

دي الَْْذَّ  -21 ائةٍَ قبس، قبس المصباُ أَخْبََْنّي الشَّيْخح أبَحو الَْْسَني مححَمَّدح بْنح الْحْسَيْني الصَّقَّالح بيبَغْدَادَ فيي مَسْجي لْكَرخْي فيي رَجَبٍ سَنَةَ اثْ نَيْني وَ أرَْبعَييَن وَ أرَْبعَيمي اءيينَ باي
ثَ نَا الشَّيْخح أبَحو الْمحفَََّّلي مححَ  عَ مي قاَلَ حَدَّ ُّ يَ وْمَ السَّبْتي التَّاسي تٍ  وَ ثَُاَنييَن وَ مَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي بْني الْبحهْلحولي بْني هَََّامي بْني الْمحطَّليبي الشَّيْبَانّي نْ شَهْري رَبييعٍ الْأَوَّلي سَنَةَ سي

لشَّرْقييَّةي قاَلَ:  ثَلََثُييائَةٍ باي

(The book) ‘Qabs Al Misbah’ – The Sheykh Abu Al-Hassan Muhammad Bin Al-Husayn Al Saqqal informed me at 
Baghdad in Masjid Al Hazaain, during Rajab of the year four hundred and forty-two. He said, ‘It is narrated to us 
by the Sheykh Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah Bin Al Bahloul Bin Hammam Bin Al Muttalib Al Shaybani 
on the day of Saturday of the month of Rabbi Al Awwal of the year three hundred and eighty-six at Al Shariqiya 
who said,  

                                                      
24 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 20 
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ي ي بْني هَََّ 
نَا أبَحو عَلي حِ َْْدَ بْنَ كيشْمَرْدَ فيي دَاريهي بيبَغْدَادَ وَ قَدْ سَألََهح شَيْ َهح اللََّّح أنَْ يََعْتح أبََا الْعَبَّاسي أَ لْأَحْسَاءي امٍ رَيْ  يَذْكحرَ حَالَهح إيذْ كَانَ مَحْبحوساً عينْدَ الْْجََريي ييَن باي

ثَ نَا أبَحو الْعَبَّ  لْْبَييْي مَعَ أَبِي الْْيَْجَاءي فَحَدَّ رَ باي  اسي أنََّهح كَانَ ميَّنْ أحسي

‘I heard Abu Al-Abbas Ahmad Bin Kishmard in his house at Baghdad, and our elder Abu Ali Bin 
Hammam, may Allah-azwj Mercy him, had asked him to mention his state when he had been 
imprisoned by two stones at Al-Ahsa’a. Abu Al-Abbas narrated to us that he was from the 
ones captured by Al-Habeer with Abu Al-Heyja’a.  

َبِي الْْيَْجَاءي محعْجَباً بيرأَيْيهي وَ كَانَ يَسْتَدْ  يَتَغَدَّى مَعَهح وَ يَسْتَدْعييهي أيََّْاً ليلْحَدييثي مَعَهح فَ لَمَّا  يهي إيلََ طَعَاميهي ف َ عي قاَلَ وَ كَانَ أبَحو طاَهيرٍ سحلَيْمَانح بْنح الَْْسَني محكْريماً لأي
حَْرييَ ذيكْريي عينْدَ سحلَيْمَانَ بْني الَْْسَني وَ يَسْألََهح فيي إي   طْلََقييكَانَ ذَاتَ ليَْلَةٍ سَألَْتح أَبَا الْْيَْجَاءي أنَْ 

He said, ‘And Abu Tahir Suleyman Bin Al-Hassan was honourable to Abu Al-Heyja’a, fascinated 
by his opinion, and he used to invite him to his meal and have dinner with him, and he would 
invite him for the discussion with him as well. When it was that night, I asked Abu Al-Heyja’a 
to flow my mention in the presence of Suleyman Bin Al-Hassan and ask him in freeing me.  

نْ عينْديهي وَ لََْ  هي وَ عَادَ مي يَْ نْ عَادَتيهي أَنْ يَ غْشَانّي وَ رَفييقيي يَ عْني الْخاَلَ فيي كحل ي  يَ لْقَني وَ كَانَ مي فأََجَابَني إيلََ ذَليكَ وَ مَََّى إيلََ أَبِي الطَّاهيري فيي تيلْكَ اللَّيْلَةي عَلَى رَ
نْ ياَليَْلَةٍ عينْدَ عَوْدَتيهي ميني الْتيقَا  ئيهي مَعَ سحلَيْمَانَ بْني الَْْسَني فَ يحسَك ينح ن حفحوسَنَا وَ ي حعَر يف حنَا أَخْبَارَ الدُّ

He answered me to that and went to Abu Al-Tahir during that night upon his norm and 
returned from him, and he did not meet me, and it used to be from his norm that he would 
meet me and my friend, meaning Al-Khal, during every night at his return from his meeting 
with Suleyman Bin Al-Hassan. He would calm our souls and let us know news of the world.  

يَّةي مَعَ  ا لََْ ي حعَاويدْ إيليَْنَا فيي تيلْكَ الْعَشي رْتح إيليَْهي إيلََ مَنْزيليهي الْمَ فَ لَمَّ هح الخيْطاَبَ فيي أمَْريي اسْتَوْحَشْتح ليذَليكَ فَصي اًْ فيي ديينيهي سحؤَاليي إييََّ وْسحومي بيهي وَ كَانَ أبَحو الْْيَْجَاءي محبَْ ي
ا وَقَعَ  يَادَتيهي محتَوَق يراً عَلَى إيخْوَانيهي فَ لَمَّ لَةً وَ لََْ أحجْري طَرْفحهح عَلَيَّ بَكَى بحكَاءً شَدييداً وَ قاَلَ لبَيوحد يي وَ اللََّّي مُحْليصاً فيي وَلَايتَيهي وَ سي  يََ أبََا الْعَبَّاسي إينّ ي مَريضْتح سَنَةً كَامي

 ذيكْرَكَ لَهح 

When he did not return to us in that evening, despite being with my request to him of 
addressing my matter, I felt lonely to that. I went to him to his house, named with it, and Abu 
Al-Heyja’a was righteous in his religion, sincere in his friendship and his leadership, reverent 
to his brothers. When his eyes fell on me, he cried an intense crying and said for my affection, 
‘By Allah-azwj, O Abu Al-Abbas! I have been sick for a whole year and did not flow your mention 
to him!’ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why?’  

ثْ  ََْليفح بيهي مي لَّذيي  ََََّبحهح وَ عَظحمَ وَ حَلَفَ باي ا ذكََرْتحكَ لَهح اشْتَدَّ  َنّ ي لَمَّ َ قاَلَ لأي ََ قاَلَ ق حلْتح وَ لَي الشَّمْسي وَ لَقَدي اجْتَهَدْتح  داً بيََّرْبي رَقَ بَتيكَ مَعَ طحلحوعي لحهح ليََأْمحرَنَّ 
اَْلَةي هَذَا عَنْكَ بي  يلَةٍ وَ أوَْرَدْتح عَلَيْهي كحلَّ لَطييفَةٍ فأََصَرَّ عَلَى قَ وْليهي وَ أَعَادَ يميَينَهح ليََفْعَلَنَّ مَا أَخْبَْْ وَ اللََّّي فيي إي  كَ بيهي تح كحل ي حي

He said, ‘Because when I mentioned to him his anger intensified and was more, and he swore 
by the one he swore with similar to it that he would be ordering me tomorrow morning to 
strike off your neck with emergence of the sun, and by Allah-azwj, I strive in declining this away 
from you with every means, and referred to him with every subtlety, but he persisted upon 
his word, and he repeated his oath that he will do what I have informed you with!’ 
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يَّةً أوَْ  ي لَوْ لَا أَنّ ي ظنََنْتح أنََّ لَكَ وَصي ي وَ قاَلَ يََ أَخي كْريهَا لَطَوَيْتح عَنْكَ مَا أطَْلَعْتحكَ عَلَيْهي مينْ ذَليكَ حَالًا تََْتَاجح إيلََ ذي  قاَلَ ثُحَّ جَعَلَ أبَحو الْْيَْجَاءي يحطيَ يبح نَ فْسي
نْ هَذيهي الْْاَلي الْغَلييظَةي إيليَْهي وَ سَتَْْتح مَا أَخْبَْتْحكَ بيهي عَنْهح  َكَ مي عْ فييمَا دَهَي للََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ارْجي  وَ مَعَ هَذَا فثَيقْ باي

He said, ‘Then Abu Al-Heyja’a went on to make my soul feel good, and said, ‘O my brother! 
Had I not thought that there was a bequest for you or a situation you are needy to mention, 
I would have folded from you that I have notified you upon of that, and I would have 
concealed what I have informed you with about it, and along with this, trust with Allah-azwj 
Mighty and Majestic and be hopeful in what has afflicted you of this harsh situation. 

ارح عَلَيْهي  فإَينَّهح جَلَّ ذيكْرحهح  حَ يْح وَ لا  دٍ وَ آليهي صَ  حَي يْةَي ليلشَّدَائيدي وَ الْأحمحوري الْعيظاَمي ليمححَمَّ ةي وَ الذَّخي لْعحدَّ هْ إيليَْهي تَ عَالََ باي  لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهيمْ وَ تَ وَجَّ

He-azwj, Majestic is His-azwj Mention Shelters and there is no shelter against Him-azwj, and turn 
to Him-azwj the Exalted with the preparation and the provide for the adversities and the mighty 
matters for Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws!’ 

يََسي مينَ اقاَلَ أَ  نَ الْْي ََلييظَةٍ مي َ الَّذيي أحنْزيلْتح فييهي وَ أنَََ فيي صحورَةٍ  تَسَلْتح وَ لبَيسْتح ثييَابًا جَعَلْتحهَا لْْيََاةي وَ ابحو الْعَبَّاسي فاَنْصَرَفْتح إيلََ مَنْزيليي َْ سْتيشْعَاري الْْلََكَةي فاَ
نْهَا ذَنبْاً ذَنبْأَكْفَانّي وَ أقَْ بَلْتح إيلََ الْقيبْلَةي فَجَ  ي رَبِ ي وَ أتََََّرَّعح إيليَْهي وَ أعَْتَْيفح لَهح بيذحنحوبِي وَ أتَحوبح مي  اً عَلْتح أحصَل يي وَ أحنََجي

Abu Al-Abbas said, ‘I went to my house which I had lodged in and was in a harsh image from 
the despairing from the life and was aware of the destruction. I washed and wore clothes, 
making these as my shroud and I faced towards the Qiblah. I went on to pray Salat and 
whispering to my Lord-azwj and beseeching to Him-azwj and acknowledging my sins to Him-azwj 
and repenting from these, sin by sin.  

ي ي بْني الْحْسَيْني وَ مححَ 
يٍ  وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني وَ عَلي

دٍ وَ عَلي يٍ  وَ جَ وَ تَ وَجَّهْتح إيلََ اللََّّي بميححَمَّ
ي ي بْني مَّدي بْني عَلي

دٍ وَ محوسَى بْني جَعْفَرٍ وَ عَلي عْفَري بْني مححَمَّ
ي ي 

يٍ  وَ عَلي
حْيَاءي ديينيهي  محوسَى وَ مححَمَّدي بْني عَلي هي وَ الْمَأْمحولي لْيي يٍ  وَ ححجَّةي اللََّّي فيي أرَْضي

دٍ وَ الَْْسَني بْني عَلي  بْني مححَمَّ

And I turned to Allah-azwj through Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and 
Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin 
Musa-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws, and the Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj earth, the one hope for to revive 
His-azwj religion.  

نييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي أقَحولح يََ مَ  َْلْ وَ أنَََ مَكْرحوبٌ قلَيقٌ أتََََّرَّعح إيلََ أمَييْي الْمحؤْمي  أتََ وَجَّهح بيكَ إيلََ اللََّّي يََ أمَييَْ الْمحؤْمينييَن أتََ وَجَّهح بيكَ إيلََ وْلَايَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمينيينَ ثُحَّ لََْ أَ
 مييَْ الْمحؤْمينييَن يََ مَوْلَايَ أتََ وَجَّهح بيكَ إيلََ اللََّّي رَبِ ي وَ رَب يكَ فييمَا دَهَيَني وَ أظَلََّني اللََّّي يََ أَ 

Then I did not cease to be distressed, anxious, beseeching to Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. I said, ‘O my Master-asws! O Amir Al-Momineen-asws, I 
am turning through you-asws to Allah-azwj! O Amir Al-Momineen-asws, I am turning through 
you-asws to Allah-azwj! O Amir Al-Momineen-asws! O my Master-asws, I am turning through you-asws 
to Allah-azwj, my Lord-azwj and your-asws Lord-azwj, regarding what is attacking me and 
overshadowing me!’ 
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َْلْ أقَحولح هَذَا وَ مَا أَشْبَهَهح مينَ الْكَلََمي إيلََ أنَي انْ تَصَفَ اللَّيْلح وَ جَاءَ وَقْتح الصَّلََةي فَ قحمْ   وَ تَََّرَّعْتح فَ بَيْنَا أنَََ كَذَليكَ وَ قَدْ فَ رََْتح تح فَصَلَّيْتح وَ دَعَوْتح فَ لَمْ أَ
مَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي إيذْ نَ عَسْتح فَحَمَلَني النَّوْمح مينَ الصَّلََةي وَ أنَََ أَسْتَغييثح إيلََ اللََّّي    تَ عَالََ وَ أتََ وَسَّلح إيليَْهي بِي

I did not cease saying this and what resembles it from the speech up to midnight, and the 
time for Salat came. I stood up and prays Salat, and supplicated, and beseeched. While I was 
like that and was free from the Salat and I was crying out to Allah-azwj the Exalted for help, and 
seeking mediation to Him-azwj through Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him, when I became drowsy, and the sleep carried me.  

نييَن ع فيي مَنَاميي ذَليكَ فَ قَالَ يََ ابْنَ كحشْمَرْدَ   فَ رأَيَْتح أمَييَْ الْمحؤْمي

I saw Amir Al-Momineen-asws in that sleep of mine (dream). He-asws said: ‘O Ibn Kushmard!’  

 ق حلْتح لبََّيْكَ يََ مَوْلَايَ 

I said, ‘At your-asws service, O my Master-asws!’ 

 فَ قَالَ مَا ليي أرَاَكَ عَلَى هَذَا الْْاَلي 

He-asws said: ‘What is the matter I-asws see you being upon this state?’  

ََرييباً عَنْ أَ  َُ هَذيهي اللَّيْلَةي  يََقُّ ليمَنْ ي حقْتَلح صَبَا نييَن أَ وَ مَا  اَ أنَْ يَشْتَدَّ قَ لَقحهح وَ وحلْديهي وَ بيغَ هْليهي وَ ق حلْتح يََ مَوْلَايَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي يَّةٍ يحسْنيدحهَا إيلََ محتَكَف يلٍ بهي يْْي وَصي
 جَزَعحهح:

I said, ‘O my Master-asws, O Amir Al-Momineen-asws! Is it not a right for the one who is to be 
killed in the morning of this night, estranged from his wife and his children, and without a 
bequest attributed to one responsible with it, that his stress and his alarm to intensify?’  

 مينْ سَطَوَاتيهي  أرَْصَدَكَ بيهي  فَ قَالَ بَلْ تََحولح كيفَايةَح اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ديفَاعحهح بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيي تَ وَعَّدَكَ فييمَا

He-asws said: ‘But, Sufficiency of Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj Defence will 
intervene between you and the one who is threatening you regarding what he is planning 
against you with his power.  

يمي بيسْمي اللََّّي الرَّ  اكْتحبْ  ني الرَّحي لييلي فحلََني بْني فحلََنٍ  ْْ نَ الْعَبْدي الذَّ ي ي وَ الْعَرْشَ وَ اكْتحبْ مي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ  لََ الْمَوْلََ الْْلَييلي الَّذييإي وَ مَْاَمَ فاَتَيَةي الْكيتَابي وَ آيةََ الْكحرْسي
 الَْْيُّ الْقَيُّومح 

Write, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and the complete Opening of 
the Book (Surah Al Fatiha), and Ayat Al Kursy wa Al Arsh, and write, ‘From the humble slave, 
so and so son of so and so, to the Master, the Majestic Who there is no god except He-azwj, 
the Living, the Eternal! 

دٍ وَ جَعْفَرٍ وَ محوسَى  يٍ  وَ مححَمَّ
يٍ  وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني وَ عَلي

دٍ وَ عَلي يَن مححَمَّ دٍ وَ عَ وَ سَلََمٌ عَلَى آلي يََسي يٍ  وَ مححَمَّ
تيكَ رَب ي عَلَى خَلْقيكَ وَ عَلي يٍ  وَ الَْْسَني وَ ححجَّ

 لي
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And greetings be upon the Progeny-asws of Yaseen Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, and Ja’far-asws, and Musa-asws, 
and Ali-asws, and Muhammad-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Your-azwj Divine 
Authority, Lord-azwj, upon Your-azwj creatures! 

ََيْْح  ريينَ لَا إيلَهَ  نّ ي أَشْهَدح أنََّكَ اللََّّح إيلْيَي وَ إيلَهح الْأَوَّلييَن وَ الْْخي َق ي هَ اللَّهحمَّ إينّ ي أحشْهيدحكَ بِيَ اَ كَ أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بِي اَ أَجَبْتَ وَ إيذَا سحئيلْتَ بهي اَءي الَّتِي إيذَا دحعييتَ بهي َْ ذيهي الْأَ
يَيَاثًَ وَ مُحييْاً ليمَنْ أرَاَدَ أَ أعَْطيَْتَ لَمَّ  ي وَ كحنْتَ ليي قَ بْلَ ذَليكَ  مْ وَ هَوَّنْتَ عَلَيَّ خحرحوجَ رحوحي تْلَةي طييٍن نْ ي َ ا صَلَّيْتَ عَلَيْهي فْرحطَ عَلَيَّ وَ يَطْغَى وَ اجْعَلي الرُّقْ عَةَ فيي كح

اَ فيي الْبَحْري   وَ اقْ رأَْ سحورَةَ يس وَ ارْمي بهي

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness that You-azwj are Allah-azwj my God-azwj and God-azwj of the 
former ones and the latter ones! There is no god apart from You-azwj! I turn to You-azwj by the 
right of these names which when supplicated with, is Answered, and when requested with, is 
Granted! Please Send Salawaat upon them-asws Ease upon me the exit of my soul, and before 
that You-azwj have been a Helper to me and a Shelter from the one who wanted to be excessive 
upon me and aggressive!’ - and make the note to be in a lump of clay, and read Surah Yaseen 
(upon it), and throw it into the sea’. 

نَ التَّصَرُّفي فييمَا ألَْ  نييَن إينَّ الْبَحْرَ بعَييدٌ مين ي وَ أنَََ مَحْبحوسٌ مَنْحوعٌ مي  تَميسح فَ قحلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The sea is distant from me and I am imprisoned, prevented 
from leaving regarding what I seek!’ 

نْكَ مينْ مَنَابيعي الْمَاءي  اَ فيي الْبيئْري أوَْ فييمَا دَنََ مي  فَ قَالَ ارْمي بهي

He-asws said: ‘Throw it into the well, or in whatever is close to you from the springs of water!’ 

نييَن ع وَ أنَََ فيي ذَليكَ قلَي  ََيْْح سَاكيني القاَلَ ابْنح كيشْمَرْدَ فاَنْ تَبَهْتح وَ قحمْتح فَ فَعَلْتح مَا أمََرَنّي بيهي أمَييْح الْمحؤْمي ي ييَن قٌ  نَّفْسي ليعَظييمي الْميحْنَةي وَ ضَعْفي الْيَقييني فيي الْْدَمي
ا أَصْبَحْنَا وَ طَ  اعيي وَ فَ لَمَّ  نََ آييسٌ مينَ الْْيََاتي أَ  لَعَتي الشَّمْسح اسْتحدْعييتح فَ لَمْ أَشحكَّ أَنَّ ذَليكَ ليمَا تَ وَعَّدَنّي بيهي مينَ الْقَتْلي فَمَََّيْتح مَعَ الدَّ

Ibn Kushmard said, ‘I woke up and stood up. I did what Amir Al-Momineen-asws had instructed 
me with, and during that I was anxious, not of calm soul due to the mightiness of the test and 
being of weak conviction in the human beings. When we came to the morning and the sun 
emerged, I was summoned. I had no doubt that which I was being summoned for is to be 
killed. I went with the caller, and I had despaired from the life.  

يٍ  وَ عَنْ يميَينيهي رَجحلََ  لْتح عَلَى أَبِي الطَّاهيري وَ إيذَا هحوَ جَاليسٌ فيي صَدْري مَُْليسٍ كَبييٍْ عَلَى كحرْسي يٍ  وَ إيذَا  ني عَلَى كحرْسي فأَحدْخي يَّيْني وَ عَنْ يَسَاريهي أبَحو الْْيَْجَاءي عَلَى كحرْسي
يٌّ آخَرح إيلََ جَانيبي أَبِي الْْيَْجَ   اءي ليَْسَ عَلَيْهي أَحَدٌ كحرْسي

I was taken to Abu Al-Tahir, and there he was seated upon a chair in the centre of a large 
gathering, and there were two men on his right upon two chairs, and on his left was Abu Al-
Heyja’a upon a chair, and there was another chair to the side of Abu Al-Heyja’a, not having 
anyone upon it.  

لْحْلحوسي عَلَيْهي فَجَ  ي ي ثُحَّ أمََرَنّي باي ا بَصحرَ بِي أبَحو طاَهيرٍ اسْتَدْعَانّي حَتََّّ وَصَلْتح إيلََ الْكحرْسي ي ليَْسَ وَراَءَ هَذَا إيلاَّ خَيْْاً لَسْتح وَ ق ح فَ لَمَّ  لْتح فيي نَ فْسي
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When Abu Tahir sighted me, he summoned me until I arrive to the chair. Then he ordered me 
to be seated upon it. I sat down and said within myself, ‘There isn’t anything beyond this 
except good!’ 

كََ أَحَدَ أمَْرَيْني إيمَّ فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ وَ قاَلَ قَدْ كحنَّا عَزَمْنَا فيي أمَْريكَ عَ  نح إيليَْكَ أوَْ تَ نْصَريفح إيلََ لَى مَا بَ لَغَكَ ثُحَّ رأَيَْ نَا بَ عْدَ ذَليكَ أَنْ ن حفَر يجَ عَنْكَ وَ أَنْ نَحَيْ ي ا تَُْديمحنَا فَ نححْسي
تََْكَ  نح إيجَا  عييَاليكَ فَ نححْسي

He faced towards me and said, ‘We had determined regarding your matter upon what has 
reached you, then after that we viewed that we should release you, and we give you the 
choice of two matters. Either you serve us and we shall be good to you, or you leave to your 
dependants, and we will reward you goodly!’ 

راَفي إيلََ أهَْليي وَ وَاليدَةٍ ليي عَجحو ف َ  نْصي  ابٌ جَزييلٌ ٍْ كَبييْةٍَ ثَ وَ قحلْتح لَهح فيي الْمحقَامي عينْدَ السَّي يدي النَّفْعح وَ الشَّرَفح وَ فيي الاي

I said to him, ‘In the staying in the presence of the chief there are benefits and nobility, and 
in the leaving to my family my aged old mother, there are big plentiful Rewards’.  

ئْتَ وَ الْأَمْرح فييهي مَرْدحودٌ إيلََ اخْتييَاريكَ   فَ قَالَ ليي افْ عَلْ مَا شي

He said to me, ‘Do whatever you like, and the order regarding it is returned to your choice!’  

 َِ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ فَ
نْ عَلي  رَجْتح محنْصَريفاً مينْ بَيْني يَدَيْهي فَ رَدَّنّي وَ قاَلَ مَنْ تَكحونح مي

I went out to leave from in front of him. He returned me and said, ‘Who are you from Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws?’ 

يباً لَهح وَ لَ   وَلييُّهح  كين ي فَ قحلْتح لَسْتح نَسي

I said, ‘I am not lineaged to him-asws, but I am his-asws friend’.  

َمْريهي ثُحَّ أمََرَ بِي فَ  الفََةح لأي َِ زْتح وَ أَصْحَبَني قاَلَ فَ تَمَسَّكْ بيوَلَايتَيهي فَ هحوَ أمََرَنََ يِيطْلََقيكَ فَ لَمْ يمحْكينَّا الْمح  كَرَّماً إيلََ مَأْمَني  مَنْ أوَْصَلَني مح جحه ي

He said, ‘Hold on with his-asws Wilayah, for he-asws has ordered us with freeing you! We are not 
able to oppose his-asws orders!’ Then he ordered with me, so I was equipped and the one who 
had brought me accompanied me honourable to my safety’.  

َْْدَ  َهح اللََّّح فَذكََرْتح هَذَا الْْدَييثَ فيي مَُْليسي أَبِي وَائيلٍ دَاوحدَ بْني  يبيينَ قاَلَ الشَّيْخح أبَحو الْمحفَََّّلي رَيْ سَنَةَ اثْ نَيْني وَ عيشْريينَ وَ ثَلََثُييائَةٍ وَ حَََّرَ هَذَا الْمَجْليسَ  انَ بينَصي
ي ي الشَّاعيرح وَ كَانَ مينْ شحهحودي الْبَلَدي  يَ وْمَئيذٍ رَجحلٌ مينْ 

يبييَن ي حقَالح لَهح أبَحو عحثْمَانَ سَعييدح بْنح الْبحنْدحقي  أهَْلي نَصي

The Sheykh Abu Al-Mufazzal, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘I mentioned this Hadeeth in a 
gathering of Abu Waail Dawood Bin Hamdan at Nasibeyn in the year three hundred and 
twenty-two (322), and on that day there was present in this gathering a man from the people 
of Nasibeyn called Abu Usman Saeed bin Al-Bunduqy, the poet, and he was from city’s 
witnesses. 
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مَ مينْ قَ وْلي أَبِي الْعَبَّاسي بْني كيشْمَرْدَ عَلَى يَديي كَانَ الَْْدييثح وَ ذَليكَ أَنّ ي حَجَجْتح فيي فَ قَالَ أبَحو عحثْمَانَ عينْدَ ق َ  رَ سَ وْليي مَا تَ قَدَّ يَ السَّنَةح الَّتِي أحسي نَةي الْْبَييْي وَ هي
رَ فييهَا أبَحو الْعَبَّاسي بْنح كيشْمَرْدَ وَ الْخاَلح وَ ف حلْفحلح الْخاَديمح وَ  رَتْ فييمَنْ أحسي   مَعَهحمْ مينَ الْْاَج ي ََيْْحهحمْ مينْ وحجحوهي الْأَوْلييَاءي مَعَ أَبِي الْْيَْجَاءي وَ أحسي

Abu Usman said at my words what has preceded from the words of Abu Al-Abbas Bin 
Kishmard, ‘On my hands was the Hadeeth, and that is I had performed Hajj in the year of Al-
Habeyr, and it is the year in which were imprisoned Abu Al-Abbas Bin Kishmard, and Al-Khaal, 
and Al-Khafal Al Khadim , and others from the faces of friends with Abu Al Heyja’a, and I was 
imprisoned among the pilgrims the ones who were imprisoned with them.   

يدَةٍ أوَْصَلَ  عْرَ فاَمْتَدَحْتح السَّي يدَ أبََا الطَّاهيري بيقَصي لْأَحْسَاءي مَحْبَسحنَا وَ كحنْتح أقَحولح الش ي لدُّخحولي وَ الخحْرحوجي مينَ الْْبَْسي هَا إيليَْهي أبَحو الَْْ فَطاَلَ باي َ السَّي يدح باي يْجَاءي فأََذينَ ليي
حََد يثحني فَكحنْتح أدَْخحلح عَلَى أَبِي الْ   عَبَّاسي بْني كيشْمَرْدَ وَ كَانَ يََنَْسح بِي وَ 

Our imprisonment at Al-Ahsa’a was prolonged, and I used to recite the poetry. I praise the 
Seyyid Abu Al-Tahir with a poem. Abu Al-Heyja’a conveyed it to him. The Seyyid permitted for 
me with entering and exiting from the prison. I used to enter to see Abu Al-Abbas Bin 
Kishmard, and he was comforting with me and discussing with me.  

تْلَةي الط ييني وَ امْضي بهيَ فأََرْسَلَ إيلَيَّ ذَاتَ يَ وْمٍ فيي السَّحَري قَ بْلَ طحلحوعي الشَّمْسي وَ قاَلَ ليي خحذْ هَذيهي الرُّقْ عَةَ وَ هي  عٍ وَصَفَهح ليي وَ كَانَ فييهي مَاءٌ جَارٍ يَ فيي كح ا إيلََ مَوْضي
 قاَلَ وَ اقْ رأَْ سحورَةَ يس وَ اطْرَيُ الرُّقْ عَةَ فيي الْمَاءي 

One day he sent for me during the pre-dawn before emergence of the sun, and he said to me, 
‘Take this note, and it is in a lump of clay, and go with it to a place’. He described it to me, and 
there was flowing water in it. He said, ‘Read Surah Yaseen, and throw the note in the water!’ 

رْتح إيلََ الْمَاءي وَ أَحْبَبْتح أنَْ أقَيفَ عَلَ  اَ فَصي اَ وَ قَ رأَْتح مَا فييهَافأََخَذْتُح  ى الرُّقْ عَةي فَ قَلَعْتح الط ييَن عَنْهَا وَ نَشَرْتُح

I took it and came to the water, and I loved to pause upon the note (to read it), so I removed 
the clay from it and spread it, and I read what was in it’. 

يَْي وَ اسْمح أَبِي  قاَلَ أبَحو عحثْمَانَ   أحم يي وَ أعََدْتح الرُّقْ عَةَ فيي الط ييني وَ قَ رأَْتح سحورَةَ وَ وَ أَخَذْتح عحوداً وَ بَ لَلْتحهح فيي الْمَاءي وَ كَتَبْتح مَا فيي الرُّقْ عَةي عَلَى كَف يي وَ كَتَبْتح ا
ََسَلْتح كَف يي فيي الْمَاءي ثُحَّ قَ رأَْتح سحورَ  ي ذَليكَ بيعَقيبي طحلحوعي الشَّمْسي ةَ يس عَنْ أَبِي الْعَبَّاسي بْني كيشْمَرْدَ وَ طَرَحْتح الرُّقْ عَةَ فيي الْمَاءي وَ عحدْتح إيلََ مَُْ يس عَن ي وَ   ليسي

Abu Usman said, ‘I took a piece of wood and moistened it in the water, and I wrote what was 
in the note upon a shoulder bone, and I wrote my name and name of my father and my 
mother, and I returned the note into the clay, and I read Surah Yaseen on my behalf, and I 
washed my hands in the water. Then I read Surah Yaseen on behalf of my father Al-Abbas Bin 
Kishmard and dropped the note into the water, and I returned to that gathering following 
emergence of the sun.  

ا بَصحرَ بِي قاَ َْْةٌ لَكَ وَ قَدْ عَميلْتح عَلَى إيطْلََقيكَ  لَ إينَّهح قَدْ أحلْقييَ فَ لَمْ يَمْضي إيلاَّ سَاعَةٌ َْمَانييَةٌ وَ إيذَا رَسحولح السَّي يدي يََْمحرح يِيحََّْاريي فَحَََّرْتح فَ لَمَّ فيي قَ لْبي رَ
يَْ إيلََ أهَْليكَ   فيي الْبَْ ي أمَْ فيي الْبَحْري فَكَيْفَ تَحيبُّ أنَْ تَسي

Only an hour of time had passed and a messenger of the Seyyid came to order my presence. 
I presented. When he sighted me, he said, ‘There has occurred in my heart mercy for you, and 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 51 of 658 

I have worked upon freeing you. How would you like to travel to your family, by land or by 
sea?’ 

وَ لَهح فَ يَلْحَقحونّي فَيَْحدُّونّي فَ قحلْتح فيي الْبَحْري  رْتح فيي الْبَْ ي أَنْ يَ بْدح يتح إينْ سي َِشي  فَ

I feared from travelling in the land, in case there was a change of mind for him so he would 
(send someone to) catch up with me and return me, so I said, ‘By sea!’  

رْتح إيلََ الْبَصْرةَي  اَْدٍ وَ مَْرٍْ وَ خَرَجْتح فيي الْبَحْري فَصي َ الْبَصْرَةَ جَلَسْتح  فأََمَرَ أنَْ يَدْفَعَ ليي كيفَافيي مينْ  مٍ مينْ وحصحوليي ا كَانَ بَ عْدَ ثَلََثةَي أيََّ نْدَ أَصْحَابي الْكحتحبي عي  فَ لَمَّ
بِي الْعَبَّاسي بْني كيشْمَرْدَ رَاكيبٌ فيي مَوكْيبٍ عَظييمٍ وَ الْأحمَراَءح مينْ خَلْفيهي وَ قَدْ خَرجََ أَ   ةٌ بَلَهح وَ الْحْنْدح بَيْنَ يَدَيهْي وَ مينْ خَلْفيهي وَ الْعَسَاكيرح مححْديقَ مييْح الْبَصْرَةي اسْتَقْ فإَيذَا أنَََ بِيَ

 بيهي وَ هحوَ وَ أمَييْح الْبَصْرَةي يَ تَسَايَ راَني 

He ordered to hand me my sufficient provisions and I went out in the sea. I came to Al-Basra. 
When it was after three days from my arrival at Al-Basra, I sat with companions of the books. 
There I was with Abu Al-Abbas Bin Kishmard riding in a large carriage while the rich ones were 
behind him, and the governor of Al-Basra came out to receive him and the army was in front 
of him and behind him, and the soldiers were gazing at him, while he and the governor of Al-
Basra were travelling.  

ا أبَْصَرَ بِي نَ زَلَ عَنْ دَابَّتيهي وَ وَقَفَ عَلَيَّ وَ قاَلَ يََ فَتََّ كَيْفَ  ا رأَيَْ تحهح قحمْتح إيليَْهي فَ لَمَّ  تَُلََّصْتَ  عَميلْتَ حَتََّّ فَ لَمَّ

When I saw him, I stood to him. When he sighted me, he descended from his animal and 
paused to me, and said, ‘O youth! What did you do until you were rescued?’  

لْمَاءي يَديي مَا   ََسَلْتح باي لْمَاءي عَلَى كَف يي وَ  ثْ تحهح مَا صَنَعْتح مينْ كَتْبَتِي مَا كَانَ فيي الرُّقْ عَةي باي نْ  عَلَيْهَا قَ بْلَ أَنْ رَمَيْتح رحقْ عَتَهح فَ قَالَ ليي أَنََ كحنْتح كَتَبْتح فَحَدَّ  وَ أنَْتَ مي
 طحلَقَاءي أمَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي 

I narrated to him that which I had done, of my writing what was in the note with the water 
upon my hands, and I washed my hands with the water whatever I had written upon these, 
before I threw the note. He said to me, ‘I and you are from the freed ones by Amir Al-
Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’.  

 فَ قحلْتح نَ عَمْ 

I said, ‘Yes!’  

ََْلَ إيليَْهي أمَييْح  ََيَْْ ذَليكَ وَ مَََّى حَتََّّ نَ زَلَ فيي دَارٍ أحعيدَّتْ لَهح وَ  وَابَّ وَ الْفحرحشَ وَ  عيهي أرَْسَلَ إيلَيَّ  الْبَصْرَةي الْْدََايََ وَ الل يبَاسَ وَ الْْلَاتي وَ الدَّ ا اسْتَقَرَّ فيي مَوْضي  فَ لَمَّ
لََني محكَرَّماً إيلََ بَ لَ  َْ ماً وَ أَحْسَنَ إيلَيَّ وَ   دييفَدَخَلْتح عَلَيْهي وَ أقََمْتح عينْدَهح أيََّ

And we went until we descended in a house which had been prepared for him, and the 
governor of Al-Basra carried to him the gifts, and the clothes, and the equipment, and the 
animals, and the carpets, and other than that. When he had settled in his place, he sent for 
me. I entered to see him and stayed with him, and he was good to me, and carried me 
honourable to my city’.  
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نْ ذَليكَ وَ قاَلَ يََ أبََا الْمحفَََّّلي أنَْتَ صَاديقٌ فيي حَدييثيكَ وَ لَقَدي ات َّفَقَ لَكَ مَا أَ  بَ أبَحو وَائيلٍ مي دَهح فَ عَجي اَ وَ ي حعَو يلحونَ فَ هَذيهي ا كَّ لرُّقْ عَةح مَعْرحوفَةٌ بَيْنَ أَصْحَابينَا يَ عْمَلحونَ بهي
 عَلَيْهَا فيي الْأحمحوري الْعَظييمَةي وَ الشَّدَائيدي 

Abu Waail was surprised from that and said, ‘O Abu Al-Mufazzal! You are truthful in your 
narration, and what you have affirmed has been confirmed. This note is famous in front of 
our companions. They are working with it and are relying upon it in the mighty matters and 
the adversities!’ 

اَعيي بيبَغْدَا ََ   دَ وَ الرُّوَاةح فييهَا مُحْتَليفَةٌ لَكين ي أوَْرَدْتح مَا هحوَ 

And the reporters regarding it are different, but I have referred what my ears have heard in 
Baghdad’’.25 

يُ وَ مُحْتَصَري الْمي  َهح اللََّّح فيي كيتَابي الْميصْباَ يُّ رَيْ نَا الْمحوَف يقح أبَحو جَعْفَرٍ الطُّوسي حِ يُ أيََّْاً وَ قَدْ ذكََرَ شَيْ بي نَََّ أَ  صْبَا ا تحكْتَبح وَ تحطْوَى ثُحَّ تحكْتَبح رحقْ عَةٌ أحخْرَى إيلََ صَاحي
مَامي ع وَ تَحْعَلح فيي الط ييني وَ ت حرْمَى فيي   ري  الْبَحْري أوَي الْبيئْ الزَّمَاني ع وَ تَحْعَلح الرُّقْ عَةح الْكيشْمَرْدييَّةح فيي طَي ي رحقْ عَةي الْْي

And it is mentioned by our Sheykh the conciliator, Abu Ja’far Al-Tusi, may Allah-azwj Mercy him, 
in the book ‘Al-Misbah’, and ‘Mukhtasar Al-Misbah’ as well, ‘You should write and fold, then 
write another note to Master-ajfj of the Time, and make the note of Al-Kishmard in bottom of 
the note to the Imam-ajfj, and make these to be in the clay and throw into the sea or the well.  

يمي  يحكْتَبح  ني الرَّحي ْْ مي الْْبََابيرَةي الْعيظاَمي عَالَيي الْغَيْبي  بيسْمي اللََّّي الرَّ اَؤحهح رَب ي الْأَرْبَابي وَ قَاصي َْ سَتْ أَ هي مَا   إيلََ اللََّّي سحبْحَانهَح وَ تَ قَدَّ في الَُّّر ي الَّذيي سَبَقَ فيي عيلْمي وَ كَاشي
 كَانَ وَ مَا يَكحونح 

He should write, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! To Allah-azwj the 
Glorious and Holy are His-azwj Names, Lord-azwj of the lords, and Breaker of the mighty tyrants, 
Knower of the unseen, and the Remover of harm. The One in Whose Knowledge had preceded 
whatever has happened and whatever will be happening! 

لييلي الْميسْكييني الَّذيي انْ قَطعََتْ بيهي الْأَسْبَابح وَ طاَلَ عَلَيْهي الْعَذَابح وَ هَجَرَهح الْأَهْلح  يمح فَ بَقييَ محرْتَُنَاً بيذَنبْيهي قَدْ أوَْبَ قَهح جحرْمحهح وَ  وَ بَايَ نَهح الصَّدييمينْ عَبْديهي الذَّ قح الْْمَي
دْ مَ  يََ ََيَْْ الْقَاديري عَلَى حَل ي الْعَقْدي وَ محؤَب يدي الْأبََدي فَ فَزَعيي إيليَْهي وَ اعْتيمَاديي عَلَ طلََبَ النَّجَاءَ فَ لَمْ   يْهي وَ لَا لَْأََ وَ لَا محلْتَجَأَ إيلاَّ إيليَْهي لْجَأً وَ لَا محلْتَجَأً 

From His-azwj humble slave, the poor who the means are cut off from him, and it has prolonged 
upon him, the torment and his family has forsaken him, and the intimate friend has distanced 
from him. He remains pledged with his sins, his crimes have destroyed him, and he seeks the 
salvation but he can neither find a shelter nor any Rescuer apart from the One-azwj Able upon 
Releasing the knot, and Enslaver of the slave. So, he panics to Him-azwj, and my reliance is upon 
Him-azwj, and there is neither shelter nor rescue except to Him-azwj! 

تيكَ الْبَاليغَةي  حجَّ ي وَ بينحوريكَ الْعَظييمي وَ بيوَجْهيكَ الْكَرييمي وَ بِي دٍ وَ أَنْ تََْخحذَ بييَديي وَ تََْعَلَني   أنَْ تحصَل ييَ عَلَىاللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بيعيلْميكَ الْمَاضي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ مححَمَّ
فح كحرْبَ تَهح وَ تحزييلح تَ رْحَتَهح وَ تََْعَلح لَهح مينْ أمَْريهي فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً وَ تَ رحدُّ عَ ميَّنْ تَ قْبَلح دَعْوَتَهح وَ تحقي  مي وَ بَِْسَ النَّاسي ن ي يلح عَثْرَتَهح وَ تَكْشي   بَِْسَ هَذَا الظَّالَيي الْغَاشي

                                                      
25 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 21 a 
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O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj past Knowledge, and by Your-azwj Mighty Noor, and by 
Your-azwj Honourable Face, and by Your-azwj Conclusive Argument, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and for You-azwj to Hold my hand 
and Make me from the ones You-azwj Accept his supplication, and Reduce his stumbles, and 
Remove his distress, and Remove his wounds, and Make relief from his matter and an outlet, 
and to Return from me the evil of this oppressor, the brute, and evil of the people! 

فَ الْأحمحوري الْعيظاَمي فإَينَّهح   لاَّ بيكَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إي  يََ رَب ي الْمَلََئيكَةي وَ النَّاسي حَسْبي أنَْتَ وَ كَفَى مَنْ أنَْتَ حَسْبحهح يََ كَاشي

O Lord-azwj of the Angels and the people! You-azwj Suffice me, and he is sufficed, the one You-azwj 
Suffice, O Remover of the grievous matters, for there is neither might nor strength except 
with You-azwj!’ 

بي الزَّمَاني ع: يمي  وَ تحكْتَبح رحقْ عَةٌ أحخْرَى إيلََ صَاحي ني الرَّحي ْْ حجَّةي اللََّّي الْخلََفي الصَّا بيسْمي اللََّّي الرَّ ي ي بْني لي تَ وَسَّلْتح بِي
ي ي بْني مححَمَّدي بْني عَلي

حي مححَمَّدي بْني الَْْسَني بْني عَلي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ النَّبَّإي الْعَظييمي وَ ال

ي ي بْني الْحْسَيْني بْني عَلي
راَطي الْمحسْتَ محوسَى بْني جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْني عَلي يمي الْْنََّةي وَ  قييمي وَ الْْبَْلي الْمَتييني عيصْمَةي ص ي الْمَلْجَإي وَ قَسي

 النَّاري 

And you should write another note to Master-ajfj of the Time – ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! I have sought means by a Divine Authority of Allah-azwj, the righteous 
replacement Muhammad-ajfj Bin Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, the Magnificent News, and the Straight Path, and the Strong Rope, the Protective 
Shelter, and Distributor of the Paradise and the Hellfire! 

بَائيكَ الطَّاهيريينَ الخَْيْ ييينَ الْمحنْتَجَبييَن وَ أحمَّهَاتيكَ الطَّاهيراَتي الْبَاقييَاتي الصَّ  اَتي الَّذيينَ ذَ أتََ وَسَّلح إيليَْكَ بِي نْ قاَئيلٍ الْي  اتح الْباقيياتح الصَّالْي  كَرَهحمح اللََّّح فيي كيتَابيهي فَ قَالَ عَزَّ مي
َد يكَ رَسحولي اللََّّي  يلَتِي إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فيي كَشْفي ضح وَ بِي يَْتَيهي مينْ خَلْقيهي أنَْ تَكحونَ وَسي ي وَ حَل ي عَقْديي وَ فَ رجَي حَسْرَتِي وَ كَشْفي ر ي    وَ خَلييليهي وَ حَبييبيهي وَ خي

 بلَييَّتِي وَ تَ نْفييسي تَ رْحَتِي 

I seek means to you-ajfj through your-ajfj forefathers-asws, the pure, the best, the selected, and 
your-asws foremothers-as, the pure, the everlasting righteous, those whom Allah-azwj has 
Mentioned in His-azwj Book, so the Mighty Said on behalf of a speaker: the lasting righteous 
deeds [18:46], and your-ajfj grandfather-saww Rasool-saww of Allah-azwj, and His-azwj Beloved, and 
His-azwj Choice from His-azwj creatures to be my intermediaries to Allah-azwj Mighty and Majestic 
in removing my harm, and untie my knot, and relieve my regret, and remove my affliction, 
and relieve me, Mercy me! 

للَّوْ  يس وَ الْقحرْآني الَْْكييمي  وَ بي  كهيعص  وَ بي  َبَْحوتي الْعَظَمَةي وَ باي َْْةي وَ بِي جََاريي الْقحرْآني وَ بميحسْتَقَر ي الرَّ لْكَليمَةي الطَّي يبَةي وَ بمي يماَني وَ وَ باي َقييقَةي الْْي يِ وَ بِي يُ الْمَحْفحو
لسَّ قي  عَْديني النُّوري وَ الْيْجَابي الْمَسْتحوري وَ الْبَيْتي الْمَعْمحوري وَ باي هَْاني وَ بينحوري النُّوري وَ بمي لْعيبْْاَنّي ي وَ بْعي الْمَثاَنّي وَ الْقحرْ وَامي الْبْح آني الْعَظييمي وَ فَ راَئيضي الْأَحْكَامي وَ الْمحكَل يمي باي

لْيحونََ  مي باي لسُّرْيََنّي ي الْمحتَْجْي ي باي  نّي ي وَ الْمحنَاجي

And by Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], and by Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2], and by 
the good Words, and by the flow of the Quran, and by the settled Mercy, and by the Mighty 
Force, and by the Guarded Tablet, and by the reality of the Eman foundation of the proof, and 
by the Noor of the Noor, and by the Mine of Noor and the concealed Veil, and Al-Bayt Al-
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Mamour, and by the seven doubles (Al-Hamd) and the Magnificent Quran, and the Imposed 
rulings, and the speaker in Hebrew, and the translator in Greek, and the whisperer in Assyrian.  

ر يكَ الْمَصحوني وَ التَّ  زحوني وَ بيسي ِْ حَيطْ بيهي ليلظُّنحوين مينْ عيلْميكَ الْمَ يلي وَ الزَّ وَ مَا دَارَ فيي الخَْطَراَتي وَ مَا لََْ  نَيْ دٍ وْراَةي وَ الْْي بحوري يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي صَل ي عَلَى مححَمَّ
نَْ وَاريكَ وَ أقَْسَاميكَ وَ كَليمَاتيكَ الْبَاليغَةي إينَّكَ جَوَادٌ كَرييمح وَ آليهي وَ خحذْ بييَديي وَ فَ ر يجْ   عَن ي بِي

And what rotates in the minds, and what is not encompassed with for the thoughts from 
Your-azwj Treasured Knowledge, and by Your-azwj Fortified Secret, and the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms! O with the Majestic and the Benevolence! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Hold my hand and Relieve from me by Your-azwj 
Noor(s), and Your-azwj Vows, and Your-azwj Conclusive Words, surely You-azwj are the Generous, 
the Benevolent! 

ي ي الْعَظييمي وَ صَلَوَاتحهح وَ سَلََمحهح عَلَى صَفْوَتيهي مينْ برَييَّ  حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  وَ 
للََّّي الْعَلي دٍ وَ ذحر ييَّتيهي تي وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي  هي مححَمَّ

And Allah-azwj is Sufficient for us and is the best Protector, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and His-azwj Salawaat and His-azwj 
Greetings be upon His-azwj elites from His-azwj Created beings, Muhammad-saww and his-saww 
offspring!’ 

مَامي ع وَ تَطْرَححهحمَا فيي نََرٍَ جَارٍ أَوْ بيئْري مَاءٍ بَ عْدَ  قْ عَتَيْني وَ تَطيََّبح الرُّ  عَلَهحمَا فيي طييٍن ححرٍ  وَ تحصَل يي ركَْعَتَيْني وَ تَ تَوَجَّهح أَنْ تََْ  وَ تََْعَلح رحقْ عَةَ الْبَاريئي تَ عَالََ فيي رحقْ عَةي الْْي
دٍ وَ آليهي   ع وَ تَطْرَححهحمَا ليَْلَةَ الْحْمحعَةي إيلََ اللََّّي تَ عَالََ بميححَمَّ

And perfume the two notes and make the note to the Exalted Maker in the note to the 
Imam-ajfj and drop them into a flowing river or a water well after having made these in smooth 
clay, and pray two Cycles Salat ad turn to Allah-azwj the Exalted through Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, and drop these on the night of Friday.  

جَابةََ لَا عَلَى سَبييلي التَّجْريبةَي وَ لَا يَكحونح إيلاَّ عينْدَ الشَّدَائيدي وَ الْأحمحوري ال اَ لَا تَ نْفَعحهح وَ هييَ أمََانةٌَ فيي عحنحقيكَ لَا تَكْتح صَّعْبَةي وَ وَ اسْتَشْعيرْ فييهَا الْْي بْهَا ليغَيْْي أهَْليهَا فإَينََّ
ذََا الدُّعَاءي   وَ سَوْفَ تحسْأَلح عَنْهَا وَ إيذَا رَمَيْتَهحمَا فاَدعْح بهي

And sense therein the response, not by way of experimentation, but only in times of hardships 
and difficult matters, and do not write it for other than its rightful recipients, for it will not 
benefit them, as it is a trust upon your neck, and you will be asked about it, and when you 
drop these supplicate with this supplication: - 

ْْبَدَ وَ هَاجَ وَ مَاجَ وَ كَانَ كَاللَّيْلي  اللَّهحمَّ  اَ الْبَحْرَ الْعَجَّاجَ فأََ لْقحدْرَةي الَّتِي لََْظْتَ بهي نْ سَطْوَتيكَ فأَفَْ تَقَ أحجَاجحهح وَ ائْ تَلَقَ  الدَّاجي طَوْعإينّ ي أَسْألَحكَ باي َمْريكَ وَ خَوْفاً مي اً لأي
نْهَاجحهح وَ سَبَّحَتْ جَزاَئيرحهح وَ  اَ إيلَْنََا وَ سَي يدَنََ مَا الَّذيي نَ زَلَ بينَا وَ مَا ا مي خْتيلََفي لحغَاتُي يتَانحهح باي سَتْ جَوَاهيرحهح ت حنَادييكَ حي  ذيي حَلَّ بيبَحْرينََ لَّ قَدَّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Power which You-azwj Glanced at the raging sea so it foamed 
and surged and swelled, and it was like the dark night, obedient to Your-azwj Command and 
fearing from Your-azwj Forcefulness. Its waves calmed and its crests subsided and its islands 
glorified, and its treasures extolled Holiness, and its creatures called out to You-azwj with their 
different languages, ‘Our God-azwj, and our Chief! What has befallen with us, and what has 
been released with our ocean?’ 
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ا نَ زَلَ فَ قحلْتح لَْاَ اسْكحني سَأحسْكينحكَ مَليي اً وَ أحجَاويرح بيكَ عَبْداً كَْيي اً فَسَكَنَ وَ سَبَّحَ وَ وَعَدَ بيََّمَائيري الْ  ا صَارَ فيي فييهَا مينَحي فَ لَمَّ اَ ألََّ الظُّنحونَ فَ لَمَّ  بيهي ابْنح مَتََّّ بمي
 بَالح عَلَيْهي تَ لَهُّفاً وَ أَشْفَقَتْ عَلَيْهي الْأَرْضح تَََسُّفاً سَبَّحَ فيي أمَْعَائيهَا فَ بَكَتي الْيْ 

You-azwj Said to it: “Calm down! I-azwj will be Settling You-azwj a little and I-azwj will Place a 
righteous servant to be your neighbour!’ It calmed and glorified and promised the gifts with 
the conscience. When the son-as of Matta (Yunus-as) descended with it, the thoughts were 
dispelled. When he-as came to be in it he-as glorified in its intestines. The mountain cried upon 
him-asws and the ground felt pity upon him-asws, feeling sorry.  

ا أَحْبَبْتَ أنَْ تَقييَ  عٌ فَ لَمَّ دٌ خَاضي َمْريكَ طاَئيعٌ وَ ليوَجْهيكَ سَاجي لْواً لَا تَ نْظحرح عَيْنَاهح وَ لَا تَ بْطيشح يَدَاهح هح ألَْقَ فَ يحونحسح فيي ححوتيهي كَمحوسَى فيي تَبحوتيهي لأي يْتَهح بيشَاطيئي الْبَحْري شي
نْ مَعيينٍ وَ لَا تَ ركْحضح ريجْلََهح وَ أنَْ بَتَّ  نْكَ عَلَيْهي شَجَرَةً مينْ يَ قْطييٍن وَ أَجْرَيْتَ لَهح ف حراَتً مي نَّةً مي  مي

Yunus-as was in its whale like Musa-as in his-as coffin, obedient to Your-azwj Command and 
prostrating to Your-azwj Face, humble. When You-azwj Liked, it threw him on the coast of the 
sea paralysed. He-as neither see with his-as eyes nor feel with his-as hands, nor walk with his-as 
legs, and a pumpkin tree grew as a Conferment from You-azwj upon him-as, and You-azwj Flowed 
fresh water for him-as from a spring.  

ا داً. إينَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابح  اسْتَغْفَرَ وَ تَبَ خَرَقْتَ لَهح إيلََ الْْنََّةي بَاباً  فَ لَمَّ داً وَاحي ةَ وَاحي  وَ تَذْكحرح الْأئَيمَّ

When he-as sought Forgiveness and repented, a door was Made for him-as to the Paradise, 
surely, You-azwj are the Bestower!’ – and mention the Imams-asws one by one’’.26 

مَامي عَلَيْهي السَّلََمح  ةح رحقْ عَةٍ إيلََ الْْي َِ ئْتَ أوَْ مينْ ق حبحوري الْأئَيمَّةي إينْ شي  إيذَا كَانَ لَكَ حَاجَةٌ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فاَكْتحبْ رحقْ عَةً عَلَى بَ ركََةي اللََّّي وَ اطْرَحْهَا عَلَى قَبٍْْ  نحسْ
يقَةٍ  نْ طييناً نَظييفاً وَ اجْعَلْهَا فييهي وَ اطْرَحْهَا فيي نََرٍَ جَارٍ أوَْ بيئْرٍ عَمي هَا وَ اخْتيمْهَا وَ اعْجي ََدييري مَاءٍ فإَينَََّ فَشحدَّ لح إيلََ السَّي يدي ع وَ هحوَ يَ تَوَلََّ قَََّاءَ حَاجَتيكَ أوَْ  ا تَصي

هي وَ اللََّّح بيكَرَ  يَ يبح أمََلَكَ بينَفْسي  ميهي لَا تُح

A copy of a note to the Imam-ajfj, may the greeting be upon him-ajfj – When there was a need 
for you to Allah-azwj Mighty and Majestic, then write a note upon the Blessings of Allah-azwj and 
drop it upon a grave from graves of the Imams-ajfj if you like, or tie it and seal it and knead 
clean clay and make it to be in it and drop it in a flowing river or a deep well, or a water hole, 
for it shall arrive to the Master-ajfj, and he-ajfj is in charge of fulfilling your need by himself-ajfj, 
and Allah-azwj will not Disappoint your hopes by His-azwj Benevolence. 

يمي  تَكْتحبح  ني الرَّحي ْْ للََّّي   بيسْمي اللََّّي الرَّ يْاً باي  عَزَّ وَ جَلَّ ثُحَّ بيكَ مينْ أمَْرٍ قَدْ دَهَيَني كَتَبْتح إيليَْكَ يََ مَوْلَايَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْكَ محسْتَغييثاً وَ شَكَوْتح مَا نَ زَلَ بِي محسْتَجي
ََيََّْ خَطَرَ الن يعْمَةي للَّيَّي عينْدييوَ أَشْغَلَ قَ لْبي وَ أطَاَلَ في   كْريي وَ سَلَبَني بَ عْضَ لحب ي وَ 

You should write, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I am writing to you-ajfj, 
O my Master-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws, crying out for help, and I am 
complaining of what has befallen with me, seeking Shelter with Allah-azwj Mighty and Majestic, 
then with you-ajfj, from a matter which has distressed me and has pre-occupied my heart, and 
my thoughts have prolonged, and part of my mind has been stripped, and the bounties of 
Allah-azwj in my possession have changed. 

                                                      
26 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 21 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 56 of 658 

يلَتِي وَ خَانَني فيي الْخلَييلح وَ تَبََّْأَ مين ي عينْدَ تَ راَئيي إيقْ بَاليهي لي ]إيلَيَ  أَسْلَمَني عينْدَ تَُيَُّلي وحرحوديهي  يمح وَ عَجَزَتْ عَنْ ديفاَعيهي حي تَََمُّليهي صَبْْيي وَ ق حوَّتِي فَ لَجَأْتح فييهي  [ الْْمَي
كََانيكَ مينَ اللََّّي رَب ي إيليَْكَ وَ تَ وكََّلْتح فيي الْمَ   لْعَالَمييَن وَليي ي التَّدْبييْي وَ مَاليكي الْأحمحوري ا سْألََةي للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ ثَ نَاؤحهح عَلَيْهي وَ عَلَيْكَ وَ فيي ديفاَعيهي عَن ي عيلْماً بمي

The friend yielded me when I imagined his affection, and the intimate one disavowed from 
me when I anticipated his coming to me, and my means were unable from pushing him away, 
and my patience and my strength betrayed me in enduring it, so I have sought shelter to 
you-ajfj and have relied in the request to Allah-azwj Mighty and Majestic, laudation be upon 
Him-azwj and upon you-ajfj, and in repelling it from me knowing of your-ajfj position from 
Allah-azwj Lord-azwj of the worlds as one in charge of the management and controller of the 
affairs.  

جَابتَيهي تَ بَارَكَ وَ  لْمحسَارَعَةي فيي الشَّفَاعَةي إيليَْهي جَلَّ ثَ نَاؤحهح فيي أمَْريي محتَيَق يناً لْيي نْكَ باي كَ يِي وَاثيقاً مي عْطاَئيي سحؤْليي وَ أنَْتَ يََ مَوْلَايَ جَدييرٌ بيتَحْقييقي ظَن ي وَ  تَ عَالََ إييََّ
َضْعَافيهي بي تَصْدييقي أمََليي فييكَ فيي أمَْري كَ  ق اً لَهح وَ لأي َمْليهي وَ لَا صَبَْْ ليي عَلَيْهي وَ إينْ كحنْتح محسْتَحي بَاتي ذَا وَ كَذَا ميَّا لَا طاَقَةَ ليي بِي قَبييحي أفَْ عَاليي وَ تَ فْرييطيي فيي الْوَاجي

 الَّتِي للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيَّ 

I am confident in your-ajfj hastening towards interceding for me to Him-azwj, praising His-azwj 
Glory in my affairs, assured of His-azwj Response, Blessed and Exalted be He-azwj to you-ajfj. I ask 
you-ajfj my Master-ajfj to grant my request, for you-ajfj are indeed worthy of fulfilling my 
expectations and confirming my hope in you-ajfj regarding such and such matter, which I am 
incapable of bearing or enduring, even though I may not deserve it and its multiples due to 
my ugly deeds and neglect of the obligations owed to Allah-azwj the Exalted, upon me! 

يَثْني يََ مَوْلَايَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْكَ عينْدَ اللَّهْفي وَ قَد يمي الْمَسْألََةَ للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ فيي أمَْ  لَفي وَ شَِاَتَةي الْأَعْدَاءي فبَيكَ بَسَطَتي الن يعْمَةح عَلَيَّ وَ ريي قَ بْلَ ححلحولي التَّ فأََ
اويفي كحل يهَا فيي كحل ي حَالٍ إينَّهح جَلَّ لحهح ليي نَصْراً عَزييزاً وَ فَ تْحاً قَرييباً فييهي ب حلحوغح الْْمَالي وَ خَيْْح الْمَبَاديي وَ خَوَاتييمي الْأَعْمَالي وَ الْأَ أَسْأَلح اللَََّّ جَلَّ جَلََ  َِ مْني مينَ الْمَ

 يلح فيي الْمَبْدَإي وَ الْمَآلي ثَ نَاؤحهح ليمَا يَشَاءح فَ عَّالح وَ هحوَ حَسْبي وَ نيعْمَ الْوكَي 

Help me, O my Master-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon you-ajfj, in times of longing, 
and forwards the request to Allah-azwj Mighty and Majestic regarding my matter before the 
occurrence of ruination and gloating of the enemies. The bounties have been extended upon 
me due to you-ajfj, and I ask Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, for a mighty help for me and 
a near victory in which is reaching of the hopes, and a goodly beginning and ending of the 
deeds, and safety from the fears, all of these, in every situation, whenever He-azwj, Majestic is 
His-azwj Praise, Desires to. He-azwj is a Doer and He-azwj Suffices me and is the best Protector in 
the beginning and the outcome!’ 

دَ بْنَ ثُحَّ تَصْعَدح النَّهَرَ أوَي الْغَدييرَ وَ تَ عْتَميدح بيهي بَ عْضَ الْأبَْ وَابي إيمَّا عحثْمَانَ بْنَ سَعييدٍ الْعَمْرييَّ أَ  دٍ السَّمحرييَّ  وْ وَلَدَهح مححَمَّ ٍُ أوَْ عَلييَّ بْنَ مححَمَّ عحثْمَانَ أوَي الْحْسَيْنَ بْنَ رَوْ
مْ وَ تَ قحولح يََ فحلََنَ بْنَ فحلََنٍ سَلََمٌ عَلَيْكَ أَشْهَدح أَنَّ وَفاَتَكَ فيي فَ هَؤحلَاءي كَانحوا أبَ ْ  حَديهي مَامي ع فَ تحنَاديي بِيَ بييلي اللََّّي وَ أنَْتَ حَيٌّ عينْدَ اللََّّي مَرْحْوقٌ وَ قَدْ سَ وَابَ الْْي

 الْأَميينح  وَ هَذيهي رحقْ عَتِي وَ حَاجَتِي إيلََ مَوْلَانََ ع فَسَل يمْهَا إيليَْهي فأَنَْتَ الث يقَةح  خَاطبَْتحكَ فيي حَيَاتيكَ الَّتِي لَكَ عينْدَ اللََّّي جَلَّ وَ عَزَّ 

Then ascend the river or the well and determine by it one of the doors (access 
representatives), either Usman Bin Saeed Al-Amry or his son Muhammad Bin Usman, or Al-
Husayn Bin Rawh, or Ali Bin Muhammad Al-Samiry. They were doors (access men) of the 
Imam-ajfj, so you should call out to one of them and say, ‘O so and so, son of so and so! 
Greeting be upon you. I testify that your death was in the way of Allah-azwj and you are alive 
in the Presence of Allah-azwj being sustained, and I have addressed you during your lifetime 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 57 of 658 

which is for you in the Presence of Allah-azwj, Majestic and Mighty, and this is my note and my 
need to our Master-ajfj, so submit it to him-ajfj, for you are the trusted, the trustee!’ 

لح وَ ت حقََّْى الْْاَ اَ تَصي يََّلح لَكَ أنََّكَ تحسَل يمحهَا إيليَْهي فإَينََّ اَ فيي النَّهَري وَ كَأنََّكَ تُح  عَالََ.جَةح إينْ شَاءَ اللََّّح ت َ ثُحَّ ارْمي بهي

Then throw it in the river, and it is as if you are imagining for yourself that you are submitting 
it to him-ajfj, for it shall reach, and the need would be fulfilled, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’’.27  

اَ ذَرْعاً فَصَ   إيذَا اسْتيغَاثةٌَ أحخْرَى رَوَى الْمحفَََّّلح بْنح عحمَرَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: قْتَ بهي ل ي ركَْعَتَيْني فإَيذَا سَلَّمْتَ كَبْ يي اللَََّّ ثَلََثًَ وَ كَانَتْ لَكَ حَاجَةٌ إيلََ اللََّّي وَ ضي
يَيثييني  ائَةَ مَرَّةٍ يََ مَوْلَاتِي فاَطيمَةح أَ  سَب يحْ تَسْبييحَ فاَطيمَةَ ع ثُحَّ اسْجحدْ وَ قحلْ مي

Another cry for help – It is reported by Al-Mufazzal Bin Umar, from Abu Abdullah-asws having 
said: ‘When there was a need for you to Allah-azwj and you feel constrained by it, pray two 
Cycles Salat. When you have performed Salaam, exclaim Takbeer of Allah-azwj thrice and glorify 
the glorification (Tasbeeh) by (Syeda) Fatima-asws, then do Sajdah and say one hundred times, 
‘O my Chieftess Fatima-asws, help me!’  

ائةََ مَرَّ  ثْلَ ذَليكَ ثُحَّ عحدْ إيلََ السُّجحودي وَ قحلْ ذَليكَ مي كَ الْأَيْمنََ عَلَى الْأَرْضي وَ قحلْ مي يهَا. ةٍ ثُحَّ ضَعْ خَدَّ  وَ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ اذكْحرْ حَاجَتَكَ فإَينَّ اللَََّّ يَ قَّْي

Then place your right cheek upon the ground and say similar to that, then return to the Sajdah 
and say that one hundred and twenty times, and mention your need, for Allah-azwj will Fulfil 
it!’’28 

يََعْتح الشَّيْخَ أبََا عَبْدي اللََّّي الْحْسَيْنَ بْنَ الَْْسَني بْني بَاب َ  بي الزَّمَاني ع  يَ اللََّّح اسْتيغَاثةٌَ أحخْرَى ليصَاحي لرَّي ي سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ أرَْبعَيميائَةٍ يَ رْويي عَنْ عَم يهي أَبِي  وَيْهي رَضي عَنْهح باي
َهح اللََّّح قاَلَ حَد يثْني مَشَايَييي الْقحم يي ييَن قاَلَ: ي ي بْني بَابَ وَيْهي رَيْ

قْتح بيهي ذَ   جَعْفَرٍ مححَمَّدي بْني عَلي نْ أهَْليي وَ  رْعاً وَ كَرَبَني أمَْرٌ ضي َحَدٍ مي يَهح لأي ي أَنْ أحفْشي لََْ يَسْهحلْ فيي نَ فْسي
 إيخْوَانّي 

Another cry for help to Master-ajfj of the Time – I heard the Sheykh Abu Abdullah Al-Husayn 
Bin Al-Hassan Bin Babuwayh, may Allah-azwj be Satisfied with him, at Al-Rayy in the year four 
hundred and four (404), reporting from his uncle Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh, 
may Allah-azwj Mercy him. He said, ‘My elder of Qum narrated to me saying, ‘A matter 
distressed me which made me feel constrained and it wasn’t easy in my soul to divulge it to 
anyone of my family and my brethren.  

يلَ الْوَجْهي حَسَنَ الل يبَاسي طيَ يبَ الرَّائيحَةي خي  يَُ ي لْتحهح بَ عْضَ مَشَايَيي فنَيمْتح وَ أنَََ بيهي مَغْمحومٌ فَ رأَيَْتح فيي النَّوْمي رَجحلًَ  مْ فَ قحلْتح فيي نَ فْسي نَا الْقحم يي ييَن الَّذيينَ كحنْتح أقَْ رَأح عَلَيْهي
َحَدٍ مينْ إيخْوَانّي وَ هَذَا شَيْخٌ مينْ مَشَايَيينَا الْعحلَمَاءي أذَكْحرح لَهح ذَليكَ فَ لَعَل ي  إيلََ مَتََّ أحكَابيدح هََ يي وَ  يهي لأي دح ليي عينْدَهح فَ رَجاً ََم يي وَ لَا أحفْشي  ي أَجي

I slept and I was saddened with it. I saw in the sleep (dream) a man of beautiful face, excellent 
clothes, good aroma. I imagined him as one of our elders of Qum, those I used to read to 
them. I said within myself, ‘Until when will I hold on to my worries and my sadness and not 
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divulge it to anyone of my brothers, and this is an elder from our elders, the scholars. I will 
mention that to him, perhaps I fill find relief for me with him’.  

عْ فييمَا أنَْتَ بيسَبييليهي إيلََ اللََّّي تَ عَالََ وَ اسْتَعي  بي افاَبْ تَدَأَنّي مينْ قَ بْلي أَنْ أبَْ تَديئَهح وَ قاَلَ ليي ارْجي لزَّمَاني ع وَ اتَُّيذْهح لَكَ مَفْزَعاً فإَينَّهح نيعْمَ الْمحعيينح وَ هحوَ عيصْمَةح نْ بيصَاحي
 أوَْلييَائيهي الْمحؤْمينيينَ 

He initiated me from before I could initiate him, and he said to me, ‘Return regarding you are 
in its way to Allah-azwj the Exalted and seek assistance with Master-ajfj of the Time, and take 
him-ajfj as a shelter for you, for he-ajfj is best of the aiders, and he-ajfj is protector of his-ajfj 
friends, the Momineen!’ 

 عَالََ فيي حَاجَتيكَ فَعَ لَكَ إيلََ اللََّّي ت َ ثُحَّ أَخَذَ بييَدييَ الْيحمْنََ وَ مَسَحَهَا بيكَف يهي اليْحمْنََ وَ قاَلَ حْرْهح وَ سَل يمْ عَلَيْهي وَ اسْألَْهح أنَْ يَشْ 

Then he held my right hand and wiped it with his right palm, and said, ‘Visit him-ajfj and greet 
unto him-ajfj and ask him-ajfj to intercede for you to Allah-azwj the Exalted regarding your need!’ 

يْيََرَةٍ وَ دحعَاءٍ  اَ أنَََ فييهي كحلَّ   فَ قحلْتح لَهح عَل يمْني كَيْفَ أقَحولح فَ قَدْ أنَْسَانّي مَا أَهَََّني بمي

I said to him, ‘Teach me how I should be saying, for what is worrying me due to what 
predicament I am in, I have forgotten every visitation and supplication!’ 

للََّّي وَ مَسَحَ صَدْريي بييَديهي وَ قاَلَ حَسْبحكَ   تَطَهَّرْ وَ صَل ي ركَْعَتَيْني ثُحَّ قحمْ وَ أنَْتَ محسْتَقْبيلح اللََّّح لَا بَِْسَ عَلَيْكَ فَ تَنَفَّسَ الصُّعَدَاءَ وَ قاَلَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي
 الْقيبْلَةي تََْتَ السَّمَاءي وَ قحلْ 

He breathed a sigh and said, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’, and 
he wiped my chest with his hand and said: ‘Allah-azwj will Suffice you. There will be no problem 
upon you. Purify and pray two Cycles Salat, then stand while you are facing the Qiblah, 
beneath the open sky, and say: -  

هي وَ بيلََديهي وَ سَلََمح اللََّّي الْكَاميلح التَّامُّ الشَّاميلح الْعَامُّ وَ صَلَ  ائيمَةح وَ بَ ركََاتحهح الْقَائيمَةح عَلَى ححجَّةي اللََّّي وَ وَليي يهي فيي أرَْضي  خَلييفَتيهي عَلَى خَلْقيهي وَ عيبَاديهي سحلََلَةي النُّبحوَّةي وَاتحهح الدَّ
يماَ بي الزَّمَاني وَ محظْهيري الْْي ري الْعَدْلي فيي الطُّولي وَ وَ بقَييَّةي الْعيتْْةَي وَ الصَّفْوَةي صَاحي  الْعَرْضي الْحْجَّةي الْقَائيمي الْمَهْديي ي وَ ني وَ محعْليني أَحْكَامي الْقحرْآني محطَه يري الْأَرْضي وَ نََشي

يَا ي ي أوَْلَادي الْأَوْصي ي ي الطَّاهيري ابْني الْأئَيمَّةي الطَّاهيريينَ الْوَصي مَامي الْمحنْتَظَري الْمَرْضي ي ييَن الْْاَديي الْمَعْصحومي ابْني الْْح الْْي  دَاةي الْمَعْصحومييَن ءي الْمَرْضي

May the Greetings of Allah-azwj, the perfect, the complete, Peace of Allah, complete and 
perfect, the inclusive the general, and His-azwj constant Salawaat and His-azwj perpetual 
Blessings be upon the Divine Authority of Allah-azwj and His-azwj Guardian-ajfj in His-azwj earth and 
His-azwj land, and His-azwj Caliph upon His-azwj creatures and Hi-azwj servants, the lineage of 
Prophethood, and remnant of the family, and the elite Master-ajfj of the Time, and the 
manifester of Eman and announcer of rulings of the Quran, purifier of the earth, and the 
spreader of justice in the length and breadth, the purifier of the earth, the spreader of justice 
in length and breadth, the custodian, the Mahdi-ajfj, the awaited Imam-ajfj, the satisfying, the 
pure son-ajfj off the pure Imams-asws, the successor child of the successors-asws, the satisfying 
ones, the guide, the infallible son-ajfj of the infallible guides! 
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ي ييَن السَّ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ إيمَامَ الْ  كْمَةي الْوَصي َُ عيلْمي النَّبيي ييَن وَ محسْتَوْدعَي حي لََمح عَلَيْكَ يََ عيصْمَةَ الد ييني السَّلََمح عَلَيْكَ محسْليمييَن وَ الْمحؤْمينييَن السَّلََمح عَلَيْكَ يََ وَاري
نييَن الْمحسْتََّْعَفييَن السَّلََمح عَلَيْكَ يََ مح  يََ محعيزَّ   ذيلَّ الْكَافيريينَ الْمحتَكَبْ ييينَ الظَّاليميينَ الْمحؤْمي

The greetings be upon you-ajfj O Imam-ajfj of the Muslims and the Momineen! The greetings be 
upon you-ajfj, O inheritor of knowledge of the Prophets-as and entrusted with wisdom of the 
successors-as! The greetings be upon you-ajfj O protection of the religion! The greetings be 
upon you-ajfj O strengthener of the Momineen, the weak ones! The greetings be upon you-ajfj, 
O humiliator of the Kafirs, the arrogant ones, the oppressors!  

نييَن وَ ابْنَ فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي سَي يدَةي نيسَاءي الْعَالَميينَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ مَ  بَ الزَّمَاني يََ ابْنَ أمَييْي الْمحؤْمي  السَّلََمح عَلَيْكحمْ يََ ابْنَ الْأئَيمَّةي الْحْجَجي عَلَى الْخلَْقي وْلَايَ يََ صَاحي
َُْعييَن السَّلََمح عَلَيْكَ يََ مَوْلَايَ سَلََمَ مُحْ   ليصٍ لَكَ فيي الْوَلَاءي أَ

The greetings be upon you-ajfj, O my Master-ajfj, O Master-ajfj of the Time, O son-ajfj of Amir Al-
Momineen-asws and son-ajfj of (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws, Chieftess of women of the worlds! 
The greetings be upon you-ajfj all son-asws of the Imams-asws, the Divine Authorities upon the 
creatures in their entirety! The greetings be upon you-ajfj O my Master-ajfj, a greeting purely 
for you-ajfj in the Wallah! 

مَامح الْمَهْدييُّ قَ وْلًا وَ فيعْلًَ وَ أنََّكَ الَّ  لَ مَُْرَجَكَ وَ قَ رَّبَ أَشْهَدح أنََّكَ الْْي لَ اللََّّح فَ رَجَكَ وَ سَهَّ َْمَانَكَ وَ أَكْثَرَ أنَْصَارَكَ وَ  ذيي مَْْلََح الْأَرْضَ قيسْطاً وَ عَدْلًا فَ عَجَّ
ةً وَ نََْعَلَهحمح الْواريثيينَ تحَّْعيفحوا فيي الْأَرْضي وَ نََْعَلَهحمْ أَ وَ نحرييدح أنَْ نََّحنَّ عَلَى الَّذيينَ اسْ  أعَْوَانَكَ وَ أَنََْزَ لَكَ مَوْعيدَكَ وَ هحوَ أَصْدَقح الْقَائيليينَ   ئيمَّ

I testify you-ajfj are the Imam-ajfj, Al-Mahdi-ajfj, in words and actions, the one who will fill the 
earth with fairness and justice. May Allah-azwj Hasten your-ajfj relief and ease your-ajfj 
emergence, and draw your-ajfj era closer, and multiply your-ajfj helpers and your-ajfj supporters, 
and Fulfil your-ajfj promise for you-ajfj, and He-azwj most truthful of the speakers: And We Intend 
to Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, and Make 
them the inheritors [28:5]. 

اَ أَحْبَبْتَ  هَا وَ تَدْعحو بمي  يََ مَوْلَايَ حَاجَتِي كَذَا وَ كَذَا فاَشْفَعْ ليي فيي نَََاحي

O my Master-ajfj! My need is such and such, so intercede for me in its success!’ – and 
supplicated with whatever you like.  

عَةٌ فَ قحمْتح فَ بَادَرْتح فَكَتَبْتح مَا عَلَّمَنييهي خَ  قاَلَ فاَنْ تَبَهْتح وَ أنَََ محوقينٌ   يُ وَ الْفَرجَي وَ كَانَ عَلَيَّ بقَييَّةٌ مينْ ليَْليي وَاسي لرَّوْ وْفاً أَنْ أنَْسَاهح ثُحَّ تَطَهَّرْتح وَ بَ رَْْتح تََْتَ باي
َ ليي إينََّ فَ تَحْنَا لَكَ فَ تْحاً محبييناً وَ فيي الثَّانييَةي بَ عْدَ االسَّمَاءي وَ صَلَّيْتح ركَْعَتَيْني قَ رأَْتح فيي الْأحولََ بَ عْدَ الَْْ  لْْمَْدي إيذَا جَاءَ نَصْرح اللََّّي وَ الْفَتْحح وَ أَحْسَنْتح مْدي كَمَا عحين ي

 صَلََتَُحمَا

He said, ‘I woke up and I was certain of the comfort and the relief, and there still remained 
upon the vast night. I stood up and rushed and wrote what he-asws had taught me fearing that 
I might forget it, then I purified and went out beneath the sky and prayed two Cycles Salat. I 
read in the first after Surah Al Hamd, like what was shown to me, Surah Al Fat’h, and in the 
second after Al Hamd, Surah Al Nasr, and I made good their Salat. 

وَْلَايَ صَ  َاجَتِي وَ اسْتَغَثْتح بمي ا سَلَّمْتح قحمْتح وَ أنَََ محسْتَقْبيلح الْقيبْلَةي وَ حْرْتح ثُحَّ دَعَوْتح بِي بي الزَّمَاني صَ فَ لَمَّ لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي ثُحَّ سَجَدْتح سَجْدَةَ الشُّكْري وَ أطَلَْتح احي
فْتح فَ وَاتَ صَ  عَاءَ حَتََّّ خي  لََةي اللَّيْلي فييهَا الدُّ
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When I had performed Salaam, I stood up and I was facing the Qiblah, and I recited Ziyarat, 
then supplicated for my need, and I cried out for help to my Master-ajfj, Master-ajfj of the Time, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj. Then I did Sajdah, the Sajdah of thanks, and I 
prolonged the supplication in it until I feared missing the night Salat.   

 مَا طلََعَتي الشَّمْسح حَتََّّ جَاءَنّي الْفَرجَح ميَّا كحنْتح فييهي وَ لََْ  وَ اللََّّي ثُحَّ قحمْتح وَ صَلَّيْتح وَ عَقَّبْتح بَ عْدَ صَلََةي الْفَجْري بيفَرييََّةي الْغَدَاةي وَ جَلَسْتح فيي محيْراَبِي أدَْعحو فَلََ 
ثْلح ذَليكَ بقَييَّةَ عحمحريي وَ لََْ يَ عْلَمْ أَحَدٌ مينَ النَّاسي مَا كَانَ ذَليكَ الْأَمْرح الَّذيي أَهَََّ  نَّ يَ عحدْ إيلَََّ مي   وَ لَهح الْْمَْدح كَثييْاً.ةح للَّيَّي ني وَ إيلََ يَ وْميي هَذَا وَ الْمي

Then I stood and prayed Salat, and followed up after Al-Fajr Salat with the morning Salat and 
sat in my prayer niche supplicating. By Allah-azwj! The sun had not emerged until the relief 
came to me from what I was in, and the like of that did not return to me the rest of my lifetime, 
and no one from the people knew what that matter was which had worried me up to this day 
of mine, and the Conferment is for Allah-azwj and for Him-azwj is a lot of Praise!’’29 

ُّ الْمَعْرحوفح قبس، قبس المصباُ  -22 يُّ الصَّيْْفيي َْْدَ النَّجَاشي ي ي بْني أَ
َْْدح بْنح عَلي ري شَهْري رَبييعٍ  أَخْبَْنَََ الشَّيْخح الصَّدحوقح أبَحو الَْْسَني أَ بْني الْكحوفيي ي بيبَغْدَادَ فيي آخي باي

يَ اللََّّح عَ  الْأَوَّلي سَنَةَ اثْ نَتَيْني وَ أرَْبعَييَن وَ أرَْبعَيميائةٍَ وَ كَانَ  اليفي رَضي َِ  نْهح وَ أرَْضَاهح شَيِْاً بَهيي اً ثيقَةً صَدحوقَ الل يسَاني عينْدَ الْمحوَافيقي وَ الْمح

(The book) ‘Qabas Al-Misbah’ – We are informed by the Sheykh Al-Sadouq Abu Al-Hassan 
Ahmad Bin Ali Bin Ahmad Al Kajash Al-Sayrafi, well known as Ibn Al-Kufi, at Baghdad at the 
end of the month of Rabie Al-Awwal of the year four hundred and forty-two (442), and he 
was a handsome old man, trusted, truthful of the tongue in the view of the proponents and 
the opponents, may Allah-azwj be Satisfied from him and Satisfy him.  

يَْ  يْيُّ وَ كَانَ صَدييقاَلَ أَخْبََْنّي الَْْسَنح مححَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ التَّمييمييُّ قيراَءَةً عَلَيْهي قاَلَ حَكَى ليي أبَحو الْوَفاَءي الش ي بح كيرْمَانَ  قاً ليي ا يٍ  إيلْيَاسح صَاحي
أنََّهح قَ بَضَ عَلَيْهي أبَحو عَلي

كَْرحوهٍ فَ قَليقْتح قاَلَ فَ قَيَّدَنّي وَ كَانَ الْمحوَ  لْأئَيمَّةي ع ك يلحونَ بِي يَ قحولحونَ إينَّهح قَدْ هَمَّ فييكَ بمي ي اللَََّّ تَ عَالََ باي  ليذَليكَ وَ جَعَلْتح أحنََجي

He said, ‘I am informed by Al-Hassan Muhammad Bin Ja’far Al-Tameemy reading to him, he 
said, ‘It is narrated to me by Abu Al-Wafa Al-Shirazy, and he was a friend of mine, he had been 
captured by Abu Ali Ilyas governor of Kirman. He said, ‘He imprisoned me and the guard 
allocated with me said, ‘He has thought of abhorrence regarding you’. I was stressed at that 
and went on to whisper to Allah-azwj the Exalted through the Imams-asws.  

وَ يَ قحولح لَا  َّ   فيي نَ وْميي وَ هح ا كَانَتْ ليَْلَةح الْحْمحعَةي وَ فَ رََْتح مينْ صَلََتِي نَّيْتح فَ رأَيَْتح النَّبي بْنََّ ليشَيْ  تَ تَوَسَّلْ بِي فَ لَمَّ نْ يَا إيلاَّ ليمَا تَ بْتَغييهي  وَ لَا باي ءٍ مينْ أعَْراَضي الدُّ
ي فإَينَّهح يَ نْتَقيمح لَكَ ميَّنْ ظلََمَكَ مينْ طاَعَةي اللََّّي تَ عَالََ وَ ري   ضْوَانيهي وَ أمََّا أبَحو الَْْسَني أَخي

When it was the night of Friday and I was free from my Salat, I slept. I saw the Prophet-saww in 
my sleep (dream) and he-saww said: ‘Neither seek mediation by me-saww nor with my-saww 
sons-asws for anything from displays of the world except what you are seeking from obedience 
of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Satisfaction. As for my-saww brother Abu Al-Hassan-asws, 
he-asws will take revenge for you from the one oppressing you!’ 

حَ  بَ عَلَى حَ قاَلَ فَ قحلْتح يََ رَسحولَ اللََّّي كَيْفَ يَ نْتَقيمح ليي ميَّنْ ظلََمَني وَ قَدْ لحب يبَ فيي حَبْلٍ فَ لَمْ يَ نْتَقيمْ وَ   ق يهي فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ صي
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! How will he-asws take revenge for me from 
the one oppressing me, and he-asws had been twisted with a rope and did not take revenge, 
and he-asws was usurped upon his-asws rights but did not speak?’ 

دْتحهح إيليَْهي وَ أمَْرٌ أمََ  بي وَ قاَلَ ذَليكَ عَهْدٌ عَهي ََحزْ لَهح إيلاَّ الْقييَامح بيهي وَ قَدْ أدََّ قاَلَ فَ نَظَرَ إيلَيَّ كَالْمحتَعَج ي  ى الَْْقَّ فييهي إيلاَّ أَنَّ الْوَيْلَ ليمَنْ تَ عَرَّضَ ليوَليي ي اللََّّي رْتحهح بيهي فَ لَمْ 

He (the narrator) said, ‘He-saww looked at me like the surprised one, and said: ‘That is a 
covenanted I-saww had covenanted to him-asws, and an instruction I-saww had instructed him-asws 
with, so it was not allowed for him-asws except the standing with it, and he-asws had fulfilled the 
right regarding it except that the woe is for the one objecting to a Guardian-asws of Allah-azwj!  

يٍ  
رَةي وَ مَا تَ بْتَغييهي مينْ طاَعَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ وَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّدٍ وَ أمََّا عَلييُّ بْنح الْحْسَيْني فلَيلنَّجَاةي مينَ السَّلََطييني وَ نَ فْثي الشَّيَاطييني وَ أمََّا مححَمَّدح بْنح عَلي  فلَيلْْخي

 وَ الْبيحَاري  يتَميسْ بيهي الْعَافييَةَ مينَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا عَلييُّ بْنح محوسَى فَاطْلحبْ بيهي السَّلََمَةَ فيي الْبَْاَري أمََّا محوسَى بْنح جَعْفَرٍ فاَلْ 

And as for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws is for the rescue from the rulers and puffings of 
the Satans-la and as for Muhammad-asws Bin Ali-asws and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws 
is for the Hereafter and whatever you are seeking from the obedience of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and as for Musa-asws Bin Ja’far-asws, seek the well-being from Allah-azwj Mighty and 
Majestic with him-asws, and as for Ali-asws Bin Musa-asws, seek the safety in the lands and the 
seas with him-asws.   

يٍ  فاَسْتَنْزيلْ بيهي الر يْْقَ مينَ اللََّّي تَ عَالََ وَ أمََّا عَلييُّ بْنح مححَمَّدٍ فلَيلنَّ 
خْوَاني وَ وَ أمََّا مححَمَّدح بْنح عَلي مَا تَ بْتَغييهي مينْ طاَعَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الَْْسَنح بْنح  وافيلي وَ بير ي الْْي

رَةي  يٍ  فلَيلْْخي
بْحَ فاَسْتَعينْ بيهي فإَينَّهح يحعيينحكَ وَ وَضَعَ يَدَهح عَلي نْكَ السَّيْفح الذَّ بح الزَّمَاني فإَيذَا بَ لَغَ مي  لَى حَلْقيهي عَ وَ أمََّا صَاحي

And as for Muhammad-asws Bin Ali-asws, bring down the sustenance from Allah-azwj the Exalted 
through him-asws, and as for Ali-asws Bin Muhammad-asws, he-asws is for the optional (Salat) and 
kindness of the brethren, and whatever you are seeking for from obedience of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and as for Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, it is for the Hereafter, and as for 
Master-ajfj of the Time, when the sword of slaughter reaches you, seek assistance with him-ajfj, 
for he-ajfj will assist you!’ – and he-saww placed his-saww hand upon his-saww throat. 

بَ الزَّمَاني أدَْريكْني فَ قَدْ بَ لَغَ مَُْهحوديي  قاَلَ فَ نَادَيْتح فيي نَ وْميي يََ مَوْلَايَ يََ صَاحي

He (the narrator) said, ‘I called out in my sleep, ‘O my Master-ajfj! O Master-ajfj of the Time, 
help me, for my efforts have reached (maximum)!’  

 أبَحو الْوَفاَءي فاَنْ تَبَهْتح مينْ نَ وْميي وَ الْمحوكَ يلحونَ يََْخحذحونَ ق حيحوديي. قاَلَ 

Abu Al-Wafa said, ‘I woke upon from my sleep and the allocated guards were taking off my 
shackles’’.30 
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َْْدح بْنح مححَمَّدي بْني محوسَى  ثَ نَا الَْْسَنح بْنح مححَمَّدي بْ قاَلَ الشَّيْخح أبَحو الَْْسَني أَ يٍ  مححَمَّدي بْني هَََّامٍ قاَلَ حَدَّ
حُْهحورٍ الْعَم ييُّ قاَلَ:بْني جحنْدييٍ  عَنْ أَبِي عَلي رأَيَْتح فيي سَنَةي  ني 

َ فييهَا عَلييُّ بْنح محوسَى الْفحرَ  يَ السَّنَةح الَّتِي وحلي ي ائَ تَيْني وَ هي تٍ  وَ تيسْعييَن وَ مي َْْدَ بْنَ رَبييعَ سي اَْرَةَ الْمحقْتَديري أَ ةَ الْأنَْ بَارييَّ الْكَاتيبَ وَ قَدْ اعْتَلَّتْ يَدحهح وَ أَكَلَتْهَا اتي وي
  تَ لَفيهي نْ رَآهح فيي أَحَدٌ ميَّ الْخبَييثَةح وَ عَظحمَ أمَْرحهَا حَتََّّ أرَاَحَتْ وَ اسْوَدَّتْ وَ أَشَارَ عَلَيْهي الْمحطبَ يبح بيقَطْعيهَا وَ لََْ يَشحكَّ 

The sheykh Abu Al-Hassan Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Bin Jundy, from Abu Ali 
Muhammad Bin Hammam who said, ‘It is narrated to us by Al-Hassan Bin Muhammad Bin 
Jamhour Al-Ammy who said, ‘I saw in the year two hundred and ninety six, and it is the year 
in which Ali Bin Musa Al-Furaat was in charge of the emirate of Al-Muqtadir Ahmad Bin Rabie 
Al-Anbary the scribe, and his hand had a disease and was swollen with malignant swelling and 
its matter worsened until it turned black, and the physicians indicated to him with amputating 
it, and no one doubted it due to its deterioration.  

نييَن اسْتَوْهيبْ ليي يَديي  فَ رأََى فيي مَنَاميهي مَوْلَانََ أمَييَْ الْمحؤْمينييَن ع فَ قَالَ لَهح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He saw our Master-asws Amir Al-Momineen-asws in his dream. He said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Bestow my hand to me!’ 

بحهَا لَكَ  فَ قَالَ   أنَََ مَشْغحولٌ عَنْكَ وَ لَكيني امْضي إيلََ محوسَى بْني جَعْفَرٍ فإَينَّهح يَسْتَوْهي

He-asws said: ‘I-asws am too busy from you, but go to Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws will bestow 
it to you!’ 

حَْميلٍ وَ وَ  ََسَّلحوهح وَ طيََّبحوهح وَ طَرَ فأََصْبَحَ وَ قاَلَ ايتحونّي بمي لحونّي إيلََ مَقَابيري ق حرَيْشٍ فَ فَعَلحوا مَا أمََرَ بَ عْدَ أَنْ  يْْ لحوا تَُْتِي وَ ا لَحوهح إيلََ ص ي َْ رَةً وَ  ححوا عَلَيْهي ثييَاباً نَظييفَةً طاَهي
 قَبْْي مَوْلَانََ محوسَى بْني جَعْفَرٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي 

The morning came, and he said, ‘Bring me a carriage set it up for me, and carry me to the 
graveyard of Quraysh!’ They did what he had instructed, after they had washed it and 
perfumed it and dropped a clean cloth upon it, pure, and carried him to the grave of our 
Master Musa-asws Bin Ja’far-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

نَ الْغَدي حَلَّ  ا كَانَ مي هَا فَ لَمَّ لْدٍ عَلَيْهَا حَتََّّ بقَييَتْ عيظاَماً وَ عحرحوقاً هَا وَ قَدْ تَسَاقَطَ كحلُّ فَلََذَ بيهي وَ أَخَذَ مينْ ت حرْبتَيهي وَ طلََى يَدَهح إيلََ َْنْديهي وَ كَف يهي وَ شَدَّ  لَْْمٍ وَ جي
 ا كَمَا كَانَ يَكْتحبح وَ بَ لَغَ خَبَْحهح الْوَيْيرَ فَحَمَلَ إيليَْهي حَتََّّ رَآهح ثُحَّ عحوليجَ وَ بَ رأََ وَ رَجَعَ إيلََ الد ييوَاني فَكَتَبَ بهيَ  محشَبَّكَةً وَ انْ قَطَعَتي الرَّائيحَةح 

He sought refuge with it and took from its soil and raised his hand to its splinters and his palm 
and tied it. When it was the morning, he untied it and all the flesh and skin upon it had 
dropped off until bones and intertwined veins remains, and the odour had cut off, and his 
news reached the minister. He was carried to him until he saw him. Then he was treated and 
recovered and he was returned to Diwan and he wrote with it just as he used to write.   

يْ لَمييح   فَ قَالَ فييهي الدَّ

اَْراَ  وَ محوسَى قَدْ شَفَى الْكَفَ   مينَ الْكَاتيبي إيذْ 

Al Daylami said (a couplet) regarding him, ‘And Musa-asws healed the hand of the scribe when 
he visited’. 
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فَاءح الْأَكْبَْح وَ  مْ الش ي وَاءح الْأَعْظَمح ليمَني اسْتَشْفَى بهييمْ. فَ هحمْ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي  الدَّ

He-asws is the greatest healing and the mighty cure for the one seeking to be healed by 
him-asws’’.31 

دٍ وَ عَلَى  عَاءي الَّذيي يحدْعَى بيهي وَ ي حتَوَسَّلح بهييمْ ع اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ حُ الدُّ مْ أنَْ تحعيينَني عَلَى طاَعَتيكَ وَ ريضْوَانيكَ وَ ت حبَل يغَني ابْ نَتيهي وَ عَلَى ابْ نَيْهَا وَ أَسْألَحكَ بهيي شَرْ
 بهييمْ أفَََّْلَ مَا بَ لَّغْتَ أَحَداً مينْ أوَْلييَائيكَ إينَّكَ جَوَادٌ كَرييمٌ 

Commentary of the supplication which is supplicated with and mediation is sought through 
them-asws – ‘O Allah-saww! Send Salawaat upon Muhammad-saww, and upon his-saww 
daughter-asws, and upon her-asws two sons-asws, and I ask You-azwj through them-asws to Assist me 
upon obeying You-azwj, and satisfying You-azwj, and to Make me reach through them-asws the 
best of what You-azwj have Made anyone of Your-azwj friends to reach, surely You-azwj are the 
Generous, the Benevolent!’ 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ إيلاَّ انْ تَقَمْتَ ليي ميَّنْ ظلََمَني 
نييَن عَلي َق ي أمَييْي الْمحؤْمي ََشَمَني وَ آذَانّي وَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي  انْطَوَى عَلَىَّ ذَليكَ وَ كَفَيْتَني بيهي مَئحونةََ كحل ي أَحَدٍ يََ  وَ 

يْيينَ   أرَْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, please 
Avenge for me from the ones oppressing me and deceived me, and hurt me, and have hidden 
that upon me, and Suffice me by it from the evil of everyone, O most Merciful of the merciful 
ones! 

ي ي بْني الْحْسَيْني إيلاَّ كَفَيْتَني مَئحونةََ كحل ي شَيْطاَنٍ مَرييدٍ 
َق ي وَليي يكَ عَلي حنْديهي إينَّكَ جَوَادٌ كَرييٌم وَ سحلْطاَنٍ عَنييدٍ ي َ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي رح عَلَيَّ بِي هي وَ يَ نْتَصي  تَقَوَّى عَلَيَّ بيبَطْشي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, please 
Suffice me from evil of every apostate Satan-la and obstinate ruler strong upon me with his 
power and prevailing upon me with his army, surely You-azwj are Generous, Benevolent! 

دٍ وَ ابنْيهي جَعْفَرٍ إيلاَّ أعََنْتَني بهييمَا عَلَى طاَعَتيكَ وَ ريضْوَانيكَ  َق ي مححَمَّ يكَ إينَّكَ فَ عَّالح ليمَا تحرييدح وَ بَ لَّغْتَني بهييمَا مَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي  ا ي حرْضي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-asws and his-asws son-asws Ja’far-asws, please 
Assist me through both of them-asws upon obeying You-azwj, and satisfying You-azwj, and Make 
me reach through them-asws what would Satisfy You-azwj, surely You-azwj are a Doer of whatever 
You-azwj Want! 

نْهَا وَ مَا بَطَنَ اللَّهحمَّ إي  ي مَا ظَهَرَ مي يَُيعي جَوَاريحي َق ي محوسَى بْني جَعْفَرٍ إيلاَّ عَافَ يْتَني بيهي فيي    جَوَادح يََ كَرييمح يََ  نّ ي أَسْألَحكَ بِي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Musa-asws Bin Ja’far-asws, please Grant me well-being in 
entirety of my limbs, whatever is apparent from it and whatever is hidden, O Generous, O 
Benevolent! 
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يَُيعي أَسْفَاريي فيي  ي ي بْني محوسَى إيلاَّ سَلَّمْتَني بيهي فيي 
َق ي وَليي يكَ الر يضَا عَلي يَُيعي لْبيحَاري وَ ا الْبَْاَريي وَ االلَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي لْيْبَالي وَ الْقيفَاري وَ الْأَوْدييةَي وَ الْغييَاضي مينْ 
يمٌ   مَا أَخَافحهح وَ أَحْذَرحهح إينَّكَ رَءحوفٌ رَحي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws, please 
Keep me safe by him-asws in entirety of my journeys, in the lands and the seas, and the 
mountains and the deserts, and the valleys and the flooded lands, from entirety of what I fear 
and am being cautious of, surely You-azwj are Kind, Merciful! 

َق ي وَليي ي  عَكَ وَ وَسَّعْتَ عَلَيَّ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي نْ فََّْليكَ وَ تَ فَََّّلْتَ بيهي عَلَى مَنْ وَسي يٍ  إيلاَّ جحدْتَ بيهي عَلَيَّ مي
وَاكَ وَ كَ مححَمَّدي بْني عَلي نَيْتَني عَمَّنْ سي َْ  ريْْقَكَ وَ أَ

 جَعَلْتَ حَاجَتِي إيليَْكَ وَ قَََّاهَا عَلَيْكَ إينَّكَ ليمَا تَشَاءح قَدييرٌ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Muhammad-asws Bin Ali-asws, please 
Renew from Your-azwj Grace upon me through him-asws, and Grace by it upon the ones You-azwj 
have Made capacious, and Expand Your-azwj sustenance upon me and Make me needless from 
the ones besides You-azwj, and Make my need be to You-azwj, and Fulfilling it is upon You-azwj, 
surely You-azwj are Able for whatever You-azwj Desire! 

دٍ إيلاَّ أعََنْتَني بيهي عَلَى ي ي بْني مححَمَّ
َق ي وَليي يكَ عَلي لخَْيْْي وَ أعَين ي عَلَى طَ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي لْ ذَليكَ ليي وَ اقْرينْهح باي َ الْمحؤْمينييَن وَ سَه ي كَ وَ بير ي إيخْوَانّي اعَتيكَ تََْدييةَي فَ رْضي

يمح   بيفََّْليكَ يََ رَحي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Ali-asws Bin Muhammad-asws, please 
Assist me by him-asws upon fulfilling Your-azwj obligations, and righteousness with my 
Momineen brothers, and Ease that for me, and Pair it with the goodness, and Assist me upon 
obeying You-azwj, by Your-azwj Grace, O Merciful! 

رَتِي بيطاَعَتيكَ وَ ريضْوَ  يٍ  إيلاَّ أعََنْتَني عَلَى آخي
َق ي وَليي يكَ الَْْسَني بْني عَلي تَيكَ  انيكَ وَ سَرَرْتَني اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي ْْ  فيي محنْقَلَبي بيرَ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian-asws Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, please 
Assist me upon my Hereafter by obeying You-azwj and satisfying You-azwj, and Please me in my 
transfer by Your-azwj Mercy! 

بي الزَّمَاني إيلاَّ أعََنْتَني بيهي عَلَى  تيكَ صَاحي َق ي وَليي يكَ وَ ححجَّ يعي أحمحوريي وَ كَفَيْتَني بيهي مَئحو اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بِي نةََ كحل ي محوذٍ وَ طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ أعََنْتَني بيهي فَ قَدْ بَ لَغَ يَُ
يعَ أهَْليي وَ إيخْوَانّي وَ مَنْ يَ عْني  يَُ ََمٍ  وَ دَيْنٍ وَ وحلْديي وَ   تِي آمييَن رَبَّ الْعَالَمييَن.اصَّ يني أمَْرحهح وَ خَ مَُْهحوديي وَ كَفَيْتَني كحلَّ عَدحوٍ  وَ هَمٍ  وَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian-asws and Your-azwj Divine Authority, 
Master-ajfj of the Time, please Assist me by him-ajfj upon entirety of my affairs, and Suffice me 
through him-ajfj against evil of every harming one, and aggressor, and rebel, and Assist me 
through him-ajfj, for my efforts have reached (maximum), and Suffice me from every enemy, 
and worry, and sadness, and debts, and my children, and entirety of my family, and my 
brethren, and the one whose matter concerns me, and especially mine! Ameen, O Lord-azwj of 
the worlds!’’32 
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يْ  يْاَ ْتح كحنْتح مَ   ي ي قاَلَ:أقَحولح وَجَدْتح فيي بَ عْضي محؤَلَّفَاتي أَصْحَابينَا هَذَا الخَْبََْ رَوَاهح يِيسْنَاديهي عَنْ أَبِي الْوَفاَءي الش ي أْسحوراً بيكيرْمَانَ فيي يَدي ابْني إيلْيَاسَ محقَيَّداً مَغْلحولًا فأَحخْبْي
ي ي بْني الْحْسَيْني ع فَحَمَلَتْني عَيْني أنََّهح قَدْ هَمَّ بيصَلْبي فَ 

 اسْتَشْفَعْتح إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ بيزَيْني الْعَابيديينَ عَلي

I (Majlisi) am saying, ‘I found this Hadeeth in one of the compilations of our companions reporting by his chain 
from Abu Al Wafa Al Shirazi who said,  

‘I was a captive at Kirman in the hand of Ibn Ilyas, restrained and shackled. I was informed 
that he was thinking of crucifying me. I sought intercession to Allah-azwj Mighty and Majestic 
through Zayn Al-Abideen Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. My eyes carried me (to sleep).  

بْنََّ فيي شَيْ  بْ نَتِي وَ لَا باي وَ يَ قحولح لَا ي حتَوَسَّلح بِي وَ لَا باي رَةي وَ مَا ت حؤْمَلح مينْ فََّْلي اللََّّي عَزَّ وَ ءٍ مينْ عحرحوضي فَ رأَيَْتح فيي الْمَنَامي رَسحولَ اللََّّي   وَ هح نْ يَا بَلْ ليلْْخي  الدُّ
ي أبَحو الَْْسَني   فإَينَّهح يَ نْتَقيمح لَكَ ميَّنْ يَظْليمحكَ  جَلَّ فييهَا فأََمَّا أَخي

I saw Rasool-Allah-saww in the dream and he-saww said: ‘Neither seek mediation through me-saww 
nor through my-saww daughter-asws regarding anything from displays of the world, but (only) 
for the Hereafter, and whatever you are hoping for from the Grace of Allah-azwj Mighty and 
Majestic in it. As for my-saww brother-asws Abu Al-Hassan-asws, he-asws will avenge for you from 
the ones oppressing you!’ 

بَ هحوَ عَلَى إيرْثيكَ فَصَبََْ فَكَيْفَ يَ نْتَقيمح ليي ميَّنْ ظلََمَني فَ قحلْتح يََ رَسحولَ اللََّّي أَ ليَْسَ قَدْ ظحليمَتْ فاَطيمَةح فَ  حَصي  صَبََْ وَ 

I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Hadn’t (Syeda) Fatima-asws been oppressed but he-asws was patient, 
and he-asws was usurped upon his-asws inheritance, and he-asws was patient? How will he-asws 
avenge for me from the ones oppressing me?’ 

اً مينَ الْقييَامي بيهي وَ قَدْ أدََّى الَْْ  دْ بحد  يََ دْتحهح إيليَْهي وَ أمََرْتحهح بيهي وَ لََْ   يْلح ليمَنْ يَ تَعَرَّضح ليمَوْلَاهح قَّ فييهي وَ الْْنَ فاَلْوَ فَ قَالَ   ذَليكَ عَهْدٌ عَهي

He-saww said: ‘That was a covenant I-saww had covenanted to him-asws and had instructed him-asws 
with, and he-asws could not find any escape from the standing with it, and he-asws has fulfilled 
the right in it, and now, woe be for the one who objects to his Master-asws!  

يٍ  وَ جَعْفَرح بْنح مححَ  وَ أمََّا عَلييُّ بْنح الْحْسَيْني فلَيلنَّجَاةي مينَ السَّلََطييني وَ مينْ مَفْسَدَةي الشَّيَاطييني وَ أمََّا مححَمَّدح بْنح 
رَةي وَ أمََّا محوسَى بْنح جَعْفَرٍ فاَلْتَميسْ بيهي عَلي دٍ فلَيلْْخي مَّ

 نح محوسَى فلَيلنَّجَاةي فيي الْأَسْفَاري فيي الْبَْ ي وَ الْبَحْري الْعَافييَةَ وَ أمََّا عَلييُّ بْ 

And as for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws is for the rescuing from the ruler and from the 
corruption of Satans-la; and as for Muhammad-asws Bin Ali-asws and Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, they-asws are for the Hereafter; and as for Musa-asws Bin Ja’far-asws, seek the well-being 
through him-asws; and as for Ali-asws Bin Musa-asws, he-asws is for the rescue during the travels in 
the land and the sea.  

يٍ  فاَ
خْوَاوَ أمََّا مححَمَّدح بْنح عَلي دٍ فلَيقَََّاءي النَّوَافيلي وَ بير ي الْْي رَةي وَ أمََّا الْحْجَّةح فإَيذَا ني سْتَنْزيلْ بيهي الر يْْقَ مينَ اللََّّي تَ عَالََ وَ أمََّا عَلييُّ بْنح مححَمَّ يٍ  فلَيلْْخي

 وَ أمََّا الَْْسَنح بْنح عَلي
َُ بيهي بَ لَغَ السَّيْفح مينْكَ الْمَذْبَحَ وَ أوَْمَأَ بييَ  ٌُ ليمَني اسْتَغَا يَيَا  ديهي إيلََ حَلْقيهي فاَسْتَغيثْ بيهي فَ هحوَ يحغييثحكَ وَ هحوَ كَهْفٌ وَ 

And as for Muhammad-asws Bin Ali-asws, bring down the sustenance from Allah-azwj the Exalted  
through him-asws; and as for Ali-asws Bin Muhammad-asws, for fulfilling the optional (Salat) and 
righteousness with the brothers; and as for Al-Hassan-asws Bin Ali-azwj, for the Hereafter; and 
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as for Al-Hujjah-ajfj, when the sword reaches the slaughter of you’, and he-saww gestured by 
his-saww hand to his-saww throat, ‘cry for help with him-ajfj, he-ajfj will help you, and he-ajfj is a cave 
and a helper to the one seeking help with him-ajfj!’ 

بَ الزَّمَاني أنَََ محسْتَغييثٌ بيكَ   فَ قحلْتح يََ مَوْلَايَ يََ صَاحي

I said, ‘O my Master-ajfj! O Master-ajfj of the Time! I am crying out for help with you-ajfj!’ 

صٍ قَدْ نَ زَلَ مينَ السَّمَاءي تََْتَهح فَ رَسٌ وَ بييَديهي حَرْبةٌَ مينْ  ِْ  شَرَّ مَنْ ي حؤْذييني  حَدييدٍ فَ قحلْتح يََ مَوْلَايَ اكْفيني  فإَيذَا أنَََ بيشَ

Behold, I was with a person who had descended from the sky. Under him was a horse, and in 
his hand was a bayonet of iron. I said, ‘O my Master-ajfj! Suffice me of the evil of the one 
hurting me!’ 

 فَ قَالَ قَدْ كَفَيْتحكَ فإَينَّني سَألَْتح اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ فييكَ وَ قَدي اسْتَجَابَ دَعْوَتِي 

He-ajfj said: ‘I-ajfj have sufficed you, for I-ajfj asked Allah-azwj Mighty and Majestic regarding you, 
and He-azwj has Answered my-ajfj supplication’.  

نَي اسْتَغَثْتَ   فأََصْبَحْتح فاَسْتَدْعَانّي ابْنح إيلْيَاسَ وَ حَلَّ قَ يْديي وَ خَلَعَ عَلَيَّ وَ قاَلَ بمي

I woke up in the morning and Ibn Ilyas summoned me and released my shackles and freed 
me, and said, ‘With whom did you cry for help?’  

حُ الْمحسْتَغييثييَن حَتََّّ سَأَلَ رَبَّهح عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعَالَميينَ فَ قحلْتح ا يَيَا وَ  نَْ هح  .سْتَغَثْتح بمي

I said, ‘I had cried out for help with the one who is helper of the ones crying for help, until 
he-ajfj asked his-ajfj Lord-azwj Mighty and Majestic, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds’’.33 

يْيُّ قاَلَ: يْاَ َُ أبَحو الْوَفاَءي الش ي ، حَدَّ  كحنْتح مَأْسحوراً فَ وَقَ فْتح عَلَى أَنََّحمْ هََُّوا بيقَتْليي وَ ذكََرَ نََْوَهح.  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي

(The book) ‘Dawaat’ of Al-Rawandy – Abu Al-Wafa Al-Shirazi narrated saying, ‘I was a captive 
and came to know that they were thinking of killing me’ – and he mentioned similar to it’’.34 

يٍ  الْحْبَعيي ي نَ قْلًَ مينْ خَ  -23
َط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي ثَ نَا الشَّيْخح الْأَ وَ وَجَدْتح بِي ي ي بْني السُّكحوني حَدَّ

جَلُّ الْفَقييهح سَدييدح الد ييني أبَحو مححَمَّدٍ ط ي الشَّيْخي الْأَجَل ي عَلي
ثَ نَا الشَّيْخح أبَحو عَبْدي  ُّ بْنح محسَافيرٍ الْعيبَادييُّ أدََامَ اللََّّح تََيْييدَهح قيراَءَةً عَلَيْهي قاَلَ حَدَّ شَْهَدي  الْحْسَيْنح بْ اللََّّي  عَرَبِي َهح اللََّّح بمي الٍ الْميقْدَادييُّ رَيْ ي ي بْني طَحَّ

َْْدَ بْني مححَمَّدي بْني عَلي نح أَ
مَامي ع فيي  ري مينْ الْعَشْري الْأَوَ مَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي فيي الط يرْيْ الْكَبييْي الَّذيي عينْدَ رأَْسي الْْي ائةٍَ اخي مي ََْسي   ذيي الْيْجَّةي سَنَةَ تيسْعٍ وَ ثَلََثييَن وَ 

And I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubai, copying from the 
handwriting of the majestic Sheykh Ali Bin Al-Sukoun, ‘It is narrated to us by the majestic 
Sheykh, the jurist, the guide of religion Abu Muhammad Arabi Bin Musafir Al-Ibady, may 
Allah-azwj constantly Aid him, reading to him, said, ‘It is narrated to us by the Sheykh Abu 

                                                      
33 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 22 d 
34 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 22 e 
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Abdullah Al-Husayn Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ali Bin Tahhal Al-Miqdady, may Allah-azwj 
Mercy him, at the Shrine of our Master-asws Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws, by the grand embroidery which is by the head of the Imam-asws, in 
the last ten days of Zul Hijjah of the year five hundred and thirty-nine.  

يُّ  يٍ  الَْْسَنح بْنح مححَمَّدي بْني الَْْسَني الطُّوسي
ثَ نَا الشَّيْخح الْأَجَلُّ السَّي يدح الْمحفييدح أبَحو عَلي يَ اللََّّح عَنْهح  قاَلَ حَدَّ بيهي أفَََّْلح السَّلََمي فيي  رَضي لْمَشْهَدي الْمَذْكحوري عَلَى صَاحي باي

ائةٍَ الط يرْيْ الْمَذْكحوري فيي الْعَ  مي ََْسي ري مينْ ذيي الْقَعْدَةي سَنَةَ تيسْعٍ وَ   شْري الْأَوَاخي

He said, ‘It is narrated to us by the majestic Sheykh Al-Seyyid Al-Mufeed Abu Ali Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Tusi, may Allah-azwj be Satisfied with him, at the mentioned 
Shrine, may the best greetings be upon its occupant, at the mentioned embroidery in the last 
ten days of Zul Qadah of the year five hundred and nine.  

ثَ نَا السَّي يدح السَّعييدح الْوَاليدح أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّدح بْنح الَْْسَني عَنْ مححَمَّدي بْ  اَعييلَ عَنْ مححَمَّدي بْني الْحْسَيْني الْ قاَلَ حَدَّ َْ َْْدَ بْني ني إي يْ قاَلَ أَخْبَْنَََ أبَحو الْحْسَيْني مححَمَّدح بْنح أَ بَزَّا
ثَ نَ  ي ي بْني َْنََْوَيْهي الْقحم ييُّ قاَلَ حَدَّ

ثَ نَا أبَحو عَبْدي اللََّّي مححَمَّدح بْنح عَلي ََ الْقحم ييُّ قاَلَ حَدَّ  مَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ الْيْمْيَْييُّ و جَعْفَرٍ مححَ ا أبَح ََْ

He said, ‘It is narrated to us by the Seyyid Al-Saeed Al-Walid Abu Ja’far Muhammad Bin Al-
Hassan, from Muhammad Ismail, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Bazzaz who said, ‘We are 
informed by Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya Al Qummi who said, ‘It is 
narrated to us by Abu Abdullah Muhammad Bin Ali Bin Zanjawayh Al Qummi who said, ‘It is 
narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri.  

يٍ  ا
ُّ أنََّ أبََا جَعْفَرٍ قاَلَ أبَحو عَلي يعَ مححَ لَْْسَنح بْنح أَشْنَاسَ وَ أَخْبَْنَََ أبَحو الْمحفَََّّلي مححَمَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي الشَّيْبَانّي يَُ دَ بْنَ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ الْيْمْيَْييَّ أَخْبَْهَح وَ أَجَاَْ لَهح  مَّ

سَةي حَرَسَهَا اللََّّح بَ عْدَ الْمَسَائيلي الَّتِي سَأَلَْاَ وَ الصَّلََةَ وَ التَّوَجُّ أنََّهح خَرجََ إيليَْهي  مَا رَوَاهح  يَةي الْمحقَدَّ  هَ تَ وْقييعٌ مينَ النَّاحي

Abu Ali Al-Hassan Bin Ashnas, ‘And we are informed by Abu Al-Mufazzal Muhammad Bin 
Abdullah Al-Shaybani that Abu Ja’far Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri inform 
him and allowed for him entirety of what he reported, that a Holy Letter emerged to him from 
the Holy Corner, Allah-azwj had Guarded it, after the question which he had asked, and the 
Salawaat and it was headed to him.  

يمي  أوََّلحهح  ني الرَّحي ْْ َمْري اللََّّي تَ عْقيلحونَ وَ لَا مينْ أوَْلييَائيهي تَ قْبَلحونَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ كْمَةٌ باليغَةٌ  لَا لأي نحونَ  فَمَا ت حغْني  حي  الْْيََتح وَ النُّذحرح عَنْ قَ وْمٍ لَا ي حؤْمي

Its beginning was: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Neither are you 
understanding the Commands of Allah-azwj nor are you accepting from His-azwj Guardians-asws 
the conclusive wisdom! Thus, the Verses and the warning do not avail a people who are not 
believing! 

هَ بينَا إيلََ اللََّّي تَ عَالََ وَ إيليَْنَا فَ قحولحوا كَ  وَ السَّلََمح عَلَيْنَا يَن ذَليكَ هحوَ الْفََّْلح  ا قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ مَ وَ عَلَى عيبَادي اللََّّي الصَّالْيييَن فإَيذَا أرََدْتُحح التَّوَجُّ سَلََمٌ عَلَى آلي يََسي
راَطَهح الْمحسْتَقييمَ التَّوَجُّهَ  مَنْ  وَ اللََّّح ذحو الْفََّْلي الْعَظييمي  الْمحبيينح   يَ هْدييهي صي

And the greetings be upon us-asws and upon the righteous servants of Allah-azwj! Whenever you 
want through us-asws to Allah-azwj the Exalted and to us-asws, then say just as Allah-azwj the Exalted 
has Said: “Greetings be upon the Progeny-asws of Yaseen-saww!  That, it is the manifest Grace, 
and Allah-azwj, He-azwj is with the Mighty Grace! One whom He-azwj Guides to the Straight Path 
will turn.  
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لََفَ تَهح وَ عَلَّمَ مََُ  يَن خي  الْغيطاَءَ وَ أنَْ تحمْ خَزَنَ تحهح وَ شحهَدَاؤحهح وَ عحلَمَاؤحهح ارييَ أمَْريهي فييمَا قَََّاهح وَ دَب َّرَهح وَ رَت َّبَهح وَ أرَاَدَهح فيي مَلَكحوتيهي فَكَشَفَ لَكحمح قَدْ آتَكحمح اللََّّح يََ آلَ يََسي
يماَني وَ أحمَنَاؤحهح سَاسَةح الْعيبَادي وَ أرَكَْانح الْبيلََدي وَ قحََّاةح الْأَحْكَامي وَ أبَ ْ   وَابح الْْي

O Progeny-asws of Yaseen-saww! Allah-azwj has Given you-asws His-azwj Caliphate and knowledge 
flowing His-azwj Command in what He-azwj Decrees, and Manages, and Sequences, and Wants 
in His-azwj kingdoms. He-azwj has Removed the covering for you-asws, and you-asws are His-azwj 
treasurers, and His-azwj witnesses, and His-azwj scholar, and His-azwj trustees, policy makers of 
the people, and pillars of the lands, issuers of the rulings, and the doors of Eman.  

يَ عَطاَءي بيكحمْ إينْ فَاذحهح مَحْتحوماً مَقْرحونًَ فَمَا شَيْ وَ مينْ تَ قْدييريهي مَنَائيحح الْ  نْهح إيلاَّ وَ أنَْ تحمْ لَهح السَّبَبح وَ إيليَْهي السَّبييلح خي طةٌَ ءٌ مي ِْ  ارحهح ليوَليي يكحمْ نيعْمَةٌ وَ انتْيقَامحهح مينْ عَدحو يكحمْ سَ

And from His-azwj Decree are the manifestations of His-azwj Awards upon you-asws, its 
implementation inevitable and linked. Thus, there is nothing from it except and you-asws are 
the cause for it and to Him-azwj is the way, being His-azwj Choice for your-asws friends as a bounty, 
His-azwj Revenge from your-asws enemies as a Wrath. 

لََةَ مَعْريفَ  َْ َ اللََّّي النَّاظيرَةَ وَ  يديهي فيي فَلََ نَََاةَ وَ لَا مَفْزعََ إيلاَّ أنَْ تحمْ وَ لَا مَذْهَبَ عَنْكحمْ يََ أعَْينح ةَ اللََّّي وَ بقَييَّتَهح كَمَالح  تيهي وَ مَسَاكينَ تَ وْحي اَئيهي وَ أنَْتَ يََ ححجَّ ََ هي وَ  أرَْضي
حُ  بح الرَّجْعَةي ليوَعْدي رَب ينَا الَّتِي فييهَا دَوْلَةح نيعْمَتيهي وَ وَاري نَا وَ نَصْرح اللََّّي لنََا وَ عيزُّنََ اأنَبْييَائيهي وَ خحلَفَائيهي مَا بَ لَغْنَاهح مينْ دَهْرينََ وَ صَاحي  لَْْق ي وَ فَ رَحح

So, there is neither any salvation nor any shelter except you-asws, nor any escape from you-asws! 
O observing eyes of Allah-azwj, and bearers of His-azwj recognition, and dwellings of His-azwj 
Oneness in His-azwj earth and His-azwj skies, and you-asws O Divine Authorities of Allah-azwj and 
His-azwj remainders are His-azwj perfect bounties, and inheritors of His-azwj Prophets-as, and 
His-azwj Caliphs of what has reached from our lifetimes, and the Masters-asws of return to a 
Promise of our Lord-azwj in which will be the government of the truth and our-asws happiness, 
and Help of Allah-azwj for us-asws and others! 

عَةح وَعْداً  َْْةح الْوَاسي حُ وَ الرَّ ََيَْْ مَكْذحوبٍ السَّلََمح عَ السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَلَمح الْمَنْصحوبح وَ الْعيلْمح الْمَصْبحوبح وَ الْغَوْ بَ الْمَرْأَى وَ الْمَسْمَعي الَّذيي   لَيْكَ صَاحي
  مَوَاثييقحهح وَ بييَدي اللََّّي عحهحودحهح وَ بيقحدْرةَي اللََّّي سحلْطاَنحهح بيعَيْني اللََّّي 

The greetings be upon you-ajfj, O you nominated flags, and the poured knowledge, and the 
help, and the vast mercy, a Promised not to be belied! The greetings be upon you-ajfj owner 
of the sight and the hearing whose covenants are in the Eye of Allah-azwj and his-ajfj pacts are 
in the Hand of Allah-azwj and his-ajfj authority is by the Power of Allah-azwj! 

لحهح الْعَصَبييَّةح وَ الْكَرييمح الَّذي  يَّةح مُحَاهَ أنَْتَ الْْلَييمح الَّذيي لَا ت حعَج ي لحهح الْْمَي لحهح الْْفَييظَةح وَ الْعَالَيح الَّذيي لَا تَحَه ي ِ ي يَّةي اللََّّي وَ محقَارَعَتحكَ فيي اللََّّي ي لَا ت حبَ دَتحكَ فيي اللََّّي ذَاتح مَشي
تَيهي ذَاتح انتْيقَامي اللََّّي وَ صَبْْحكَ فيي اللََّّي ذحو أنَََةي اللََّّي وَ شحكْرحكَ للَّيَّي ذحو مَ  ْْ  زييدي اللََّّي وَ رَ

You-ajfj are the forbearing one whom impatience does not hasten, the generous one whom 
vigilance does not withhold, and the knowledgeable one whom zeal does not overlook. 
Your-ajfj striving for the Sake of Allah-azwj is a Desire of Allah-azwj, and your-ajfj confrontation for 
the Sake of Allah-azwj is with the Vengeance of Allah-azwj, and your-ajfj patience for the Sake of 
Allah-azwj is with Leniency of Allah-azwj, and your-ajfj gratitude to Allah-azwj is with the Increase 
from Allah-azwj and His-azwj Mercy! 
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اَليهي وَ فَ وْقيهي وَ تََْتيهي يََ  للََّّي نحورح أمََاميهي وَ وَراَئيهي وَ يميَينيهي وَ شِي اًْ فيي قحدْرَةي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ مَحْفحوظاً باي ََْعيهي وَ بَصَريهي وَ يََ وَعْدَ اللََّّي الَّذيي ضَمينَهح وَ يََ مييثاَقَ  مَحْرحو  اللََّّي نحورح 
 ي أَخَذَهح وَ وكََّدَهح اللََّّي الَّذي 

The greetings be upon you-asws O Noor Protected by Allah-azwj from his-ajfj front, and his-ajfj right, 
and his-ajfj left, and above him-ajfj and under him-ajfj! O one Guarded in the Power of Allah-azwj 
is his-ajfj hearing and his-ajfj sight, and O Promise of Allah-azwj which He-azwj has Guaranteed, and 
O covenant of Allah-azwj which He-azwj has Taken and Emphasised! 

نَ دييني  َّ آيََتيهي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ بَابَ اللََّّي وَ دَيََّ نّي ةَ اللََّّي وَ هي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ خَلييفَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ دَاعييَ اللََّّي وَ رَباَّ رَ حَق يهي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ححجَّ ةَ اللََّّي وَ نََصي
اَنهَح  حُ َ كيتَابي اللََّّي وَ تَ رْ  دَلييلَ إيراَدَتيهي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ تَليي

The greetings be to you-ajfj O caller of Allah-azwj and carer of His-azwj Verses! The greetings be 
to you-ajfj O door of Allah-azwj and judge of His-azwj religion! The greetings be to you-asws O caliph 
of Allah-azwj and helper of His-azwj Rights! The greetings be to you-ajfj O Divine Authority of 
Allah-azwj and evidence of His-azwj Will! The greetings be to you-ajfj O reciter of the Book of 
Allah-azwj and its interpreter! 

هي: السَّلََ  يَن ت َ السَّلََمح عَلَيْكَ فيي آنََءي ليَْليكَ وَ أَطْراَفي نََاَريكَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ بقَييَّةَ اللََّّي فيي أرَْضي يَن مح عَلَيْكَ حي يَن تَ قْعحدح السَّلََمح عَلَيْكَ حي قحومح السَّلََمح عَلَيْكَ حي
ح السَّلََمح عَلَيْكَ  تَ قْرأَح  يَن تَ ركَْعح وَ تَسْجحدح وَ ت حبَين ي يَن تحصَل يي وَ تَ قْنحتح السَّلََمح عَلَيْكَ حي  حي

The greetings be to you-ajfj in hours of your-ajfj nights and ends of your-ajfj days! The greetings 
be to you-ajfj O remainder of Allah-azwj in His-azwj earth! The greetings be to you-ajfj when you-ajfj 
rise. The greetings be to you-ajfj when you-ajfj sit! The greetings be to you-ajfj when you-ajfj read 
and explain! The greeting be to you-ajfj when you-ajfj prays and perform Qunout! The greetings 
be to you-ajfj when you-ajfj perform Ruk’u and Sajdah! 

يَن تََْ  ح السَّلََمح عَلَيْكَ حي لَ يلح وَ تحكَبْ ي يَن تُح يَن تَ عَوَّذح وَ تحسَب يحح السَّلََمح عَلَيْكَ حي حُ السَّلََمح عَلَيْكَ مَدح وَ تَسْ السَّلََمح عَلَيْكَ حي دح وَ مَْدَْ جَ ي يَن مْح تَغْفيرح السَّلََمح عَلَيْكَ حي
ي وَ تحصْبيحح السَّلََمح عَ  يَن مْحْسي رَةي وَ الْأحولََ  وَ النَّهاري إيذا تَََلَّى اللَّيْلي إيذا يَ غْشى لَيْكَ فيي حي  وَ الْْخي

The greetings be to you-ajfj when you seek Refuge and glorify! The greetings be to you-ajfj when 
you-ajfj extoll Oneness and exclaim Greatness! The greetings be to you-ajfj when you-ajfj praise 
and seek Forgiveness! The greetings be to you-asws when you-ajfj laud and commend! The 
greetings be to you-asws when you-ajfj come to an evening and morning! The greetings be to 
you-ajfj during the night when it covers, and the day when it flashes, and the Hereafter and the 
former (world)! 

تَنَا وَ سَادَتَ نَ  كحمْ أنَْ تحمْ نحورحنََ وَ أنَْ تحمْ جَاهحنَا أوَْقاَتي صَلََتينَا وَ ا وَ مَوَالييَنَا السَّلََمح عَلَيْ السَّلََمح عَلَيْكحمْ يََ ححجَجَ اللََّّي وَ رحعَاتَ نَا وَ هحدَاتَ نَا وَ دحعَاتَ نَا وَ قاَدَتَ نَا وَ أئَيمَّ
عَائي  نَا وَ اسْتيغْفَارينََ وَ سَائيري أعَْمَاليناَعيصْمَتحنَا بيكحمْ ليدح يَامي  نَا وَ صَلََتينَا وَ صي

The greetings be to you-asws all, O Divine Authorities of Allah-azwj, and our shepherds, and our 
guides, and our callers, and our leaders, and our Imams-asws, and our chiefs, and our 
Masters-asws! The greetings be to you-asws all! You-asws are our concentrations at timings of our 
Salat(s), and our protections are through you-asws for our supplications, and our Salats, and 
our fasts, and our seeking Forgiveness, and rest of our deeds! 
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مح الْمَأْمحولح السَّلََ  مَامح الْمحقَدَّ مَامح الْمَأْمحونح السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْْي َوَاميعي السَّلََمي السَّلََمح عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْْي  مح عَلَيْكَ بِي

The greetings be to you-ajfj, O you O the reassured Imam-ajfj! The greetings be to you-ajfj O The 
Imam-ajfj forwarded, the hoped to! The greetings be to you-ajfj with the comprehensive 
greetings! 

نييَن هح مححَمَّداً عَبْدحهح وَ رَسحولح أحشْهيدحكَ يََ مَوْلَايَ أَنّ ي أَشْهَدح أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح وَحْدَهح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ أنََّ   لَا حَبييبَ إيلاَّ هحوَ وَ أهَْلحهح وَ أَنَّ أمَييَْ الْمحؤْمي
تحهح  تحهح وَ أنََّ الْحْسَيْنَ ححجَّ تحهح وَ أنََّ الَْْسَنَ ححجَّ  ححجَّ

I keep you-ajfj as witness, O my Master-ajfj, I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, 
Alone, Alone, there is no associate for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj Rasool-saww, 
there are no Beloveds except he-saww and his-saww family-asws, and that Amir Al-Momineen-asws 
is His-azwj Divine authority, and Al-Hassan-asws is His-azwj Divine Authority, and Al-Husayn-asws is 
His-azwj Divine Authority! 

تح  تحهح وَ أنََّ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ ححجَّ يٍ  ححجَّ
دَ بْنَ عَلي جَعْفَرٍ ححجَّتحهح وَ أنََّ عَلييَّ بْنَ محوسَى ححجَّتحهح وَ أنََّ  هح وَ أنََّ محوسَى بْنَ وَ أنََّ عَلييَّ بْنَ الْحْسَيْني ححجَّتحهح وَ أنََّ مححَمَّ

تحهح وَ أنََّ  يٍ  ححجَّ
دَ بْنَ عَلي تحهح  مححَمَّ تحهح وَ أنَْتَ ححجَّ يٍ  ححجَّ

تحهح وَ أنََّ الَْْسَنَ بْنَ عَلي دٍ ححجَّ  عَلييَّ بْنَ مححَمَّ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is His-azwj Divine Authority, and Muhammad-asws Bin Ali-asws is 
His-azwj Divine Authority, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, and 
Musa-asws Bin Ja’far-asws is His-azwj Divine Authority, and Ali-asws Bin Musa-asws is His-azwj Divine 
Authority, and Muhammad-asws Bin Ali-asws is His-azwj Divine Authority, and Ali-asws Bin 
Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws is His-azwj Authority, 
and you-ajfj are His-azwj Divine Authority! 

تَحهح وَ أنََّ رَجْعَتَكحمْ حَ  رح وَ خَامْي اَ لََْ تَكحنْ آمَنَتْ مينْ قَ بْلح أوَْ  قٌّ لَا شَكَّ فييهَا يَ وْمَ لَا يَ نْفَ وَ أنََّ الْأنَبْييَاءَ دحعَاةٌ وَ هحدَاةح رحشْديكحمْ أنَْ تحمح الْأَوَّلح وَ الْْخي عح نَ فْساً إييماَنَح
اَ خَيْْاً   وَ أنََّ الْمَوْتَ حَقٌّ كَسَبَتْ فيي إييماَنَي

And the Prophets-as were callers and guides to your-asws rightful guidance. You-asws are the first 
and the last and its end, and your-asws return is true there is no doubt in it on a day no soul 
shall benefit from its Eman which had not believed from before or earned good during its 
Eman, and the death is true.  

راَطَ حَقٌّ وَ الْميرْصَادَ  يزاَنَ وَ الْيْسَاوَ أَشْهَدح أنََّ نََكيراً وَ نَكييْاً حَقٌّ وَ أنََّ النَّشْرَ وَ الْبَعْثَ حَقٌّ وَ أنََّ الص ي أنََّ الْْنََّةَ وَ النَّارَ حَقٌّ وَ الْْزَاَءَ  بَ حَقٌّ وَ حَقٌّ وَ أنََّ الْمي
 بهييمَا ليلْوَعْدي وَ الْوَعييدي حَقٌّ وَ أنََّكحمْ ليلشَّفَاعَةي حَقٌّ 

And I testify that Nakir and Nakeer (questioning Angels in the grave) are true, and the 
publication (of deeds) and the Resurrection is true, and the Bridge is true, and the ambush is 
true, and the Scale is true, and the Reckoning is true, and the Paradise and the Hellfire are 
true, and the Recompense with these for the Promise and the Threat is true, and you-asws are 
for the intercession, is true! 

َْْةح وَ الْكَليمَةح الْعحلْيَ  مَْريهي تَ عْمَلحونَ وَ للَّيَّي الرَّ يَّةَ اللََّّي وَ بِي نْسَ ليعيبَادَتيهي أرَاَدَ مينْ ا وَ بييَديهي الْحْسْنََ وَ حح لَا ت حرَدُّونَ وَ لَا تَسْبيقحونَ مَشي جَّةح اللََّّي النُّعْمَى خَلَقَ الْيْنَّ وَ الْْي
 فَشَقييٌّ وَ سَعييدٌ قَدْ شَقييَ مَنْ خَالَفَكحمْ وَ سَعيدَ مَنْ أطَاَعَكحمْ  عيبَاديهي عيبَادَتَهح 
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Neither are you-asws hesitating nor are you-asws preceding the Desire of Allah-azwj and you-asws 
are working by the Commands of Allah-azwj, and for Allah-azwj is the Mercy and the Exalted 
Word, and in His-azwj Hand is the goodness, and the Divine Authorities are the bounties. 
Allah-azwj Created the Jinn and the human to worship Him-azwj, Intending from worship by 
His-azwj worshippers the wretch and the fortunate. Wretched is the one who opposes you-asws 
and fortunate is the one who obeys you-asws! 

اَ أَشْهَدْتحكَ عَلَيْهي تَُْزحنحهح وَ تََْفَظحهح ليي عينْدَكَ أمَحوتح عَلَيْهي وَ أنَْشح  وَاد اً   بيهي وَليي اً لَكَ برَييئاً مينْ عَدحو يكَ مَاقيتاً ليمَنْ أبَْ غَََّكحمْ رح عَلَيْهي وَ أقَيفح وَ أنَْتَ يََ مَوْلَايَ فاَشْهَدْ بمي
 ليمَنْ أَحَبَّكحمْ 

And you-ajfj, O my Master-ajfj, be witness with what I am testifying upon. Treasure it and 
preserve it for me in your-ajfj possession. I shall die upon it and be Resurrected upon it, and 
pause with it as a friend to you-ajfj, disavowed from your-ajfj enemies, hateful towards the one 
hating you-asws all, friendly to ones loving you-asws.  

طْتحمحوهح وَ الْمَعْرحوفح مَا أمََرْتُحْ بيهي وَ الْمحنْكَرح مَا نََيَْتحمْ  يِ يتحمحوهح وَ الْبَاطيلح مَا سَ يَّتحكحمْ وَ الْمَمْححوُّ مَا اسْتَأْثَ رَتْ عَنْهح وَ الْقَََّاءح الْمحثْ  فاَلَْْقُّ مَا رَضي بَتح مَا اسْتَأْثَ رَتْ بيهي مَشي
 بيهي سحنَّتحكحمْ 

The truth is what you-asws are pleased with, and the falsehood is what you-asws are annoyed 
with, and the act of kindness is what you-asws are instructing with, and the evil is what you-asws 
are forbidding from, and the affirmed Decree is what your-asws desires have preferred with, 
what your-asws conduct is preferred with. 

دٌ عَبْدحهح وَ رَسحولحهح عَلييٌّ أمَييْح الْمحؤْمينيينَ  تحهح الَْْسَنح ححجَّتح  فَلََ إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لهَح مححَمَّ تحهح مححَمَّدٌ ححجَّتحهح جَعْفَرٌ ححجَّ تحهح عَلييٌّ ححجَّ هح الْحْسَيْنح ححجَّ
تحهح محوسَى ححجَّتحهح عَلي  ينحهح ححجَّ تحهح أنَْ تحمْ ححجَجحهح وَ بَ راَهي تحهح أنَْتَ ححجَّ تحهح الَْْسَنح ححجَّ تحهح عَلييٌّ ححجَّ تحهح مححَمَّدٌ ححجَّ   يٌّ ححجَّ

There is no god except Allah-azwj Alone, Alone, there is no associate for Him-azwj! 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, Ali-asws is Emir of the Momineen is 
His-azwj Divine Authority, Al-Hassan-asws is His-azwj Divine Authority, Al-Husayn-asws is His-azwj 
Divine Authority, Ali-asws is His-azwj Divine Authority, Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, 
Ja’far-asws is His-azwj Divine Authority, Musa-asws is His-azwj Divine Authority, Ali-asws is His-azwj 
Divine Authority, Muhammad-asws is His-azwj Divine Authority, Ali-asws is His-azwj Divine Authority, 
Al-Hassan-asws is His-azwj Divine Authority, you-ajfj are His-azwj Divine Authority, you-asws are all 
His-azwj Divine Authorities and His-azwj Proofs!  

لْبَيْعَةي الَّتِي أَخَذَ اللََّّح عَلَي شحرَطيهي قيتَالًا فيي سَبييليهي اشْتَْىَ بيهي أنَ ْ  رٌ باي ي محؤْمينَ فحسَ الْمحؤْمي أنَََ يََ مَوْلَايَ محسْتَبْشي مَييْي نييَن فَ نَفْسي للََّّي وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ بيرَسحوليهي وَ بِي ةٌ باي
ةٌ وَ مَوَدَّتِي خَاليصَةٌ لَكحمْ  ريكحمْ وَ نحصْرَتِي لَكحمْ محعَدَّ  ثََبيتَةٌ ليثأَْريكحمْ  هْلي الْْرََدَةي وَ الْيْدَالي وَ بَ راَءَتِي مينْ أعَْدَائيكحمْ أَ الْمحؤْمينييَن وَ بيكحمْ يََ مَوْلَايَ أوََّليكحمْ وَ آخي

I, O my Master-ajfj, am joyful with the allegiance which Allah-azwj has Taken upon its conditions 
of fighting in His-azwj way, Buying souls of the believers by it, so my soul is a believer in Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj, and in His-azwj Rasool-saww, and in Amir Al-
Momineen-asws, and in you-asws all, my Masters-asws, your-asws first ones and your-asws last ones, 
and my help is for you-asws affectionately, and my affection is purely for you-asws, and my 
disavowing from your-asws enemies, the people of contention and dispute is affirmed in your-ajfj 
retaliation! 
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ََْعَلحني كَذَليكَ آمييَن آمييَن مَنْ ليي إيلاَّ أنَْتَ فييمَا دَنَتْ وَ ا يدٌ وَ اللََّّح إيلَهح الَْْق ي  ٌّ وَحي تْْهَح وَ عْتَصَمْتح بيكَ فييهي تََْ أنَََ وَليي رحسحني فييمَا تَ قَرَّبْتح بيهي إيليَْكَ يََ ويقاَيةََ اللََّّي وَ سي
يَثْني أدَْني  لْني بيكَ وَ لَا تَ قْطَعْني بَ ركََتَهح أَ  ني أعَين ي أدَْريكْني صي

I am a friend of the One, and Allah-azwj is God-azwj of the truth. He-azwj Made me like that, 
Ameen, Ameen! Who is there for me except you-ajfj in what I believe, and I fortify with you-asws 
in it. You-ajfj guard me in what I am drawing closer with to you-ajfj, O saviour of Allah-azwj and 
His-azwj Curtain and His-azwj Blessings! Help me, draw me closer, assist me, come to me, connect 
me to you-ajfj and do not cut me off! 

مْني اللَّهحمَّ إيليَْكَ بهييمْ تَ وَ  تيكَ وَ اعْصي حجَّ لْني بهييمْ وَ لَا تَ قْطَعْني بِي دٍ وَ آليهي وَ صي  سَلََمحكَ عَلَى آلي يس مَوْلَايَ أنَْتَ الْْاَهح عينْدَ وَ  سُّليي وَ تَ قَرُّبِي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
يدٌ مُيَيدٌ  يَْ  اللََّّي رَب يكَ وَ رَبِ ي إينَّهح 

O Allah-azwj! My mediation and my drawing closer to You-azwj is through them-asws! O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Connect me with them-

asws and do not Cut me off from Your-azwj Divine Authority, and Protect me, and may Your-azwj 
Greeting be upon the Progeny-asws of Yaseen-saww! My Master-ajfj, you-ajfj are the prestigious in 
the Presence of Allah-azwj your-ajfj Lord-azwj and my Lord-azwj, He-azwj is Praise, Glorified!’ 

يَْكَ الَّذيي خَلَقْتَهح مينْ كحل يكَ فاَسْتَقَرَّ فييكَ فَلََ  عَاءح بيعَقيبي الْقَوْلي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي نْكَ إيلََ  الدُّ ءٍ أبََداً يََ كَيْنحونح أَيََ مَكْنحونح أيَََ محتَعَالح أيَََ محتَقَد يسح شَيْ  يََْرحجح مي
مح أيَََ محتََْ   ئ يفح أيَََ محتَحَن ينح أيَََ محتَْاَحي

The supplication as follow-up of the word – ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name which 
You-azwj Created from Your-azwj Whole, so it settled with You-azwj and will not leave from You-azwj 
to anything, ever! O Bringer into being, O Hidden, O Exalted, O Holy, O Merciful, O Kind, Or 
Affectionate! 

دَاةي رَ  تَيكَ وَ كَليمَةي نحوريكَ وَ وَاليدي هح ْْ َََّ اً أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّدٍ نَبي ي رَ تَيكَ وَ امْلََْ قَ لْبي أَسْألَحكَ كَمَا خَلَقْتَهح  يماَني وَ فيكْريي نحورَ  نحورَ الْيَقييني وَ صَدْريي ْْ نحورَ الْْي
دْقي  ََْعيي نحورَ وَ دييني نحورَ الْبَ الثَّبَاتي وَ عَزْميي نحورَ التَّوْفييقي وَ ذكََائيي نحورَ الْعيلْمي وَ ق حوَّتِي نحورَ الْعَمَلي وَ ليسَانّي نحورَ الص ي يَاءي وَ  صَائيري مينْ عينْديكَ وَ بَصَريي نحورَ الَّ ي

 الْيْكْمَةي وَعْيي 

I ask You-azwj just as You-azwj Created freshly, to Send Salawaat upon Muhammad-saww, 
Prophet-saww of Your-azwj Mercy, and Word of Your-azwj Noor, and father of the guides of 
Your-azwj Mercy, and Fill my heart with the Noor of certainty, and my chest with the Noor of 
Eman, and my thoughts with Noor of firmness, and My-azwj determination with the Noor of 
inclination, and my mind with the Noor of knowledge, and my strength with the Noor of 
deeds, and my tongue with the Noor of truthfulness, and my religion with the Noor of insights 
from You-azwj, and my vision with the Noor of illumination, and my hearing with the Noor of 
retaining the wisdom! 

دٍ وَ آليهي ع وَ يقَييني ق حوَّةَ الْبَْاَءَةي  يثاَقيكَ فَ يَسَعَني رَ  وَ مَوَدَّتِي نحورَ الْمحوَالاةي ليمححَمَّ دٍ وَ أعَْدَاءي آلي مححَمَّدٍ حَتََّّ ألَْقَاكَ وَ قَدْ وَفَ يْتح بيعَهْديكَ وَ مي  تحكَ َْْ مينْ أعَْدَاءي مححَمَّ

And my cordiality with the Noor of Wilayah for Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
my conviction strength of disavowing from enemies of Muhammad-saww and enemies of 
Progeny-asws of Muhammad-saww until I meet You-azwj and I would have fulfilled Your-azwj Pact 
and Your-azwj Covenant, so Your-azwj Mercy will include me! 
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مح بي  زاَتي إيجَابَتِي أعَْتَصي ةَ اللََّّي دحعَائيي فَ وَف يني محنَج ي رَْآكَ وَ مَسْمَعيكَ يََ ححجَّ يدح بمي يَْ ُّ يََ  ََْعيي وَ ريضَايَ.كَ مَعَكَ مَعَكَ مَعَ يََ وَليي  كَ 

O Guardian, O Praise for your-ajfj sight and your-ajfj hearing, O Divine Authority of Allah-azwj! My 
supplication is to you-ajfj so harmonise me for fulfilment of my being Answered! I fortify with 
you-ajfj, with you-ajfj, with you-ajfj, with you-ajfj is my hearing and my satisfaction!’’35 

، عَني الْأَعْمَشي قاَلَ: -24 لْقحبَّةي  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي لْبَادييةَي أعَْراَبيي اً أعَْمَى وَ هحوَ يَ قحولح اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي اً فَ رأَيَْتح باي  الَّتِي اتَّسَعَ فينَاؤحهَا وَ طاَلَتْ خَرَجْتح حَاج 
اَ وَ عحذ يبَ ثَُرَحهَا وَ اتَّسَقَ فَ رْعحهَا وَ أحسْبيغَ  َْصَانَح اَ وَ تَدَلَّتْ أَ هَا إيلاَّ رَدَدْتَ عَلَيَّ بَصَريي  أطَْنَابهح  وَرَق حهَا وَ طاَبَ مَوْليدح

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – from Al Amsh who said,  

‘I went out as a pilgrim (for Hajj). I saw a Bedouin at Al-Badiya and he was saying, ‘O Allah-azwj! 
I ask You-azwj by the dome whose courtyard is vast, whose pillar is tall, whose branches are 
hanging, whose fruits are fresh, whose twigs are green, whose leaves are abundant, and 
whose origin is good, except that you have returned my sight to me!’ 

نَقَتْني الْعَبْْةَح فَدَن َ  َِ ُّ لَقَدْ دَعَوْتَ فأََحْسَنْتَ فَمَا الْقحبَّةح الَّتِي اتَّسَعَ فينَاؤحهَاقاَلَ فَ  وْتح إيليَْهي وَ ق حلْتح يََ أعَْراَبِي

He said, ‘The tears chocked me. I went near him and said, ‘O Bedouin! You have supplicated 
and have done well, so what is the dome which its courtyard is vast?’  

 قاَلَ مححَمَّدٌ  

‘He said, ‘Muhammad-saww’.  

اَ  ق حلْتح فَ قَوْلحكَ وَ طاَلَتْ أطَْنَابهح

I said, ‘You words, ‘And its pillar is tall’?’ 

 قاَلَ أعَْني فاَطيمَةَ ع

He said, ‘It means (Syeda) Fatima-asws’.  

اَ َْصَانَح  ق حلْتح وَ تَدَلَّتْ أَ

I said, “And its branches are hanging’?’  

يُّ رَسحولي اللََّّي   قاَلَ عَلييٌّ وَصي

He said, ‘Ali-asws, successor-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

 ق حلْتح وَ عحذ يبَ ثَُرَحهَا

                                                      
35 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 23 
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I said, “’Whose fruits are fresh’?’  

 قاَلَ الَْْسَنح وَ الْحْسَيْنح 

He said, ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’.  

 ق حلْتح وَ اتَّسَقَ فَ رْعحهَا

I said, “Its twigs are green’?’  

 قاَلَ حَرَّمَ اللََّّح ذحر ييَّةَ فاَطيمَةَ عَلَى النَّاري 

He said, ‘Allah-azwj has Prohibited the offspring of (Syeda) Fatima-asws unto the Hellfire!’ 

 وَرَق حهَا ق حلْتح وَ أحسْبيغَ 

I said, “Its leaves are abundant’?’  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 
 قاَلَ بيعَلي

He said, ‘By Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

ا وَصَلْتح إيلََ الْبَادييةَي رأَيَْ تحهح فإَي  ُّ كَيْفَ كَانَ عَيْنَاهح مَفْ  ذَافأََعْطيَْتحهح ديينَارَيْني وَ مَََّيْتح وَ قَََّيْتح الَْْجَّ وَ رَجَعْتح فَ لَمَّ تحوحَتَاني كَأنََّهح مَا عَمييَ قَطُّ فَ قحلْتح يََ أعَْراَبِي
 حَالحكَ 

I gave him two Dinars and went, and fulfilled the Hajj and returned. When I arrived to Al-
Badiya, I saw him. His eyes were both open as if had not been blind at all! I said, ‘O Bedouin! 
How was your state?’  

عْتَ فَ هَتَفَ بِي هَاتيفٌ وَ قاَلَ إينْ كحنْتَ صَاديقاً أنََّكَ تَحيبُّ نبَييَّكَ وَ أهَْلَ ب َ  يََ اَ   ََّعْ يَدَكَ عَلَى عَيْنَيْكَ يْتي نبَيي يكَ فَ قاَلَ كحنْتح أدَْعحو بمي

He said, ‘I was supplicating with what you heard. A caller called out to me and said, ‘If you 
were truthful that you love your Prophet-saww and People-asws of the Household of Your-azwj 
Prophet-saww, place your hand upon your eyes!’ 

حْتح أيَ ُّهَا الَْْ فَ وَضَعْتحهحمَا عَلَيْهيمَا ثُحَّ كَشَفْتح عَنْهحمَا وَ  اَلًا فَ لَمْ أرََ أَحَداً فَصي للََّّي مَنْ أنَْتَ قَدْ رَدَّ اللََّّح عَلَيَّ بَصَريي فاَلْتَفَتُّ يميَيناً وَ شِي  اتيفح باي

I placed them upon these, then removed them, and Allah-azwj had Returned my sight to me. I 
turned right and left, but I could not see anyone. I shouted, ‘O you caller of Allah-azwj! Who are 
you?’ 

رَةي. نْ يَا وَ الْْخي بَّ عَلييَّ بْنَ أَبِي طَاليبٍ فإَينَّ ححبَّهح خَيْْح الدُّ رح أَحي  فَسَميعْتح أنَََ الخََّْي

I heard: ‘I-as am Al-Khizr-as! I-as love Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for his-asws love is best of the world 
and the Hereafter!’’ 
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اَعَةٌ إيذْ جَاءَهح شَيْخٌ فَسَلَّمَ ثُحَّ قاَلَ يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي  َُ بُّكحمْ أَ وَ كَانَ الصَّاديقح ع تََْتَ الْمييزاَبي وَ مَعَهح  كحمْ وَ إينّ ي بحلييتح بيبَلََءٍ هْلَ الْبَيْتي وَ أبَْ رَأح مينْ عَدحو ي  إينّ ي لَأححي
دح   شَدييدٍ وَ قَدْ أتََ يْتح الْبَيْتَ محتَعَو يذاً بيهي ميَّا أَجي

And Al-Sadiq-asws was beneath the spout (of the Kabah) and with him-asws was a group, when 
an old man came. He greeted, then said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I love you-asws all, 
People-asws of the Household, and I disavow from your-asws enemies, and I am afflicted severe 
afflictions and I have come to the House (Kabah) seeking Refuge with it from what I feel!’ 

َهح وَ بَكَى ثُحَّ قاَلَ  ثُحَّ بَكَى وَ أَكَبَّ عَلَى أَبِي عَبْدي   هَذَا أَخحوكحمْ وَ قَدْ أتََكحمْ محتَعَو يذاً بيكحمْ اللََّّي ع ي حقَب يلح رأَْسَهح وَ ريجْلَيْهي وَ جَعَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع يَ تَنَحَّى عَنْهح فَ رَيْ
 نَا أيَْدييَ نَايَدَيهْي وَ رَفَ عْ  فاَرْفَ عحوا أيَْدييَكحمْ فَ رَفَعَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع

Then he cried and devoted to Abu Abdullah-asws kissing his-asws head and his-asws legs, and Abu 
Abdullah-asws went on to step aside from him. He-asws pitied him and wept, then said: ‘This is 
your brother and he has come to you seeking refuge with you all, so raise your hands!’ Abu 
Abdullah-asws raised his-asws hands, and we raised our hands. 

نْهَا أوَْلييَاءَكَ وَ أوَْ  يَ عَنْهَا الْْفاَتي فَ عَلْتَ نْ لييَاءَ أوَْلييَائيكَ وَ إي ثُحَّ قاَلَ اللَّهحمَّ إينَّكَ خَلَقْتَ هَذيهي النَّفْسَ مينْ طيينَةٍ أَخْلَصْتَهَا وَ جَعَلْتَ مي ئْتَ أَنْ ت حنَح ي   شي

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Surely You-azwj Created this soul from clay You-azwj had Purified 
and Made from it Your-azwj, and friends of Your-azwj friends, and if You-azwj Desire, You-azwj can 
Remove the afflictions from them, Do so! 

يٍ  وَ فاَطيمَةَ ءٍ وَ قَدْ تَ عَوَّذَ بينَا وَ أنَََ أَسْألَحكَ يََ مَني احْتَجَبَ بينحوريهي عَنْ خَ اللَّهحمَّ وَ قَدْ تَ عَوَّذَ بيبَيْتيكَ الْْرَاَمي الَّذيي يََمَْنح بيهي كحلُّ شَيْ 
دٍ وَ عَلي وَ  لْقيهي أَسْألَحكَ بميححَمَّ

 الَْْسَني وَ الْحْسَيْني 

O Allah-azwj! And he has sought Refuge with Your-azwj House which is a security for all things, 
and he has sought Refuge through us-asws! O One Who is Veiled from His-azwj creatures by 
His-azwj Noor! I-asws ask You-azwj by Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws!  

دح وَ أَ  يََ مََانينَا ميَّا  نَهح بِي ََايةََ كحل ي مَحْزحونٍ وَ مَلْهحوفٍ وَ مَكْرحوبٍ وَ محَّْطَرٍ  محبْتَلًى أنَْ ت حؤْمي رْبَ تَهح يََ أرَْحَمَ د يرَ عَ نْ مَْْححوَ مينْ طيينَتيهي مَا قح يََ  لَيْهَا مينَ الْبَلََءي وَ أنَْ ت حفَر يجَ كح
يْيينَ   الرَّا

O Ultimate for every grief-stricken, and troubles, and distressed, and desperate afflicted! 
Secure him through our-asws security from what he is feeling, and Delete from his clay 
whatever dirt of affliction there is upon it, and Relieve his stress, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

دي رَجَعَ وَ بَكَى ثُحَّ قاَلَ  ا بَ لَغَ بَابَ الْمَسْجي عَاءي انْطلََقَ الرَّجحلح فَ لَمَّ ا فَ رغََ مينَ الدُّ ََْ  فَ لَمَّ دح  لح ريسالتََهح عَ اللََّّح أعَْلَمح حَيْثح  دي وَ بِي ميَّا أَجي وَ اللََّّي مَا بَ لَغْتح بَابَ الْمَسْجي
.  قلَييلٌ وَ لَا كَثييٌْ ثُحَّ وَلََّ

When he-asws was free from the supplication, the man went away. When he reached door of 
the Masjid, he returned and cried, then said: ‘Allah-azwj is more Knowing of where to Keep 
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His-azwj Message! By Allah-azwj! I had not reached door of the Masjid, and there is neither little 
nor more of what I feel!’ Then he turned away’’.36 

يٍ  الْحْبَعيي ي  -25
ي ي بْني السُّكحوني قَدَّسَ اللََّّح رحوحَهحمَا أَخْبََْنّي شَ  نحقيلَ مينْ خَط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي

نَا وَ سَي يدحنََ السَّي يدح الْأَجَلُّ الْعَالَيح نَ قْلًَ مينْ خَط ي الشَّيْخي عَلي حِ يْ
ارٍ الْ  َِّ اري بْني مَعَد ي بْني فَ َِّ مي عَبْدح الْْمَييدي بْنح فَ ُّ الْمحوسَوييُّ الْْاَئي الْفَقييهح جَلََلح الد ييني أبَحو الْقَاسي صْلي عَلَوييُّ الْحْسَيْني وَ ي حعَاريضحني بِيَ رييُّ أطَاَلَ اللََّّح بَ قَاءَهح قيراَءَةً عَلَيْهي وَ هح

تٍ  وَ سَبْعييَن  َهح اللََّّح الْمَنْقحولي مينْ هَذَا الْفَرعْي فيي شحهحوري سَنَةي سي َط ي وَاليديهي رَيْ اَعيهي الَّذيي بِي ائةٍَ  وَ ََ ت يمي  سي

Copying from the handwriting of the sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubai, copying from the 
handwriting of the sheykh Ali Bin Al-Sukoun, may Allah-azwj Sanctify their souls, ‘I have been 
informed by our sheykh and our chief the Seyyid, the majestic scholar, the juries, Jalal Al-Deen 
Abu Al-Qasim Abdul Hameed Bin Fakhar Bin Ma’addi Bin Fakhar Al-Alawy Al-Husayni Al-
Musawy, may Allah-azwj Prolong his life, reading to him, and he presented it to me the original 
of his hearing which was in the handwriting of his father, may Allah-azwj Mercy him, 
transmitting from this branch in the months of the year six hundred and seventy-six.  

دٍ الَْْ  يَ اللََّّح عَنْهح قاَلَ أَخْبََْنّي الْأَجَلُّ الْعَالَيح تَجح الد ييني أبَحو مححَمَّ ي ي بْني الْحْ قاَلَ أَخْبََْنّي وَاليديي رَضي
اَعاً مينْ لَفْظيهي وَ سَنح بْنح عَلي ََ سَيْني بْني الدَّرْبِي ي أطَاَلَ اللََّّح بَ قَاءَهح 

ميائةٍَ قيراَءَةً عَلَيْهي فيي شَهْ  ََْسي تٍ  وَ تيسْعييَن وَ   ري رَبييعٍ الْأَوَّلي سَنَةَ سي

He said, ‘My father, may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘I have been informed by the 
majestic scholar the crown of religion, Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Husayn Bin 
Al-Darby, may Allah-azwj Prolong his life, hearing from his wording and being read to him in the 
month of Rabbi Al-Awwal of the year five hundred and ninety-six.  

َهح قاَلَ أَخْبََْنّي الشَّيْخح الْفَقييهح الْعَالَيح قيوَامح الد ييني أبَحو عَبْدي اللََّّي مححَمَّدح بْ  ُّ رَيْ يْبَانّي ُّ الشَّ ائَةٍ قاَلَ قَ رأَْتح نح عَبْدي اللََّّي الْبَحْراَنّي مي ََْسي ٍُ وَ سَبْعييَن وَ   اللََّّح قيراَءَةً عَلَيْهي سَنَةَ ثَلََ
ي ي 

يٍ  قاَلَ قَ رأَْتح هَذَا الْعَهْدَ عَلَى الشَّيْخي عَلي
اَعييلَ قاَلَ قَ رأَْتح عَلَى العَلَى الشَّيْخي أَبِي مححَمَّدٍ الَْْسَني بْني عَلي َْ ََ بْني كَثييٍْ بْني إي ََْ  شَّيْخي أَبِي كََْرييََّ 

He said, ‘I have been informed by the sheykh, the jurist, the scholar Qiwam Al-Deen Abu 
Abdullah Muhammad Bin Abdullah Al-Bahrany Al-Shaybani, may Allah-azwj Mercy him, reading 
to him in the year five hundred and seventy-three. He said, ‘I read to the sheykh Abu 
Muhammad Al-Hassan Bin Ali who said, ‘I read this pact to the sheykh Ali Bin Ismail who said, 
‘I read to the sheykh Abu Zakariya Yahya Bin Kaseer.  

َْْدح بْنح سَعييدٍ بيقيراَءَتيهي عَلَى ال قاَلَ قَ رأَْتح  ثَني أَ ي ي قاَلَ حَدَّ يٍ  الْقحرَشي
ي ي شَّ عَلَى السَّي يدي الْأَجَل ي مححَمَّدي بْني عَلي

دٍ الْمحسْلي ي ي بْني الَْْكَمي قاَلَ قَ رأَْتح عَلَى الرَّبييعي بْني مححَمَّ
يْخي عَلي

  بْني سحلَيْمَانَ قاَلَ قَ رَأْتح عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي 

He said, ‘I read to the Seyyid, the majestic Muhammad Bin Ali Al-Qureyshi who said, ‘It is 
narrated to me by Ahmad Bin Saeed by his reading to the sheykh Ali Bin Al-Hakam. He said, ‘I 
read to Al-Rabie Bin Muhammad Al-Musly who said, ‘I read to Abu Abdullah Bin Suleyman 
who said,  

مَامَ  يََعْتح سَي يدَنََ الْْي دٍ الصَّاديقَ ع يَ قحولح  قاَلَ  نَا وَ إينْ مَ  جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّ ذََا الْعَهْدي كَانَ مينْ أنَْصَاري قاَئيمي إيليَْهي  اتَ أَخْرَجَهح اللََّّح مَنْ دَعَا إيلََ اللََّّي أرَْبعَييَن صَبَاحاً بهي
 مينْ قَبْْيهي وَ أعَْطاَهح اللََّّح بيكحل ي كَليمَةٍ ألَْفَ حَسَنَةٍ وَ مَحَا عَنْهح ألَْفَ سَي يئَةٍ وَ هَذَا هحوَ الْعَهْدح 
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‘I heard our chief the Imam Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying: ‘One who 
supplicates to Allah-azwj for forty morning with this pact would be from the helpers of our 
Qaim-ajfj, and if he dies, Allah-azwj will Extract him from his grace to him-ajfj, and Allah-azwj will 
Give him a thousand good deeds for every phrase, and Delete a thousand sins, and this here 
is the pact: -  

ي ي الرَّفييعي وَ رَبَّ الْبَحْري الْمَسْجحوري وَ محنْزيلَ التَّوْراَةي  يلي وَ الزَّبحوري اللَّهحمَّ رَبَّ النُّوري الْعَظييمي وَ رَبَّ الْكحرْسي نَيْ وَ رَبَّ الظ يل ي وَ الْْرَحوري وَ محنْزيلَ الْفحرْقاَني الْعَظييمي وَ رَبَّ   وَ الْْي
 رَّبييَن وَ الْأنَبْييَاءي وَ الْمحرْسَليينَ الْمَلََئيكَةي الْمحقَ 

‘O Allah-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Noor, and Lord-azwj of the Lofty Chair, and Lord-azwj of 
the swelling sea, and Descender of the Torah and the Evangel and the Psalms, and Lord-azwj of 
the shade and the heat, and Descender of the Mighty Furqan, and Lord-azwj of the Angels of 
Proximity, and the Prophets-as and the Messengers-as! 

يَْكَ الَّذي  مح اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بيوَجْهيكَ الْكَرييمي وَ بينحوري وَجْهيكَ الْمحنييْي وَ محلْكيكَ الْقَدييمي يََ حَيُّ يََ قَ يُّو  ي أَشْرَقَتْ بيهي السَّمَاوَاتح وَ الْأَرَضحونَ يََ حَيُّ أَسْألَحكَ باي
 قَ بْلَ كحل ي حَيٍ  لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Benevolent Face, and by the Noor of Your-azwj radiant 
Face and Your-azwj ancient Kingdom! O Living, O Eternal! I ask You-azwj by Your-azwj Name by 
which You-azwj Sparkled the skies and the earths! O Living before every living being! There is 
no god except You-azwj! 

مَْري  مَامَ الْمَهْدييَّ الْقَائيمَ بِي يعي الْمحؤْمي اللَّهحمَّ بَ ل يغْ مَوْلَانََ الْْي يَُ نَاتي فيي مَشَاريقي الْأَرْضي وَ اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي وَ عَلَى آبَائيهي الطَّاهيريينَ عَنْ  نييَن وَ الْمحؤْمي
اَ وَ سَهْليهَا وَ جَبَليهَا وَ بَ ر يهَا وَ بَِْريهَا وَ عَن ي وَ عَنْ وَاليدَيَّ مينَ الصَّلََ  يْنةََ عَرْشي اللََّّي وَ عَدَدَ كَليمَاتيهي وَ مَا أَحْ مَغَاريبهي  صَاهح كيتَابحهح وَ أَحَاطَ بيهي عيلْمحهح ةي 

O Allah-azwj! Deliver to the Imam Al Mahdi-ajfj, the one standing with the Commands of 
Allah-azwj, may Allah-azwj Send Salawaat upon him-ajfj, and upon his-ajfj Progeny, and upon his-ajfj 
pure forefathers-asws, on behalf of entirety of the believing men and the believing women, in 
easts of the earth and its wests, and its coasts and its mountains, and its lands and its seas, 
and on my behalf and on behalf of my parents, Salawaat the weight of the Throne of Allah-azwj 
and the number of His-azwj Words, and what His-azwj Book contains and His-azwj Knowledge 
encompasses with! 

ميي عَهْداً وَ عَقْداً وَ بَ يْعَةً  حْولح  لَهح فيي عحنحقيي لَا أَ اللَّهحمَّ إينّ ي أحجَد يدح لَهح فيي صَبييحَةي هَذَا الْيَوْمي وَ مَا عيشْتح بيهي فيي أيََّ  ححولح عَنْهَا وَ لَا أَ

O Allah-azwj! I hereby renew the pact to him-ajfj in the morning of this day what I have lived 
with during my days, and the knot and allegiance to him-ajfj in my neck! I will neither transfer 
away from it nor move! 

اب ييَن عَنْهح وَ الْمحسَاريعييَن فيي حَوَ  َوَاميري اللَّهحمَّ اجْعَلْني مينْ أنَْصَاريهي وَ أعَْوَانيهي وَ أنَْصَاريهي وَ الذَّ هي وَ الْمحمْتَثيلييَن لأي  هي وَ الْمححَامييَن عَنْهح وَ الْمحسْتَشْهَديينَ بَيْنَ يدََيهْي ائيجي

O Allah-azwj! Make me from his-ajfj helpers, and his-ajfj supporters, and his-ajfj helper, and the 
callers on his-ajfj behalf, and the ones swift regarding his-ajfj needs, and the ones complying 
with his-ajfj orders, and advocates on his-ajfj behalf, and the ones martyred in front of him-ajfj! 
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ري نْ قَبْْيي محؤْتَزيراً كَفَني شَ اللَّهحمَّ فإَينْ حَالَ بَ يْني وَ بَ يْنَهح الْمَوْتح الَّذيي جَعَلْتَهح عَلَى عيبَاديكَ حَتْماً فأََخْريجْني مي  اهيراً سَيْفيي مُحَر يداً قَ نَاتِي محلَب يياً دَعْوَةَ الدَّاعيي فيي الْْاَضي
 وَ الْبَاديي

O Allah-azwj! If the death forms a barrier between me and him-ajfj, it is which You-azwj have 
Ordained upon Your-azwj servants, then Extract me from my grave, earnest with my hands, 
brandishing my unsheathed sword, responding to the call of the caller in the presence and 
the absence! 

يدَةَ وَ الْغحرَّةَ الْْمَييدَةَ وَ اكْححلْ مَرَهيي عْ مَنْهَجَهح وَ اسْ  بينَظْرَةٍ  اللَّهحمَّ أرَينّي الطَّلْعَةَ الرَّشي لْ فَ رَجَهح وَ أوَْسي ْْرَهح وَ مين ي إيليَْهي وَ عَج ي دْ أَ لحكْ بِي مَحَجَّتَهح وَ أنَفْيذْ أمَْرَهح وَ اشْدح
ا كَ ظَهَرَ الْفَسادح فيي ا اعْمحري اللَّهحمَّ بيهي بيلََدَكَ وَ أَحْيي بيهي عيبَادَكَ إينَّكَ أنَْتَ ق حلْتَ وَ قَ وْلحكَ الَْْقح   سَبَتْ أيَْديي النَّاسي لْبَْ ي وَ الْبَحْري بمي

O Allah-azwj! Show me the rightful emergence and the praiseworthy pride and Kohl my eyes 
with looking from me to him-ajfj, and Hasten his-ajfj relief, and Expand his-ajfj manifesto, and I 
ask You-azwj for his-ajfj manifesto for me, and to implement his-ajfj orders, and strengthen his-ajfj 
support and, and O Allah-azwj build Your-azwj Land by him-ajfj and Revive Your-azwj servants by 
him-ajfj, surely You-azwj have Said, and Your-azwj Word is the truth: Corruption has appeared in 
the land and the sea due to what the hands of the people have earned, [30:41]. 

نْ يَ  سْمي رَسحوليكَ فيي الدُّ حََق يقَهح رَ بيشَيْ ا حَتََّّ لَا يَظْفَ فأََظْهيري اللَّهحمَّ لنََا وَلييَّكَ وَ ابْنَ وَليي يكَ وَ ابْنَ بينْتي نبَيي يكَ الْمحسَمَّى باي حَيقَّ الَْْقَّ وَ   ءٍ مينَ الْبَاطيلي إيلاَّ مَزَّقَهح وَ 

O Allah-azwj! Reveal to us Your-azwj Guardian-asws, and son-ajfj of Your-azwj Guardian-asws, and 
son-ajfj of the daughter-asws of Your-azwj Prophet-saww, the one named with the name of Your-azwj 
Rasool-saww in the world until nothing from the falsehood will win except he-ajfj would tear it 
and prove the truth and its reality! 

ََيْْكََ  راً  دْ لَهح نََصي يََ راً ليمَنْ لََْ  وَ مُحَد يداً ليمَا عحط يلَ مينْ أَحْكَامي كيتَابيكَ وَ محشَي يداً ليمَا دَرَسَ مينْ أعَْلََمي ديينيكَ وَ  اللَّهحمَّ وَ اجْعَلْهح مَفْزَعاً ليلْمَظْلحومي مينْ عيبَاديكَ وَ نََصي
 عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي وَ اجْعَلْهح اللَّهحمَّ ميَّنْ حَصَّنْتَهح مينْ بَِْسي الْمحعْتَديينَ سحنَني نبَيي يكَ صَلَّى اللََّّح 

O Allah-azwj! Make him-ajfj a shelter for the oppressed ones from Your-azwj servants, and a helper 
for the one who cannot find any helper for himself apart from You-azwj, and a renewal of what 
would have been suspended from the rulings of Your-azwj Book, and building what is to be 
learned from the scholars-asws of Your-azwj religion, and Sunnah of Your-azwj Prophet-saww. May 
Allah-azwj Send Salawaat upon him and upon his-saww Progeny-asws, and O Allah-azwj, Make 
him-asws from the ones You-azwj have Fortified from evil of the aggressors! 

 تيكَانَ تَنَا مينْ بَ عْديهي عْوَتيهي وَ ارْحَمي اسْ اللَّهحمَّ وَ سحرَّ نبَييَّكَ مححَمَّداً صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي الطَّاهيريينَ بيرحؤْيتَيهي وَ مَنْ تبَيعَهح عَلَى دَ 

O Allah-azwj, and cheer Your-azwj Prophet Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-saww and his-saww Pure Progeny-asws by sighting him-ajfj, and ones who follow upon 
his-ajfj call, and have Mercy on our steadfast from after him-saww! 

لي اللَّهحمَّ  حَّحوريهي وَ عَج ي فْ هَذيهي الْغحمَّةَ عَني الْأحمَّةي بِي يْييَن.يََ  إينََّحمْ يَ رَوْنهَح بعَييداً وَ نرَاهح قَرييباً  لنََا ظحهحورَهح  اللَّهحمَّ اكْشي   أرَْحَمَ الرَّا
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O Allah-azwj! Remove this gloom from the community by his-ajfj presence and O Allah-azwj, 
Hasten his-ajfj appearance for us. They are viewing it as remote and we are viewing it as near, 
O most Merciful of the merciful ones!’’37 

َْْدح بْنح مححَمَّدي بْني سَعييدٍ عَنْ مححَمَّدي بْني  -26 دي بْني عَبْدي اللََّّي بْني بْ راَهييمَ الْأَشْعَريي ي عَنْ مححَمَّ  الْمحفَََّّلي بْني إي مينْ أَصْلٍ قَدييٍم مينْ محؤَلَّفي قحدَمَاءي الْأَصْحَابي أَخْبَْنَََ أَ
اءٌ وَ الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي   فَدَفَ عَهح جَعْفَرح بْنح أنََّ أَبَا عَبْدي اللََّّي جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ ع دَفَعَ إيلََ جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْني الْأَشْعَثي كيتَاباً فييهي دحعَ  ميهْراَنَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي 

 مَّدي بْني الْأَشْعَثي إيلََ ابنْيهي ميهْراَنَ فَكَانَتي الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي   الَّذيي فييهي مححَ 

From an ancient original from an old compilation of the companions, ‘We are informed by Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed, from Muhammad Bin Al Mufazzal Bin Ibrahim Al Ashary, from Muhammad Bin Abdullah 
Bin Mihran, from his father, from his grandfather,  

‘Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws hand a book to Ja’far Bin Muhammad Bin Al Ash’as 
wherein was a supplication and the Salawaat upon the Prophet-saww. Ja’far Bin Muhammad 
Bin Al-Ash’as handed it to his son Mihran. The Salawaat upon the Prophet-saww which was in 
it was: -  

كحمْ عَزييزٌ عَلَيْهي  اللَّهحمَّ إينَّ مححَمَّداً   كَمَا وَصَفْتَهح فيي كيتَابيكَ حَيْثح ق حلْتَ وَ قَ وْلحكَ الَْْقح  نْ أنَْ فحسي نييَن رَؤحفٌ  لَقَدْ جاءكَحمْ رَسحولٌ مي لْمحؤْمي ما عَنيتُّمْ حَرييصٌ عَلَيْكحمْ باي
يمٌ   فأََشْهَدح أنََّهح كَذَليكَ  رَحي

‘O Allah-azwj! Muhammad-saww is just as You-azwj have Described him-saww in Your-azwj whereby 
You-azwj Said, and Your-azwj Word is the truth: There has come to you a Rasool from yourselves. 
It is grievous upon him what is distressing upon you, being full of concern upon you. With 
the Momineen he is kind, merciful [9:128]. Thus, I testify that he-saww is like that. 

لصَّلََةي عَلَيْهي إيلاَّ بَ عْدَ أنَْ صَلَّيْتَ عَلَيْهي أنَْتَ وَ مَلََئيكَتحكَ فأََ  إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا  لَْْكييمي نْ زلَْتَ فيي ف حرْقاَنيكَ اوَ أَشْهَدح أنََّكَ لََْ تََْمحرْنََ باي
 ا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْلييماً الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّو 

And I testify that You-azwj did not Command us for the Salawaat upon him-saww except after 
You-azwj and Your-azwj Angels had sent Salawaat upon him-saww. You-azwj Revealed in Your-azwj 
Wise Quran: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those 
who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. 

اَجَةٍ بيهي إيلََ صَلََةي أَحَدٍ مينَ الْخلَْقي عَلَيْهي بَ عْدَ صَلَوَاتيكَ وَ لَا إيلََ تَ زكْييَةٍ لَهح بَ عْدَ تَ زكْي  يعاً كحلُّهحمح الْمححْتَاجحونَ إيلََ ذَليكَ إيلاَّ أنََّكَ جَعَلْتَهح بَابَكَ لي الْخلَْ يَتيكَ بَ لَا لْي يَُ قح 
يلَةً إيليَْكَ وَ حْ  نْكَ وَ وَسي نْهح وَ جَعَلْتَ الصَّلََةَ عَلَيْهي ق حرْبةًَ مي  لْفَةً عينْدَكَ الَّذيي لَا تَ قْبَلح إيلاَّ ميَّنْ أتََكَ مي

There is no need for him-saww to the Salawaat of anyone from the creatures upon him-saww 
after Your-azwj Salawaat, nor to purification for him-saww after Your-azwj Purification, but the 
creatures in their entirety, all of them are needy to that, except You-azwj Made him-saww as 
Your-azwj door which You-azwj will not Accept but except the one who comes to You-azwj from it, 
and Made the Salawaat upon him as drawing closer to You-azwj and an intermediary to You-azwj, 
and a closeness with You-azwj.  

                                                      
37 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 25 
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لْ  لصَّلََةي عَلَيْهي لييَزْدَادحوا بيذَليكَ كَراَمَةً عَلَيْكَ وَ وكََّ نييَن وَ أمََرْتَُحمْ باي لْمحصَل ييَن عَلَيْ وَ دَللَْتَ عَلَيْهي الْمحؤْمي مْ وَ ي حبَل يغحونهَح صَلََتَُحمْ عَلَيْهي وَ تَ باي هي مَلََئيكَةً يحصَلُّونَ عَلَيْهي
 تَسْلييمَهحمْ 

And You-azwj Guided the Momineen to him-saww and Commanded them with sending the 
Salawaat upon him-saww for them to be increased in prestige to You-azwj due to that, and You-azwj 
Allocated the Angels sending Salawaat upon him-saww, to be sending upon them, and 
delivering their Salawaat and their greetings to him-saww! 

اَ تَحي  دٍ أنَْ يَ نْطلَيقَ ليسَانّي مينَ الصَّلَوَاتي عَلَيْهي بمي َق ي مححَمَّ دٍ فإَينّ ي أَسْألَحكَ بِي هح ثُحَّ بُّ وَ تَ رْضَى وَ بميَ اللَّهحمَّ رَبَّ مححَمَّ ا لََْ يَ نْطلَيقْ بيهي ليسَانح أَحَدٍ مينْ خَلْقيكَ وَ لََْ ت حعَل يمْهح إييََّ
كَ وَ لَا ت حفَر يقْ بَ يْني وَ بَ يْنَهح ت حؤْتييَني عَلَى ذَ  كَ وَ جَنَّاتي فيرْدَوْسي  ليكَ محراَفَ قَتَهح حَيْثح أَحْلَلْتَهح مينْ مَحَل ي قحدْسي

O Allah-azwj, Lord-azwj of Muhammad-saww! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww to Cause 
my tongue to talk, from the Salawaat upon him-saww with what You-azwj Like and are Satisfied 
with, and with what the tongue of anyone of Your-azwj creatures has spoken with, and You-azwj 
have not Taught it. Then, upon that, Give me his-saww friendship whereby You-azwj Released 
him-saww, from the place of Your-azwj Holiness and Gardens of Your-azwj Firdows, and do not 
Separate between me and him-saww! 

حهح ليسَ اللَّهحمَّ إينّ ي ابْ تَدَأْتح لَهح الشَّهَادَةَ ثُحَّ الصَّلََةَ عَلَيْهي وَ إينْ كحنْتح لَا أبَْ لحغح مينْ ذَليكَ ريضَا نَ فْسي  يْي مين ي ي وَ لَا ي حعَبْ ي انّي عَنْ ضَمييْيي وَ لَا أبَينُّ إيلاَّ عَلَى التَّقْصي
 دحعَائيي وَ حَقٌّ عَلَيَّ وَ أدََاءٌ ليمَا افْتَْضَْتَ ليي  فأََشْهَدح لَهح وَ الشَّهَادَةح مين ي 

O Allah-azwj! I initiated the testimony for him-saww, then the Salawaat upon him-saww, and even 
though I would not reach my own satisfaction from that, nor can my tongue express from my 
conscience, nor can I state except upon the shortcomings from me. I testify for him-saww, and 
the testimony from me is my supplication, and there is a right upon me and a fulfilment of 
what You-azwj have obligated for me. 

ََيَْْ محفَر ي  يتَ لَ أنَْ قَدْ بَ لَّغَ ريسَالتََكَ  ٍْ ليمَا نََيَْتَ عَنْهح وَ لَا محعْتَدٍ ليمَا رَضي ا أرََدْتَ وَ لَا محتَجَاوي رٍ عَمَّ  فَ تَلََ آيََتيكَ عَلَى مَا نَ زَلَ بيهي إيليَْهي هح طٍ فييمَا أمََرْتَ وَ لَا محقَص ي
 وَحْيحكَ 

He-saww has delivered Your-azwj Message without missing out what You-azwj had Commanded of 
what You-azwj Wanted, nor overlooked what You-azwj had Prohibited from, nor exceeded what 
You-azwj were Satisfied for him-saww. He-saww recited Your-azwj Verses based upon what You-azwj 
had Sent down with to him-saww of Your-azwj Revelation.  

مَْريكَ لَا تََْخحذحهح في  ََيَْْ محدْبيرٍ وَ وَفََ بيعَهْديكَ وَ صَدعََ بِي مٍ وَ بَاعَدَ فييكَ الْأقَْ رَبييَن وَ قَ رَّبَ فييكَ الْأبَْ عَديينَ وَ يكَ لَوْمَةح لَائي وَ جَاهَدَ فيي سَبييليكَ محقْبيلًَ عَلَى عَدحو يكَ 
اَ وَ نَََ  ر اً وَ عَلََنييَةً أمََرَ بيطاَعَتيكَ وَ ائْ تَمَرَ بهي يَتيكَ وَ انْ تَهَى عَنْهَا سي  ى عَنْ مَعْصي

And he-saww fought in Your-azwj way facing against Your-azwj enemies without turning his-saww 
back, and was loyal with Your-azwj Pact, and he-saww proclaimed Your-azwj Commands not taking 
the blame of any blamer, and distanced the near ones for Your-azwj Sake, and drew the remote 
ones near for Your-azwj Sake, and he-saww instructed with obeying You-azwj and instructed with 
it and forbade from disobeying You-azwj, and desisted from it, privately and openly. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 81 of 658 

اَ وَ نَََى عَنْ مَسَاويي الْأَخْلََقي وَ رَيَبَ عَنْهَا وَ وَالََ أوَْلييَ  ني الْأَخْلََقي وَ أَخَذَ بهي لَّذيي تَحيبُّ أنَْ ت َ وَ دَلَّ عَلَى مَحَاسي وَالَوْا بيهي قَ وْلًا وَ عَمَلًَ وَ دَعَا إيلََ سَبييليكَ اءَكَ باي
لْيْكْمَةي وَ الْمَوْعيظَةي الَْْسَنَةي   وَ عَبَدَكَ مُحْليصاً حَتََّّ أتََهح الْيَقيينح  باي

And he-saww pointed upon the excellent mannerisms and took with these, and he-saww 
prohibited from the evil mannerisms and turned away from these, and he-saww befriended 
Your-azwj friends with which You-azwj Loved him-saww to befriend with in words and actions to 
Your-azwj way with the wisdom and the goodly preaching, and he-saww worshipped You-azwj 
sincerely until the certainty (death) came to him-saww.  

سْلََمي وَ فَصَّلْتَ بيهي الَْْلََلَ مينَ الْْرَاَمي وَ أَكْمَلْتَ بيهي الد يينَ وَ أمَْْمَْتَ بيهي النَّعييمَ وَ ظاَهَرْتَ بيهي الْحْجَجَ وَ شَرَعْتَ بيهي شَراَئيعَ ا فَ قَبََّْتَهح إيليَْكَ نقَيي اً تقَيي اً كَْيي اً قَدْ  لْْي
راَطَكَ الْمحسْتَقييمَ وَ بَ يَّنْتَ بيهي الْعَلََمَاتي وَ  لَْقيكَ صي  النُّجحومَ الَّذيي بيهي يَ هْتَدحونَ  نَََجْتَ بيهي لخي

You-azwj Recalled him-saww to You-azwj as pious, fearing, pure, having Perfected the religion by 
him-saww, and Completed the Favours by him-saww, and Manifested the Argument by him-saww, 
and Legislated the laws of Al-Islam by him-saww, and Detailed by him-saww the Permissible from 
the Prohibited, and Programmed by him-saww Your-azwj straight path, and Explained by him-saww 
the signs and the stars by which they could be guided with.  

مْ وَ وَ لََْ تَدَعْهحمْ بَ عْدَهح فيي عَمْيَ  راَئيهي هيمْ فيي ديينيهيمْ بِي نَْ فحسي مْ فَ يَتَشَعَّبحونَ فيي لَا  اءَ يهَييمحونَ وَ لَا فيي شحبْهَةٍ يتَييهحونَ وَ لََْ تَكيلْهحمْ إيلََ النَّظرَي لأي هَْوَائيهي نْهحمْ بِي َِيُّْي مي  التَّ
 وَ تَ تَفَرَّقح بهييمح السُّبحلح فييمَا يَ عْلَمحونَ وَ فييمَا لَا يَ عْلَمحونَ  محدْلْيَمَّاتي الْبيدعَي وَ يَ تَحَيَّْحونَ فيي محطْبيقَاتي الظُّلَمي 

And after him-saww, You-azwj did not Leave them wandering in blindness, nor straying in 
suspicions, and You-azwj did not Allocate them to themselves in their religion with their own 
opinions, nor the choosing from themselves by their own personal desires. So, they would 
become divided in the perplexities of innovation, and they are confused in the 
implementations of injustice, and the paths diverge for them in what they know and what 
they do not know. 

ي اً عينْدَكَ مَحْمحوداً عينْدَ مَلََئيكَتيكَ الْمحقَرَّبي  ياً عَنْكَ مَرْضي نْ يَا راَضي  لييَن وَ عيبَاديكَ الصَّالْييينَ يَن وَ أنَبْييَائيكَ الْمحرْسَ وَ أَشْهَدح أنََّهح تَ وَلََّ مينَ الدُّ

And I testify that he-saww turned around from the world being satisfied with You-azwj, Satisfied 
with, in Your-azwj Presence, praised in the presence of Your-azwj Angels of Proximity and 
Your-azwj Messenger-as Prophets-as, and Your-azwj righteous servants. 

يمٍ وَ أنََّهح لََْ يَكح  ََيَْْ لئَييمٍ وَ لَا ذَمي رَ لَهح وَ لَا شَاعيرٌ وَ لَا يَ نْبَغيي لَهح وَ لَا كَاهينٌ وَ لَا تحكحه ينَ لَهح وَ لَا وَ أنََّهح كَانَ  راً وَ لَا سححي ابٌ وَ أنََّهح كَانَ نْ سَاحي  مَُْنحونٌ وَ لَا كَذَّ
قَ  لْْقَ ي مينْ عينْدي الَْْق ي وَ صَدَّ  الْمحرْسَليينَ رَسحولَ اللََّّي وَ خَاتََُ النَّبيي ييَن وَ أنََّهح جَاءَ باي

And he-saww was neither with any blame nor condemnation, and he-saww neither happened to 
be a sorcerer, nor bewitched. Neither was he-as a poet nor was it (poetry) befitting for 
him-saww, and he-saww was neither a soothsayer nor was it done for him-saww (by others), and 
he-saww was neither insane nor a liar, and he-saww was a Messenger-saww of Allah-azwj and seal 
(last) of the Prophets-as, and he-saww had come with the truth and truthfulness of the 
Messengers-as! 
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بحوهح ذَائيقحو الْعَذَابي الْألَييمي وَ أَشْهَدح أنََّكَ بيهي ت حعَاقيبح وَ بيهي تحثييبح وَ أنََّ مَا أتََنََ بيهي مينْ عي وَ أَشْهَدح أنََّ الَّذيينَ كَ  رَب ي  لا رَيْبَ فييهي مينْ  ديكَ فإَينَّهح هحوَ الْْقَُّ الْمحبيينح نْ ذَّ
 الْعالَميينَ 

And I testify that the ones who had belied him-saww will be tasting the painful Punishment! 
And I testify that You-azwj will be Punishing by him-saww and Rewarding by him-saww, and 
whatever he-saww gave to us from Your-azwj Presence, it is the manifest truth, there being no 
doubt in it from Lord-azwj of the worlds! 

ي يكَ وَ صَفْوَتيكَ وَ صَفيي يكَ وَ دَلييليكَ مينْ  ينيكَ وَ نَيَ دٍ عَبْديكَ وَ رَسحوليكَ وَ أمَي لَصْتَهح ليديينيكَ وَ خَلْقيكَ الَّذيي ان ْ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ ِْ تَجَبْتَهح ليريسَالاتيكَ وَ اسْتَ
 ييكَ اسْتَْعَْيْتَهح عيبَادَكَ وَ ائْ تَمَنْتَهح عَلَى وَحْ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj 
Messenger-saww, and Your-azwj trustee, and Your-azwj saviour, and Your-azwj elite, and Your-azwj 
purifier, and Your-azwj evidence from Your-azwj creatures, the one whom You-azwj Selected for 
Your-azwj Message, and You-azwj Purified for Your-azwj religion and Entrusted the care of Your-azwj 
servants to him-saww, and Entrusted him-saww upon Your-azwj Revelation. 

ةَ ا دَ لَْحمْ وَ الْمحهَيْ وَ جَعَلْتَهح عَلَمَ الْْحدَى وَ بَابَ الْتُّقَى وَ الْحْجَّ مْ أَشْرَفَ وَ أَكَْْى وَ أَطْهَرَ وَ لْكحبْْىَ وَ الْعحرْوَةَ الْوحثْ قَى فييمَا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ خَلْقيكَ وَ الشَّاهي مينَ عَلَيْهي
نْ أنَبْييَائيكَ وَ رحسحليكَ وَ أَصْفييَائيكَ   أطَْيَبَ وَ أرَْضَى مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مي

And You-azwj Made him-as the flag of guidance, and the door of piety, and the great Divine 
Authority, and the firmest handhold in what is between You-azwj and Your-azwj creatures, and 
the witness for them, and the custodian upon them, is the noblest, and purest, and cleanest, 
and best, and most satisfactory of what You-azwj have Sent Salawaat upon anyone of Your-azwj 
Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and Your-azwj elites!  

حَفْراَنَكَ وَ بَ ركََاتيكَ وَ ريضْوَانَكَ وَ تَشْرييفَكَ وَ إيعْظاَمَكَ وَ صَلَوَاتي مَلََئيكَتيكَ  نبْييَائيكَ الْمحرْسَلييَن وَ عيبَاديكَ الصَّالْيييَن مينَ الْمحقَرَّبييَن وَ أَ وَ اجْعَلْ صَلَوَاتيكَ وَ 
يَاءي  د ييقييَن وَ الْأَوْصي  حَسحنَ أحولئيكَ رَفييقاً  وَ  الشُّهَدَاءي وَ الص ي

And Make Your-azwj Salawaat, and Your-azwj Forgiveness, and Your-azwj Blessings, and Your-azwj 
Satisfaction, and Your-azwj Nobility, and Your-azwj, Reverence, and Salawaat of Your-azwj Angels 
of Proximity, and Your-azwj Messenger-as Prophets-as, and Your-azwj righteous servants from the 
martyrs, and the truthful, and the successors-asws, and they are the best friends. 

وَاب ي وَ مَا سَبَّحَ ى وَ الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ النُّجحومي وَ اوَ أهَْلي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي وَ بَ يْنَهحمَا وَ مَا فييهيمَا وَ مَا بَيْنَ الْخاَفيقَيْني وَ مَا فيي الْْوََ  لْيْبَالي وَ الشَّجَري وَ الدَّ
لْغحدحو ي وَ الْْصَالي فيي آنََءي اللَّيْلي وَ سَاعَاتي النَّهَ  يَاءي باي  اري لَكَ فيي الْبَْ ي وَ الْبَحْري وَ الظُّلْمَةي وَ الَّ ي

And people of the skies and the earth and whatever is between these and whatever is within 
these, and whatever is between the two banners, and whatever is in the air, and the sun, and 
the moon, and the stars, and the mountain, and the tree, and the animals, and whatever 
glorifies to You-azwj in the land and the sea, and the darkness and the illumination, in the 
morning and the evening, in hours of the night and times of the day.  

نييَن وَ وَليي ي الْمحسْ عَلَى مححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ خَاتُيَ النَّبيي ييَن وَ إيمَامي الْمحتَّقييَن وَ مَوْلََ الْمح  يْي النَّذييري ؤْمي ليمييَن وَ قاَئيدي الْغحر ي الْمححَجَّلييَن الشَّاهيدي الْبَشي
اعيي إيليَْ  راَجي الْمحنييْي الْأَمييني الدَّ  كَ يِيذْنيكَ الس ي
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May the Salawaat be upon Muhammad-saww Bin Abdullah-as, Chief of the Messengers-as, and 
seal (last) of the Prophets-as, and leader of the pious, and Master of the believers, and 
Guardian of the Muslims, and guide of the resplendent, the witness, the giver of glad tidings, 
the warner, the trustee, the caller to You-azwj by Your-azwj Permission, the radiant lamp! 

ريينَ وَ صَل ي عَلَى مححَ  دٍ يَ وْمَ الد ييني اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ فيي الْأَوَّلييَن وَ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ فيي الْْخي  مح النَّاسح ليرَب ي الْعالَميينَ يَ وْمَ يَ قحو  مَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww among the former ones, and Send Salawaat 
upon Muhammad-saww among the latter ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww of 
the Day of religion (Reckoning), a Day the people shall stand to Lord-azwj of the worlds!  

دٍ كَمَا  ْتَنَا بيهي وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ كَمَا رَيْ دٍ كَمَا أثَْ بَتَّنَا بيهي وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ كَمَا كَرَّمْتَ فَََّّلْتَنَا بيهي وَ صَ صَل ي عَلَى مححَمَّ  نَا بيهي ل ي عَلَى مححَمَّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww just You-azwj have Affirmed us with him-saww, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Mercied us with him-saww, and Send Salawaat 
upon Muhammad-saww just as You-azwj have Graced us with him-saww, and Send Salawaat upon 
Muhammad-saww just as You-azwj Honoured us with him-saww! 

دٍ كَمَا عَصَمْتَنَا بيهي وَ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ كَمَ  دٍ كَمَا كَثَّرْتَ نَا بيهي وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ كَمَا أَ ا نَ عَشْتَنَا بيهي وَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ  عْزَْْتَ نَا بيهي  صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj have Multiplied us (in Eman) by 
him-saww, and Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj have Fortified us by 
him-saww, and Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Caused us to live by 
him-saww, and Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Endeared us by him-saww!   

ا أرَْسَلْتَهح  ٍْ بيهي يَ وْمَ الْقييَامَةي عَنْ أحمَّتيهي رَسحولًا عَمَّ   إيليَْهي اللَّهحمَّ وَ أَجْزي مححَمَّداً أفَََّْلَ مَا أنَْتَ جَا

O Allah-azwj, and Reward Muhammad-saww, superior of what You-azwj will be Rewarding any 
Messenger-as with on the Day of Qiyamah with, on behalf of his-as community for what 
Message You-azwj had Sent to him-as! 

فَََّْلي قيسْمي الْفَََّ  رَجَاتي الْعحلَى فيي أعَْلَى عيل يي يينَ اللَّهحمَّ وَ اخْصحصْ مححَمَّداً بِي دْقٍ عينْدَ  ائيلي وَ بَ ل يغْهح أَشْرَفَ مَحَل ي الْمحكْرَمييَن مينَ الدَّ فيي جَنَّاتٍ وَ نََرٍَ فيي مَقْعَدي صي
  مَلييكٍ محقْتَديرٍ 

O Allah-azwj, and Particularise Muhammad-saww with the best segment of the merits, and Make 
him-as reach the noblest place from the high ranks of the honoured ones in the high Illiyeen, 
and Gardens, and rivers, in a truthful seat in the Presence of the All-Powerful King! 

يْدْهح بَ عْدَ الر يضَا وَ اجْعَلْهح أَ  يباً وَ أَجْزَ وَ أعَْطيهي حَتََّّ يَ رْضَى وَ  لَْحمْ عينْدَكَ حَظ اً فيي كحل ي خَيٍْْ أنَْتَ قْ رَبَ خَلْقيكَ مَُْليساً وَ أوَْجَهَهحمْ عينْدَكَ جَاهاً وَ أوَْفَ رَهحمْ عينْدَكَ نَصي
حهح بَ يْنَهحمْ  يَ  قاَ

And Give him-saww until he-saww is satisfied, and Increase for him-saww after the satisfaction, and 
Make him-saww the closest of Your-azwj creatures, of a seat, and their most prominent in 
Your-azwj Presence of prominence, and their most fulfilled of shares in Your-azwj Presence, and 
their most plentiful of portions in Your-azwj Presence in every goodness You-azwj Apportion 
between them! 
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هي وَ أحمَّتيهي مَا تَ قَرُّ بيهي عَيْنحهح وَ أقَْ  ْْوَاجي  لَا ت حفَر يقْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهح  ريرْ أعَْيحنَناَ بيرحؤْيتَيهي وَ اللَّهحمَّ وَ أوَْريدْ عَلَيْهي مينْ ذحر ييَّتيهي وَ قَ راَبتَيهي وَ أَ

O Allah-azwj, and Cause the arrival to him-saww from his-as offspring, and his-saww relatives, and 
his-as wives, and his-saww community what his-saww eyes would be delighted with, and Delight 
our eyes by sighting him-saww, and do not Separate between us and him-saww! 

يلَةي وَ الْفََّي  َُْعحونَ ا يلَةي وَ الشَّرَفي وَ الْكَراَمَةي يَ وْمَ الْقييَامَةي مَا يَ غْبيطحهح بيهي الْمَلََئيكَةح الْمحقَرَّبحونَ وَ النَّبييُّونَ وَ اللَّهحمَّ أعَْطيهي مينَ الْوَسي  لْخلَْقح أَ

O Allah-azwj! Grant him-saww from the mediation, and the merit, and the nobility, and the 
honour on the Day of Qiyamah what he-saww would be envied with by the Angels of Proximity, 
and the Prophets-as, and the creatures in their entirety! 

رْ عحذْرَهح وَ ابْ عَثْهح  بْ دَعْوَتَهح وَ أظَْهي تَهح وَ أَجي نْ عَطييَّتَهح الْمَقَامَ الْمَحْمحودَ الَّ اللَّهحمَّ بَ ي يضْ وَجْهَهح وَ أعَْلي كَعْبَهح وَ أثَبْيتْ ححجَّ  ذيي وَعَدْتَهح وَ كَر يمْ حْلْفَتَهح وَ أَحْسي

O Allah-azwj! Brighten his-saww face and Exalt his-saww heel, and Affirm his-saww argument, and 
Obligate his-saww call, and Reveal his-as excuse, and Resurrect him-saww at the praiseworthy 
position which You-azwj have Promised him-saww, and Makes his-saww closeness honourable, and 
Make his-saww awards to be excellent. 

 هي وَ تَ قَبَّلْ صَلَوَاتي أحمَّتيهي عَلَيْهي وَ اقْصحصْ بينَا أثََ رَهح نحورَهح وَ أوَْريدْنََ حَوْضَهح وَ اسْقينَا بيكَأْسي وَ تَ قَبَّلْ شَفَاعَتَهح وَ أعَْطيهي سحؤْلَهح وَ شَر يفْ ب حنْيَانهَح وَ عَظ يمْ ب حرْهَانهَح وَ أتُيَّ 

And Accept his-saww intercession, and Grant him-saww his-saww requests, and Ennoble his-saww 
foundation, and Magnify his-saww proofs, and Complete his-saww Noor, and Make us arrive at 
his-as fountain, and Quench us with his-saww cup, and Accept Salawaat of his-as community upon 
him-saww, and Narrate his-saww Ahadeeth through us! 

لْنَا بيسحنَّتيهي  يعَتيهي وَ مَوَالييهي وَ وَ اسْلحكْ بينَا سَبييلَهح وَ اسْتَعْمي هي وَ اجْعَلْنَا مينْ شي نْهَاجي بَّائيهي وَ أَخْيَاري أحمَّتيهي وَ محقَد يميي وَ تَ وَف َّنَا عَلَى ميلَّتيهي وَ ابْ عَثْنَا عَلَى مي  أوَْلييَائيهي وَ أَحي
 حْمْرَتيهي وَ تََْتَ ليوَائيهي 

And Make us travel his-saww way and Utilise us in his-as Sunnah, and Cause us to die upon his 
nation (religion), and resurrect us upon his-saww manifesto, and Make us from his-as Shias, and 
his-saww adherents, and his-asws friends, and his-asws loving ones, and the good ones of his-saww 
community, and the vanguard of his-saww group, and under his-saww flag! 

دح بيسحنَّتيهي وَ ن حوَاليي وَلييَّهح وَ ن حعَاديي عَ  ََيَْْ خَزاَيََ وَ لَا نََديمييَن وَ لَا نََكيثييَن دحوَّهح حَتََّّ تحو اللَّهحمَّ اجْعَلْنَا ندَيينح بيديينيهي وَ نََتَْديي بهيحدَاهح وَ نَ قْتَصي ريدَنََ بَ عْدَ الْمَمَاتي مَوْريدَهح 
 وَ لَا محبَد يليينَ 

O Allah-azwj! Prepare us to make it a religion with his-saww religion, and be guided by his-saww 
guidance, and aim for his-saww Sunnah, and befriend his-saww friends, and be inimical to his-saww 
enemies until after the death we arrive to his-saww arrival point, neither disgrace, nor in 
remorse, nor as breakers (of the allegiance), nor replacers (of the religion)! 

يلَةً وَ  يلَةٍ فََّي يلَةٍ وَسي اللَّهحمَّ أعَْطي مححَمَّداً مَعَ كحل ي حْلْفَةٍ حْلْفَةً وَ مَعَ كحل ي ق حرْبةٍَ ق حرْبةًَ وَ مَعَ كحل ي فََّي يلَةً وَ مَعَ كحل ي شَفَاعَةٍ شَفَاعَةً وَ مَعَ كحل ي كَراَمَةٍ كَراَمَةً وَ  مَعَ كحل ي وَسي
 مَعَ كحل ي شَرَفٍ شَرَفاً  مَعَ كحل ي خَيٍْْ خَيْْاً وَ 
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O Allah-azwj! Grant Muhammad-saww a closeness with every closeness, and a nearness with 
every nearness, and a merit with every merit, and a mediation with every mediation, and 
intercession with every intercession, and honour with every honour, and goodness with every 
goodness, and nobility with every nobility! 

وَاهحمْ مينَ الْأحمَمي حَتََّّ لَا ت حعْطييَ مَلَكاً محقَرَّ  صْطفًَى إيلاَّ دحونَ مَا أنَْتَ محعْطييهي يَ وْمَ لًَ وَ لَا عَبْداً مح باً وَ لَا نبَيي اً محرْسَ وَ شَف يعْهح فيي كحل ي مَنْ يَشْفَعح لَهح مينْ أحمَّتيهي وَ مَنْ سي
 الْقييَامَةي 

And Intercede for him-saww regarding every one who he-saww intercedes for, and the ones 
besides them from the community until You-azwj do not Give an Angel of Proximity, nor a 
Messenger Prophet-as, nor a Chosen servant except it is less than what You-azwj Grant him-saww 
on the Day of Qiyamah! 

دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَ  دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ دٍ وَ بَاريكْ عَلَى مححَمَّ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ يمَ وَ آلي إيبْ رَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ اى إيبْ راَهي يَْ يمَ إينَّكَ   هي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Bless upon Muhammad-saww and upon the Progeny-asws 
Muhammad-saww, like what You-azwj had Send upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim-as, surely 
You-azwj are Praised, Glorified! 

يَْ  يمَ إينَّكَ  يمَ وَ آلي إيبْ راَهي دٍ كَمَا مَنَنْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ  يدٌ مُيَيدٌ اللَّهحمَّ وَ امْنحنْ عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj, and Confer upon Muhammad-saww and upon the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
like what You-azwj had Conferred upon Ibrahim-as and Progeny-asws of Ibrahim-as, surely You-azwj 
Praised, Glorified! 

هي  ْْوَاجي دٍ كَمَا سَلَّمْتَ عَلَى نحوٍُ فيي الْعَالَمييَن وَ عَلَى أَ دٍ وَ آلي مححَمَّ ََيَْْ الََّّال ييَن وَ ذحر ييَّتيهي وَ أهَْلي بَ يْتي اللَّهحمَّ وَ سَل يمْ عَلَى مححَمَّ هي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ الْْحدَاةي الْمَهْديي ييَن 
ل يينَ   وَ لَا الْمحَّي

O Allah-azwj, and greet unto Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww like what 
You-azwj had Greeted upon Noah-as in the worlds, and upon his-saww wives, and his-saww 
offspring, and People-asws of his-saww Household, the goodly, the clean, the guides, the guided, 
neither straying nor strayers (of others)! 

دٍ الَّذيينَ أذَْهَبْ  دٍ وَ آلي مححَمَّ  تَ عَنْهحمح الر يجْسَ وَ طَهَّرْتَُحمْ تَطْهييْاً اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, those 
You-azwj Kept the uncleanness away from them and Purified them-asws a Purification! 

ريينَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ  دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْْخي دٍ وَ  وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْأَوَّلييَن وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْعَالَمييَن وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ
 آلي مححَمَّدٍ فيي الرَّفييقي الْأَعْلَى

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among 
the former ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww among the latter ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
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Progeny-asws of Muhammad-saww in the worlds, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww among the lofty friends! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدي أبََدَ الْْبيديينَ صَلََةً لَا محنْتَهَى لَْاَ وَ لَا أمََدَ آمييَن رَبَّ الْعَالَمي   يَن.وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww for ever, and 
ever, Salawaat having not an end-point for it nor any time limit! Ameen, Lord-azwj of the 
worlds!’’38  

  

                                                      
38 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 28 H 26 
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اْئدا على ما في الباب السابق 29باب   فَّل الصلَة على النب و آله صلى الله عليهم أُعين و اللعن على أعدائهم 

CHAPTER 29 – MERIT OF THE SALAWAAT UPON THE PROPHET-saww AND HIS-as 
PROGENY-asws, MAY THE SALWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws ALL, AND 
THE CURSE UPON THEIR-asws ENEMIES, ADDITIONAL TO WHAT IS IN THE 
PREVIOUS CHAPTER 

 سَل يمحوا تَسْلييماً  إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ  الْيَت الأحزاب

The Verses – (Surah) Al Ahzaab: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the 
Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56] 

يناً إينَّ الَّذيينَ ي حؤْذحونَ اللَََّّ وَ رَسحولَهح لَعَنَهح  رَةي وَ أعََدَّ لَْحمْ عَذاباً محهي نيْا وَ الْْخي  .مح اللََّّح فيي الدُّ

Surely those hurting Allah and His Rasool, Allah Curses them in the world and the Hereafter, 
and has Prepared for them a disgraceful Punishment [33:57]. 

 اللََّّي بْني عَبْدي اللََّّي دي مالي للصدوق أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني الْحْسَيْني بْني سَعييدٍ عَنْ فَََّالَةَ عَني ابْني عَمييْةََ عَنْ عحبَيْ ثو، ثواب الأعمال لي، الأ -1
عَ الْبَاقيرَ ع يَ قحولح قاَلَ رَسحولح اللََّّي   يََ هي فَ لَمْ ي حغْفَرْ لَهح فأَبَْ عَدَهح اللََّّح وَ مَنْ ذحكيرْتح عينْدَهح غْفَرْ لَهح فأَبَْ عَدَهح اللََّّح وَ مَنْ أدَْرَكَ وَاليدَيْ مَنْ أدَْرَكَ شَهْرَ رَمَََّانَ فَ لَمْ ي ح  عَمَّنْ 

 .فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَّ فَ لَمْ ي حغْفَرْ لَهح فأَبَْ عَدَهح اللََّّح 

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-
Husayn Bin Saeed, from Fazalat, from Ibn Ameyra, from Ubeydullah Bin Abdullah,  

‘From the one who heard Al-Baqir-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes across 
a month of Ramazan and (sins) are not Forgiven for him, Allah-azwj has Distanced him; and one 
who comes across his parents but (sins) are not Forgiven for him, Allah-azwj has Distanced him; 
and one in whose presence I-saww am mentioned but he does not send Salawaat upon me-saww, 
and (sins) are not Forgiven for him, Allah-azwj had Distanced him!’’39 

ي ي بْني الْحْسَيْني ن -2
َْْدَ الْْمَْدَانّي ي عَنْ عَلي ُّ عَنْ أَ مَنْ  فَََّّالٍ عَنْ أبَييهي قاَلَ قاَلَ الر يضَا ع  بْني ، عيون أخبار الرضا عليه السلَم لي، الأمالي للصدوق الطَّالقََانّي

اَ تَُْديمح الذُّنحوبَ لََْ ي َ  دٍ وَ آليهي فإَينََّ   هَدْماً قْديرْ عَلَى مَا يحكَف يرح بيهي ذحنحوبهَح فَ لْيحكْثيرْ مينَ الصَّلََةي عَلَى مححَمَّ

(The books) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al 
Talaqany, from Ali Bin Al-Husayn Bin Fazzal, from his father who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘One who is not able upon what he can atones his sins with, let him frequent 
from the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws for it demolishes the sins 
with a demolition!’ 

دٍ وَ آليهي تَ عْديلح عينْدَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ التَّسْبييحَ وَ التَّهْلييلَ وَ التَّكْبييَْ. وَ قاَلَ ع الصَّلََةح عَلَى  مححَمَّ

                                                      
39 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 1 
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And he-asws said: ‘The Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, in the 
Presence of Allah-azwj it equates to the glorification, and extolling the Oneness, and exclaiming 
the Greatness!’’40 

ل لي، الأمالي للصدوق -3 لشَّهَادَتَيْني تَدْخحلحونَ الْْنََّةَ وَ باي نييَن ع بَ عْدَ وَفاَةي النَّبي ي   باي َْْةَ صَّ فيي خحطْبَةٍ خَطبََهَا أمَييْح الْمحؤْمي نَ الصَّلََةي  لََةي تَ نَالحونَ الرَّ فأََكْثيرحوا مي
 .اً مإينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْليي عَلَى نبَيي يكحمْ وَ آليهي 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a sermon addressed by Amir Al-Momineen-asws after expiry of the Prophet-saww: ‘With the 
two testimonies you will be entering the Paradise, and with the Salawaat you will be achieving 
the Mercy, therefore frequent from the Salawaat upon your Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you 
those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]’’.41 

ي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَنْ عَبْدي اللََّّي  -4
يٍ  عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي قاَلَ بْني الَْْ لي، الأمالي للصدوق ابْنح إيدْرييسَ عَنْ أبَييهي عَني الْبَْقْي

سَني بْني الَْْسَني بْني عَلي
دٍ وَ آليهي قاَلَ اللََّّح جَلَّ جَلََلحهح صَلَّى اللََّّح عَلَيْكَ فَ لْيحكْثيرْ مينْ ذَليكَ مَنْ قاَلَ صَلَّى اللََّّح عَلَ  قاَلَ رَسحولح اللََّّي    ى مححَمَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Abdullah Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan Bin Ali, from his father, from his grandfather who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws’, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Says: “The Salawaat of 
Allah-azwj are upon you!” Thus, let him frequent from that.  

حَهَا تحوجَدح مينْ  دْ رييحَ الْْنََّةي وَ ري يََ دٍ وَ لََْ يحصَل ي عَلَى آليهي لََْ  ميائَةي وَ مَنْ قاَلَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ ََْسي يْةَي   .عَامٍ   مَسي

And one who says, ‘May Allah-azwj Sent Salawaat upon Muhammad-saww’, and does not send 
Salawaat upon his-saww Progeny-asws will not feel the aroma of Paradise, and it’s aroma will be 
felt from a travel distance of five hundred years’’.42 

دٍ الْعَطَّاري عَني الْأَشْعَريي ي عَني الْيَقْطييني ي عَنْ  -5 ارٍ قاَلَ:سحلَيْمَانَ بْني رحشَيْدٍ عَنْ أَ لي، الأمالي للصدوق ابْنح الْمحتَوكَ يلي عَنْ مححَمَّ ذكََرْتح عينْدَ  بييهي عَنْ محعَاوييةََ بْني عَمَّ
لصَّ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلََمح بَ عْضَ الْأنَبْييَاءي فَصَلَّيْتح عَلَيْهي فَ قَالَ إيذَا ذحكيرَ أَحَدٌ مينَ الْأنَبْي  دٍ وَ آليهي وَ عَلَى لََةي عَلَى مححَ يَاءي فاَبْدَأْ باي مَّدٍ ثُحَّ عَلَيْهي صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

يعي الْأنَبْييَاءي.  يَُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al 
Yaqteeny, from Suleyman Bin Rusheyd, from his father, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I mentioned in the presence of Abu Abdullah-asws, the greeting to one of the Prophets-as, so I 
send Salawaat upon him-saww. He-asws said: ‘Whenever anyone of the Prophets-as is mentioned, 

                                                      
40 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 2 
41 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 3 
42 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 4 
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then begin with the Salawaat upon Muhammad-saww, then upon him-as. May Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny and upon entirety of the Prophets-as!’’43 

ي ي بْني الَْْ  -6
دٍ الْبَغَويي ي عَنْ عَلي َْْدَ اللَّيْثييُّ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مححَمَّ لقَييتح كَعْبَ  بَةَ عَني الَْْكَمي عَني ابْني أَبِي ليَْلَى قاَلَ:عْدي عَنْ شحعْ لي، الأمالي للصدوق مححَمَّدح بْنح أَ

 يْفَ الصَّلََةح عَلَيْكَ يَّةً إينَّ رَسحولَ اللََّّي   خَرجََ عَلَيْنَا فَ قحلْنَا يََ رَسحولَ اللََّّي قَدْ عَلَّمْتَنَا كَيْفَ السَّلََمح عَلَيْكَ فَكَ أَ لَا أحهْديي لَكَ هَدي  بْنَ عحجْرَةَ فَ قَالَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Ahmad Al Laysi – from Abdullah Bin Muhammad Al 
Bagawy, from Ali Bin Al Ja’ad, from Shu’ba, from Al Hakam, from Ibn Abu Layli who said,  

‘I met Ka’ab Bin Ujrah. He said, ‘Shall I gift to you a gift? Rasool-Allah-saww came out to us. We 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww have taught us how the greetings is to be upon you-saww, 
so how is the Salawaat upon you-saww?’  

يدٌ مُيَيدٌ وَ بَاريكْ عَلَى آلي  يَْ يمَ إينَّكَ  دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ كَمَا بَاركَْتَ قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ. مححَمَّ يَْ يمَ إينَّكَ    عَلَى آلي إيبْ راَهي

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww like what You-azwj had 
Sent upon Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified, and Bless upon Progeny-asws of 
Muhammad-saww like what You-azwj had Blessed upon the Progeny of Ibrahim-as, You-azwj are 
Praised, Glorified!’’44 

يلَةَ عَنْ مححَمَّدي بْني هَارحونَ عَ  لي، الأمالي للصدوق -7 يَُ إيذَا صَلَّى أَحَدحكحمْ  ني الصَّاديقي ع قاَلَ:ابْنح مَسْرحورٍ عَني ابْني عَاميرٍ عَنْ عَم يهي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَنْ أَبِي 
ََيَْْ سَبييلي الْْنََّةي. َّ   يَسْلحكح بيصَلََتيهي   وَ لََْ يَذْكحري النَّبي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, from 
Abu Jameela, from Muhammad Bin Haroun,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Whenever one of you prays Salat and does not mention the 
Prophet-saww, he will travel with his Salat other than the way of Paradise’’.45 

 .مَنْ ذحكيرْتح عينْدَهح فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَّ فَدَخَلَ النَّارَ فأَبَْ عَدَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ  قاَلَ وَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  

He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww said: ‘One, I-saww am mentioned in his-saww presence but he 
does not send Salawaat upon me-saww and he enters the Hellfire, so Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Distanced him’’.46 

يلَةَ  يَُ يٍ  عَنْ أَبِي 
يَ الصَّلََةَ عَلَيَّ خحطيئَ بيهي طَرييقَ  سن، المحاسن مححَمَّدح بْنح عَلي اَْدَ فييهي وَ قاَلَ   مَنْ ذحكيرْتح عينْدَهح فَ نَسي ثْلَهح وَ   لْْنََّةي.ا مي

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela,  
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‘Similar to it, and there is an increase in it, ‘And he-saww said: ‘One, I-saww am mentioned in his 
presence, and he forgets to Salawaat upon me-saww, he has mistaken in the path to 
Paradise’’.47 

اَ ع قاَلَ: -9 ُّ عَني ابْني عَبْدي الْْمَييدي عَنْ أَحَديهَي دٍ وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيهي  أثَْ قَلح مَا يحوضَعح فيي الْمييزاَني يَ وْمَ الْقييَامَةي الصَّلََةح  ب، قرب الْسناد الْيَقْطييني  .عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Yaqteeny, from Ibn Abdul Hameed,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws having said: ‘The heaviest of what would be placed 
in the scale on the Day of Qiyamah is the Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws 
of his-saww Household’’.48 

دٍ كَمَا صَلَّيْتَ  قاَلَ بَ عْضح الْأَصْحَابي عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلََمح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ وَ  ابْنح سَعْدٍ عَني الْأَْْديي ي قاَلَ: ب، قرب الْسناد -10 آلي مححَمَّ
يمَ   عَلَى إيبْ راَهي

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy who said,  

‘One of the companions said in the presence of Abu Abdullah-asws, may the greetings be upon 
him-asws, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws like what You-azwj 
had Sent upon Ibrahim-as!’  

يدٌ مُيَيدٌ.فَ قَالَ لَا وَ لَكينْ كَأَفََّْلي مَ  يَْ يمَ إينَّكَ  يمَ وَ آلي إيبْ راَهي  ا صَلَّيْتَ وَ بَاركَْتَ عَلَى إيبْ راَهي

He-asws said: ‘No, but, ‘like better than what You-azwj had Sent and Blessed upon Ibrahim-as and 
progeny of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’’49 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:ل، الخص -11 يَّةح الْخمَييسي وَ ليَْلَةح الْحْمحعَةي إي  ال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أيَُّوبَ بْني نحوٍُ عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَني ابْني سي ذَا كَانَتْ عَشي
يَّةَ الْخمَييسي وَ ليَْلَةَ الْحْمحعَةي وَ يَ وْمَ الْحْمحعَةي إي نَ زلََتْ مَلََئيكَةٌ مينَ السَّمَاءي مَعَهَا أقَْلََمح الذَّهَبي وَ صححح  لََ أنَْ تَغييبَ الشَّمْسح إيلاَّ الصَّلََةَ فح الْفيََّّةي لَا يَكْتحبحونَ عَشي

 .عَلَى النَّبي ي وَ آليهي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي 

(The book) ‘Al Kihsaal’ – My father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When it would be the evening of Thursday and the night 
of Friday, the Angels descend from the sky, with them are pens of gold and parchments of 
silver. They are not writing on the evening of Thursday and the night of Friday and the day of 
Friday up to disappearance of the sun, except the Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws, may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws’’.50 

دٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -12 ََيْْي وَاحي نْ عَ  :ل، الخصال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني يزَييدَ عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَنْ  مَلٍ أفَََّْلَ يَ وْمَ الْحْمحعَةي مينَ الصَّلََةي عَلَى مَا مي
دٍ وَ آليهي   .مححَمَّ
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(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘On the day of Friday, there is no deed superior to that 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.51 

يُ وَ  شي عَني الصَّاديقي ع قاَلَ:ل، الخصال فيي خَبَْي الْأَعْمَ  -13 بَةٌ فيي كحل ي الْمَوَاطيني وَ عينْدَ الْعحطاَسي وَ الر ييََ  .ََيْْي ذَليكَ  الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي   وَاجي

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a Hadeeth by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Salawaat upon the Prophet-saww is obligatory in every 
place and during the sneezing, and the (gusts of) winds and other than that’’.52 

 .أقول فيما كتب الرضا ع للمأمون و الذبائح مكان الريَُ

Note – I (Majlisi) am saying, ‘Among what Al-Reza-asws had written for Al-Mamoun, was (the 
word), ‘The slaughters’ in place of ‘the winds’’. 

نييَن ع -14 ائةَي قاَلَ أمَييْح الْمحؤْمي َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قْبَلح دحعَاءكَحمْ عينْدَ ذيكْري مححَ  ل، الخصال الْأَرْبَ عحمي دٍ فَإينَّ اللََّّ دٍ وَ آلي مححَمَّ دٍ وَ دحعَائيكحمْ لَهح وَ صَلُّوا عَلَى مححَمَّ فْظيكحمْ  مَّ حي
هح    .إييََّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The four hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, for Allah-azwj Mighty and Majestic 
Accepts your supplications at the mention of Muhammad-saww, and your supplications for 
him-saww, and your preserving him-saww (in your mind)’’.53 

َّ   وَ الْْنََّةَ وَ النَّارَ وَ ححورَ الْعييني فإَيذَا فَ رغََ الْعَبْدح مينْ صَلََتيهي  وَ قاَلَ ع للََّّي ل ي  فَ لْيحصَ أحعْطييَ السَّمْعح أرَْبَ عَةً النَّبي يْح باي عَلَى النَّبي ي وَ آليهي وَ يَسْأَلح اللَََّّ الْْنََّةَ وَ يَسْتَجي
 مينَ النَّاري وَ يَسْألَحهح أنَْ ي حزَو يجَهح مينَ الْحْوري الْعييني 

And he-asws said: ‘The Hearing is Granted to four – the Prophet-saww, and the Paradise, and the 
Hellfire, and the Maiden Houries. When the servant is free from his Salat, let him send 
Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and he should ask Allah-azwj for the 
Paradise, and he should seek Shelter with Allah-azwj from the Hellfire, and ask Him-azwj to Get 
him to be married to the Maiden Hourie. 

رْ عْطي عَبْدَكَ مَا سَأَ فإَينَّهح مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي   رحفيعَتْ دَعْوَتحهح وَ مَنْ سَأَلَ اللَََّّ الْْنََّةَ قاَلَتي الْْنََّةح يََ رَب ي أَ  لَ وَ مَني اسْتَجَارَ مينَ النَّاري قاَلَتي النَّارح يََ رَب ي أَجي
 أَلَ الْحْورَ الْعييَن ق حلْنَ الْحْورح يََ رَب ي أعَْطي عَبْدَكَ مَا سَأَلَ.عَبْدَكَ ميَّا اسْتَجَارَكَ وَ مَنْ سَ 

Surely, the one who sends Salawaat upon the Prophet-saww, his supplication is raised, and the 
one who asks Allah-azwj for the Paradise, the Paradise says, ‘O Lord-azwj, Give Your-azwj servant 
what he is asking for!’, and the one who seeks Shelter from the Hellfire, the Hellfire says, ‘O 
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Lord-azwj, Shelter Your-azwj servant from what he is seeking shelter from!’, and one who asks 
for the Maiden Hourie, they say, ‘O Lord-azwj, Give Your-azwj servant what he is asking for!’’54 

ْنّي عَني الرَّجحلي كَيْفَ يَذْكحرح وَ يَ نْسَ  ، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَمع -15 يٍ  ع أَخْبْي
رح الَْْسَنَ بْنَ عَلي  ىفييمَا سَأَلَ الخََّْي

(The book) ‘Ilal Al-Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon 
him-asws – ‘Among what Al-Khizr-as had asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws: ‘Inform me-as about the 
man, how comes he remembers and forgets?’  

دٍ وَ آلي  ةً انْكَشَفَ ذَليكَ الطَّبَقح عَنْ ذَليكَ الْحْق ي فأََضَاءَ مَّدٍ صَلََةً تَمَّ مححَ قاَلَ إينَّ قَ لْبَ الرَّجحلي فيي ححقٍ  وَ عَلَى الْحْق ي طبََقٌ فإَينْ صَلَّى الرَّجحلح عينْدَ ذَليكَ عَلَى مححَمَّ
يَ   الْقَلْبح وَ ذكََرَ الرَّجحلح مَا كَانَ نَسي

He-asws said: ‘The heart of a man is in a container and there is a layer upon the container. When 
the man sends Salawaat during that upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, a complete Salawaat, that layer is removed from the container, so the heart 
gets illuminated and the man remembers what he had forgotten.  

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ  وَ لََْ يحصَل ي عَلَى مححَمَّ مْ انْطبََقَ ذَليكَ الطَّبَقح عَلَى ذَليكَ الْحْق ي فَأَظْلَمَ الْقَلْبح وَ نَسي  وَ إينْ هح  .يَ الرَّجحلح مَا كَانَ ذكََرَهح أوَْ نَ قَصَ مينَ الصَّلََةي عَلَيْهي

And if he does not send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
or is deficient from the Salawaat upon them, that layer seals upon that container, so the heart 
darkens and the man forgets what he had remembered’’.55 

حَََّْري الْمَأْمحوني فيي  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم -16 اليفييَن بمي َِ يلي افييمَا احْتَجَّ الر يضَا ع عَلَى عحلَمَاءي الْمح لْعيتْْةَي الطَّاهيرَةي قاَلَ وَ أمََّا الْْيةَح السَّابيعَةح  تَ فَّْي
 اً مإينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْليي فَ قَوْلح اللََّّي تَ عَالََ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Among what Al-
Reza had argued against the scholars of the opponents in the presence of Al-Mamoun 
regarding merits of the Pure Family (of Rasool-Allah-saww), he-asws said: ‘And as for the seventh 
sign, it is Word of Allah-azwj the Exalted: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat 
upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit 
submissively [33:56]. 

ا نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَح قييلَ يََ رَسحولَ اللََّّي قَدْ عَرَفْ نَا التَّ  نْهحمْ أنََّهح لَمَّ  صَّلََةح عَلَيْكَ سْلييمَ عَلَيْكَ فَكَيْفَ الوَ قَدْ عَليمَ الْمحعَانيدحونَ مي

And the obstinate ones from them knew that when this Verse was Revealed, it was said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! We have recognised the greeting upon you-saww, so how is the Salawaat 
upon you-saww?’   

يمَ وَ عَلَى آلي إيبْ راَهي  دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ آلي مححَمَّ يدٌ فَ قَالَ تَ قحولحونَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يَْ لََفٌ مُيَ  يمَ إينَّكَ  رَ النَّاسي فيي هَذَا خي  يدٌ فَ هَلْ بَ يْنَكحمْ مَعَاشي

He-saww said: ‘You should be saying, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, like what You-azwj had Sent upon Ibrahim-as and upon progeny 
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of Ibrahim-as, You-azwj are the Praised, the Glorified!’ O community of people! Is there any 
differing between you regarding this?’  

 قاَلحوا لَا 

They said, ‘No!’ 

اَعح الْأحمَّةي فَ هَلْ عينْدَكَ  ُْ لََفَ فييهي أَصْلًَ وَ عَلَيْهي إي  ءٌ أوَْضَحح مينْ هَذَا فيي الْقحرْآني فيي الْْلي شَيْ قاَلَ الْمَأْمحونح هَذَا مَا لَا خي

Al-Mamoun said, ‘This is what there is no differing in it, originally, and upon it is consensus of 
the community. Is there anything with you-asws regarding the Progeny-asws in the Quran which 
is clearer than this?’ 

حونّي عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ   فَمَنْ عَنََ بيقَوْليهي يس راطٍ محسْتَقييمٍ صي  يس وَ الْقحرْآني الَْْكييمي إينَّكَ لَمينَ الْمحرْسَلييَن عَلى قاَلَ أبَحو الَْْسَني ع نَ عَمْ أَخْبْي

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Yes. Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Ya 
Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] Upon a Straight Path 
[36:4]. Who is meant by His-azwj Word: Ya Seen [36:1]?’  

 قاَلَتي الْعحلَمَاءح يس مححَمَّدٌ   لََْ يَشحكَّ فييهي أَحَدٌ 

The scholars said, ‘Yaseen is Muhammad-saww. No one doubts in it!’ 

نْ ذَليكَ فََّْلًَ لَا يَ بْلحغح أَ  نْهَ وَصْفيهي إيلاَّ مَ قاَلَ أبَحو الَْْسَني ع فإَينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَعْطَى مححَمَّداً وَ آلَ مححَمَّدٍ مي عَزَّ وَ جَلَّ لََْ يحسَل يمْ نْ عَقَلَهح وَ ذَليكَ أَنَّ اللَََّّ حَدٌ كح
 عَلَى أَحَدٍ إيلاَّ عَلَى الْأنَبْييَاءي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهيمْ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Granted to Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww such merits from that, no one can reach the essence of its 
description except the one who understands it, and that is, Allah-azwj Mighty and Majestic did 
not Greet upon anyone except upon the Prophets-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws.  

يمَ  سَلَمٌ عَلى وَ قاَلَ  نحوٍُ فيي الْعالَميينَ  عَلى سَلَمٌ  فَ قَالَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  وَ لََْ يَ قحلْ سَلََمٌ عَلَى آلي نحوٍُ وَ لََْ يَ قحلْ سَلََمٌ  وَ هارحونَ  محوسى سَلَمٌ عَلى وَ قاَلَ  إيبْراهي
يمَ وَ لَا قاَلَ سَلََمٌ عَلَى آلي محوسَى وَ هَارحونَ   .يَ عْني آلَ مححَمَّدٍ ع زَّ وَ جَلَّ سَلََمٌ عَلَى آلي يسوَ قاَلَ عَ  عَلَى آلي إيبْ راَهي

He-azwj the Blessed and Exalted Said: Greetings be upon Noah among the nations [37:79], and 
Said: Greetings be upon Ibrahim [37:109], and Said: Greetings be upon Musa and Haroun 
[37:120], and did not Say Greetings upon the Progeny of Noah-as, or upon the Progeny of 
Ibrahim-as, nor did He-azwj Say Greetings be upon Musa-as and Haroun-as, and the Mighty and 
Majestic Said: Greetings be on Progeny of Yaseen [37:130], meaning the Progeny-asws of Him-

azwj’’.56 (note: these days in the printed version of the Holy Quran, they have obscured this 
Verse as  َ  يَاسِي

ۡ
َٰٰٓ إِل

َ
ل

َ
مٌ ع َٰ 

َ
 (’by combining the ‘lam’ with ‘Ya ,سَل

                                                      
56 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 16 
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يزاَنهَح يَ وْمَ تُيَ  أقَحولح سَيَأْتِي فيي خحطْبَةي النَّبي ي   فيي فََّْلي شَهْري رَمَََّانَ  يْينح.مَنْ أَكْثَرَ فييهي مينَ الصَّلََةي عَلَيَّ ثَ قَّلَ اللََّّح مي  فُّ الْمَوَا

I (Majlisi) am saying, ‘I shall bring in a sermon of the Prophet-saww regarding the merit of a 
month of Ramazan: ‘One who frequents the Salawaat upon me-saww during it, Allah-azwj would 
Cause his scale to be heavy on a Day the (other) scales would be light’’.57 

َبِي الَْْسَني ع  الَ:قَ لشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم ابْنح إيدْرييسَ عَنْ أبَييهي عَني ابْني عييسَى عَني الْبَزَنْطيي ي عَني ابْني خَاليدٍ ، علل اع -18 ق حلْتح لأي
ََْسَميائَةي ديرْهَمٍ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ أحوقييَّ   ةً وَ نش ]نَش اً[جحعيلْتح فيدَاكَ كَيْفَ صَارَ مَهْرح الن يسَاءي 

(The book) ‘Ilal al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ibn Idrees, 
from his father, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Ibn Khalid who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! How come the dowry of the 
women came to be five hundred Dirhams, twelve ‘Owqiya’ and a ‘Nash’ (approx. 30 gms. 
Gold)?’ 

ائَةَ تَكْبييْةٍَ وَ يح  هَح محؤْمينٌ مي هي أنَْ لَا يحكَبْ ي َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أوَْجَبَ عَلَى نَ فْسي ائَةَ تَسْبييقاَلَ إينَّ اللََّّ ائَةَ مَرَّةٍ وَ يحصَل ييَ عَلَى سَب يحَهح مي يدَةٍ وَ ي حهَل يلَهح مي ائَةَ تََْمي دَهح مي حََم ي حَةٍ وَ 
ائَةَ مَرَّةٍ ثُحَّ يَ قحولَ اللَّهحمَّ َْو يجْني مينَ الْحْوري الْعييني إيلاَّ َْوَّجَهح اللََّّح عَزَّ  دٍ وَ آليهي مي ََْسَميائةَي ديرْهَمٍ ثََُّ جحعيلَ مَهْ  وَ جَلَّ فَمينْ مححَمَّ  رح الن يسَاءي 

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Obligated upon Himself-saww that a Momin will not 
exclaim one hundred Takbeer, and glorify one hundred Glorifications, and praise one hundred 
Praises, and extol Oneness on hundred times, and sends Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws one hundred times, then says, ‘O Allah-azwj! Get me married to the Maiden 
Hourie!’, except Allah-azwj Mighty and Majestic will Get him married (to her)! For thereon He-

azwj Made dowry of the women to be five hundred Dirhams.  

يهي حرمة اَ محؤْمينٍ خَطَبَ إيلََ أَخي رْمَتَهح  -وَ أيمُّ ائَةي ديرْهَمٍ فَ لَمْ ي حزَو يجْهح فَ قَدْ عَقَّهح وَ اسْتَحَقَّ مينَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ ]حح ََْسَمي   أنَْ لَا ي حزَو يجَهح حَوْراَءَ.[ وَ بَذَلَ لَهح 

And whichever Momin proposes to his brother of his sanctimonious one and spends five 
hundred Dirhams for it, but he does not get him married (to her), he has been unrighteous, 
and deserves from Allah-azwj Mighty and Majestic that He-azwj does not Get him married to a 
Hourie’’.58 

اَعييلَ الََّّب ي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْ ما، الأمالي للشيخ الط -19 َْ دٍ الصَّيَْْفيي ي عَني الْحْسَيْني بْني إي ََ عَنْ عَبْدي وسي الْمحفييدح عَنْ عحمَرَ بْني مححَمَّ ََْ ني شَبييبٍ عَنْ هَارحونَ بْني 
اَعييلَ  َْ َْْني بْني حَاطيبي بْني أَبِي بَ لْتَعَةَ عَنْ كََْرييََّ بْني إي نْ وحلْدي َْيْدي بْني ثََبيتٍ عَنْ أبَييهي عَنْ عَم يهي سَلْمَانَ بْني َْيْدي  الرَّ خَرَجْنَا   بْني ثََبيتٍ عَنْ َْيْدي بْني ثََبيتٍ قاَلَ:مي

ََزاَةٍ مينَ الْغَزَوَاتي مَعَ رَسحولي اللََّّي   حَتََّّ وَقَ فْنَا فيي مَُْمَعي طحرحقٍ فَ  اَعَةً مينَ الصَّحَابةَي فيي  ٌّ بِييطَ َُ امي بعَييٍْ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى رَسحولي اللََّّي   وَ قاَلَ السَّلََمح طلََعَ أَعْراَبِي
َْْةح اللََّّي وَ بَ ركََاتحهح   عَلَيْكَ يََ رَسحولَ اللََّّي وَ رَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Umar Bin Muhammad Al Sayrafi, from Al-Husayn 
Bin Ismail Al Zaby, from Abdullah Bin Shabeeb, from Haroun Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Hatib Bin Abu 
Nalta’a, from Zakariya Bin Ismail, from a son of Zayd Bin Sabit, from his father, from his uncle Salman Bin Zayd 
Sabit, from Zayd Bin Sabit who said,  

                                                      
57 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 17 
58 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 18 
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‘We went out as a group of companions in a military expedition from the military expeditions 
of Rasool-Allah-saww until we pause in a crossroads. A Bedouin emerged with the reins of a 
camel until he paused to Rasool-Allah-saww and said, ‘The greeting be unto you-saww, O Rasool-
Allah-saww, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

 فَ قَالَ لَهح رَسحولح اللََّّي   وَ عَلَيْكَ السَّلََمح 

Rasool-Allah-saww said to him: ‘And upon you be the greeting!’ 

بِي أنَْتَ   وَ أحم يي يََ رَسحولَ اللََّّي قاَلَ كَيْفَ أَصْبَحْتَ بِيَ

He said, ‘How is your-saww morning? May by father and my mother be (sacrificed for) you-saww, 
O Rasool-Allah-saww!’ 

َْْدح اللَََّّ إيليَْكَ كَيْفَ أَصْبَحْتَ   قاَلَ لَهح أَ

He-saww said to him: ‘I praise Allah-azwj to you! How is your morning?’  

ُّ رَجحلٌ فَ قَالَ يََ رَسحولَ اللََّّي إينَّ هَذَا الْأَعْراَ َّ سَرَقَ الْبَعييَْ فَ رَََ قاَلَ وَ كَانَ وَراَءَ الْبَعييْي الَّذيي يَ قحودحهح الْأَعْراَبِي ََاءَهح بِي  ا الْبَعييْح سَاعَةً وَ أنَْصَتَ لَهح رَسحولح اللََّّي   يَسْمَعح رح

He (the narrator) said, ‘And behind the camel which the Bedouin was guiding, there was a 
man. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! The Bedouin has stolen the camel’. The camel grumbled 
for a while and Rasool-Allah-saww was silent to it, hearing its grumbling.  

 أقَْ بَلَ رَسحولح اللََّّي   عَلَى الرَّجحلي فَ قَالَ انْصَريفْ عَنْهح فإَينَّ الْبَعييَْ يَشْهَدح عَلَيْكَ أنََّكَ كَاذيبٌ  قاَلَ ثُحَّ 

He (the narrator) said, ‘Then Rasool-Allah-saww turned towards the man. He-saww said to him: 
‘Leave from it, for the camels testified that you are a liar!’ 

ئْتَني قاَلَ فاَنْصَرَفَ الرَّجحلح وَ أقَْ بَلَ رَسحولح اللََّّي   عَلَى الْأَعْراَبِي ي فَ قَالَ أَيَّ شَيْ  يَن جي  ءٍ ق حلْتَ حي

He (the narrator) said, ‘The man left, and Rasool-Allah-saww came to the Bedouin. He said, 
‘Which thing did you-saww say when you came to me-saww?’ 

داً مححَمَّ   سَل يمْ عَلَى مححَمَّدٍ حَتََّّ لَا يَ بْقَى سَلََمٌ اللَّهحمَّ ارْحَمْ ى بَ ركََةٌ اللَّهحمَّ قاَلَ ق حلْتح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ حَتََّّ لَا يَ بْقَى صَلََةٌ اللَّهحمَّ بَاريكْ عَلَى مححَمَّدٍ حَتََّّ لَا يَ بْقَ 
َْْةٌ   حَتََّّ لَا تَ بْقَى رَ

He said, ‘I said, ‘O Allah-azwj, Send Salawaat upon Muhammad-saww until there does not remain 
any Salawaat! O Allah-azwj, Bless upon Muhammad-saww until there does not remain any 
Blessing! O Allah-azwj, Greet unto Muhammad-saww until there does not remain any Greeting! 
O Allah-azwj, Mercy Muhammad-saww there does not remain any Mercy!’’ 

 .فحقَ فَ قَالَ رَسحولح اللََّّي   إينّ ي أقَحولح مَا ليي أرََى الْبَعييَْ يَ نْطيقح بيعحذْريهي وَ أرََى الْمَلََئيكَةَ قَدْ سَدُّوا الْأح 
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Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am saying: ‘What is the matter I-saww am seeing the camel talking 
with his excuse and I-saww am seeing the Angels to have blocked the horizons?’’59 

حْْدحونٍ عَنْ مححَمَّدي بْني حَسَّانَ بْني سحهَيْلٍ عَنْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمحفييدح عَني الْيْعَابِي ي عَني ابْني عحقْ  -20  عَاميري بْني الْفََّْلي عَنْ بيشْري دَةَ عَنْ عحبَيْدي بْني 
ي ي عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  

هْلي يَ الصَّلََةَ  بْني سَالَيٍ وَ مححَمَّدي بْني عيمْراَنَ الذُّ  خْطأََ طَرييقَ الْْنََّةي.عَلَيَّ أَ مَنْ نَسي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ubeyd Bin 
Humdoun, from Muhammad Bin Hassan Bin Suheyl, from Aamir Bin Al Fazl, from Bishr Bi Salim and Muhammad 
Bin Imran Al Zuhly,  

From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who forgets the 
Salawaat upon me-saww has erred on the path to Paradise’’.60 

  عحثْمَانَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:ابْني عييسَى عَني ابْني مَحْبحوبٍ عَنْ أبََاني بْني ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمحفييدح عَني ابْني قحولَوَيْهي عَنْ أبَييهي عَنْ سَعْدٍ عَني  -21
لصَّلََةي عَلَى النَّبي ي   فإَينَّ الصَّلََةَ عَلَى النَّبي ي   مَقْبحولَةٌ وَ لََْ   وَ يَ رحدَّ بَ عَّْاً. بَ عَّْاً  بَلَ يَكحني اللََّّح لييَقْ  إيذَا دَعَا أَحَدحكحمْ فَ لْيَبْدَأْ باي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Aban Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever one of you supplicates, let him begin with the 
Salawaat upon the Prophet-saww, for the Salawaat upon the Prophet-saww is Accepted, and 
Allah-azwj is not going to Accept part and Reject part!’’61 

22-  َْْ يدي بْني َْيْدٍ عَنْ مححَمَّدي بْني مَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمحفييدح عَني الْيْعَابِي ي عَني ابْني عحقْدَةَ عَنْ أَ ََ عَنْ أَسي ََْ رْوَانَ عَني الصَّاديقي ع قاَلَ قاَلَ دَ بْني 
َعْمَاليكحمْ  رَسحولح اللََّّي    .صَلََتحكحمْ عَلَيَّ إيجَابةٌَ ليدحعَائيكحمْ وَ كََْاةٌ لأي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqda, from Ahmad Bin Yahya, 
from Aseyd Bin Zayd, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Your Salawaat(s) upon me-saww are an 
Answering for your supplication, and is Zakat (purification) of your deeds!’’62 

ُّ عَني الْأَسَديي ي عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدي الْعَظييمي الَْْسَني ي عَنْ أَ  -23 نَانّي دٍ الس ي َْْدح بْنح مححَمَّ اَ اتََُّذَ اللََّّح إيبْ راَهييمَ   الْعَسْكَريي ي ع قاَلَ:بِي الَْْسَني ع، علل الشرائع أَ إينََّّ
دٍ وَ أهَْ   .لي بَ يْتيهي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهيمْ خَلييلًَ ليكَثْرَةي صَلََتيهي عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ahmad Bin Muhammad Al Sinany, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al 
Hasany,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘But rather, Allah-azwj Took Ibrahim-as as a friend 
due to the frequency of his-as Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww 
Household, may the Salawaat of Allah-azwj upon them-asws’’.63 

                                                      
59 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 19 
60 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 20 
61 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 21 
62 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 22 
63 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 23 
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كَرَ اللَََّّ كحتيبَتْ لَهح عَشْرح حَسَنَاتٍ وَ مَنْ ذكََرَ مَنْ ذَ  عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: ع، علل الشرائع أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْيَقْطييني ي عَنْ يحونحسَ عَنْ عَبْدي الْْمَييدي عَنْ أَبِي  -24
هي  َنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ قَ رَنَ رَسحولَهح بينَفْسي  .رَسحولَ اللََّّي   كحتيبَتْ لَهح عَشْرح حَسَنَاتٍ لأي

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Abdul Hameed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who does Zikr of Allah-azwj, ten good deeds are 
written for him, and one who does Zikr of Rasool-Allah-saww ten good deeds are written for 
him, because Allah-azwj Mighty and Majestic has Paired His-azwj Rasool-saww with Himself-azwj’’.64 

َْْني الْمحقْريي عَنْ مححَمَّدي بْني جَعْفَرٍ الْمحقْريي عَنْ مححَ  -25 َْْدح بْنح مححَمَّدي بْني عَبْدي الرَّ ي ي مَّدي بْني الَْْسَ مع، معانّ الأخبار أَ
مٍ الطَّرييفي ي ي عَنْ مححَمَّدي بْني عَاصي

لي ني الْمَوْصي
يثاَقي وَ الْوَفاَءي الَّذيي قبَيلْتح مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي   فَمَعْنَا يهي عَنْ محوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ:عَنْ عَيَّاشي بْني يزَييدَ بْني الَْْسَني عَنْ أبَي  هح أَنّ ي أنَََ عَلَى الْمي

يَن قَ وْليهي   .أَ لَسْتح بيرَب يكحمْ قالحوا بلَى حي

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al Muqry, from Muhammad Bin 
Ja’far Al Muqry, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Mowsily, from Muhammad Bin Aasim Al Tareyfi, from Ayyash 
Bin Yazeed Bin Al-Hassan, from his father,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘One who sends Salawaat upon the 
Prophet-saww, it’s meaning is, ‘I am upon the Covenant and the loyalty which I accepted, when 
it was His-azwj Words: “Am I not your Lord?” They said, ‘Yes, we testify’. [7:172]’’.65 

ي ي بْني الْحْسَيْني بْني ب حنْدَارَ عَنْ مححَمَّدي  -26
َْْني عَنْ عَلي َْْدح بْنح مححَمَّدي بْني عَبْدي الرَّ َْْدَ بْني الْعَلََءي بْني هيلََلٍ عَنْ بْني الَْْجَّاجي  مع، معانّ الأخبار أَ  الْمحقْريي عَنْ أَ

ي ي بْني الْحْسَيْني عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي عأَبِي كََْرييََّ عَنْ سحلَيْمَانَ بْني بيلََلٍ عَنْ عح 
ََزييَّةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَلي يلح حَق اً مَنْ ذحكيرْتح  قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   مَارَةَ بْني  يِ الْبَ

 .عينْدَهح فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman, from Ali Bi Al-Husayn Bin Bundar, 
from Muhammad Bin Al Hajjaj Al Muqry, from Ahmad Bin Ala’a Bin Hilal, from Abu Zakariya, from Suleyman Bin 
Bilal, from Umarah,  

‘From Abdullah son of Ali Bin Al-Husayn-asws, from his father-asws, from his-asws grandfather-asws 
who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The true miser is one I-saww am mentioned in his presence 
but he does not send Salawaat upon me-saww’’.66 

َْْدَ بْني حَفْصٍ  -27 حُْهحورٍ عَنْ أَ يْ عَنْ  مع، معانّ الأخبار ابْنح مَسْرحورٍ عَني ابْني عَاميرٍ عَني الْمحعَلَّى عَنْ مححَمَّدي بْني  َْْزَةَ عَنْ أبَييهي قاَلَ:الْبَزَّا   أبَييهي عَني ابْني أَبِي 
  وَ سَل يمحوا تَسْلييماً إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي  وَ جَلَ سَألَْتح أبََا عَبْدي اللََّّي ع عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al Mualla, from Muhammad Bin Jamhour, 
from Ahmad Bin Hafs Al Bazzaz, from his father, from Ibn Abu Hamza, from his father who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely, Allah and His 
Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon 
him and submit submissively [33:56]. 
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نَ الْمَلََئيكَةي تَ زكْييَةٌ وَ مينَ النَّاسي دحعَاءٌ وَ أمََّا  َْْةٌ وَ مي  فإَينَّهح يَ عْني التَّسْلييمَ لَهح فييمَا وَرَدَ عَنْهح  محوا تَسْلييماً وَ سَل ي  قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ فَ قَالَ الصَّلََةح مينَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ رَ

He-asws said: ‘The Salawaat from Allah-azwj Mighty and Majestic is Mercy, and from the Angels 
is a purification, and from the people is a supplication, and as for Words of Mighty and 
Majestic: and submit submissively [33:56], it means submitting from him-saww regarding 
whatever is referred from him-saww’.  

دٍ وَ آليهي   قاَلَ فَ قحلْتح لَهح فَكَيْفَ نحصَل يي عَلَى مححَمَّ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘How should we send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws?’  

دٍ وَ السَّلََمح عَلَيْ قاَلَ تَ قحولحونَ صَلَوَاتح اللََّّي وَ صَلَوَاتح مَلََئيكَتيهي وَ أنَبْي  دٍ وَ آلي مححَمَّ يعي خَلْقيهي عَلَى مححَمَّ يَُ َْْةح اللََّّي وَ بَ ركََاتحهح يَائيهي وَ رحسحليهي وَ  مْ وَ رَ  هي وَ عَلَيْهي

He-asws said: ‘You should say, ‘May the Salawaat of Allah-azwj and Salawaat of His-azwj Angels, 
and His-azwj Prophets-as, and His-azwj Messengers-as, and entirety of His-azwj creatures be upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and the greeting be upon him-saww and 
upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’’. 

ذَيهي الصَّلََةي قاَلَ فَ قحلْتح فَمَا   ثَ وَابح مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي وَ آليهي بهي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is the Reward of the one who sends Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, with this Salawaat?’ 

نحوبي وَ ا  .للََّّي كَهَيْئَةي يَ وْمَ وَلَدَتْهح أحمُّهح قاَلَ الخحْرحوجح مينَ الذُّ

He-asws said: ‘The exit from the sins, by Allah-azwj, to be like he was on the day his mother gave 
birth to him!’’67 

مْ فإَينَّ بحكَاءَهحمْ أرَْبَ عَةَ أَشْهحرٍ شَ لَا تََّْريبحوا أطَْفَالَكحمْ  يد، التوحيد عَني ابْني عحمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   -28 هَادَةح أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ أرَْبَ عَةَ أَشْهحرٍ عَلَى بحكَائيهي
عَاءح ليوَاليدَيهْي   .الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي وَ آليهي وَ أرَْبَ عَةَ أَشْهحرٍ الدُّ

(The book) ‘Al Tawheed’ 0 from Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not hit your children upon their crying, for their crying for four 
months is testimony that there is no god except Allah-azwj, and (the following) fourth months 
is Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and (the following) four months is 
the supplication for its parents’’.68 

، و قيل في وجهه: السرّ فيه أن الطفل أربعة أشهر لا يعرف سوى اّللّ عزّ و جلّ الذي فطر على معرفته و 242( التوحيد ص 3) 

 توحيده فبكاؤه توسل إليه و التجاء به سبحانه خاصّة دون غيره، فهو شهادة له بالتوحيد،

Note – (The book) ‘Al Tawheed’, page 242, - ‘And it is said in its aspect, ‘The secret in it is that 
the child of (up to) four months does not know apart from Allah-azwj Mighty and Majestic Who 
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Natured him upon recognising Him-azwj and His-azwj Tawheed. So, his crying is his means to 
Him-azwj and seeking shelter with Him-azwj the Glorious in particular besides others. Thus, it is a 
testimony to Him-azwj with the Tawheed.  

و أربعة اخرى يعرف أمه من حيث انها وسيلة لاغتذائه فقط، لا من حيث انها أمه، و لهذا يأخذ اللبن من غيرها أيضا في هذه المدة 
 غالبا فلا يعرف فيها بعد اّللّ الا من كان وسيلة بين اّللّ و بينه في ارتزاقه الذي هو مكلف به تكليفا طبيعيا من حيث كونها وسيلة لا

 معنى الرسالة فبكاؤه في هذه المدة شهادة بالرسالة، غير، و هذا

And another four, he recognises his mother from whereby she is a means for his feed only, not 
from whereby she is his mother, and for this reason he takes the milk from others as well 
during this period mostly. He does not recognise during it, after Allah-azwj, except the one who 
was an intermediary between Allah-azwj and him regarding his sustenance, the one who is 
encumbered with it, a natural encumberment from whereby it is a means, not anything else, 
and this is the meaning of the Message. Thus, his crying during this period is testifying with 
the Message. 

 و أربعة اخرى يعرف أبويه و كونه محتاجا اليهما في الرزق، فبكاؤه فيها دعاء لهما بالسلامة و البقاء في الحقيقة

And another four, he recognises his parent and his being needy to them regarding the 
sustenance. Thus, his crying during it is a supplication for them for the safety and the 
remaining, in the reality’.  

دٍ الْيْمْيَْيي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني يزَييدَ عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ  -29  بْني عحثْمَانَ عَنْ أبََاني بْني تَ غْليبَ عَني الْبَاقيري عَنْ  عَنْ أَبَاني لي، الأمالي للصدوق ابْنح شَاذَوَيْهي عَنْ مححَمَّ
ََْسي  آبَائيهي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   يْةَي  ََهَا لتَحوجَدح مينْ مَسي دْ رييحَ الْْنََّةي وَ إينَّ ري يََ  .ائةَي عَامٍ مي مَنْ صَلَّى عَلَيَّ وَ لََْ يحصَل ي عَلَى آليي لََْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Shazawayh, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn 
Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from Aban Bin Taghlib,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws having said; ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
sends Salawaat upon me-saww and does not send Salawaat upon my-saww Progeny-asws will not 
find (smell) the aroma of Paradise, and (although) its aroma will be felt from a travel distance 
of five hundred years’’.69 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَ  -30 قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ذَاتَ يَ وْمٍ  ع قاَلَ: بْدي اللََّّي لي، الأمالي للصدوق ابْنح مَسْرحورٍ عَني ابْني عَاميرٍ عَنْ عَم يهي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَني ابْني سي
رحكَ  يٍ  ع أَ لَا أحبَش ي

 ليعَلي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, from 
Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One day Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘Shall I-saww give 
you-asws glad tidings?’  

بِي أنَْتَ وَ أحم يي فإَينَّكَ لََْ  راً بيكحل ي خَيٍْْ فَ قَالَ بَ لَى بِيَ   تَ زَلْ محبَش ي
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He-asws said: ‘Yes, may my-asws father-as and my-asws mother-as be (sacrificed for) you-saww, for 
you-saww have not ceased to give glad tidings with all goodness!’ 

لْعَجَبي   فَ قَالَ أَخْبََْنّي جَبْْئَييلح آنيفاً باي

He-saww said: ‘Jibraeel-as informed me-saww just now with the wonder!’ 

 فَ قَالَ لَهح عَلييٌّ ع وَ مَا الَّذيي أَخْبَْكََ يََ رَسحولَ اللََّّي 

Ali-asws said to him-saww, ‘And what is that which he-as informed you-saww, O Rasool-Allah-saww?’  

لصَّلََةي عَلَيَّ أهَْلَ بَ يْتِي ف حت يحَتْ لَهح أبَْ وَابح السَّ فَ قَالَ أَخْبََْنّي أَ  مَاءي وَ صَلَّتْ عَلَيْهي الْمَلََئيكَةح سَبْعييَن صَلََةً وَ إينْ كَانَ نَّ الرَّجحلَ مينْ أحمَّتِي إيذَا صَلَّى عَلَيَّ وَ أتَْ بَعَ باي
نحوبح كَ   مَا يَ تَحَاتُّ الْوَرَقح مينَ الشَّجَري محذْنيباً خَطَّاءً ثُحَّ تَ تَحَاتُّ عَنْهح الذُّ

He-saww said: ‘He-as informed me-saww that the man from my-saww community, when he sends 
Salawaat upon me-saww and follows up the Salawaat upon People-asws of my-saww Household, 
doors of the sky are opened for him and the Angels send seventy Salawaat upon him, and 
even if he was a sinner, a wrong-doer, then the sins drop off from him just as the leaves drop 
off from the tree. 

ائةَي صَلََةٍ  ليمَلََئيكَتيهي يََ مَلََئيكَتِي أنَْ تحمْ تحصَلُّونَ عَ وَ يَ قحولح اللََّّح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لبََّيْكَ يََ عَبْديي وَ سَعْدَيْكَ وَ يَ قحولح اللََّّح   لَيْهي سَبْعييَن صَلََةً وَ أنَََ أحصَل يي عَلَيْهي سَبْعَمي

And Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “Here I-azwj am, O My-azwj servant, and (for) your 
assistance!”, and Allah-azwj Says to His-azwj Angels: “You send seventy Salawaat upon him, and 
I-azwj am Sending seven hundred Salawaat upon him!” 

جَ  لصَّلََةي عَلَى أهَْلي بَ يْتِي كَانَ بَ يْنَهَا وَ بَيْنَ السَّمَاءي سَبْعحونَ حي  جَلَّ جَلََلحهح لَا لبََّيْكَ وَ لَا سَعْدَيْكَ يََ مَلََئيكَتِي لَا لح اباً وَ يَ قحو وَ إيذَا صَلَّى عَلَيَّ وَ لََْ ي حتْبيعْ باي
قَ بينَبيي يي عيتْْتََهح   تحصْعيدحوا دحعَاءَهح إيلاَّ أنَْ ي حلْحي

And when he sends Salawaat upon me-saww and does not follow-up with the Salawaat upon 
People-asws of my-saww Household, there would be seventy veils between it and the sky, and 
He-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Says: “Neither am I-azwj here for you nor (for) your 
assistance! O My-azwj Angels, do not ascend with his supplication except if he joins with My-azwj 
Prophet-saww his-saww family-asws!” 

قَ بِي أهَْلَ بَ يْتِي   .فَلََ يَ زاَلح مَحْجحوباً حَتََّّ ي حلْحي

It does not cease to be veiled until he joins People-asws of my-saww Household with me-saww!’’70 

نْديي ي بْني مححَمَّدٍ  -31 تَْيي ي عَني الصَّاديقي عَنْ آبَائي  ثو، ثواب الأعمال الْعَطَّارح عَنْ أبَييهي عَني الْأَشْعَريي ي عَني الس ي ِْ  أنَََ عينْدَ  هي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  عَنْ أَبِي الْبَ
لصَّلََةي عَلَيَّ حَتََّّ أحثَ ق يلَ بهيَ  ئْتح باي يزاَني يَ وْمَ الْقييَامَةي فَمَنْ ثَ قحلَتْ سَي يئَاتحهح عَلَى حَسَنَاتيهي جي  .هي ا حَسَنَاتي الْمي
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Al Sindy Bin Muhammad, from 
Abu Al Bakhtary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
would be by the scale on the Day of Qiyamah. The one whose evil deeds would be heavy, 
I-saww would come with the Salawaat he had sent upon me-saww until his good deeds would be 
heavier by it’’.71 

ي ٍ  -32
اَعييلَ بْني جَعْفَرٍ عَني الَْْسَني بْني عَلي َْ يٍْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:عَنْ أبَي  ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ سَلَمَةَ بْني الخَْطَّابي عَنْ إي  يهي عَنْ أَبِي بَصي

ُّ   فأََكْثيرحوا الصَّلََةَ عَلَيْهي فإَي  دَةً صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي ألَْفَ صَلََةٍ فيي ألَْفي إيذَا ذحكيرَ النَّبي   صَفٍ  مينَ الْمَلََئيكَةي نَّهح مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي صَلََةً وَاحي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Salama Bin Al Khattab, from Ismail Bin Ja’far, from 
Al-Hassan Bin Ali, from his father, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever the Prophet-saww is mentioned, they frequent 
the Salawaat upon him-saww, for the one who sends Salawaat upon the Prophet-saww, one 
Salawaat, Allah-azwj will Send a thousand Salawaat upon him in a thousand rows of the Angels. 

نْهح وَ رَسحولحهح ََ ءٌ ميَّا خَلَقَ اللََّّح إيلاَّ صَلَّى عَلَى ذَليكَ الْعَبْدي ليصَلََةي اللََّّي عَلَيْهي وَ صَلََةي مَلََئيكَتيهي وَ لَا يَ رْ وَ لََْ يَ بْقَ شَيْ   .بح عَنْ هَذَا إيلاَّ جَاهيلٌ مَغْرحورٌ قَدْ برَيئَ اللََّّح مي

And there will not remain anything from what Allah-azwj has Created except it would send 
Salawaat upon that servant, at the Salawaat of Allah-azwj and the Salawaat of His-azwj Angels 
upon him, and no one will turn away from this except an ignoramus, arrogant, Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww would have disavowed from him'’.72 

دٍ الْعَطَّاري عَني الْأَشْعَريي ي عَنْ مححَمَّدي بْني حَسَّانَ عَنْ جَعْفَري بْني  -33 يلَوَيْهي عَنْ مححَمَّ رحشَيْدي بْني سَعْدٍ عَنْ محعَاوييةََ بْني صَاليحٍ   عييسَى عَنْ ثو، ثواب الأعمال مَاجي
مي بْني ضَمْرَةَ عَنْ  نييَن ع قاَلَ: عَنْ أَبِي إيسْحَاقَ عَنْ عَبَّاسٍ عَنْ عَاصي نَ ا أمَييْي الْمحؤْمي َِطاَيََ مي لْمَاءي ليلنَّاري وَ السَّلََمح عَلَى النَّبي ي ع الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي   أَمْحَقح ليلْ

 .وفي فيي سَبييلي اللََّّي أفَََّْلح مينْ عيتْقي ريقاَبٍ وَ ححبُّ رَسحولي اللََّّي   أفَََّْلح مينْ محهَجي الْأنَْ فحسي أوَْ قاَلَ ضَرْبي السُّيح 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Muhammad Bin 
Hassan, from Ja’far Bin Isa, from Rusheyd Bin Sa’ad, from Muawiya Bin Salih, from Abu Is’haq, from Abbas, from 
Aasim Bin Manrah,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The Salawaat upon the Prophet-saww is more 
eradicating for the sins than the water is for the fire; and the greeting upon the Prophet-saww 
is superior to freeing a neck; and loving Rasool-Allah-saww is superior to sacrificing the self’ – 
or said: ‘Striking the swords in the way of Allah-azwj’’.73 

َْْري عَنْ عَبْدي السَّلََ  -34 َْْدَ عَنْ أبََانٍ الْأَ ني بْني أَ ي ي عَنْ مححَس ي
َبِي عَبْدي اللََّّي ع إينّ ي دَخَلْتح  مٍ قاَلَ:مي بْني ن حعَيْ ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَْقْي ق حلْتح لأي

َََّْحرْنّي شَيْ  عَاءي إيلاَّ الْبَيْتَ فَ لَمْ    الصَّلََةَ عَلَى النَّبي ي  ءٌ مينَ الدُّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhassin Bin Ahmad, from Aban Al 
Ahmar, from Abdul Salam Bin Nueym who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I entered the house and nothing presented to me from the 
supplication except the Salawaat upon the Prophet-saww!’ 

فَََّْلَ ميَّا خَرَجْتَ   .فَ قَالَ ع لََْ يََْرحجْ أَحَدٌ بِي

He-asws said: ‘No one has emerged with (anything) superior to what you have emerged 
(from)’’.74 

يْ عَنْ أَبِي إيسْحَاقَ ال ثو، ثواب الأعمال أَبِي  -35 ي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني الْمحغييْةَي عَنْ عَبْدي الْكَرييمي الْخزََّا
يُ الْأَعْوَري قاَلَ قاَلَ سَّ عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَْقْي  بييعيي ي عَني الْْاَري

دٍ وَ آليهي كحلُّ دحعَاءٍ مَحْجحوبٌ عَني السَّمَاءي حَتََّّ يحصَ   أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع  .لَّى عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Al Mugheira, 
from Abdul Kareem Al Khazzaz, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Haris Al Awr who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Every supplication is veiled from the sky until Salawaat is sent 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.75 

يُ بْني سَيَ  -36 ي ي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَنْ أَبِي أيَُّوبَ عَني الصَّبَّا
أَ لَا أحعَل يمحكَ شَيْئاً يقَيي  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:نْ ابةََ عَ ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَْقْي

 اللََّّح بيهي وَجْهَكَ مينْ حَر ي جَهَنَّمَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, 
from Al Sabbah Bin Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Shall I-asws teach you something Allah-azwj will Save your 
face by it from the heat of Hell?’  

 قاَلَ ق حلْتح بَ لَى

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes’. 

ا دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ مي  .ئَةَ مَرَّةٍ يقَيي اللََّّح بيهي وَجْهَكَ مينْ حَر ي جَهَنَّمَ قاَلَ قحلْ بَ عْدَ الْفَجْري اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

He-asws said: ‘Say after Al-Fajr (Salat), ‘ ٍد دٍ وَ آلي مححَمَّ  May Allah-azwj Send Salawaat upon‘ ’اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’, one hundred times, Allah-azwj will Save 
your face by it from the heal of Hell!’’76 

ي ي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَمَّنْ أَخْبَْهَح عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع -37
مَّدٍ جَدْتح فيي بَ عْضي الْكحتحبي مَنْ صَلَّى عَلَى مححَ وَ  قاَلَ: ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَْقْي

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي كَتَبَ  ائَةَ حَسَنَةٍ وَ مَنْ قاَلَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ دٍ كَتَبَ اللََّّح لَهح مي  نَةٍ.اللََّّح لَهح ألَْفَ حَسَ وَ آلي مححَمَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr, from the one who 
informed him,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I found in one of the books, one who sends Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, Allah-azwj will Write one hundred 
good deeds for him; and the one who says, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household’, Allah-azwj will Write a thousand good 
deeds for him’’.77 

يََعْتح أبََا الَْْ  -38 دٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي الْمحغييْةَي قاَلَ  َْْدَ بْني مححَمَّ مَنْ قاَلَ فيي دحبحري صَلََةي الصُّبْحي وَ صَلََةي  ولح سَني ع يَ قح ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَ
َ ريجْلَيْهي أوَْ يحكَل يمَ أَ  دٍ وَ   وَ سَل يمحوا تَسْلييماً إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي  حَداً الْمَغْريبي قَ بْلَ أنَْ يَ ثْني اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

نْ يَا وَ ثَلََثيينَ  رةَي  ذحر ييَّتيهي قَََّى اللََّّح لَهح ميائَةَ حَاجَةٍ سَبْعييَن فيي الدُّ  فيي الْْخي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Abu 
Al Mugheira who said,  

‘One who says in the end of the morning Salat and Al-Maghrib Salat, before he folds his legs 
or talks to anyone, ‘Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O 
you those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww offspring’, Allah-azwj will Fulfil one hundred 
needs for him – seventy in the world and thirty in the Hereafter’. 

 قاَلَ ق حلْتح لَهح مَا مَعْنََ صَلََةي اللََّّي وَ صَلََةي مَلََئيكَتيهي وَ صَلََةي الْمحؤْمينيينَ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the meaning of the Salawaat of Allah-azwj, 
and Salawaat of the Angels, and Salawaat of the believers?’  

نييَن دحعَاءٌ قَ  نْهحمْ لَهح وَ صَلََةح الْمحؤْمي َْْةٌ مينَ اللََّّي وَ صَلََةح مَلََئيكَتيهي تَ زكْييَةٌ مي نْهحمْ لهَح  الَ صَلََةح اللََّّي رَ  مي

He-asws said: ‘Salawaat of Allah-azwj is Mercy from Allah-azwj, and Salawaat of His-azwj Angels is a 
purification from them-as for him, and Salawaat of the believers is a supplication from them 
for him-saww. 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْأَ  ر ي آلي مححَمَّدٍ فيي الصَّلََةي عَلَى النَّبي ي وَ آليهي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ  مَّدٍ وَ وَّلييَن وَ صَل ي عَلَى مححَ وَ مينْ سي ريينَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ آلي مححَمَّدٍ فيي الْْخي
دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْمحرْسَلييَن   وَ آلي مححَمَّدٍ فيي الْمَلََي الْأَعْلَى وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And from the secrets of the Progeny-asws of the Muhammad-saww is the Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww Progeny as, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny of Muhammad-saww among the former ones, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the latter ones, and Salawaat 
upon Muhammad and Progeny-asws of Muhammad in the exalted assembly, and Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the Messengers-as. 

رَجَةَ الْكَبييْةََ  يلَةَ وَ الدَّ يلَةَ وَ الشَّرَفَ وَ الْفََّي  اللَّهحمَّ أعَْطي مححَمَّداً الْوَسي
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O Allah-azwj! Grant Muhammad-saww the mediation, and the nobility, and the merit, and the 
great rank! 

دٍ وَ لََْ أرََهح فَ  ً سَائيغاً هَنييئاً لَا أَظْمَأح بَ عْدَهح  نْ لََ تََْريمْني يَ وْمَ الْقييَامَةي رحؤْيَ تَهح وَ ارْحْقْني صححْبَتَهح وَ تَ وَفَّني عَلَى ميلَّتيهي وَ اسْقيني مي اللَّهحمَّ إينّ ي آمَنْتح بميححَمَّ هي مَشْرَباً رَوييَ  حَوْضي
 ءٍ قَدييرٌ أبََداً إينَّكَ عَلَى كحل ي شَيْ 

O Allah-azwj! I have believed in Muhammad-saww and I have not seen him-saww, so do not Deprive 
me of sighting him-saww on the Day of Qiyamah, and Grace me his-saww companionship, and 
Cause me to die upon his nation (religion), and Quench me from his-saww fountain, a saturating 
drinking, plentiful, welcoming, I will not be thirsty after it, ever, surely You-azwj are Able upon 
all things! 

دٍ وَ لََْ أرََهح فَ عَر يفْني فيي الْيْنَاني وَجْهَهح   اللَّهحمَّ كَمَا آمَنْتح بميححَمَّ

O Allah-azwj! Just as I have believed in Muhammad-saww and I have not seen him-saww, so 
Introduce me to his-saww face in the Gardens! 

َُ مححَمَّدٍ   عَن ي تَيَيَّةً كَثييْةًَ وَ سَلََماً  اللَّهحمَّ بَ ل يغْ رحو

O Allah-azwj! Deliver on my behalf to Muhammad-saww, a lot of salutation and greetings!’ 

ذَيهي الصَّلَوَاتي هحديمَتْ ذحنحوبحهح وَ مححييَتْ خَطاَيََهح وَ دَامَ سحرحورحهح وَ  يبَ دحعَاؤح افإَينَّ مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي   بهي طَ لَهح فيي ريْْقيهي وَ أحعييَن عَلَى سْتحجي هح وَ أحعْطييَ أمََلَهح وَ بحسي
حَْعَلح مينْ رحفَ قَاءي نبَيي يهي فيي الْيْنَاني الْأَعْلَى يَ قحولْححنَّ  حَدْ  عَدحو يهي وَ هييَ لَهح سَبَبح أنَْ وَاعي الخَْيْْي وَ  َُ مَرَّاتٍ  َُ مَرَّاتٍ ثَلََ يَّةً. وَةً وَ ثَلََ  عَشي

The one who sends Salawaat upon the Prophet-saww with this Salawaat, his sins would be 
demolish and his minor sins would be deleted, and his happiness would be constant, and his 
supplications would be Answered, and he would be Granted his wishes, and there will be an 
Extension for him in his sustenance, and he would be Assisted against his enemies, and it 
would be a cause for him for a variety of goodness, and he would be Made to be from friends 
of His-azwj Prophet-azwj in the exalted Gardens’, saying it thrice in the mornings and three times 
in the evening’’.78 

ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ عَمْريو بْني سَعييدٍ عَنْ مح  -39
ارٍ قاَلَ:صَد يقٍ عَ ثو، ثواب الأعمال ابْنح الْمحتَوكَ يلي عَني السَّعْدَآبَاديي ي عَني الْبَْقْي كحنْتح عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع   نْ عَمَّ

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتي   مححَمَّدٍ  فَ قَالَ رَجحلٌ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, from Amro 
Bin Saeed, from Musaddiq, from Ammar who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. A man said, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of the Household of Muhammad-saww!’ 

ََْسَةٌ أَصْحَابح   الْكيسَاءي  فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع يََ هَذَا لَقَدْ ضَيَّقْتَ عَلَيْنَا أَ مَا عَليمْتَ أنََّ أهَْلَ الْبَيْتي 
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Abu Abdullah-asws said: ‘O this, you have confined upon us-asws! Don’t you know that People-asws 
of the Household are five companions of the cloak?’  

 فَ قَالَ الرَّجحلح كَيْفَ أقَحولح 

The man said, ‘How should I be saying?’  

دٍ فَ نَكحونَ نََْنح وَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ يعَتحنَا قَدْ دَخَلْنَا فييهي  قاَلَ قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  .شي

He-asws said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww’, so we-asws and our-asws Shias would be included in it’’.79 

ارٍ عَنْ أَ ثو، ثواب الأعمال ابْنح الْمحتَوكَ يلي عَنْ مححَمَّدي بْ  -40 مَنْ  بِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:ني جَعْفَرٍ عَنْ محوسَى بْني عيمْراَنَ عَني الْحْسَيْني بْني يزَييدَ عَنْ محعَاوييةََ بْني عَمَّ
ائَةَ حَاجَةٍ  دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي قَََّى اللََّّح لَهح مي ائَةَ مَرَّةٍ رَب ي صَل ي عَلَى مححَمَّ نْ يَا وَ سَبْ قاَلَ فيي يَ وْمٍ مي نْهَا ليلدُّ رَةي.ثَلََثحونَ مي  عحونَ ليلْْخي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Ja’far, from Musa Bin Imran, from Al-
Husayn Bin Yazeed, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says one hundred times during a day, ‘Lord-azwj, 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, Allah-azwj will Fulfil 
one hundred needs for him – thirty of these for the world, and seventy for the Hereafter’’.80 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ رَسح ثو، ثواب الأعمال بهيَ  -41 سْنَادي عَني الْحْسَيْني بْني يزَييدَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي لصَّلََةي  ولح اللََّّي  ذَا الْْي ارْفَ عحوا أَصْوَاتَكحمْ باي
اَ تَذْهَبح  لن يفَاقي  عَلَيَّ فإَينََّ  .باي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain, from Al-Husayn Bin Yazeed, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Raise your voices with the 
Salawaat upon me-saww, for it does away with the hypocrisy’’.81 

يْمٍ قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي عثو، ثواب الأعمال ابْنح الْوَلييدي  -42 ي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عحمَيٍْْ عَنْ محراَ
َّ ع فَ قَالَ يََ  عَني الصَّفَّاري عَني الْبَْقْي إينَّ رَجحلًَ أتََى النَّبي

 رَسحولَ اللََّّي إينّ ي جَعَلْتح ث حلحثَ صَلََتِي لَكَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Murazim who said, ‘ 

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A man came to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
(Supposing) I make a third of my Salat (supplications) for you-saww?’ 

 فَ قَالَ لَهح خَيْْاً 

He-saww said to him: ‘Good’.  
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 فَ قَالَ يََ رَسحولَ اللََّّي إينّ ي جَعَلْتح نيصْفَ صَلََتِي لَكَ 

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! (Supposing) I make half my Salawaat (supplications) for 
you-saww?’  

 فَ قَالَ ذَليكَ أفَََّْلح 

He-saww said: ‘That is better’.  

 قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي إينّ ي قَدْ جَعَلْتح كحلَّ صَلََتِي لَكَ 

He said, ‘I Rasool-Allah-saww! (Supposing) I make all my Salawaat (supplications) for you-saww?’  

رَ   تيكَ قاَلَ إيذًا يَكْفييَكَ اللََّّح مَا أَهَََّكَ مينْ أمَْري دحنْ يَاكَ وَ آخي

He said, ‘Then Allah-azwj will Suffice you of whatever worries you from the matters of your 
world and your Hereafter!’ 

ََْعَلح صَلََتَهح لهَح   فَ قَالَ لَهح رَجحلٌ أَصْلَحَكَ اللََّّح كَيْفَ 

A man said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-saww well! How did he make his Salawaat 
(supplications) for him-saww?’  

دٍ وَ آلي مححَمَّدي. لصَّلََةي عَلَى مححَمَّ  قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع لَا يَسْأَلح اللَََّّ شَيْئاً إيلاَّ بَدَأَ باي

He said: ‘Abu Abdullah-asws said: ‘He will not ask Allah-azwj for anything except he would begin 
with the Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’’.82 

يٍ  عَنْ مححَمَّدي بْني الْفحََّيْلي عَني الر يضَ  -43
ي ي عَني الَْْسَني بْني عَلي

مَنْ صَلَّى عَلَيَّ يَ وْمَ   قاَلَ رَسحولح اللََّّي  ا ع قاَلَ ثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَْقْي
رَ  نْ يَا ثَلََثحونَ حَاجَةً وَ ثَلََثحونَ ليلْْخي نْهَا ليلدُّ ت ييَن حَاجَةً مي  ةي.الْحْمحعَةي ميائَةَ مَرَّةٍ قَََّى اللََّّح لهَح سي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Al-Hassan Bin Ali, from Muhammad 
Bin Al Fuzeyl,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww 
one hundred times on the day of Friday, Allah-azwj will Fulfil sixty needs for him, from these 
are thirty needs for the world and thirty for the Hereafter’’.83 

يَ الصَّلََةَ عَلَيَّ خحطيئَ بيهي طَرييقَ الْْنََّةي. ثو، ثواب الأعمال قاَلَ رَسحولح اللََّّي   -44  مَنْ ذحكيرْتح عينْدَهح فَ نَسي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ –  
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83 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 29 H 43 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 107 of 658 

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One, I-saww am mentioned in his presence so he forgets to send 
Salawaat upon me-saww, he has erred on the path of Paradise’’.84 

نَانٍ عَمَّنْ ذكََرَهح عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع -45 َ وَ  فيي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  سن، المحاسن أَبِي عَنْ مححَمَّدي بْني سي لَّذيينَ آمَنحوا مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا ا إينَّ اللََّّ
 .فَ قَالَ أثَْ نَوْا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا لَهح  صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْلييماً 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Muhammad Bin Sinan, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely, Allah and 
His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat 
upon him and submit submissively [33:56]. He-asws said: ‘Laud upon him-saww and submit to 
him-saww (his Ahadeeth)’’.85 

يٍْ قاَلَ: سن، المحاسن -46 َ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى  لَ سَألَْتح أبََا عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلََمح عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَ  أَبِي عَنْ سَعْدَانَ بْني محسْليمٍ عَنْ أَبِي بَصي إينَّ اللََّّ
 .ءٍ جَاءَ بيهي كحل ي شَيْ  قاَلَ الصَّلََةح عَلَيْهي وَ التَّسْلييمح لهَح فيي  ل يمحوا تَسْلييماً النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Sa’dan Bin Muslim, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, may the greeting be upon him-asws, about Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you 
those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. He-asws said: 
‘The Salawaat upon him-saww and submitting to him-saww in all things he-saww had come with’’.86 

راَوَرْديي ي عَ  -47 دٍ الدَّ يمح بْنح مححَمَّدي بْني دَاوحدَ الْْعَْفَرييُّ عَنْ عَبْدي الْعَزييزي بْني مححَمَّ ََزييَّ شا، الْرشاد إيبْ راَهي ي ي بْني الْحْسَيْني ع أنََّهح قاَلَ نْ عحمَارَةَ بْني 
ةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَلي

يلي الَّذيي إيذَا ذحكيرْتح عينْدَهح لََْ يحصَل ي عَلَيَّ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي إينَّ الْبَ  قاَلَ رَسحولح اللََّّي   يِ يلَ كحلَّ الْبَ  .يِ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibrahim Bin Muhammad Bin Dawood Al Ja’fary, from Abdul Aziz Bin Muhammad al 
Darawardy, from Umarah Bin Gaziyya,  

‘From Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The miser 
of all misers is the one when I-saww am mentioned in his presence, does not send Salawaat 
upon me-saww’, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws’’.87 

حونَ أبَنْاءكَحمْ وَ يَسْتَحْيح  قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم -48 مْ وَ إيذْ نَََّيْناكحمْ مينْ آلي فيرْعَوْنَ يَسحومحونَكحمْ سحوءَ الْعَذابي يحذَبِ ي ونَ نيساءكَحمْ وَ فيي ذليكح
 بَلَءٌ مينْ رَب يكحمْ عَظييمٌ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) – The Mighty and Majestic Said: And when We 
Rescued you from Pharaoh’s people, who were afflicting you with evil punishments. They 
were slaughtering your sons and were letting your women live; and during that you were in 
an enormous Trial from your Lord. [2:49]. 
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مَامح ع قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ وَ اذكْحرحوا يََ بَني إيسْراَئييلَ  ذَْهَبيهي وَ هحمح الَّ  مينْ آلي فيرْعَوْنَ  أَنََْيْنَا أَسْلََفَكحمْ  إيذْ نَََّيْناكحمْ  قاَلَ الْْي  ذيينَ كَانحوا ي حوَالحونَ إيليَْهي بيقَراَبتَيهي وَ بيديينيهي وَ بمي
ََْميلحونهَح عَلَيْكحمْ  سحوءَ الْعَذابي  نحوا ي حعَذ يبحونَكحمْ كَا  يَسحومحونَكحمْ  ةَ الْعيقَابي كَانحوا  دَّ  شي

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of Israel And 
when We Rescued you [2:49] – Rescued your ancestors from Pharaoh’s people – and there 
were those who are going closer to him-la, his-la nearness, and his-la religion, and his-la doctrine 
who were afflicting you – they were punishing you all with evil punishments – the intensity 
of the punishment which they were loading upon you all’.  

 مَلي فأََمَرَ بيتَقْيييديهيمْ أنَْ يَ هْرحبحوا عَني الْعَ  قاَلَ وَ كَانَ مينْ عَذَابهييمح الشَّدييدي أنََّهح كَانَ فيرْعَوْنح يحكَل يفحهحمْ عَمَلَ الْبينَاءي عَلَى الط ييني وَ يََاَفح 

He-asws said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaoh-la was encumbering 
them the construction work and the mud (bricks for the building), and he-la feared that they 
might be fleeing from the work, so he-la ordered with shackling them.  

طحويُ ف َ  لََلييمي إيلََ الس       ُّ ََْفيلحونَ بهييمْ إيلََ وَ كَانحوا يَ نْقحلحونَ ذَليكَ الط ييَن عَلَى الس       َّ نْهحمْ فَمَاتَ أوَْ َْمينَ لَا  دح مي قَطَ الْوَاحي اَ س       َ ى قحلْ لَْحمْ لَا  رحبمَّ أنَْ أوَْحَى اللََّّح إيلََ محوس       َ
مْ فَكَانحوا يَ فْعَلح  فَّ عَلَيْهي يِ دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن لييَ لصَّلََةي عَلَى مححَمَّ فُّ عَلَ يَ بْتَديءحونَ عَمَلًَ إيلاَّ باي يِ  يْهيمْ ونَ ذَليكَ فَ يَ

They used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes one of them 
would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising with him, until Allah-

azwj Mighty and Majestic Revealed unto Musa-as: “Say to them that they should not begin work 
except with the Salawaat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, it would be 
lightened upon them”. They were doing that, and it was easier upon them.  

قَطَ فَ زَمينَ ميَّنْ نَس   ي  لََةَ عَلَى مححَ وَ أمََرَ كحلَّ مَنْ س   َ هي إينْ أمَْكَنَهح أَيي الص   َّ دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن أنَْ يَ قحولَْاَ عَلَى نَ فْس   ي لََةَ عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آليهي أوَْ ي حقَالَ عَلَيْهي إينْ لََْ يَ الص   َّ مَّ
 يمحْكينْهح فإَينَّهح يَ قحومح وَ لَا يَ قْليبحهح يَدٌ فَ فَعَلحوهَا فَسَليمحوا

“And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the Salawat upon 
Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, that he should be saying it upon himself, if he is 
able to – i.e., the Salawaat upon Him-azwj and his-saww Progeny-asws – or it should be said upon 
him if he is not able to, for he would stand, and his hand would not slip”. They did that, and 
were safe.  

حونَ أبَنْاءكَحمْ  ا قييلَ ليفيرْعَوْنَ إينَّهح يحولَدح فيي بَني إيسْراَئييلَ مَوْلحودٌ يَكحونح عَلَى يَديهي هَلََكحكَ وَ َْوَالح  يحذَبِ ي  محلْكيكَ فأََمَرَ بيذَبْحي أبَْ نَائيهيمْ  وَ ذَليكَ لَمَّ

They were slaughtering your sons – and that was due to what was said to Pharaoh-la, ‘There 
would be born among the Children of Israel, a new-born, upon whose hand would be your-la 
destruction and the decline of your-la kingdom’. So he-la ordered with the slaughter of their 
sons.  

نْهحنَّ تحص        َ  دَةح مي ََ فَكَانَتي الْوَاحي حْراَءَ أوَْ  َْْلحهَا ثُحَّ ت حلْقيي وَلَدَهَا فيي ص        َ هَا كَيْلََ تنَيمَّ عَلَيْهَا وَ تنَيمَّ  ََاميضٍ وَ تَ قحولح عَلَيْهي انيعح الْقَوَابيلَ عَنْ نَ فْس        ي اري جَبَلٍ أوَْ مَكَانٍ 
دٍ وَ آليهي   عَشْرَ مَرَّاتٍ الصَّلََةح عَلَى مححَمَّ

And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest she 
would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in the desert, or 
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a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon him ten times, the Salawaat 
upon Him-azwj and his-saww Progeny-asws.  

بَعٍ طَعَاماً ليَ يناً  هح وَ مينْ إيص   ْ بَعٍ لَهح لبََناً يَمَص   ُّ اهح إيلََ فَ يحقَي يضح اللََّّح لَهح مَلَكاً ي حرَب ييهي وَ يحديرُّ مينْ إيص   ْ راَئييلَ وَ كَانَ   يَ تَغَدَّ أَ بَ نحو إيس   ْ أَ أَكْثَرَ ميَّنْ  أنَْ نَش   َ نْهحمْ وَ نَش   َ ليمَ مي مَنْ س   َ
 قحتيلَ 

Allah-azwj would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow from 
his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide him, until the 
Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from them were more than 
the ones who were killed.  

ذحونََحنَّ إيمَاءً فَََّجُّوا إيلََ محوسَى ع وَ قاَلحوا يَ فْتَْيشحونَ بَ نَاتينَا وَ أَخَوَاتينَا وَ يَسْتَحْيحونَ نيساءكَحمْ  يِ  ي حبْقحونََحنَّ وَ يَ تَّ

And were letting your women live – They were letting them remain and were taking them as 
maids. They were vociferous to Musa-as and they said: ‘Our daughter and our sisters are 
languishing!’  

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن فَ  لَّيْنَ عَلَى مححَمَّ غحلٍ أوَْ مَرَضٍ أوَْ َْمَانةٍَ أوَْ لحطْفٍ نْهحنَّ أحولئَيكَ الرَّ كَانَ اللََّّح يَ رحدُّ عَ فأََمَرَ اللََّّح تيلْكَ الْبَنَاتي كحلَّمَا راَبَهحنَّ مينْ ذَليكَ رَيْبٌ ص َ جحلَ إيمَّا بيش ح
نْهحنَّ امْرأَةًَ بَلْ دَفَعَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ذَليكَ عَنْهحنَّ بيصَلََتُيينَّ عَلَ  دٍ وَ آليهي الطَّ مينْ ألَْطاَفيهي فَ لَمْ يَ فْتَْيشْ مي  ي يبيينَ ى مححَمَّ

Allah-azwj Commanded those daughters that every time they were suspicious and doubting 
from that, they should be sending Salawaat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws. 
And it was so that Allah-azwj Repelled those (Pharaoh’s-la) men from them by their sending 
Salawaat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws.  

نْهحمْ رَبُّكحمْ  وَ فيي ذليكحمْ  ثُحَّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  نََْاءي الَّذيي أَنََْاكحمْ مي  كَبييٌْ   مينْ رَب يكحمْ عَظييمٌ  نيعْمَةٌ  بَلَءٌ  فيي ذَليكَ الْْي

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And during that you were in – i.e., during that 
rescuing which your Lord-azwj Rescued you all an enormous Trial – a great Favour - from your 
Lord.  

ي يبييَن أَ فَمَا تَ عْلَمحونَ أنََّكحمْ إيذَا شَاهَدْمْححوهح  وَ آليهي الطَّ لصَّلََةي عَلَى مححَمَّدٍ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ يََ بَني إيسْراَئييلَ اذكْحرحوا إيذَا كَانَ الْبَلََءح يحصْرَفح عَنْ أَسْلََفيكحمْ وَ يَيَفُّ باي 
 .وَ آمَنْتحمْ بيهي كَانَتي الن يعْمَةح عَلَيْكحمْ أفَََّْلَ وَ فََّْلح اللََّّي عَلَيْكحمْ أَجْزَلح 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction was 
diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawaat upon Him-azwj 
and his-saww goodly Progeny-asws. Are you not knowing that you all, when you witnessed it and 
believed in it, that the Favour upon you is greater and more superior – and the Grace of Allah-

azwj upon you – is abundant - and more liberal?”88 

نَ الثَّرَى إيلََ الْعَرْشي الصَّلََ  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم -49 نييَن فيي مَراَتيبيهيمح الَّتِي قَدْ رحت يبحوا فييهَا مي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن صَلَّى إينَّ أَشْرَفَ أعَْمَالي الْمحؤْمي ةح عَلَى مححَمَّ
َْْةي اللََّّي  مْ وَ اسْتيدْعَاءح رَ َعْدَائيهيمح الْمحجَاهيريينَ الْمحنَافيقيينَ  اللََّّح عَلَيْهي يعَتيهيمح الْمحتَّقييَن وَ اللَّعْنح ليلْمحتَابيعييَن لأي  .وَ ريضْوَانيهي ليشي
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Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) – ‘The noblest of deeds of the Momineen in their 
ranks which they are ranked in, from the soil to the Throne, is the Salawaat upon Muhammad-

azwj and his-saww goodly Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them, and it calls 
the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Satisfaction for their-asws Shias, the pious ones, and curse 
for the followers of their-asws enemies, the outspoken, the hypocrites’’.89 

حََاريبحهح أعَْدَى مي  الصَّابيريينَ فيي الْبَأْساءي  قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ  م، تفسيْ الْمام عليه السلَم -50 نْ إيبلْييسَ وَ مَرَدَتيهي يَ هْتيفح بيهي وَ يَ عْني مححَارَبةََ الْأَعْدَاءي وَ لَا عَدحوَّ 
دٍ ا دٍ وَ آلي مححَمَّ لصَّلََةي عَلَى مححَمَّ َُْعيينَ يَدْفَ عحهح باي مْ أَ  لطَّي يبييَن صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) – Words of the Mighty and Majestic: And the 
patient ones during the adversity [2:177] - meaning during the wars of the enemies, and 
there is no enemy more inimical that Iblees-la and his-la renegades cheering him-la, and he can 
repel him-la and them with the Salawaat upon Him-azwj and his-saww goodly Progeny-asws, may 
Allah-azwj Send Salawaat upon them-asws all! 

ةَ وَ لَا فَ قْرَ  وَ الََّّرَّاءي  دَّ نْ فَ قْري محؤْمينٍ يَ لْجَأح إيلََ التَّكَفُّفي مينْ أعَْدَاءي آلي مححَمَّدٍ الْفَقْرَ وَ الشي  أَشَدُّ مي

And the desperation – the poverty and the difficulties, and there is no poverty more intense 
that the poverty of the Momin, leading him to the sufficing from the enemies of the Progeny-
asws of Him-azwj.  

اَ يََْخحذحهح عَلَ   ح عَلَى ذَليكَ وَ يَ رَى مَا يََْخحذحهح مينْ مَالْييمْ مَغْنَماً يَ لْعَنحهحمْ بيهي وَ يَسْتَعيينح بمي  لَايةَي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ ى تََْدييدي ذيكْري وَ يَصْبْي

He should be patient upon that, and he should view what he takes from his wealth as booty 
to cursing them with, and he should seek assistance with what he is taking upon renewing the 
mention of the Wilayah of the goodly, the Pure (Masomeen-asws). 

يَن الْبَأْسي  ةي الْقيتَالي  وَ حي دَّ  .دَاءَ اللََّّي وَليي ي اللََّّي وَ ي حوَاليي بيقَلْبيهي وَ ليسَانيهي أوَْلييَاءَ اللََّّي وَ ي حعَاديي كَذَليكَ أعَْ  يَذْكحرح اللَََّّ وَ يحصَل يي عَلَى مححَمَّدٍ رَسحويلي اللََّّي وَ عَلَى عَلييٍ عينْدَ شي

And when distressed – during the intensity of the fighting, he mentioned Allah-azwj and sends 
Salawaat  upon Him-azwj, Rasool-saww of Allah-azwj and upon Ali-asws, Guardian-asws of Allah-azwj , 
and befriend with his heart and his tongue, the friends of Allah-azwj , and be inimical like that 
to the enemies of Allah-azwj ’’.90 

مَنْ قاَلَ جَزَى اللََّّح عَنَّا   رَسحولح اللََّّي  الَ قاَلَ كشف، كشف الغمة مينْ كيتَابي الْْاَفيظي عَبْدي الْعَزييزي عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع عَنْ عيكْريمَةَ عَني ابْني عَبَّاسٍ قَ   51
ٍُ مححَمَّداً مَا هحوَ أهَْلحهح أتَْ عَبَ سَبْعييَن كَاتيباً ألَْفَ صَبَ   .ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the book of Al Hafiz Abdul Aziz,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from Ikrimah, from Ibn Abbas who said, ‘Rasool-
Allah-saww having said: ‘One who says, ‘May Allah-azwj Reward Muhammad-saww on our behalf 
what he-saww is rightful of’ will fatigue seventy scribes for a thousand morning’’.91 
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ائَةَ  جع، جامع الأخبار قاَلَ رَسحولح اللََّّي   52 مَنْ صَلَّى عَلَيَّ   مَرَّةٍ وَ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ مَرَّةً صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي عَشْراً وَ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ عَشْراً صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي مي
ائةََ مَرَّةٍ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي ألَْفَ مَرَّةٍ وَ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ ألَْفَ مَرَّةٍ لَا ي حعَذ يبحهح اللََّّح فيي النَّ   اري أبََداً.مي

(The book) ‘Jamie Al Akhbaar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww once, Allah-azwj will Send ten 
Salawaat upon him; and one who sends ten Salawaat upon me-saww, Allah-azwj Send Salawaat 
upon him one hundred times; and one who sends Salawaat upon me-saww one hundred times, 
Allah-azwj will Send Salawaat upon him a thousand times; and one who sends Salawaat upon 
me-saww a thousand times, Allah-azwj will not Punish him in the Hellfire, ever!’’92 

  ُّ  مَنْ صَلَّى عَلَيَّ مَرَّةً فَ تَحَ اللََّّح عَلَيْهي بَاباً مينَ الْعَافييَةي  وَ قاَلَ النَّبي

And the Prophet-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww once, Allah-azwj will Open 
to him a door of the well-being’.  

 مَرَّةً لََْ يَ بْقَ مينْ ذحنحوبيهي ذَرَّةٌ. وَ قاَلَ ع مَنْ صَلَّى عَلَيَّ 

And he-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww once, not even a particle from his 
sins will remain’’.93 

نْ يَا.مَ الْقييَامَةي أكَْثَرحهحمْ عَلَيَّ صَلََةً فيي دَاري الأوَْلََ النَّاسي بِي يَ وْ  وَ رحوييَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَسْعحودٍ أنََّ رَسحولَ اللََّّي   قاَلَ:  دُّ

And it is reported from Abdullah Bin Masoud that Rasool-Allah-saww said: ‘The foremost of the 
people with me-saww on the Day of Qiyamah will be their most frequent of the Salawaat upon 
me-saww in house of the world’’.94 

يَّةي  ُّ   فيي الْوَصي  ري.يََ عَلييُّ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ كحلَّ يَ وْمٍ أوَْ كحلَّ ليَْلَةٍ وَجَبَتْ لَهح شَفَاعَتِي وَ لَوْ كَانَ مينْ أهَْلي الْكَبَائي  وَ قاَلَ النَّبي

And the Prophet-saww said in the advice: ‘O Ali-asws! One who sends Salawaat upon me during 
every day or every night, my-saww intercession will be obligated for him and even if he was 
from the people of (having committed) the major sins’’.95 

نحوبَ هَدْماً.مَنْ لََْ يَ قْديرْ عَلَى مَا يحكَف يرح بيهي ذحنحوبهَح  عَني الر يضَا ع اَ تَُْديمح الذُّ دٍ وَ آليهي فإَينََّ  فَ لْيحكْثيرْ مينَ الصَّلََةي عَلَى مححَمَّ

From Al-Reza-asws: ‘One who is not able upon what he can atone his sins with, let him frequent 
from the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, of it demolishes the sins a 
demolishing’’.96 
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َْْةح ف َ  عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي عَني النَّبي ي   قاَلَ: بْهح الرَّ اَ قَدْ شَقييَ وَ مَنْ أدَْرَكَ أبََ وَاهح أوَْ أَحَ مَنْ ذكََرَنّي فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَّ فَ قَدْ شَقييَ وَ مَنْ أدَْرَكَ رَمَََّانَ فَ لَمْ تحصي دَهَح
 .فَ لَمْ يَبََّْ فَ قَدْ شَقييَ 

From Jabir Bin Abdullah-ra, from the Prophet-saww having said: ‘One who mentioned me but 
does not send Salawaat upon me-saww, has become wretched; and one who comes across (a 
month of) Ramazan but does not achieve the Mercy, has become wretched; and one who 
comes across his parents, or one of them, but is not righteous, has become wretched’’.97 

  ُّ يَةي ذَرَّةٌ. وَ قاَلَ النَّبي  مَنْ صَلَّى عَلَيَّ مَرَّةً لَا يَ بْقَى عَلَيْهي مينَ الْمَعْصي

And the Prophet-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww once, not ever a particle of 
the disobedience will remain upon him’’.98 

يٍْ قاَلَ قاَلَ الصَّاديقح ع ائَةَ مَرَّةٍ فيي كحل ي يَ وْمٍ أَسْدَاهَا سَبْعحونَ مَلَكاً ي حبْ  عَنْ أَبِي بَصي بيهي.لي مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي وَ آليهي مي  غحهَا إيلََ رَسحولي اللََّّي   قَ بْلَ صَاحي

From Abu Baseer who said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who sends Salawaat upon the Prophet-saww 
and his-saww Progeny-asws, one hundred times during every day, seventy Angels will proceed to 
deliver it to Rasool-Allah-saww before its sender’’.99 

  ُّ يداً وَ خَرَ  وَ قاَلَ النَّبي دٍ أعَْطاَهح اللََّّح أَجْرَ اثْ نَيْني وَ سَبْعييَن شَهي دٍ وَ آلي مححَمَّ   مينْ ذحنحوبيهي كَيَوْمَ وَلَدَتْهح أحمُّهح.جَ مَنْ قاَلَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And the Prophet-saww said: ‘One who says, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, Allah-azwj would Give him the recompense of seventy-
two martyrs, and he would come out from his sins like the day his mother had given him 
birth’’.100 

مٍ.   وَ قاَلَ  ََْعَ حَافيظيَْهي إيلاَّ أنَْ لَا يَكْتحبَا ذَنْ بَهح ثَلََثةََ أيََّ  مَا مينْ أَحَدٍ صَلَّى عَلَيَّ مَرَّةً وَ أَ

And he-saww said: ‘There is no one sending Salawaat upon me-saww once and his recorders 
listen, except they will not write his sins of three days’’.101 

ََفَرَ اللََّّح لَهح خَطييئَتَهح ثَُاَنييَن سَنَةً. وَ قاَلَ   ائةََ مَرَّةٍ   مَنْ صَلَّى عَلَيَّ يَ وْمَ الْحْمحعَةي مي

And he-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww one hundred times on the day of 
Friday, Allah-azwj will Forgive for him his minor sins of eighty years’’.102 

  ُّ هي نحوراً وَ عَلَى يميَينيهي نحوراً وَ عَ  وَ قاَلَ النَّبي اَليهي نحوراً وَ عَلَى فَ وْقيهي نحوراً وَ عَلَى تََْتيهي نحو لَ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ مَرَّةً خَلَقَ اللََّّح تَ عَالََ يَ وْمَ الْقييَامَةي عَلَى رأَْسي  راً وَ فيي ى شِي
يعي أعَََّْائيهي نحوراً.  يَُ
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And the Prophet-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww once, on the Day of 
Qiyamah Allah-azwj the Exalted will Create a light upon his head, and a light on his right, and 
light upon his left, and light above him, and light beneath him, and light in entirety of his body 
parts’’.103 

. وَ قاَلَ    لَنْ يلَيجَ النَّارَ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ

And he-saww said: ‘The Hellfire will never reach the one who sends Salawaat upon me-saww’’.104 

نْ أهَْلي النَّاري الصَّلََةح عَلَيَّ نحورح  وَ قاَلَ ع راَطي مينَ النُّوري لََْ يَكحنْ مي راَطي وَ مَنْ كَانَ لَهح عَلَى الص ي  .-الص ي

And he-saww said: ‘The Salawaat upon me-saww is light of the Bridge, and one who were to have 
light for him upon the Bridge would not be from the people of Hellfire!’’105 

َْْني بْني عَوْفٍ أنََّهح   قاَلَ:  سَبْعحونَ ألَْفَ مَلَكٍ وَ مَنْ صَلَّى عَلَيْهي جَاءَنّي جَبْْئَييلح وَ قاَلَ إينَّهح لَا يحصَل يي عَلَيْكَ أَحَدٌ إيلاَّ وَ يحصَل يي عَلَيْهي  وَ فيي ريوَايةٍَ عَنْ عَبْدي الرَّ
 أهَْلي الْْنََّةي. سَبْعحونَ ألَْفَ مَلَكٍ كَانَ مينْ 

And in a report from Abdul Rahman Bin Awf, he-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww and said: 
‘No one will send Salawaat upon you-saww except and seventy thousand Angels will send 
Salawaat upon him, and the one upon whom seventy thousand send Salawaat would be from 
the people of Paradise’’.106 

َعْمَاليكحمْ. وَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي    صَلََتحكحمْ عَلَيَّ جَوَاحْ دحعَائيكحمْ وَ مَرْضَاةٌ ليرَب يكحمْ وَ كََْاةٌ لأي

And Rasool-Allah-saww said: ‘Your Salawaat upon me-saww is a permit (Answering) for your 
supplications and Satisfaction of your Lord-azwj, and Zakat (purification) of your deeds’’.107 

دٍ وَ إيذَا فَ عَ  رحوييَ عَني النَّبي ي   دٍ وَ آلي مححَمَّ جَابٌ حَتََّّ يحصَلَّى عَلَى مححَمَّ عَاءح وَ إيذَا لََْ لَ مَا مينْ دحعَاءٍ إيلاَّ بَ يْنَهح وَ بَيْنَ السَّمَاءي حي  ذَليكَ انََْرَقَ الْيْجَابح فَدَخَلَ الدُّ
عَاءح.  يَ فْعَلْ ذَليكَ لََْ ي حرْفَعي الدُّ

It is reported from the Prophet-saww: ‘There is none from a supplication except and there are 
veils between it and the sky until he sends Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and when he does that, the veils are pierced, so the supplication enters, 
and when he does not do that, the supplication does not rise’’.108 

  ُّ اَ عَلَيْهي عَشْرَ صَلَوَاتٍ وَ مَحَا عَنْهح عَشْرَ سَي يئَاتٍ وَ أثَْ بَتَ لَهح بهيَ  مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلََةً صَلَّى اللََّّح  وَ قاَلَ النَّبي ا عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَ اسْتَبَقَ مَلَكَاهح تَ عَالََ بهي
ي مينْهح السَّلََمَ   .الْمحوكََّلََني بيهي أيَ ُّهحمَا ي حبْليغح رحوحي

And the Prophet-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me, Allah-azwj the Exalted will Send 
ten Salawaat upon him due to it, and Delete ten evil deeds, and Affirm ten good deeds for 
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him due to it, and his two Angels Allocated with him will compete which of them would deliver 
the greetings from him to my-saww soul!’’109 

َ  وَ قاَلَ   رَجَةَ الْ  أَكْثيرحوا مينَ الصَّلََةي عَلَيَّ يَ وْمَ الْحْمحعَةي فإَينَّهح يَ وْمٌ يحََّاعَفح فييهي الْأَعْمَالح وَ اسْألَحوا اللَََّّ ليي يلَةَ مينَ الْْنََّةي الدَّ  وَسي

And he-saww said: ‘Frequent from the Salawaat upon me-saww on the day of Friday, for it is a 
day the deeds are multiplied in it, and ask Allah-azwj the rank of mediation for me-saww, from 
the Paradise’.  

يلَةح مينَ الْْنََّةي  رَجَةح الْوَسي  قييلَ يََ رَسحولَ اللََّّي وَ مَا الدَّ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and what is the rank of mediation from the Paradise?’  

ٌّ أرَْجحو أَنْ أَكحونَ أنَََ. اَ إيلاَّ نَبي نَ الْْنََّةي لَا يَ نَالْح  قاَلَ هييَ أعَْلَى دَرَجَةٍ مي

He-saww said: ‘It is the top rank from the paradise. No one can reach it except a Prophet-as. I-

saww am hoping it would be me-saww’’.110 

نْ صَلَّى عَلَيْكَ صَلَّيْتح عَلَيْهي وَ مَنْ سَلَّمَ عَلَيْكَ لَقييَني جَبْْئَييلح ع فَ بَشَّرَنّي قاَلَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح مَ  اَْدَ ابْنح أَبِي شَيْبَةَ فيي حَدييثيهي رحوييَ عَني النَّبي ي   قاَلَ:
 جَدْتح ليذَليكَ.سَلَّمْتح عَلَيْهي فَسَ 

Ibn Abu Sheyba added in his Hadeeth reporting from the Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-as 
met me-saww. He-as gave me-saww glad tidings. He-as said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: 
“One who Sends Salawaat upon you-saww, I-azwj will Send Salawaat upon him, and one who send 
greetings unto you-saww, I-azwj will Send Greetings unto him!”’ So, I-saww did Sajdah for that’’.111 

يٍ  ع قاَلَ:
َِطاَيََ مينَ الْمَاءي ليلنَّاري وَ السَّ  عَنْ عَلي  عيتْقي رَقَ بَاتٍ وَ ححبُّ رَسحولي اللََّّي   أفَََّْلح لََمح عَلَى النَّبي ي وَ آليهي أفَََّْلح مينْ الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي وَ آليهي أَمْحَقح ليلْ

 .مينْ محهَجي الْأنَْ فحسي أوَْ قاَلَ ضَرْبي السُّيحوفي فيي سَبييلي اللََّّي 

From Ali-asws having said: ‘The Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws is the 
most eradicating for the minor sins than water is for the fire; and the greetings upon the 
Prophet-saww and his-saww Progeny-asws is better than liberating necks (slaves), and loving 
Rasool-Allah-saww is better than sacrificing the self’, or said: ‘Striking the swords in the way of 
Allah-azwj’’.112 

لَّ  عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: دَةً ص   َ لََةً وَاحي لَّى عَلَى النَّبي ي ص   َ لََةَ عَلَيْهي فإَينَّهح مَنْ ص   َ َّ   فأََكْثيرحوا الص   َّ فٍ  مينَ  ىإيذَا ذكََرْتُحح النَّبي لََةٍ فيي ألَْفي ص   َ اللََّّح عَلَيْهي ألَْفَ ص   َ
 ا خَلَقَ اللََّّح إيلاَّ صَلَّى عَلَى ذَليكَ الْعَبْدي ليصَلََةي اللََّّي وَ صَلََةي مَلََئيكَتيهي ءٌ ميَّ الْمَلََئيكَةي وَ لََْ يَ بْقَ شَيْ 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever you mention the Prophet-saww, frequent from 
the Salawaat upon him-saww, for the one who sends Salawaat upon the Prophet-saww, one 
Salawaat, Allah-azwj will Send a thousand Salawaat to him in a thousand rows of the Angels, 
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and there will not remain anything from what Allah-azwj has Created except it would send 
Salawaat upon that servant, at the Salawaat of Allah-azwj and Salawaat of His-azwj Angels.  

نْهح وَ رَسحولحهح.  فَمَنْ لَا يَ رََْبح فيي هَذَا إيلاَّ جَاهيلٌ مَغْرحورٌ قَدْ برَيئَ اللََّّح مي

So, no one will turn away regarding this except an ignoramus, arrogant, Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww would have disavowed from him’’.113 

دٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   عَنْ جَعْفَري بْني  يزاَني يَ وْمَ الْقيياَمَةي فَمَنْ ثَ قحلَتْ سَي يئَاتحهح عَلَى حَسَنَاتي  مححَمَّ اَ أنَََ عينْدَ الْمي لصَّلََةي عَلَيَّ حَتََّّ أحثَ ق يلَ بهي ئْتح باي هي جي
 حَسَنَاتيهي.

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘I-saww would be by the scale on the Day of Qiyamah. The one whose evil deeds would be 
heavier upon his good deeds, I-saww shall come with the Salawaat upon me-saww until his good 
would be heavier with it’’.114 

يُ الْأَعْوَري قاَلَ قاَلَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع دٍ وَ آليهي.  عَني الْْاَري  كحلُّ دحعَاءٍ مَحْجحوبٌ عَني السَّمَاءي حَتََّّ يحصَلَّى عَلَى مححَمَّ

From Al-Haris Al-Awr who said, ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Every supplication is veiled from 
the sky until Salawaat is send upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.115 

يُ بْني ]سَيَابةََ[ السيابة قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع  أَ لَا أحعَل يمحكَ شَيْئاً يقَيي اللََّّح بيهي وَجْهَكَ مينْ حَر ي جَهَنَّمَ  عَني الصَّبَّا

From Al-Sabbah Bin Sayabah who said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Shall I-asws teach you 
something by which Allah-azwj will Save your face from the heat of Hell?’  

 قاَلَ ق حلْتح بَ لَى

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes’. 

دٍ وَ آلي مححَ  ائَةَ مَرَّةٍ يقَيي اللََّّح بيهي وَجْهَكَ مينْ حَر ي جَهَنَّمَ.قاَلَ قحلْ بَ عْدَ الْفَجْري اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  مَّدٍ مي

He-asws said: ‘Say after Al-Fajr (Salat), ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww’, one hundred times, Allah-azwj, by it, Allah-azwj will Save your 
face from the heat of Hell’’.116 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي كَتَبَ اللََّّح لَهح ألَْفَ حَسَنَةٍ. عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  وَجَدْتح فيي بَ عْضي الْكحتحبي مَنْ صَلَّى عَلَى مححَمَّ
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From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws found in one of the books, ‘One who sends Salawaat 
upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, Allah-azwj will Write for him a 
thousand good deeds’’.117 

نْ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ يَ وْمَ الْحْمحعَةي ميائَةَ صَلََةٍ قَََّى ا عَنْ أَبِي الَْْسَني ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ت ييَن حَاجَةً مي رَةي.للََّّح لَهح سي نْ يَا ثَلََثحونَ وَ ثَلََثحونَ ليلْْخي  هَا ليلدُّ

From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who sends Salawaat upon 
me-saww one hundred times on the day of Friday, Allah-azwj will Fulfil sixty needs for him – thirty 
of these for the world and thirty for the Hereafter’’.118 

ائَةَ مَرَّةٍ بَ عْ  وَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ مي يْ دَ سحئيلَ عَنْ أفَََّْلي الْأَعْمَالي يَ وْمَ الْحْمحعَةي فَ قَالَ الصَّلََةح عَلَى مححَمَّ  .دْتَ فَ هحوَ أفَََّْلح  الْعَصْري وَ مَا 

And from Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about the best of deeds on the day of Friday. 
He-asws said: ‘The Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww one 
hundred times after Al-Asr, and whatever is increased, it is better’’.119 

سْنَادي عَنْ أَبِي ذَرٍ  قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   53 لْْي عَاءح مَحْجحوباً حَتََّّ يحصَلَّى عَلَيَّ وَ عَلَى أهَْلي ب َ  نص، كفاية الأثر باي .لَا تَ زاَلح الدُّ  يْتِي

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ –  

By the chain from Abu Zarr-ra having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The supplication does not 
cease to be veiled until Salawaat is sent upon me-saww and People-asws of my-saww 
Household’’.120 

نَانٍ عَ  54 َْْدَ بْني مححَمَّدي بْني س   ي حَابينَا عَنْ مححَمَّدي بْني أَ اَعَةٌ مينْ أَص   ْ َُ نَانٍ عَ جم، ُال الأس   بوع  نَانٍ قاَلَ:نْ أبَييهي عَنْ جَد يهي مححَمَّدي بْني س   ي كحنَّا   نْ عَبْدي اللََّّي بْني س   ي
اَعَةً مينْ أَصْحَابينَا فَ قَالَ لنََا ابتْيدَاءً كَيْفَ تحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي   َُ  عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع 

(The book) ‘Jamaal al Usbou’ – A group of our companions, from Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin 
Sinan, from his father, from his grandfather Muhammad Bin Sinan, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘We were in the presence of Au Abdullah-asws as a group of our companions. He-asws said to us 
initiating: ‘How are you sending Salawaat upon the Prophet-saww?’  

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ   فَ قحلْنَا نَ قحولح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

We said, ‘We are saying, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww!’’ 

 مْ فَ قَالَ كَأنََّكحمْ تََْمحرحونَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يحصَل ييَ عَلَيْهي 
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He-asws said: ‘It is as if you are instructing Allah-azwj Mighty and Majestic that He-azwj should 
Send Salawaat upon them-asws!’ 

 فَ قحلْنَا فَكَيْفَ نَ قحولح 

We said, ‘How should we be saying?’ 

يَ  محوكَاتي وَ دَاحي اميكَ الْمَس    ْ مَاوَاتي أَخَذْتَ عَلَيْنَا عَهْدَكَ وَ اعْتَْفَْ نَا بينحبحوَّةي مححَ  قاَلَ تَ قحولحونَ اللَّهحمَّ س    َ مَّدٍ   وَ أقَْ رَرْنََ بيوَلَايةَي الْمَدْححوَّاتي وَ خَاليقَ الْأَرْضي وَ الس    َّ
مْ فَ عَليمْنَا  لصَّلََةي عَلَيْهي عْنَا وَ أطََعْنَا وَ أمََرْتَ نَا باي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَسَمي

 أنََّ ذَليكَ حَقٌّ فاَت َّبَعْنَاهح عَلي

He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj, Withholder of the skies, and Spreader of the lands, 
and Creator of the earth and the skies! You-azwj Took Your-azwj Pact upon us and we 
acknowledged Prophet-hood of Muhammad-saww, and we accepted the Wilayah of Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws. Thus, we have heard and obeyed, and You-azwj Commanded us with sending the 
Salawaat upon them-asws, so we know that is true, so we followed him-saww.  

هيدح  هيدحكَ وَ أحش  ْ لََ  اللَّهحمَّ إينّ ي أحش  ْ لََةَ الْعَرْشي وَ الْأَرْبَ عَةَ الْأَمْلََكَ خَزَنةََ عيلْميكَ أنََّ فَ رْضَ ص  َ َْ تِي ليوَجْهيكَ وَ نَ وَافيليي وَ كََْوَاتِي وَ مَا طاَبَ مححَمَّداً وَ عَليي اً وَ الثَّمَانييَةَ 
دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ   ليي مينْ قَ وْلٍ وَ عَمَلٍ عينْدَكَ فَ عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, and I keep Muhammad-saww and Ali-asws, and the eight 
bearers of the Throne, and the four Angels, treasurers of Your-azwj Knowledge as witnesses 
that my obligatory and my optional Salat are for Your-azwj Face, and my Zakat, and whatever 
is good for me, from words and action in Your-azwj Presence, is upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww! 

لصَّلََةي عَلَيْهي وَ أحشْهي  مْ وَ ت حقَر يبَني بهييمْ لَدَيْكَ كَمَا أمََرْتَني باي لَنييهي ََيَْْ محسْتَنْكيفٍ وَ لَا محسْتَكْبْيٍ دحكَ أَنّ ي محسَل يمٌ لَ وَ أَسْألَحكَ اللَّهحمَّ أنَْ تحوصي َهْلي بَ يْتيهي ع   هح وَ لأي

And I ask You-azwj O Allah-azwj to Unite with them-asws and to Draw me closer to them in Your-azwj 
Presence, just as You-azwj have Commanded me with sending the Salawaat upon him-saww, and 
I keep You-azwj as Witness I am a submitter to him-saww and to People-asws his-saww Household, 
compliant, not arrogant.  

لَوَاتي مَلََئيكَتيكَ إينَّهح فيي وَعْديكَ وَ قَ وْليكَ  لَوَاتيكَ وَ ص          َ ريجَكحمْ مينَ ال فَ زكَ ينَا بيص          َ ِْ ل يي عَلَيْكحمْ وَ مَلَئيكَتحهح لييح لْمحؤْمينييَن هحوَ الَّذيي يحص          َ ظُّلحماتي إيلََ النُّوري وَ كانَ باي
يماً تَيَيَّتحهحمْ يَ وْمَ يَ لْقَوْنهَح سَلَمٌ   وَ أعََدَّ لَْحمْ أَجْراً كَرييماً  رَحي

Purify us with Your-azwj Salawaat and Salawaat of Your-azwj Angels. It is in Your-azwj Promised 
and Your-azwj Word: He is the One Who Sends Salawat upon you and (so do) His Angels, in 
order to Extract you (Momineen) from the multiple darkness to the Light, and He was always 
Merciful to the Momineen [33:43] Their salutation on the Day that they meet Him shall be, 
Peace! And He has Prepared for them an honourable Recompense [33:44].  

يَّتيكَ وَ سَلََميكَ  ْْليفْنَا بيتَحي جْرٍ  فأََ فَََّْلي صَلَوَاتيكَ  وَ امْنحنْ عَلَيْنَا بِيَ تَيكَ وَ اخْصحصْنَا مينْ مححَمَّدٍ بِي ْْ نْ رَ مْ إينَّ صَلَتَكَ  كَرييٍم مي   سَكَنٌ لَْحمْ وَ صَل ي عَلَيْهي

Bring us closer with Your-azwj Salutation and Your-azwj Greeting, and Confer upon us with the 
honourable Recompense from You-azwj Mercy, and Particularise from Muhammad-saww with 
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the best of Your-azwj Salawaat, and Send Salawaat upon them. Surely your Salawaat would 
be a tranquillity for them, [9:103]. 

مْ محسْتَقَر اً عينْدَكَ مَشْفحوعاً لَا محسْتَوْدَعاً يََ أَ وَ كَْ ينَا بيصَلَوَاتيهي وَ صَلَوَاتي أهَْلي بَ يْ  مْ وَ مَعْريفتَيهي يْيينَ تيهي وَ اجْعَلْ مَا آتَ يْتَنَا مينْ عيلْميهي  .رْحَمَ الرَّا

And Purify us with his-saww Salawaat and Salawaat of People-asws of his-asws Household, and 
Make what You-azwj have Given us of their-asws knowledge, and their-asws recognition a 
settlement in Your-azwj Presence, by intercession not an endowment, O most Merciful of the 
Merciful ones!’’121  

مْ إيلََ الصَّفَّاري عَني ابْني يزَي  55 اَعَةٌ يِيسْنَاديهي َُ يْيََدي بْني مَرْوَانَ عَنْ حَرييزٍ قاَلَ:جم، ُال الأسبوع  َبِي عَبْدي اللََّّي ع جحعيلْتح فيدَاكَ  ق ح  يدَ وَ الْيَقْطييني ي مَعاً عَنْ  لْتح لأي
 كَيْفَ الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي  

(The book) ‘Jamal al Usbou’ – a group, by their chains to Al Saffar, from Ibn Yazeed and Al Yaqteeny, both 
together from Ziyad Bin Marwan, from Hareez who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! How is the Salawaat upon the 
Prophet-saww?’ 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذيينَ أَ  رَهحمْ تَطْهييْاً فَ قَالَ قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  ذْهَبَ اللََّّح عَنْهحمح الر يجْسَ وَ طَهَّ

He-asws said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww 
Household, those You-azwj have Kept the uncleanness away from them and Purified them a 
(thorough) Purification!’’ 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي  ي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  قاَلَ فَ قحلْتح فيي نَ فْسي

He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and People-asws of his-saww Household’’.  

دٍ وَ أهَْلي  فَ قَالَ ليي ليَْسَ هَكَذَا دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي قاَلَ فَ قحلْتح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  بَ يْتيهي  ق حلْتح لَكَ قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

He-asws said: ‘It isn’t like this I-asws had said to you, to say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’’ 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذي   مح الر يجْسَ وَ طَهَّرْتَُحمْ تَطْهييْاً ينَ أذَْهَبْتَ عَنْهح فَ قَالَ ليي إينَّكَ لَْاَفيظٌ يََ حَرييزح فَ قحلْ كَمَا أقَحولح لَكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

He-asws said to me: ‘You are a memoriser, O Hareyz! Say like what I-asws am saying to you, ‘O 
Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, those 
You-azwj have Kept the uncleanness away from them and Purified them a Purification!’’ 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذيينَ ألَْْمَْتَهحمْ عيلْمَكَ وَ اسْتَحْفَ قاَلَ فَ قحلْتح كَ   تَهحمْ كيتَابَكَ وَ اسْتَْعَْيْتَهحمْ عيبَادَكَ ظْ مَا قاَلَ فَ قَالَ ليي قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

He (the narrator) said, ‘I said like what he-asws said. He-asws said to me: ‘Say, ‘O Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of  his-saww Household, those You-azwj have 
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Inspired Your-azwj Knowledge, and Made them-asws to preserve Your-azwj Book, and Made 
them-asws as caretakers of Your-azwj servants! 

مْ وَ أوَْجَبْتَ ححبَّهحمْ وَ مَوَدَّتَُحمْ  اللَّهحمَّ صَل ي  دٍ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذيينَ أمََرْتَ بيطاَعَتيهي  عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, those 
You-azwj have Commanded with obeying them-asws, and obligated their-asws love and their-asws 
affection! 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذيينَ جَعَلْتَهحمْ وحلَاةَ أمَْريكَ بَ عْدَ نبَيي يكَ صَلَّى اللََّّح عَ   .بَ يْتيهي  لَيْهي وَ عَلَى أهَْلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, those 
You-azwj have Made as Masters of Your-azwj Command after Your-azwj Prophet-saww, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, and upon People-asws of his-saww Household!’’122 

اَعَةٌ يِيسْ  56 َُ ََْ جم، ُال الأسبوع  ي ي بْني مَهْزييََرَ عَنْ مححَمَّدي بْني إي
َْْدَ عَني الْحْسَيْني بْني سَعييدٍ عَنْ عَلي مْ إيلََ الصَّفَّاري عَنْ أَ اعييلَ عَنْ رَجحلٍ عَنْ مَنْصحورٍ نَاديهي

ََفَرَ اللََّّح لَهح الْبَتَّةَ مَنْ قاَلَ يََ رَب ي صَل ي عَلَى مححَ  ب حزحرجَْ عَنْ رَجحلٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: دٍ وَ عَلَى أَهْلي بَ يْتيهي   مَّ

(The book) ‘Jamal Al Usbou’ – A group, by their chains to Al Saffar, from Ahmad, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Ali Bin Mahziyar, from Muhammad Bin Ismail, from a man, from Mansour Buzurj, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘O Lord-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and upon People of his-saww Household’, (sins) will be Forgiven for him 
whatsoever!’ 

 فَ قحلْتح لَهح الْبَتَّةَ 

I said to him-asws, ‘Whatsoever?’ 

 .لَ كَذَا قاَلَ رَسحولح اللََّّي  فَ قَا

He-asws said: ‘Like that Rasool-Allah-saww had said’’.123 

ي ي بْني 
ي ي وَ الْحْسَيْني بْني عَلي

مٍ وَ الْبَْقْي يمَ بْني هَاشي سْنَادي عَني الصَّفَّاري عَنْ إيبْ راَهي لْْي ي ي عَني  وَ باي
يعاً عَني النَّوْفلَي يَُ دٍ عَنْ آبَائيهي ع السَّكحونّي ي عَنْ جَعْفَري بْني مححَ عَبْدي اللََّّي  مَّ

َعْمَاليكحمْ. قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   عَائيكحمْ وَ مَرْضَاةٌ ليرَب يكحمْ وَ كََْاةٌ لأي  صَلََتحكحمْ عَلَيَّ مُحَو يَْةٌ ليدح

And by the chain from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim and Al Barqy, and Al-Husayn Bin Ali Bin Abdullah, 
altogether from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Your Salawaat upon me-saww are a permit (Answering) for your supplication, 
and Satisfaction of Your-azwj Lord, and Zakat (purification) of your deeds!’’124 
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سْنَادي عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائيهي ع قَالَ: ذََا الْْي َّ   وَ بهي هي فإَيذَا ذكََرَ النَّبي عَاءح عَلَى رأَْسي َّ   رَفْ رَفَ الدُّ عَاءح. إيذَا دَعَا أَحَدحكحمْ وَ لََْ يَذْكحري النَّبي  رحفيعَ الدُّ

And by this chain from Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Whenever one of 
you supplicates and does not mention the Prophet-saww, the supplication hovers above his 
head. When he mentions the Prophet-saww, the supplication is raised’’.125 

سْنَادي إيلََ الصَّفَّاري عَني ابْني أَبِي الخَْ  لْْي يٍْ الدَّهَّاني عَنْ عَبْدي الْمَليكي بْني عحتْبَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عوَ باي لصَّلََةي عَلَى  طَّابي عَنْ مححَمَّدي بْني بَشي إيذَا دَعَا أَحَدحكحمْ فَ لْيَبْدَأْ باي
دٍ وَ يَ قحولح افْ عَلْ بِي كَذَا وَ كَذَا فإَينَّ الْعَبْدَ إيذَا قاَلَ اللَّهحمَّ  دٍ وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيهي اسْتَجَابَ لهَح مححَمَّ  صَل ي عَلَى مححَمَّ

And by the chain to Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Bashir Al Dahhan, from Abdul Malik 
Bin Utbah,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Whenever one of you supplicates, let him begin with the Salawaat 
upon Muhammad-saww and say, ‘Do such and such with me!’, for when the servant says, ‘O 
Allah-azwj says, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of 
his-saww Household’, it will be Answered for him.  

يبَ بَ عَّْاً.فإَيذَا قَ  نْ أنَْ يَ رحدَّ بَ عَّْاً وَ يَسْتَجي  الَ افْ عَلْ بِي كَذَا وَ كَذَا كَانَ أَجْوَدَ مي

When he says, ‘Do such and such with me’, He-azwj is more Generous than to Reject part of it 
and Answer part of it’’.126 

سْنَادي عَني ابْني أَبِي الخَْطَّ  لْْي كَّلَ اللََّّح بيقَبْْي النَّبي ي   مَلَكاً ي حقَالح لَهح ظيهْلييلح إيذَا وَ  ابي عَنْ أَبِي دَاوحدَ الْمحسْتَْيق ي عَنْ مححَمَّدي بْني مَرْوَانَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:وَ باي
 فحلََنٌ سَلَّمَ عَلَيْكَ وَ صَلَّى عَلَيْكَ  صَلَّى عَلَيْهي أَحَدحكحمْ وَ سَلَّمَ عَلَيْهي قاَلَ لَهح يََ رَسحولَ اللََّّي 

And by the chain from Ibn Abu Al Khattab, from Abu Dawood Al Mustariq, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has Allocated an Angel called Zihleel with the 
grave of the Prophet-saww. Whenever one of you sends Salawaat upon him-saww and greets unto 
him-saww, he said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! So and so has greeted unto you-asws and has 
sent Salawaat upon you-saww!’ 

ُّ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي باي  .قاَلَ فَيَْحدُّ النَّبي  لسَّلََمي

He-asws said: ‘The Prophet-saww responds: ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon him, with the 
greetings!’’127 

ي ي عَ  َط ي جَد يي أَبِي جَعْفَرٍ الطُّوسي ي ي بْني مَحْبحوبٍ مينْ كيتَابيهي بِي
ي ي بْني وَ ميَّا رحو ييْ نَاهح عَنْ مححَمَّدي بْني عَلي

دٍ الْْعَْفَريي ي عَنْ إي  نْ عَلي اَعييلَ الْمييثَميي ي عَني الْعَاميريي ي عَنْ مححَمَّ َْ
يََعْتح رَسحولَ اللََّّي   يَ قحولح  رٍ قاَلَ  مْ ف َ  عَمَّاري بْني يََسي اَءَ آبَائيهي َْ مْ وَ أَ اَءَ الخَْلََئيقي كحل يهي َْ نَ الْمَلََئيكَةي أَ َ أعَْطَى مَلَكاً مي وَ قَائيمٌ عَلَى قَبْْيي إيذَا ميتُّ إيلََ يَ وْمي هح إينَّ اللََّّ

 وَ كَذَا الْقييَامَةي فَ لَيْسَ أَحَدٌ يحصَل يي عَلَيَّ صَلََةً إيلاَّ قاَلَ يََ مححَمَّدح صَلَّى عَلَيْكَ فحلََنح بْنح فحلََنٍ بيكَذَا
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And from what we are reporting from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from his book in the handwriting of my 
grandfather Abu Ja’far Al Tusi, from Ali Bin Ismail Al Myesami, from Al Aamiry, from Muhammad Al Ja’fary, from 
Ammar Bin Yaasir who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj has Given an Angel from the Angels, names of the 
people, all of them, and names of their fathers. When I-saww die, he will stand upon my-saww 
grave up to the Day of Qiyamah, so there will not be anyone sending Salawaat upon me except 
he would say, ‘O Muhammad-saww! So and so, son of so and so has sent Salawaat upon you-saww 
with such and such!’ 

دَةٍ عَشْراً.  وَ إينَّ رَبِ ي كَفَّلَ ليي أَنْ يحصَل ييَ عَلَى ذَليكَ الْعَبْدي بيكحل ي وَاحي

And my-saww Lord-azwj has Guaranteed for me-saww to Send Salawaat upon that servant, ten 
times for every one’’.128 

 كَيْفَ هحوَ   لَى النَّبيي إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَ  أنََّهح   قييلَ لَهح يََ رَسحولَ اللََّّي أَ رأَيَْتَ قَ وْلَ اللََّّي تَ عَالََ  َو، َوالي اللئالي رحوييَ  57

(The book) ‘Gawaly Al La’aly’ –  

‘It is reported that he-saww, it was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! What is your-saww view 
of Words of Allah-azwj the Exalted: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the 
Prophet. [33:56]. How is it?’  

نَ الْعيلْمي الْمَكْنحوني وَ لَوْ لَا أنََّكحمْ سَأَ  عينْدَ محسْليمٍ فَ يحصَل يي عَلَيَّ إيلاَّ قاَلَ لَهح ذَليكَ  لْتحمحونّي مَا أَخْبَْتْحكحمْ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ وكََّلَ بِي مَلَكَيْني فَلََ أحذكَْرح فَ قَالَ   هَذَا مي
ََفَرَ اللََّّح لَكَ وَ قاَلَ اللََّّح وَ مَلََئيكَتحهح آمييَن   الْمَلَكَاني 

He-saww said: ‘This is from the hidden knowledge, and had you not asked me-saww, I-saww would 
have not informed you at all! Allah-azwj the Exalted has Allocated two Angels with me-saww, so 
I-saww will not be mentioned in the presence of a Muslim, so he would send Salawaat upon 
me-saww, except those two Angels will say to him: ‘May Allah-azwj Forgive (sins) for you!’, and 
Allah-azwj and His-azwj Angels, say: ‘Ameen!’ 

ََفَرَ اللََّّح لَكَ وَ قاَلَ اللََّّح    وَ مَلََئيكَتحهح آمييَن.وَ لَا أحذكَْرح عينْدَ محسْليمٍ فَلََ يحصَل يي عَلَيَّ إيلاَّ قاَلَ لَهح الْمَلَكَاني لَا 

And I-saww will not be mentioned in the presence of a Muslim so he does not send Salawaat 
upon me-saww, except the two Angels say to him: ‘May Allah-azwj not Forgive (sins) for you!’, 
and Allah-azwj and His-azwj Angels say: ‘Ameen!’’129 

ي ي بْني سَالَيٍ مْراَنَ عَ ختص، الْختصا  الصَّدحوقح عَني ابْني الْمحتَوكَ يلي عَنْ مححَمَّدي بْني أَبِي عَبْدي اللََّّي الْكحوفيي ي عَنْ محوسَى بْني عي  58
نْ عَم يهي الْحْسَيْني بْني َْيْدٍ عَنْ عَلي

يََعْتح ابْنَ عَبَّاسٍ يَ قحولح قاَلَ رَ  ذيكْريي عيبَادَةٌ وَ ذيكْرح  ذيكْرح اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ عيبَادَةٌ وَ  سحولح اللََّّي  عَنْ أبَييهي عَنْ سَالَيي بْني ديينَارٍ عَني ابْني طَرييفٍ عَني ابْني ن حبَاتَةَ قاَلَ 
يٍ  عيبَادَةٌ وَ ذيكْرح الْأئَيمَّةي مينْ وحلْديهي عيبَادَةٌ الخَْبََْ.

 عَلي
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(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from 
Musa Bin Imran, from his uncle Al-Husayn Bin Zayd, from Ali Bin Salim, from his father, from Salim Bin Dinar, 
from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said, ‘I heard Ibn Abbas saying,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic is (an act of) worship, and my-saww 
Zikr is (an act of) worship, and Zikr of Ali-asws is (an act of) worship, and Zikr of the Imams from 
his-asws sons-asws is (an act of) worship’ – the Hadeeth’’.130 

نييَن عَلَيْهي السَّلََمح  59 ، عَنْ محوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَائيهي ع عَنْ أمَييْي الْمحؤْمي ديي ي الَّذيي سَألََهح عَنْ فََّْلي النَّبي ي   عَلَى أنََّهح قاَلَ فيي جَوَابي الْيَهحو  إيرْشَادح الْقحلحوبي
دَمَ عسَائيري الْأنَبْييَاءي ع فَذكََرَ الْيَهحودييُّ أنََّ   اللَََّّ أَسْجَدَ مَلََئيكَتَهح لْي

(The book) ‘Irshad Al Quloub’ –  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may 
the greeting be upon him-asws, he-asws said in answer to the Jew who had asked him-asws about 
the merit of the Prophet-saww over rest of the Prophets-as. The Jew mentioned that Allah-azwj 
had Made His-azwj Angels to prostrate to Adam-as.  

لصَّلََةي عَلَيْهي إيلََ يَ وْمي هي وَ أمََرَ مَلََئيكَتَهح أنَْ يحصَلُّوا عَلَيْهي وَ ت َ فَ قَالَ ع وَ قَدْ أعَْطَى اللََّّح مححَمَّداً   أفَََّْلَ مينْ ذَليكَ وَ هحوَ أنََّ اللَََّّ صَلَّى عَلَيْ  يعَ خَلْقيهي باي يَُ عَبَّدَ 
 الْقييَامَةي 

He-asws said: ‘And Allah-azwj has Given Muhammad-saww better than that, and it is that Allah-azwj 
Sent Salawaat upon him-saww and Commanded His-azwj Angels to send Salawaat upon him-saww, 
and Enslaved entirety of His-azwj creatures with sending the Salawaat upon him-saww up to the 
Day of Qiyamah.  

 يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْلييماً إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي  فَ قَالَ جَلَّ ثَ نَاؤحهح 

He-azwj, Majestic is His-azwj Laudation, Said: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat 
upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit 
submissively [33:56]. 

اتي عَشْراً بيكحل ي صَلََةٍ صَلَّى عَلَيْهي وَ لَا يحصَل يي عَلَيْهي أَحَدٌ اهح مينَ الَْْسَنَ فَلََ يحصَل يي عَلَيَّ أَحَدٌ فيي حَيَاتيهي وَ لَا بَ عْدَ وَفاَتيهي إيلاَّ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي بيذَليكَ عَشْراً وَ أَعْطَ 
َ جَلَّ وَ عَزَّ جَعَلَ دحعَاءَ أحمَّ بَ عْدَ وَفاَتيهي إيلاَّ وَ هح  َنَّ اللََّّ ثْلَ ذَليكَ لأي جَابةَي وَ يَ عْلَمح بيذَليكَ وَ يَ رحدُّ عَلَى الْمحصَل يي السَّلََمَ مي تيهي فييمَا يَسْألَحونَ رَبهَّحمْ جَلَّ ثَ نَاؤحهح مَوْقحوفاً عَني الْْي

 عْظَمح ميَّا أعَْطَى اللََّّح آدَمَ عحَتََّّ يحصَلُّوا عَلَيْهي   فَ هَذَا أَكْبَْح وَ أَ 

So, no one sent Salawaat upon him-saww during his-saww lifetime, nor will send after his-saww 
expiry, except Allah-azwj would Send Salawaat upon him ten times, and Give him ten from the 
good deeds for every Salawaat upon him-as, and no one will send Salawaat upon him-saww after 
his-saww expiry except and he-saww would know of that and respond the greeting to the greeter 
similar to that, because Allah-azwj Majestic and Mighty has Made supplications of his-saww 
community is what they are asking their Lord-azwj, Majestic is His-azwj Laudation, being certain 
of the response, until he will send Salawaat upon him! This is greater and mightier than what 
Allah-azwj had Given Adam-as’. 
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نْهَا أنََّ اللَََّّ جَعَلَ ليمَنْ صَلَّى عَلَى نبَيي يهي  ثْلَ  عَشْرَ حَسَنَاتٍ  ثُحَّ ذكََرَ ع فيي بَ يَاني مَا فَََّّلَ اللََّّح بيهي أحمَّتَهح   وَ مي وَ مَحَا عَنْهح عَشْرَ سَي يئَاتٍ وَ رَدَّ اللََّّح سحبْحَانهَح عَلَيْهي مي
 .صَلََتيهي عَلَى النَّبي ي  

Then he-asws mentioned in explanation what Allah-azwj had Merited his-saww community with, 
and from these is: ‘Allah-azwj has Made ten good deeds to be for the one who sends Salawaat 
upon His-azwj Prophet-saww, and Deletes ten evil deeds from him, and Allah-azwj the Glorious 
Responds to him similar to his Salawaat upon the Prophet-saww’’.131 

دٍ عَنْ آبَائيهي ع قاَلَ  60 ، يِيسْنَاديهي عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّ دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ ميائةََ مَرَّةٍ قَََّى اللََّّح لَهح ميائَ  قاَلَ رَسحولح اللََّّي   نَ وَاديرح الرَّاوَنْديي ي  ةَ حَاجَةٍ.مَنْ صَلَّى عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘One who sends Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww one hundred times, Allah-azwj will Fulfil one hundred needs for him’’.132 

ي ي بْني الَْْسَني بْني  61
ي ي بْني مححَمَّدي بْني الزُّبَيْْي عَنْ عَلي

َْْدح بْنح عحبْدحونٍ عَنْ عَلي ارٍ عَنْ  فَََّّالٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي أَ  عَني الْعَبَّاسي بْني عَاميرٍ عَنْ بيشْري بْني بَكَّ
ْرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ََْعَ الْعيبَادي فأََعْطاَهح اللََّّح فَذَليكَ الْمَلَكح قَ إينَّ مَلَ  عَمْريو بْني شِي ائيمٌ حَتََّّ تَ قحومَ السَّاعَةح ليَْسَ أَحَدٌ كاً مينَ الْمَلََئيكَةي سَأَلَ اللَََّّ أنَْ ي حعْطييَهح 

دٍ وَ آليهي وَ سَلَّمَ إيلاَّ قاَلَ الْ   مَلَكح وَ عَلَيْكَ السَّلََمح مينَ الْمحؤْمينييَن يَ قحولح صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Bishr Bin Bakkar, from Amro Bin Shimr,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘An Angel from the Angels asked Allah-azwj to Give him names 
of the servants, so Allah-azwj Gave him. That Angels is standing until establishment of the Hour. 
There isn’t anyone from the Momineen saying, ‘May Allah-saww Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Greetings’, except the Angels says, ‘And upon 
you be the greetings!’ 

 .مح ثُحَّ يَ قحولح الْمَلَكح يََ رَسحولَ اللََّّي إينَّ فحلََنًَ ي حقْريئحكَ السَّلََمَ فَ يَقحولح رَسحولح اللََّّي وَ عَلَيْهي السَّلََ 

Then the Angel says, ‘O Rasool-Allah-saww! So and so conveys the greetings to you-saww!’ Rasool-
Allah-saww says: ‘And upon him be the greetings’’.133 

بْني شَهْرَآشحوبَ عَنْ سحلَيْمَانَ بْني خَاليدٍ الْأقَْطَعي قاَلَ: 62 ، لاي ََحوحْ أَنْ يحصَلَّى عَلَى الْمح  بَ يَانح التَّنْزييلي  ؤْمينيينَ ق حلْتح ليلصَّاديقي ع أَ 

(The book) ‘Bayan Al Tanzeel’ of Ibn Shehr Ashoub – from Suleyman Bin Khalid Al Aqta’a who said,  

‘I said to Al-Sadiq-asws, ‘Is it allowed to send Salawaat upon the Momineen?’  

عْتَ قَ وْلَ اللََّّي  يََ مْ أَ مَا  مْ فَ قَدْ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي  يةََ.الْْ  هحوَ الَّذيي يحصَل يي عَلَيْكحمْ  قاَلَ إيي وَ اللََّّي يحصَلَّى عَلَيْهي
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He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! Send Salawaat upon them. Have you not heard Words of 
Allah-azwj: He is the One Who Sends Salawat upon you all [33:43] – the Verse’’.134 

، عَني الصَّاديقي ع 63 دَةً بينييَّةٍ وَ إيخْلٍََ  مينْ قَ لْبيهي قَََّى اللََّّح لَهح مي  مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبي ي وَ آليهي  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي نْ يَا وَ مَرَّةً وَاحي نْهَا ثَلََثحونَ ليلدُّ ائةََ حَاجَةٍ مي
رَةي.  سَبْعحونَ ليلْخي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who sends Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws 
one time with his sincere intention from his heart, Allah-azwj will Fulfil one hundred needs for 
him, from these are thirty for the world and seventy for the Hereafter’’.135 

  ُّ َُ  وَ قاَلَ النَّبي َُ مَرَّاتٍ ححب اً ليي وَ شَوْقاً إيلَيَّ كَانَ حَق اً عَلَى اللََّّي  مَنْ صَلَّى عَلَيَّ كحلَّ يَ وْمٍ ثَلََ  عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَ غْفيرَ لَهح ذحنحوبهَح تيلْكَ مَرَّاتٍ وَ فيي كحل ي ليَْلَةٍ ثَلََ
 .-اللَّيْلَةَ وَ ذَليكَ الْيَوْمَ 

And the Prophet-saww said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww three times every day, and 
three times during every night, out of love for me-saww and yearning to me-saww would have a 
right upon Allah-azwj Mighty and Majestic to Forgive his sins for him of that night and that 
day’’.136 

ي جَعْفَرَ بْنَ أَبِي طاَقاَلَ  وَ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: َْْزَةَ بْنَ عَبْدي الْمحطَّليبي وَ أَخي ُّ   رأَيَْتح فيي مَا يَ رَى النَّائيمح عَم يي  َ النَّبي نْ نبَيقٍ لي ليي مَا طبََقٌ مي بٍ وَ بَيْنَ يَدَيْهي
 بح لَْحمَا رحطبَاً فأََكَلََ سَاعَةً فأََكَلََ سَاعَةً فَ تَحَوَّلَ النَّبيقح عينَباً فأََكَلََ سَاعَةً فَ تَحَوَّلَ الْعينَ 

And from Ibn Abbas who said,  

‘The Prophet-saww said to me: ‘I-saww in what the sleeping ones sees, my-saww uncle Hamza-asws 
Bin Abdul Muttalib-asws and my-saww brother Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, and in front of them-as 
was a tray of buckthorn (berries). They-as ate for a while. The berries transformed into grapes. 
They ate for a while. The grapes transformed for them-as as dates. They-as ate for a while.  

بِي أنَْ تحمَا أَيَّ الْأَ  نْهحمَا وَ ق حلْتح بِيَ اَ أفَََّْلَ فَدَنَ وْتح مي  عْمَالي وَجَدْمْح

I went near to them-as and said: ‘May my-saww father-as (be sacrificed for) you-as both! Which 
deeds did you-as find to be most superior?’  

لْْبَاءي وَ الْأحمَّهَاتي وَجَدْنََ أفَََّْلَ الْأَعْمَالي الصَّلََ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ.قاَلا فَدَيْ نَاكَ باي
 ةَ عَلَيْكَ وَ سَقْيَ الْمَاءي وَ ححبَّ عَلي

They-as said, ‘By the father and the mothers! We would take the most superior deed being the 
Salawaat upon you-saww and quenching the water, and loving Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.137 

ُّ  وَ قَ  راَطي وَ نوَرٌ فيي الْْنََّةي. أَكْثيرحوا الصَّلََةَ عَلَيَّ فإَينَّ الصَّلََةَ عَلَيَّ نحورٌ فيي الْقَبْْي  الَ النَّبي  وَ نحورٌ عَلَى الص ي
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And the Prophet-saww said: ‘Frequent the Salawaat upon me-saww, for the Salawaat upon 
me-saww is radiance in the grave, and radiance upon the Bridge, and radiance in the 
Paradise’’.138 

اعيي، عَني النَّبي ي   قاَلَ: 64 ةح الدَّ  .أَجْفَى النَّاسي رَجحلٌ ذحكيرْتح بَيْنَ يَدَيْهي فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَ  عحدَّ

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Most averse of the people is a man I-saww am mentioned 
in front of him but he does not send Salawaat upon me-saww’’.139 

يَْيمَنْ صَلَّى عَلَيَّ فيي كيتَابٍ لََْ تَ زَلي الْمَلََئيكَةح تَسْتَغْفيرح لَهح مَا دَا محنْيَةح الْمحرييدي، عَني النَّبي ي   قاَلَ: 65 . مَ ا  فيي ذَليكَ الْكيتَابي

(The book) ‘Muniyat’ –  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who sends Salawaat upon me-saww in a letter (book), 
the Angels do not cease seeking Forgiveness for him for as long as my-as name is in that letter 
(book)’’.140 

66  َْْ ي ي بْني حَسَّانَ عَنْ عَبْدي الرَّ
َْْدح بْنح محوسَى عَني الَْْسَني بْني محوسَى عَنْ عَلي َُ أَ ، حَدَّ اَلح الْأحسْبحوعي  سَألَْتحهح عَنْ قَ وْلي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ   قاَلَ:ني بْني كَثييٍْ َُ

 نَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْلييماً إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى ال

(The book) ‘Jamaal Al Usbou’ – It is narrated by Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Musa, from Ali Bin Hassan, 
from Abdul Rahman Bin Kaseer who said,  

‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: Surely, Allah and His Angels 
are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him 
and submit submissively [33:56]. 

 فَ قَالَ صَلََةح اللََّّي تَ زكْييَةٌ لَهح فيي السَّمَاءي 

He-asws said: ‘Salawaat of Allah-azwj is a Purification for him in the sky’.  

هح   ق حلْتح مَا مَعْنََ تَ زكْييَةي اللََّّي إييََّ

I said, ‘What is the meaning of Allah-azwj Purifying him?’  

نَْ بَ رَّأهَح مينْ كحل ي نَ قْصٍ وَ آفَةٍ يَ لْزَمح مَُْلحوقاً  اهح بِي  قاَلَ كََّْ

He-asws said: ‘A purification that he-saww is free from every deficiency and disability sticking to 
a created being’.  
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نيينَ   ق حلْتح فَصَلََةح الْمحؤْمي

I said, ‘The Salawaat of the Momineen?’ 

نَّ اللَََّّ قَدْ بَ رَّأهَح مي  يبحهحمْ فيي ب حنْيَ قاَلَ يحبَْ يءحونهَح وَ ي حعَر يفحونهَح بِيَ لحوقييَن مينَ الْْفاَتي الَّتِي تحصي ِْ مْ فَمَنْ عَرَّفَهح وَ وَصَفَهح بيغَيْْي ذَليكَ فَمَا صَلَّى نْ كحل ي نَ قْصٍ هحوَ فيي الْمَ ةي خَلْقيهي
 عَلَيْهي 

He-asws: ‘They exonerate him-saww and recognise him-saww that Allah-azwj has Cured him-saww from 
every deficiency which is in the created being, from the defect which afflicts them in the 
construction of their physiques. The one who knows him-saww and describes him-saww with 
other than that, He-azwj does not Send Salawaat upon him’.  

 كَيْفَ نَ قحولح نََْنح إيذَا صَلَّيْنَا عَلَيْهيمْ ق حلْتح فَ 

I said, ‘How should we be saying when we send Salawaat upon them-asws?’  

دٍ كَمَا أمََرْتَ نَا بيهي وَ كَمَا  دٍ نبَيي يكَ وَ عَلَى آلي مححَمَّ  . فَكَذَليكَ صَلََت حنَا عَلَيْهي تَ أنَْتَ عَلَيْهي صَلَّيْ قاَلَ تَ قحولحونَ اللَّهحمَّ إينََّ نحصَل يي عَلَى مححَمَّ

He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! We send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj 
Prophet-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Commanded us 
with, and just as You-azwj Sent upon him-saww, so like that we are sending Salawaat upon 
him-saww!’’141 

سْنَادي إيلََ الشَّيْخي يِيسْنَاديهي عَنْ مححَمَّدي بْني الَْْسَني الصَّفَّاري عَنْ مححَمَّدي بْني عييسَى عَ  لْْي نْهح باي دٍ الْأنَْ وَ مي ََ بْني نْ أَبِي مححَمَّ ََْ عَبْدي اللََّّي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع صَاريي ي عَنْ 
دٍ النَّبي ي قاَلَ اللََّّح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ صَلَّى اللََّّح عَلَيْكَ فَ لْيحكْثيرْ  قاَلَ:  قيلَّ.أوَْ لييح  مَنْ قاَلَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

And from him, by the chain to the sheykh, by his chain from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from 
Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al Ansari, from Yahya Bin Abdullah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘May Allah-azwj Sent Salawaat upon 
Muhammad-saww the Prophet-saww’, Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “Allah-azwj Send 
Salawaat upon you!” So let him (do it) more, or let him (do it) less’’.142 

ي ي يَ رْفَ عح 
مٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي الْبَْقْي يمَ بْني هَاشي سْنَادي عَني الصَّفَّاري عَنْ إيبْ راَهي ذََا الْْي نْهح بهي ْنّي عَنْ قَ وْلي اللََّّي  للََّّي عهح إيلََ أَبِي عَبْدي اوَ مي قاَلَ لَهح رَجحلٌ جحعيلْتح فيدَاكَ أَخْبْي

نَ الْمَلََئيكَةي وَ تَ عَالََ وَ مَا  تَ بَارَكَ  ونَ عَلَى النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّ  ثُحَّ قَالَ  يحسَب يححونَ اللَّيْلَ وَ النَّهارَ لا يَ فْتْححونَ  وَصَفَ مي
 سَل يمحوا تَسْلييماً 

And from, by this chain from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Abu Abdullah Al Barqy raising it to,  

Abu Abdullah-asws, a man said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform me about 
Words of Allah-azwj Blessed and Exalted, and what He-azwj Described from the Angels: They are 
Glorifying by the night and the day. They are not taking a break [21:20]. Then Said: Surely, 
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Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send 
Salawat upon him and submit submissively [33:56]. 

 كَيْفَ لَا يَ فْتْححونَ وَ هحمْ يحصَلُّونَ عَلَى النَّبي ي  

How are they not taking a break and they are sending Salawaat upon the Prophet-saww?’ 

ا خَلَقَ مححَمَّداً   أمََرَ الْمَلََ   لصَّلََةي عَلَى مححَمَّدٍ ئيكَةَ فَ قَالَ انْ قحصحوا مينْ ذيكْريي بمييقْدَاري افَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لَمَّ

Abu Abdullah-asws said: ‘When Allah-azwj Blessed and Exalted Created Muhammad-saww, 
Commanded the Angels. He-azwj Said: “Reduce from doing My-azwj Zikr by a measurement of 
the Salawaat upon Muhammad-saww!” 

ثْلح قَ وْليهي سحبْحَانَ اللََّّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي وَ لَا   للََّّح أَكْبَْح. إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ افَ قَوْلح الرَّجحلي صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّدٍ فيي الصَّلََةي مي

The words of the man, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww’ in the Salat is like 
his words, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except 
Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’’.143 

ي ي بْني بَابَ وَيْهي، عَنْ سَهْلي   67
رةَي، ليعَلي مَامَةي وَ التَّبْصي َْْدَ عَنْ مححَمَّدي بْني مححَمَّدي بْني الْأَشْعَثي عَنْ محوسَى بْني إي كيتَابح الْْي اَعييلَ بْني محوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي بْني أَ َْ

 رَيَمَ أنَْفح رَجحلٍ ذحكيرْتح عينْدَهح فَ لَمْ يحصَل ي عَلَيَّ  عَنْ آبَائيهي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  

‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsira’ of Ali Bin Babuwayh – from Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin Muhammad 
Bin Al Ash’as,  

‘From Musa Bin Ismail son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his father-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘May the nose (pride) be rubbed, I-saww 
mentioned in his presence but he does not send Salawaat upon me-saww! 

لََهح الْْنََّةَ   رَيَمَ أنَْفح رَجحلٍ أدَْرَكَ أبََ وَيْهي عينْدَ الْكيبَْي فَ لَمْ يحدْخي

May the nose of a man be rubbed, he comes across his parents during the old age but they 
don’t enter him into the Paradise!   

 رَمَََّانَ ثُحَّ انْسَلَخَ قَ بْلَ أَنْ ي حغْفَرَ لَهح. رَيَمَ أنَْفح رَجحلٍ دَخَلَ عَلَيْهي شَهْرح 

May the nose a man be rubbed, a month of Ramazan entered unto him, then it passes away 
before (his sins) are Forgiven for him’’.144 
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 ينالصلوات الكبيْة المروية مفصلَ على الأئمة صلوات الله عليهم أُع 30باب 

CHAPTER 30 – THE GREAT SALAWAAT UPON THE IMAMS-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws ALL, REPORTED IN DETAIL 

اَعَةٍ مينْ أَصْ  -1 َُ َهح اللََّّح عَنْ  ي ي رَيْ اَعَةٌ يِيسْنَاديهيمْ إيلََ جَد يي أَبِي جَعْفَرٍ الطُّوسي َُ ثَ نَا أبَحو مححَمَّدٍ حَابينَا عَنْ أَبِي جم، ُال الأسبوع   الْمحفَََّّلي الشَّيْبَانّي ي قاَلَ حَدَّ
نْجَارٍ  لْقحرْبي مينْ سي عٌ باي الييَةح مَوْضي الييَةي لَفْظاً ق حلْتح أنَََ الدَّ لدَّ دٍ الْعَابيدح باي  عَبْدح اللََّّي بْنح مححَمَّ

(The book) ‘Jamal Al Usbou’ – A group, by their chains to my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, may Allah-azwj Mercy 
him, from a group of our companions, from Abu Al Mufazzal Al Shaybany who said, ‘It is narrated to us Abu 
Muhammad Abdullah Bin Muhammad Al Aabid at Al Daliya verbally. I say, ‘Al Daliya’ is a place near to Sinjar.  

ذَيهي الصَّلََةي عَلَى النَّبي ي   وَ هَذَا لَفْظح إيسْنَاديهَا عَنْ مححَمَّدي بْني وَهْ  نْ أَبِي الْفََّْلي مححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي الشَّيْبَانّي ي عَنْ أَبِي بَانَ الْْينَانّي ي عَ وَ وَجَدْتح فيي ريوَايةٍَ أحخْرَى بهي
 بْدي اللََّّي بْني بَاتييني بْني مححَمَّدي بْني عَجْلََنَ الْيَمَني ي الشَّيْخي الصَّاليحي لفَْظاً عَبْدي اللََّّي مححَمَّدي بْني عَ 

And I found in another report with this Salawaat upon the Prophet-saww and this wording, attributed from 
Muhammad Bin Wahban Al Hinany, from Abu al Fazl Muhammad Bin Abdullah Al Shaybani, from Abu Abdullah 
Muhammad Bin Bateen Bin Muhammad Bin Ajlan Al Yamani the righteous sheykh verbally.  

مَا شَيْ  يَةي الْكي ءٌ ذكََرْنََ أقَحولح ثُحَّ ات َّفَقَتي الر يوَايَ تَاني بَ عْدَ ذَليكَ كَمَا سَيَأْتِي ذيكْرحهح وَ إيني اخْتَلَفَ فييهي دٍ الْعَابيدح الْمحقَدَّمح هح عَلَى حَاشي دٍ عَبْدح اللََّّي بْنح مححَمَّ تَابي قاَلَ أبَحو مححَمَّ
 ذيكْرحهح 

I am saying, ‘Then the two reports are co-incidental after that like what I shall be coming with its mention, and 
if something differs in these, we mention it upon a margin of the book. Abu Muhammad Abdullah Bin 
Muhammad Al Aabi, mentioned previously, said,  

يَن وَ  ََْسي ََْسٍ وَ  يٍْ لَهح بيسحرَّ مَنْ رأََى سَنَةَ  يٍ  ع فيي مَسي
ائَ تَيْني  سَألَْتح مَوْلَايَ أبََا مححَمَّدٍ الَْْسَنَ بْنَ عَلي يَائيهي عَلَيْهي وَ  أنَْ يمحْ مي لييَ عَلَيَّ الصَّلََةَ عَلَى النَّبي ي وَ أوَْصي

ََيْْي كيتَابٍ   عَلَيْهيمح السَّلََمح وَ أَحََّْرْتح مَعيي قيرْطاَساً كَبييْاً فأََمْلَى عَلَيَّ لَفْظاً مينْ 

‘I asked my Master Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws during a journey of his-asws at 
Surmanrayy in the year two hundred and fifty-five, two dictate to me the Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww successors-asws, may the greetings be upon him-asws and upon 
them-asws, and I presented a large paper with me. He-asws dictated to me verbally from without 
a book/document.  

 قاَلَ اكْتحبْ الصَّلََةح عَلَى النَّبي ي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي 

He-asws said: ‘Write the Salawaat upon the Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws and his-saww Progeny-asws:  

ََْلَ وَ  دٍ كَمَا   حْيَكَ وَ بَ لَّغَ ريسَالاتيكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww just as he-saww carried Your-azwj Revelation, 
and delivered Your-azwj Messages! 

دٍ كَمَا أَحَلَّ حَلََلَكَ وَ حَرَّمَ حَراَمَكَ وَ عَلَّمَ كيتَابَكَ   وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ
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And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as he permitted Your-azwj Permissibles, and 
prohibited Your-azwj Prohibitions, and taught Your-azwj Book! 

دٍ كَمَا أقَاَمَ الصَّلََةَ وَ أدََّى الزَّكَاةَ وَ دَعَا إيلََ ديينيكَ   وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as he-saww established the Salat, and paid the 
Zakat, and called to Your-azwj religion! 

دٍ كَمَا صَدَقَ بيوَعْديكَ وَ أَشْفَقَ مينْ وَعييديكَ   وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as he-saww ratified Your-azwj Promise, and was 
compassionate from Your-azwj Threat! 

نحوبَ وَ سَتَْْتَ بيهي الْعحيحوبَ وَ فَ رَّجْتَ بيهي الْكحرحوبَ  ََفَرْتَ بيهي الذُّ دٍ كَمَا   وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Forgave the sins through him-saww, 
and Covered the faults (of Muslims) by him-saww, and Relieved the distressed by him-saww!  

عَاءَ وَ نَََّيْتَ  دٍ كَمَا دَفَ عْتَ بيهي الشَّقَاءَ وَ كَشَفْتَ بيهي الْعَمَاءَ وَ أَجَبْتَ بيهي الدُّ  بيهي مينَ الْبَلََءي وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj dispelled the misery by him-saww, and 
Removed the blindness (of disbelief) by him-saww, and Answered the supplication by him-saww, 
and Rescued from the afflictions by him-saww!  

ْتَ بي  دٍ كَمَا رَيْ  هي الْعيبَادَ وَ أَحْيَيْتَ بيهي الْبيلََدَ وَ قَصَمْتَ بيهي الْْبََابيرَةَ وَ أهَْلَكْتَ بيهي الْفَراَعينَةَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Mercied by him-saww, and Revived 
the lands by him-saww, and Crushed the tyrants by him-saww, and Destroyed the Pharaohs-la by 
him-saww! 

دٍ كَمَا أَضْعَفْتَ  ْتَ بيهي الْأَنََمَ  وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ رْتَ بيهي مينَ الْأَهْوَالي وَ كَسَّرْتَ بيهي الْأَصْنَامَ وَ رَيْ  بيهي الْأَمْوَالَ وَ حَذَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as Multiplied the wealth by it, and Cautioned 
from the horrors by him-saww, and Broke the idols by him-saww, and Mercied the people by 
him-saww! 

يماَنَ وَ تَبَّْْتَ بيهي الْأَوْثََنَ  َيْْي الْأَدْيََني وَ أعَْزَْْتَ بيهي الْْي دٍ كَمَا بَ عَثْتَهح بِي  يْتَ الْْرَاَمَ وَ عَصَمْتَ بيهي الْبَ  وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Sent him-saww with the best of the 
religion, and Strengthened the Eman by him-saww, and disavowed from the idols by him-saww, 
and Fortified the Sacred House by him-saww!  

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الطَّاهيريينَ الْأَخْيَاري وَ سَلَّمَ تَسْلييماً   وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the Pure, the 
good, and submit submissively!’ 
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ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّلََمح الصَّلََةح عَلَى أمَييْي الْمحؤْ 
نييَن عَلي  مي

The Salawaat upon Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the greeting be upon 
him-asws: -  

ي نبَيي يكَ وَ وَليي ي  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ أَخي
نييَن عَلي ي يهي وَ وَيْيريهي وَ محسْتَوْدعَي عيلْميهي وَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى أمَييْي الْمحؤْمي تيهي وَ  هي وَ وَصي حجَّ كْمَتيهي وَ النَّاطيقي بِي ر يهي وَ بَابي حي عي سي مَوْضي

مي الْكَفَرَةي وَ محرْ  اعيي إيلََ شَرييعَتيهي وَ خَلييفَتيهي فيي أحمَّتيهي وَ محفَر يجي الْكحرحوبي عَنْ وَجْهيهي وَ قاَصي نَْزيلَةي هَارحونَ مينْ محوسَىفَجَرَةي ايَمي الْ الدَّ  لَّذيي جَعَلْتَهح مينْ نبَيي يكَ بمي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, brother of 
Your-azwj Prophet-saww, and his-saww guardian, and his-saww successor, and his-saww minister, and 
depository of his-saww knowledge, and place of his-saww secrets, and door of his-saww wisdom, 
and the speaker with his-saww argument, and the caller to his-saww law, and his-saww caliph in 
his-saww community, and reliever of the distress from his-saww face, and crusher of the Kafirs, 
and subduer of the immoral, the one whom You-azwj Made him-saww from Your-azwj Prophet-saww 
at the status of Haroun-as from Musa-as! 

ريي اللَّهحمَّ وَالي مَنْ وَالاهح وَ عَادي مَنْ عَادَاهح وَ انْصحرْ مَنْ نَصَرَهح وَ اخْذحلْ مَنْ خَذَلَهح وَ الْعَنْ مَنْ نَصَبَ  نَ وَ صَل ي عَلَيْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى لَهح مينَ الْأَوَّلييَن وَ الْْخي
يَاءي أنَبْييَائيكَ يََ رَ   بَّ الْعَالَمييَن أَحَدٍ مينْ أوَْصي

O Allah-azwj! Befriend the one befriending him-asws, and be Inimical to the one being inimical to 
him-asws, and Help the one helping him-asws, and Abandon the one abandoning him-asws, and 
Curse the one being hostile to him-asws, from the former ones and the latter ones, and Send 
Salawaat upon him-asws the best of what You-azwj have Sent upon anyone of the successors-as 
of Your-azwj Prophets-as, O Lord-azwj of the worlds! 

 الصَّلََةح عَلَى السَّي يدَةي فاَطيمَةَ عَلَيْهَا السَّلََمح 

The Salawaat upon the Chieftess (Syeda) Fatima-asws, may the greeting be upon her-asws: -  

بَّائيكَ وَ أَصْفييَ  د ييقَةي فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي الزَّكييَّةي حَبييبَةي نبَيي يكَ وَ أحم ي أَحي  اخْتَْتَُْاَ عَلَى نيسَاءي الْعَالَميينَ  تَهَا وَ فَََّّلْتَهَا وَ ائيكَ الَّتِي انْ تَجَبْ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى الص ي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the truthful Fatima Al Zahra-asws, the pure beloved of Your-azwj 
Prophet-saww, and mother of Your-azwj Loved ones and Your-azwj elites, the one You-azwj have 
Selected and Merited and Chosen over women of the worlds! 

َق يهَا َِفَّ بِي  اللَّهحمَّ كحني الطَّاليبَ لَْاَ ميَّنْ ظلََمَهَا وَ اسْتَ

O Allah-azwj! Be the Demander for her-asws from the ones who oppressed her-asws and took 
lightly with her-asws rights! 

 ئيرَ لَْاَ بيدَمي أوَْلَاديهَااللَّهحمَّ وَ كحني الثَّا

O Allah-azwj, and Be the Retaliator for her-asws the blood of her-asws children! 

بي الل يوَاءي الْكَرييمةََ عينْدَ الْمَلََي الْأَعْ   لَىاللَّهحمَّ وَ كَمَا جَعَلْتَهَا أحمَّ أئَيمَّةي الْْحدَى وَ حَلييلَةَ صَاحي
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O Allah-azwj, and just as You-azwj Made her-asws mother of the Imams-asws of guidance, and 
beloved of the holder of the honourable flag in the exalted assembly! 

اَ وَجْهَ مححَمَّدٍ   وَ تحقيرُّ  ََةَ الْكحبْْىَ صَلََةً تحكْريمح بهي َ ذحر ييَّتيهَا وَ أبَلْيغْهح  فَصَل ي عَلَيْهَا وَ عَلَى أحم يهَا خَدي اَ أعَْينح يَّةي وَ السَّلََمي بهي  مْ عَن ي فيي هَذيهي السَّاعَةي أفَََّْلَ التَّحي

Send Salawaat upon her-asws and upon her-asws mother (Syeda) Khadeeja-as the great, a 
Salawaat honouring by is the face of Muhammad-saww, and delighting eyes of her-asws offspring 
by her-asws, and Deliver to them-asws on my behalf in this time, the best salutation and the 
greeting!’ 

مَا السَّلََمح   الصَّلََةح عَلَى الَْْسَني وَ الْحْسَيْني عَلَيْهي

The Salawaat upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the greeting be upon them-asws: -  

َْْةي وَ سَي ي  بْطَيي الرَّ لي الْْنََّةي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ أوَْلَادي دَيْ شَبَابي أهَْ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى الَْْسَني وَ الْحْسَيْني عَبْدَيْكَ وَ وَلييَّيْكَ وَ ابْنَْ رَسحوليكَ وَ سي
 ي ييَن وَ الْمحرْسَليينَ النَّبي 

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, Your-azwj servant and 
Your-azwj friends, and sons-asws of Your-azwj Rasool-saww, and the grandsons-asws of the Mercy, and 
chiefs of the youths of the people of Paradise, best of what You-azwj have Sent upon anyone 
from the children of Prophets-as and the Messengers! 

نيينَ  ي ي أمَييْي الْمحؤْمي  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى الَْْسَني ابْني سَي يدي النَّبيي ييَن وَ وَصي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Al-Hassan-asws, son-asws of chief of the Prophets-as, and 
successor of Amir Al-Momineen-asws!  

ي ييَن أَشْهَدح أنََّكَ يََ ابْنَ  يداً مَظْلح  أمَييْي الْمحؤْمينييَن أمَيينح اللََّّي وَ ابْنح أمَيينيهي  السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ابْنَ سَي يدي الْوَصي وماً وَ مَََّيْتَ عيشْتَ رَشي
مَامح الزَّكييُّ الْْاَديي الْمَهْدييُّ  يداً وَ أَشْهَدح أنََّكَ الْْي  شَهي

The greeting be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! The greetings be to you-asws, O son 
of chief of the successors! I testify you, O son-asws of Amir Al-Momineen-asws trustee of Allah-azwj 
and son-asws of His-azwj trustee! You-asws lived rightfully, oppressed, and passed away as a 
martyr; and I testify you-asws the Imam-asws, the pure, the guide, the Guided! 

يَّةي وَ السَّلََمي  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَيْهي وَ   بَ ل يغَ رحوحَهح وَ جَسَدَهح عَن ي فيي هَذيهي السَّاعَةي أفَََّْلَ التَّحي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-asws, and Deliver to his-asws soul and his-asws body, in this 
time, best of the salutations and the greetings! 

يٍ  الْمَظْلحومي الشَّهييدي قتَييلي الْكَفَرَةي وَ طَرييحي الْفَجَرَةي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ اللَّهحمَّ صَ 
بَا عَبْدي اللََّّي السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي السَّلََمح عَلَيْكَ أَ  ل ي عَلَى الْحْسَيْني بْني عَلي

 يََ ابْنَ أمَييْي الْمحؤْمينيينَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, the oppressed, the martyr, killer of 
the Kafirs, expeller of the immoral! The greeting be to you-asws, O Abu Abdullah-asws! The 
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greeting be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be to you-asws, O son-asws 
of Amir Al-Momineen-asws! 

يداً وَ أَشْهَدح أنََّ اللَََّّ  ينيهي قحتيلْتَ مَظْلحوماً وَ مَََّيْتَ شَهي زح مَا وَعَدَكَ مينَ النَّصْري وَ التَّأْيييدي فيي  تَ عَالََ الطَّاليبح بيثَ أَشْهَدح محوقيناً أنََّكَ أمَيينح اللََّّي وَ ابْنح أمَي أْريكَ وَ محنْجي
 تيكَ هَلََكي عَدحو يكَ وَ إيظْهَاري دَعْوَ 

I testify, convinced that you-asws are a trustee of Allah-azwj, and son-asws of His-azwj Trustee. 
You-asws were killed oppressed, and passed away as a martyr, and I testify that Allah-azwj the 
Exalted is the Demander of your-asws retaliation, and Fulfiller of what He-azwj has Promised 
you-asws, of the help and the support in destroying your-asws enemies, and revealing Your-azwj 
call! 

للََّّح أحمَّةً قَ تَلَتْكَ وَ لَعَنَ اللََّّح أحمَّةً خَذَلتَْكَ وَ لَعَنَ اللََّّح أحمَّةً كَ الْيَقيينح لَعَنَ اوَ أَشْهَدح أنََّكَ وَفَ يْتَ بيعَهْدي اللََّّي وَ جَاهَدْتَ فيي سَبييلي اللََّّي وَ عَبَدْتَ اللَََّّ مُحْليصاً حَتََّّ أتََ 
َق يكَ وَ اسْتَحَلَّ دَمَكَ  َِفَّ بِي بَكَ وَ اسْتَ  ألَبََّتْ عَلَيْكَ وَ أبَْ رأَح إيلََ اللََّّي تَ عَالََ ميَّنْ كَذَّ

And I testify you-asws have been loyal to the Pact of Allah-azwj and fought in the way of Allah-azwj, 
and you-asws worshipped Allah-azwj sincerely until the certainty (death) came to you-asws! May 
Allah-azwj Curse the community which killed you-asws, and may Allah-azwj Curse the community 
which abandoned you-asws, and may Allah-azwj Curse the community which blamed you-asws, 
and I disavow to Allah-azwj the Exalted from the ones who belied you-asws, and took lightly with 
your-asws rights, and legalised your-asws blood! 

بِي أنَْتَ وَ أحم يي يََ أبََا عَبْدي اللََّّي لعََنَ اللََّّح قاَتيلَكَ وَ لَعَنَ اللََّّح خَاذيلَكَ وَ لَعَنَ اللََّّح مَنْ  عَ دَاعييَتَكَ فَ لَمْ  بِيَ ََ نيسَاءَكَ أنَََ إيلََ يََ بْكَ وَ لََْ يَ نْصحرْكَ وَ لعََنَ اللََّّح مَنْ سَ حَي  
نْهحمْ برَيي  وَ ميَّنْ وَالاهحمْ وَ مَالَأَهحمْ وَ أعََانََحمْ عَلَيْهي  ءٌ اللََّّي مي

May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, O Abu Abdullah-asws! May Allah-azwj 
Curse the ones who abandoned you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who heard your-asws 
call but did not respond to you-asws and did not help you-asws, and may Allah-azwj Curse the ones 
who made captives of your-asws womenfolk! I disavow to Allah-azwj from them, and from the 
ones befriending them, and inclining to them, and supported them upon it! 

ةَ مينْ وحلْديكَ كَليمَةح التَّقْوَى وَ بَابح الْْحدَى وَ الْعحرْوَةح الْوحثْ قَى وَ الْحْجَّةح وَ  نْ يَاأَشْهَدح أنََّكَ وَ الْأئَيمَّ  عَلَى أهَْلي الدُّ

And I testify that you-asws and the Imams-asws from your-asws sons-asws and the word of piety, 
and the door of guidance, and the firmest handhold, and the Divine Authorities upon people 
of the world! 

ي وَ شَراَئيعي دييني وَ خَوَا نَْزيلتَيكحمْ محوقينٌ وَ لَكحمْ تَبيعٌ بيذَاتي نَ فْسي رَتِي لَبي وَ مَثْوَ تييمي عَمَليي وَ محنْقَ وَ أَشْهَدح أَنّ ي بيكحمْ محؤْمينٌ وَ بمي  ايَ فيي دحنْ يَايَ وَ آخي

And I testify, I am a believer in you-asws all, and your-asws statuses, convinced and a follower of 
you-asws with my self, and laws of my religion, and ending of my deeds, and my transfer, and 
my abode in my world and my Hereafter!’ 

ي ي بْني الْحْسَيْني عَلَيْهي السَّلََمح 
 الصَّلََةح عَلَى عَلي

The Salawaat upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the greeting be upon him-asws: -  
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لَصْتَهح لينَفْسي  ِْ ي ي بْني الْحْسَيْني سَي يدي الْعَابيديينَ الَّذيي اسْتَ
ةَ الْْحدَى الَّذيياللَّهحمَّ صَل ي عَلَى عَلي نْهح أئَيمَّ لَْْق ي وَ بيهي يَ عْديلحونَ  نَ كَ وَ جَعَلْتَ مي كَ وَ  يَ هْدحونَ باي اخْتَْتَْهح لينَفْسي

رْتَهح مينَ الر يجْسي وَ اصْطَفَيْتَهح وَ جَعَلْتَهح هَادييًَ مَهْدييَ ً   طَهَّ

‘O Allah-azwj! May Allah-azwj Send Salawaat upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the 
worshippers, the one whom You-azwj had Selected him-asws for Yourself-azwj, and Made from 
him-asws the Imams-asws of guidance, those who are guiding with the truth, and by it they are 
dispensing justice! You Chose him-asws for Yourself-azwj, and Purified him-asws from the 
uncleanness, and Chose him-asws and Made him-asws a guide, Guided! 

رَةي إينَّكَ عَزييزح حَكييمٌ  بيهي عَيْنحهح فيي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَيْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ ذحر ييَّةي أنَبْييَائيكَ حَتََّّ تَ بْلحغَ بيهي مَا تَ قَرُّ  نْ يَا وَ الْْخي  الدُّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-asws, best of what You-azwj have Sent upon anyone from 
offspring of Your-azwj Prophets-as until You-azwj Reach with him-asws would his-asws eyes would be 
delighted with in the world and the Hereafter, You-azwj are Mighty, Wise!’ 

يٍ  الْبَاقيري عَ 
 لَيْهي السَّلََمح الصَّلََةح عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي

The Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, may the greeting be upon him-asws: -  

نْتَ  يٍ  بَاقيري الْعيلْمي وَ إيمَامي الْْحدَى وَ قاَئيدي أهَْلي التَّقْوَى وَ الْمح
 جَبي مينْ عيبَاديكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali-asws, expounder of the knowledge, 
and the Imam-asws of guidance, and leader of the people of piety, and the Selected one from 
Your-azwj servants! 

رْتَ عَنْ مَعْ اللَّهحمَّ وَ كَمَا جَعَلْتَهح عَلَماً ليعيبَاديكَ وَ  اً ليوَحْييكَ وَ أمََرْتَ بيطاَعَتيهي وَ حَذَّ يَتيهي فَصَل ي عَلَيْهي يََ رَب ي أفَََّْلَ مَنَاراً ليبيلََديكَ وَ محسْتَوْدَعاً لْييكْمَتيكَ وَ محتَْْيُ صي
 أحمَنَائيكَ يََ إيلَهَ الْعَالَمييَن  مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ ذحر ييَّةي أنَبْييَائيكَ وَ أَصْفييَائيكَ وَ رحسحليكَ وَ 

O Allah-azwj, and just as You-azwj Made him-asws a flag for Your-azwj servants, and a minaret for 
Your-azwj land, and a depository for Your-azwj Wisdom, and interpreter of Your-azwj Revelation, 
You-azwj Commanded with obeying him-asws and Cautioned from disobeying him-asws, so Send 
Salawaat upon him-asws, O Lord-azwj best of what You-azwj have Sent upon anyone of offspring 
of Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Elites, and Your-azwj Messengers-as, and Your-azwj Trustees, 
O God-azwj of the worlds!’ 

دٍ الصَّاديقي عَلَيْهي السَّلََمح   الصَّلََةح عَلَى جَعْفَري بْني مححَمَّ

The Salawaat upon Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, may the greeting be upon him-asws:  

يْني الْعيلْمي الدَّ  دٍ الصَّاديقي خَا لَْْق ي النُّوري الْمحبييني اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى عَبْديكَ جَعْفَري بْني مححَمَّ  اعيي إيليَْكَ باي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj servant Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, 
treasurer of knowledge of the caller to You-azwj with the truth, the manifest Noor! 
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َّ أمَْريكَ وَ محسْتَحْفيظَ ديينيكَ فَصَل ي عَلَ اللَّهحمَّ وَ كَمَا جَعَلْتَهح مَعْ  يديكَ وَ وَليي يْنَ عيلْميكَ وَ ليسَانَ تَ وْحي نْ دينَ كَلََميكَ وَ وَحْييكَ وَ خَا يْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مي
يدٌ مُيَيدٌ  يَْ كَ إينَّكَ   أَصْفييَائيكَ وَ ححجَجي

O Allah-azwj, and just as You-azwj Made him-asws a mine of Your-azwj Speech and Your-azwj 
Revelation, and treasure of Your-azwj Knowledge, and the tongue of Your-azwj Tawheed, and 
Guardian of Your-azwj Commands, and Preserver of Your-azwj religion, so Send Salawaat upon 
him-asws best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj Elites and Your-azwj Divine 
Authorities, You-azwj are Praised, Glorified!’ 

 الصَّلََةح عَلَى محوسَى بْني جَعْفَرٍ عَلَيْهي السَّلََمح 

The Salawaat upon Musa-asws Bin Ja’far-asws, may the greeting be upon him-asws: -  

 بي الصَّابيري عَلَى الْأَذَى فييكَ وري الْمحنييْي الْمحجْتَهيدي الْمححْتَسي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى الْأَمييني الْمحؤْمَْنَي محوسَى بْني جَعْفَرٍ الْبَْ ي الْوَفيي ي الطَّاهيري الزَّكيي ي النُّ 

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon the trusted, the Entrusted Musa-asws Bin Ja’far-asws, the 
righteous, the loyal, the clean, the pure, the radiant light, the striver, the anticipator, the 
patient upon the harm for Your-azwj Sake! 

ََْلَ عَلَى الْمَحَجَّةي وَ كَابَدَ أَ  دَّةي فييمَ اللَّهحمَّ وَ كَمَا بَ لَّغَ عَنْ آبَائيهي مَا اسْتحوديعَ مينْ أمَْريكَ وَ نََيْيكَ وَ  صَل ي عَلَيْهي ا كَانَ يَ لْقَى مينْ جحهَّالي قَ وْميهي رَب ي فَ هْلَ الْعيزَّةي وَ الش ي
يمح  ََفحورٌ رَحي  أفَََّْلَ وَ أَكْمَلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ ميَّنْ أطَاَعَكَ وَ نَصَحَ ليعيبَاديكَ إينَّكَ 

O Allah-azwj, and just as You-azwj had Delivered from his-asws forefathers-asws what You-azwj had 
Entrusted from Your-azwj Commands and Your-azwj Prohibitions, and he-asws carried upon the 
manifesto and endured the hardship for the people of honour in what he-asws faced from the 
ignoramuses of his-asws people! Lord, Send Salawaat upon him-asws, and most perfect of what 
You-azwj have Sent upon anyone from the ones obeying You-azwj and advising to Your-azwj 
servants, You-azwj are Forgiving, Merciful!’ 

ي ي بْني محوسَى الر يضَا عَلَيْهي السَّلََمح 
 الصَّلََةح عَلَى عَلي

The Salawaat upon Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, may the greeting be upon him-asws: -  

ئْتَ  يتَ بيهي مَنْ شي ي ي بْني محوسَى الر يضَا الَّذيي ارْتَََّيْتَهح وَ رَضي
 مينْ خَلْقيكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى عَلي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws! You-azwj Selected him-asws and 
they were satisfied with him-asws, ones You-azwj Desires from Your-azwj creatures! 

ةً عَلَى خَلْقيكَ وَ قاَئي  ر ي وَ الْعَ اللَّهحمَّ وَ كَمَا جَعَلْتَهح ححجَّ راً ليديينيكَ وَ شَاهيداً عَلَى عيبَاديكَ وَ كَمَا نَصَحَ لَْحمْ فيي الس ي مَْريكَ وَ نََصي لََنييَةي وَ دَعَا إيلََ سَبييليكَ ماً بِي
لْيْكْمَةي وَ الْمَوْعيظَةي الَْْسَنَةي فَصَل ي عَلَيْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ أوَْلييَائي  يَْتَيكَ مينْ خَلْقيكَ إينَّكَ جَ باي  وَادٌ كَرييمٌ كَ وَ خي

O Allah-azwj, and just as You-azwj Made him-asws a Divine Authority upon Your-azwj creatures, and 
as one standing with Your-azwj Commands, and helper to Your-azwj religion, and a witness upon 
Your-azwj servants, and just as he-asws advised to them in the private and the open, and he-asws 
called to Your-azwj way with the wisdom and the goodly preaching. So, Send Salawaat upon 
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him-asws, best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj Guardians-asws and Your-azwj 
Chosen ones from Your-azwj creatures, You-azwj are Generous, Benevolent! 

مَا السَّلََمح  يٍ  الْْوََادي ابْني محوسَى عَلَيْهي
 الصَّلََةح عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي

The Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali Al-Jawad-asws (grand) son of Musa-asws, may the 
greeting be upon them-asws: -  

ي ي بْني 
يَاءي وَ أمَي  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي  ينيكَ عَلَى وَحْييكَ محوسَى ع عَلَمي الْتُّقَى وَ نحوري الْْحدَى وَ مَعْديني الْْحدَى وَ فَ رعْي الْأَكْْييَاءي وَ خَلييفَةي الْأَوْصي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws, the flag of piety, 
and the light of guidance, and the mine of guidance, and the pure branch, and caliph of the 
successors-asws, and trustee upon Your-azwj Revelation! 

يْتَ بيهي مَنْ ت َ  اللَّهحمَّ فَكَمَا هَدَيْتَ بيهي مينَ الََّّلََلَةي وَ اسْتَنْقَذْتَ بيهي مينَ الْْهََالَةي وَ أرَْشَدْتَ بيهي مَني اهْتَدَى نْ وَ كََّْ زكََّى فَصَل ي عَلَيْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مي
 أوَْلييَائيكَ وَ بقَييَّةي أوَْلييَائيكَ إينَّكَ عَزييزٌ حَكييمٌ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj Guided through him-asws from the straying and Rescued from the 
ignorance by him-asws, and Guided by him-asws the ones seeking guidance, and Purified by 
him-asws one sought to be purified, so Send Salawaat upon him-asws best of what You-azwj have 
Sent upon anyone of Your-azwj guardians-asws, and remaining ones of Your-azwj Guardians-asws, 
You-azwj are Mighty, Wise!’ 

ي ي بْني مححَمَّدٍ أَبِي الَْْسَني الْعَسْكَريي ي عَلَيْهي السَّلََمح 
 الصَّلََةح عَلَى عَلي

The Salawaat upon Ali-asws Bin Muhammad-asws, Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, may the greeting 
be upon him-asws: -  

ي ي  ي ي بْني مححَمَّدٍ وَصي
َُْعيينَ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى عَلي يَاءي وَ إيمَامي الْأتَْقييَاءي وَ خَلَفي أئَيمَّةي الد ييني وَ الْحْجَّةي عَلَى الخَْلََئيقي أَ  الْأَوْصي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Ali-asws Bin Muhammad-asws successor-asws of the 
successors-asws, and Imam-asws of the pious, and replacement of the Imams-asws of religion, and 
the Divine Authority upon the creatures in their entirety! 

رَ اللَّهحمَّ كَمَا جَعَلْتَهح نحوراً يَسْتََّيي لْألَييمي مينْ عيقَابيكَ وَ حَذَّ لْْزَييلي مينْ ثَ وَابيكَ وَ أنَْذَرَ باي يََتيكَ وَ أَحَلَّ حَلََلَكَ وَ حَرَّمَ بَِْ  ءح بيهي الْمحؤْمينحونَ فَ بَشَّرَ باي رَ بِي سَكَ وَ ذكََّ
يَتيكَ  َ شَراَئيعَكَ وَ فَ راَئيََّكَ وَ حَضَّ عَلَى عيبَادَتيكَ وَ أمََرَ بيطاَعَتيكَ وَ نَََى عَنْ مَعْصي  حَراَمَكَ وَ بَينَّ

O Allah-azwj! Just as You-azwj Made him-asws a light the Momineen can be illuminated with, so 
he-asws gave glad tidings with Your-azwj plentiful Rewards and warned of Your-azwj painful 
Punishment, and reminded of Your-azwj Verses, and permitted Your-azwj Permissibles, and 
prohibited Your-azwj Prohibitions, and explained Your-azwj Laws and Your-azwj Obligations, and 
urged upon Your-azwj servants and instructed with obeying You-azwj, and prohibited from 
disobedience to You-azwj.  

نْ أوَْلييَائيكَ وَ ذحر ييَّةي أنَبْييَائيكَ يََ إيلَهَ الْعَالَميينَ   فَصَل ي عَلَيْهي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مي
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Send Salawaat upon him-asws the best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj 
Guardians-asws, and offspring of Your-azwj Prophets-saww, O God-azwj of the worlds!’ 

مي عَلييُّ بْنح محوسَى سْلََمي أبَحو الْقَاسي يُّ الد ييني رحكْنح الْْي مَامح الْعَالَيح الْعَاميلح رَضي ُّ وَجَدْتح فيي أَصْ بْني جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْ  يَ قحولح السَّي يدح الْْي دٍ الطَّاوحسي الْحْسَيْني لٍ قحوبيلَ ني مححَمَّ
ةٍ أحخْرَى  َِ ُّ وَ فيي نحسْ دٍ الْيَمَني ي ي ريضْوَانح اللََّّي عَلَيْهي أبَحو مححَمَّ َط ي الشَّيْخي أَبِي جَعْفَرٍ الطُّوسي ُّ قاَلَ:عَتييقَةٍ قاَلَ أَ بِي دٍ عَبْدح اللََّّي بْنح مححَمَّدٍ الْيَمَني  بحو مححَمَّ

The Seyyid, the imam, the scholar, the worker, the satisfaction of religion, the pillar of Al-
Islam, Abu Al Qasim Ali Bin Musa Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Muhammad Al Tawoos Al-
Husayni, said, ‘I found in the original handwriting of the sheykh Abu Ja’far Al-Tusi, may 
Allah-azwj be Satisfied with him, Abu Muhammad Al-Yamni, and in another ancient copy, ‘Abu 
Muhammad Abdullah Bin Muhammad Al-Yamni said,  

ا انْ تَهَيْتح إيلََ الصَّلََةي عَلَيْهي أمَْسَكَ فَ قحلْتح لَهح فيي ذَليكَ فَ قَالَ لَوْ لَا أنََّهح ديينٌ أمََرَنََ اللََّّح  مْسَاكَ وَ لَكينَّهح الد يينح اكْتحبْهح   أنَْ ن حبَل يغَهح وَ فَ لَمَّ  ن حؤَد ييهَح إيلََ أهَْليهي لَأَحْبَبْتح الْْي

‘When he-asws ended to the Salawaat upon him-asws, he-asws withheld. I spoke to him-asws 
regarding that. He-asws said: ‘Had it not been a religion Allah-azwj has Commanded us to deliver 
it and fulfil it to its people I-asws would have loved to withhold, but it is the religion, (so) write 
it! 

مَا السَّلََمح  يٍ  الْعَسْكَريي ي عَلَيْهي
 الصَّلََةح عَلَى الَْْسَني بْني عَلي

The Salawaat upon Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws, may the greeting be upon them-asws: -  

ي ي الصَّا
يٍ  الْْاَديي الْبَْ ي التَّقي

ياللَّهحمَّ صَل ي عَلَى الَْْسَني بْني عَلي يْني عيلْميكَ وَ الْمحذكَ يري بي ديقي الْوَفيي ي النُّوري الْمحَّي يديكَ وَ وَليي ي أمَْريكَ وَ خَلَفي أئَيمَّةي الد ييني الْْحدَاةي ءي خَا تَوْحي
نْ ياَ ديينَ وَ الْحْجَّةي عَلَى أهَْلي الدُّ  الرَّاشي

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, the guide, the righteous, the pious, 
the truthful, the loyal, the illuminating light, treasurer of Your-azwj Knowledge, and the 
mentioner of Your-azwj Tawheed, and Guardian of Your-azwj Command, and replacement of the 
Imams-asws of religion, the rightful guides, and the Divine Authority upon people of the word! 

كَ عَلَى خَلْقيكَ وَ أوَْلَادي رحسح   لْعَالَميينَ ليكَ يََ إيلَهَ افَصَل ي عَلَيْهي يََ رَب ي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ أَصْفييَائيكَ وَ ححجَجي

Send Salawaat upon him-asws, O Lord-azwj, best of what You-azwj have Sent upon anyone of 
Your-azwj Elites and Your-azwj Divine Authorities upon Your-azwj creatures, and children of 
Your-azwj Messengers-as, O God-azwj of the worlds!’ 

 الصَّلََةح عَلَى وَليي ي الْأَمْري الْمحنْتَظَري الْحْجَّةي بْني الَْْسَني عَلَيْهي السَّلََمح 

The Salawaat upon Master of the Command, the Divine Authority son-ajfj of Al-Hassan-asws, 
may the greeting be upon him-ajfj: -  

 مْ تَطْهييْاً هَّرْتَُح عَنْهحمح الر يجْسَ وَ طَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى وَليي يكَ وَ ابْني أوَْلييَائيكَ الَّذيينَ فَ رَضْتَ طاَعَتَهحمْ وَ أوَْجَبْتَ حَقَّهحمْ وَ أذَْهَبْتَ 
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‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj Guardian-ajfj, and son-ajfj of Your-azwj Guardians-asws, 
the ones You-azwj have Imposed obedience to them-asws, and Obligated their-asws rights and 
Kept the uncleanness away from them-asws and Purified them a (thorough) Purification! 

يعَتَهح وَ أنَْصَارهَح وَ  رْ بيهي ليديينيكَ وَ انْصحرْ بيهي أوَْلييَاءَكَ وَ أوَْلييَاءَهح وَ شي   اجْعَلْنَا مينْهحمْ اللَّهحمَّ انْصحرْهح وَ انْ تَصي

O Allah-azwj! Help him-ajfj and be helped by him-ajfj for Your-azwj religion, and Help through 
him-ajfj, Your-azwj friends, and his-ajfj friends, and his-ajfj Shias, and his-ajfj helpers, and Make us 
to be from them! 

يعي خَلْقيكَ وَ احْفَظْهح مينْ بَيْني يَ  يَُ نْ خَلْفيهي وَ عَنْ يميَينيهي وَ عَ اللَّهحمَّ أعَيذْهح مينْ شَر ي كحل ي طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ مينْ شَر ي  اَليهي وَ احْرحسْهح وَ امْنَعْهح أنَْ يحوصَلَ إيليَْهي دَيْهي وَ مي نْ شِي
 بيسحوءٍ وَ احْفَظْ فييهي رَسحولَكَ وَ آلَ رَسحوليكَ 

O Allah-azwj! Shelter him-ajfj from the evil of every aggressor and rebel, and from evil of entirety 
of Your-azwj creatures, and Protect him-ajfj from his-ajfj front, and from behind him-ajfj, and on 
his-ajfj right, and on his-ajfj left, and Guard him-ajfj and Defend him-ajfj from anyone arriving to 
him-ajfj with evil, and Protect Your-azwj Messengers-as in him-ajfj, and Progeny of Your-azwj 
Rasool-saww! 

مْ بيهي الْْبَاَبيرَةَ  رييهي وَ اخْذحلْ خَاذيلييهي وَ اقْصي لنَّصْري وَ انْصحرْ نََصي ديينَ حَيْثح كَانحوا  الْكحفْري وَ اقْ تحلْ بي وَ أظَْهيرْ بيهي الْعَدْلَ وَ أيَ يدْهح باي يعَ الْمحلْحي يَُ هي الْكحفَّارَ وَ الْمحنَافيقييَن وَ 
رْ بيهي ديينَ نبَيي يكَ مينْ مَشَاريقي الْأَرْضي وَ مَغَ  اَ وَ بَ ر يهَا وَ بَِْريهَا وَ سَهْليهَا وَ جَبَليهَا وَ امْلََْ بيهي الْأَرْضَ عَدْلًا وَ أظَْهي  عَلَيْهي وَ آليهي السَّلََمح  اريبهي

And Reveal the justice by him-ajfj, and Aid him-ajfj with the victory, and Help his-ajfj helpers, and 
Abandon the ones abandoning him-ajfj, and Crush the tyrants of Kufr by him-asws, and Kill by 
him-ajfj the Kafirs and the hypocrites and entirety of the atheists wherever they may be, from 
easts of the earth and its wests, and its lands and its seas, and its coasts and its mountains, 
and Fill the earth by him-ajfj with justice, and Reveal by him-ajfj the religion of Your-azwj 
Prophet-saww, may the greeting be upon him-saww and his-saww Progeny-asws! 

دٍ مَا يََْمحلح  يعَتيهي وَ أرَينّي فيي آلي مححَمَّ ََْ وَ اجْعَلْني اللَّهحمَّ مينْ أنَْصَاريهي وَ أعَْوَانيهي وَ أتَْ بَاعيهي وَ شي مْ مَا   .ذَرحونَ إيلَهَ الَْْق ي رَبَّ الْعَالَمييَن آميينَ ونَ وَ فيي عَدحو يهي

And O Allah-azwj, Make me from his-ajfj helpers, and his-ajfj supporters, and his-ajfj followers, and 
his-ajfj Shias, and Show me in the Progeny-asws of Muhammad-saww what they-asws are wishing 
for, and in their-asws enemies what they are being cautious of, God-azwj of truth, Lord-azwj of the 
worlds, Ameen!’’145 

ي ي عَني الْحْسَيْني بْني عحبَيْدي اللََّّي عَنْ  -2 مْ إيلََ جَد يي أَبِي جَعْفَرٍ الطُّوسي اَعَةٌ يِيسْنَاديهي َُ َْْدَ بْني  مححَمَّدي بْ جم، ُال الأسبوع  َْْدَ بْني دَاوحدَ وَ التَّلَّعحكْبَْيي ي عَنْ أَ ني أَ
يْي ي فييمَا رَوَاهح فيي كيتَابي ال يٍ  الرَّا

ابي الْغَسَّانّي ي فيي محنْصَرَفيهي مينْ شَّفَا وَ الْيْلََءي عَني الْأَسَديي ي عَني الْحْسَيْني بْني مححَمَّدي بْني عَاميرٍ عَنْ يَ عْقحوبَ بْني يحوسحفَ الََّّرَّ عَلي
 أَصْفَهَانَ قاَلَ:

(The book) ‘Jamal Al Usbou’ – A group, by their chains to my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, from Al-Husayn Bin 
Ubeydullah, from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood and Tal’akbury, from Ahmad Bin Ali Al Razy among what 

                                                      
145 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 30 H 1 
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he reported in the book ‘Al Shaqa Wa Al Jila’, from Al Asady, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Aamir, from 
Yaqoub Bin Yusuf Al Zarrab Al Gassany during his departure from Asfahan, said,  

ا أَ  ائَ تَيْني وَ كحنْتح مَعَ قَ وْمٍ مُحَاليفييَن مينْ أهَْلي بيلََدينََ فَ لَمَّ ةَ تَ قَ حَجَجْتح فيي سَنَةي إيحْدَى وَ ثَُاَنييَن وَ مي مَ بَ عَّْحهحمْ فاَكْتَْىَ لنََا دَاراً فيي حْقاَقٍ بَيْنَ سحوقي نْ قَديمْنَا مَكَّ دَّ
ََةَ ع تحسَ  ََْراَءح اللَّيْلي وَ هييَ دَارح خَدي  مَّى دَارَ الر يضَا ع وَ فييهَا عَجحوٌْ 

‘I performed Hajj in the year two hundred and eighty-one (281), and I was with a group of 
adversaries from the people of our city. When we arrived at Makkah, one of them proceeded 
and rented a house for us in an alleyway between the night market stalls, and it was the house 
of Khadeeja named as ‘The house of Al-Reza-asws’, and in it was an old dark-skinned woman. 

اَ دَارح الر يضَا ع مَا تَكحونييَن مينْ أَصْحَابي هَذي  ا وَقَ فْتح عَلَى أَنََّ حَ ييَتْ دَارَ الر يضَافَسَألَْتحهَا لَمَّ  َ اري وَ لَي  هي الدَّ

When I realised it was the house of Al-Reza-asws, I asked her, ‘What do you happen to be from 
the owner of this house, and why is it named as ‘The house of Al-Reza-asws’?’ 

مْ وَ هَ  دْمَتيهي فَ قَالَتْ أنَََ مينْ مَوَالييهي يٍ  ع فإَينّ ي كحنْتح فيي خي
ي ي بْني محوسَى ع أَسْكَنَنييهَا الَْْسَنح بْنح عَلي

 ذيهي دَارح الر يضَا عَلي

She said, ‘I am from their-asws friends and this is a house of Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws. It is 
dwelt in by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. I used to be in his-asws service’.  

اليفييَن فَكحنْتح إيذَا انْصَ  َِ اَ وَ أَسْرَرْتح الْأَمْرَ عَنْ رحفَ قَائييَ الْمح نْهَا أنَيسْتح بهي يََعْتح ذَليكَ مي ا  اري وَ ن حغْليقح الْبَابَ رَفْتح مينَ الطَّوَافي باي فَ لَمَّ للَّيْلي أنَََمح مَعَهحمْ فيي ريوَاقي الدَّ
 ن حلْقيي خَلْفَ الْبَابي حَجَراً كَبييْاً كحنَّا نحدييرحهح خَلْفَ الْبَابي  وَ 

When I heard that from her, I was comforted by it and I kept the matter secret from my 
friends, the adversaries. When I would leave from the Tawaaf at night, I used to sleep with 
them in a corridor of the house, and we would lock the door and cast a large stone behind 
the door (for safety), we used to rotate it behind the door.  

راَجي فيي الر يوَاقي الَّذيي كحنَّا فييهي شَبييهاً بيََّوْءي الْمَشْ  ََيَْْ ليَْلَةٍ ضَوْءَ الس ي اري وَ رأَيَْتح رَجحلًَ عَلي وَ رأَيَْتح الْبَابَ قَدي انْ فَتَحَ وَ فَ رأَيَْتح   لَا أرََى أَحَداً فَ تَحَهح مينْ أهَْلي الدَّ
اَْرٌ رَقييقٌ  يصَاني وَ إي ادَةٌ عَلَيْهي قَمي ََْرَ إيلََ الصُّفْرَةي مَا هحوَ قلَييلَ اللَّحْمي فيي وَجْهيهي سَجَّ   وَ فيي ريجْلَيْهي نَ عْلٌ طاَقٌ هي قَدْ تَ قَنَّعَ بي  رَبْ عَةً أَ

One night I saw illumination of the lamp in the corridor which we were in, resembling the light 
of the torch flame, and I saw the door to have been opened and I could not see anyone from 
people of the house opening it, and I saw a man of pale brown complexion of little flesh. In 
his face was a prostration mark, upon him were two shirts and a thin cloth he had wrapped 
with, and in his legs were leather slippers.  

اري حَيْثح كَانَتي الْعَجحوحْ  حَرْفَةٍ فيي الدَّ يتَسْكحنح وَ كَانَتْ تَ قحولح لنََا إينَّ فيي الْغحرْفَةي ابْ نَتَهح لَا تَدعَح أَحَداً يَصْعَدح إيليَْ  فَصَعيدَ إيلََ  ءح هَا فَكحنْتح أرََى الََّّوْءَ الَّذيي رأَيَْ تحهح يحَّي
رَجَةي عينْدَ صحعحودي الرَّجحلي إيلََ الْغحرْفَةي الَّتِي يَصْعَدحهَا  فيي الر يوَاقي عَلَى الدَّ

He climbed to the chamber in the house where the old woman used to dwell in, and she had 
said to us that in the chamber was her daughter who did not allow anyone to ascend to her. 
I was seeing the illumination which I saw illuminating in the corridor, upon the staircase at 
the ascent by the man to the chamber which he ascended.  
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ثْلَ مَا أرََى راَجَ بيعَيْنيهي وَ كَانَ الَّذيينَ مَعيي يَ رَوْنَ مي ََيْْي أنَْ أرََى الس ي ذَا الرَّجحلح يََْتَليفح إيلََ ابْ نَةي الْعَجحويْ وَ أنَْ يَكحونَ قَدْ فَ تَوَهََّحوا أنَْ يَكحونَ هَ  ثُحَّ أرَاَهح فيي الْغحرْفَةي مينْ 
اَ فَ قَالحوا هَؤح  يََلُّ فييمَا َْعَمحوامَْتََّعَ بهي  لَاءي الْعَلَوييَّةح يَ رَوْنَ الْمحتْعَةَ وَ هَذَا حَراَمٌ لَا 

Then I saw him in the chamber from without me seeking the lamp itself, and those who were 
with me were seeing similar to what I was seeing. They imagined that this man was coming 
and going to the daughter of the old woman, and he was doing Mut’a with her. They said, 
‘These are Alawites! They are viewing the Mut’a (as Permissible), and this is Prohibited, not 
Permissible’, and in what they claimed.  

يوَ كحنَّا نَ راَهح يَدْخح  يََ نَا وَ كحنَّا لَا نَ رَى أَحَداً يَ فْتَححهح وَ ءح إيلََ الْبَابي وَ إيذَا الَْْجَرح عَلَى حَاليهي الَّذيي تَ ركَْنَاهح وَ كحنَّا ن حغْليقح هَذَا الْبَابَ خَوْفاً عَلَى مَتَاعي لح وَ يََْرحجح وَ 
يهي إيذَا خَرَجْنَالَا ي حغْليقحهح وَ الرَّجحلح يَدْخحلح وَ يََْرحجح وَ الَْْجَ   رح خَلْفَ الْبَابي إيلََ وَقْتٍ ن حنَح ي

And we used to see him enter and exit and come to the door, and behold, the stone was upon 
its very state which we had left it as, and we had locked this door fearing upon our belongings, 
and we did not see anyone open it nor lock it, and the man was entering and exiting while the 
stone was behind the door up to the time of moving it aside, then we would go out.  

ي هَيْ  ا رأَيَْتح هَذيهي الْأَسْبَابَ ضَرَبَ عَلَى قَ لْبي وَ وَقَ عَتْ فيي نَ فْسي بُّ بَةٌ فَ تَلَطَّفْتح الْعَجحوَْ وَ أَحْبَبْتح أنَْ أقَيفَ عَ فَ لَمَّ لَى خَبَْي الرَّجحلي فَ قحلْتح لَْاَ يََ فحلََنةَح إينّ ي أححي
بُّ إيذَا رأَيَتْيني فيي ا ََيْْي ححَّحوري مَنْ مَعيي فَلََ أقَْديرح عَلَيْهي فأََنََ أححي نْ  اري أنَْ أَسْألََكي وَ أحفاَويضَكي مي َسْألََكي عَنْ أمَْرٍ وَحْديي أنَْ تَ نْزي لدَّ  لَ إيلَيَّ لأي

When I saw these causes, it struck upon my heart and awe occurred within my self. I met the 
old woman and I loved to pause upon news of the man. I said to her, ‘O so and so! I would 
love to ask you and confide in you from without the presence of the ones with me, but I am 
not able upon it. I would love it, when you see me being alone in the house, if you could 
descend to me so I can ask you about a matter’.  

رَّ إيليَْكَ شَيْئاً فَ لَمْ يَ تَهَيَّأْ ليي ذَليكَ مينْ أَجْلي أَصْحَابيكَ [ ليي محسْريعَةً وَ أنَََ أحري فقال ]فَ قَالَتْ   يدح أنَْ أحسي

She said to me hurriedly, ‘And I (also) want to divulge something to you, but there was no 
opportunity for me for that due to the reason of your companions’.  

 مَا أرََدْتي أَنْ تَ قحولَ  فَ قحلْتح 

I said, ‘What did you intend to say?’  

مْ فإَينََّحمْ أعَْ  هي نْ أَصْحَابَكَ وَ شحركََاءَكَ وَ لَا تحلََحي  دَاؤحكَ وَ دَاريهيمْ فَ قَالَتْ يَ قحولح لَكَ وَ لََْ تحذكَ يرْ أَحَداً لَا تَحَاشي

She said, ‘He says to you, ‘And do not mention to anyone nor be friendly to your companions 
and your associates nor confide in them, for they are your enemies and it is their house’.  

 فَ قحلْتح لَْاَ مَنْ يَ قحولح 

I said to her, ‘Who says?’  

 فَ قَالَتْ أنَََ أقَحولح 
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She said, ‘I am saying to you!’ 

عَهَا فَ قحلْتح أَيَّ أَصْحَابِي تَ عْنييَن وَ ظنََنْتح أَنَََّ ف َ    ئييَ الَّذيينَ كَانحوا ححجَّاجاً مَعييا تَ عْني رحفَ قَالَمْ أَجْسحرْ ليمَا دَخَلَ قَ لْبي مينَ الْْيَْبَةي أنَْ أحراَجي

I did not have the courage to respond to her due to what awe had entered my heart. I said, 
‘Which of my companions did you mean?’ And I thought she had meant my friends, those 
who were performing Hajj with me.  

اري مَعَكَ   فَ قَالَتْ شحركََاؤحكَ الَّذيينَ فيي بَ لَديكَ وَ فيي الدَّ

She said, ‘Your associates, those in your city and in the house with you’.  

اري عَتَبٌ فيي الد ييني فَسَعَوْا بِي حَتََّّ هَرَبْتح وَ اسْتَتَْْتح  اَ عَنَتْ أحولئَيكَ فَ قحلْتح لَْاَ مَا  بيذَلي وَ كَانَ جَرَى بَ يْني وَ بَيْنَ الَّذيينَ مَعيي فيي الدَّ كَ السَّبَبي فَ وَقَ فْتح عَلَى أَنََّ
 الر يضَاتَكحونييَن أنَْتي مينَ 

And there had flowed between me and those with me in the house and dispute regarding the 
religion. They strived with me until I fled and concealed due to that reason. I paused upon 
that she had meant them. I said to her, ‘What do you happen to be from Al-Reza-asws?’  

يٍ  صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي  فَ قَالَتْ أنَََ كحنْتح خَاديمَةً ليلْحَسَني 
 بْني عَلي

She said, ‘I was a maid for Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws’.  

ا اسْتَيْقَنْتح ذَليكَ ق حلْتح لَأَسْ  للََّّي عَلَيْكي رأَيَتْيهي بيعَيْنيكي فَ لَمَّ  ألَنََّهَا عَني الْغَائيبي فَ قحلْتح باي

When I was convinced of that, I said (to myself), ‘I shall ask her about the hidden (Imam-ajfj). I 
said, ‘With Allah-azwj upon you, have you seen him-ajfj with your eyes?’  

نّ ي سَوْ فَ قَا يٍ  ع بِيَ
بْلَى وَ بَشَّرَنّي الَْْسَنح بْنح عَلي ي لََْ أرََهح بيعَيْني فإَينّ ي خَرَجْتح وَ أحخْتِي حح ري عحمحريي وَ قاَلَ ليي تَكحونييَن لَهح كَمَا كحنْتي ليي وَ فَ أَ لَتْ يََ أَخي راَهح فيي آخي

اَ قح  لْعَرَبي أنَََ الْيَوْمَ محنْذح كَذَا بمييصْرَ وَ إينََّّ حح باي اَ إيلَيَّ عَلَى يَدي رَجحلٍ مينْ أهَْلي خحراَسَانَ لَا ي حفْصي هَ بهي يَّةي وَ هييَ ثَلََثحونَ ديينَاراً وَ أمََرَنّي أنَْ د يمْتح الْْنَ بيكيتَابةٍَ وَ نَ فَقَةٍ وحج ي
 أَححجَّ سَنَتِي هَذيهي 

She said, ‘O my brother! I have not seen him-ajfj with my eyes. I had gone out while my sister 
was pregnant, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws had given me glad tidings that I will soon be seeing 
him-ajfj in the end of my lifetime, and he-asws had said to me: ‘You would be for him-ajfj just as 
you are for me-asws’, and today since such and such time, I have been in Egypt, and rather I 
have arrived now with a letter and expense money having diverted to me upon the hand of a 
man from the people of Khurasan, not eloquence in Arabic, and these are thirty Dinars, and 
he instructed me to perform Hajj in this year of mine’. 

بَةً مين ي فيي أَنْ أرَاَهح فَ وَقَعَ فيي قَ لْبي أنََّ الرَّجحلَ الَّذيي كحنْتح أرَاَهح يَدْخحلح وَ يََْرحجح  َْ رَجْتح رَ َِ ةٌ رَضَوييَّةٌ  هحوَ هحوَ فأََخَذْتح فَ كَّ ٍُ فييهَا سي حَا مينْ ضَرْبي  عَشَرَةَ دَراَهيمَ صي
يمَ ع وَ كحنْتح نَذَرْتح وَ نَ وَيْتح ذَليكَ  حلْقييَهَا فيي مَقَامي إيبْ راَهي اَ لأي  الر يضَا ع قَدْ كحنْتح خَبَأْتُح
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I went out with a desire from me that I would see him-ajfj. It occurred in my heart that the man 
whom I had seen entering and exiting, it is him-ajfj. I took ten good Dirham, wherein was a 
Razawiya coin, from the ones struck by Al-Reza-asws. I had hidden it so I could throw it in the 
standing place of Ibrahim-as, and I had vowed and intended that.  

ي أدَْفَ عحهَا إيلََ قَ وْمٍ مينْ وحلْدي فاَطيمَةَ ع أفَََّْلح مينْ أَنْ أحلْقييَهَا فيي الْمَقَامي وَ أعَْظَمح ثَ وَاباً فَدَفَ عْتحهَا إيليَْهَا وَ ق حلْتح  مَ إيلََ مَنْ فيي نَ فْسي  فَ قحلْتح لَْاَ ادْفَعيي هَذيهي الدَّراَهي
قُّهَا مينْ وحلْدي فاَطيمَةَ ع وَ كَانَ فيي نييَّتِي أنََّ الَّذي  اَ تَدْفَ عحهَا إيليَْهي يَسْتَحي  ي رأَيَْ تحهح هحوَ الرَّجحلح وَ أَنََّ

I handed these to her and said within myself, ‘Hand it to a group from the children of (Syeda) 
Fatima-asws is better than throwing it in the standing place (of Ibrahim-as), and of mightier 
Rewards’. I said to her, ‘Hand these Dirhams to someone from the children of (Syed) 
Fatima-asws who deserves it’, and it was in my intention that the one I had seen, he is the man 
(Imam-ajfj), and she would hand it to him-ajfj.  

مَ وَ صَعيدَ  عي الَّذيي نَ وَ فأََخَذَتي الدَّراَهي يْتَ وَ لَكينْ هَذيهي الرَّضَوييَّةح خحذْ مينَّا تْ وَ بقَييَتْ سَاعَةً ثُحَّ نَ زلََتْ فَ قَالَتْ يَ قحولح لَكَ ليَْسَ لنََا فييهَا حَقٌّ اجْعَلْهَا فيي الْمَوْضي
عي الَّذيي نَ وَيْتَ فَ فَعَلْتح   بَدَلَْاَ وَ ألَْقيهَا فيي الْمَوْضي

I took the Dirhams and ascended and remained for a while, then I descended. She said, ‘He 
says to you: ‘There is no right for us in it. Make it to be in the place which you had intended, 
but for this ‘Razawiya’ (coin). Take (a Dirham) from us in replacement and throw it in the place 
in which you had intended’’. 

مي بْني  ةح تَ وْقييعٍ خَرجََ إيلََ الْقَاسي َِ ي الَّذيي أحميرْتح بيهي مينَ الرَّجحلي ثُحَّ كَانَتْ مَعيي نحسْ ذَ وَ ق حلْتح فيي نَ فْسي ةَ عَلَى  الْعَلََءي بِي َِ يَن هَذيهي النُّسْ رْبييجَانَ فَ قحلْتح لَْاَ تَ عْريضي
 إينْسَانٍ قَدْ رأََى تَ وْقييعَاتي الْغَائيبي 

And I said within myself which I had been instructed with from the man, then there was a 
copy of a Holy Letter which had emerged to Al-Qasim Bin Al-A’ala at Azerbaijan. I said to her, 
‘Present this copy to a person who has seen the Holy Letters of the hidden one (12th Imam-ajfj)’.  

 فَ قَالَتْ نََويلْني فإَينّ ي أعَْريفحهح 

She said, ‘Give me, for I do recognise it! 

نح أنَْ يَ قْرأَهََا ةَ وَ ظنََنْتح أنََّ الْمَرْأةََ تَحْسي َِ  فأََرَيْ تحهَا النُّسْ

I showed her the copy and thousand that the woman was good at reading it. She said, ‘I am 
no able to read it in this place’.  

يحٌ وَ  ََيْْهَح: فيي التَّوْقييعي فَ قَالَتْ لَا يمحْكينحني أنَْ أقَْ رأَهََا فيي هَذَا الْمَكَاني فَصَعيدَتي الْغحرْفَةَ ثُحَّ أنَْ زلَتَْهح فَ قَالَتْ صَحي رحكحمْ بيبحشْرَى مَا بَشَّرْتح بيهي    أحبَش ي

She ascended to the chamber and descended, then said, ‘Correct, and in the Holy Letter you 
have been given glad tidings what other have not been given’.  

Then she said, ‘He says to you, ‘When you send Salawaat upon your Prophet-saww, how do you 
send Salawaat upon him-saww?’ 
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دٍ كَأَفََّْلي مَا  دٍ وَ قاَلَتْ يَ قحولح لَكَ إيذَا صَلَّيْتَ عَلَى نبَيي يكَ كَيْفَ تحصَل يي عَلَيْهي فَ قحلْتح أقَحولح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  ثُحَّ  دٍ وَ آلي مححَمَّ دٍ وَ بَاريكْ عَلَى مححَمَّ آلي مححَمَّ
َّْْتَ عَلَى إيبْ رَ  يدٌ مُيَيدٌ صَلَّيْتَ وَ بَاركَْتَ وَ تَ رَ يَْ يمَ إينَّكَ  يمَ وَ آلي إيبْ راَهي   اهي

I said, ‘I say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Bless upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
best of what You-azwj have Sent and Blessed and Mercied upon Ibrahim-as and Progeny-asws of 
Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’’ 

ََ يهيمْ  مْ وَ   فَ قَالَتْ لَا إيذَا صَلَّيْتَ فَصَل ي عَلَيْهيمْ كحل يهي

She said, ‘No! When you send Salawaat, send Salawaat upon all of them-asws and name 
them-asws’.  

 فَ قحلْتح نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

ا كَانَ مينَ الْغَدي نَ زلََتْ وَ مَعَهَا دَفْتٌَْ صَغييٌْ فَ قَالَتْ  َِةي  فَ لَمَّ يَائيهي عَلَى هَذيهي النُّسْ  يَ قحولح لَكَ إيذَا صَلَّيْتَ عَلَى النَّبي ي   فَصَل ي عَلَيْهي وَ عَلَى أوَْصي

When it was the next morning, she descended and there was a small register with her. She 
said, ‘He says to you, ‘Whenever you send Salawaat upon the Prophet-saww, send Salawaat 
upon him-saww, and upon his-saww successors-asws based upon this copy!’ 

اَ وَ كحنْتح أعَْ  راَجي قاَئيمٌ وَ كحنْتح أفَْ تَحح الْبَابَ فأََخَذْتُح ةَ ليََالٍ قَدْ نَ زَلَ مينَ الْغحرْفَةي وَ ضَوْءح الس ي اَ وَ رأَيَْتح عيدَّ  أَخْرحجح عَلَى أثَرَي الََّّوْءي وَ أنَََ أرَاَهح أعَْني الََّّوْءَ وَ وَ مَلح بهي
دَ   لَا أرََى أَحَداً حَتََّّ يَدْخحلَ الْمَسْجي

I took it, and I was working with it, and on a number of nights I saw him to have descended 
from the chamber and the illumination of the lamp was established, and I used to open the 
door and go out on the tracks of that illumination, and I was seeing it, meaning the 
illumination, and I was not seeing anyone until he entered the Masjid.  

اري فَ بَعَّْحهحمْ يَدْفَ عحونَ إيلََ الْعَ  نَ الر يجَالي مينْ ب حلْدَانٍ شَتََّّ يََتْحونَ بَابَ هَذيهي الدَّ اَعَةً مي َُ مْ كَذَليكَ الر يقاَعَ جحويْ ريقاَعاً مَعَهحمْ وَ وَ أرََى   رأَيَْتح الْعَجحوَْ قَدْ دَفَ عَتْ إيليَْهي
اَعَةً فيي طَرييقيي إيلََ أنَْ قَديمْتح بَ غْدَادَ فَ يحكَل يمحونََاَ وَ تحكَل يمحهحمْ وَ لَا  َُ نْهحمْ فيي محنْصَرَفينَا    أفَْ هَمح عَنْهحمْ وَ رأَيَْتح مي

And I saw a group of men from various cities coming to this house. Some of them would hand 
notes which were with them to the old woman, and I saw the old woman to hand notes to 
them like that. They would talk to her and she would talk to them, and I did not understand 
from them, and I saw from them during our departure, a group in my road until I arrived at 
Baghdad.  

فْتَْي الَّذيي  ةح الدَّ َِ يمي  خَرجََ نحسْ ني الرَّحي ْْ دٍ سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ خَاتُيَ النَّبيي ييَن وَ ححجَّةي رَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ يثاَقي الْمحصْطَفَى اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ نْتَجَبي فيي الْمي ب ي الْعَالَمييَن الْمح
 مينْ كحل ي عَيْبٍ الْمحؤَمَّلي ليلنَّجَاةي الْمحرْتَََى ليلشَّفَاعَةي الْمحفَوَّضي إيليَْهي ديينح اللََّّي اللَّهحمَّ  ءي فيي الظ يلََلي الْمحطَهَّري مينْ كحل ي آفَةٍ الْبَْيي

A copy of the register which had emerged – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww chief of the Messengers-as and 
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seal (last) of the Prophets-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the world, the one Selected 
during the Covenant, the Chosen in the (realm of the) shadows, the Purified from every 
defect, the free from every fault, the one hoped for the salvation, the hoped for the 
intercession, the one delegated to him-saww is the religion of Allah-azwj! 

ئْ نحورَهح وَ بَ ي يضْ وَجْهَهح وَ أعَْطيهي الْفََّْلَ وَ الْفَ شَر يفْ ب حنْيَانهَح وَ عَظ يمْ ب حرْهَانهَح وَ أفلح ]أفَْليجْ  تَهح وَ ارْفَعْ دَرَجَتَهح وَ أَضي يلَةَ الرَّفييعَةَ وَ [ ححجَّ رَجَةَ وَ الْوَسي يلَةَ وَ الدَّ َّي
رحونَ ابْ عَثْهح مَقَاماً مَحْمحوداً يَ غْبيطح   هح بيهي الْأَوَّلحونَ وَ الْْخي

Ennoble his-saww foundation, and Magnify his-as proofs, and Make his-saww arguments 
successful, and Raise his-saww rank, and Illuminate his-saww Noor, and Brighten his-saww face, and 
Give him-saww the Grace and the merit, and the rank, and the lofty mediation, and Resurrect 
him-asws in the praiseworthy position envied by the former ones and the latter ones! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ قاَئيدي الْغحر ي الْمححَجَّلييَن وَ سَي يدي الْوَ  نييَن وَ وَاري ي ييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى أمَييْي الْمحؤْمي  صي

And Send Salawaat upon Emir of the Momineen, and inheritor of the Messengers-as, and 
leader of the resplendent, and chief of the successors-asws, and Divine Authority of Lord-azwj of 
the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى الَْْ  يٍ  إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري
 سَني بْني عَلي

And Send Salawaat upon Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, Imam-asws of the Momineen, and inheritor 
of the Messengers-saww, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ  يٍ  إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري
 وَ صَل ي عَلَى الْحْسَيْني بْني عَلي

And Send Salawaat upon Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, Imam-asws of the Momineen, and inheritor 
of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي  ي ي بْني الْحْسَيْني سَي يدي الْعَابيديينَ وَ إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري
 رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى عَلي

And Send Salawaat upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the worshippers, and Imam-asws of 
the Momineen, and inheritor of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the 
worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ  نييَن وَ وَاري يٍ  إيمَامي الْمحؤْمي
 وَ صَل ي عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي

And Send Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali-asws, Imam-asws of the Momineen, and 
inheritor of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَ  دٍ إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري  ميينَ وَ صَل ي عَلَى جَعْفَري بْني مححَمَّ

And Send Salawaat upon Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, Imam-asws of the Momineen, and 
inheritor of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَليينَ   وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ  وَ صَل ي عَلَى محوسَى بْني جَعْفَرٍ إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري
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And Send Salawaat upon Musa-asws Bin Ja’far-asws, Imam-asws of the Momineen, and inheritor 
of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

ي ي بْني محوسَى إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ 
يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى عَلي  وَاري

And Send Salawaat upon Ali-asws Bin Musa-asws, Imam-asws of the Momineen, and inheritor of 
the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يٍ  إيمَا
يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّدي بْني عَلي نييَن وَ وَاري  مي الْمحؤْمي

And Send Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali-asws, Imam-asws of the Momineen, and 
inheritor of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى عَلي  نييَن وَ وَاري دٍ إيمَامي الْمحؤْمي  ي ي بْني مححَمَّ

And Send Salawaat upon Ali-asws Bin Muhammad-asws, Imam-asws of the Momineen, and 
inheritor of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ  يٍ  إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري
 وَ صَل ي عَلَى الَْْسَني بْني عَلي

And Send Salawaat upon Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, Imam-asws of the Momineen, and inheritor 
of the Messengers-as, and Divine Authority of Lord-azwj of the worlds! 

يُ الْمحرْسَلييَن   وَ ححجَّةي رَب ي الْعَالَميينَ وَ صَل ي عَلَى الْخلََفي الصَّاليحي الْْاَديي الْمَهْديي ي إيمَامي الْْحدَى إيمَامي الْمحؤْمينييَن وَ وَاري

And Send Salawaat upon the replacement, the righteous, the guide, the Guided, the Imam-

asws of guidance, Imam-asws of the Momineen, and inheritor of the Messengers-as, and Divine 
Authority of Lord-azwj of the worlds! 

دٍ وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيهي الْأئَيمَّةي الْْاَديينَ الْعحلَمَاءي الصَّاديقي  كَ عَلَى يَن الْأبَْ راَري الْمحتَّقييَن دَعَائيمي ديينيكَ وَ أرَْ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ َةي وَحْييكَ وَ ححجَجي يُ يديكَ وَ تَ راَ كَاني تَ وْحي
كَ   خَلْقيكَ وَ خحلَفَائيكَ فيي أرَْضي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, 
the Imams-asws guidance, the scholars, the truthful, the righteous, the pious, pillars of Your-azwj 
religion, and elements of Your-azwj Tawheed, and interpreters of Your-azwj Revelation, and 
You-azwj Divine Authorities upon Your-azwj creatures in Your-azwj earth.   

عَْريفتَيكَ الَّ  كَ وَ اصْطَفَيْتَهحمْ عَلَى عيبَاديكَ وَ ارْتَََّيْتَهحمْ ليديينيكَ وَ خَصَصْتَهحمْ بمي تَيكَ وَ رَب َّيْتَهحمْ بينيعْمَتيكَ وَ  وَ  ذيينَ اخْتَْتَُْحمْ لينَفْسي ْْ يْتَهحمْ بيرَ ََشَّ جَلَّلْتَهحمْ بيكَراَمَتيكَ وَ 
يْ تَهحمْ بِييكْمَتيكَ وَ ألَْ  لَََئيكَتيكَ وَ شَرَّفْ تَهحمْ بينَبيي يكَ صَلَوَاتح ََذَّ  كَ عَلَيْهي وَ آليهي بَسْتَهحمْ مينْ نحوريكَ وَ رَفَ عْتَهحمْ فيي مَلَكحوتيكَ وَ حَفَفْتَهحمْ بمي

The ones You-azwj have Chosen for Yourself-azwj, and Selected them-asws to be upon Your-azwj 
servants, and are Satisfied with them-asws for Your-azwj religion, and Particularised them with 
Your-azwj recognition, and Made them-asws majestic with Your-azwj Prestige, and Immersed them 
in Your-azwj Mercy, and Nourished them-asws with Your-azwj bounties, and Provided them-asws 
with Your-azwj Wisdom, and Clothed them-asws from Your-azwj Noor, and Exalted them-asws in 
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Your-azwj Kingdoms, and Surrounded them-asws with Your-azwj Angels, and Ennobled them-asws 
with Your-azwj Prophet-saww. May Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws! 

اَ إيلاَّ أنَْتَ وَ لَا يَ  حَييطح بهي مْ صَلََةً كَثييْةًَ دَائيمَةً طيَ يبَةً لَا  دٍ وَ عَلَيْهي ََيْْحكَ سَعحهَا إيلاَّ عيلْمحكَ وَ لَا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يهَا أَحَدٌ  حَْصي   

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon them-asws, a lot of Salawaat, 
constant, goodly, none can encompass it except You-azwj, nor can it be contained except in 
Your-azwj Knowledge, nor can anyone count it apart from You-azwj! 

تيكَ عَلَى خَلْقيكَ وَ خَلييفَتيكَ فيي اللَّهحمَّ وَ صَل ي عَلَى وَليي يكَ الْمححْييي سحنَّتَ  لييلي عَلَيْكَ وَ ححجَّ اعيي إيليَْكَ الدَّ مَْريكَ الدَّ كَ وَ شَاهيديكَ عَلَى عيبَاديكَ  كَ الْقَائيمي بِي  أرَْضي

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon Your-azwj Guardian-ajfj, the reviver of Your-azwj Sunnah, the 
one standing with Your-azwj Command, the caller to You-azwj, the pointer to You-azwj, and 
Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj creatures, and Your-azwj caliph in Your-azwj earth, and 
Your-azwj witness upon Your-azwj servants! 

 محدَّ فيي عحمحريهي وَ َْي يني الْأَرْضَ بيطحولي بَ قَائيهي اللَّهحمَّ أعَيزَّ نَصْرَهح وَ 

O Allah-azwj! Strengthen his-ajfj help, and Extend his-ajfj lifespan, and Adorn the earth with 
prolongation of his-ajfj remaining! 

ديينَ وَ أعَيذْهح مينْ شَر ي الْ  ْْجحرْ عَنْهح إيراَدَةَ الظَّاليمييَن وَ خَل يصْهح مينْ أيَْديي الْْبََّاريينَ اللَّهحمَّ اكْفيهي بَ غْيَ الْْاَسي  كَافيريينَ وَ ا

O Allah-azwj! Suffice him-ajfj the rebellions of the enviers, and Shelter him-ajfj from evil of the 
Kafirs, and Repel from him-ajfj intentions of the oppressors, and Deliver him-ajfj from hands of 
the tyrants! 

يَُ  يعَتيهي وَ رَعييَّتيهي وَ خَاصَّتيهي وَ عَامَّتيهي وَ عَدحو يهي وَ  هي وَ ذحر ييَّتيهي وَ شي نْ يَ اللَّهحمَّ أعَْطيهي فيي نَ فْسي هح فيي هح أفَََّْلَ مَا أمََّلَ ا مَا تحقيرُّ بيهي عَيْنَهح وَ تَسحرُّ بيهي نَ فْسَهح وَ بَ ل يغْ يعي أهَْلي الدُّ
رَةي  نْ يَا وَ الْْخي   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى الدُّ

O Allah-azwj! Grant him-ajfj regarding himself-ajfj, and his-ajfj offspring, and his-ajfj Shias, and his-ajfj 
citizens, and his-ajfj special ones, and his-ajfj general ones, and his-ajfj enemies, and entirety of 
people of the world, what his-ajfj eyes would be delighted with, and his-ajfj soul would be 
cheered with, and Make him-ajfj reach the best of what he-ajfj hopes for in the world and the 
Hereafter, You-azwj are Able upon all things! 

َ مينْ حح  حَيْ ي رْ بيهي مَا  نْ ديينيكَ وَ أَحْيي بيهي مَا بحد يلَ مينْ كيتَابيكَ وَ أظَْهي َََّ اً جَدييداً خَاليصاً كْميكَ حَتََّّ يَ عحودَ ديينح اللَّهحمَّ جَد يدْ بيهي مَا مححييَ مي كَ بيهي وَ عَلَى يَدَيْهي 
 لَا بَاطيلَ عينْدَهح وَ لَا بيدْعَةَ لَدَيهْي مُحْلَصاً لَا شَكَّ فييهي وَ لَا شحبْهَةَ مَعَهح وَ 

O Allah-azwj! Renew by him-ajfj what has been obliterated from Your-azwj religion, and Revive by 
him-ajfj what evidence’s from Your-azwj Book, and Reveal by him-ajfj what has been changed 
from Your-azwj Rulings until Your-azwj religion returns through him-ajfj, and upon his-ajfj hands 
would be a new pledge (of allegiance), sincere, pure, there being no doubt in it, nor any 
suspicion with it, nor any falsehood with it, nor any innovation following it! 
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مْ بيهي كح اللَّهحمَّ  دْ بيسَيْفيهي كحلَّ نََرٍ وَ أهَْليكْ بيعَدْليهي كحلَّ جَائيرٍ  لَّ جَبَّارٍ وَ نَ و يرْ بينحوريهي كحلَّ ظحلْمَةٍ وَ هحدَّ بيرحكْنيهي كحلَّ بيدْعَةٍ وَ اهْديمْ بيعيزَّتيهي كحلَّ ضَلََلَةٍ وَ اقْصي يَْ وَ أَجْري  أَ
 بيسحلْطاَنيهي كحلَّ سحلْطاَنٍ  ححكْمَهح عَلَى كحل ي ححكْمٍ وَ أذَيلَّ 

O Allah-azwj! Irradiate every darkness by his-ajfj light, and restrict every innovation with his-ajfj 
strength, and Demolish every straying by his-ajfj might, and Crush every tyrant by him-ajfj, and 
Extinguish every fire by his-ajfj sword, and Destroy every tyranny by his-ajfj justice, and Flow 
his-ajfj judgment over every judgment, and Humiliate every ruler by his-ajfj Rule! 

نَْ كَادَهح وَ  مَْريهي وَ سَعَى فيي  اللَّهحمَّ أذَيلَّ كحلَّ مَنْ نََوَاهح وَ أهَْليكْ كحلَّ مَنْ عَادَاهح وَ امْكحرْ بمي لْ مَنْ جَحَدَ حَقَّهح وَ اسْتَهَانَ بِي اَدَ ذيكْريهي  اسْتَأْصي َْ  إيطْفَاءي نحوريهي وَ أرَاَدَ إي

O Allah-azwj! Humiliate every one who intends to humiliate him-ajfj, and Destroy every one who 
is inimical to him-ajfj, and Plan against the one plotting against him-ajfj, and Eradicate the one 
who rejects his-ajfj right, and belittles his-ajfj command, and strives in extinguishing his-ajfj light, 
and intends to freeze his-ajfj Zikr! 

يٍ  
دٍ الْمحصْطَفَى وَ عَلي يَاءي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يعي الْأَوْصي يَُ مَصَابييحي الدُّجَى وَ أعَْلََمي الْْحدَى  الْمحرْتَََّى وَ فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي وَ الَْْسَني الر يضَا وَ الْحْسَيْني الْمحصَفَّا وَ 

راَطي الْمحسْتَقييمي   وَ مَنَاري الْتُّقَى وَ الْعحرْوَةي الْوحثْ قَى وَ الْْبَْلي الْمَتييني وَ الص ي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww the Chosen one, and Ali-azwj the Nominated 
one, and (Syeda) Fatima-asws Al-Zahra, and Al-Hassan-asws Al-Reza, and Al-Husayn-asws Al-
Musafah (the refines), and entirety of the successors-asws are lamps for the darkness, and the 
flags of guidance, and the minarets of piety, and the firmest handhold, and the strong rope, 
and the Straight Path! 

يْدْ فيي آجَالْييمْ  مْ وَ  رَةً وَ بَ ل يغْهحمْ أفَََّْلَ آمَالْييمْ دي وَ صَل ي عَلَى وَليي يكَ وَ وحلَاةي عَهْديهي وَ الْأئَيمَّةي مينْ وحلْديهي وَ محدَّ فيي أعَْمَاريهي ءٍ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى يناً وَ دحنْ يَا وَ آخي
 .قَدييرٌ 

And Send Salawaat upon Your-azwj Guardian-asws, and one in charge of his-ajfj pact, and the 
Imams-asws from his-asws sons-asws, and Extend in their lifespans, and Increase in their terms, 
and Make them reach the best of their-asws wishes of religion, and world, and Hereafter, 
You-azwj are Able upon all things!’’146 

يَ الْمَدْححوَّاتي وَ دَاعيمَ الْمَسْمحوكَا نَج، نَج البلََة -3 اَ شَقيي يهَا تي مينْ خحطْبَةٍ لَهح ع عَلَّمَ فييهَا الصَّلََةَ عَلَى النَّبي ي   اللَّهحمَّ دَاحي  وَ جَابيلَ الْقحلحوبي عَلَى فيطْرَتُي
 وَ سَعييديهَا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

A sermon of his-asws, he-asws taught in it the Salawaat upon the Prophet-saww: ‘O Allah-azwj, 
Spreader of the spread-out lands, and Holder of the withheld (skies), and Creator of the hearts 
upon their natures, their wretched and their fortunate! 

دٍ عَبْديكَ وَ رَسحوليكَ الْخاَتُيي ليمَا سَبَقَ وَ الْفَاتيحي ليمَا انْ غَلَقَ وَ اجْعَلْ شَراَئيفَ صَلَوَ  افيعي جَيْشَاتي الْأَبَاطييلي ا اتيكَ وَ نَ وَامييَ بَ ركََاتيكَ عَلَى مححَمَّ لَْْق ي وَ الدَّ لْمحعْليني الَْْق ي باي
اميغي   صَوْلَاتي الْأَضَالييلي  وَ الدَّ
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Send the noblest of Your-azwj Salawat and the best of Your-azwj Blessings upon Him-azwj, Your-

azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, the last of the ones who preceded, and the opener of 
what had been locked, and the notified of the truth with the truth, and the repeller of the 
armies of falsehood, and the crusher of the onslaughts of the straying ones. 

مٍ وَ لَا وَاهٍ فيي عَزْمٍ  ََيَْْ نََكيلٍ عَنْ قحدح مَْريكَ محسْتَوْفيزاً فيي مَرْضَاتيكَ  حْ يلَ فاَضْطلََعَ قاَئيماً بِي ياً عَلَى نَ فَاذي أمَْريكَ حَتََّّ  وَاعيياً ليوَحْييكَ حَ كَمَا  افيظاً عَلَى عَهْديكَ مَاضي
ابيطي  أوَْرَى قَ بَسَ الْقَابيسي وَ أَضَاءَ الطَّرييقَ  َِ  ليلْ

Just as he-saww had borne, he-saww stood with Your-azwj Commands, advancing in Your-azwj 
Pleasure, without weakening from the steps, retaining Your-azwj Revelation, preserving Your-

azwj Testament, continuing upon the implementation of Your-azwj Commands, until unto he-saww 
attainer attained, and the paths were illumination for the groper (in the dark).  

اَتي الْأَحْكَ  حَاتي الْأَعْلََمي وَ نيْ ي زحوني وَ شَهييدحكَ  نحكَ امي فَ هحوَ أمَييوَ هحدييَتْ بيهي الْقحلحوبح بَ عْدَ خَوْضَاتي الْفيتَْي وَ الْْثََمي وَ أقَاَمَ محوضي ِْ يْنح عيلْميكَ الْمَ الْمَأْمحونح وَ خَا
لَْْق ي وَ رَسحولحكَ إيلََ الْخلَْقي   يَ وْمَ الد ييني وَ بعَييثحكَ باي

And the hearts were guided by him-saww after the immersion in the Fitna and the sins, and he-

saww established the clear signs and the radiant rulings. So, he-saww is Your-azwj trustworthy 
trustee, and treasurer of Your-azwj Treasured Knowledge, and Your-azwj Witness on the Day of 
Qiyamah, and one You-azwj Sent with the truth and Your-azwj Rasool-saww to the creatures. 

 افْسَحْ لَهح مَفْسَحاً فيي ظيل يكَ وَ اجْزيهي محََّاعَفَاتي الخَْيْْي مينْ فََّْليكَ  اللَّهحمَّ 

O Allah-azwj! Make room for him-saww in the expanse of Your-azwj Shade, and Segment for him-

asws the multiple goodness from Your-azwj Grace! 

يَّ الْمَقَالَةي ذَا مَنْطيقٍ عَدْلٍ وَ خحطَّةٍ فَصْلٍ لَ ءي الْبَانييني بينَاءَهح وَ أَكْريمْ لَدَيْكَ مَنْزيلتََهح وَ أمْيْمْ لَهح نحورَهح وَ اجْزيهي ميني ابتْيعَاثيكَ لَهح مَقْبحو اللَّهحمَّ أعَْلي عَلَى بينَا   الشَّهَادَةي مَرْضي

O Allah-azwj, and Raise his-saww building higher that the construction of the (other) buildings, 
and Complete his-saww Noor for him-saww, and Reward him-asws of Your-azwj Prophet-hood for 
him-asws, the testimony being accepted (by the people), pleased of the words when he-saww 
speaks justly, and decisive address. 

َُْعْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهح فيي بَ رْدي الْعَيْشي وَ قَ راَري الن يعْمَةي وَ محنََ الشَّهَوَاتي وَ أهَْوَاءي اللَّ  عَةي وَ مح اللَّهحمَّ ا  نْتَهَى الطُّمَأْنيينَةي وَ تَحَفي الْكَراَمَةي.ذَّاتي وَ رَخَاءي الدَّ

O Allah-azwj! Gather between us and him-saww in the cloak of livelihood, and settlement of the 
ever-lasting bounties, and the wishful desires, and the pleasures of the whims, and 
prosperous state, and peak of wishes, and honourable gifts’’.147 

ي ي رَفَ عَهح عَ   -4
يمَ الثَّقَفي بْ راَهي ، لْيي مٍ الْكينْديي ي قاَلَ:كيتَابح الْغَاراَتي نَا الصَّلََةَ عَلَى النَّبي ي   نْ أَبِي سَلََّ يَ الْمَدْححوَّاتي وَ     يَ قحولح قحولحواكَانَ عَلييٌّ ع ي حعَل يمح اللَّهحمَّ دَاحي

 بَاريئَ الْمَسْمحوكَاتي 

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Al Saqafy, from Abu Sallam Al Kindy who said,  
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‘Ali-asws had taught us the Salawaat upon the Prophet-saww saying: ‘Say, ‘O Allah-saww, Spreader 
of the spread-out lands, and Holder of the withheld (skies)!’ 

دٍ عَبْديكَ وَ   رَسحوليكَ وَ نبَيي يكَ  إيلََ قَ وْليهي وَ نَ وَامييَ بَ ركََاتيكَ وَ رأَفَْةَ تَََنُّنيكَ عَلَى مححَمَّ

Up to his-asws words: ‘And best of Your-azwj Blessings, and Your-azwj Tender Compassion upon 
Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww and Your-azwj Prophet-saww!’ 

افيعي جَيْشَاتي الْأَبَاطييلي  حْ يلَ   إيلََ قَ وْليهي وَ الدَّ  كَمَا 

Up to his-asws words: ‘And Repeller of the armies of falsehood just as was carried!’ 

 إيلََ قَ وْليهي حَافيظاً ليعَهْديكَ 

Up to his-asws words: ‘Preserver of Your-azwj Pact!’ 

حَاتي الْأَعْلََمي   إيلََ قَ وْليهي وَ أنَََرَ محوضي

Up to his-asws words: ‘And Irradiate the clarifier of the flags!’ 

 بيعَاثيكَ لَهح إيلََ قَ وْليهي بينَاءَهح وَ أَكْريمْ مَثْوَاهح لَدَيْكَ وَ ن حزحلَهح وَ أَتُيَّ لَهح نحورَهح وَ أْجحرْهح وَ أحجْرَتحهح ميني انْ 

Up to his-asws words: ‘His-saww building, and Honour his-saww abode with You-azwj, and his-saww 
lodging, and Complete his-saww Noor for him-saww, and Recompense him-asws, and his-saww 
Recompense from Your-azwj having Sent to him-saww!’ 

ةٍ وَ ب حرْهَانٍ عَظييمٍ آمييَن رَبَّ الْعَالَمي   ينَ إيلََ قَ وْليهي وَ حَظ ي فَصْلٍ وَ ححجَّ

Up to his-asws words: ‘And portion of decision and argument and mighty proof. Ameen, 
Lord-azwj of the worlds!’’ 

ينحكَ الْمَأْمحونح  اَبيسٍ فَ هحوَ أمَي َْْةً ي َ  وَ شَهييدحكَ وَ قاَلَ ع فيي ذيكْري النَّبي ي   حَتََّّ أوَْرَى قَ بَساً ليقَابيسٍ وَ أنَََرَ عَلَماً لْي لَْْق ي وَ رَ  وْمَ الد ييني وَ بعَييثحكَ نيعْمَةً وَ رَسحولحكَ باي

And he-asws said in mention of the Prophet-saww: ‘Until You-azwj Showed a spark to a striker and 
Illuminated a path for a wanderer, for He-azwj is Your-azwj trustworthy and secure guardian, 
Your-azwj witness on the Day of Qiyamah, Your-azwj bestower of bounties, and Your-azwj 
Messenger-as with truth and mercy.  

مْ لَهح مَقْسَماً مينْ عَدْليكَ وَ اجْزيهي محََّاعَفَاتي الخَْيْْي مينْ فََّْليكَ   اللَّهحمَّ اقْسي

O Allah-azwj! Apportion for him-saww a portion from Your-azwj Justice and Reward him-saww 
abundantly with the goodness of Your Grace! 

يلَةَ وَ أعَْطيهي الاللَّهحمَّ أعَْلي عَلَى بينَاءي الْبَانييَن بينَاءَهح وَ أَكْريمْ لَدَيْكَ ن حزحلَهح وَ شَر يفْ عينْدَكَ مَنْزيلَهح وَ آتيهي ا ََيَْْ خَزاَيََ وَ لَا سَّ لْوَسي يلَةَ وَ احْشحرْنََ فيي حْمْرَتيهي  نَاءَ وَ الْفََّي
 نََديمييَن وَ لَا نََكيبييَن وَ لَا نََكيثييَن وَ لَا ضَال ييَن وَ لَا مَفْتحونييَن.
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O Allah-azwj! Elevate the status of the one who built this building, Honour his abode in Your-azwj 
Presence, Dignify his-saww residence in Your-azwj Presence! Grant him-saww intercession, and 
Bestow upon him-saww excellence and virtue. Gather us in his-saww company, not among the 
disgraced, regretful, disappointed, astray, or afflicted’’.148 

، عَني الصَّاديقي ع قاَلَ:جحنَّ  -5 مْ فَ لْيَقحلْ اللَّهحمَّ يََ أَجْوَدَ مَنْ أعَْطَى وَ يََ  ةح الْأَمَاني خَيَْْ مَنْ سحئيلَ وَ يََ أرَْحَمَ مَني  مَنْ أرَاَدَ أَنْ يَسحرَّ مححَمَّداً وَ آلَهح فيي الصَّلََةي عَلَيْهي
مَ  حْي  اسْتْح

(The book) ‘Junnat Al Amaan’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who wants to cheer Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws in the Salawaat upon them-asws, let him say, ‘O Allah-azwj! O most Generous of the 
ones giving, and O Best of the ones asked, and O most Merciful of the ones showing mercy! 

ريينَ وَ صَل ي عَلَى  دٍ وَ آليهي فيي الْْخي دٍ وَ آليهي فيي الْأَوَّلييَن وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آليهي فيي االلَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آليهي فيي الْمحرْسَليينَ مححَمَّ  لْمَلََي الْأَعْلَى وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws among the former 
ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws among the latter 
ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws in the exalted 
assembly, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws among the 
Messengers-as! 

رَجَةَ الْكَبييْةََ  يلَةَ وَ الشَّرَفَ وَ الر يفْ عَةَ وَ الدَّ يلَةَ وَ الْفََّي  اللَّهحمَّ أعَْطي مححَمَّداً وَ آلَهح الْوَسي

O Allah-azwj! Grant Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws the mediation, and the merit, and 
the nobility, and the loftiness, and the great rank! 

ً سَائيغاً هَنييئاً لَا أظَْمَأح  هح وَ تَ وَفَّني عَلَىاللَّهحمَّ إينّ ي آمَنْتح بميححَمَّدٍ   وَ لََْ أرََهح فَلََ تََْريمْني يَ وْمَ الْقييَامَةي رحؤْيَ تَهح وَ ارْحْقْني صححْبَتَ  هي مَشْرَباً رَوييَ  ميلَّتيهي وَ اسْقيني مينْ حَوْضي
 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى أبَدَاً  بَ عْدَهح 

O Allah-azwj! I have believed in Muhammad-saww and I have not seen him-asws, so do not Deprive 
me of sighting him-saww on the Day of Qiyamah, and Grace me his-saww accompaniment, and 
Cause me to die upon his-saww nation (religion), and Quench me from his-saww fountain a 
saturating drink, plentiful, welcoming, I will not be thirsty after it, ever. You-azwj are Able upon 
all things! 

 وَجْهَهح  اللَّهحمَّ إينّ ي آمَنْتح بميححَمَّدٍ   وَ لََْ أرََهح فَ عَر يفْني فيي الْيْنَاني 

O Allah-azwj! I have believed in Muhammad-saww and I have not seen him-saww, so Introduce me 
to his-saww face in the Gardens! 

 اللَّهحمَّ بَ ل يغْ مححَمَّداً   مين ي تَيَيَّةً كَثييْةًَ وَ سَلََماً.
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O Allah-azwj! Deliver to Muhammad-saww from me a lot of salutations and greetings!’’149 

، عَنْ طلَْحَةَ بْني عحبَيْدي اللََّّي قاَلَ: -6  ق حلْتح يََ رَسحولَ اللََّّي كَيْفَ الصَّلََةح عَلَيْكَ  الدُّرُّ الْمَنْثحورح ليلسَّيحوطيي ي

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ of Al Suyuti –  

From Talha Bin Ubeydullah who said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! How is the Salawaat upon 
you-saww?’ 

يَْ  يمَ إينَّكَ  يمَ وَ آلي إيبْ راَهي دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ آلي مححَمَّ  يدٌ مُيَيدٌ.قاَلَ قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww just as You-azwj had Sent upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim-saww, You-azwj 
are Praised, Glorified!’’150 (Non-Shia source) 

يََعْتح اللَََّّ  وَ عَنْ طلَْحَةَ قاَلَ: َّ   فَ قَالَ   فَكَيْفَ الصَّلََةح عَلَيْكَ  إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبيي  يَ قحولح  أتََى رَجحلٌ النَّبي

And from Talha who said, ‘A man came to the Prophet-saww. He said, ‘I heard Allah-saww Saying: 
Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. [33:56]. How is the 
Salawaat upon you-saww?’  

يدٌ مُيَي يَْ يمَ إينَّكَ  دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ دٍ كَمَا بَاركَْتَ عَلَى إيبْ رَ دٌ وَ بَاريكْ عَلَى مححَ فَ قَالَ قحلي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ يمَ مَّ اهي
يدٌ مُيَيدٌ. يَْ  إينَّكَ 

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, just as You-azwj have Sent upon Ibrahim-saww, You-azwj are Praised, Glorified, 
and Bless upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj 
have Blessed upon Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’’151 (Non-Shia source) 

 ةح عَلَيْكَ ق حلْنَا يََ رَسحولَ اللََّّي هَذَا السَّلََمح عَلَيْكَ قَدْ عَليمْنَاهح فَكَيْفَ الصَّلََ  وَ عَنْ أَبِي سَعييدٍ الخحْدْريي ي قاَلَ:

And from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘We said, ‘O Rasool-Allah-saww! This greeting upon you, we know it, so how is the Salawaat 
upon you-saww?’  

دٍ عَبْديكَ وَ رَسحوليكَ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى آلي  دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّدٍ كَ قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يمَ وَ بَاريكْ عَلَى مححَمَّ يمَ.إيبْ راَهي  مَا بَاركَْتَ عَلَى آلي إيبْ راَهي

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant and 
Your-azwj Rasool-saww, just as You-azwj have Sent upon progeny of Ibrahim-saww, and Bless upon 
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Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, just as You-azwj have Blessed upon 
progeny of Ibrahim-as!’’152 (Non-Shia source) 

 أَنََّحمْ سَألَحوا رَسحولَ اللََّّي   كَيْفَ نحصَل يي عَلَيْكَ  وَ عَنْ أَبِي هحرَيْ رَةَ 

And from Abu Hureyra (a well-known fabricator), ‘They asked Rasool-Allah-saww, ‘How should 
we send Salawaat upon you-saww?’  

يمَ وَ آلي  دٍ كَمَا صَلَّيْتَ وَ بَاركَْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ يقاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ وَ السَّلََمح كَمَا قَدْ عَليمْتحمْ.مَ فيي الْعَ إيبْ راَهي يَْ  الَمييَن إينَّكَ 

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of 
Muhammad-saww just as You-azwj have Sent and Blessed upon Ibrahim-as and Progeny-asws of 
Ibrahim-as in the worlds, You-azwj are Praised, Glorified!’ And the greeting is like what I-saww 
have taught you all!’’153 (Non Shia source) 

يَْ بْنَ سَعْدٍ قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي أمََرَنََ اللََّّح  وَ عَنْ أَبِي مَسْعحودٍ الْأنَْصَارييي   لَيْكَ أنَْ نحصَل ييَ عَلَيْكَ فَكَيْفَ نحصَل يي عَ  أَنَّ بَشي

And from Abu Masoud Al-Ansari – Bashir Bin Sa’ad said, ‘O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj has 
Commanded us to send Salawaat upon you-asws, so how should we send Salawaat upon 
you-saww?’ 

دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَ فَسَكَتَ حَتََّّ مََْ  دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ دٍ كَمَا لَ نَّيْنَا أنَََ لََْ نَسْألَْهح ثُحَّ قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ يمَ وَ بَاريكْ عَلَى مححَمَّ ى إيبْ راَهي
يَْ  يمَ فيي الْعَالَمييَن إينَّكَ   .-يدٌ مُيَيدٌ وَ السَّلََمح كَمَا قَدْ عَليمْتحمْ بَاركَْتَ عَلَى إيبْ راَهي

He-saww was silent until we wished we had not asked him-saww. Then he-saww said: ‘Say, ‘O Allah-

azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
You-azwj have Sent upon Ibrahim-as, and Bless upon Muhamad-saww and upon Progeny-asws of 
Muhammad-saww just as You-azwj have Blessed upon Ibrahim-as in the worlds, You-azwj are 
Praised, Glorified!’, and the greeting is like what I-saww have taught you all!’’154 (Non-Shia 
source) 

And from Ali-asws having said: ‘I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! How should we send Salawaat 
upon you-saww?’ 

يٍ  ع
دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ  وَ عَنْ عَلي يمَ إينَّكَ دٍ قاَلَ ق حلْتح يََ رَسحولَ اللََّّي كَيْفَ نحصَل يي عَلَيْكَ قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يمَ وَ آلي إيبْ راَهي  كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي

يدٌ مُيَيدٌ.  يَْ

And Ali-asws said that He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-saww! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and Progeny-

asws of Ibrahim-saww, You-azwj are Praised, Glorified!’’155 (Non-Shia source) 
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 ق حلْنَا يََ رَسحولَ اللََّّي قَدْ عَليمْنَا كَيْفَ السَّلََمح عَلَيْكَ فَكَيْفَ نحصَل يي عَلَيْكَ  قاَلَ: وَ عَنْ أَبِي هحرَيْ رَةَ 

And from Abu Hureyra (well known fabricator) who said, ‘We said, ‘O Rasool-Allah-saww! We 
do know how the greeting is upon you-saww, so how should we send Salawaat upon you-saww?’  

يمَ إينَّ  دٍ كَمَا جَعَلْتَهَا عَلَى آلي إيبْ راَهي يدٌ مُيَيدٌ.قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ اجْعَلْ صَلَوَاتيكَ وَ بَ ركََاتيكَ عَلَى آلي مححَمَّ يَْ  كَ 

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat and Your-azwj Blessings upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Made it upon 
progeny of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’’156 (Non-Shia source) 

 لَيْكَ فيي صَلََتيناَكَ فَ قَدْ عَرَفْ نَاهح فَكَيْفَ نحصَل يي عَلَيْكَ إيذَا نََْنح صَلَّيْنَا عَ أنََّ رَجحلًَ قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي أمََّا السَّلََمح عَلَيْ  وَ عَني ابْني مَسْعحودٍ 

And from Ibn Masoud, ‘A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! As for the greeting upon you-saww, we 
have recognised it, so how should be send Salawaat upon you-saww when we send Salawaat 
upon you-saww in our Salat(s)?’  

ُّ   ثُحَّ قاَلَ  دٍ النَّبي ي الْأحم يي ي وَ عَلَى آلي مححَمَّدٍ كَ  فَصَمَتَ النَّبي يمَ وَ آلي إيذَا أنَْ تحمْ صَلَّيْتحمْ عَلَيَّ فَ قحولحوا اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يمَ وَ بَاريكْ مَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي إيبْ راَهي
يمَ إي  يمَ وَ عَلَى آلي إيبْ راَهي دٍ كَمَا بَاركَْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ النَّبي ي الْأحم يي ي وَ عَلَى آلي مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ.عَلَى مححَمَّ يَْ  نَّكَ 

The Prophet-saww was silent, then said: ‘Whenever you send Salawaat upon me-saww, say, ‘O 
Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww the Ummy Prophet-saww, and upon Progeny-

asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim, and 
Bless upon Muhammad-saww the Ummy Prophet-as and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, 
just as You-azwj have Blessed upon progeny of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’’157 
(Non-Shia source) 

يمَ وَ  وَ عَنْ أَبِي هحرَيْ رَةَ عَني النَّبي ي   يمَ وَ آلي إيبْ راَهي دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ دٍ  باَ مَنْ قاَلَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ ريكْ عَلَى مححَمَّ
يمَ وَ آلي  يمَ شَهي  كَمَا بَاركَْتَ عَلَى إيبْ راَهي يمَ وَ آلي إيبْ راَهي َّْْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ كَمَا تَ رَ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ مْ عَلَى مححَمَّ يمَ وَ تَ رَحَّ لشَّهَادَةي وَ إيبْ راَهي دْتح لَهح يَ وْمَ الْقييَامَةي باي

 شَفَعْتح لَهح.

And Abu Hureyra (well known fabricator), from the Prophet-saww: ‘One who says, ‘O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-

azwj have Sent upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim-as, and Bless upon Muhammad-saww and 
upon Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Blessed upon Ibrahim-as and 
progeny of Ibrahim-as, and Mercy upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
just as You-azwj Mercied upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim-as, it would testify for him on 
the Day of Qiyamah with the testimony and intercede for him’’.158 (Non-Shia source) 

رَجَةَ الْأحولََ قاَلَ آمييَن ثُحَّ رَقييَ الثَّانييَةَ فَ قَالَ آمييَن ثُحَّ  وَ عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي عَني النَّبي ي   14 ا رَقييَ الدَّ نْبََْ فَ لَمَّ   رَقييَ الثَّاليثةََ فَ قَالَ آميينَ رَقييَ الْمي
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And from Jabir Bin Abdullah-ra, from the Prophet-saww having climbed the pulpit. When he-saww 
climbed the first step, he-saww said: ‘Ameen!’ Then he-saww climbed the second step. He-saww 
said: ‘Ameen!’ Then he-saww climbed the third. He-saww said: ‘Ameen!’ 

َُ مَرَّاتٍ فَ قَ  عْنَاكَ تَ قحولح آمييَن ثَلََ يََ  الحوا يََ رَسحولَ اللََّّي 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We heard you-saww saying: ‘Ameen’, three times!’ 

رَجَةَ الْأحولََ جَاءَنّي جَبْْئَييلح فَ قَالَ شَقييَ عَبْدٌ أدَْرَكَ رَمَََّانَ  ا رَقييتح الدَّ نْهح وَ لََْ ي حغْفَرْ لَهح فَ قحلْ  قاَلَ لَمَّ  تح آميينَ فاَنْسَلَخَ مي

He-saww said: ‘When I-saww climbed the first step, Jibraeel-as came to me-saww. He-as said: 
‘Wretched is a servant coming across a month of Ramazan and it passes from him and (his 
sins) are not Forgiven for him!’ I-saww said: ‘Ameen!’ 

لََهح الْْنََّةَ فَ قحلْتح آميينَ  اَ فَ لَمْ يحدْخي  ثُحَّ قاَلَ شَقييَ عَبْدٌ أدَْرَكَ وَاليدَيْهي أوَْ أَحَدَهَح

Then he-as said: ‘Wretched is a servant coming across his parents or one of them but then 
don’t admit him into the Paradise!’ I-saww said: ‘Ameen!’ 

 .ثُحَّ قاَلَ شَقييَ عَبْدٌ ذحكيرْتح عينْدَهح وَ لََْ يحصَل ي عَلَيْكَ فَ قحلْتح آميينَ 

Then he-as said: ‘Wretched is a servant you-saww are mentioned in his presence, and he does 
not send Salawaat upon you-saww!’ I-saww said: ‘Ameen!’’159 (Non-Shia source) 

يٍ  ع قاَلَ:
 إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى النَّبيي  قاَلحوا يََ رَسحولَ اللََّّي أَ رأَيَْتَ قَ وْلَ اللََّّي  وَ عَني الْحْسَيْني بْني عَلي

And from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘They said, ‘O Rasool-Allah-saww! What is 
your-saww view of Words of Allah-azwj: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon 
the Prophet. [33:56]?’  

سْليمٍ فَ يحصَل يي عَلَيَّ إيلاَّ قاَلَ ذَانيكَ الْمَلَكَاني  وكََّلَ بِي مَلَكَيْني لَا أحذكَْرح عينْدَ عَبْدٍ مح قاَلَ إينَّ هَذَا لَمينَ الْمَكْتحومي وَ لَوْ لَا أنََّكحمْ سَألَْتحمحونّي عَنْهح مَا أَخْبَْتْحكحمْ إينَّ اللَََّّ 
 .ََفَرَ اللََّّح لَكَ وَ قاَلَ اللََّّح وَ مَلََئيكَتحهح جَوَاباً ليذَينْيكَ الْمَلَكَيْني آميينَ 

He-saww said: ‘The is from the hidden matters, and had you not asked me-asws about it, I-asws 
would not have informed you! Allah-azwj has Allocated two Angels with me-saww. I-saww will not 
be mentioned in the presence of a Muslim servant so he would send Salawaat upon me-saww, 
except those two Angels say, ‘May Allah-azwj Forgive (sins) for you!’ And Allah-azwj and His-azwj 
Angels say in response to those two Angels: ‘Ameen!’’160 (Non-Shia source) 

. وَ عَنْ أَبِي هحرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   اَ مَعْرحوضَةٌ عَلَيَّ  أَكْثيرحوا الصَّلََةَ عَلَيَّ يَ وْمَ الْحْمحعَةي فإَينََّ
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And from Abu Hureyra (a well-known fabricator) said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Frequent the 
Salawaat upon me-saww on the day of Friday, for it is presented unto me-saww!’’161 (Non-Shia 
source) 

نحوا الصَّلََةَ عَلَيْهي  وَ عَني ابْني مَسْعحودٍ قاَلَ:  فإَينَّكحمْ لَا تَدْرحونَ لَعَلَّ ذَليكَ يَ عْريضح عَلَيْهي  إيذَا صَلَّيْتحمْ عَلَى النَّبي ي   فأََحْسي

And from Ibn Masoud who said, ‘Whenever you send Salawaat upon the Prophet-saww, then 
be excellent in the Salawaat upon him-saww, for you don’t know perhaps that is presented to 
him-asws!’ 

 قاَلحوا فَ عَل يمْنَا

They said, ‘Teach us!’ 

دٍ عَبْديكَ وَ  قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ اجْعَلْ صَلَوَاتيكَ وَ  تََكَ وَ بَ ركََاتيكَ عَلَى سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ إيمَامي الْمحتَّقييَن وَ خَاتُيَ النَّبيي ييَن مححَمَّ ْْ رَسحوليكَ إيمَامي الخَْيْْي وَ قاَئيدي الخَْيْْي وَ  رَ
َْْةي   رَسحولي الرَّ

He said, ‘O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj Blessings be 
upon chief of the Messengers-as, and Imam-saww of the pious, and seal (last) of the Prophets-as, 
Muhammad-saww Your servant, and Your-azwj Rasool-saww, the Imam-saww of goodness, and 
leader of the resplendent, and the Rasool-saww of mercy! 

رحونَ   اللَّهحمَّ ابْ عَثْهح مَقَاماً مَحْمحوداً يَ غْبيطحهح بيهي الْأَوَّلحونَ وَ الْْخي

O Allah-azwj! Resurrect him-saww at the praiseworthy position envied by the former ones and 
the latter ones! 

دٍ كَمَا صَلَّ  دٍ وَ آلي مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ.اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يَْ يمَ إينَّكَ  يمَ وَ آلي إيبْ راَهي  يْتَ عَلَى إيبْ راَهي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and progeny of Ibrahim-saww, You-azwj are Praised, 
Glorified!’’162 (Non Shia source) 

 ق حلْنَا يََ رَسحولَ اللََّّي قَدْ عَرَفْ نَا كَيْفَ السَّلََمح عَلَيْكَ فَكَيْفَ نحصَل يي عَلَيْكَ  وَ عَني ابْني مَسْعحودٍ قاَلَ:

And from Ibn Masoud, ‘We said, ‘O Rasool-Allah-saww! We have recognised how the greeting 
is upon you-saww, so how should we send Salawaat upon you-saww?’ 

تََكَ وَ بَ ركََاتيكَ عَلَى سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ إيمَامي الْمحتَّقيينَ  ْْ دٍ عَبْديكَ وَ رَسحوليكَ إيمَامي الخَْيْْي وَ رَسح  وَ خَاتُيَ النَّبيي يينَ قاَلَ قحولحوا اللَّهحمَّ اجْعَلْ صَلَوَاتيكَ وَ رَ َْْةي  مححَمَّ  ولي الرَّ

He-saww said: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj 
Blessings be upon chief of the Messengers-as, and Imam-saww of the pious, and seal (last) of the 
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Prophets-as, Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, the Imam-saww of 
goodness, and the Rasool-saww of mercy! 

دٍ وَ أبَلْيغْهح  رحونَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ يلَةي مينَ الَْْ اللَّهحمَّ ابْ عَثْهح مَقَاماً مَحْمحوداً يَ غْبيطحهح بيهي الْأَوَّلحونَ وَ الْْخي  نَّةي دَرَجَةَ الْوَسي

O Allah-azwj! Resurrect him-saww at the praiseworthy position envied by the former ones and 
the latter ones, and Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Make him-saww reach the rank 
of mediation of the Paradise! 

َْْةح اللََّّي اللَّهحمَّ اجْعَلْ فيي الْمحصْطفََيْنَ مَحَبَّتَهح وَ فيي    وَ بَ ركََاتحهح الْمحقَرَّبييَن مَوَدَّتَهح وَ فيي عيل يي ييَن ذيكْرَهح وَ دَارَهح وَ السَّلََمح عَلَيْكَ وَ رَ

O Allah-azwj! Make his-saww love be among the Chosen ones, and cordiality among the ones of 
Proximity, and his-saww Zikr and his-saww house in the Illiyeen, and the greeting be upon you-saww 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

يمَ إينَّكَ  يمَ وَ عَلَى آلي إيبْ راَهي دٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إيبْ راَهي دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّ يدٌ مُيَيدٌ وَ بَاري اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّدٍ.كْ يَْ   عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww 
just as You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and upon progeny of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, 
Glorified, and Bless upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww!’’163 

  

                                                      
163 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 30 H 6 / 14 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 156 of 658 

 جواْ أن يدعى بكل دعاء و الرخصة في تَليفه 31باب 

CHAPTER 31 – PERMISSION IN SUPPLICATING FOR EVERY SUPPLICATION AND 
THE ALLOWANCE IN COMPILING IT 

يٍ  ا -1
َط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي يٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي  وَجَدْتح بِي

عَاءَ يَ رحدُّ الْبَلََءَ وَ قَدْ  لْحْبَعيي ي نَ قْلًَ مينْ خَط ي الشَّهييدي قَدَّسَ اللََّّح رحوحَهحمَا عَنْ عَلي إينَّ الدُّ
 أحبْريمَ إيبْ راَماً 

I found in the handwriting of the sheykh Muhammad Bin Ali Al Jubaiy, copying from the handwriting of the 
sheykh, may Allah-azwj Sanctify his soul,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The supplication repels the affliction and 
(even if) is has been concluded conclusively!’ 

نَانٍ هَلْ فيي ذَليكَ دحعَاءٌ محوَقَّتٌ قاَلَ الْوَشَّاءح فَ قحلْتح ليعَبْدي اللََّّي    بْني سي

Al Washa said, ‘I said to Abdullah Bin Sinan, ‘Is there a specific supplication regarding that?’  

يعَةي الْمحسْتََّْعَفييَن فَفيي رحونَ الْبَاليغحونَ فَدحعَاؤحهحمْ لَا كحل ي عيلَّةٍ مينَ الْعيلَلي دحعَاءٌ محوَقَّتٌ   فَ قَالَ أمََا إينّ ي سَألَْتح الصَّاديقَ ع فَ قَالَ نَ عَمْ أمََّا دحعَاءح الش ي  وَ أمََّا الْمحسْتَبْصي
 .حَْجَبح 

He said, ‘As for me, I had asked Al-Sadiq-asws. He-asws said: ‘Yes! As for supplication by the weak 
Shias, in every illness from the illnesses there is a specific supplication, and as for the insightful 
and the matured, their supplications are not veiled’’.164 
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 أدعية المناجاة 32باب 

CHAPTER 32 – SUPPLICATIONS OF THE WHISPERING/MONOLOGUE 
(MUNAJAAT) 

دٍ الْمَك يي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مححَمَّدي بْني عَمْرٍو الْأحطْرحوشي لي، الأمالي للصدوق عَبْدح اللََّّي بْنح ا -1 ْعَانَ عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّ يَ يْيََدٍ عَنْ عَبْدي عَ  لنََّّْري بْني  نْ صَاليحي بْني 
ََفَلَةَ عَنْ طاَوحسٍ الْيَمَانّي ي قاَلَ:اللََّّي بْني مَيْمحونٍ السُّكَّريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَغْراَءَ عَنْ عيمْراَنَ بْني  صٍ راَكيعٍ وَ مَ  سحلَيْمٍ عَنْ سَعْدي بْني  ِْ لْيْجْري فإَيذَا أنَََ بيشَ رَرْتح باي

دٍ فَ تَأَمَّلْتحهح فإَيذَا هحوَ عَلييُّ بْنح الْحْسَيْني ع فَ قحلْتح يََ نَ فْسح رَجحلٌ صَاليحٌ مينْ أهَْلي بَ يْتي النُّبح  َْتَنيمَنَّ دحعَاءَهح اللََّّي  وَّةي وَ سَاجي   لَأَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Abdullah Bin Al Nazar Bin Sima’an, from Ja’far Bin Muhammad Al Makky, 
from Abdullah Bin Muhammad Bin Amro Al Atrous, from Salih Bin Ziyad, from Abdullah Bin Maymoun Al Sukary, 
from Abdullah Bin Magra’a, from Imran Bin Suleym, from Sa’ad Bin Gafalah, from Tawoos Al Yamani who said,  

‘I passed by the (Black) Stone. There I was with a person performing Ruk’u and Sajdah. I 
contemplated him-asws, and it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I said (within myself), ‘O soul of a 
righteous servant from People-asws of the Household of the Prophet-hood! By Allah-azwj, I will 
gain from his-asws supplication!’ 

نْ صَلََتيهي وَ رَفَعَ بَاطينَ كَفَّيْهي إيلََ السَّمَاءي وَ جَعَلَ يَ قحولح سَي يديي سَ  نحوبي مَلْحوءَةً وَ عَيْنَايَ ي يديي هَذيهي فَجَعَلْتح أرَْق حبحهح حَتََّّ فَ رغََ مي لذُّ  يَدَايَ قَدْ مَدَدْتُححمَا إيليَْكَ باي
لرَّجَاءي مَْدحودَةً وَ حَقٌّ ليمَنْ دَ  لْكَرَمي تَ فََُّّلًَ باي لنَّدَمي تَذَلُّلًَ أنَْ تَحييبَهح باي  عَاكَ باي

I went to observe him-asws until he-asws was free from his-asws Salat, and he-asws raised the inside 
of his-asws palms towards the sky, and he-asws went on to say: ‘My-asws Master-azwj! My-asws 
Master-azwj! These hands of mine-asws, I-asws am extending these to You-azwj filled with the sins, 
and my-asws eyes extended with the hopes, and there is a right for the one who supplicates to 
You-azwj with the regret, humbly, that You-azwj Answer him with the Benevolence Graciously! 

رَ رَجَا  ئييسَي يديي أَ مينْ أهَْلي الشَّقَاءي خَلَقْتَني فأَحطييلَ بحكَائيي أمَْ مينْ أهَْلي السَّعَادَةي خَلَقْتَني فأَحبَش ي

My Master-azwj! Is it from the wretched people You-azwj Created me-asws so I should prolong 
my-asws crying, or You-azwj Created me-asws from fortunate people, so my-asws hopes can receive 
glad tidings? 

يمي خَلَقْتَ أمَْعَائيي سَي يديي  أَ ليََّرْبي الْمَقَاميعي خَلَقْتَ أعَََّْائيي أمَْ ليشحرْبي الْْمَي

My Master-azwj! Is it for being beaten by the (iron) You-azwj Created my-asws limbs, or for drinking 
the boiling water You-azwj Created my-asws intestines? 

نْكَ لَكين ي أعَْلَمح أَنّ ي    لَا أفَحوتحكَ سَي يديي لَوْ أنََّ عَبْداً اسْتَطاَعَ الْْرََبَ مينْ مَوْلَاهح لَكحنْتح أوََّلَ الْْاَريبييَن مي

My Master-saww! If a servant was capable of fleeing from his master, I-asws would have been 
first of the fleers, but I-asws know that I-asws cannot escape You-azwj! 

ََيَْْ أَنّ ي أعَْلَمح أنََّهح لَا يَ  يَةح الْعَاصيينَ فيي محلْكيكَ طَ  زييدح سَي يديي لَوْ أنََّ عَذَابِي ميَّا يزَييدح فيي محلْكيكَ لَسَألَْتحكَ الصَّبَْْ عَلَيْهي  نْهح مَعْصي  اعَةح الْمحطييعييَن وَ لَا يَ نْقحصح مي
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My Master-azwj! If my-asws Punishment was from what increased in Your-azwj Kingdom, I-asws 
would ask You-azwj for being patience upon it, but I-asws Know that obedience of the obedient 
ones does not increase in Your-azwj Kingdom nor does disobedience of the disobedient ones 
reduce from it! 

ي بيكَرَمي وَجْهيكَ  يِ تْْيكَ وَ اعْفح عَنْ تَ وْبيي  سَي يديي مَا أنَََ وَ مَا خَطَريي هَبْ ليي بيفََّْليكَ وَ جَل يلْني بيسي

My Master-azwj! What am I-asws and what is my-asws worth? Gift to me-asws by Your-azwj Grace and 
Dignify me with Your-azwj Covering and Pardon my-asws reprimand with the Benevolence of 
Your-azwj Face!  

َْْني مَصْرحوعاً عَلَى الْفيراَشي ت حقَل يبحني  لحني صَاليحح جي إيلْيَي وَ سَي يديي ارْ َْْني مَطْرحوحاً عَلَى الْمحغْتَسَلي ي حغَس ي بَّتِي وَ ارْ َْْني مَحْمحولًا قَدْ تَ نَاوَلَ الْأقَْريبَاءح  أيَْديي أَحي يَْتِي وَ ارْ
حَرْبَتِي وَ وَحْدَتِي  نَاَْتِي وَ ارْحَمْ فيي ذَليكَ الْبَيْتي الْمحظْليمي وَحْشَتِي وَ   أطَْراَفَ جي

My-asws God-azwj and my-asws Master-azwj! Mercy me-asws when I-asws am lying (waiting) upon the 
bed (to be washed), hands of my loved ones turning me-asws, and Mercy me-asws when I-asws am 
dropped upon the washing table washed by my-asws righteous neighbours, and Mercy me 
when carried, my funeral bier being carried by the near of kin, and Mercy my-asws loneliness 
in the dark house (grave), and my estrangement, and my being alone!’’ 

ُّ أَ وَ ليَْسَ هَذَا مَ   ينَ قَامَ الْمحذْنيبي قاَلَ طاَوحسٌ فَ بَكَيْتح حَتََّّ عَلََ نَيَيبي وَ الْتَفَتَ إيلَيَّ فَ قَالَ مَا ي حبْكييكَ يََ يَماَنّي

Tawoos said, ‘I cried until my lamenting was loud, and he-asws turned towards me. He-asws said: 
‘What makes you cry, O Yamani? Or isn’t this a place of the sinners?’ 

 فَ قحلْتح حَبييبي حَقييقٌ عَلَى اللََّّي أنَْ لَا يَ رحدَّكَ وَ جَدُّكَ مححَمَّدٌ  

I said, ‘My beloved! There is a right upon Allah-azwj that He-azwj does not Reject you-asws and 
your-asws grandfather-saww is Muhammad-saww!’ 

رَ أَصْحَابِي أحو  مْ فَ قَالَ مَعَاشي نْ أَصْحَابيهي فاَلْتَفَتَ إيليَْهي رَ قاَلَ فَ بَيْنَا نََْنح كَذَليكَ إيذْ أقَْ بَلَ نَ فَرٌ مي لْْخي يكحمْ باي اَ محسْتَوْصَوْنَ وَ صي نْ يَا فإَينَّكحمْ بهي لدُّ يكحمْ باي ةي وَ لَسْتح أحوصي
كحونَ عَلَيْهَا حَريي اَ محسْتَمْسي  صحونَ وَ بهي

He (the narrator) said, ‘While we were like that when a number of his-asws companions came. 
He-asws turned to them. He-asws said: ‘Community of my-asws companions! I-asws advise you-asws 
for the Hereafter and I-asws am not advising you for the world for you are being advised for it 
and are eager upon it, and you are holding on to it! 

نْ مََر يكحمْ ليمَقَر يكحمْ وَ لَا  حِذحوا مي رَةَ دَارح مَقَرٍ  فَ نْ يَا دَارح مَرٍَ  وَ الْْخي رَ أَصْحَابِي إينَّ الدُّ نْ يَا ركَحمْ عينْدَ مَ  تَُتْيكحوا أَسْتَامَعَاشي نَ الدُّ نْ لَا يََْفَى عَلَيْهي أَسْراَرحكحمْ وَ أَخْريجحوا مي
نْهَا أبَْدَانحكحمْ   ق حلحوبَكحمْ قَ بْلَ أنَْ تَُْرحجَ مي

Community of my-asws companions! The world is a house to pass by, and the Hereafter is a 
house of settlement, so take from your passing by for your settlements and do not tear down 
your coverings in the presence of the One-azwj your secrets are not hidden unto Him-azwj, and 
extract your hearts from the world before the exit of your bodies from it! 
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يََ  يَةي أَ لََْ تَ رَوْا كَ أَ مَا رأَيَْ تحمْ وَ  نَ الْأحمَمي السَّاليفَةي وَ الْقحرحوني الْمَاضي مْ بيتَبْدييلي يْفَ فح عْتحمْ مَا اسْتحدْريجَ بيهي مَنْ كَانَ قَ بْلَكحمْ مي حَ مَسْتحورحهحمْ وَ أحمْطيرَ مَوَاطيرح الْْوََاني عَلَيْهي َّي
مْ وَ لييني رَفَ  هي مْ بَ عْدَ خَفْضي عَيْشي يَتيهيمْ صَارحوا حَصَائيدَ الن يقَمي وَ مَدَاريجَ الْمَثحلََتي سحرحوريهي  اهي

Are you not seeing and heard what ones who were before you from the previous community 
and the past generations were gradually encroached with? Are you not seeing how their 
covering were exposed and how the rains of disgrace were rained upon them by the 
replacement of their joys after their lives of prosperity, and the softness of the luxuries 
because a harvest of the scourges and examples of the encroachments! 

 .غْفيرح اللَََّّ ليي وَ لَكحمْ أقَحولح قَ وْليي هَذَا وَ أَسْتَ 

I-asws am saying this word of mine-asws, and I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj for me-asws and 
for you all!’’165 

سْنَادي عَنْ طاَوحسٍ قاَلَ: -2 ذََا الْْي عَاءي إيلْيَ كَانَ عَلييُّ بْنح الْحْسَيْني سَي يدح الْعَابي   لي، الأمالي للصدوق بهي ذََا الدُّ ي وَ عيزَّتيكَ وَ جَلََليكَ وَ عَظَمَتيكَ ديينَ ع يَدْعحو بهي
هْري عَبَدْتحكَ دَوَامَ خحلحودي رحبحوبييَّتيكَ بيكحل ي شَعْرةٍَ فيي كح  َمْدل ي طَرْفَةي عَيْنٍ لَوْ أَنّ ي محنْذح بَدَعْتَ فيطْرَتِي مينْ أوََّلي الدَّ َُْعييَن لَكحنْتح   سَرْمَدَ الْأبََدي بِي مْ أَ الخَْلََئيقي وَ شحكْريهي

راً فيي ب حلحوغي أدََاءي شحكْري أَخْفَى نيعْمَةٍ مينْ نعمتك ]نيعَميكَ   [ عَلَيَّ محقَص ي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – By this chain from Tawoos who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the worshippers had supplicated with this supplication: 
‘My-asws God-azwj! By Your-azwj Might, and Your-azwj Majesty, and Your-azwj Magnificence! Even if 
I-asws, since You-azwj Initiated my-asws nature from beginning of the times, had worshipped 
You-azwj constantly for eternality of Your-azwj Lordship with every hair, in every blink of an eye, 
perpetually, forever, with praise of the creatures and their gratitude altogether, I-asws would 
still be deficient in reaching fulfilment of thanks for hidden bounties from You-azwj bounties 
upon me-asws! 

شْفَاري عَيْني وَ بَكَيْتح مينْ  يهَا بِيَ نَْ يَابِي وَ حَرَثْتح أرََضي نْ يَا بِي ثْلَ  وَ لَوْ أَنّ ي كَرَبْتح مَعَادينَ حَدييدي الدُّ يَن دَماً وَ صَدييداً لَكَانَ خَشْيَتيكَ مي  بِححوري السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي
يََبح مينْ حَق يكي عَلَيَّ  ذَليكَ قلَييلًَ   فيي كَثييْي مَا 

And even if I-asws were to extract the iron ores of the world with my-asws fingers, plough its 
lands with the edges of my-asws eyes, and weep from fear of You-azwj like the streams of the 
skies and the earths, it would still be little compared to the abundance of what is due to 
You-azwj from Your-azwj rights upon me-asws! 

سْمي  َُْعييَن وَ عَظَّمْتَ ليلنَّاري خَلْقيي وَ جي بْ تَني بَ عْدَ ذَليكَ بيعَذَابي الخَْلََئيقي أَ مَ وَ أَطْبَاقَ هَا مين ي حَتََّّ لَا تَكحونَ فيي النَّاري محعَذَّبٌ نَّ ي وَ مَلََْتَ جَهَ وَ لَوْ أنََّكَ إيلْيَي عَذَّ
وَايَ لَكَانَ ذَليكَ بيعَدْليكَ عَلَيَّ قلَييلًَ فيي كَثييْي مَا اسْتَوْجَبْتحهح  هََنَّمَ حَطَبٌ سي  .كَ مينْ عحقحوبتَي ََيْْيي وَ لَا يَكحونَ لْي

My-asws God-azwj! Even if You-azwj were to punish me-asws after that with the punishment of all 
creatures, and You-azwj Magnified my-asws physique and my-asws body for the Hellfire, and 
You-azwj Filled Hell and its layers with me-asws so that no one else would be Punished in the 

                                                      
165 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 160 of 658 

Hellfire besides me-asws, and Hell would have no fuel except me-asws, that would still be little in 
comparison to what I-asws have deserved of Your-azwj Punishment!’’166 

يٍْ عَنْ أبََانٍ عَنْ عَبْدي ا -3 َْْني بْ لي، الأمالي للصدوق الْعَطَّارح عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني أَبِي الْخطََّابي عَنْ جَعْفَري بْني بَشي لقََدْ  ني أعَْيَنَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع أنََّهح قاَلَ:لرَّ
 .أَهْلح ذَليكَ أنَْتَ فَ غَفَرَ اللََّّح لَهح ةي بيكَليمَتَيْني دَعَا بهييمَا قاَلَ اللَّهحمَّ إينْ ت حعَذ يبْني فأََهْلح ذَليكَ أنَََ وَ إينْ تَ غْفيرْ ليي فَ ََفَرَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ليرَجحلٍ مينْ أهَْلي الْبَادييَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattan, from Ja’far Bin Bashir, from 
Aban, from Abdul Rahman Bin Ayn,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Forgave for a man from 
people of the valleys due to two phrases he had supplicated with. He said, ‘O Allah-azwj If 
You-azwj Punish me, I am rightful of that, and if You-azwj Forgive me, then You-azwj are rightful of 
that!’ So Allah-azwj Forgave him!’’167 

دٍ النَّحْويي ي عَنْ مححَمَّدي بْني هَََّامٍ عَنْ جَعْفَري بْني  -4 ي ي بْني مححَمَّ
دٍ الْعَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمحفييدح عَنْ عَلي َْْدَ بْني عَبْدي الْمحنْعيمي عَنْ عَبْدي اللََّّي مححَمَّ ويي ي عَنْ أَ

دٍ الْفَزاَريي ي عَنْ عَمْريو بْني شِيْ  ي ي بْني الْحْسَيْني ع إيلْيَي إينْ كحنْ   رٍ عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ:بْني مححَمَّ
رْتيكَابي شَيْ كَانَ مينْ دحعَاءي عَلي ءٍ ميَّا نََيَْتَني تح عَصَيْتحكَ باي

يماَني بيكَ مَن اً مي  يَتَكَ فيي أبَْ غَضي الْأَشْيَاءي إيليَْكَ أنَْ أَجْعَلَ لَكَ نْكَ بيهي عَلَيَّ لَا مَن اً مين ي بيهي عَلَيْكَ وَ تَ ركَْتح مَعْصي عَنْهح فإَينّ ي قَدْ أطََعْتحكَ فيي أَحَب ي الْأَشْيَاءي إيليَْكَ الْْي
اً   شَرييكاً أوَْ أَجْعَلَ لَكَ وَلَداً أوَْ نيد 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Muhammad Al Nahwy, from Muhammad 
Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Al Alawy, from Ahmad Bin Abdul Mun’im, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Fazary, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It was from a supplication of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: 
‘My-asws God-azwj! If I-asws have disobeyed You-azwj by committing something from what You-azwj 
have Prohibited me-asws from, then I-asws have obeyed You-azwj in most beloved of the things to 
You-azwj, the Eman with You-azwj, as a Conferment from You-azwj upon me, not as a conferment 
from me upon You-azwj, and I-asws neglected disobeying You-azwj in the most hated of things to 
You-azwj, making an associate for You-azwj, or making a son for You-azwj, or an equal! 

ََيْْي محكَابَ رَةٍ  قَ يكَ وَ لَكينْ اسْتَزلََّني الشَّيْطاَنح  وَ عَصَيْتحكَ عَلَى  فَافٍ مين ي بيرحبحوبييَّتيكَ وَ لَا جحححودٍ لْي ِْ عْدَ الْحْجَّةي وَ الْبَيَاني فإَينْ ت حعَذ يبْني ب َ وَ لَا محعَاندََةٍ وَ لَا اسْتي
تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّ  ْْ يْيينَ فبَيذحنحوبِي وَ إينْ تَ غْفيرْ ليي فبَيجحوديكَ وَ رَ  .ا

And I-asws disobeyed You-azwj upon without being arrogant, nor obstinate, nor taking lightly 
from me-asws with Your-azwj Lordship, nor a rejector of You-azwj right, but the Satan-la made 
me-asws slip after the argument and the explanation, so if You-azwj were to Punish me-asws, it 
would be due to my-asws sins, and if You-azwj were to Forgive me-asws, it would be due to Your-azwj 
Generosity and Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’168 

نَانٍ عَني الْمحفَََّّلي قاَلَ:لي، الأمالي للصدوق أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني  -5 عَاءي إيلْيَي كَيْفَ أدَْعحوكَ كَانَ الصَّاديقح ع يَ   ابْني أَبِي الخَْطَّابي عَنْ مححَمَّدي بْني سي ذََا الدُّ دْعحو بهي
ياً مَدَ  نحوبي مَلْحو وَ قَدْ عَصَيْتحكَ وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ قَدْ عَرَفْتح ححبَّكَ فيي قَ لْبي وَ إينْ كحنْتح عَاصي لذُّ لرَّجَاءي مَْدحودَةً دْتح إيليَْكَ يَداً باي  ءَةً وَ عَيْنَايَ باي
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin 
Sinan, from Al Mufazzal who said,  

‘Al-Sadiq-asws had supplicated with this supplication: ‘My-asws God-azwj! How can I supplicate to 
You-azwj and I have disobeyed You-azwj, and how can I not supplicate to You-azwj and I have 
recognised Your-azwj Love in my heart, and if I have been disobedient, I have extended to 
You-azwj hands willed with the sins and my eyes extended with the hopes! 

حرْميي إيلْيَي لئَي  يٌْ بيذَنْبي محرْتَُنٌَ بِي يْح الْأحسَراَءي أنَََ أَسي َرييرَتِي لَأحطاَليبَنَّكَ  نْ طاَلبَْتَني بيذَنْبي مَوْلَايَ أنَْتَ عَظييمح الْعحظَمَاءي وَ أنَََ أَسي لَأحطاَليبَنَّكَ بيكَرَميكَ وَ لئَينْ طاَلبَْتَني بِي
نََّ أَهْلَهَا أَنّ ي كحنْتح أقَحولح لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي بيعَفْويكَ وَ لئَينْ أمََ   رْتَ بِي إيلََ النَّاري لَأحخْبْي

My Master-azwj! You-azwj Mightiest of the mighty ones, and I am a captive of the captives! I am 
a captive with my sins, pledged with my crimes. My God-azwj! If You-azwj were to Pursue me for 
my sins, I shall seek Your-azwj Benevolence, and if You-azwj were to Pursue me for my crimes, I 
would seek Your-azwj Pardon, and if You-azwj were to Command with me to go to the Hellfire, I 
would inform its inhabitants that I used to say, ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!  

َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ  يَةَ لَا تََّحرُّكَ فَ هَبْ ليي مَا يَسحرُّكَ وَ ا يْيينَ اللَّهحمَّ إينَّ الطَّاعَةَ تَسحرُّكَ وَ الْمَعْصي  . يََ أرَْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj! If obedience Cheers You-azwj and the disobedience does not harm You-azwj, Grift to 
me-saww Your-azwj Happiness and Forgive for me what does not harm You-azwj, O most Merciful 
of the merciful ones!’’.169 

دٍ الطَّبَْيي ي عَنْ سَهْلي بْني نََْدَةَ عَنْ وكَييعٍ  -6 َْْزَةَ الْعَلَوييُّ عَنْ يحوسحفَ بْني مححَمَّ اَْئيدَةَ عَنْ عَاميرٍ الشَّعْبي ي قاَلَ:يََّ  عَنْ كََْري ل، الخصال الَْْسَنح بْنح  تَكَلَّمَ   بْني أَبِي 
ََةي وَ ائْ تَمَنَّ جَوَاهيرَ  نْهَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع بيتيسْعي كَليمَاتٍ ارْتَََلَهحنَّ ارْتَيَالًا فَ قَأْنَ عحيحونَ الْبَلََ ٌُ مي  عيز اً أنَْ أَكحونَ لَكَ عَبْداً ا فيي الْمحنَاجَاةي إيلْيَي كَفَى بِي الْيْكْمَةي ثَلََ

بُّ فاَجْعَلْني كَمَا تَحيبح  ً أنَْتَ كَمَا أححي راً أنَْ تَكحونَ ليي رَبا  ِْ  الخَْبََْ. وَ كَفَى بِي فَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Yusuf Bin Muhammad Al Tabari, from Sahl Bin 
Najdah, from Wakie, from Zakariya Bin Abu Zaidah, from Aamir Al Shaby who said,  

‘Amir Al-Momineen spoke nine phrases improvising these in eloquence. He-asws said: ‘The eyes 
of eloquence were dazzled, and the jewels of wisdom were entrusted, three of which are in 
the whispering (monologue): ‘My God-azwj! It is sufficient for me as honour for me to be Your-

azwj servant and it suffices with me as pride that You-azwj happen to me my Lord-azwj! You-azwj 
are just as I like, so Make me just as You-azwj Like!’ – the Hadeeth’’.170 

ذكْحرح الْعَظييمَ مينْ أَخْذيكَ فَ تَعْظحمح عَلَيَّ أنََّهح قاَلَ فيي محنَاجَاتيهي إيلْيَي أحفَك يرح فيي عَفْويكَ فَ تَهحونح عَلَيَّ خَطييئَتِي ثُحَّ أَ  لي، الأمالي للصدوق رحوييَ عَنْ أمَييْي الْمحؤْمينييَن ع -7
 بلَييَّتِي 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  
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‘It is reported from Amir Al-Momineen-asws having said in his-asws monologue (address): ‘My 
God-azwj! I contemplate regarding Your-azwj Pardon so my sins become insignificant to me, then 
I recall the mightiness of Your-azwj Seizure and my afflictions are mighty upon me!’ 

يهَا فَ تَقحولح خحذحوهح فَ يَا لَهح  يهَا وَ أنَْتَ مححْصي َْحهح الْمَلََح إيذَا مينْ مَأْخحوذٍ لَا ت ح  ثُحَّ قاَلَ آهي إينْ أَنََ قَ رأَْتح فيي الصُّححفي سَي يئَةً أنَََ نََسي يْتَحهح وَ لَا تَ نْفَعحهح قبَييلَتحهح يَ رْ يهي عَشي نْجي
لن يدَاءي   أحذينَ فييهي باي

Then he-asws said: ‘Aah, if I were to read in the register evil deeds I had forgotten and You-azwj 
have Counted these, so You-azwj would Say: “Seize him!” O Alas for the seized one! Neither 
can his clan rescue him nor can his tribe benefit him. The assembly will mercy him when there 
is permission regarding him with the call!’ 

ََمْرَةٍ مينْ محلْهَ  نْ  جح الْأَكْبَادَ وَ الْكحلَى آهي مينْ نََرٍ نَ زَّاعَةٍ ليلشَّوَى آهي مي  .بَاتي لَظَىثُحَّ قاَلَ آهي مينْ نََرٍ ت حنَّْي

Then he-asws said: ‘Aah, from a fire boiling the livers and the kidneys! Aah, from a fire that 
strips the skin by grilling! Aah, from an immersion in the blazing flame!’’171 

َهح اللََّّح، قاَلَ: -8 شَْهَدي الْكَاظيمي ع بِييزاَنتَيهي الشَّرييفَةي دحعَاءح يحوشَ   نحقيلَ مينْ خَط ي الشَّيْخي الشَّهييدي رَيْ  عَ بْني نحونٍ ع محسْتَجَابٌ كَتَبْتحهح مينْ ظَهْري كيتَابٍ بمي

Copying from the handwriting of the Sheykh Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘I 
wrote from the back of a book at the Shrine of Al-Kazim-asws in his-asws noble chamber, an 
Answered supplication of Yoshua-as Bin Noun-as:   

نحوبي مَلْحوءَةً وَ إيلْيَي كَيْفَ أدَْعحوكَ وَ قَدْ عَ  لذُّ لرَّجَاءي مَْدحودَةً  صَيْتحكَ وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ قَدْ عَرَفْ تحكَ وَ ححبُّكَ فيي قَ لْبي مَدَدْتح إيليَْكَ يَداً باي  عَيْني باي

‘My God-azwj! How can I supplicate to You-azwj and I have disobeyed You-azwj, and how can I not 
supplicate to You-azwj and I have recognised You-azwj and love for You-azwj is in my heart? I have 
extended to You-azwj hands filled with sins, and my eyes are extending with the hope! 

نْ   يْح الخَْطَايََ وَ مي لْأحسَراَءي إيلْيَي أنَْتَ مَليكح الْعَطاَيََ وَ أنَََ أَسي  كَرَمي الْعحظَمَاءي الر يفْقح باي

My God-azwj! You-azwj are the king of awards and I am a prisoner of sins, and it is from the 
benevolence of the mighty ones, the kindness with the prisoners!  

حرْميي الْمحرْتَُنَح بي  يْح بِي  عَمَلييإيلْيَي أنَََ الْأَسي

My God-azwj! I am the prisoner with my crimes, pledged with my deeds!  

 إيلْيَي مَا أَضْيَقَ الطَّرييقَ عَلَى مَنْ لََْ تَكحنْ أنَْتَ أنَييسَهح 

My God-azwj! How narrow is the path upon the one You-azwj don’t happen to be his Comforter!  
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نََّ أهَْلَهَا أنََّني كحنْتح أقَحولح لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ أَنَّ أَ  طاَلبَْتَني بيذحنحوبِي لَأحطاَليبَنَّكَ بيعَفْويكَ وَ لئَينْ طاَلبَْتَني بيسَرييرَتِي لَأحطاَليبَنَّكَ بيكَرَميكَ وَ لئَينْ  إيلْيَي إينْ  دْخَلْتَني النَّارَ لَأحخْبْي
  وَ أَنَّ عَليي اً أمَييْح الْمحؤْمينييَن حَق اً مححَمَّداً رَسحولح اللََّّي 

My God-azwj! If You-azwj Pursue me for my sins, I shall seek to You-azwj Your-azwj Pardon, and if 
You-azwj were to Pursue me for my secrets I shall seek to you-azwj Your-azwj benevolence, and if 
You-azwj were to Enter me into the Hellfire, I will inform its inhabitants, I used to say, ‘There is 
no god except Allah-azwj and Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and Ali-asws is Emir of 
the Momineen truly! 

يْييَن.إيلْيَي إينَّ الطَّاعَةَ تَسحرُّكَ وَ الْمَعْصي  َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا  يَةَ لَا تََّحرُّكَ فَ هَبْ ليي مَا تَسحرُّكَ وَ ا

My God-azwj! If the obedience Cheers You and the disobedience does not harm You-azwj, Gift to 
me what cheers You-azwj and Forgive for me what does not harm You-azwj, O most Merciful of 
the merciful ones!’’172 

َهح اللََّّح أيََّْاً عَني الصَّاديقي عَلَيْهي السَّلََمح  لسُّ  وَ مينْ خَط يهي رَيْ نحوبح تَكحفُّ أيَْدييَ نَا عَني انبْيسَاطيهَا إيليَْكَ باي ي مَْنَْعحناَ ؤَالي وَ الْمحدَاوَمَةح عَلَى الْ اللَّهحمَّ إينْ كَانَتي الذُّ مَعَاصي
ََحثُّنَا إيلََ سحؤَاليكَ  بتْيهَالي فاَلرَّجَاءح   عَني التَََّّرُّعي وَ الاي

And from his handwriting as well, may Allah-azwj Mercy him, from Al-Sadiq-asws, may the 
greeting be upon him-asws: ‘O Allah-azwj! If the sins restrain our hands from extending these to 
You-azwj with the request, and the persistence upon the disobedience prevents these from the 
beseeching and the imploring, so the hopes urge us to ask You-azwj! 

.يََ ذَا الَْْلََلي فإَينْ لََْ يَ عْطيفي السَّي يدح عَلَى عَبْديهي فَمي   مَّنْ يَ بْتَغيي النَّوَالَ فَلََ تَ رحدَّ أَكحفَّنَا الْمحتَََّر يعَةَ إيلاَّ بيبحلحوغي الْْمَالي

O with the Majesty! If the master is not compassionate upon his servant, from whom will he 
seek the awards? So do not Return our beseeching hands except with reaching the wishes’’.173 

9- ، نييَن ع إيذَا أعَْطَى مَا فيي بَ يْتي الْمَالي أمََرَ فَكحنيسَ ثُحَّ صَلَّى فييهي ثُحَّ يَدْعحو فَ يَقحو   دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي   فيي دحعَائيهي لح كَانَ أمَييْح الْمحؤْمي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘It was so, whenever Amir Al-Momineen-asws gave out what was in the public treasure, he-asws 
would order the sweeping. Then he-asws would pray Salawaat in it, then supplicate. He-asws said 
in his-asws supplication: -  

حَْبيطح الْعَمَلَ  نْ ذَنْبٍ  عَاءَ وَ أعَحوذح بيكَ مي  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مي لح الن يقَمَ وَ أَعحوذح بيكَ مينْ ذَنْبٍ يَمنَْعح الدُّ نْ ذَنْبٍ يَ هْتيكح الْعيصْمَةَ وَ وَ أعَحوذح بيكَ مينْ ذَنْبٍ ي حعَج ي
ََْبيسح  حُ النَّدَمَ وَ أعَحوذح بيكَ مينْ ذَنْبٍ تَبس ]  [ الْقيسَمَ أعَحوذح بيكَ مينْ ذَنْبٍ يحوري

‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from a sin nullifying the deeds, and I seek Refuge with 
You-azwj from a sin hastening the punishment, and I seek Refuge with You-azwj from a sin 
preventing the supplication, and I seek refuge with You-azwj from a sin violating the Protection, 
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and I seek Refuge with You-azwj from a sin inheriting the regret, and I seek Refuge with You-azwj 
from a sin withholding the Apportionment!’ 

اَ وَ انْصَرَفَ عَنْهَا ا عَتْ فيي ححفْرَتُي ي قَدْ أحضْجي اَ وَ بَكَى الْغَرييبح عَلَيْهَا ليغحرْبتَيهَا وَ جَادَ لْمحشَي يعحونَ مينْ جي وَ مينْ محنَاجَاةي أمَييْي الْمحؤْمينييَن ع إيلْيَي كَأَنّ ي بينَفْسي يْتُي
اَ وَ نََ  عَلَيْهَا يْتُي َهَا الْمحعَاديي لَْاَ فيي الْْيََاةي عينْدَ صَرْعَتيهَا وَ لََْ يََْفَ الْمحشْفيقحونَ مينْ جي اَ وَ رَيْ عَلَى النَّاظيريينَ ضحرُّ فاَقتَيهَا وَ لَا عَلَى  دَاهَا مينْ شَفييْي الْقَبْْي ذحو مَوَدَّتُي

يلَتحهَا  مَنْ رَآهَا قَدْ تَ وَسَّدَتي الثَّرَى وَ عَجَزَ حي

And from a monologue of Amir Al-Momineen-asws: ‘My God-azwj! It is as if I am by my soul 
having lied down in its grave and the ones escorting have left from its vicinity, and the 
strangers are crying over it at its estrangement, and the compassionate ones are striving upon 
it, and the ones with its affection are calling out to it from edge of the grave, and its enemies 
during its life are pitying at it during its death, and the harm of its destitution is not hidden 
unto the onlookers nor upon the ones seeing it laid on the soil and its means were frustrated! 

ََ  فَ قحلْتح مَلََئيكَتِي فَرييدٌ نََى عَنْهح الْأَقْ رَبحونَ وَ بعَييدٌ جَفَاهح الْأَهْلحونَ نَ زَلَ بِي قَرييباً وَ أَصْبَحَ فيي  نْ يَا دَاعيياً وَ لينَظَريي لَهح فيي هَذَا اللَّحْدي  رييباً وَ قَدْ كَانَ ليي فيي دَاري الدُّ
.الْ  يَافَتِي وَ تَكحونح أَشْفَقَ عَلَيَّ مينْ أهَْليي وَ قَ راَبَتِي نح عينْدَ ذَليكَ ضي ياً فَ تححْسي  يَوْمي راَجي

You-azwj will Say: “My Angels! He is alone. The near ones and the far ones are away from him, 
the family has forsaken him. He has lodged with Me-azwj nearby, and has come to be in the 
grave estranged, and in the house of the world he used to be a supplicater to Me-azwj, and was 
hopeful for My-azwj Consideration for him for this day. During that, be excellent to him of 
My-azwj Hosting!” And You-azwj would be more compassionate upon me than my family and my 
kindred!’’174 

طيي ي عَني التَّلَّعحكْبَْيي ي عَنْ مححَمَّدي بْني هَََّ   -10 ، عَني الْحْسَيْني بْني عحبَيْدي اللََّّي الْوَاسي تي امٍ عَنْ جَعْفَ كَنْزح الْكَراَجحكيي ي ري بْني مححَمَّدي بْني مححَمَّدي بْني مَاليكٍ عَني الَْْسَني الزَّيََّ
ي ي 

يٍْ قاَلَ قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ ع عَني الَْْسَني بْني مَحْبحوبٍ عَنْ عَلي َْْزَةَ عَنْ أَبِي بَصي نْ دحعَاءي أمَييْي الْمحؤْمينيينَ   بْني أَبِي   ع إيلْيَي كَفَى بِي عيز اً أَنْ أَكحونَ لَكَ عَبْداً وَ  كَانَ مي
بُّ فَ وَف يقْني  ً إيلْيَي أنَْتَ ليي كَمَا أححي راً أنَْ تَكحونَ ليي رَبا  ِْ .كَفَى بِي فَ   ليمَا تَحيبُّ

(The book) ‘Kanz Al Karajaky’ – from Al-Husayn Bin Ubeydullah Al Wasity, from Al Tal’akbury, from Muhammad 
Bin Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Bin Muhammad Bin Malik, from Al Hassan Al Zayyat, from Al Hassan 
Bin Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘It was from supplications of Amir Al-Momineen-asws: ‘My God-azwj! It 
suffices me in honour that I happen to be a servant to You-azwj, and it suffices with me as price 
that You-azwj happen to be the Lord-azwj for me! My God-azwj! You-azwj are for me just as I like, so 
Harmonise me to what You-azwj Like!’’175 

لَ يي نَج، نَج البلََة قاَلَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع -11 ي فييهَا رَبَّهح وَ سَاعَةٌ يَ رحمُّ مَعَاشَهح وَ سَاعَةٌ يَح حُ سَاعَاتٍ فَسَاعَةٌ ي حنَاجي اَ  ليلْمحؤْميني ثَلََ هي وَ بَيْنَ لَذَّتُي بَيْنَ نَ فْسي
ََْمحلح  يََلُّ وَ   .فييمَا 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘For the Momin there are three timings – a time during it he 
whispers to his Lord-azwj, and a time he rectifies his livelihood, and a time he secludes between 
him and his pleasures regarding what is Permissible and beautiful!’’176 

ح  -12 نييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي محوَل يياً محبَاديراً فَ قحلْتح أيَْنَ تحرييدح يََ  ق، الكتاب العتيق الغروي  قاَلَ نَ وْفٌ الْبيكَاليي   مَوْلَايَ رأَيَْتح أمَييَْ الْمحؤْمي

The book ‘Ateeq Al Garwy’ –  

‘Nowf Al-Bakaly said, ‘I saw Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, turning around, rushing. I said, ‘Where are you-asws intending (to go), O my 
Master-asws?’  

 فَ قَالَ دَعْني يََ نَ وْفح إينَّ آمَاليي ت حقَد يمحني فيي الْمَحْبحوبي 

He-asws said: ‘Leave me-asws, O Nowf! My-asws hopes are leading me-asws to the Beloved!’ 

 فَ قحلْتح يََ مَوْلَايَ وَ مَا آمَالحكَ 

I said, ‘O my Master-asws, and what are you-asws hopes?’  

لْعَبْدي أدََباً أنَْ لَا  ََيَْْ رَب يهي يحشْريكَ فيي نيعَميهي وَ إيرَبي  قاَلَ قَدْ عَليمَهَا الْمَأْمحولح وَ اسْتَغْنَيْتح عَنْ تَ بْييينيهَا ليغَيْْيهي وَ كَفَى باي  هي 

He-asws said: ‘The hoping one knows it, and he is needless from explaining it to others, and it 
suffices with the servant as etiquette not to associate another lord in His-azwj bounties and 
His-azwj Nourishing’.  

ي مينَ الشَّرَهي وَ التَّطلَُّعي إيلََ طَمَعٍ مينْ أطَْمَاعي ا نييَن إينّ ي خَائيفٌ عَلَى نَ فْسي نْ ياَفَ قحلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  لدُّ

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I am fearful upon myself from the evil and the aspiring to 
eagerness of coveting the world!’ 

 فَ قَالَ ليي وَ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ عيصْمَةي الْخاَئيفييَن وَ كَهْفي الْعَاريفيينَ 

He-asws said to me: ‘Where are you from protection of the fearful and cave of the gnostic?’ 

 فَ قحلْتح دحلَّني عَلَيْهي 

I said, ‘Point me to it!’ 

يْلَةي فيي قَ لْ قاَلَ اللََّّح الْ  مَ يكَ وَ أعَْريضْ عَني النَّا حسْني تَ فََُّّليهي وَ ت حقْبيلح عَلَيْهي بهي لح أمََلَكَ بِي اَ فأََنََ الََّّامينح مينْ محوريديهَا كَ فإَينْ بي عَلييُّ الْعَظييمح تَصي  أَجَّلَكَ بهي
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He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Connect your hopes with excellence of 
His-azwj Grace, and turn to Him-azwj with your concerns, and turn away from the calamity in 
your heart, for if He-azwj Delays with it, I-asws am a guarantor of its arrival! 

لْيَأْسي وَ لَأَكْسحوَنَّهح ثَ وْبَ ا وَ انْ قَطيعْ إيلََ اللََّّي سحبْحَانهَح فإَينَّهح يَ قحولح  ََيْْيي باي لْمَذَلَّةي فيي النَّاسي وَ لَأحبْعيدَنَّهح مينْ ق حرْبِي وَ وَ عيزَّتِي وَ جَلََليي لَأحقَط يعَنَّ أمََلَ كحل ي مَنْ ي حؤَم يلح 
ََيْْيي يَن يَ رْعَى  لَنَّ ذيكْرَهح حي يَْ  لَأحقَط يعَنَّهح عَنْ وَصْليي وَ لَأح

And cut off (from others) to Allah-azwj the Glorious, for He-azwj Says: “By My-azwj Might and 
My-azwj Majesty! I-azwj will Cut off the hopes of every one who relies upon others, with the 
despair, and I-azwj will Clothe him the clothing of disgrace among the people, and I-azwj will 
Distance him from My-azwj nearness, and I-azwj will Cut him off from My-azwj Connection, and 
I-saww will Ignore his mention when he is caring for other than Me-azwj! 

وَايَ وَ أنَََ الَْْيُّ الْبَاقيي وَ  ََيْْيي وَ كَشْفح الشَّدَائيدي بييَديي وَ يَ رْجحو سي ٌُ يَطْرحقح أبَْ وَابَ عيبَ أَ ي حؤَم يلح وَيْ لَهح ليشَدَائيديهي  يَ محغْلَقَةٌ وَ يَتْْحكح بَابِي وَ هحوَ مَفْتحو  اديي وَ هي

Woe be unto him! Is he hoping to others for his adversities and removal of the adversities is 
in My-azwj Hand, and he is hoping to apart from Me-azwj and I-azwj am the Living, the remaining, 
and he is knocking on doors of My-azwj servants while these are locked, and he is neglecting 
My-azwj door while it is open? 

لَةً بِي وَ جَعَلْتح رَجَ  يَّبْتح رَجَاءَهح جَعَلْتح آمَالَ عيبَاديي محتَّصي َِ ي اءَهحمْ مَذْخحوراً فَمَنْ ذَا الَّذيي رَجَانّي ليكَثييْي جحرْميهي فَ اَوَاتِي ميَّنْ لَا يَملَُّ تَسْبييحي ََ  لَْحمْ عينْديي وَ مَلََْتح 
 وا الْأبَْ وَابَ بَ يْني وَ بَيْنَ عيبَادييوَ أمََرْتح مَلََئيكَتِي أنَْ لَا ي حغْليقح 

Who is that who has hoped to me for the abundance of his crimes and I-azwj have Disappointed 
his hopes? I-azwj have Made hopes of My-azwj servants connected with Me-azwj and Made their 
hopes stored for them in My-azwj Possession, and I-azwj have Filled my skies from the ones who 
do not tire from glorifying Me-azwj, and I-saww have Commanded My-azwj Angels not to locked 
the doors between Me-azwj and My-azwj servants! 

مََليهي عَن ي وَ قَدْ أعَْطيَْتح أَ لََْ يَ عْلَمْ مَنْ فَدَحَتْهح نََئيبَةٌ مينْ  ََيْْييهح نَ وَائيبي أنَْ لَا يَملْيكَ أَحَدٌ كَشْفَهَا إيلاَّ يِيذْنّي فلَيمَ ي حعْريضح الْعَبْدح بِي   مَا لََْ يَسْألَْني فَ لَمْ يَسْألَْني وَ سَأَلَ 

Doesn’t he know, the one whom a calamity from My-azwj calamities strike, that no one control 
its removal except by My-azwj Permission? The servant should not turn away from Me-azwj with 
his hopes, and I-azwj have Given him what he did not even ask Me-azwj for, and he asks others. 

ََيْْي  رَةح أَ فَتَْاَنّي أبَْ تَديئح خَلْقيي مينْ  نْ يَا وَ الْْخي لحني عَبْديي أَ وَ ليَْسَ الدُّ ِ ي يبح سَائيليي أَ بِيَيلٌ أنَََ فَ يحبَ فَتِي أَ مَسْألََةٍ ثُحَّ أحسْأَلح فَلََ أحجي  ليي أَ وَ ليَْسَ الْكَرَمح وَ الْحْودح صي
َْْةح بييَديي أَ وَ ليَْسَ الْْمَالح لَا يَ نْتَهيي  إيلاَّ إيلَيَّ  وَ ليَْسَ الْفََّْلح وَ الرَّ

Do you see Me-azwj that I-azwj would Initiate My-azwj creatures from without being asked, then 
he asks, so I-azwj would not Answer My-azwj beggar! Am I-azwj a miser so My-azwj servant considers 
Me-azwj a miser, or aren’t the world and the Hereafter for Me-azwj? Or isn’t Benevolence and 
Generosity My-azwj Description? Isn’t the Grace and Mercy in My-azwj Hand! Or don’t the hopes 
end up except to Me-azwj? 
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وَايَ وَ عي  ََُعْتح آمَالَ أهَْلي الْأَرْضي وَ السَّمَاءي ثُحَّ أعَْ فَمَنْ يَ قْطَعحهَا دحونّي وَ مَا عَسَى أنَْ ي حؤَم يلَ الْمحؤَم يلحونَ مَنْ سي نْهحمْ مَا نَ قَصَ زَّتِي وَ جَلََليي لَوْ  دٍ مي طيَْتح كحلَّ وَاحي
َْْتِي يََ  مَنْ عَصَانّي وَ تَ وَثَّبَ عَلَى مَحَاريميي وَ لََْ ي حراَقيبْني وَ اجْتَْأََ لي   ب حؤْساً مينْ محلْكيي بَ عْضح عحَّْوي الذَّرَّةي وَ كَيْفَ يَ نْقحصح نََئيلٌ أنَََ أفَََّْتحهح يََ ب حؤْساً ليلْقَانيطييَن مينْ رَ

 عَلَيَّ 

So, who can cut off hopes besides Me-azwj? What hope can those hopefuls have from others 
besides Me-azwj, My-azwj Dignity, and My-azwj Majesty? If I-azwj were to Gather the hopes of the 
inhabitants of the skies and the earth and then Give each of them what is due to them, it 
would not diminish from My-azwj Sovereignty as much as the removal of a particle. How can 
one who receives from Me-azwj feel diminished? Oh, what misery for those who despair of 
My-azwj Mercy! Oh, what misery for those who disobey Me-azwj, transgress against My-azwj 
Prohibitions, do not watch themselves, and dare to be audacious to Me-azwj!!’ 

دْتحكَ فبَيمَوَاهيبيكَ  يَْ عَاءي إيلْيَي إينْ  ذََا الدُّ سْتحكَ فَبيقحوَّتيكَ وَ إينْ هَلَلْتحكَ فبَيقحدْرَتيكَ  وَ إينْ مََُّدْتحكَ فبَي ثُحَّ قاَلَ عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي السَّلََمح ليي يََ نَ وْفح ادعْح بهي محراَديكَ وَ إينْ قَدَّ
تَيكَ وَ إينْ عََََّّْتح فَ عَلَى نيعْمَتيكَ وَ إينْ نَظَرْتح فإَيلََ رَ  ْْ 

Then he-asws, may the greeting be upon him-asws and his-asws Progeny-asws, said to me: ‘O Nowf! 
Supplicate with this supplication – ‘My God-azwj! If I praise You-azwj it is due to Your-azwj Gift, 
and if I glorify You-azwj it is due to Your-azwj purpose, and if I extol Your Holiness, it is due to 
Your-azwj Strength, and if I extol Your-azwj Oneness it is due to Your-azwj Power, and if I look it is 
to Your-azwj Mercy, and if I consume it is upon Your-azwj bounties! 

يتَتحهح إيلْيَي إينَّهح مَنْ لََْ يَشْغَلْهح الْوحلحوعح بيذيكْريكَ وَ لََْ يَ زْويهي السَّفَرح بيقحرْبيكَ كَانَتْ حَيَاتحهح عَلَيْهي مي   عَلَيْهي حَسْرةًَ  يتَةً وَ مي

My God-azwj! The one whom the passion does not pre-occupy with Your-azwj Zikr, and is not 
overtaken with journeying to Your-azwj Proximity, his life would be death upon him, and his 
death would be a regret upon him. 

يَّاتي  بَ يْنَكَ وَ  مْ يَ لْقَ أبَْصَارَهحمْ رَدٌّ دحونَ مَا يحرييدحونَ هَتَكْتَ ري فَ لَ الصُّدحو إيلْيَي تَ نَاهَتْ أبَْصَارح النَّاظيريينَ إيليَْكَ بيسَراَئيري الْقحلحوبي وَ طاَلَعَتْ أَصْغَى السَّاميعييَن لَكَ نَيَ
 بَ يْنَهحمْ ححجحبَ الْغَفْلَةي 

My God-azwj! The sights of the beholders end to You-azwj with secrets of the heart, and the ears 
of the listeners bring out to You-azwj salvations of the chests. Their sights did not face rejection 
besides what they were intending. The veils of heedlessness between You-azwj and them are 
torn apart.  

يَْبَتيكَ وَ أبَْ  كَ فَصَارَتْ ق حلحوبهححمْ مَغَاريساً لْي كَ صَارحهحمْ مَآكيفاً ليقحدْرتَيكَ وَ قَ رَّبْتَ فَسَكَنحوا فيي نحوريكَ وَ تَ نَفَّسحوا بيرَوْحي   أرَْوَاحَهحمْ مينْ قحدْسي

So, they dwelled in Your-azwj Noor and breathed with Your-azwj Spirit, so their hearts became 
plantations of Your-azwj Awe, and their sights fixed at Your-azwj Power, and their souls drew 
closer to Your-azwj Holiness. 

مْ إيقْ بَالَ الشَّفييقي وَ أنَْصَ  اطبََةي فأَقَْ بَلْتَ إيليَْهي َِ ََْكَ بيوَقاَري الْمحجَالَسَةي وَ خحَّحوعي الْمح بَّاءي وَ نََجَيْتَهحمْ  تَّ لَْحمْ إينْصَاتَ فَجَالَسحوا ا الرَّفييقي وَ أَجَبْتَهحمْ إيجَابَاتي الْأَحي
ءي محنَا لََّ  جَاةَ الْأَخي
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So, they sat with Your-azwj Name in the dignity of companionship and the humility of 
conversation. You-azwj Approached them with the tenderness of a compassionate friend, 
Listened to them with the attentiveness of a close companion, Responded to them with the 
answers of beloved ones, and Conversed with them with the intimacy of confidants. 

َ الْمَحَلَّ الَّذيي إيليَْهي وَصَلحوا وَ انْ قحلْني مينْ ذيكْريي إيلََ ذيكْريكَ وَ لَا تَتْْحكْ بَ يْني وَ بَيْنَ  جَاباً مينْ ححجحبي الْغَفْلَةي إيلاَّ باً  مَلَكحوتي عيز يكَ باَ فَ بَل يغْ بِي  إيلاَّ فَ تَحْتَهح وَ لَا حي
كَ وَ تََْعَلَ لَْاَ مَقَاماً نحصْبَ نحوريكَ  يَاءي عَرْشي ي بَيْنَ ضي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى هَتَكْتَهح حَتََّّ تحقييمَ رحوحي

Reach with me to the place which I should be arriving to, and Transfer me from my zikr to 
Your-azwj Zikr, and do not leave any door between me and the Kingdoms of Your-azwj Mighty, 
except Open it, nor any veil from the veils of heedlessness except Tear it until my soul stands 
between illumination of Your-azwj Throne, and Make a position for it, a share of Your-azwj Noor. 
You-azwj are Able upon all things! 

نْهح دَلييلي  ََيْْيكَ وَ ضَعحفَ رحكْنح مَني اسْتَنَدَ ي مينْكَ خَابَ مَ إيلْيَي مَا أوَْحَشَ طَرييقاً لَا يَكحونح رَفييقيي فييهي أمََليي فييكَ وَ أبَْ عَدَ سَفَراً لَا يَكحونح رَجَائيي مي َبْلي  ني اعْتَصَمَ بِي
ََيْْي رحكْنيكَ   إيلََ 

My God-azwj! How desolate is a path where my hope in You-azwj is not my companion, and how 
distant is a journey where my reliance upon You-azwj is not my guide. Indeed, those who cling 
to anything other than Your-azwj rope are disappointed, and the pillar of those who lean on 
other than Your-azwj support is weak. 

مْ كَآبةََ الْوَجَلي لَا تََْريمْني صَاليحَ الْعَمَلي وَ اكْلََْنّي   يَلح فَكَيْفَ يَ لْحَقح محؤَم يلييكَ ذحلُّ الْفَقْري وَ أنَْتَ الْغَنيُّ كيلََءَةَ مَنْ فاَرَقَ تْهح الْيْ فَ يَا محعَل يمَ محؤَم يلييهي الْأَمَلَ فَ يحذْهيبح عَنْهح
 عَنْ مَََّار ي الْمحذْنيبيينَ 

O Teacher of my hopeful ones, who Instils in them hope and Removes from them the despair 
of fear! Do not Deprive me of righteous deeds. Shelter me, like You-azwj Do for those who have 
been abandoned by all others. How can the despair of poverty catch up with Your -azwj hopeful 
ones, when You-azwj are Self-sufficient from the consequences of sinners? 

اَ ات يصَالًا بيكَ إيلْيَي وَ إينَّ  يماَني تَ زْدَادح حَلََوَتُح هح الْبحلحوغَ ليمَا أمََّلَ  قَ لْبي قَدْ بَسَطَ أمََلَهح في إيلْيَي وَ إينَّ كحلَّ حَلََوَةٍ محنْقَطيعَةٌ وَ حَلََوَةَ الْْي  يكَ فأََذيقْهح مينْ حَلََوَةي بَسْطيكَ إييََّ
 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى

My God-azwj! Indeed every sweetness is fleeting, and the sweetness of Eman increases in its 
sweetness through connection with You-azwj. My God-azwj! Even though my heart has extended 
its hope in You-azwj, so Grant it from the sweetness, of extending it through Your-azwj Fulfilment 
of what it hopes for. You-azwj are Able upon all things! 

نْهَ مَعْريفتَي  بَّاءَكَ مينْ خَلْقيكَ كَ مينْ كحل ي خَيٍْْ يَ نْبَغيي ليلْمحؤْميني أَنْ يَسْلحكَهح وَ أعَحوذح بيكَ مينْ كحل ي شَرٍ  وَ فيتْنَةٍ أَ إيلْيَي أَسْألَحكَ مَسْألََةَ مَنْ يَ عْريفحكَ كح اَ أَحي إينَّكَ  عَذْتَ بهي
 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   عَلى

My God-azwj! I ask You-azwj the asking by the one who knows You-azwj the essence of knowing 
You-azwj, from every goodness which is befitting for the Momin to ask for, and I seek Refuge 
with You-azwj from every evil and Fitna Your-azwj good ones from Your-azwj creatures have sought 
shelter with. You-azwj are Able upon all things! 
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لح بي  دح مَلْجَأً وَ لَا مَسْنَداً يَصي يََ رَكَْانيكَ وَ مَقَامَاتيكَ الَّتِي هي إيليَْكَ وَ لَا يحسْتَ إيلْيَي أَسْألَحكَ مَسْألََةَ الْميسْكييني الَّذيي قَدْ تَََيََّْ فيي رَجَاهح فَلََ  دَلُّ بيهي عَلَيْكَ إيلاَّ بيكَ وَ بِي
 لَا تَ عْطييلَ لَْاَ مينْكَ 

My God-azwj! I ask You-azwj an asking by the beggar who is confused in his hopes, so he can 
neither find a shelter nor any support to arrive with to You-azwj, and can he evidenced with to 
You-azwj except by You-azwj, by Your-azwj pillars and Your-azwj places which have no obstructions 
for it from You-azwj!  

َقييقَتيكَ أنَْ  اَصَّةي أوَْلييَائيكَ فَ وَحَّدحوكَ وَ عَرَفحوكَ فَ عَبَدحوكَ بِي يَْكَ الَّذيي ظَهَرْتَ بيهي لخي يماَني بيكَ  ت حعَر يفَني فأََسْألَحكَ باي حقيرَّ لَكَ بيرحبحوبييَّتيكَ عَلَى حَقييقَةي الْْي   نَ فْسَكَ لأي

I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-saww have Revealed it to Your-azwj special friends, so 
they professed Your-azwj Oneness and they recognised You-azwj so they worshipped You-azwj 
with Your-azwj reality. Introduce Yourself-azwj to me so I can acknowledge to You-azwj with 
Your-azwj Lordship upon the reality of Eman with You-azwj! 

سْمَ دحونَ الْمَعْنََ وَ الَْْظْني بيلَحْظَةٍ مينْ لََْظاَتيكَ تَ نَوَّرْ  عَْ  وَ لَا تََْعَلْني يََ إيلْيَي ميَّنْ يَ عْبحدح الاي اَ قَ لْبي بمي  .ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى ريفتَيكَ خَاصَّةً وَ مَعْريفَةي أوَْلييَائيكَ بهي

And O my God-azwj, do not Make me from the ones who worship the Name besides the 
meaning, and Glance at me with Your-azwj Glance to irradiate my heart by it with Your-azwj 
recognition in particular and recognition of Your-azwj Guardians-asws. You-azwj are Able upon all 
things!’’177 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ  -13
نييَن عَلي اَ فيي   هييَ ق، الكتاب العتيق الغروي  محنَاجَاةح مَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمي محنَاجَاةح الْأئَيمَّةي مينْ وحلْديهي ع كَانحوا يَدْعحونَ بهي

َهح   اللََّّح شَهْري شَعْبَانَ ريوَايةَح ابْني خَالَوَيْهي رَيْ

In the ancient book of Al-Garwy there is a monologue of our Master Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and it is a monologue of the 
Imams-asws from his-asws sons-asws. They-asws were supplicating with it during the month of 
Shaban as reported by Ibn Khalawayh, may Allah-azwj Mercy him: -  

ََْعْ دحعَائيي إيذَا دَعَ  ََْعْ نيدَائيي إيذَا نََدَيْ تحكَ وَ ا دٍ وَ عَلَى آلي مححَمَّدٍ ]وَ ا  ذَا نََجَيْتحكَ إي [ وَ أقَْبيلْ عَلَيَّ وْتحكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Listen to my call when I call to You-azwj, and Listen to my supplication when I supplicate to 
You-azwj, and Turn to me when I whisper to You-azwj.  

ياً ليمَا لَدَيْكَ تَ راَنّي  ح حَاجَتِي وَ تَ عْريفح ضَمييْيي وَ لَا يََْفَى وَ تَ عْلَمح مَا فيي  فَ قَدْ هَرَبْتح إيليَْكَ وَ وَقَ فْتح بَيْنَ يَدَيْكَ محسْتَكييناً لَكَ محتَََّر يعاً إيليَْكَ راَجي ي وَ تُحْبْي  نَ فْسي
 مَا أحرييدح أنَْ أحبْديئَ بيهي مينْ مَنْطيقيي وَ أتََ فَوَّهح بيهي مينْ طلَيبَتِي وَ أرَْجحوهح ليعَاقيبَةي أمَْريي عَلَيْكَ أمَْرح محنْقَلَبي وَ مَثْوَايَ وَ 

I have fled to You-azwj and have stood before You-azwj, humbly and in need, imploring You-azwj, 
hoping for what You -azwj have with You-azwj. You -azwj See me, You-azwj Know what is in my soul. 
You-azwj Understand my need, You-azwj Know my conscience; and nothing about my situation, 

                                                      
177 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 12 
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my dwelling, or what I intend to express from my speech is hidden from You-azwj. I confide in 
You -azwj with my requests, and I hope for You-azwj to Decide the outcome of my affairs! 

ري عحمحريي مينْ سَرييرَتِي وَ عَلََنييَتِي وَ  ي وَ نَ فْعيي وَ ضحر يي إيلْيَي بييَديكَ لَا بييَ  وَ قَدْ جَرَتْ مَقَادييرحكَ عَلَيَّ يََ سَي يديي فييمَا يَكحونح مين ي إيلََ آخي يْيََدَتِي وَ نَ قْصي ََيْْيكَ  دي 
 إينْ خَذَلْتَني فَمَنْ ذَا الَّذيي يَ نْصحرحنّي  إينْ حَرَمْتَني فَمَنْ ذَا الَّذيي يَ رْحْقحني وَ 

And Your-azwj Decrees have been Ordained upon me, O my Master-azwj, from what will happen 
to me from my beginning until the end of my life, concerning my affairs and my public matters. 
It is in Your-azwj Hands, not in the hands of anyone else, to increase or decrease my provision, 
my welfare, my benefit, and my affliction. My God-azwj! If You-azwj Deprive me, then who else 
will provide for me? And if You-azwj Forsake me, then who else will be my helper? 

تَيكَ فأَنَْتَ أهَْلٌ أَنْ تََح إيلْيَ  ْْ ََيَْْ محسْتَأْهيلٍ ليرَ َِطيكَ إيلْيَي إينْ كحنْتح  ََََّبيكَ وَ ححلحولي سَ ي وَاقيفَةٌ بَيْنَ ودَ عَلَيَّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ   بيفََّْلي سَعَتيكَ إيلْيَي كَأَنّ ي بينَفْسي
ليي عَلَيْكَ  دْتَني بيعَفْويكَ  فَ فَعَلْتَ  يَدَيْكَ وَ قَدْ أظَلََّهَا ححسْنح تَ وكَُّ  مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ تَ غَمَّ

My God-azwj! I seek Refuge with You-azwj from Your-azwj Anger and from the descent of Your-azwj 
wrath. My God-azwj! If I am not deserving of Your-azwj Mercy, then You-azwj are Worthy to bestow 
Your-azwj Grace upon me out of the vastness of Your-azwj generosity. My God-azwj! It is as if I 
stand before You-azwj myself, and my reliance on You-azwj has enveloped it with the beauty of 
my trust in You-azwj, so You-azwj have Done what You-azwj are Worthy of, and You-azwj have 
Enveloped me with Your-azwj Pardon! 

نْكَ عَمَليي فَ قَ  نْكَ بيذَليكَ وَ إينْ كَانَ قَدْ دَنََ أَجَليي وَ لََْ يحدْنيني مي قْ راَرَ باي إيلْيَي فإَينْ عَفَوْتَ فَمَنْ أوَْلََ مي يلَتِي دْ جَعَلْتح الْْي نْبي إيليَْكَ وَسي  لذَّ

My God-azwj! If You-azwj have Forgiven, then who is more worthy of that than You-azwj? And if 
my time has drawn near, and my deeds have not brought me closer to You-azwj, then I have 
made confessing my sins to You-azwj my means of recourse! 

ي فيي النَّظَري لَْاَ فَ لَهَا الْوَيْلح إينْ لََْ تَ غْفيرْ   لَْاَ إيلْيَي قَدْ جحرْتح عَلَى نَ فْسي

My God-azwj! I have been harsh on myself in my assessment, so woe to it if You-azwj do not 
Forgive it!  

مَ حَيَاتِي فَلََ تَ قْطَعْ بيرَّكَ عَن ي فيي مَاَتِي وَ أنَْتَ لََْ ت حوَل يني إي  يلَ فيي إيلْيَي لََْ يَ زَلْ بيرُّكَ عَلَيَّ أيََّ  حَيَاتِي  لاَّ الْْمَي

My God-azwj! Your Goodness has always encompassed my days in life, so do not sever Your-azwj 
Kindness from me in my death. You-azwj have only Shown me what is beautiful in my life!  

ََمَرَهح جَهْلحهح إيلْيَي تَ وَلَّ مينْ أمَْريي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ عحدْ بيفََّْلي   كَ عَلَى محذْنيبٍ قَدْ 

My God-azwj! Take Charge of my affairs as You-azwj are most Rightful, and count Your-azwj Grace 
upon a sinner whose ignorance has overwhelmed him.  

نْ يَا وَ أنَََ أَحْ  نْكَ فيي الْأحخْرَىإيلْيَي قَدْ سَتَْْتَ عَلَيَّ ذحنحوباً فيي الدُّ  وَجح إيلََ سَتْْيهَا عَلَيَّ مي
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My God-azwj! You-azwj have Concealed sins from me in this world, and I am in greater need of 
You-azwj of Concealing them about me in the Hereafter! 

 حَدٍ مينْ عيبَاديكَ الصَّالْيييَن فَلََ تَ فََّْحْني يَ وْمَ الْقييَامَةي عَلَى رحءحوسي الْأَشْهَادي إيلْيَي قَدْ أَحْسَنْتَ إيلَيَّ إيذْ لََْ تحظْهيرْهَا لأيَ 

My God-azwj! You-azwj have been Gracious to me by not exposing them to any of Your-azwj 
righteous servants. So do not Disgrace me on the Day of Qiyamah in the presence of the 
witnesses! 

 إيلْيَي جحودحكَ بَسَطَ أمََليي وَ عَفْوحكَ أفَََّْلح مينْ عَمَليي 

My God-azwj! Your-azwj Generosity extends my hopes, and Your-azwj Forgiveness is superior to 
my deeds! 

ي فييهي بَيْنَ    عيبَاديكَ إيلْيَي فَسحرَّنّي بيليقَائيكَ يَ وْمَ تَ قَّْي

My God-azwj! Delight me with meeting You-azwj on the Day You-azwj Judge between Your-azwj 
servants! 

يرَ إيليَْهي الْ إيلْيَي اعْتيذَاريي إيليَْكَ اعْتيذَارح مَنْ لََْ يَسْتَغْني عَنْ قَ بحولي عحذْريهي فاَقْ بَلْ عحذْريي يََ أَكْرَمَ مَني اعْتَذَ   ئحونَ محسي

My God-azwj! My apology to You-azwj in an apology of the one who is not needless from his 
apology to be Accepted, so Accept my apology, O most Benevolent of the ones apologised to 
by the evil doers! 

يَ يبْ  نْكَ رَجَائيي وَ أمََليي  إيلْيَي لَا تَ رحدَّ حَاجَتِي وَ لَا تُح  طَمَعيي وَ لَا تَ قْطَعْ مي

My God-azwj! Do not reject my needs nor Disappoint my desires, nor Cut-off my hopes and my 
aspirations from You-azwj!  

يحَتِي لََْ ت حعَ   افيني إيلْيَي لَوْ أرََدْتَ هَوَانّي لََْ تَُْدينّي وَ لَوْ أرََدْتَ فََّي

My God-azwj! Had You-azwj Wanted to Demean me You-azwj would not have Guided me, and had 
You-azwj Wanted to Expose me You-azwj would not have Pardoned me! 

نْكَ   إيلْيَي مَا أظَحنُّكَ تَ رحدُّنّي فيي حَاجَةٍ قَدْ أفَْ نَيْتح عحمحريي فيي طلََبيهَا مي

My God-azwj! I don’t think You-azwj would Reject me regarding a need I have spent my lifetime 
in seeking it from You-azwj! 

 إيلْيَي فَ لَكَ الْْمَْدح أبََداً أبَدَاً دَائيماً سَرْمَداً يزَييدح وَ لَا يبَييدح كَمَا تَحيبُّ فَتَْْضَى 

My God-azwj! For You-azwj is the Praise for ever and ever, perpetually increasing, not decreasing, 
just as You-azwj Love and are Satisfied (with)! 

غَْفيرَتيكَ وَ إينْ أدَْ  حرْميي أَخَذْتحكَ بيعَفْويكَ وَ إينْ أَخَذْتَني بيذحنحوبِي أَخَذْتحكَ بمي بُّكَ النَّ خَلْتَني إيلْيَي إينْ أَخَذْتَني بِي  ارَ أعَْلَمْتح أهَْلَهَا أَنّ ي أححي
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My God-azwj! If You-azwj Seize me for my crimes, I shall hold You-azwj for Your-azwj Pardon, and if 
You-azwj Seize me for my sins, I shall hold You-azwj for Your Forgiveness, and if You-azwj Enter me 
into the Hellfire, I shall let its inhabitants know that I love You-azwj! 

 إيلْيَي إينْ كَانَ صَغحرَ فيي جَنْبي طاَعَتيكَ عَمَليي فَ قَدْ كَبْحَ فيي جَنْبي رَجَائيكَ أمََليي 

My God-azwj! Even though my deeds are small in the side of obedience to You-azwj, they have 
grown bigger in the side of hoping to You-azwj in my aspirations! 

لنَّ  حوديكَ أَنْ تَ قْليبَني باي لْخيَْبَةي مَحْرحوماً وَ قَدْ كَانَ ححسْنح ظَن ي بِي  جَاةي مَرْححوماً إيلْيَي كَيْفَ أنَْ قَليبح مينْ عينْديكَ باي

My God-azwj! How can I turn from Your-azwj Presence with the disappointment and my thoughts 
of Your-azwj Generosity have been excellent that You-azwj will be Transferring me with the 
salvation Mercied! 

رَّةي السَّهْوي عَنْكَ وَ أبَْ لَيْتح شَبَابِي فيي سَكْرَةي   التَّبَاعحدي مينْكَ  إيلْيَي وَ قَدْ أفَْ نَيْتح عحمحريي فيي شي

My God-azwj, I have spent my life in the folly of forgetting You-azwj, and I have wasted my youth 
in the intoxication of distance from You-azwj! 

َِطيكَ  اَريي بيكَ وَ رحكحوبِي إيلََ سَبييلي سَ َْتْي مَ ا   إيلْيَي فَ لَمْ أَسْتَيْقيظْ أيََّ

My God-azwj! I did not awaken in the days of my arrogance with You-azwj, and my indulgence to 
travel the way of Your-azwj Annoyance! 

لٌ بيكَرَميكَ إيليَْكَ:   إيلْيَي وَ أنَََ عَبْدحكَ وَ ابْنح عَبْدَيْكَ قاَئيمٌ بَيْنَ يَدَيْكَ محتَوَس ي

My God-azwj, and I am Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant, standing in front of 
You-azwj, seeking mediation with Your-azwj Benevolence to You-azwj! 

هحكَ بيهي مينْ قيلَّةي اسْتيحْيَائيي مينْ نَظَريكَ  إيلْيَي أنَََ عَبْدٌ أتََ نَصَّلح إيليَْكَ  نْكَ إيذي الْعَفْوح  ميَّا كحنْتح أحوَاجي   نَ عْتٌ ليكَرَميكَ وَ أطَْلحبح الْعَفْوَ مي

My God-azwj! I am a servant turning to You-azwj from what I used to face You-azwj with in my lack 
of shame from Your-azwj Gaze. I seek Forgiveness from You-azwj, for Forgiveness is an attribute 
of Your-azwj Benevolence.  

يَتيكَ إيلاَّ فيي وَقْتٍ أيَْ قَظْتَني ليمَحَبَّتيكَ فَكَمَا أرََ  نْ دْتَ أَنْ أَكحونَ إيلْيَي لََْ يَكحنْ ليي حَوْلٌ فأَنَْ تَقيلَ بيهي عَنْ مَعْصي  كحنْتح فَشَكَرْتحكَ يِيدْخَاليي فيي كَرَميكَ وَ ليتَطْهييْي قَ لْبي مي
 الْغَفْلَةي عَنْكَ أوَْسَاخي 

My God-azwj! I had no power to refrain from disobeying You-azwj except when You-azwj 
Awakened me to Your-azwj love. As You-azwj Desired me to be, I became, and I thank You-azwj for 
Admitting me into Your-azwj Generosity and for purifying my heart from the filth of neglecting 
You-azwj! 

عَحونتَيكَ فأََطاَعَكَ يََ قَرييباً لَا يَ بْ  َِلح عَمَّنْ رَجَا ثَ وَابهَح عحدح عَني الْمحغْتَْ ي إيلْيَي انْظحرْ إيلَيَّ نَظَرَ مَنْ نََدَيْ تَهح فأََجَابَكَ وَ اسْتَعْمَلْتَهح بمي    بيهي وَ يََ جَوَاداً لَا يَ بْ
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My God-azwj! Look at me with the gaze of one whom You-azwj Called and he answered You-azwj, 
whom You-azwj Employed with Your-azwj Assistance and he obeyed You-azwj. O Near One Who 
does not distance those who rely on Him-azwj, and O Generous One Who does not withhold 
from those who hope for His-azwj Reward! 

نْكَ حَقُّ  دْقحهح وَ نَظَراً ي حقَر يبحهح مي نْكَ شَوْقحهح وَ ليسَانًَ يَ رْفَ عحهح إيليَْكَ صي  هح إيلْيَي هَبْ ليي قَ لْباً يحدْنييهي مي

My God-azwj! Grant me a heart whose longing brings it close to You-azwj, a tongue that raises 
truthful words to You-azwj, and eyes that draw near to You-azwj as they rightfully should.  

ََيْْح مَْ  ََيْْح مَُْذحولٍ وَ مَنْ أقَْ بَلْتَ عَلَيْهي  ََيْْح مَُْهحولٍ وَ مَنْ لَاذَ بيكَ   لحولٍ إيلْيَي إينَّ مَنْ تَ عَرَّفَ بيكَ 

My God-azwj! One who acquaints themselves with You-azwj is not left unknown, whoever seeks 
refuge in You-azwj is not abandoned, and whoever You-azwj turn to is not disappointed! 

يٌْ وَ قَدْ لحذْتح بيكَ يََ سَي يديي يَ يبََّ  إيلْيَي إينَّ مَني انْ تَهَجَ بيكَ لَمحسْتَنييٌْ وَ إينَّ مَني اعْتَصَمَ بيكَ لَمحسْتَجي تَيكَ وَ لَا تََْجحبْني عَنْ رأَفْتَيكَ  فَلََ تُح ْْ  ظَن ي مينْ رَ

My God-azwj! Indeed whoever follows You-asws is enlightened, and whoever seeks Refuge with 
You-azwj is protected. I have sought Refuge with You-asws, my Master-azwj, so do not disappoint 
my hope in Your-azwj Mercy, and do not deprive me of Your-azwj Kindness! 

 [ رَجَا الز ييََدَةَ مينْ مَحَبَّتيكَ إيلْيَي أقَيمْني فيي أهَْلي وَلَايتَيكَ محقَامَ ]مَنْ 

My God-azwj! Establish me among the people of Your-azwj Wilayah in a position of the ones 
loving You-azwj hoping for the increases! 

كَ ذيكْريكَ وَ هَن ]اجْعَلْ هَيَّتِي  إيلْيَي وَ ألْيْمْني وَلَْاً بيذيكْريكَ إيلََ  اَئيكَ وَ مَحَل ي قحدْسي َْ يُ أَ يُ نَََا  [ إيلََ رَوْ

My God-azwj, and Inspire me with leading with Your-azwj Zikr to Your-azwj Zikr, and Drive my 
aspirations to success of Your-azwj Names, and place of Your-azwj Holiness! 

حََل ي أهَْلي طاَعَتيكَ وَ الْمَثْوَى الصَّاليحي مينْ مَرْضَاتيكَ فإَينّ ي لَا  ي دَفْ إيلْيَي بيكَ عَلَيْكَ إيلاَّ أَلْْقَْتَني بمي  لَْاَ نَ فْعاً  عاً وَ لَا أمَْليكح أقَْديرح لينَفْسي

My God-azwj! Without You-azwj, I cannot attain the station of Your-azwj obedient servants and 
the righteous abode of Your-azwj Satisfaction. Indeed, I am incapable of repelling harm from 
myself, nor do I possess any benefit for it! 

 جَبَهح سَهْوحهح عَنْ عَفْويكَ وَ حَ  أنَََ عَبْدحكَ الََّّعييفح الْمحذْنيبح وَ مَلْحوكحكَ الْمحنييبح الْمحغييثح فَلََ تََْعَلْني ميَّنْ صَرَفْتَ عَنْهح وَجْهَكَ إيلْيَي 

My God-azwj! I am Your-azwj weak, sinning servant, Your-azwj owned one who turns in 
repentance, seeking Your-azwj Aid. Do not make me among those whom You-azwj Turn away 
from and veil them from Your-azwj Pardon due to their negligence! 

يَاءي نَظَريهَا إيليَْكَ حَتََّّ  نْقيطاَعي إيليَْكَ وَ أنَيرْ أبَْصَارَ ق حلحوبينَا بيَّي يَْ أرَْوَاححنَا تَُْريقَ أبَْصَارح الْقحلحوبي ححجح  إيلْيَي هَبْ ليي كَمَالَ الاي لَ إيلََ مَعْديني الْعَظَمَةي وَ تَصي بَ النُّوري فَ تَصي
كَ   محعَلَّقَةً بيعيز ي قحدْسي
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My God-azwj! Grant me the perfection of uninterrupted connection to You-azwj, and illuminate 
the vision of our hearts with the radiance of their gazing upon You-azwj, until the eyes of the 
hearts pierce through the veils of light and reach the essence of greatness, and our souls 
become suspended by the Glory of Your Holiness! 

ر اً وَ عَميلَ لَكَ جَهْراً إيلْيَي وَ اجْعَلْني ميَّنْ نََدَيْ تَهح فأََجَ  َلََليكَ فَ نَاجَيْتَهح سي  ابَكَ وَ لَاحَظْتَهح فَصَعيقَ بِي

My God-azwj! Make me among those whom You-azwj Called and they answered You-azwj, whom 
You-azwj Observed and were struck by Your-azwj Majesty, whom You-azwj Whispered to in secret 
and worked openly for You-azwj.  

يلي كَرَميكَ  يَُ يََسي وَ لَا انْ قَطَعَ رَجَائيي مينْ   إيلْيَي لََْ أحسَل يطْ عَلَى ححسْني ظَن ي ق حنحوطَ الْْي

My God-azwj! Do not let despair of hope overpower my good expectations, nor let my hope in 
the beauty of Your-azwj Generosity be severed! 

حسْني تَ وكَُّليي عَلَيْكَ   إيلْيَي إينْ كَانَتي الخَْطاَيََ قَدْ أَسْقَطتَْني لَدَيْكَ فاَصْفَحْ عَن ي بِي

My God-azwj! If my sins have brought me low before You-azwj, then Forgive me with the beauty 
of my reliance on You-azwj! 

نحوبح مينْ مَكَاريمي لحطْفيكَ فَ قَدْ نَ بَّهَني الْيَقيينح إيلََ كَرَمي عَطْفيكَ   إيلْيَي إينْ حَطَّتْني الذُّ

My God-azwj! If sins have diminished me from the Nobility of Your-azwj Kindness, then certainty 
has alerted me to the generosity of Your-azwj Mercy.  

سْتيعْدَادي ليليقَائيكَ فَ قَدْ نَ بَّهَتْني الْمَعْريفَةح بيكَرَمي آلَائيكَ   إيلْيَي إينْ أنَََمَتْني الْغَفْلَةح عَني الاي

My God-azwj! If heedlessness has lulled me away from preparing for Your-azwj meeting, then 
knowledge has awakened me to the Grace of Your-azwj Favours! 

 إيلْيَي إينْ دَعَانّي إيلََ النَّاري عَظييمح عيقَابيكَ فَ قَدْ دَعَانّي إيلََ الْْنََّةي جَزييلح ثَ وَابيكَ 

My God-azwj! If Your-azwj Mighty Punishment calls me to the Hellfire, Your-azwj plentiful Rewards 
call me to the Paradise! 

دٍ وَ أَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ  ذيكْرَكَ وَ لَا يَ نْقحضح عَهْدَكَ وَ لَا يَ غْفحلح عَنْ نْ تََْعَلَني ميَّنْ يحدييمح إيلْيَي فَ لَكَ أَسْأَلح وَ إيليَْكَ أبَْ تَهيلح وَ أرَََْبح وَ أَسْألَحكَ أَنْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ
مَْريكَ  فُّ بِي يِ  شحكْريكَ وَ لَا يَسْتَ

My God-azwj! I ask and to You-azwj I implore and desire, and I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make me from the one who 
constantly does Your-azwj Zikr, and does not break Your-azwj Pact, nor is he heedless from 
thanking You-azwj, nor takes lightly with Your-azwj Commands! 

نْكَ خَائيفاً محتََْ  وَاكَ محنْحَريفاً وَ مي  لي وَ الْْيكْراَمي ق يباً يََ ذَا الَْْلََ إيلْيَي وَ أَتَْيفْني بينحوري عيز يكَ الْأَبْهَجي فأََكحونَ لَكَ عَاريفاً وَ عَنْ سي
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My God-azwj, and Adorn me with the Noor of Your-azwj splendid Might, so that I may be a 
recogniser of You-azwj, turned away from all else, and fearful hopefully watchful from You-azwj, 
O with the Majesty and the Benevolence! 

 ليهي وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ سَلَّمَ.وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّدٍ رَسحو 

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww His-azwj Rasool-saww, and his-saww pure 
Progeny-asws, and greetings!’’178 

 ةً عَني الْعَسْكَريي ي عَنْ آبَائيهي عَلَيْهيمح السَّلََمح لد، بلد الأمين محنَاجَاةح مَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن عَلَيْهي السَّلََمح مَرْوييَّ  -14

(The book) ‘Balad Al Ameen’ –  

‘A monologue (Munajaat) of our Master-asws Amir Al-Momineen-asws, may the greeting be upon 
him-asws, reported from Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, may the greetings be upon 
them-asws: -  

 ِْ نْ يَا أثَرَيي وَ امْتَحَى مينَ الْمَ َْْني إيذَا انْ قَطَعَ مينَ الدُّ دٍ وَ ارْ دٍ وَ آلي مححَمَّ رْتح فيي إيلْيَي صَل ي عَلَى مححَمَّ يَ لحوقييَن ذيكْريي وَ صي ي ييَن كَمَنْ قَدْ نحسي   الْمَنْسي

‘My God-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Mercy me when my traces from the worlds are terminated, and my mention is obliterated 
from the created beings, and I come to be among the forgotten ones, like the one who has 
been forgotten! 

ميي وَ إيلْيَ  هْرح مين ي وَ اقْتََْبَ أَجَليي وَ نفَيدَتْ أيََّ لْديي وَ دَقَّ عَظْميي وَ نََلَ الدَّ ن ي وَ رَقَّ جي َتْ سي  شَهَوَاتِي وَ بقَييَتْ تبَيعَاتِي  ذَهَبَتْ  ي كَبْي

My God-azwj! My age is old, and my skin has thinned, and my bones are brittle, and the times 
have taken their toll on me, and my term has drawn near, and my days have been depleted, 
and my desires have gone, and my consequences remain! 

سْميي وَ تَ قَطَّعَتْ أَ  ني وَ بلَييَ جي َْْني إيذَا تَ غَيََّْتْ صحورَتِي وَ امْتَحَتْ مَحَاسي  وْصَاليي وَ تَ فَرَّقَتْ أعَََّْائييإيلْيَي ارْ

My God-azwj! Mercy me when my appearance changes and my beauty fades, and my body is 
afflicted, and my limbs are severed, and my organs are scattered.  

ةَ  إيلْيَي أفَْحَمَتْني ذحنحوبِي وَ قَطَعَتْ  يْح بيذَنْبي مَقَالَتِي فَلََ ححجَّ حرْميي الْمحعْتَْيفح يِيسَاءَتِي الْأَسي تَهَو يرح فيي بِححوري خَطييئَتِي ليي وَ لَا عحذْرَ فأََنََ الْمحقيرُّ بِي  الْمحرْتَُنَح بيعَمَليي الْمح
َْْني  دٍ وَ ارْ دٍ وَ آلي مححَمَّ نْقَطَعح بِي فَصَل ي عَلَى مححَمَّ ح عَنْ قَصْديي الْمح تَيكَ وَ تَََاوَْْ عَن ي يََ كَرييمح بيفََّْ الْمحتَحَيْ ي ْْ  ليكَ  بيرَ

My God-azwj! My sins have darkened me and my words have been cut off, so there is neither 
argument for me nor any excuse. I hereby acknowledge my crimes, acknowledging my evil 
deeds, the prisoner of my sins, the pledged with my actions, the wanderer in the oceans of 
my wrongdoings, the confused cut off from my aims, so Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Mercy me with Your-azwj Mercy, and Overlook from 
me, O Benevolent, with Your-azwj Grace!  

                                                      
178 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 13 
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 إيلْيَي إينْ كَانَ صَغحرَ فيي جَنْبي طاَعَتيكَ عَمَليي فَ قَدْ كَبْحَ فيي جَنْبي رَجَائيكَ أمََليي 

My God-azwj! Even if my deeds in the side of obedience to You-azwj is small, my aspirations of 
hoping in You-azwj has grown larger! 

لنَّجَاةي مَرْححوماً  إيلْيَي كَيْفَ أنَْ قَليبح  حوديكَ أَنْ تَ قْليبَني باي لْخيَْبَةي مينْ عينْديكَ مَحْرحوماً وَ كَانَ ظَن ي بيكَ وَ بِي  باي

My God-azwj! How do I turn to disappointment from You-azwj, Deprived, when my expectation 
in You-azwj and Your-azwj Generosity was that You-azwj would Turn me to salvation, Favoured! 

دْقَ رَجَائيي لَكَ بَيْنَ الْْميلييَن  يَن فَلََ ت حبْطيلْ صي  إيلْيَي لََْ أحسَل يطْ عَلَى ححسْني ظَن ي ق حنحوطَ الْْييسي

My God-azwj! I have not allowed despair of those who have lost hope to overcome my good 
expectations. So do not Invalidate the sincerity of my hope in You-azwj among those who hope! 

بَارََْ بيهي وَ كَبْحَ ذَنْبي إيذْ كحنْتَ الْمحطاَليبَ بيهي إيلاَّ أَنّ ي إيذَا ذكََ  حَفْراَنيكَ رْتح كَبييَْ جحرْميي وَ عَظي إيلْيَي عَظحمَ جحرْميي إيذْ كحنْتَ الْمح مَا عَفْوَ  يمَ  لَ ليي مينْ بَ يْنيهي وَجَدْتح الْْاَصي
 ريضْوَانيكَ 

My God-azwj! My sins were immense when You-azwj were the One Confronting them, and my 
faults were magnified when You-azwj were the one Pursuing them. However, when I remember 
the enormity of my sin and the greatness of Your-azwj Forgiveness, I find that what I have 
gained between them is the Pardon and Satisfaction from You-azwj! 

لرَّجَاء ححسْنح  يُّ عيقَابيكَ فَ قَدْ نََدَانّي إيلََ الْْنََّةي باي  ثَ وَابيكَ  إيلْيَي إينْ دَعَانّي إيلََ النَّاري بيذَنْبي مَُْشي

My God-azwj! If my sins have led me to fear Your-azwj Punishment, then hope in Your-azwj 
excellent Rewards has called me to the Paradise! 

لْيَقييني مَكَاريمح عَ  ني لحطْفيكَ فَ قَدْ آنَسَتْني باي  طْفيكَ إيلْيَي إينْ أوَْحَشَتْني الخَْطاَيََ عَنْ مَحَاسي

My-azwj God-azwj! If the sins have alienated me from the goodness of Your-azwj Kindness, then 
the certainty with Your-azwj Honourable Compassion has comforted me! 

سْتيعْدَادي ليليقَائيكَ فَ قَدْ أنَْ بَ   هَتْني الْمَعْريفَةح يََ سَي يديي بيكَرييمي آلَائيكَ إيلْيَي إينْ أنَََمَتْني الْغَفْلَةح عَني الاي

My God-azwj! If heedlessness has lulled me away from preparing for meeting You-azwj, then, O 
my Master, the recognition has awakened me by the Benevolence of Your-azwj Favours! 

  عَنْ تَ قْوييمي مَا يحصْليححني فَمَا عَزَبَ إييقَانّي بينَظَريكَ ليي فييمَا يَ نْفَعحني إيلْيَي إينْ عَزَبَ لحب ي 

My God-azwj! If my heart strays from rectifying what benefits me, then what has weakened my 
confidence is not seeing Your-azwj Consideration for what benefits me. My God-azwj! If my days 
have passed without striving for what You-azwj Love, then by faith have my past years been 
spent.  
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يَاتح  يماَني أمَََّْتْهَا الْمَاضي ميي فبَيالْْي ئْتح مينْ أعَْوَاميي إي  إيلْيَي إيني انْ قَرَضَتْ بيغَيْْي مَا أَحْبَبْتَ مينَ السَّعْيي أيََّ كَ مَلْهحوفاً قَدْ أحلْبيسْتح عَدَمَ فاَقَتِي وَ أقَاَمَني محقَامَ لْيَي جي
ءي بَيْنَ يَدَيْكَ ضحرُّ حَاجَتِي   الْأَذيلاَّ

My God-azwj! I come to You-azwj distressed, clothed in nothingness, and You-azwj have placed me 
in the station of the humble in front of You,-azwj addressing the harm of my needs! 

هَْلي نَ وَاليكَ  لْمَعْرحوفي فاَخْليطْني بِي  إيلْيَي كَرحمْتَ فأََكْريمْني إيذْ كحنْتح مينْ سحؤَّاليكَ وَ جحدْتَ باي

My God-azwj! You-azwj have been Benevolent, so Grant me benevolence when I seek from 
You-azwj, and You-azwj have been bountiful in goodness, so Include me among the people 
recipient of Your-azwj bounties! 

ََْبْححهَا إيلاَّ عَطاَؤحكَ وَ أحمْنييَّتِي لَا ي حغْنييهَا إيلاَّ جَزاَؤحكَ   إيلْيَي مَسْكَنَتِي لَا 

My God-azwj! My dwelling cannot be mended except by Your-azwj Awards, and my wish cannot 
be fulfilled except by Your-azwj Recompense.  

لْمَسْألََةي عَاديلًا وَ لَ  وَاكَ باي كَ سَائيلًَ وَ عَني التَّعَرُّضي ليسي نْ أبَْ وَابي مينَحي يلي امْتي إيلْيَي أَصْبَحْتح عَلَى بَابٍ مي يَُ نْ  نتْيظاَري  سَائيلٍ مَلْهحوفٍ  نَانيكَ رَدُّ يْسَ مي وَ محَّْطَرٍ  لاي
 خَيْْيكَ الْمَأْلحوفي 

My God-azwj! I have come to the door of Your-azwj favours, seeking, justly refraining from 
exposing myself to anyone else with demands, and it is not from the beauty of Your-azwj 
Generosity to turn away a petitioner who is desperate and compelled to await Your-azwj 
accustomed Goodness! 

عْتيبَاري فأََنََ الْْاَليكح إي  لْأَعْمَالي وَ الاي  فييفي الْأثَْ قَالي ِْ نْ لََْ تحعينْ عَلَيْنَا بيتَ إيلْيَي أقََمْتح عَلَى قَ نْطَرَةٍ مينْ قَ نَاطيري الْأَخْطَاري مَبْلحو اً باي

My God-azwj! I stand upon a bridge among the bridges of dangers, burdened with deeds and 
considerations. I am doomed if You-azwj do not assist us by Lightening the burdens! 

 ئيي أمَْ مينْ أهَْلي السَّعَادَةي خَلَقْتَني فأَنَْشحرَ رَجَائيي إيلْيَي أَ مينْ أهَْلي الشَّقَاءي خَلَقْتَني فأَحطييلَ بحكَا

My God-azwj! Did You-azwj Create me from the people of misery, so my weeping extends? Or 
did You-azwj Create me from the people of happiness, so my hopes are spread? 

لْخيَْبَةي فيي دَاري الْمحقَامي فَ غَيَْْ دَّ  رحؤْيةََ مححَمَّدٍ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي فيي دَاري السَّلََمي وَ أعَْدَمْتَني تَطْوَافَ الْوحصَفَاءي مينَ الخحْ إيلْيَي إينْ حَرَمْتَني  يليي باي امي وَ صَرَفْتَ وَجْهَ تََْمي
ي مينْكَ يََ ذَا الْفََّْلي  نْ عَامي  ذَليكَ مَنَّتْني نَ فْسي  وَ الْْي

My God-azwj! If You-azwj Deprive me of seeing Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, in the House of Peace, and You-azwj Prevent me 
from performing Tawaaf of the elites among the servants, and You-azwj Turn away my longing 
gaze with disappointment in the House of staying, then nothing else could compensate me 
from You-azwj, O with the Grace and the Favours! 
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نْكَ وَ لَا صَرَفْتح مي وَ مَنَعْتَني سَيْبَكَ مينْ بَيْني الْأَنََمي وَ ححلْتَ بَ يْني وَ بَيْنَ إيلْيَي وَ عيزَّتيكَ وَ جَلََليكَ لَوْ قَ رَنْ تَني فيي الْأَصْفَادي طحولَ الْأَيََّ   الْكيراَمي مَا قَطَعْتح رَجَائيي مي
 وَجْهَ انتْيظاَريي ليلْعَفْوي عَنْكَ 

My God-azwj! By Your-azwj Might and Majesty! Even if You-azwj were to confine me in chains for 
the length of days, and prevent me from seeking refuge among people, and You-azwj Intervene 
between me and the benevolence, I would never sever my hopes from You-azwj, nor would I 
divert my gaze of anticipation from seeking the Pardon from You-azwj! 

يماَنَ بيكَ مَا آمَنْتح وَ لَوْ  سْلََمي مَا اهْتَدَيْتح وَ لَوْ لََْ تَ رْحْقْني الْْي ائيكَ مَا دَعَوْتح وَ لَوْ لََْ ت حعَر يفْني حَلََوَةَ مَعْريفتَيكَ مَا لََْ تحطْليقْ ليسَانّي بيدحعَ إيلْيَي لَوْ لََْ تَُْدينّي إيلََ الْْي
 ْ  ليي شَدييدَ عيقَابيكَ مَا اسْتَجَرْتح  عَرَفْتح وَ لَوْ لََْ ت حبَين ي

My God-azwj! If You-azwj had not Guided me to Al-Islam, I would not have been guided, and if 
You-azwj had not Graced me the Eman with You-azwj, I would not have believed, and if You-azwj 
had not released my tongue with supplicating to You-azwj, I would not have invoked, and if 
You-azwj had not acquainted me with the sweetness of recognising You-azwj, I would not have 
known, and if You-azwj had not Clarified to me the severity of Your-azwj Punishment, I would not 
have sought shelter! 

كَ فيي أبَْ غَضي الْأَشْيَاءي وَ هحوَ  يدح وَ لََْ أعَْصي َْفيرْ ليي إيلْيَي أطََعْتحكَ فيي أَحَب ي الْأَشْيَاءي إيليَْكَ وَ هحوَ التَّوْحي   مَا بَ يْنَهحمَاالْكحفْرح فاَ

My God-azwj! I have obeyed You-azwj in the dearest of matters to You-azwj, which is Tawheed, 
and I have not disobeyed You-azwj in the most detested of matters, which is the Kufr. So, 
Forgive me for what is between them.  

لْْنََّ  يَتَكَ وَ إينْ ركَيبْتحهَا فَ تَفَََّّلْ عَلَيَّ باي بُّ طاَعَتَكَ وَ إينْ قَصَّرْتح عَنْهَا وَ أَكْرَهح مَعْصي نْ أهَْليهَا وَ خَل يصْني مينَ النَّاري وَ إيني اسْتَوْجَبْتحهَا ةي وَ إينْ لََْ أَكح إيلْيَي أححي  نْ مي

My God-azwj! I love obeying You-azwj and even though I am deficient from it, and I dislike 
disobeying You-azwj and even though I commit it! So, Grace upon me with the Paradise and 
even though I don’t happen to be from its deserving ones, and Save me from the Hellfire and 
even though I am obligated it! 

نحوبح عَني السَّبْقي مَعَ الْأبَْ راَري فَ قَدْ أقَاَمَتْني الث يقَةح بيكَ عَلَى مَدَا إيلْيَي إينْ أقَْ عَدَنّي   ريجي الْأَخْيَاري الذُّ

And even if the sins sit me back from competing with the righteous ones, the trusting in 
You-azwj has stood me upon the levels of the good people! 

نْ يَا كَيْفَ تَطَّليعح عَلَيْهي   نََرٌ مححْريقَةٌ فيي لَظَىإيلْيَي قَ لْبٌ حَشَوْتحهح مينْ مَحَبَّتيكَ فيي دَاري الدُّ

My God-azwj! A heart I had filled it with Your-azwj love in house of the world, how can You-azwj 
Cause the burning fire to emerge upon it in flames? 

اَ بَيْنَ أطَْ   بَاقي نييْاَنيكَ إيلْيَي نَ فْسٌ أعَْزَْْتَُاَ بيتَأْيييدي إييماَنيكَ كَيْفَ تحذيلُّْ

My God-azwj! A soul You-azwj Strengthened with the support of Your-azwj Eman, how can You-azwj 
disgrace it between layers of Your-azwj fires? 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 179 of 658 

اَ كَيْفَ تَُْويي إيليَْهي مينَ  يديكَ أنَْ يَقَ أثَْ وَابهي اَ  إيلْيَي ليسَانٌ كَسَوْتَهح مينْ مَْاَجي  النَّاري محشْتَعيلََتح الْتيهَابهي

My God-azwj! A tongue You-azwj have Clothed from Your-azwj Glory in elegant robes, how can 
You-azwj Cause the fires to swoop down to it the fiery flames? 

ئح وَ كحلُّ مَحْزحونٍ  كَ يَ رْتَيَي إيلْيَي كحلُّ مَكْرحوبٍ إيليَْكَ يَ لْتَجي  إييََّ

My God-azwj! Every distressed one shelters to You-azwj and every grief-stricken has hope in 
You-azwj! 

عَ  يََ تَيكَ فَ قَنيعحوا وَ  ْْ عَ الزَّاهيدحونَ بيسَعَةي رَ يََ شَعحوا وَ  َِ َزييلي ثَ وَابيكَ فَ عَ الْعَابيدحونَ بِي يََ حَفْراَنيكَ ونَ عَ الْمحوَلُّ إيلْيَي  عَ الْمحجْريمحونَ بيسَعَةي  يََ حوديكَ فَ رَجَعحوا وَ  ني الْقَصْدي بِي
ََْتْ  ْْدَ نحونَ بيكَرَمي عَفْويكَ وَ فََّْلي عَوَاريفيكَ فَ رَيَبحوا حَتََّّ ا عَ الْمحؤْمي يََ  فَطَميعحوا وَ 

My God-azwj! The worshippers have heard of Your-azwj abundant Rewards, so they humbled 
themselves; the ascetics have heard of Your-azwj vast Mercy, so they contented themselves; 
the seekers of provisions have heard of Your-azwj Generosity, so they hoped; the criminals have 
heard of Your-azwj extensive Forgiveness, so they coveted; the believers have heard of Your-azwj 
Noble Pardoning and the Grace of Your-azwj Lenience, so they desired until they thronged! 

عَاءي فيي بيلََ  لدُّ يجي باي يجَ الََّّجي نْهحمْ عَجي بَهح إيليَْكَ مححْتَاجاً وَ قَ لْبٌ  ديكَ وَ ليكحل ٍ مَوْلَايَ بيبَابيكَ عَصَائيبح الْعحصَاةي مينْ عيبَاديكَ وَ عَجَّتْ إيليَْكَ مي أمََلٌ قَدْ سَاقَ صَاحي
يبح خَوْفي الْمَنْعي مينْكَ محهْتَاجاً وَ أَ  أَْْ[ بيتَنْزييليهي فَظي تَ ركََهح وَجي  يعَاتح الْمَعَاطيبي نْتَ الْمَسْئحولح الَّذيي لَا تَسْوَدُّ لَدَيهْي وحجحوهح الْمحطاَليبي وَ لََْ تزرأ ]تَ رْ

My Master-azwj! At Your-azwj door are the desperate ones from among Your-azwj servants, and 
among them has surged the most fervent supplication, in Your-azwj lands. Each one has a hope 
that has driven its seeker to You-azwj, in need. There is a heart that has abandoned all else, its 
plea seeking refuge from Your-azwj Refusal. You-azwj are the one questioned, whose requests 
are not turned away, and whose descending calamities do not dismay! 

اَ اَ فييهي كَراَمَتحهَا فَ قَدْ أَصَبْتح طَرييقَ الْفَزعَي إيليَْكَ بمي ي بمي  هَا فييهي سَلََمَتح  إيلْيَي إينْ أَخْطأَْتح طَرييقَ النَّظَري لينَفْسي

My God-azwj! If I have erred in assessing my own worth based on its dignity, then indeed I have 
found the path of alarm toward You-azwj in safeguarding its integrity! 

اَ الْْنَ بيدحعَائيكَ عَ  ي اسْتَسْعَدَتْني محتَمَر يدَةً عَلَى مَا ي حرْدييهَا فَ قَدي اسْتَسْعَدْتُح يإيلْيَي إينْ كَانَتْ نَ فْسي  هَا لَى مَا ي حنْجي

My God-azwj! If my soul has prepared itself rebelliously against what benefits it, then indeed I 
am now preparing it by supplicating to You-azwj for what will save it! 

جْتيهَادح فيي ابتْيغَاءي مَنْفَعَتِي فَ لَمْ يعَيدْنّي بيرُّكَ بِي فييمَا فييهي مَصْلَحَتِي   إيلْيَي إينْ عَدَانّي الاي

My God-azwj! If my efforts have failed in seeking my own interests and have not returned me 
with Your-azwj Blessing in what there is betterment for me! 

هَ إيلْيَي إينْ بسطت ]قَسَطْتح  اَ فَ قَدْ أقَْسَطْتح الْْنَ بيتَعْرييفيي إييََّ اَ فييهي حَسْرَتُح ي بمي تَيكَ إيشْفَاقَ رأَفْتَيكَ ا مي [ فيي الْحْكْمي عَلَى نَ فْسي ْْ  نْ رَ
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My God-azwj! If I have been strict in the judgment upon myself due to its regret, then I have 
now been fair in informing it of Your-azwj Mercy, Compassion, and Kindness! 

يْي إيليَْكَ فَ قَدْ وَصَلْتحهح الْْنَ بيذَخَائيري مَا أعَْدَدْتحهح مينْ فََّْلي تَ عْوييليي عَلَيْكَ إيلْيَي إينْ أَحْجَمَ بِي قيلَّةح الزَّادي فيي    الْمَسي

My God-azwj! If the scarcity of provisions has hindered me in the journey towards You-azwj, then 
I have now reached it with the abundance of what I have prepared from the Grace of relying 
upon You-azwj! 

طَكَ بَكَتْ لَْاَ عحيحونح مَسَا َِ كَتْ إيليَْهَا وحجحوهح وَسَائيليي وَ إيذَا ذكََرْتح سَ تََكَ ضَحي ْْ  ئيليي إيلْيَي إيذَا ذكََرْتح رَ

My God-azwj! When I mention Your-azwj Mercy, the aspects of my begging smile at it, and when 
I mention Your-azwj Wrath, the eyes of my inquiries weep for it! 

جَاليكَ عَلَى عَبْدٍ آييسٍ  يديهي كَلََلح الْوَنََ  إيلْيَي فأَفَيضْ بيسَجْلٍ مينْ سي يَْطي جي  قَدْ أتَْ لَفَهح الظَّمَأح وَ أَحَاطَ بِي

My God-azwj! Let a scroll from Your-azwj Discourse flow onto a despondent servant, who has 
been consumed by thirst and whose threads of hope have been surrounded by the darkness 
of despair! 

عَائيهي وَ أرَْجحوكَ رَجَاءَ مَنْ لََْ يَ قْ  ََيْْكََ بيدح ََيْْكََ بيرَجَائيهي إيلْيَي أدَْعحوكَ دحعَاءَ مَنْ لََْ يَ رجْح  دْ   صي

My God-azwj! I supplicate to You-azwj as one who has never sought refuge in anyone but You-azwj 
in his supplication, and I hope in You-azwj as someone who has never hoped in anyone but 
You-azwj in his hope.  

ذََا الْبَدَني أَحَدح عييَاليكَ  إيلْيَي كَيْفَ أرَحدُّ  اَْقيي لْي ْ اَ أنَََ فيي اسْتْي  عَاريضَ تَطلَُّعيي إيلََ نَ وَاليكَ وَ إينََّّ

My God-azwj! How can I respond to the approaching adversity as I gaze upon Your-azwj bounties? 
For indeed, I am just one of Your-azwj dependents for the sustenance of this body.  

فْحَامي ليسَانَ ضَراَعَتِي وَ قَدْ أَلقن ]أقَْ لَقَني  لْْي يْي عَاقيبَتِي إيلْيَي كَيْفَ أحسْكيتح باي نْ مَصي  [ مَا أحبْهيمَ عَلَيَّ مي

My God-azwj! How can I silence the tongue of my pleading when what awaits me at the end is 
obscure to me? 

ي إيلََ مَا تَكَفَّلْتَ لَْاَ بيهي مينَ الر يْْقي فيي حَيَاتِي وَ عَرَفْتَ قيلَّةَ اسْتيغْ   مينَ الْْنََّةي بَ عْدَ وَفاَتِي  نَائيي عَنْهح إيلْيَي قَدْ عَليمْتَ حَاجَةَ نَ فْسي

My God-azwj! You-azwj have known the need of my soul for what You-azwj have Guaranteed for 
it from sustenance in my life, and You-azwj have Known the lack of my needlessness about it 
from paradise after my death.  

لي فَ  لي لَا مَْنَْعْنييهي يَ وْمَ فاَقَتِي إيليَْهي فيي الْْجي لًَ فيي الْعَاجي َََحَ ليي بيهي محتَفََّ ي ني آلَاءي الْْوََادي اسْتيكْمَالح مينْ شَوَاهيدي نَ عْمَاءي الْكَري فَ يَا مَنْ  يمي اسْتيتْمَامح نَ عْمَائيهي وَ مينْ مَحَاسي
 آلَائيهي 
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O One who has Graciously Provided it for me in the immediate, do not Deprive me of it on 
the day of my need for it in the future, for among the evidences of the bounties of the 
Benevolence is the completeness of His-azwj bounties, and among the virtues of the Bestower 
is the perfection of His-azwj Favours! 

فْ رَاطي مَا سَفَحْتح عَبَْاَتِي إيلْيَي لَوْ لَا مَا جَهيلْتح مينْ أمَْريي مَا شَكَوْتح عَثَراَتِي وَ لَوْ لَا مَا   ذكََرْتح مينَ الْْي

My God-azwj! Had it not been for what I was ignorant of regarding my affairs, I would not have 
complained about my stumbles, and had it not been for what I remembered of excess, I would 
not have crossed the limits! 

دٍ وَ امْحح محثْبَتَاتي الْعَثَراَتي  دٍ وَ آلي مححَمَّ  بميحرْسَلََتي الْعَبَْاَتي وَ هَبْ ليي كَثييَْ السَّي يئَاتي ليقَلييلي الَْْسَنَاتي  إيلْيَي صَل ي عَلَى مححَمَّ

My God-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Erase the fixed errors with the lessons of experiences. Gift to me the many evil deeds for the 
few good deeds! 

نْتَ لَا  رحونَ وَ إينْ كح د يينَ فيي طاَعَتيكَ فإَيلََ مَنْ يَ فْزعَح الْمحقَص ي ئح الْمحفَر يطحونَ  مينَ اتَ قْبَلح إيلاَّ إيلْيَي إينْ كحنْتَ لَا تَ رْحَمح إيلاَّ الْمحجي وَ إينْ كحنْتَ  لْمحجْتَهيديينَ فإَيلََ مَنْ يَ لْتَجي
يئحونَ وَ إينْ كَانَ لَا يَ فحوحْ يَ وْمَ الَْْشْري إيلاَّ الْ  حْسَاني فَكَيْفَ يَصْنَعح الْمحسي  غييثح الْمحذْنيبحونَ محتَّقحونَ فبَيمَنْ يَسْتَ لَا تحكْريمح إيلاَّ أهَْلَ الْْي

My God-azwj! If You-azwj! only have mercy upon the glorious ones in obedience to You-azwj then 
to whom will the negligent turn for help? And if You-azwj only Accept from the diligent, then 
to whom will the extravagant seek refuge? And if You-azwj only Honour the doers of good, then 
what will the wrongdoers do? And if only the righteous will succeed on the Day of Qiyamah, 
then who will the sinners seek for assistance? 

يْ ليمَنْ لََْ  لْْوََا راَطي إيلاَّ مَنْ أَجَاَْتْهح بَ راَءَةح عَمَليهي فأََنََّ باي ََحوحْ عَلَى الص ي  اءي أَجَليهي يَ تحبْ إيليَْكَ قَ بْلَ انْقيََّ إيلْيَي إينْ كَانَ لَا 

My God-azwj! If only those whose deeds are acquitted are allowed on the path, then how will 
those who have not repented to You-azwj before the end of their term be allowed? 

لزُّهْدي مَكْنحونَ سَرييرَتيهي فَمَنْ ليلْمحَّْطَر ي الَّذيي لََْ يَ رْضَ  رَ باي  عْيح نقَييبَتيهي هح بَيْنَ الْعَالَمييَن سَ إيلْيَي إينْ لََْ تََحدْ إيلاَّ عَلَى مَنْ عَمَّ

My God-azwj! If You-azwj find favour only with those who have adorned their conduct with 
asceticism, then who else can the desperate one, one who finds no solace among the people, 
turn to? 

دييكَ نَظَرَ تَ غَمُّديكَ لْيينَايََ  ََََّبحكَ بَيْنَ الْمحشْريكييَن فيي كحرحبَاتُييمْ إيلْيَي إينْ حَجَبْتَ عَنْ محوَح ي  تُييمْ أوَْقَ عَهحمْ 

My God-azwj! If You-azwj Shield from the gaze of Your-azwj monotheists due to Your-azwj 
Compassion for their sins, or if Your-azwj Wrath plunges them among the Polytheists in their 
distresses! 

 إيلْيَي إينْ لََْ تَ نَلْنَا يَدح إيحْسَانيكَ يَ وْمَ الْوحرحودي اخْتَلَطْنَا فيي الْْزَاَءي بيذَويي الْحْححودي 
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My God-azwj! If Your-azwj Benevolent Hand does not reach us on the Day of Return, we will be 
mixed with the rejectors! 

لََتيكَ اللَّهحمَّ فأََوْجي  نَّا بيصَفْوي صي رَتْهح الْْرَاَئيرح مي بَاتيكَ وَ اسْتَصْفي مَا كَدَّ سْلََمي مَذْخحورَ هي لْْي  بْ لنََا باي

O Allah-azwj! Grant us Al-Islam, stored with Your-azwj bounties, and Purify what our hearts have 
clouded with the clarity of Your-azwj Salawaat! 

عْنَ  لل يبْي سحقحوفح ب حيحوتينَا وَ أحضْجي يَتْ باي حَم ي نَتْنَا بحطحونح لْححودينََ وَ  حَرَبَاءَ إيذَا تَََّمَّ َْْنَا  عي  ا مَسَاكييَن عَلَىإيلْيَي ارْ يماَني فيي ق حبحورينََ وَ خحل يفْنَا ف حراَدَى فيي أَضْيَقي الْمَََّاجي الْْي
نْهحمْ بَلََقيعح وَ صَرَعَتْنَا الْمَنَايََ فيي أَ  اَ مَأْهحولَةٌ وَ هييَ مي رْنََ فيي دَاري قَ وْمٍ كَأَنََّ  عْجَبي الْمَصَاريعي وَ صي

My God-azwj! Mercy us when our laps carry our children, and interior of our graves contain us 
and rooves of our homes are covered with the bricks, and we lie down in the dwelling upon 
the Eman in our graves, and we are left behind alone in narrowest of the lying places, and the 
death knocks us down in most wondrous of the knockings and we come to be in the house of 
people as if we are inhabiting while these are their lands! 

يدي  بَةً مينْ ت حراَبي الْمَلََحي يُ رحءحوسحنَا وَ شَاحي ئْنَاكَ عحراَةً ححفَاةً محغْبََّْةً مينْ ثَ رَى الْأَجْدَا عَةً مينْ أَ إيلْيَي إيذَا جي ةي  وحجحوهحنَا وَ خَاشي دَّ فْ زاَعي الْقييَامَةي أبَْصَارحنََ وَ ذَابيلَةً مينْ شي
فَاهحنَا وَ جَائيعَةً ليطح  اَْري ظحهحورحنََ وَ مَ الْعَطَشي شي اَ قَدْ دَهَانََ عَنْ أهََاليينَا وَ أوَْلَادينََ ولي الْمحقَامي بحطحون حنَا وَ بَادييةًَ هحنَاليكَ ليلْعحيحوني سَوْآت حنَا وَ محوقَ رَةً مينْ ثيقْلي الْأَوْ شْغحولييَن بمي

نَّا فَلََ تحََّع يفي الْمَصَائيبَ عَلَيْنَا يِيعْراَضي وَجْهيكَ الْكَري   يمي عَنَّا وَ سَلْبي عَائيدَةي مَا مَثَّلَهح الرَّجَاءح مي

My God-azwj! When we come to You-azwj bare, barefoot, our heads dusty from the soil of our 
graves, and our faces are pale from sights awed by the panic of Qiyamah, and our lips are 
parched from severity of the thirst, and our bellies are hungry from the prolonged standing, 
and our evil (deeds) would be evident to the eyes, and our backs would be bent from weight 
of the burdens, pre-occupied with what would distract us from our families and our children, 
do not Multiply the difficulties upon us by Turning Your-azwj Benevolent Face away from us 
and Strip the return of the hopes have presented! 

يبي ا اَئيهَا وَ لَا أَسْهَدَهَا بينَحي ائيهَا إيلاَّ ليمَا أَسْلَفَتْهح مينْ عَمْديهَا وَ خَطاَئيهَا وَ مَا لثَّاكيلََتي فَ قْدح عَزَ إيلْيَي مَا حَنَّتْ هَذيهي الْعحيحونح إيلََ بحكَائيهَا وَ لَا جَادَتْ محتَشَر يبةًَ بمي
ائيهَا: عَوَاقيبح بَلََئيهَ  دَعَاهَا إيليَْهي  ََمَّ  ا وَ أنَْتَ الْقَاديرح يََ عَزييزح عَلَى كَشْفي 

My God-azwj! These eyes have not softened in their weeping, nor have they ceased flowing 
with tears, nor have they slept free from the lamentations of sins, for their solace lies only in 
what they have indulged in deliberately and mistakenly, and in what they have been called to 
the consequences of their afflictions. You-azwj are the Able, O Mighty, upon Removing its 
sorrows! 

بحهح وَ إينْ كحنَّا مَحْرحومييَن فإَينََّ نَ بْكيي إيذْ فاَتَ نَا مينْ جح  إيلْيَي إينْ كحنَّا مُحْريمييَن فإَينََّ نَ بْكيي عَلَى إيضَاعَتينَا مينْ   وديكَ مَا نَطْلحبحهح ححرْمَتيكَ مَا تَسْتَوْجي

My God-azwj! If we are sinners, then we weep over our loss of Your-azwj Sanctity as it demands, 
and if we are deprived, then we weep when we miss what we seek of Your-azwj Generosity.  

ََتيهي بيزَهَادَةي مَا يَ عْريفحهح قَ لْبي مينَ النُّ   لتَيهي صْحي فيي دَلَا إيلْيَي شحبْ حَلََوَةَ مَا يَسْتَعْذيبحهح ليسَانّي مينَ النُّطْقي فيي بَلََ
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My God-azwj! Let my tongue taste the sweetness of what it articulates in eloquence, with the 
asceticism of what my heart knows of sincerity in its guidance! 

لَةي السُّؤَالي وَ أنَْتَ خَيْْح  نَ الْمَأْمحوريينَ وَ أمََرْتَ بيصي لْمَعْرحوفي وَ أنَْتَ أوَْلََ بيهي مي  الْمَسْئحولييَن إيلْيَي أمََرْتَ باي

My God-azwj! You-azwj have Commanded what is right, and You-azwj are more rightful of it than 
anyone else who commands it. You-azwj have Commanded the mediation of the asking, and 
You-azwj are the Best of those who are asked! 

كَ أَسْبَغَ أثَْ وَابيهي إيلْيَي كَيْفَ يَ نْقحلح بينَا الْيَأْسح إيلََ  يلينَا إييََّ ا لْيَجْنَا بيطيلََبيهي وَ قَدي ادَّرَعْنَا مينْ تََْمي مْسَاكي عَمَّ  الْْي

My God-azwj! How does despair carry us towards holding back from what we eagerly sought, 
even though we have shielded ourselves from our desires for You-azwj, seeking its Rewards? 

َْصَانَ رَ إيلْيَي إيذَا هَزَّتي الرَّهْبَةح أفَْ نَانَ مََُافتَينَا انْ قَلَعَتْ مينَ الْأحصحولي أَشْجَارحهَا وَ إيذَا تَ نَسَّمَتْ أرَْوَ  َْبَةي مينَّا أَ حُ الرَّ  جَائينَا أيَْ نَعَتْ بيتلَْقييحي الْبيشَارَةي أثَُْاَرحهَا ا

My God-azwj! When the tremor of fear shakes the branches of our apprehension, its roots are 
uprooted, and when the spirits of desire breathe out from us, the branches of our hopes 
flourish with the fertilisation of its fruits with glad tidings! 

يمَ فَريحْنَا فَ نَحْنح بَيْنَ  إيلْيَي إيذَا نْهَا الْغَفحورَ الرَّحي فْنَا وَ إيذَا تَ لَوْنََ مي فَاتيكَ شَدييدَ الْعيقَابي أَسي تَحكَ ت حؤْييسحنَا  أمَْ تَ لَوْنََ مينْ صي ْْ نحنَا وَ لَا رَ َِطحكَ ت حؤْمي  رَيْني فَلََ سَ

My God-azwj! When we contemplate Your-azwj Attributes being severe of Punishment, we feel 
remorseful, and when we contemplate the Forgiving and Merciful, we rejoice. We are thus 
caught between two matters – neither does Your-azwj Annoyance reassures us not does 
Your-azwj Mercy despair us! 

تَحكَ بينَا عَنْ ديفاَعي نقَيمَتيكَ إيلْيَي إينْ قَصحرَتْ مَ  ْْ  سَاعيينَا عَني اسْتيحْقَاقي نظَْرَتيكَ فَمَا قَصحرَتْ رَ

My God-azwj! If our efforts fall short of deserving Your-azwj Gaze, then Your-azwj Mercy does not 
fall short of protecting us from Your-azwj Vengeance! 

يِ صَنَائيعيكَ محنْعيماً وَ لنََا مينْ بَيْني الْأقَاَلييمي محكْريماً وَ تيلْكَ عَادَتحكَ  إيلْيَي حظحو اَ وَ خَالييَاتي  اللَّطييفَةح فيي إينَّكَ لََْ تَ زَلْ عَلَيْنَا بِي ََابيراَتُي  أهَْلي الخيْيفَةي فيي سَاليفَاتي الدُّهحوري وَ 
اَ  اللَّيَاليي وَ بَاقييَاتُي

My God-azwj! You-azwj have always been Gracious to us with the blessings of your bounties, 
Honouring us from among the regions. This is Your-azwj customary Gentleness with the people 
of fear, in the past eras and those yet to come, in the depths of nights and their remnants.  

اَ إيلََ مَا عَرَّفْ تَنَا مينْ جَنَّتيكَ  دَايتَيكَ دَرَجَاتٍ نَ رْقَى بهي  إيلْيَي اجْعَلْ مَا حَبَوْتَ نَا بيهي مينْ نحوري هي

My God-azwj! Make what you have endowed us with of the light of Your-azwj Guidance steps by 
which we ascend to what You-azwj have Acquainted us with of Your-azwj Paradise! 

اَ أحمحورحنََ وَ كَيْفَ يََْلحصح  ََمَراَتُي نْ يَا صحدحورحنََ وَ كَيْفَ تَ لْتَئيمح فيي  حُ بيصححْبَةي الدُّ حَرحورحنََ وَ قَدْ دَ لنََا فييهَ إيلْيَي كَيْفَ تَ فْرَ للَّهْوي وَ اللَّعيبي  نَا باي ناَ عَتْ ا سحرحورحنََ وَ كَيْفَ يَملْيكح
اَبي الْْجَالي ق حبحورحنََ  قْتْي  باي
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My God-azwj! How can our hearts rejoice in the company of the world, and how can our affairs 
be settled in its distractions? How can our happiness be found in it, and how can we control 
our arrogance by the amusements and playfulness? Our graves have called us with the 
approach of our appointed times! 

 ََ يَْديي الْمَنَايََ حَبَائيلح  اَ وَ إيلْيَي كَيْفَ ي حنْتَهَجح فيي دَارٍ ححفيرَتْ لنََا فييهَا حَفَائيرح صَرْعَتيهَا وَ فحتيلَتْ بِي اَ جَرَّعَتْنَا محكْرَهييَن جح دْرَتُي  رعََ مَراَرَتُي

My God-azwj! How are we to navigate in a home where pitfalls have been dug for us, and its 
traps have been woven by the hands of death, and we have been forced to drink its 
bitterness?  

لْفَانييَاتي  لَوْ لَا مَا صَنَعَتْ  وَ دَلَّتْنَا النَّفْسح عَلَى انْقيطاَعي عَيْشَتيهَا اَ باي اَ وَ افْتيتَانَي يْينَتيهَا إيليَْهي هَذيهي النُّفحوسح مينْ رَفاَئيغي لَذَّتُي شي    مينْ فَ وَاحي

And the self has pointed us upon the termination of our live, had it not been what You-azwj 
have Weakened to these souls from Raising their pleasures, and their temptations with the 
perishables from its immoral adornments!    

اَ وَ بيكَ نَسْتَفْطيمح  ئح مينْ مَكَائيدي خحدْعَتيهَا وَ بيكَ نَسْتَعيينح عَلَى عحبحوري قَ نْطَرَتُي َُ  إيلْيَي فإَيليَْكَ نَ لْتَجي فح عَنْ أَخْلََ  الْْوََاري اَ وَ بيكَ نَسْتَكْشي اَ  في شَهْوَتُي جَلََبييبَ حَيْْتُي
 وَ بيكَ ن حقَو يمح مينَ الْقحلحوبي اسْتيصْعَابَ جَهَالتَيهَا 

My God-azwj! Unto You-azwj we turn for Protection from its snares, seeking Your-azwj Aid to cross 
its bridge, relying on You-azwj to restrain our desires, to uncover the veils of its confusion, and 
to guide our hearts to comprehend its ignorance! 

يبَ فيي كحل ي دَارٍ سَهْمٌ مينْ أَسْ  اَْيََ وَ قَدْ أحصي   هحمي الْمَنَايََ إيلْيَي كَيْفَ ليلدُّوري أنَْ مَْنَْعَ مَنْ فييهَا مينْ طَوَاريقي الرَّ

My God-azwj! How can the turns of fate prevent those within from the unexpected trials, as 
each abode has been struck by an arrow from the arrows of death? 

شْنَا هحنَاليكَ   مينْ محراَفَ قَةي الْأبَْ راَري  إيلْيَي مَا تَ تَفَجَّعح أنَْ فحسحنَا مينَ النُّقْلَةي عَني الد ييََري إينْ لََْ تحوحي

My God-azwj! How our souls ache at the thought of leaving our homes. If it weren't for the 
company of the righteous, we would feel lonely there! 

خْوَاني وَ الْقَراَبَاتي إينْ قَ رَّبْ تَنَ  يْحنََ ف حرْقَةح الْْي نْكَ يََ ذَا الْعَطييَّاتي إيلْيَي مَا تََّي  ا مي

My God-azwj! It does not harm us, separation of the brothers and the kindred if You-azwj Draw 
us closer to You-azwj, O with the Awards! 

 بِيييَاضي رَََبَاتيناَ الْأَشَائيمي إيلْيَي مَا تَيَفُّ مينْ مَاءي الرَّجَاءي مََُاريي لَْوََاتينَا إينْ لََْ تََحمْ طَيْْح 

My God-azwj! The streams of hope never run dry for us, unless the falcon of desires is guarded 
by the protection of our aspirations. 

بْ تَهح وَ إينْ رَ  بْ تَني فَ عَبْدٌ خَلَقْتَهح ليمَا أرََدْتَهح فَ عَذَّ يئاً فأََنََْيْتَهح إيلْيَي إينْ عَذَّ ْتَني فَ عَبْدٌ وَجَدْتَهح محسي  يْ
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My God-azwj!  If You-azwj punish me, then I am a servant You-azwj Created for what You-azwj 
Desired, so You-azwj Punish him, and if You-azwj have Mercy on me, then I am a servant You-azwj 
have Found to be a wrongdoer, so You-azwj Saved him! 

نْبي إيلاَّ بيعيصْمَتيكَ وَ لَا وحصحولَ إيلََ عَمَلي الخَْيْْاَتي إيلاَّ بميَ  اَسي مينَ الذَّ حْتْي يَّتيكَ فَكَيْفَ إيلْيَي لَا سَبييلَ إيلََ الاي لاحْ  شي يَّتحكَ وَ كَيْفَ باي اسي تْيَ ليي يِيفاَدَةي مَا أَسْلَفَتْني فييهي مَشي
نْبي مَا لََْ تحدْريكْني فييهي عيصْمَتحكَ   مينَ الذَّ

My God-azwj!  There is no way to guard against sin except through Your-azwj Protection, and 
there is no way to engage in good deeds except by Your-azwj Desire. So how can I benefit from 
what Your-azwj Desire has Pre-determined for me? And how can I guard against sin if Your-azwj 
Protection does not Include me in it? 

تَدحلُّ عَلَى خَيْْيكَ السُّؤَّالَ ثُحَّ مَْنَْعحهحمح النَّوَالَ وَ أنَْتَ الْكَرييمح الْمَحْمحودح هَا أَ ف َ ألَتَي إيلْيَي أنَْتَ دَللَْتَني عَلَى سحؤَالي الْْنََّةي قَ بْلَ مَعْريفتَيهَا فأَقَْ بَلَتي النَّفْسح بَ عْدَ الْعيرْفاَني عَلَى مَسْ 
 فيي كحل ي مَا تَصْنَعحهح يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي 

My God-azwj!  You-azwj Guided me to seek Paradise before I had recognised it, so the soul 
eagerly sought it after recognition. Does then asking for Your-azwj Goodness lead to its denial? 
You-azwj are the Generous, the Praised One, in all that You-azwj do, O with Majesty and the 
Benevolence! 

بٍ ليمَا أرَْجح  ََيَْْ محسْتَوْجي تَيكَ فأَنَْتَ أهَْلح التَّفََُّّلي عَلَيَّ بيكَرَميكَ فاَلْكَرييمح ليَْسَ يَصْنَعح كحلَّ مَعْرحوفٍ عينْ إيلْيَي إينْ كحنْتح  ْْ بحهح و مينْ رَ  دَ مَنْ يَسْتَوْجي

My God-azwj!  If I am not deserving of what I hope for from Your-azwj Mercy, then You-azwj are 
the one worthy of bestowing it upon me out of Your-azwj Generosity, for the generous one 
does not withhold kindness from those who merit it.  

تَيكَ فأَنَْتَ أهَْلٌ أنَْ تََحودَ عَلَى الْمحذْنيبييَن بيسَعَ  ْْ ََيَْْ محسْتَأْهيلٍ ليمَا أرَْجحو مينْ رَ تَي إيلْيَي إينْ كحنْتح  ْْ  كَ ةي رَ

My God-azwj!  If I am not worthy of what I hope for from Your My-azwj Mercy, then You-azwj are 
the One who is capable of bestowing Your-azwj Mercy abundantly upon sinners! 

 ارَنّي إيلْيَي إينْ كَانَ ذَنْبي قَدْ أَخَافَني فإَينَّ ححسْنَ ظَن ي بيكَ قَدْ أَجَ 

My God-azwj!  If my sin has made me fearful, then surely Your-azwj good View of me has granted 
me refuge.  

َنَّ السَّائيلَ إيذَا محنيعَ امْتَنَعَ عَني السُّؤَالي وَ أَنََ  ََنَاءَ بِي إيلْيَي ليَْسَ تحشْبيهح مَسْألََتِي مَسْألََةَ السَّائيلييَن لأي ا سَألَْتحكَ عَلَى كحل ي حَالٍ  عَ  لَا   مَّ

My God-azwj!  My request is not like the request of those who ask, because when the asker is 
denied, he refrains from asking. But I have no alternative to what I ask of You-azwj, regardless! 

ََيْْح راَضٍ  إيلْيَي ارْضَ عَن ي فإَينْ   لََْ تَ رْضَ عَن ي فاَعْفح عَن ي فَ قَدْ يَ عْفحو السَّي يدح عَنْ عَبْديهي وَ هحوَ عَنْهح 

My God-azwj!  Be Satisfied with me, if You-azwj are not Satisfied with me, then Forgive me, for 
indeed, the master pardons his servant even though he is not Satisfied with him! 
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نْكَ وَ أنَْتَ أنَْتَ   إيلْيَي كَيْفَ أدَْعحوكَ وَ أنَََ أنَََ أمَْ كَيْفَ أيَََْسح مي

My God-azwj! How can I supplicate to You-azwj, and I am me, or how can I despair from You-azwj, 
and You-azwj are You-azwj? 

ي دْتَني بيعَ  إيلْيَي إينَّ نَ فْسي اَ مَا يحشْبيهحكَ وَ تَ غَمَّ  فْويكَ قاَئيمَةٌ بَيْنَ يدََيْكَ وَ قَدْ أَظلََّهَا ححسْنح تَ وكَُّليي عَلَيْكَ فَصَنَعْتَ بهي

My God-azwj! Indeed, my soul stands before You-azwj, and the beauty of my reliance upon 
You-azwj has overshadowed it. You-azwj have done with it what resembles You-azwj, and You 
have-azwj Covered me with Your-azwj Pardon! 

لذَّنْبي إيليَْكَ  اَفَ باي عْتْي نْكَ عَمَليي فَ قَدْ جَعَلْتح الاي بْتَ  عَفَوْ وَسَائيلَ عيلَليي فإَينْ إيلْيَي إينْ كَانَ قَدْ دَنََ أَجَليي وَ لََْ ي حقَر يبْني مي نْكَ بيذَليكَ وَ إينْ عَذَّ تَ فَمَنْ أوَْلََ مي
نْكَ فيي الْحْكْمي هحنَاليكَ  فَمَنْ   أعَْدَلح مي

My God-azwj! If my time draws near and my deeds do not draw me closer to You-azwj, then I 
have made confessing my sins to You-azwj as means of the reasons. If You-azwj Forgive, then 
who is more deserving of it than You-azwj? And if You-azwj Punish, then who is more just than 
You-azwj in judgment at that moment? 

ي فيي النَّظَري لَْاَ وَ بقَييَ نَظَرحكَ لَْاَ فاَلْوَيْلح   لَْاَ إينْ لََْ تَسْلَمْ بيهي  إيلْيَي إينّ ي إينْ جحرْتح عَلَى نَ فْسي

My God-azwj! If I were to judge myself by looking at it, and Your-azwj Gaze remains upon it, then 
woe unto it if it does not find safety through Your-azwj Mercy! 

مَ حَيَاتِي فَلََ    تَ قْطَعْ بيرَّكَ عَن ي بَ عْدَ وَفاَتِي إيلْيَي إينَّكَ لََْ تَ زَلْ بِي بَار اً أيََّ

My God-azwj! You-azwj have always been kind to me throughout my life. So do not sever (cut) 
Your-azwj Benevolence from me after my passing!  

مي حَيَاتِي إيلْيَي كَيْفَ أيَََْسح مينْ ححسْني نَظَريكَ ليي بَ عْدَ مَاَتِي وَ أنَْ  يلَ فيي أيََّ  تَ لََْ ت حوَل يني إيلاَّ الْْمَي

My God-azwj! How could I despair of Your-azwj Gracious Gaze upon me after my death, when 
You-azwj have only Shown me beauty throughout my life? 

ََمَرَهح جَهْلحهح إيلْيَي إينَّ ذحنحوبِي قَدْ أَخَافَ تْني وَ مَحَبَّتِي  يََ مَنْ لَا تَُْفَى عَلَيْهي خَافييَةٌ صَل ي عَلَى   لَكَ قَدْ أَجَارَتْني فَ تَوَلَّ مينْ أمَْريي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ عحدْ بيفََّْليكَ عَلَى مَنْ 
َْفيرْ ليي مَا قَدْ خَفييَ عَلَى النَّاسي مينْ أمَْريي  دٍ وَ ا دٍ وَ آلي مححَمَّ  مححَمَّ

My God-azwj! My sins have made me fearful, but my love for You-azwj has granted me refuge. 
So, take Charge of my affairs as You-azwj see fit, and return to me with Your-azwj Grace, those 
whom ignorance has overwhelmed. O You-azwj from whom nothing is hidden, Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive me for what has been 
hidden from people regarding my affairs! 

نْ يَا ذحنحوباً وَ لََْ تحظْهيرْهَا وَ أنَََ إيلََ سَتْْيهَا يَ وْمَ الْقييَامَةي أَحْوَجح وَ  اَ قَدْ أَحْسَنْتَ بِي إيذْ لََْ  إيلْيَي سَتَْْتَ عَلَيَّ فيي الدُّ  تحظْهيرْهَا ليلْعيصَابةَي مينَ الْمحسْليمييَن فَلََ تَ فََّْحْني بهي
 وسي الْعَالَميينَ يَ وْمَ الْقييَامَةي عَلَى رحءح 
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My God-azwj! You-azwj have Veiled my sins in this world and have not Exposed them, and I am 
in dire need of their concealment on the Day of Qiyamah. You-azwj have Treated me kindly by 
not revealing them to a group of Muslims, so do not disgrace me with them on the Day of 
Qiyamah before the eyes of the world. 

اَبي أَجَليي   إيلْيَي جحودحكَ بَسَطَ أمََليي وَ شحكْرحكَ قَ بْلَ عَمَليي فَسحرَّنّي بيليقَائيكَ عينْدَ اقْتْي

My God-azwj! Your-azwj Generosity has expanded my hopes, and Your-azwj Gratitude precedes 
my actions. So, Delight me with meeting You-azwj as my end draws near! 

 يئحونَ ذَرَ إيليَْهي الْمحسي إيلْيَي ليَْسَ اعْتيذَاريي إيليَْكَ اعْتيذَارَ مَنْ يَسْتَغْني عَنْ قَ بحولي عحذْريهي فاَقْ بَلْ عحذْريي يََ خَيَْْ مَني اعْتَ 

My God-azwj! My apology to You-azwj is not like the apology of one who feels self-sufficient from 
accepting excuses. So, Accept my apology, O Best of those to whom wrongdoers apologise! 

نْكَ وَ هييَ   الْمَغْفيرَةح  إيلْيَي لَا تَ رحدَّنّي فيي حَاجَةٍ قَدْ أفَْ نَيْتح عحمحريي فيي طلََبيهَا مي

My God-azwj! Do not Turn me away regarding a need for which I have spent my life seeking 
from You-azwj, and it is the Forgiveness! 

يحَتِي لََْ تَسْتْحْنّي فَمَت يعْ  اَ لَهح قَدْ هَدَيْ تَني وَ أَ إيلْيَي إينَّكَ لَوْ أرََدْتَ إيهَانَتِي لََْ تَُْدينّي وَ لَوْ أرََدْتَ فََّي  ديمْ ليي مَا بيهي سَتَْتَْني ني بمي

My God-azwj! If You-azwj had Wanted to humiliate me, You-azwj would not have Guided me, and 
if You-azwj had Wanted to Expose me, You-azwj would not have covered me. Accordingly, Grant 
me enjoyment in what You-azwj have Guided me to, and Preserve for me what You-azwj have 
covered for me! 

نَ يكَ فَ عَلْتَهح وَ عَفْ   مْتَهح كَ إينْ أمَْْ وحكَ مَْاَمح ذَلي إيلْيَي مَا وَصَفْتَ مينْ بَلََءٍ ابْ تَلَيْتَنييهي أوَْ إيحْسَانٍ أوَْليَْتَنييهي فَكحلُّ ذَليكَ بمي

My God-azwj! Whatever Trial You-azwj have Tested me with or Kindness You-azwj have Bestowed 
upon me, it is all from Your-azwj Favour You-azwj have Done, and Your-azwj Forgiveness Completes 
that if You-azwj Complete it! 

نْ كَرَميكَ مَا رَجَوْتح ثَ وَابَكَ وَ أنَْتَ أوَْلََ الْأَكْ  إيلْيَي لَوْ لَا مَا قَ رَفْتح  نحوبي مَا فَريقْتح عيقَابَكَ وَ لَوْ لَا مَا عَرَفْتح مي رَمييَن بيتَحْقييقي أمََلي الْْميلييَن وَ أرَْحَمح مَني مينَ الذُّ
يْهي عَني الْمحذْنيبييَن  مَ فيي تَََاوح حْي  اسْتْح

My God-azwj! If I had not committed any sin, I would not have feared Your-azwj Punishment, and 
if I had not known Your-azwj generosity, I wouldn't have hoped for Your-azwj Rewards. You-azwj 
are the most Rightful of the generous ones in fulfilling the hopes of the hopeful, and the most 
Merciful to those who seek mercy in Your-azwj Forgiveness of the sinners! 

اَ أحمْنييَّةً بَشَّرَتْ بيعَفْويكَ فَصَد يقْ بيكَرَميكَ محبَ  نََّكَ تَ غْفيرح ليي فأََكْريمْ بهي نَ ييني بِي ي مْح راَتٍ مْحَ إيلْيَي نَ فْسي حوديكَ محدَب يراَتٍ ش ي نَ ييهَا وَ هَبْ ليي بِي راَتٍ مْح حوديكَ محبَش ي ن ييهَا وَ هَبْ ليي بِي
 تَحَن ييهَا 

My God-azwj! My soul wishes for Your-azwj Forgiveness, so Honour it by Fulfilling the hope it 
harbours, which rejoices in Your-azwj Pardon. Gift to me Your-azwj Generosity the glad tidings it 
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desires, and grant with Your-azwj Grace the glad tidings it wishes and Grant with Your-azwj Grace 
the Management it seeks! 

ي دْ رَجَوْتح أنَْ إيلْيَي ألَْقَتْني الَْْسَنَاتح بَيْنَ جحوديكَ وَ كَرَميكَ وَ ألَْقَتْني السَّي يئَاتح بَيْنَ عَفْويكَ وَ مَغْفيرتَيكَ وَ قَ  نٌ لَا يحََّيَّعَ بَيْنَ ذَيْني وَ ذَيْني محسي  ءٌ وَ مححْسي

My God-azwj! The good deeds I have done are due to Your-azwj Generosity and Benevolence, 
the sins I have committed are between Your-azwj Pardon and Forgiveness. I hope that there 
will be no distinction between a sinner and a sinner, and an evil doer and a good doer! 

يماَنح بيتَ  َ الْْي لي جحوديكَ إيلْيَي إيذَا شَهيدَ ليي يديكَ وَ دَلَّني الْقحرْآنح عَلَى فَ وَاضي يديكَ وَ انْطلََقَ ليسَانّي بيتَمْجي حسْني مَوْعحوديكَ  وْحي  فَكَيْفَ لَا يَ تَبَهَّجح رَجَائيي بِي

My God-azwj! When the Eman testifies to Your-azwj Tawheed, and my tongue extols Your-azwj 
Glory, and the Quran guides me to the bounds of Your-azwj Generosity, then how can my hope 
not be filled with the goodness of Your-azwj Promise? 

نْكَ النَّظَ   :رح إيلْيَي تَ تَابحعح إيحْسَانيكَ إيلَيَّ يَدحلُّني عَلَى ححسْني نَظَريكَ ليي فَكَيْفَ يَشْقَى امْرحؤٌ حَسحنَ لهَح مي

My God-azwj! Your-azwj continuous Kindness towards me guides me to the beauty of Your-azwj 
Gaze upon me. So how can anyone be miserable when they are blessed with Your-azwj Glance?  

طيكَ فَمَا نََمَ  َِ لْْلََكَةي عحيحونح سَ تَيكَ إيلْيَي إينْ نَظَرَتْ إيلَيَّ باي ْْ نْهَا عحيحونح رَ  تْ عَني اسْتينْقَاذيي مي

My God-azwj! If Your-azwj eyes of Wrath Looked upon me, then the eyes of Your-azwj Mercy never 
sleep Saving me from it! 

 إيلْيَي إينْ عَرَّضَني ذَنْبي ليعيقَابيكَ فَ قَدْ أدَْنََنّي رَجَائيي مينْ ثَ وَابيكَ 

My God-azwj! If my sin has made me liable to Your-azwj Punishment, then my hope in Your-azwj 
Reward has diminished.  

اَفح إيلاَّ  بْتَ فبَيعَدْليكَ فَ يَا مَنْ لَا ي حرْجَى إيلاَّ فََّْلحهح وَ لَا يَح دٍ وَ امْنحنْ عَلَيْنَا بيفََّْليكَ وَ لَا ل ي  عَدْلحهح صَ إيلْيَي إينْ عَفَوْتَ فبَيفََّْليكَ وَ إينْ عَذَّ دٍ وَ آلي مححَمَّ  عَلَى مححَمَّ
 تَسْتَقْصي عَلَيْنَا فيي عَدْليكَ 

My God-azwj! If You-azwj Forgive, it is by Your-azwj Grace, and if You-azwj Punish, it is by Your-azwj 
Justice. O You-azwj from whom only Grace is sought, and from whom only Justice is feared! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Confer upon 
us with Your-azwj Grace and do not Investigate us in Your-azwj Justice! 

سْماً وَ جَعَلْتَ ليي فييهي آلَا  ي دَاعييَةً إيلْيَي خَلَقْتَ ليي جي يكَ وَ جَعَلْتَ ليي مينْ نَ فْسي اَ وَ أحرْضي بحكَ بهي ََّْي يكَ وَ أح اَ وَ أعَْصي إيلََ الشَّهَوَاتي وَ أَسْكَنْتَني  تٍ أحطييعحكَ بهي
مح وَ بيكَ أَسْتَ  رح وَ بيكَ أعَْتَصي رْ فبَيكَ أنَْ زَجي يْح وَ بيكَ أَحْتَْيحْ وَ أَسْتَوْفي دَاراً قَدْ مَلََْتَ مينَ الْْفاَتي ثُحَّ ق حلْتَ ليي انْ زَجي يكَ وَ أَسْألَحكَ يََ مَوْلَايَ فإَينَّ جي قحكَ ليمَا ي حرْضي

حَْفييكَ   سحؤَاليي لَا 

My God-azwj! You-azwj Created for me a body and equipped it with faculties through which I 
obey You-azwj and disobey You-azwj, anger You-azwj and please You-azwj. You-azwj Made within me 
an inclination towards desires and Settled me in a dwelling filled with faults. Then You-azwj Said 
to me, “Repent!” So, I repent to You-azwj. I cling to You-azwj, seek refuge in You-azwj, guard myself 
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with You-azwj, and seek guidance from You-azwj to what Satisfies You-azwj. I ask You-azwj, O my 
Master-azwj, for my asking does not diminish Your-azwj richness! 

لْحْجَّةي فيي دَعْوَ إيلْيَي أدَْعحوكَ دحعَاءَ محليحٍ  لَا يَملَُّ دحعَاءَ مَوْلَاهح وَ أتََََّرَّعح إيليَْكَ تَََّرُّعَ مَنْ قَدْ أقََ رَّ عَلَى نَ فْ  هي باي  اهح سي

My God-azwj! I invoke You-azwj with a fervent supplication that never tires the supplication of 
its petitioner, and I beseech You-azwj with the earnestness of one who has acknowledged the 
evidence in his supplication! 

نْبي فيي التَّنَصُّلي  لا إيلْيَي لَوْ عَرَفْتح اعْتيذَاراً مينَ الذَّ اَفي بيهي لَْتَ يْتحهح فَ هَبْ ليي ذَنْبي باي عْتْي راَفي عْ أبَْ لَغَ مينَ الاي نْصي لْخيَْبَةي عينْدَ الاي اَفي وَ لَا تَ رحدَّنّي باي  تْي

My God-azwj! If I knew that seeking Forgiveness from sin lies in evading it. I would consider 
acknowledgment more effective than merely seeking it (Forgiveness). Gift to me my sin 
through my acknowledgment, and do not disappoint me with regret upon departure (from 
the world)! 

اَ نََْوَ نَظْرَةٍ مينْكَ لَا تَسْتَوْ  ي تَسْتَوْهيبحهَا وَ فَ تَحَتْ أفَْ وَاهَ آمَالْي ي إيليَْكَ لينَفْسي بحهَا فَ هَ إيلْيَي سَعَتْ نَ فْسي اَ طلََبَتْ فإَينَّكَ أَكْرَمح بْ لَْاَ مَا سَألََتْ وَ جحدْ عَلَ جي يْهَا بمي
 الْأَكْرَمييَن بيتَحْقييقي أمََلي الْْميلييَن 

My God-azwj! My soul inclines towards You-azwj, seeking what it desires, and its hopes are 
directed towards a Glance from You-azwj that it does not deserve. So, Grant it what it asks for, 
and be Generous to it with what it seeks, for You-azwj are the most Benevolent of the 
benevolent ones in fulfilling the hopes of the hopeful! 

اَ قَدْ  ي بمي نحوبي مَا قَدْ عَرَفْتَ وَ أَسْرَفْتح عَلَى نَ فْسي ْتَهح عَليمْتَ فاَجْعَلْني عَبْداً إيمَّا طاَئيعاً فأََكْرَمْتَ  إيلْيَي قَدْ أَصَبْتح مينَ الذُّ ياً فَ رَيْ  هح وَ إيمَّا عَاصي

My God-azwj! I have committed sins that You-azwj Know, and I have exceeded the limits upon 
myself with what You-azwj have Informed me. So, Make me a servant, either obedient, so 
You-azwj Honour him, or disobedient, so You-azwj may Mercy him! 

اَ وَ بَكَى الْغَ  يْتُي اَ وَ انْصَرَفَ عَنْهَا الْمحشَي يعحونَ مينْ جي عَتْ فيي ححفْرَتُي ي قَدْ أحضْجي محو رييبح عَلَ إيلْيَي كَأَنّ ي بينَفْسي لدُّ عي عَلَيْهَا الْمحشْفيقحونَ مينْ يْهَا ليغحرْبتَيهَا وَ جَادَ باي
َهَا الْمحعَاديي لَْاَ فيي الْْيََاةي عينْدَ صَرْ  اَ وَ رَيْ اَ وَ نََدَاهَا مينْ شَفييْي الْقَبْْي ذَوحو مَوَدَّتُي يْتُي ى النَّاظيريينَ إيليَْهَا عينْدَ ذَليكَ ضحرُّ فاَقتَيهَا وَ لَا عَلَى عَتيهَا وَ لََْ يََْفَ عَلَ عَشي

يلَتيهَامَ   نْ رَآهَا قَدْ تَ وَسَّدَتي الثَّرَى عَجْزح حي

My God-azwj! It is as if my soul has been laid to rest in its grave, and those who escorted it have 
departed from its vicinity. The stranger wept for its loneliness, and the compassionate shed 
tears upon it from its kinship. From the edge of the grave, its beloved called out with affection, 
and even those who opposed it in life showed mercy upon its passing. Its pain was evident to 
the onlookers, a distress that exceeded its capacity. To those who witnessed its descent into 
the earth, its helplessness was clear.  

يدٌ جَفَاهح الْأَهْلحونَ نَ زَلَ بِي قَرييباً وَ أَصْبَحَ فيي  ََري  فَ قحلْتَ مَلََئيكَتِي فَرييدٌ نََى عَنْهح الْأقَْ رَبحونَ وَ وَحي نْ يَا دَاعيياً وَ لينَظَريياللَّحْدي  إيليَْهي فيي  يباً وَ قَدْ كَانَ ليي فيي دَاري الدُّ
نح  ياً فَ تححْسي نْ أهَْليي وَ قَ راَبَتِي هَذَا الْيَوْمي راَجي يَافَتِي وَ تَكحونح أرَْحَمَ بِي مي  عينْدَ ذَليكَ ضي
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You-azwj Said: “O My-azwj Angels! Individual is the one his kindred have distanced from him, and 
alone is the one the family has forsaken him. He has descended with Me-azwj nearby, and he 
has come to be a stranger in the grave, and he used to be a supplicater to Me-azwj in house of 
the world hopeful to My-azwj Looking at him in this day, so be good to My-azwj guest during 
that!”, and You-azwj would be more Merciful with me than my family and my relatives! 

حَفْراَنيكَ وَ لَا صَرَفَني الْقحنحوطح عَني انتْيظاَري ا رَدَّنّي الْيَأْسح عَ إيلْيَي لَوْ طبََّقَتْ ذحنحوبِي مَا بَيْنَ السَّمَاءي إيلََ الْأَرْضي وَ خَرَقَتي النُّجحومَ وَ بَ لَغَتْ أَسْفَلَ الثَّرَى مَ  نْ تَ وَقُّعي 
 ريضْوَانيكَ 

My God-azwj! Even if my sins were to reach from the sky to the earth, and they pierced the 
stars and reached the depths of the soil, despair would not deter me from anticipating 
Your-saww Forgiveness, nor would despondency divert me from awaiting Your-azwj Satisfaction! 

عَاءي الَّذيي عَلَّمْتَنييهي فَلََ تََْريمْني جَزاَءَكَ الَّذيي وَعَدْتنَييهي فَمينَ الن يعْمَةي أنَْ هَدَيْ تَ إيلْيَي دَعْ  لدُّ بَ ليي مَحْمحودَ جَزاَئيكَ ني لْيح وَتحكَ باي هَا أنَْ تحوجي  سْني دحعَائيكَ وَ مينْ مَْاَمي

My God-azwj! I invoke You-azwj with the supplication You-azwj have Taught me, so do not Deprive 
me of Your-azwj Promised Reward. It is a Grace that You-azwj have Guided me to make good 
supplications, and the completion of it is that You-azwj Grant me the praised Reward.  

دييكَ عَلَى أنََّكَ ت حبْ إيلْيَي وَ عيزَّتيكَ وَ جَلََليكَ لَ  اَ فيي قَ لْبي وَ مَا تَ نْعَقيدح ضَمَائيرح محوَح ي  ضح مححيب ييكَ غي قَدْ أَحْبَبْتحكَ مَحَبَّةً اسْتَقَرَّتْ حَلََوَتُح

My God-azwj! By Your-azwj Might and Majesty! I have loved You-azwj with a love whose sweetness 
has settled in my heart, and the consciences of Your-azwj Monotheists do not agree that You-azwj 
Detest those who love You-azwj! 

تَيكَ الَّتِي يَ تَوَق َّعحهَا الْمح  ْْ نحونَ إيلْيَي أنَْ تَظيرح عَفْوَكَ كَمَا يَ نْتَظيرحهح الْمحذْنيبحونَ وَ لَسْتح أيَََْسح مينْ رَ  حْسي

My God-azwj! I await Your-azwj Forgiveness as sinners await it, and I do not despair of Your-azwj 
Mercy, which the good doers are anticipating! 

َِطيكَ  طْ عَلَيَّ فَ لَسْتح أقَحومح ليسَ َِ  إيلْيَي لَا تَ غََّْبْ عَلَيَّ فَ لَسْتح أقَْ وَى ليغَََّبيكَ وَ لَا تَسْ

My God-azwj! Do not be Angry with me, for I am not strong enough to bear Your-azwj Anger, and 
do not be Displeased with me, for I am not able to withstand Your-azwj Displeasure! 

 تْني فَ لَيْتَهَا لََْ تلَيدْنّي إيلْيَي أَ ليلنَّاري رَب َّتْني أحم يي فَ لَيْتَهَا لََْ ت حرَب يني أمَْ ليلشَّقَاءي وَلَدَ 

My God-azwj! Was it my mother who nurtured me for the Hellfire? If only she had not nurtured 
me! Or was it for the wretchedness that she gave birth to me? If only she had not borne me!  

ينَ  يْيي وَ عَلَى مَا ذَا يَ هْجحمح عينْدَ الْ  إيلْيَي انَْمََلَتْ عَبَْاَتِي حي اَتيلحني ذكََرْتح عَثَراَتِي وَ مَا لَْاَ لَا تَ نْهَميلح وَ لَا أدَْريي إيلََ مَا يَكحونح مَصي ي تُح يْيي وَ أرََى نَ فْسي بَلََغي مَسي
ي أَجْنيحَةح الْمَوْتي وَ  اَديعحني وَ قَدْ خَفَقَتْ فَ وْقَ رأَْسي ميي تُح ح الْفَوْتي فَمَا عحذْريي وَ قَدْ حَشَا مَسَامي وَ أيََّ  عيي راَفيعح الصَّوْتي رَمَقَتْني مينْ قَرييبٍ أَعْينح

My God-azwj! My thoughts wander when I remember my stumbles. Why do they not pay heed, 
and I do not know what my fate will be? Upon what will my journey depend when the 
Reckoning comes? I see myself in conflict, my days deceiving me. The wings of death flutter 
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above my head, and the eyes of loss glare at me closely. What excuse do I have when my ears 
hear the loud voice? 

حودي رأَفْتَيهي وَ لَقَدْ رَ إيلْيَي لَقَدْ رَجَوْتح ميَّنْ ألَْ  نْهح بَيْنَ الْأَمْوَاتي بِي نّي فيي حَيَاتِي يِيحْسَانيهي أنَْ يَشْفَعَهح ليي جَ بَسَني بَيْنَ الْأَحْيَاءي ثَ وْبَ عَافييَتيهي أَلاَّ ي حعَر ييَني مي وْتح ميَّنْ تَ وَلاَّ
 عينْدَ وَفاَتِي بيغحفْراَنيهي 

My God-azwj! I have hoped from the one who clothed me among the living with the garment 
of His-azwj Given well-being not to expose me among the dead with Generosity of His-azwj 
Kindness, and I have hoped from the One Who Blessed me in my life with His-azwj Kindness to 
Intercede for me at my death with His-azwj Forgiveness! 

يدٍ ارْحَمْ فيي الْقَبْْي وَحْدَتِي وَ يََ عَ  َ كحل ي وَحي حَرْبَتِي وَ يََ ثََنّي ََرييبٍ آنيسْ فيي الْقَبْْي  ر ي وَ يََ أنَييسَ كحل ي  َ الس ي فَ الَُّّر ي وَ الْبَلْوَى كَيْفَ نَظَرحكَ ليي الَي  النَّجْوَى وَ يََ كَاشي
نْ يَا  بَيْنَ سحكَّاني الثَّرَى وَ كَيْفَ صَنييعحكَ  مَ حَيَاةي الدُّ  إيلَيَّ فيي دَاري الْوَحْشَةي وَ الْبيلَى فَ قَدْ كحنْتَ بِي لَطييفاً أيََّ

O Companion of every stranger, Comfort me during my estrangement in the grave. O Second 
of every solitary one, and O Knower of secrets and whispered thoughts! O Reliever of distress 
and calamity! How do You-azwj Perceive me among the inhabitants of the earth? And how is 
Your-azwj dealing with me in the abode of loneliness and affliction? You-azwj were indeed Gentle 
with me during the days of the life of the world! 

لييَن فيي نَ عْمَائيهي كَثحرَتْ أيَََدييكَ عينْديي فَ عَجَزْتح عَ  َزاَئيهَا نْ إيحْصَائيهَ يََ أفَََّْلَ الْمحنْعيمييَن فيي آلَائيهي وَ أنَْ عَمَ الْمحفَّْي قْتح ذَرْعاً فيي شحكْريي لَكَ بِي  ا وَ ضي

O Best of benefactors in His-azwj bounties, and the most Gracious in His-azwj Favours! Abundant 
are Your-azwj Favours with me and I am unable to count these, and my arms are constrained 
in thanking to You-azwj in compensating for it!  

 مَنْ دَعَاهح دَاعٍ وَ أفَََّْلَ مَنْ رَجَاهح راَجٍ  فَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى مَا أوَْليَْتَ وَ لَكَ الشُّكْرح عَلَى مَا أبَْ لَيْتَ يََ خَيَْْ 

To You-azwj is the Praise for what You-azwj have Granted, and to You-azwj is the gratitude for what 
You-azwj have Bestowed! O Best of those who are called upon, and the most Gracious of those 
who are hoped for!  

َقي  حرْمَةي الْقحرْآني أعَْتَميدح عَلَيْكَ وَ بِي سْلََمي أتََ وَسَّلح إيليَْكَ وَ بِي دٍ أتََ قَرَّبح إيليَْكَ  بيذيمَّةي الْْي دٍ وَ آلي مححَمَّ  مححَمَّ

By the sanctity of Islam, I seek Your-azwj Intercession, and by the sanctity of the Quran, I rely 
upon You-azwj, and by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, I seek closeness 
to You-azwj. 

تَيكَ يََ أرَْحَ  ْْ اَ رَجَوْتح قَََّاءَ حَاجَتِي بيرَ َ الَّتِي بهي دٍ وَ اعْريفْ ذيمَّتِي دٍ وَ آلي مححَمَّ يْييَن فَصَل ي عَلَى مححَمَّ  مَ الرَّا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Recognise my 
responsibility by which I am hoping for Fulfilment of my needs due to Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 192 of 658 

هي  نييَن ع عَلَى نَ فْسي نْهح مَسْكَناً فيي دَاري اثُحَّ أقَْ بَلَ أمَييْح الْمحؤْمي نَْ وَاعي الْكَلََمي وَ الطَّاليبح مي ي رَبَّهح بِي لتَّوْبةَي عَاماً بَ عْدَ ي حعَاتيبحهَا وَ يَ قحولح أيَ ُّهَا الْمحنَاجي لسَّلََمي وَ الْمحسَو يفح باي
 عَامٍ 

Then Amir Al-Momineen-asws turned against his-asws own soul, admonishing it, and saying: ‘O 
you whisperer to the Lord-azwj with a variety of speech and the seeker from Him-azwj a dwelling 
in the house of peace, and seeker of the clemency year after year! 

كَ مينْ بَيْني الْأَنََمي فَ لَوْ راَفَ عْتَ نَ وْمَ  فاً لينَفْسي يَامي وَ اقْ تَصَرْتَ عَلَىمَا أرَاَكَ محنْصي لص ي لْقييَامي وَ قَطَعْتَ يَ وْمَكَ باي ََافيلًَ باي وَ أَحْيَيْتَ  الْقَلييلي مينْ لَعْقي الطَّعَامي  كَ يََ 
لْقييَامي كحنْتَ أَحْرَى أنَْ تَ نَالَ أَشْرَفَ الْمَقَامي   مُحْتَهيداً ليَْلَكَ باي

I don’t see you being fair to yourself from between the people. If only you could raise your 
sleep, O heedless one, and wake up with the standing (for Salat), and pass your day with the 
fasting, and be moderate upon the little from licking the food, and revive your night striving 
with the standing (for Salat), you would be worthy of achieving the noblest position! 

لذَّاكيريينَ لَعَلَّكي أنَْ تَسْكحني رييََضَ الخحْلْدي مَعَ الْمحتَّ  ي ليَْلَكي وَ نََاَرَكي باي اَ وَ دَامَتْ فيي الْخلََوَاتي  قييَن وَ تَشَبَّهييأيَ َّتحهَا النَّفْسح أَخْليصي َُ السَّهَرح ريقَّةَ جحفحونَي بينحفحوسٍ قَدْ أقَْ رَ
ةح حَنيينيهَا وَ أبَْكَى  دَّ  الْمحسْتَميعييَن عَوْلَةح أنَيينيهَا وَ أَلَانَ قَسْوَةَ الََّّمَائيري ضَجَّةح رَنيينيهَاشي

O you soul! Devote your night and your day with the doers of Zikr, perhaps you will dwell in 
the eternal Gardens with the pious ones, and you will resemble with the souls whose 
wakefulness has softened their eyelids and were constantly in solitude with the intensity of 
their sobbing the listeners were moved to tears by their whining, and now the harshness of 
their consciences and echoing loudly.  

اَ ن حفحوسٌ قَدْ  رَةَ عَلَى الْأحولََ أحولئَيكَ وَفْدح الْكَراَمَةي يَ وْمَ يََْسَرح فييهي الْمحبْطي  فإَينََّ نْ يَا وَ آثَ رَتي الْْخي يْينَةَ الدُّ لْحْسْنََ وَ السُّرحوري الْمحتَّقحونَ بَاعَتْ  حَْشَرح إيلََ رَبه ييمْ باي  .لحونَ وَ 

There are souls who have sold adornments of the world and have preferred the Hereafter 
over the former (world). They are the honourable delegates on the Day in which the falsifier 
will incur loss, and they will be gathered to their Lord-azwj with the excellence, and the 
happiness of the pious ones!’’179 

 بٍ سَلييمٍ يَ وْمَ لا يَ نْفَعح مالٌ وَ لا بَ نحونَ إيلاَّ مَنْ أتََى اللَََّّ بيقَلْ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ  نَاجَاةٌ أحخْرَى لَهح عَلَيْهي السَّلََمح مح  -15

Another monologue (Munajaat) of his-asws, may the greetings be upon him-asws: ‘O Allah-azwj! I 
ask You-azwj the safety, the safety On a Day neither wealth nor sons would be of benefit 
[26:88] Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89]! 

 يَ قحولح يَ ليَْتَني اتََُّذْتح مَعَ الرَّسحولي سَبييلًَ  يَدَيْهي  يَ وْمَ يَ عَضُّ الظَّالَيح عَلى وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ 

And I ask You-azwj the safety, the safety on the Day, the unjust one would bite upon his hand 
saying, ‘O I wish I had taken Sabeel along with the Rasool!’ [25:27]! 

ي وَ الْأقَْدامي  يَ وْمَ  وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ  لنَّواصي يماهحمْ فَ يحؤْخَذح باي  ي حعْرَفح الْمحجْريمحونَ بيسي
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And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day The criminals would be recognised by their 
marks, so they shall be seized by the forelocks and the feet [55:41]! 

ٍْ عَنْ واليديهي شَيْئاً إينَّ وَعْدَ اللََّّي حَقٌ  ألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ يَ وْمَ وَ أَسْ  ََْزيي واليدٌ عَنْ وَلَديهي وَ لا مَوْلحودٌ هحوَ جا    لا 

And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day when neither will a father avail his son, nor 
a son avail his father of anything. Surely, the Promise of Allah is True [31:33]! 

اري  وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ   يَ وْمَ لا يَ نْفَعح الظَّاليمييَن مَعْذيرَتُححمْ وَ لَْحمح اللَّعْنَةح وَ لَْحمْ سحوءح الدَّ

And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day the unjust ones will not benefit from their 
excuses, and for them is the Curse, and for them is the evil abode [40:52]! 

 يَ وْمَ لا مَْلْيكح نَ فْسٌ لينَفْسٍ شَيْئاً وَ الْأَمْرح يَ وْمَئيذٍ للَّيَّي  وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ 

And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day on which no soul shall control anything for 
a soul; and the Command on that Day will be for Allah [82:19]! 

بَتيهي وَ بنَييهي لي  وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ  يهي وَ أحم يهي وَ أبَييهي وَ صاحي نْهحمْ يَ وْمَئيذٍ شَأْ يَ وْمَ يفَيرُّ الْمَرْءح مينْ أَخي  نٌ ي حغْنييهي كحل ي امْريئٍ مي

And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day the person will flee from his own brother 
[80:34] And his mother, and his father [80:35] And his spouse and his son [80:36] For every 
person from them on that Day, would be a concern occupying him [80:37]! 

يلَتيهي الَّتِي ت حؤْوييهي  وَ أَسْألَحكَ الْأَمَانَ الْأَمَانَ يَ وْمَ  يهي وَ فَصي بَتيهي وَ أَخي ئيذٍ بيبَنييهي وَ صاحي يعاً ثُحَّ   مَنْ وَ  يَ وَدُّ الْمحجْريمح لَوْ يَ فْتَديي مينْ عَذابي يَ وْمي يَُ يهي فيي الْأَرْضي    ي حنْجي

And I ask You-azwj the safety, the safety on a Day the criminal would love it if he would redeem 
himself from a Punishment on that Day by his sons [70:11] And his (female) companion, and 
his brother [70:12] And his kinsfolk who had sheltered him [70:13] And ones in the earth 
altogether, then they could rescue him [70:14]! 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْمَوْلََ وَ أنَََ الْعَبْدح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْعَبْدَ إيلاَّ الْمَوْلََ 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Master and I am the slave, and does anyone 
mercy the slave except the master? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْمَاليكح وَ أنَََ الْمَمْلحوكح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَمْلحوكَ إيلاَّ الْمَاليكح 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Owner and I am the owned, and does anyone 
mercy the owned except the owner? 

لييلَ إيلاَّ الْعَزييزح  لييلح وَ هَلْ يَ رْحَمح الذَّ  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْعَزييزح وَ أنَََ الذَّ

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Mighty and I am the humiliated, and does 
anyone mercy the humiliated except the mighty? 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 194 of 658 

لحوقَ إيلاَّ الخ  َْاليقح مَوْلَايَ يََ  ِْ لْ يَ رْحَمح الْمَ لحوقح وَ ه  َ ِْ لحوقَ إيلاَّ مَوْلَايَ أنَ ْ تَ الخ  َْاليقح وَ أنَََ الْ  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَ ْ تَ الخ  َْاليقح وَ أنَََ الْمَ ِْ لْ يَ رْحَمح الْمَ لحوقح وَ ه  َ ِْ مَ
 قح الْخاَلي 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Creator and I am the created, and does 
anyone mercy the created except the Creator? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْعَظييمح وَ أنَََ الْْقَييْح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْْقَييَْ إيلاَّ الْعَظييمح 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Magnificent and I am the insignificant, and 
does anyone mercy the insignificant except the magnificent? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْقَوييُّ وَ أنَََ الََّّعييفح وَ هَلْ يَ رْحَمح الََّّعييفَ إيلاَّ الْقَوييُّ 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Strong and I am the weak, and does anyone 
mercy the weak except the strong? 

 ُّ ُّ وَ أنَََ الْفَقييْح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْفَقييَْ إيلاَّ الْغَني  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْغَني

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Rich and I am the poor, and does anyone 
mercy the poor except the rich? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْمحعْطيي وَ أنَََ السَّائيلح وَ هَلْ يَ رْحَمح السَّائيلَ إيلاَّ الْمحعْطيي

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Giver and I am the beggar, and does anyone 
mercy the beggar except the giver?  

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الَْْيُّ وَ أنَََ الْمَي يتح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَي يتَ إيلاَّ الَْْيُّ 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj and the Living and I am the dead, and does anyone 
mercy the dead except the living? 

َ إيلاَّ الْبَاقيي  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْبَاقيي وَ أنَََ الْفَانّي وَ هَلْ يَ رْحَمح الْفَانّي

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Remaining and I am the perishable, and does 
anyone mercy the perishable except the Remaining one? 

ائيمح  ائيمح وَ أنَََ الزَّائيلح وَ هَلْ يَ رْحَمح الزَّائيلَ إيلاَّ الدَّ  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الدَّ

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Permanent and I am the declining, and does 
anyone mercy the declining except the Permanent! 

يْقح  يْقح وَ أنَََ الْمَرْحْوقح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَرْحْوقَ إيلاَّ الرَّا  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الرَّا

My Master-azwj, O my Master-azwj! You are the Sustainer and I am the sustained, and does 
anyone mercy the sustained except the sustainer?  
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يلَ إيلاَّ الْْوََادح  يِ يلح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْبَ يِ  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْْوََادح وَ أنَََ الْبَ

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Generous and I am the miser, and does 
anyone mercy the miser except the Generous? 

بْتَلَى إيلاَّ الْمحعَافيي  بْتَلَى وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمح  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْمحعَافيي وَ أنَََ الْمح

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Healer and I am the afflicted, and does 
anyone mercy the afflicted except the Healer? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْكَبييْح وَ أنَََ الصَّغييْح وَ هَلْ يَ رْحَمح الصَّغييَْ إيلاَّ الْكَبييْح 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Great and I am the small, and does anyone 
mercy the small except the great? 

 مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْْاَديي وَ أنَََ الََّّالُّ وَ هَلْ يَ رْحَمح الََّّالَّ إيلاَّ الْْاَديي

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Guide and I am the lost, and does anyone 
mercy the lost except the guide? 

َْْنح  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ  َْْنح وَ أنَََ الْمَرْححومح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَرْححومَ إيلاَّ الرَّ  أنَْتَ الرَّ

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Beneficent and I am the mercied, and does 
anyone help the mercied except the Beneficent? 

 نْتَ السُّلْطاَنح وَ أنَََ الْمحمْتَحَنح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمحمْتَحَنَ إيلاَّ السُّلْطاَنح مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أَ 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Authority and I am the tested, and does 
anyone mercy the tested except the authority? 

لييلح مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أَ  َ إيلاَّ الدَّ ح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمحتَحَيْ ي لييلح وَ أنَََ الْمحتَحَيْ ي  نْتَ الدَّ

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Pointer and I am the confused, and does 
anyone mercy the confused except the pointer? 

 الْغَفحورح وَ أنَََ الْمحذْنيبح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمحذْنيبَ إيلاَّ الْغَفحورح  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Forgiver and I am the sinner, and does 
anyone mercy the sinner except the forgiver? 

 بح وَ أنَََ الْمَغْلحوبح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَغْلحوبَ إيلاَّ الْغَاليبح مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْغَالي 

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Prevailer and I am the prevailed, and does 
anyone mercy the prevailed except the prevailer? 

 وَ أنَََ الْمَرْبحوبح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْمَرْبحوبَ إيلاَّ الرَّبُّ مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الرَّبُّ 
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My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Nourisher and I am the nourished, and does 
anyone mercy the nourished apart from the nourisher? 

ح  ح مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ الْمحتَكَبْ ي عَ إيلاَّ الْمحتَكَبْ ي عح وَ هَلْ يَ رْحَمح الْخاَشي   وَ أنَََ الْخاَشي

My Master-azwj, O my Master-azwj! You-azwj are the Supreme and I am the fearful, and does 
anyone mercy the fearful except the supreme? 

تَيكَ  ْْ َْْني بيرَ يْيينَ  مَوْلَايَ يََ مَوْلَايَ ارْ مْتينَاني يََ أرَْحَمَ الرَّا حْسَاني وَ الطَّوْلي وَ الاي حوديكَ وَ كَرَميكَ يََ ذَا الْحْودي وَ الْْي  وَ ارْضَ عَن ي بِي

My Master-azwj, O my Master-azwj! Mercy me with Your-azwj Mercy, and be Satisfied with me 
with Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence, and the Favour, and the Leniency, and 
the Gratefulness, O most Merciful of the merciful ones! 

َُْعييَن. دٍ وَ آليهي أَ  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى نبَيي ينَا مححَمَّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Prophet-saww Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws in its entirety!’’180 

ي فيي خَلْوَتِي فإَيليَْ  ق، الكتاب العتيق الغروي  محنَاجَاةٌ  -16 ي فيي وَحْدَتِي وَ جَلَيسي كَ أَشْكحو فَ قْريي وَ فاَقَتِي إيلْيَي تَ وَعَّرَتي الطُّرحقح وَ قَلَّ السَّاليكحونَ فَكحنْ أنَييسي
لييَن وَ بيكَ أنَْ زلَْتح ضحر يي وَ مَ  ََايةَح أحمْنييَّتِي وَ محنْتَهَى ب حلحوغي طلَيبَتِي فَ يَا فَ رْحَةً ليقحلحوبي الْوَاصي نََّكَ   سْكَنَتِي لأي

‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A monologue (Munajaat) – ‘My God-azwj! The paths have become rugged and the travellers 
have become few. So be my Companion in my solitude, and my Confidant in my seclusion. To 
You-azwj I complain of my poverty and my neediness, and in You-azwj I place my trust and my 
refuge, for You-azwj are the ultimate goal of my needs, and the destination of my aspirations. 
Oh, joy for the hearts of those who connect to You-azwj! 

ب ييَن أنَْتَ الَّذيي بيفينَائيكَ حَطَّتي الر يحَالح وَ  اَيةََ شَوْقي الْمححي ت يكَالي فَ يَا مَنْ تَ فَرَّدَ إيليَْكَ قَصَدَتي الْْ  وَ يََ حَيَاةً لينحفحوسي الْعَاريفييَن وَ يََ نَي دْقح الاي مَالح وَ عَلَيْكَ كَانَ صي
لْْمََالي وَ  لْكَمَالي وَ تَسَرْبَلَ باي نْكَ النَّوَالَ باي فََّْالي لَا تََْريمْنَا مي لْْي لَْْلََلي وَ جَادَ باي  تَ عَزََّْ باي

And O life for the souls of the knowledgeable, and O the fulfilment of longing for the loving 
ones! You-azwj are the one where the caravans settle in Your-azwj Sanctuary, and towards 
You-azwj hopes are directed. Upon You-azwj lies the sincerity of reliance. O You Who possess 
perfection uniquely, and are adorned with Beauty, and are Exalted in Majesty, and are 
Generous in bestowal! Do not Deprive us of Your-azwj bounties! 

ََايةَح كحل ي مَحْبحوبٍ وَ بيكَ اسْتَجَارَتْ فَ رْقاً مينَ الْعحيحوبي وَ أنَْتَ الَّذيي عَ إيلْيَ  نََّكَ  ْتَ وَ خَبَْْتَ وَ سَتَْْتَ وَ ليمْتَ فَحَلح ي بيكَ لَاذَتي الْقحلحوبح لأي مْتَ وَ نَظَرْتَ فَ رَيْ
جَْى  ََيْْحكَ فَيْح بْتَ فَ غَفَرْتَ فَ هَلْ محؤَمَّلٌ   َََّي

My God-azwj! In You-azwj the hearts seek refuge, for You-azwj are the ultimate goal of every 
beloved. In You-azwj sought shelter those separated by flaws. You-azwj are the one who Knew 

                                                      
180 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 197 of 658 

then Forgave, Observed then had Mercy, informed then Concealed, became Angry then 
Forgave. Is there any hope except in You-azwj so You-azwj are hoped for! 

يَ إي  وَاكَ فَ يحدْعَى أمَْ هَلْ قَدَمٌ عينْدَ الشَّدَائيدي إيلاَّ وَ هي شَى أمَْ هَلْ مَعْبحودٌ سي ِْ وَاكَ فَ يح ََايةَي ليَْكَ تَسْعَى فَ وَ عيز ي أمَْ هَلْ رَبٌّ سي يُ وَ يََ محنْتَهَى   عيز يكَ يََ سحرحورَ الْأَرْوَا
ََيَْْ ذحلي ي  يُ إينّ ي لَا أمَْليكح  دْقي تَ وكَُّليي عَلَيْكَ  الْأفَْ راَ  وَ مَسْكَنَتِي لَدَيْكَ وَ فَ قْريي وَ صي

Is there any Lord-azwj to be feared besides You-azwj? Is there any deity to be invoked besides 
You-azwj? Is there any refuge in times of distress except in striving to You-azwj? So, how Great is 
Your-azwj Glory, O Delight of souls, and O Ultimate aim of joys! Indeed, I possess nothing but 
my humility, my abode with You-azwj, my poverty, and the sincerity of my reliance upon You-

azwj! 

نْ  نْكَ إيليَْكَ وَ أنَََ الطَّاليبح مي جحوديكَ وَ إينْ تَََاوَْْتَ فبَيدَوَامي كَ مَا لَا يََْفَى عَلَيْكَ فإَينْ عَفَوْتَ فبَيفََّْليكَ وَ إينْ عَاقَ بْتَ فبَيعَدْليكَ وَ إينْ مَنَنْتَ فبَي فأََنََ الْْاَريبح مي
 خحلحوديكَ 

I am the one fleeing from You-azwj to You-azwj, and I am the one seeking from You-azwj what is 
not hidden from You-azwj. If You-azwj Pardon, it is by Your-azwj Grace. If You-azwj Punish, it is by 
Your-azwj Justice. If You-azwj Bestow, it is by Your-azwj Generosity. If You-azwj Overlook, it is due to 
Your-azwj permanent continuity! 

َلََلي   مْتح وَ بيدَوَامي خحلحودي بَ قَائيكَ آليَْتح إينّ ي لَأبَْ رَحْتح محقييماً بيبَابيكَ حَتََّّ ت حؤْمينَني مينْ إيلْيَي بِي طَوَاتي  كيبْْييََئيكَ أقَْس   َ فْحي عَنْ س   َ لص   َّ طَوَاتي عَذَابيكَ وَ لَا أقَْ نَعح باي س   َ
َزييلي ثَ وَابيكَ  َُ بِي  عَذَابيكَ حَتََّّ أرَحو

My God-azwj! By the Majesty of Your-azwj Greatness I swear, and by the perpetuity of Your-azwj 
eternal Existence I vow that I will remain stationed at Your-azwj Door until You-azwj Grant me 
security from the onslaughts of Your-azwj Punishment. I will not be content with Forgiveness 
from the assaults of Your-azwj Punishment until I attain abundant Reward from You-azwj! 

اَْئيلٌ  يُ الْمحنََ وَ قَدْ عَليمَتْ أنََّ محلْكَهَا  نْ يَا وَ تَ رَوَّحَتْ بيرَوْ كَنَتْ إيلََ الدُّ لٌ وَ  إيلْيَي عَجَباً ليقحلحوبٍ س     َ ارةَي وَ نعَييمَهَا راَحي نَ نََّ     َ نَدَهَا مَائيلٌ وَ ححس     ْ  ظيلَّهَا آفيلٌ وَ س     َ
مَاءي وَ أَنََّ لَْحمْ  بَهْجَتيهَا حَائيلٌ وَ حَقييقَتَهَا بَاطيلٌ كَيْفَ  يُ مَلَكحوتي الس        َّ تَاقح إيلََ رَوْ بييلي  لَا يحش        ْ لَّهحمح الْْوََى عَنْ س        َ غَلَهحمْ ححبُّ الْمَهَاليكي وَ أَض        َ ذَليكَ وَ قَدْ ش        َ

 الْمَسَاليكي 

My God-azwj! How astonishing it is that hearts have settled for the world, and wandered in the 
realm of longing, and knowing well that its sovereignty is fleeting, and its pleasures are 
departing, and its shadow is vanishing, and its support is faltering, and its beauty fading, and 
its reality is false. How can they not yearn for the essence of the Kingdoms of the sky? How 
can they be distracted by the love of personal desires and be led astray from the path of 
travel? 

يْاً فيي قَ بََّْتيكَ  مَحَبَّتيكَ فَحَصَلَ إيلْيَي اجْعَلْنَا ميَّنْ هَامَ بيذيكْريكَ لحبُّهح وَ طاَرَ مينْ سَوْقيهي إيليَْكَ قَ لْبحهح فاَحْتَوَتْهح عَلَيْهي دَوَاعيي   أَسي

My God-azwj! Make us among those whose hearts are immersed in Your-azwj Zikr, whose hearts 
fly from their distractions towards You-azwj, whose hearts find solace in the remedies of 
Your-azwj Love, thus becoming captives in Your-azwj Grasp! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 198 of 658 

ح عَنْ ذَاتي  نْكَ عَلَيْكَ وَ أنَْتَ الَّذيي لَا ي حعَبْ ي ََْوييهي قَ لْ إيلْيَي كَيْفَ أحثْني وَ بَدْءح الثَّنَاءي مي ََْعٌ وَ لَا  بٌ وَ لَا يحدْريكحهح وَهْمٌ وَ لَا يَصْحَبحهح عَزْمٌ وَ لَا يََْطحرح هي نحطْقٌ وَ لَا يعَييَهح 
اَ أنَْتَ أوَْلََ أنَْ تََح  ني ذيكْرَكَ وَ جحدْ بمي يْييَن.هي يََ أرَْحَمَ اودَ بي عَلَى بَالٍ فأََوْيْعْني شحكْرَكَ وَ لَا ت حؤْمين ي مَكْرَكَ وَ لَا ت حنْسي  لرَّا

My God-azwj! How can I praise You-azwj when the beginning of praise is from You-azwj and to 
You-azwj? You-azwj are the One whom speech cannot describe, nor can hearing comprehend, 
nor can the heart contain, nor can imagination grasp, nor can determination accompany, nor 
can any thought conceive! Enable me to express gratitude to You-azwj, and do not let me trust 
in my own schemes, and do not let me forget Your-azwj Zikr. Bestow upon me what You-azwj are 
most rightful to Bestow, O the most Merciful of the merciful ones!’’181 

لْني  دحعَاءٌ  َوْفيكَ مينَ الخَْطاَيََ وَ أوَْص   ي رحنّي عَنْكَ فأََخْريجْني بِي نْكَ وَ جحودحكَ ي حبَش    ي َْْ إيلْيَي ذحنحوبِي تُحَو يفحني مي تيكَ إيلََ الْعَطاَيََ حَتََّّ أَكحونَ فيي الْقييَامَةي عَتييقَ كَرَميكَ كَمَا  بيرَ
نْ يَا رَبييبَ نيعَميكَ  يهي الْيَوْمَ مينَ الرَّجَاءي  كحنْتح فيي الدُّ ََداً مينَ النَّجَاءي مَعَ مَا ي حنْجي  فَ لَيْسَ عَجَباً مَا يَ هحجُّني 

A supplication – ‘My God-azwj! My sins make me fearful of You-azwj, yet Your-azwj Generosity 
gives me hope in You-azwj. Deliver me with fearing You-azwj from sins, and Guide me with 
Your-azwj Mercy to the awards, until on the Day of Qiyamah I become free by Your-azwj Grace, 
just as I was in the world nurtured by Your-azwj Favours. It is not surprising that tomorrow 
reassures me of salvation with what delivers it today from despair.  

لرَّد ي عَنْكَ سَائيلٌ  يَنَائيكَ آميلٌ وَ انْصَرَفَ باي  إيلْيَي مَتََّ خَابَ فيي 

My God-azwj! When has anyone been disappointed in Your-azwj wealth, but found hope, and 
turned away seeking refuge elsewhere? 

 فَ لَمْ تََُبْ  أمَْ مَتََّ دحعييتَ فَ لَمْ تَحيبْ أمَي اسْتحوهيبْتَ 

Or when have You-azwj been supplicated to but did not Answer, or gifts were sought but 
You-azwj did not Grant? 

لْوَفاَءي لَا تََْريمْني ريضْوَانَكَ وَ لَا ت حعْديمْني إيحْسَانَكَ وَ اجْعَلْ  عَاءي وَ تَكَفَّلَ باي لدُّ صْناً مَعْقيلًَ حَتََّّ لَا مينْ عينَايتَيكَ أمَْناً ليي يََ مَنْ أمََرَ باي نْ وَلَايتَيكَ حي  وَ مَوْئيلًَ وَ مي
 يََّحرَّنّي مَعَ ذَليكَ ضَارٌّ وَ لَا يََْلحوَ قَ لْبي مينْ سحرحورٍ وَ اسْتيبْشَارٍ 

O You-azwj Who commanded supplication and Guaranteed Fulfilment, do not Deprive me of 
Your-azwj Satisfaction, nor Deprive me of Your-azwj Kindness. Grant me security and refuge 
under Your-azwj Care, and Make Your-azwj Guardianship a fortress and a stronghold for me, so 
that no harm befalls me, and so that my heart is never devoid of joy and delight! 

لييلح  نْكَ فيراَريي وَ لَكَ بيكَ إيقْ راَريي وَ أنَْتَ حَسْبي وَ نيعْمَ الْوكَييلح وَ رَبِ ي وَ نيعْمَ الدَّ   إيلْيَي إيليَْكَ مي

My God-azwj! To You-azwj I flee from You-azwj, and in You-azwj is my acknowledgment. You-azwj are 
Sufficient for me, and what an excellent Guardian You-azwj are, my Lord-azwj, and what an 
excellent Guide! 

                                                      
181 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 16 a 
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فَََّْلي ا قَْصَدي السُّبحلي وَ وَف يقْني لأي دْنّي لأي ََايةََ الْأَمَلي لْعَمَلي حَتََّّ أنَََلَ بي إيلْيَي فَ قَو يمْني مينَ الزَّلَلي وَ قَ و ينّي مينَ الْمَلَلي وَ أرَْشي  فََّْليكَ 

My God-azwj! Make me steadfast from slipping, Strengthen me from weariness, Guide me to 
the straightest paths, and Grant me success in the best of deeds, until I attain, by Your-azwj 
Grace, the ultimate hope! 

 هَاديي الْمحتَحَيْ يي فيي ظحلحمَاتي الْبَحْري وَ الْبَْ ي  إيلْيَي أنَْتَ مُحييبح دَعْوَةي الْمحَّْطَر ي وَ 

My God-azwj! You-azwj Answer the call of the distressed, and You-azwj Guide the bewildered in 
the darkness of the sea and the land! 

فْ ليبَ  َْلََقي ق حلحوبينَا وَ اكْشي رْ فَ تْحَ أَ نَا وَ صَف ي ليعي اللَّهحمَّ فَ يَس ي نَا حَتََّّ لَا نزَييغَ صَائيرينََ أَسْتَارَ عحيحوبينَا وَ اكْفينَا بيرحكْني عيز يكَ مينْ أوََاميري ن حفحوسي لْمي حَقَائيقيكَ خَوَاطيرَ مَحْسحوسي
وَاكَ جَلييساً وَ  ََيْْكََ أنَييساً عَنْ سحنَني طَرييقيكَ وَ لَا نَ رحوغَ عَنْ مَتْْي تَ وْفييقيكَ وَ لَا نَ بْغييَ سي  لَا نََْتَارَ 

O Allah-azwj! Facilitate the opening of the locks of our hearts, and Unveil the covers from our 
insights, and Suffice us with the pillar of Your-azwj Might from the affairs of our souls, and 
Illuminate our perceptions with the light of Your-azwj true Knowledge, so that we do not 
deviate from the paths of Your-azwj Guidance, nor slip from the course of Your-azwj Assistance. 
We seek none but You-azwj as a companion, and we choose no one but You-azwj as a confidant! 

يلَتحهح وَ اشْتَدَّ إيلْيَي أدَْ  يْي دحعَاءَ مَنْ قَ لَّتْ حي  قَ تحهح وَ عَظحمَتْ أَجْراَمحهح وَ تَ فَاقَمَتْ آثََمحهح تْ فاَعحوكَ دحعَاءَ الْمححْتَل ي الْفَقييْي وَ أرَْجحوكَ رَجَاءَ الْخاَئيفي الْمحسْتَجي

My God-azwj! I supplicate to You-azwj with a supplication of the besieged, the needy, and I hope 
to You-azwj with the hope of the fearful seeking refuge. It is a supplication of one whose 
resources are scarce, whose destitution has intensified, and whose crimes are mighty and his 
sins have multiplied! 

رْنََ مينْ عَذَابي السَّعييْي وَ دحعَاءي الثُّبحوري وَ سَل يمْنَا مينْ مَ  اللَّهحمَّ فَكحنْ  ََافيراً وَ ليكَسْرينََ جَابيراً وَ أَجي نحوبينَا  تي الْفيتَْي ليذح  وَ إيضَاعَةي السُّنَني وَ جَوْري الْحْكْمي وَ اسْتيعْذَابي ََّلََّ
ْنَا النَّظَرَ إيليَْكَ وَ أَكْريمْ محََ  الظُّلْمي وَ عَوَاقيبي الْبَغْيي وَ رحكحوبي الْغَي ي  يُ بينَعْمَائيكَ وَ أَبِي نَتَنَا بيشحكْري آلَائيكَ وَ التَّحَدُّ  لَّنَا فيي دَاري الْقحدْسي لَدَيْكَ وَ أَطْليقْ ألَْسي

O Allah-azwj! Forgive our sins, and Mend our brokenness, and Save us from the torment of 
Hellfire and the supplication of ruination, and Keep us safe from the pitfalls of Trials, and the 
wastage of traditions, and the tyranny of rulers, and the torment of injustice, and the 
consequences of transgression, and the allure of misguidance. Free our tongues in gratitude 
for Your-azwj bounties, and enable us to speak of Your-azwj Favours, and Grant us the privilege 
of gazing to You-azwj, and Honour our position in the Holy abode before You-azwj! 

مَا  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَىيََ مَنْ لَا يَحْليفح وَعْدَهح وَ لَا يَ قْطَعح ريفْدَهح بييَديكَ الخَْيْْح كحلُّهح وَ أنَْتَ مَعْدينح الْفََّْلي وَ مَحَلُّهح  نَا وَ مينْ بَ يْنيهي دٍ نبَيي ينَا وَ عَلَى آدَمَ أبَيينَا وَ حَوَّاءَ أحم ي مححَمَّ
 الْمحرْسَلييَن وَ الشُّهَدَاءي وَ الصَّالْيييَن. مينَ النَّبيي ييَن وَ 

O One Who does not Break His-azwj Promise, and whose provisions are not cut off. In Your-azwj 
Hand is the goodness, all of it, and You-azwj are the Mine of Grace and its place, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww our Prophet-saww, and upon Adam-as our father-as, and 
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Hawwa-as our Mother-as, and from between them-as, from the Prophets-as, and the 
Messengers-as, and the martyrs and the righteous!’’182 

يْخح أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّدح بْ  -17 يمح بْنح مححَ لد، بلد الأمين رَوَى الش      َّ ثَني إيبْ راَهي ثَني عَبْدح اللََّّي بْنح ريفاَعَةَ قاَلَ حَدَّ يُ النَّوْفلَييُّ قاَلَ حَدَّثَني نح بَابَ وَيْهي قاَلَ حَدَّ مَّدي بْني الْْاَري
ي ي بْني محوسَى الر يضَا ع قاَلَ:

دَ بْ  أَبِي وَ كَانَ خَاديمَ عَلي ا َْوَّجَ الْمَأْمحونح مححَمَّ ي ي بْني محوسَى ع ابْ نَتَهح كَتَبَ إيليَْهي أنََّ لي لَمَّ
هَا وَ قَدْ نَ عَلي كحل ي َْوْجَةٍ صَدَاقاً مينْ مَالي َْوْجي

لَةً لنََا رَةي محؤَجَّ  جَعَلَ اللََّّح أمَْوَالنََا فيي الْْخي

(The book) ‘Balad Al Ameen’ – It is reported by the Sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Babuwayh who said, ‘It is 
narrated to me by Abdullah Bin Rifa’at who said, ‘it is narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad Bin Al Haris Al 
Nowfaly who said,  

‘It is narrated to me by my father, and he was a servant of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, he 
said, ‘When Al-Mamoun got his daughter married to Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws, 
he-asws wrote to him, ‘For every bride there is a dowry from the wealth of her husband, and 
Allah-azwj has Made our-asws wealth to be in the Hereafter, postponed for us-asws.  

نَا وَ قَدْ أمَْهَرْتح  لَةً لَكحمْ فَكَنَزْمْححوهَا هح نْ يَا محعَجَّ نَاكَ كَمَا جَعَلَ أمَْوَالَكحمْ فيي الدُّ  لْمَسَائيلي ابْ نَتَكَ الْوَسَائيلَ إيلََ ا فَكَنَزْنََهَا هح

Therefore, we-asws dislike it over here just as He-azwj has Made your wealth to be in the world, 
hastened for you, so you are disliking it over there, and I-asws have dowered your daughter, 
the mediation to the requests (to Allah-azwj)! 

 أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا إيلَيَّ عَلييٌّ أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا هَا إيلَيَّ جَعْفَرٌ أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا إيلَيَّ مححَمَّدٌ وَ هييَ محنَاجَاةٌ دَفَ عَهَا إيلَيَّ أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا إيلَيَّ محوسَى أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَ 
ي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا إيلَيَّ عَلييُّ بْنح أَبِي  نح أَخي يٍ  أَبِي وَ قاَلَ دَفَ عَهَا إيلَيَّ الَْْس          َ

يْنح بْنح عَلي يفَةٍ وَ قاَلَ  طاَليبٍ ع وَ قاَلَ دَ إيلَيَّ الْحْس          َ حي ُّ مححَمَّدٌ   فيي ص          َ فَ عَهَا إيلَيَّ النَّبي
 دَفَ عَهَا إيلَيَّ جَبْْئَييلح ع وَ قاَلَ 

And it is a monologue (Munajaat) my-asws father-asws handed to me-asws and he-asws said: ‘My-asws 
father-asws Musa-asws handed it to me-asws’, and he-asws said: ‘My-asws father-asws Ja’far-asws handed 
it to me-asws’, and he-asws said: ‘My-asws father-asws Muhammad-asws handed it to me-asws’, and 
he-asws said: ‘My-asws father-asws Ali-asws handed it to me-asws’, and he-asws said: ‘My-asws father-asws 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws handed it to me-asws’, and he-asws said: ‘My-asws brother-asws Al-
Hassan-asws handed it to me-asws’, and he-asws said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws handed it to 
me-asws’, and he-asws said: ‘The Prophet-saww handed it to me-asws in a parchment, and he-saww 
said: ‘Jibraeel-as handed it to me-saww, and he-as said: -  

لح إيلََ ب ح  رَةي فاَجْعَلْهَا وَسَائيلَكَ إيلََ مَسَائيليكَ تَصي نْ يَا وَ الْْخي اَ حح فيي طَ غْيَتيكَ وَ تَ نْجَ رَبُّكَ يَ قحولح هَذيهي مَفَاتييحح كحنحويْ الدُّ َِسح بهي وََائيجي دحنْ يَاكَ فَ تَبْ ليبَتيكَ وَ لَا ت حؤْثيرْهَا لْي
ََبَاتي فَ تحفْتَحح وَ تَ  اَ أبَْ وَابَ الرَّ رَتيكَ وَ هييَ عَشْرح وَسَائيلَ إيلََ عَشْري مَسَائيلَ تَطْرحقح بهي اَ االَْْظَّ مينْ آخي تحهَاطْلحبح بهي َِ  لْْاَجَاتي فَ تحنْجَحح وَ هَذيهي نحسْ

‘Your-saww Lord-azwj Says, “These are keys to the treasures of this world and the Hereafter, so 
make them the means to your-saww needs, reaching your goals, and succeeding in your 
endeavours. Do not prioritize them for your worldly needs, lest you diminish your share of 
the Hereafter, and these are ten means to ten requests the doors of needs are knocked with, 
and seek the needs by these, you-saww will be successful!” – and this is its copy:  
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Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 201 of 658 

يْحكَ  يِ يَْتََكَ فييمَا أَسْتَ يمي اللَّهحمَّ إينَّ خي َْْني الرَّحي ارَةي بيسْمي اللََّّي الرَّ َِ لاسْتي نَاجَاةح باي ََائيبَ وَ تَحْ  الْمح بَ وَ فييهي تحنييلح الرَّ زيلح الْمَوَاهيبَ وَ ت حغْنيمح الْمَطاَليبَ وَ تحطيَ يبح الْمَكَاسي
َُْلي الْمَذَا َْْدي الْعَوَاقيبي وَ تَقيي مَُحوفَ النَّوَائيبي  هيبي تَُْديي إيلََ أَ  وَ تَسحوقح إيلََ أَ

(1) The Munajaat of seeking shelter – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! 
O Allah-azwj! Your-azwj Choice in what I seek, Your-azwj Choice which Grants needs, and makes 
the bestowals plentiful, and enriches the pursuits, and makes good the earnings, and guides 
to the most beautiful of the doctrines, and saves from feared disasters! 

يْحكَ فييمَا عَزَمَ رأَيْيي عَلَيْهي وَ قاَدَنّي عَقْليي  يِ  إيليَْهي سَه يلي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْتَ

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Choice in what I have determined my view upon, and my intellect 
has directed me to!  

نْهح  نْهح مَا تَ عَسَّرَ وَ اكْفيني فييهي الْمحهيمَّ وَ ادْفَعْ عَن ي كحلَّ محليم ٍ  اللَّهحمَّ مي رْ مي حَ  مَا تَ وَعَّرَ وَ يَس ي صْباً وَ اجْعَلْ رَب ي عَوَاقيبَهح  لْماً وَ ب حعْدَهح ق حرْباً وَ جَدْبهَح خي  نْماً وَ خَوْفَهح سي

O Allah-azwj! Ease me from it what is difficult, and Suffice me regarding the important matters, 
and Repel from me every harm and Make its end-result gainful, and its fear into safety, and 
its distant as near, and its emptiness as fruitful! 

لي  حْ فييهي طلَيبَتِي وَ اقْضي حَاجَتِي وَ اقْطَعْ عَوَائيقَهَا وَ امْنَعْ بَ وَائيقَهَا وَ أعَْطي  وَ أرَْسي  ني اللَّهحمَّ إيجَابَتِي وَ أَنَيْ

O Allah-azwj, and Grant my request and make my seeking regarding it as successful, and fulfil 
my need, and Cut-off its obstacles, and Prevent its harms.  

فََّْ  رْتحكَ وَ وحفحورَ الْغَنَمي فييمَا دَعَوْتحكَ وَ عَوَائيدَ الْْي َِ لخيْيَْةَي فييمَا اسْتَ   يمَا رَجَوْتحكَ الي في اللَّهحمَّ ليوَاءَ الظَّفَري باي

O Allah-azwj, and Grant me the flag of victory with the Choice in what I am seeking Your-azwj 
Choice and the gainful success in what I am supplicating to You-azwj, and the returns of the 
Graces in what I am hoping for! 

يُ وَ ححطَّهح وَ اقْرينْهح اللَّهح  لنَّجَا نَاقَ تَ عَسُّ  مَّ رَب ي باي حَنْميهَا لَائيحَةً وَ اشْدحدْ خح حَةً وَ أعَْلََمَ  يُ وَ أرَينّي أَسْبَابَ الخيْيَْةَي فييهي وَاضي لصَّلََ  ريهَا وَ انْ عَشْ صَرييعَ تَ يَسُّريهَاباي

O Allah-azwj my Lord-azwj, and Pair it with the success and particularise it with the righteousness, 
and Show me clearly the causes of goodness in it, and the signs of its gains. Strengthen the 
knots of its difficulties, and Invigorate the strides of its ease, and Clarify its ambiguities, and 
Release its confines, and Establish its foundation so that it becomes a forward-looking choice, 
and removing barriers swiftly! 

يَْةًَ محقْبيلَةً باي  ي اللَّهحمَّ محلْتَبَسَهَا وَ أطَْليقْ مححْتَبَسَهَا وَ مَك ينْ أحسَّهَا فييهي حَتََّّ تَكحونَ خي لْحْودي لْغَنَمي محزييلَةً لي وَ بَين ي ُّ الْمَزييدي محبْتَديئٌ باي لَةَ النَّفْعي بَاقييَةَ الصُّنْعي إينَّكَ وَليي  لْغحرْمي عَاجي

O Allah-azwj, and Clarify its ambiguities, and Release its confines, and Enable its foundation in 
it until it would become a choice looking forward to the gains being removal of the liabilities 
immediately with lasting benefits, surely, You-azwj are in Charge of the Increase, Initiator of the 
Generosity!’ 
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تَيكَ أنَْطَقَ  ْْ عَةي رَ يمي اللَّهحمَّ إينَّ الرَّجَاءَ ليس      َ َْْني الرَّحي مي اللََّّي الرَّ تيقَالَةي بيس      ْ لاس      ْ نَاجَاةح باي تيقَالتَيكَ وَ الْأَمَ الْمح س      ْ جَّعَني عَلَى طلََبي أمََانيكَ وَ ني باي َنََتيكَ وَ ريفْقيكَ ش      َ لَ لأي
 عَفْويكَ 

(2) The Munajaat of Mercy – In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-

azwj! Indeed hope lies in the vastness of Your-azwj Mercy. Enable me to speak through reliance 
on You-azwj, to hope in Your-azwj Glances, and to seek Your-azwj Security, and Your-azwj Pardon. 

صْطيلََمي وَ اسْ  ح الاي نتْيقَامي وَ خَطاَيََ قَدْ لَاحَظتَْهَا أعَْينح اَ عَلَى عَ وَ ليي يََ رَب ي ذحنحوبٌ قَدْ وَاجَهَتْهَا أوَْجحهح الاي هَا تَوْجَبْتح بهي اَحي جْتْي دْليكَ ألَييمَ الْعَذَابي وَ اسْتَحْقَقْتح باي
جَ  فْتح تَ عْوييقَهَا لْيي َْبَتِي مي محبييَْ الْعيقَابي وَ خي َسْبَابي رَ اَ ليطلَيبَتِي وَ قَطْعيهَا لأي يَ عَنْ قَََّاءي حَاجَتِي وَ إيبْطاَلْي نْ ثيقْليهَا ابَتِي وَ رَدَّهَا إييََّ نْ أَجْلي مَا قَدْ أنَْ قَضَ ظَهْريي مي

َمْليهَا سْتيقْلََلي بِي  وَ بَهظََني مينَ الاي

O Lord-azwj, and there are sins for me which have obligated the aspects of revenge, and the 
transgressions have been noticed by the eyes of condemnation and due to be the painful 
Punishment has been obligated based upon Your-azwj Justice, and due to its audacity I have 
deserved the frightening Punishment, and I fear its hindrance for my Answer and its rejection 
of me from fulfilment of my need, and its nullification for my request, and its termination for 
the reasons of my wish, because of what my back has borne of its weight, and it has weakened 
me from independence by carrying it. 

تَيكَ ليلْمحذْنيبيينَ  ْْ يَن وَ عَفْويكَ عَني الْخاَطيئييَن وَ رَ لْميكَ عَني الْعَاص      ي اكيياً بَ ث يي فأَقَْ بَلْتح بيثيقَتِي مح  ثُحَّ تَ راَجَعْتح رَب ي إيلََ حي ي بَيْنَ يَدَيْكَ ش      َ تَوكَ يلًَ عَلَيْكَ طاَريحاً نَ فْس      ي
 سَائيلًَ إيليَْكَ 

Then, O Lord-azwj, I have resorted to Your-azwj Forbearance for the sinners, Your-azwj Forgiveness 
for the wrongdoers, and Your-azwj Mercy for the sinners. I approached with my trust, relying 
on You-azwj, presenting myself before You-azwj, complaining to You-azwj as a beggar! 

بحهح  قُّهح مينْ تَ نْفييسي الْْمَي  رَب ي مَا لَا أَسْتَوْجي  محسْتَقييلًَ رَب ي لَكَ وَاثيقاً مَوْلَايَ بيكَ  مينْ تَ فْرييجي الْغَم ي وَ لَا أَسْتَحي

O Lord-azwj! What I do not deserve in terms of relieving distress, and what I do not merit in 
terms of alleviating sorrow, appealing O Lord-azwj, to You-azwj, trusting with You-azwj, O my 
Master-azwj! 

رجَي  ِْ لََمَةي الْمَ لْفَرجَي وَ تَطَوَّلْ عَلَيَّ بيس       َ ََْتي الْمَنْ  اللَّهحمَّ فاَمْنحنْ عَلَيَّ باي يْلَّ وَ ادْلحلْني بيرأَفْتَيكَ عَلَى  جْني هَجي وَ أَ ني مينْ س       ي ني بيقحدْرَتيكَ عَني الطَّرييقي الْأَعْوَجي وَ خَل يص       ْ
تَيكَ وَ تَطَوَّلْ عَلَيَّ بيريضْوَانيكَ وَ جحدْ عَلَيَّ يِيحْسَانيكَ وَ أقَيلْني  الْكَرْبي  ْْ  تِي وَ ارْحَمْ عَبَْْتِي وَ لَا تََْجحبْ دَعْوَتِي ثْرَتِي وَ فَ ر يجْ كحرْبَ رَب ي عَ يِيقاَلتَيكَ وَ أطَْليقْ أَسْريي بيرَ

O Allah-azwj! Bestow upon me relief and prolong my safety in exiting from difficulties. Guide 
me gently with Your-azwj Mercy on the path of guidance, and remove me with Your-azwj Power 
from the crooked path. Deliver me from the prison of distress by Your-azwj Intervention, and 
release my captivity with Your-azwj Mercy, and extend Your-azwj Satisfaction upon me, and be 
Generous with Your-azwj Kindness, and Lessen my mistakes, and Relieve my anguish, and 
Mercy my plight, and do not Veil my supplication! 

َْْني يَ وْ  اَ عحمحريي وَ ارْ اَ أمَْريي وَ أَطيلْ بهي اَ ظَهْريي وَ أَصْليحْ بهي ْْريي وَ قَ و ي بهي قاَلَةي أَ لْْي يمٌ وَ صَل ي عَلَى مَ حَشْريي وَ وَقْتَ نَشْريي إي وَ اشْدحدْ باي ََفحورٌ رَحي نَّكَ جَوَادٌ كَرييٌم 
دٍ وَ آليهي   مححَمَّ
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Strengthen my back with determination, and support me with it, and rectify my affairs, and 
prolong my life with it, and Mercy me on the Day of my Gathering and the time publication 
of my deeds! You-azwj are the most Generous, Benevolent, Forgiving, Merciful, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’ 

حْ  رْ ليي فييهي وَ أوَْض    ي يِ فَراً فَ يمي اللَّهحمَّ إينّ ي أحرييدح س    َ َْْني الرَّحي مي اللََّّي الرَّ فَري بيس    ْ لس    َّ نَاجَاةح باي بييلَ الْمح تيقَامَةي وَ اشِْلَْني فيي   ليي فييهي س    َ لاس    ْ مْنييهي وَ افْ تَحْ عَزْميي باي الرَّأْيي وَ فَ ه ي
لسَّلََمَةي وَ أفَيدْ  َرييزي الْيْفْظي وَ الْيْراَسَةي  سَفَريي باي  ليي بيهي جَزييلَ الَْْظ ي وَ الْكَراَمَةي وَ اكْلََْنّي فييهي بِي

(3) The Munajaat of a journey – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O 
Allah-azwj! I wish a journey that brings me honour and clarity in which You-azwj guide me to the 
right path. Grant me understanding and Strengthen my resolve with steadfastness. 
Encompass me with safety, and Provide me with abundant luck and honour. Shield me with 
vigilant Protection and Guarding! 

لي وَ قَ ر ي  وَ جَن يبْني اللَّهحمَّ  اطي الْمَراَحي َ الْبَعييدَ ليطحولي انبْيس   َ ه يلْ ليي ححزحونةََ الْأَوْعَاري وَ اطْوي ليي فَاري وَ س   َ يْي بَيْنَ وَعْثاَءَ الْأَس   ْ بْ مين ي ب حعْدَ نَْيي الْمَنَاهيلي وَ بَاعيدْ فيي الْمَس   ي
لي حَتََّّ ت حقَر يبَ نييَاطَ الْبَعييدي وَ   تحسَه يلَ وحعحورَةَ الشَّدييدي  خحطَى الرَّوَاحي

O Allah-azwj! Protect me from the hardships of journeys, and Make the paths clear for me. 
Lengthen the distances to allow for ample rest between stages, and Bring closer what seems 
far away, and Ease the adversities of journey! 

سْتيقْلََلي وَ  حَنْمَ الْعَافييَةي وَ خَفييَْ الاي  الْأَهْوَالي وَ بَاعيثْ وحفحودَ الْكيفَايةَي وَ سَائيحْ خَفييَْ الْوَلَايةَي   دَلييلَ مُحَاوََْةي وَ لَق يني اللَّهحمَّ فيي سَفَريي نَحْحَ طاَئيري الْوَاقييَةي وَ هَن يئْني 

O Allah-azwj! Grant me success like the vigilant bird in my journey, and Bless me with the 
acquisition of well-being, and the ease of independence, and guidance to surpass adversities, 
and the source of sufficiency, and a traveller in the guard of the Wilayah! 

لَ الْغحنْمي  وَ اجْعَلْهح اللَّهحمَّ   رَب ي عَظييمَ السَّلْمي حَاصي

And O Allah-azwj Lord-azwj of Might! Make it result in gains! 

تْْاً ليي مينَ الْْفاَتي وَ النَّهَارَ مَانيعاً مينَ الْْلََكَاتي وَ اقْطَعْ عَن ي قَ  هي بيقحدْرَتي وَ اجْعَلي اللَّهحمَّ رَب ي اللَّيْلَ س  ي وص  ي هي بيقحوَّتيكَ حَتََّّ تَكحونَ  كَ طْعَ لحص  ح ني مينْ وحححوش  ي وَ احْرحس  ْ
بَتِي وَ الْعَافييَةح محقَارينَتِي وَ الْيحمْنح سَائيقيي وَ الْيحسْرح محعَانيقيي وَ الْعحسْرح محفَاري   محراَفيقيي يْنَ مَفَاريقيي وَ الْقَدَرح محوَافيقيي وَ الْأَمْرح قيي وَ النُّجْحح بَ السَّلََمَةح فييهي صَاحي

And O Allah-azwj Lord-azwj of the night! Make it a covering for me from the disaster, and the 
days as a prevention from the destruction, and Cut away from me the cutting of its thieves by 
Your-azwj Power, and Guard me from its horrors by Your-azwj Strength until the safety comes to 
be in it as my companion, and well-being as my pair, and prosperity as my usher, and the ease 
as my embrace, and the ease as my embrace, and the difficulty separate from me, and the 
success amidst my departure, and the Pre-determination compatible with me, and the 
Command as my friendly companion.  

 ءٍ قَدييرٌ إينَّكَ ذحو الْمَن ي وَ الطَّوْلي وَ الْقحوَّةي وَ الْْوَْلي وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ 

You-azwj are with the Conferment, and the Leniency, and the Strength, and the Might, and 
You-azwj are Able upon all things!’ 
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نَاجَاةح بيطلََبي الر يْْقي  ََيْثَ ن َ  الْمح يَزاَراً وَ ارْمي  اليكَ عَلَيَّ  حَائيبَ إيفَّْ   َ دْراَراً وَ أمَْطيرْ س   َ جَالَ ريْْقيكَ مي لْ عَلَيَّ س   ي بيلْ مَزييدَ نيعَميكَ يْ اللَّهحمَّ أرَْس   ي جَالًا وَ أَس   ْ ليكَ إيلَيَّ س   ي
 عَلَى خَلَّتِي إيسْبَالًا 

(4) The Munajaat of seeking sustenance – ‘O Allah-azwj! Send upon me a continuous flow of 
provision, and Shower upon me abundantly the clouds of Your Favour. Let the rain of Your-azwj 
bounty pour down upon me in abundance, and Increase the bounties upon me generously.  

حوديكَ إيليَْكَ وَ  رْعَةَ عَيْلَتِي بيطَوْليكَ وَ  وَ أفَْقيرْنّي بِي ليكَ وَ انْ عَشْ ص  َ َْنيني عَمَّنْ يَطْلحبح مَا لَدَيْكَ وَ دَاوي دَاءَ فَ قْريي بيدَوَاءي فََّ  ْ دَّقْ ا أَ رَ خَلَّتِي بينَوْليكَ وَ تَص  َ جْبْحْ كَس  ْ
 حَيَائيكَ  عَلَى إيقْلََليي بيكَثْرَةي عَطاَئيكَ وَ عَلَى اخْتيلََليي بيكَرَمي 

And by Your-azwj Generosity Impoverish me to You-azwj and Enrich me from those who seek 
what is with You-azwj. Cure the ailment of my poverty with the medicine of Your-azwj Grace, and 
Revive the livelihood of my family with Your-azwj bounty. Mend the brokenness of my 
circumstances with Your-azwj Generosity, and Bestow charity upon my scarcity with the 
abundance of Your-azwj Giving and the Benevolence of Your-azwj Grace! 

رْ  تَيكَ وَ فَج ي ْْ عَةي رَ سْ ليي عحيحونَ س  َ بييلَ الر يْْقي إيلَيَّ وَ أثَبْيتْ قَ وَاعيدَهح لَدَيَّ وَ بَِ ي ه يلْ رَب ي س  َ تَيكَ وَ أَجْديبْ أرَْضَ فَ قْريي  أَنَْاَرَ رَََدي الْعَ وَ س  َ ْْ يْشي قيبَليي بيرأَفْتَيكَ وَ رَ
بْ جَدْبَ ضحر يي وَ اصْريفْ عَن ي  يقي الْعَلََئيقَ وَ أَخْصي   فيي الر يْْقي الْعَوَائيقَ وَ اقْطَعْ عَن ي مينَ الَّ ي

O Lord-azwj! Ease the path of sustenance to me, and Establish its foundations with me. Open 
the eyes of abundance of Your-azwj Mercy for me, and let the rivers of a comfortable life burst 
forth before me with Your-azwj Compassion and Mercy. Make my land barren of poverty and 
Enrich the desert of my neediness. Remove from me the obstacles in sustenance and Cut-off 
from me the ties of constriction! 

كْثَري دَوَاميهي وَ ارْميني اللَّهحمَّ مينْ سَعَةي ا هَاميهي وَ احْبحني مينْ رَََدي الْعَيْشي بِيَ خْصَبي سي  لر يْْقي بِيَ

And O Allah-azwj, Shower me from the vastness of Your-azwj sustenance with the richest of its 
arrows, and Cause the comfort of life to be beloved to me with its abundant permanence! 

ني  يقي  وَ اكْس   ح َذْفي الَّ    ي نْ عَاميكَ بِي عَةي فإَينّ ي رَب ي محنْتَظيرٌ لْيي عَةي وَ جَلََبييبَ الدَّ راَبييلَ الس   َّ يْي وَ وَ ليتَطَ اللَّهحمَّ أَيْ رَب ي س   َ ليكَ بيبَتْْي التَّقْص   ي وُّليكَ بيقَطْعي التَّعْوييقي وَ ليتَفََّ   ُّ
يْي  ليوَصْلي حَبْليي بيكَرَميكَ  لتَّيْسي  باي

O Allah-azwj! Clothe me with the garments of abundance and the robes of plenty, for I am 
eagerly awaiting Your-azwj bounties to remove distress, to lengthen obstacles, to Favour me 
by Cutting off shortcomings, and to connect my lifeline with Your-azwj Grace through 
facilitation! 

َْنيني عَنْ خَلْقيكَ بيعَوَائيدي الن يعَمي وَ ارْمي  جَالي الد ييميَ وَ أَ اَءَ ريْْقيكَ بيسي ََ قْ تَاري مين ي وَ  وَ أمَْطيري اللَّهحمَّ عَلَيَّ  لْ عَسْفَ الَُّّر ي عَن ي وَ اضْريبي الَُّّرَّ بيسَيْ  مَقَاتيلَ الْْي يْْ في ا
فََّْالي  نْكَ بيسَعَةي الْْي سْتييصَالي وَ امْحَقْهح رَب ي مي  الاي

O Allah-azwj! Shower upon me the rain of Your-azwj sustenance abundantly, and Enrich me from 
Your-azwj Creations with the returns of bounties and Arm me against the enemies of scarcity, 
and Remove the harshness of affliction away from me, and Strike distress with the sword of 
relief, and obliterate it from me through Your-azwj abundant Grace.  
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قْلََلي وَ اقْبيضْ عَن ي سحوءَ ا يقي الْْي بْني وَ امْدحدْنّي بينحمحو ي الْأَمْوَالي وَ احْرحسْني مينْ ضي لتَّمْكييني  لَْْدْبي وَ ابْسحطْ ليي بيسَاطَ الخيْصْبي وَ صَح ي ني باي لاسْتيظْهَاري وَ مَس ي مينَ  باي
يمح الْيَسَاري إينَّكَ ذحو الطَّوْلي الْعَظييمي وَ الْفََّْلي الْعَمييمي وَ أنَْتَ الْْوََادح الْكَرييمح الْمَليكح الْغَفحورح الرَّ   حي

And Extend my wealth and Guard me from the constriction of impoverishment, and Remove 
from me the evil of destitution, and Spread for me the carpet of prosperity, and Accompany 
me with empowerment, and Touch me with strength from the left. Indeed, You-azwj are of 
Great bounty, and immense Grace. You-azwj are with the Mighty Leniency, and the generalised 
Grace, and You-azwj are the Generous, the Benevolence, the Kind, the Forgiver, the Merciful! 

يمي بَذْليكَ طحرحقاً وَ افْجَأْنّي  ََدَقاً وَ انََْجْ ليي مينْ عَمي لثَّرْوَةي وَ الْمَالي وَ انْ عَشْني  اللَّهحمَّ اسْقيني مينْ مَاءي ريْْقيكَ  لاسْتيقْلََلي  باي  فييهي باي

O Allah-azwj! Quench me from the water of Your-azwj sustenance abundantly, and Guide me to 
the pathways of generosity and the wealth, and Make me live in it with the independence!’ 

يْلي  يمي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ محليمَّاتي نَ وَا َْْني الرَّحي مي اللََّّي الرَّ تيعَاذَةي بيس        ْ لاس        ْ نَاجَاةح باي اءي وَ ا الْبَلََءي وَ أهَْوَالي عَظاَئيمي  الْمح رْعَةي الْبَأْس        َ رَّاءي فأََعيذْنّي رَب ي مينْ ص        َ لَّ        َّ
لََْ   لي الْقَدَمي احْجحبْني مينْ سَطَوَاتي الْبَلََءي وَ نََ يني مينْ محفَاجَأَةي الن يقَمي وَ احْرحسْني مينْ َْوَالي الن يعَمي وَ مينْ 

(5) The Munajaat for seeking Refuge – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! 
O Allah-azwj! I seek Refuge in You-azwj from the afflictions of calamities and the horrors of 
immense distress. Protect me, O Lord-azwj, from the severity of hardships, and Shield me from 
the onslaughts of trials, and Save me from sudden retribution, and Guard me against the 
decline of bounties, and slips of the feet! 

وَائيري وَ محعَاجَلَةي الْبَوَادي  ََتَةي الدَّ نْ محبَا رْيْكَ مي يَاطَةي حي َى عيز يكَ وَ حي يْ  ري وَ اجْعَلْني اللَّهحمَّ رَب ي فيي 

O Allah-azwj, and Make me in Protection of Your-azwj Might and the walls of Your-azwj Guard from 
suddenness of the adversities, and the hastiness of misfortunes! 

فْهَا وَ  فْهَا وَ عَرْصَةح الْميحَني فاَرْجحفْهَا وَ شَِْسح النَّوَائيبي فاَكْسي بَالح السَّوْءي فاَنْ اللَّهحمَّ رَب ي وَ أرَْضح الْبَلََءي فاَخْسي فْهَا وَ عَوَائيقح الْأحمحوري جي هْري فاَكْشي فْهَا وَ كَرْبح الدَّ سي
يْْلْني عَلَى مَطاَيََ الْكَراَمَةي وَ اصْحَبْني يِيقاَلَةي الْعَثْرَةي وَ فاَصْري  يَاضَ السَّلََمَةي وَ ا   الْعَوْرَةي اشِْلَْني بيسَتْْي فْ هَا وَ أوَْريدْنّي حي

O Allah-azwj my Lord-azwj, and the affliction has presented, so Subside it, and the Trials have 
presented, so Shake these off, and the sun of distastes Eclipse it, and the mountains of evil, 
Level these, and the distress of time, Remove these, and the obstacles of matters, Turn these 
away, and Make me arrive at the fountains of safety, and Carry me upon the paths of honour, 
and Accompany me with Uprooting the stumbles, and Include me in covering the defects! 

لَائيكَ وَ كَشْفي بَلََئيكَ وَ دَفْعي ضَرَّائيكَ وَ ادْفَعْ عَن ي كَلََكيلَ عَذَابيكَ وَ اصْريفْ عَ  كَ وَ أعَيذْنّي مينْ بَ وَائيقي الدُّهحوري وَ أنَقْيذْنّي مينْ ن ي ألَييمَ عيقَابي وَ جحدْ عَلَيَّ رَب ي بِي
يَُ  ةَ عحمحريي إينَّكَ الرَّبُّ الْمَجي سحوءي عَوَاقيبي الْأحمحوري وَ احْرحسْني مينْ  يدح الْمحبْديئح الْمحعييدح الْفَعَّالح يعي الْمَحْذحوري وَ اصْدعَْ صَفَاةَ الْبَلََءي عَنْ أمَْريي وَ أَشْليلْ يَدَهح عَن ي محدَّ

 ليمَا تحرييدح 

O Lord-azwj, and Renew Your-azwj Favours upon me, and Remove Your-azwj afflictions, and Repel 
Your-azwj harms, and Repel from me all forms of Your-azwj Punishment, and Turn away from me 
the pain of Your-azwj Torment, and Shelter me from the calamities of times, and Save me from 
the evil consequences of the affairs, and Guard me from entirety of the hazards, and Crack 
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the descriptions of afflictions away from my affairs, and Paralyse its hand away from me for 
the duration of my life, surely, You-azwj are the Lord-azwj of Glory, the Inititation, the Repeater, 
the Doer of whatever You-azwj Want!’ 

دْتح إيليَْكَ يِيخْلََ ي  يمي اللَّهحمَّ رَب ي إينّ ي قَص     َ َْْني الرَّحي مي اللََّّي الرَّ نَاجَاةح بيطلََبي التَّوْبةَي بيس     ْ وٍُ وَ ت َ الْمح يحٍ وَ دحعَاءي قَ لْبٍ جَرييحٍ وَ إيعْلََني  تَ وْبةٍَ نَص     ح حي ثْبييتي عَقْدٍ ص     َ
 قَ وْلٍ صَرييحٍ 

(6) The Munajaat of seeking Clemency – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Allah-azwj my Lord-azwj! I am aiming to You-azwj with sincere repentance, with firm 
determination, with a heart full of supplication, and with clear words.  

عي الْْوَْبةَي وَ قاَبيلْ اللَّهحمَّ رَب ي ف َ  اريعَ تَََش       ُّ رييعي الْأَوْبةَي وَ مَص       َ َزييلي الثَّوَابي وَ كَرييمي الْمَآبي وَ حَط ي الْعيقَابي وَ  تَقَبَّلْ مين ي إينََبةََ مُحْليصي التَّوْبةَي وَ إيقْ بَالَ س       َ رَب ي تَ وْبَتِي بِي
يََبي وَ سَتْْي  حَنْمي الْْي  الْيْجَابي  صَرْفي الْعَذَابي وَ 

O Allah-azwj my Lord-azwj! Accept from me the repentance of one who is sincere, Respond 
quickly to the one who turns to You-azwj, Overcome the obstacles of the one who hastens 
towards You-azwj, and meet my repentance with abundant reward, noble Acceptance, Lifting 
of punishment, Turning away of torment, Attainment of return, Veiling of faults!  

يعَ عحيحوبِي وَ اجْعَلْهَا جَالي  يَُ اَ  لْ بيقَبحولْي َْسي لتَّوْبةَي مَا ثَ بَتَ مينْ ذحنحوبِي وَ ا رَةً لينَجَاسَةي بدََنّي  شَاحي يَةً ليرَيْني قَ لْبي وَ امْحح اللَّهحمَّ رَب ي باي لَةً ليدَرَنّي محطَه ي ََاسي يْةَي لحب ي  ذَةً ليبَصي
يْيي اَ مَصي لَةً إيلََ الْوَفاَءي بهي حَةً فييهَا ضَمييْيي عَاجي  محصَح ي

O Allah-azwj, my Lord-azwj! Erase what has been affirmed of my sins by Clemency, and Wash 
entirety of my faults by Accepting it. Make it a means for watering the barrenness of my heart, 
a stimulus for the insight of my innermost being, a cleanser for the impurity of my body, a 
rectifier for my conscience, an urgent call for fulfilling my destiny.  

يَْتِي وَ احْتيفَالٍ فيي طَوييَّتِي وَ اجْ  وَ اقْ بَلْ رَب ي  يحي بَصي دْقٍ مينْ إيخْلََ ي نييَّتِي وَ مَحْضٍ مينْ تَصْحي اَ بيصي سَارَعَةٍ تي تَ وْبَتِي فإَينََّ  هَادٍ فيي ليقَاءي سَرييرَتِي وَ تَ ثْبييتي إينََبَتِي وَ مح
 إيلََ أمَْريكَ بيطاَعَتِي 

O Lord-azwj! Accept my repentance, for it is sincerely intended, purely rectified by my insight, 
celebrated in my innermost thoughts, diligently pursued in my private moments, with 
steadfastness in my returning, and hastening towards Your-azwj Command in my obedience! 

اَ ليبَاسَ التَّ وَ اجْلح اللَّهحمَّ رَ  اَْري وَ اكْسحني بهي مْتحهح مينَ الْأَوْ اَ مَا قَدَّ صْراَري وَ امْحح بهي لتَّوْبةَي ظحلْمَةَ الْْي ي عَنْ قْ ب ي عَن ي باي وَى وَ جَلََبييبَ الْْحدَى فَ قَدْ خَلَعْتح ريبْقَ الْمَعَاصي
نحوبي عَنْ جَسَديي رْبَالَ الذُّ لْديي وَ نَ زَعْتح سي  جي

O Allah-azwj my Lord-azwj! And Relieve me by Clemency from the darkness of persistence in sin, 
and Erase through it the burdens I have accumulated. Clothe me with the garment of 
righteousness and the robes of guidance, for I have removed the shackles of disobedience 
from my skin and shed the layers of sins from my body.  

فَْرَتيكَ مح  ي بيعيزَّتيكَ محسْتَوْديعاً تَ وْبَتِي مينَ النَّكْثي بِي كاً رَب ي بيقحدْرَتيكَ محسْتَعييناً عَلَى نَ فْسي  ماً مينَ الخيْذْلَاني بيعيصْمَتيكَ محقير اً بيلََ حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ بيكَ عْتَصي محتَمَس ي
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O Lord-azwj! I cling to Your power, seeking help against myself through Your-azwj Might, 
entrusting my repentance to You-azwj from deviation through Your-azwj Protection, holding fast 
from disgrace with Your-azwj Safeguard acknowledging that there is neither might nor strength 
except with You-azwj!’ 

تَهح عَلَى يمي اللَّهحمَّ ارْحْقْني الَْْجَّ الَّذيي فَ رَض    ْ َْْني الرَّحي مي اللََّّي الرَّ نَاجَاةح بيطلََبي الَْْج ي بيس    ْ تَطاَعَ إيليَْهي  الْمح بييلًَ وَ اجْعَلْ ليي فييهي هَادييًَ وَ إيليَْهي دَلييلًَ وَ قَ ر يبْ ليي مَني اس    ْ  س    َ
اَْديي وَ ق حوَّتِي ب حعْدَ الْمَسَاليكي وَ أعَين ي  يْدْ ليلسَّفَري فيي  كي وَ حَر يمْ يِيحْراَميي عَلَى النَّاري جَسَديي وَ  لْديي  فييهي عَلَى تََْدييةَي الْمَنَاسي  وَ جي

(7) The Munajaat of seeking Hajj – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O 
Allah-azwj! Grace me the Hajj which you-azwj have Imposed upon the one having the capability 
of a way to it, and make a guide for me in it, and a pointer to it, and Draw closer to me the 
distant way, and Assist me in it upon fulfilling its rituals, and Prohibit my body upon the 
Hellfire due to my Ihraam, and Increase provision for my journey, and my strength, and my 
skin (endurance)! 

لنُّجْحي وَ احْبحني بيوَافيري الر ي  ةَ إيليَْكَ وَ ظَف يرْنّي باي فاَض       َ ديرْنّي رَ وَ ارْحْقْني رَب ي الْوحقحوفَ بَيْنَ يَدَيْكَ وَ الْْي عَري وَ بْحي وَ أَص       ْ ب ي مينْ مَوْقيفي الَْْج ي الْأَكْبَْي إيلََ محزْدَليفَةي الْمَش       ْ
تَيكَ  ْْ  وَ طَرييقاً إيلََ جَنَّتيكَ  اجْعَلْهَا حْلْفَةً إيلََ رَ

And my Lord-azwj, Grace me the pausing in front of You-azwj, and the departure to You-azwj, and 
Make me win with the success, and Love me with abundant profit, and Transfer me, O Lord-azwj 
from a pausing of the greatest Hajj to the Monuments of Muzdalifa, and Make these a 
nearness to Your-azwj Mercy and a path to Your-azwj Paradise.  

كي وَ نََْري  حْراَمي وَ أهَ يلْني ليتَأْدييةَي الْمَنَاس       ي عَري الْْرَاَمي وَ مَقَامَ وحفحودي الْْي فحوحَةي مينَ بيدَ  الْْدَْيي التَّوَاميكي  أوَْقيفْني مَوْقيفَ الْمَش       ْ مٍ يَ ثحجُّ وَ أوَْدَاجٍ مَْحجُّ وَ إيراَقَةي الد يمَاءي الْمَس       ْ
اَ كَمَا رَََْتَ  هَا عَلَى مَا أمََرْتَ وَ التَّنَفُّلي بهي  الْْدََايََ الْمَذْبحوحَةي وَ فَ رْيي أوَْدَاجي

Pause me at the pausing station of the Sacred Monuments, and the sacred place of 
delegations, and Deconsecrate me to fulfil the rituals, and sacrifice the sacrificial large hump-
backed camels, with blood gushing forth, and limbs being offered, and spilling the blood of 
the sacrificed animals, and distributing their limbs based upon what You-azwj have 
Commanded, and to perform these just as You-azwj have Ritualised! 

رْنّي  راً مُحْتَهيداً فيي طَاعَتيكَ محشَم يراً رَ  وَ أَحَّْي ي وَ محقَص ي ياً ليلْوَعْدي حَاليقاً شَعْرَ رأَْسي مَااللَّهحمَّ صَلََةَ الْعييدي راَجي  ري بيسَبْعٍ بَ عْدَ سَبْعٍ مينَ الْأَحْجَاري اميياً ليلْجي

And O Allah-azwj, Present me at the Eid Salat hopeful to the Promise, shaved of the head hair, 
and being deficient in striving in being obedient to You-azwj, rolling up the sleeves, pelting the 
rocks with seven after seven from the stones (pebbles)! 

لْني اللَّهحمَّ عَرْصَةَ بَ يْتيكَ وَ عَقْوَتَكَ وَ  ََكَ وَ أدَْخي  أوَْلْيْني مَحَلَّ أمَْنيكَ وَ كَعْبَتَكَ وَ مَسَاكيينَكَ وَ سحؤَّالَكَ وَ وَفْدَكَ وَ مَحَاوي

And O Allah-azwj, Admit me to the precincts of Your-azwj House, and Your-azwj Rewards, and 
Settle me in the place of Your-azwj Safety, and Your-azwj Kabah, and Your-azwj settlements, and 
Your-azwj beggars, and Your-azwj delegations, and Your-azwj seekers! 
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ي وَ انْقيََّاءَ  كَ حَج ي نْكيفَاءي وَ النَّفْري وَ اخْتيمْ ليي مَنَاسي نْكَ ليي وَ جحدْ عَلَيَّ اللَّهحمَّ بيوَافيري الْأَجْري مينَ الاي ي بيقَبحولٍ مي يمح يََ أرَْحَمَ  وَ  عَج ي ََفحورح يََ رَحي نْكَ يََ  رأَفَْةٍ مي
يْييَن   الرَّا

O Allah-azwj, and Renew upon me with the plentiful Recompense for the humility and the 
effort, and End Your-azwj rituals of my Hajj for me and conclusion of my Hajj with Acceptance 
from You-azwj for me, and Kindness from You-azwj, O Forgiver, O Merciful, O most Merciful of 
the merciful ones!’ 

يمي اللَّهحمَّ إينَّ ظحلْمَ عيبَاديكَ قَدْ مَْكََّنَ فيي بي  َْْني الرَّحي دْقَ وَ ا لََديكَ حَتََّّ أمََاتَ الْمحنَاجَاةح بيكَشْفي الظُّلْمي بيسْمي اللََّّي الرَّ لْعَدْلَ وَ قَطَعَ السُّبحلَ وَ مَحَقَ الَْْقَّ وَ أبَْطَلَ الص ي
 َّ َُ الخَْيَْْ وَ أثَْ بَتَ الََّّيَْْ وَ أنََّْىَ الْفَسَ  أَخْفَى الْبْي اَْ اَْلَ الْْحدَى وَ أَ  سَطَ الْْوَْرَ وَ عَدَى الطَّوْرَ د ]الْعينَادَ[ وَ بَ ادَ وَ قَ وَّى العباوَ أظَْهَرَ الشَّرَّ وَ أَهََْلَ التَّقْوَى وَ أَ

(8) The Munajaat of Removing the injustice – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Allah-azwj! Indeed the oppression of Your-azwj servants has become prevalent in 
Your-azwj lands, to the extent that justice has perished, and paths have been cut off, and truth 
has been distorted, and honesty has been invalidated, and righteousness has been concealed, 
and evil has been manifested, and piety has been neglected, and guidance has been removed, 
and goodness has been eradicated, and harm has been established, and corruption has 
flourished, and stubbornness has intensified, and oppression has spread, and transgression 
has prevailed! 

نْهح إيلاَّ امْتينَانحكَ  حَييْح مي فح ذَليكَ إيلاَّ سحلْطاَنحكَ وَ لَا   اللَّهحمَّ يََ رَب ي لَا يَكْشي

O Allah-azwj, O Lord-azwj! Nothing can remove that except Your-azwj Authority, nor is there any 
shelter from it except Your-azwj Prevention! 

أْ اللَّهحمَّ رَ  دْ ش  َ رَ وَ احْص  ح وقَ الْمحنْكَري وَ أعَيزَّ مَنْ عَنْهح حْجي لْ س  ح يَْ مي وَ أَ بَالَ الْغَش  ْ لْ لَْحمح فَةَ أهَْلي اب ي فاَبْتْحي الظُّلْمَ وَ بحتَّ جي هحمح الْْوَْرَ بَ عْدَ الْكَوْري وَ عَج ي لْْوَْري وَ ألَْبيس  ْ
 الْبَتَاتَ وَ أنَْزيلْ عَلَيْهيمح الْمَثحلََتي 

O Allah-azwj, O Lord-azwj! Put an end to oppression, and Crumble the mountains of tyranny, and 
Muzzle the market of vice, and Empower those who have been rebuked, and Cut down the 
wickedness of the unjust, and Clothe them in the heat after torment, and Hasten their 
downfall, and Send down exemplary Punishments upon them!  

ائيعح  ََْفَظَ الَّ         َّ بَعَ الْْاَئيعح وَ  كحنَ الْمَلْهحوفح وَ يَش         ْ حِوفح وَ يَس         ْ حََارَ وَ ي حؤْوَى الطَّريي وَ أمَيتْ حَيَاةَ الْمحنْكَراَتي لييحؤْمَنَ الْمَ رييدح وَ ي حغْنََ الْفَقييْح وَ  دح وَ يَ عحودَ الش         َّ
يْح وَ ي حوَق َّرَ الْكَبييْح وَ ي حرْحَمَ ال  صَّغييْح الْمحسْتَجي

And Kill-off the life of abominations (atrocities) so that the fearful may find security, the 
distressed may find tranquillity, and the hungry may be satiated, and the lost may be 
preserved, and the homeless may find refuge, and the scattered may return, and the poor 
may be enriched, and the seekers may find shelter, and the elders may be respected, and the 
young may be shown mercy! 

خْتيلََ  هَْاَءح وَ يَمحوتَ الاي يتيلََفح وَ يَ عْلحوَ وَ ي حعَزَّ الْمَظْلحومح وَ يحذَلَّ الظَّلحومح وَ ت حفَرَّجَ الْغَمَّاءح وَ تَسْكحنَ الدَّ ََْيَا الاي حَْمَعَ  فح وَ  لْمح وَ تََْمحلَ الن ييَّاتح وَ  الْعيلْمح وَ يَشْمَلَ الس ي
نح الْمحنْعيمح الْمَنَّانح  يماَنح وَ ي حتْلَى الْقحرْآنح إينَّكَ أنَْتَ الدَّيََّ  الشَّتَاتح وَ يَ قْوَى الْْي
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And the oppressed may be honoured, and the oppressors may be humbled, and the grieved 
may find relief, and the troubled may find peace, and discord may cease, and harmony may 
prevail, and knowledge may thrive, and peace may envelop, and intentions may be beautified, 
and divisions may be reconciled, and faith may strengthen, and the Quran may be recited. 
Indeed, You-azwj are the Judge, the Bestower, the Conferrer!’ 

يمي اللَّهحمَّ لَكَ الْْمَْدح عَلَى مَرَد ي نَ وَ  َْْني الرَّحي لشُّكْري للَّيَّي تَ عَالََ بيسْمي اللََّّي الرَّ نَاجَاةح باي يْلي الْبَلََءي وَ محليمَّاتي الالْمح ْوَاءي وَ تَ وَاليي سحبحوغي النَّعْمَاءي ا  ََّّرَّاءي وَ كَشْفي نَ وَائيبي اللََّ

(9) The Munajaat of thanking Allah-azwj the Exalted: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Repelling calamities, and Alleviating 
distresses, and Removing afflictions, and Bestowing abundant bounties! 

 ءي عَطاَئيكَ وَ مَحْمحودي بَلََئيكَ وَ جَلييلي آلَائيكَ مْدح رَب ي عَلَى هَني وَ لَكَ الَْْ 

And for You-azwj O Lord-azwj upon Your-azwj Generous awards, and Your tribulations,-azwj praise-
worthy afflictions, and your majestic Favours! 

يْي وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى إيحْسَاني  يْي وَ دَفْعيكَ الْعَسي  كَ الْكَثييْي وَ خَيْْيكَ الْغَزييري وَ تَكْلييفيكَ الْيَسي

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj abundant Favours, and Your-azwj mighty goodness, 
and Your-azwj easy Encumberment (on us), and Your-azwj Repelling the difficult!  

يقَ الْ وَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي عَلَى تَ ثْمييْيكَ قلَييلَ الشُّكْري وَ إيعْطاَئيكَ وَافيرَ الْأَجْري وَ حَط يكَ محثْقيلَ الْويْْري  يليكَ  وَ قَ بحوليكَ ضي صْري وَ تَسْهي عحذْري وَ وَضْعيكَ بَاهيظَ الْْي
عَ الْوَعْري وَ مَنْعيكَ محفْظيعَ الْأَمْري    مَوْضي

And for You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, upon Your-azwj Fruitfulness of the little thanks, and 
You-azwj Giving the full measure of Recompense, and Your-azwj Dropping off the heavy burdens, 
and Your-asws Accepting the apology, and Your-azwj Placing down the heavy loads, and Your-azwj 
Easing the difficult situations, and Your-azwj Preventing the alarming matters! 

حِوفي وَ إيذْلَالي الْعَسحوفي   وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى الْبَلََءي الْمَصْرحوفي وَ وَافيري الْمَعْرحوفي وَ دَفْعي الْمَ

And for You-azwj is the Praise upon the striking afflictions Turned away, and the plentiful Acts 
of Kindness, and Repelling the fears, and Humbling the arrogant! 

ََاثةَي اللَّهييفي  فييفي وَ تَ قْوييةَي الََّّعييفي وَ إي ِْ  وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى قيلَّةي التَّكْلييفي وَ كَثْرَةي التَّ

And for You-azwj is the Praise upon the little Encumberment (on us), and the many Lightening 
(of the burdens), and Strengthening the weak, and Helping the distressed! 

يدي فيعَاليكَ وَ تَ وَاليي نَ وَاليكَ  وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى سَعَةي إيمْهَاليكَ وَ دَوَامي إيفََّْاليكَ وَ صَرْفي محيَاليكَ وَ   يَْ

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj vast Respite, and Your-azwj constant Grace, and 
Your-azwj Turning away the impossible, and Your-azwj Praise-worthy Actions, and Your-azwj 
successive grants! 
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ََيْ وَ لَكَ الَْْ  يْي محعَاجَلَةي الْعيقَابي وَ تَ رْكي محغَافَصَةي الْعَذَابي وَ تَسْهييلي طحرحقي الْمَآبي وَ إينْ زاَلي    ابي إينَّكَ الْمَنَّانح الْوَهَّابح ثي السَّحَ مْدح عَلَى تََْخي

And for You-azwj is the Praise upon Delaying the imminent Punishment, and Sparing the 
encountering the Punishment, and Facilitation the paths of the Hereafter, and Descent of the 
rainfall of the clouds. Surely, You-azwj are the Bestower, the Benefactor!’ 

يمي اللَّهحمَّ جَ  َْْني الرَّحي نَاجَاةح بيطلََبي الْْاَجَةي بيسْمي اللََّّي الرَّ جَابةَي أَ الْمح لْْي عَاءي أنَْ يَدْعحوَكَ وَ مَنْ وَعَدْتَهح باي لدُّ  نْ يَ رْجحوَكَ دييرٌ مَنْ أمََرْتَهح باي

(10) The Munajaat of seeking the need – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Allah-azwj! It is worthy of the one whom You-azwj have Commanded to supplicate 
to You-azwj and the one whom You-azwj have Promised the Answer, that he hopes in You-azwj! 

عحفَتْ عَنْ مَراَميهَا قحدْرَتِي وَ  يلَتِي وَ كَلَّتْ فييهَا طاَقَتِي وَ ض  َ َ اللَّهحمَّ حَاجَةٌ قَدْ عَجَزَتْ عَنْهَا حي وَّلَتْ ليي ن َ  وَ ليي وءي وَ عَدحو يي الْغحرحورح الَّذيي أنَََ س  َ لس  ُّ يَ الْأَمَّارَةح باي فْس  ي
نْهح محبْتَلًى أنَْ أرَََْبَ فييهَا إيلََ ضَعييفٍ   مي

O Allah-azwj! And for me there is a need my means have been frustrated from, and my strength 
regarding it has depleted, and my ability has weakened from rectifying it. My soul has inclined 
with instructed me with the evil, and my enemy, the ignorance, which I am afflicted with, is 
too weak like me and the one of my resemblance, until Your-azwj Mercy came across me and 
You-azwj Rushed to me with the inclination of Your-azwj Kindness, and You-azwj Cause my intellect 
to return to me by Your-azwj Leniency.  

لَْْتَ خحدْعَةَ عَدحو يي عَنْ لحب ي وَ صَ  لرَّجَاءي لَكَ قَ لْبي وَ أَ ليكَ وَ أَحْيَيْتَ باي لتَّ وَ ألَْْمَْتَني رحشْديي بيتَفََُّّ سْعَافيكَ صَدْريي حَّحْتَ باي لرَّجَاءي لْيي أْمييلي فيكْريي وَ شَرَحْتَ باي
َ الْفَوَْْ بيبحلحوغي مَا رَجَوْتحهح   وَ الْوحصحولي إيلََ مَا أمََّلْتحهح  وَ صَوَّرْتَ ليي

And You-azwj Inspired me my rightful guidance by Your-azwj Grace, and You-azwj Revived my heart 
with the hoping to You-azwj, and You-azwj Removed the deceptions of my enemy from my mind, 
and You-azwj Corrected my thinking with the contemplation, and You-azwj Expanded my chest 
with hoping for Your-azwj Help, and You-azwj Outlined the success for me with reaching what I 
hoped for, and the attainment of what I had aspired for!  

َْبَتِي ائيلًَ لَكَ ضَاريعاً إيليَْكَ وَاثيقاً بيكَ محتَوكَ يلًَ عَلَيْكَ فيي قَََّاءي حَاجَتِي وَ تََْقييقي أحمْنييَّتِي وَ تَ فَ وَقَ فْتح اللَّهحمَّ رَب ي بَيْنَ يَدَيْكَ سَ   صْدييقي رَ

O Allah-azwj, my Lord-azwj! I stand in front of You-azwj begging to You-azwj, beseeching to You-azwj 
trusting with You-azwj relying upon You-azwj in fulfilling my need, and realising my wish, and 
verification of my wishes!  

يُ  ٍُ وَ اهْديهَا سَبييلَ الْفَلََ يَْمنَي نَََا حي اللَّهحمَّ حَاجَتِي بِي  فأََنَيْ

O Allah-azwj! Grant my need with the most successful outcome, Guide it towards the path of 
prosperity! and Shelter me! 

بَتيكَ إينَّكَ وَ أعَيذْنّي اللَّهحمَّ رَب ي بيكَرَميكَ مينَ الْخيَْبَةي وَ الْقحنحوطي وَ الْأَنََةي وَ التَّثْبييطي بهيَني  لْمَنَائيحي ءي إيجَابتَيكَ وَ سَابيغي مَوْهي ٌّ وَ عَلَى عيبَاديكَ باي ٌّ وَ   مَلييٌّ وَليي الْْزَييلَةي وَفيي
يٌْ.ءٍ قَدييرٌ وَ بيكحل ي شَيْ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ   ءٍ مححييطٌ وَ بيعيبَاديكَ خَبييٌْ بَصي
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O Allah-azwj, my Lord-azwj, and Shelter me with Your-azwj Benevolence from the disappointment 
and the despondency, and the hesitation, and the reluctance! Rejoice me with Your-azwj 
Response and Your-azwj abundant gifts. You-azwj are Lenient, In-Charge with the immense 
Rewards upon Your-azwj servants, Loyal! You-azwj are Able upon all things, and Encompassing 
with all things, and Informed, Insightful with Your-azwj servants!’’183  

رُّهح  -18 هييدي قحد يسَ س     ي َهح اللََّّح نَ قْلًَ مينْ خَط ي الش     َّ يٍ  الْحْبَعيي ي رَيْ
يْخي مححَمَّدي بْني عَلي َط ي الش     َّ يثَميي ي كَانَ َْيْنح  مينْ كيتَابٍ  وَجَدْتح بِي اَعييلَ الْمي َْ ي ي بْني إي

بح إيلََ عَلي ي حنْس     َ
ح محلْكَكَ حَسَنَاتِي وَ لَا تَشي وَ مَ  عَلَيْهي السَّلََمح يَ قحولح  الْعَابيديينَ  نْكَ يَدحومح عَلَيَّ فَ وَ عيزَّتيكَ مَا ي حغَيْ ي دَ قَصْديي ليغَََّبٍ مي نحهح سَي يئَاتِي وَ لَا يَ نْقحصح مينْ ينْ أنَََ حَتََّّ تَ قْصي

اَ فَ قْريي ََنَائيي وَ لَا يزَييدح بهي  خَزاَئينيكَ 

I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al Juany, may Allah-azwj Mercy him, copying from 
the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, from the book attributed to Ali Bin Ismail Al Maysami,  

‘Zayn Al-Abideen-asws, may the greeting be upon him-asws, had said: ‘And whom am I until my 
aim aims to Anger from You-azwj being constantly upon me? By Your-azwj Might! Neither do my 
good deeds change Your-azwj Kingdom nor do my evil deeds shame it, nor do my riches reduce 
anything from Your-azwj treasures, nor does it increase with my poverty! 

تِي وَ مُحْتَْمَيي  إيذَا ذكََرْتح أَيََدييَكَ الَّتِي سَلَفَتْ   مَعَ سحوءي فيعْليي وَ َْلاَّ
نََّكَ مَُْبحولٌ عَلَى الْكَرَمي   أَكَادح أهَْليكح يََْساً ثُحَّ يحدْريكحني   .عيلْميي بِي

Whenever I remembered Your-azwj favours of the past despite my evil actions and my slips and 
my offences, I am almost destroyed out of despair, then I realised with my knowledge that 
You-azwj are bound upon the Benevolence!’’184 

  عَلَيْهي ق، كتاب العتيق الغروي محنَاجَاةح مَوْلَانََ َْيْني الْعَابيديينَ صَلَوَاتح اللََّّي  -19

In ‘Kitab Ateeq’ of Al Garwy,  

‘A Munajaat of our Master Zayn Al-Abideen-asws, and the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws: -  

ي ي الْأنَييني اجْعَلْني مينَ السَّاليمييَن فيي  
َ مَا تََْتَ خَفي مَ رَنَّةي الْعَلييلي وَ يََ عَالَي صْنيكَ الَّذيي لَا تَ رحومحهح الْأَعْدَاءح وَ لَا يََ راَحي لح إيلَيَّ فييهي مَكْرحوهح الْأَذَى فأَنَْتَ مُحييبح  حي  يَصي

مح مَنْ لَاذَ بيكَ وَ شَكَا أَسْتَعْطيفحكَ عَلَيَّ   مَنْ دَعَا وَ راَحي

‘O Merciful One, Healer of the sick, Knower of the hidden sighs! Make me among the healthy 
ones in Your-azwj fortress which enemies cannot breach where no harm can reach me. You-azwj 
are the Responder to those who call upon You-azwj, the Refuge for those who seek shelter in 
You-azwj and complain to You-azwj.  

تََكَ  ْْ يلَتِي وَ كَيْفَ لَا يَكحونح ذَليكَ وَ لََْ أَكح شَيْئاً وَ كَوَّنْ تَني ثُحَّ  وَ أطَْلحبح رَ ََلَبَتي الْأحمحورح قيلَّةَ حي حْكَاميكَ  ليفَاقَتِي فَ قَدْ  نْ يَا أَخْرَجْتَني وَ بِيَ بَ عْدَ التَّكْوييني إيلََ دَاري الدُّ
 فييهَا ابْ تَلَيْتَني 

                                                      
183 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 17 
184 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 18 
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And I seek Your-azwj Mercy for my plight, as my resources are scarce, and how can it be 
otherwise when I was nothing, then You-azwj Fashioned me, and after my creation, You-azwj  
Brought me into this worldly abode, wherein You-azwj Tested me with Your-azwj Decrees.  

دح عحذْراً أعَْتَذيرح فأَبَْ رأََ وَ لَا شَيْئاً أَسْتَعيينح بيهي دحونَكَ فأََعين ي إيلْيَي أَسْتَعْطيفحكَ عَلَيَّ سحبْحَانَكَ سحبْحَانَ   بَداً أبَدَاً: أَ  كَ لَا أَجي

Glory be to You-azwj! I find no excuse to apologize, so I seek Your-azwj Pardon. I have no support 
besides You-azwj, so Assist me, my God-azwj! I beseech You-azwj forever and ever! 

ياً مَدَدْتح يَ إيلْيَي كَيْفَ أدَْعحوكَ وَ قَدْ عَصَيْتحكَ وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ قَدْ عَرَفْ تحكَ ححبُّكَ فيي قَ لْبي وَ إينْ كحنْتح عَا لصي لذُّنحوبي مَلْحوءَةً وَ عَيْناً باي رَّجَاءي مَْدحودَةً وَ داً باي
لْْمَالي مَوْصحولةًَ   دَمْعَةً باي

My God-azwj! How can I supplicate to You-azwj and I have disobeyed You-azwj, and how can I not 
supplicate to You-azwj and I have recognised You-azwj by Your-azwj Love in my heart, and even 
though I have been disobedient, I have extended my hands filled with sins, and eyes extended 
with the hope, and tears connected with the wishes! 

لْأحسَراَءي وَ أَ  نْ كَرَمي الْعحظَمَاءي الر يفْقح باي يْح الخَْطَايََ وَ مي يْح جحرْميي محرْتَُنٌَ بيعَمَلييإيلْيَي أنَْتَ مَليكح الْعَطاَيََ وَ أنَََ أَسي  نََ أَسي

My God-azwj! You-azwj the King of the awards and I am a prisoner of the sins, and it is from 
benevolence of the mighty ones to be kind with the prisoner; and I am a prisoner of my crimes 
pledged with my actions! 

نْكَ عَفْوَكَ إيلْيَ   ي لئَينْ طاَلبَْتَني بيسَرييرَتِي لَأَطْلحبََّ مي

My God-azwj! If You-azwj were to Pursue me for my secretive actions I will seek Your-azwj Pardon 
from You-azwj!  

بُّ   كَ إيلْيَي لئَينْ أدَْخَلْتَني النَّارَ لَأححَد يثَنَّ أهَْلَهَا أَنّ ي أححي

My God-azwj! If You-azwj were to Enter me in the Hellfire I will narrate to its inhabitants that I 
love You-azwj! 

َْفي  دٍ وَ آليهي وَ هَبْ ليي مَا يَسحرُّكَ وَ ا ي لَا تََّحرُّكَ فَصَل ي عَلَى مححَمَّ  رُّكَ  يََّح رْ ليي مَا لَا إيلْيَي الطَّاعَةح تَسحرُّكَ وَ الْمَعَاصي

My God-azwj! The obedience cheers You-azwj and the disobedience does not harm You-azwj, so 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Gift to me what cheers 
You-azwj and Forgive for me what does not harm You-azwj! 

 أَ مينْ أهَْلي الشَّقَاوَةي خَلَقْتَني فأَحطييلَ بحكَائيي أمَْ مينْ أهَْلي السَّعَادَةي خَلَقْتَني فأَنَْشحرَ رَجَائييإيلْيَي 

My God-azwj! Did You-azwj Create me from the people of misery so I should prolong my crying, 
or You-azwj Created me from the fortunate people, so I should extend my hopes! 

بْتَ أعَََّْائيي أمَْ ليشحرْبي الصَّدييدي خَلَقْتَ أمَْعَائيي  إيلْيَي أَ ليوَقْعي مَقَاميعي الزَّبَانييَةي ركََّ
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My God-azwj! Did You-azwj Install my limbs for the iron rods of the Zabaniyya (Angels of Hell) or 
You-azwj Created my intestines to drink the pus (of Hell) 

نْكَ دحعَائيي نْكَ رَجَائيي وَ لَا أحخَي يبح مي  إيلْيَي أنَََ الَّذيي لَا أقَْطَعح مي

My God-azwj! I am the one, I did no cut off my hopes from You-azwj nor were my supplications 
disappointed from You-azwj!  

اَ لَا تَ قْوَى عَلَى شحكْري نيعْمَةٍ إي  ي فَ وَجَدْتُح يَكَ  لْيَي نَظَرْتح إيلََ عَمَليي فَ وَجَدْتحهح ضَعييفاً وَ حَاسَبْتح نَ فْسي دَةٍ أنَْ عَمْتَهَا عَلَيَّ فَكَيْفَ أطَْمَعح أنَْ أحنََجي  وَاحي

My God-azwj! I looked at my actions and found these to be weak, and I reckoned my soul and 
found it not strong upon thanking for even one bounty You-azwj have Favoured upon me, so 
how can I covet to whisper to You-azwj?  

لْواً فيي كَفَني وَ إينْ كَانَتْ دَ  َْْني إيذَا طاَشَ عَقْليي وَ حَشْرجََ صَدْريي وَ أحدْريجْتح خي ي إيليَْكَ فاَحْشح فاَرْ حِوصي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن صَلَوَاتح نَتْ وَفاَتِي وَ شح رْنّي مَعَ مححَمَّ
يْييَن  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ َُْعييَن بيرَ مْ أَ  اللََّّي عَلَيْهي

Mercy me when my mind wanders and my chest is constricted, and I am laid along in my 
shroud, and even if my expiry draws near and my gazing is towards you-azwj, so Gather me 
with Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them altogether, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’185 

 محنَاجَاةٌ لَهح أحخْرَى صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي 

Another Munajaat of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: -  

 إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ إينْ قَطَعْتَ تَ وْفييقَكَ خَذَلْتَني 

‘My God-azwj, and my Chief, and my Master! If Your-azwj Inclination is cut, You-azwj will have 
Abandoned me!  

ي أهَْلَكْتَني   إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ إينْ رَدَدْتَني إيلََ نَ فْسي

My God-azwj, and my Chief, and my Master! If You-azwj Return me to myself, You-azwj will have 
Destroyed me!  

ََيْْيكَ أذَْللَْتَني إيلْيَي وَ سَي ي   ديي وَ مَوْلَايَ إينْ رَدَدْتَني إيلََ سحؤَالي 

My God-azwj, and my Chief, and my Master! If You-azwj Return me to ask others, You-azwj will 
have Humiliated me! 

 لََ مَنْ عَفَا عَن ي إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ أوَْبَ قَتْني ذحنحوبِي وَ أنَْتَ أوَْ 
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My God-azwj, and my Chief, and my Master! My sins have destroyed me and You-azwj are 
Foremost of the ones to Pardon me! 

وَاكَ   إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ عَظحمَ ذَنْبي وَ لَا يَ غْفيرح الْعَظييمَ أَحَدٌ سي

My God-azwj, and my Chief, and my Master! My sins are mighty and no one Forgives the mighty 
(sins) apart from You-azwj!  

يكَ   إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ ححسْنح ظَن ي بيكَ جَرَّأَنّي عَلَى مَعَاصي

My God-azwj, and my Chief, and my Master! My goodly thoughts with You-azwj have made me 
courageous upon disobeying You-azwj!  

ََُعْتَ بَ يْني وَ بَيْنَ مَنْ كحنْتح أحعَادييهي فييكَ   إيلْيَي وَ سَي يديي وَ مَوْلَايَ لئَينْ أدَْخَلْتَني النَّارَ لَقَدْ 

My God-azwj, and my Chief, and my Master! If You-azwj were to Enter me into the Hellfire You-azwj 
will have Gathered between me and the ones whom I used to be inimical to for Your-azwj 
Sake!’’186 

 محنَاجَاةٌ لَهح أحخْرَى صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي 

Another Munajaat of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: -  

ح عَلَى تََْرييقي لٍ قَ ا نََمَتْ عَيْنَايَ وَ قَدْ حَََّرَتْ أَوْقاَتح صَلَوَاتيكَ وَ أنَْتَ محطَّليعٌ عَلَيَّ تََْلحمح عَن ي يََ كَرييمح إيلََ أَجَ إيلْيَي طاَلَمَ  اَتَيْني الْعَيْنَيْني كَيْفَ تَصْبْي رييبٍ فَ وَيْلٌ لْي
 النَّاري 

‘My God-azwj! For long my eyes have slept and timing of praying Salat to You-azwj presented, 
and You-azwj were Noticing upon me, You-azwj were Lenient upon me, O Benevolent, up to a 
near term. Woe be to these two eyes, how these can be patient upon being burnt in the 
Hellfire! 

اَتَيْني  إيلْيَي طاَلَمَا مَشَتْ  ََيْْي طاَعَتيكَ وَ أنَْتَ محطَّليعٌ عَلَيَّ تََْلحمح عَن ي يََ كَرييمح إيلََ أَجَلٍ قَرييبٍ فَ وَيْلٌ لْي ح عَلَى تََْرييقي النَّاري قَدَمَايَ فيي    الْقَدَمَيْني كَيْفَ تَصْبْي

My God-azwj! For long my feet have walked in other than obedience to You-azwj and You-azwj 
were Noticing me. You-azwj were Lenient upon me to a near term. Woe be to these two feet! 
How can these be patient upon being burnt in the Hellfire! 

ي مَا نََيَْتَ عَنْهح فَحَلحمْتَ عَنْهَا يََ كَرييمح إي  ذََا الْيْسْمي الََّّعييفي كَيْفَ يَ إيلْيَي طاَلَمَا ركَيبَتْ نَ فْسي ح عَلَى تََْرييقي النَّاري لََ أَجَلٍ قَرييبٍ فَ وَيْلٌ لْي  صْبْي

My God-azwj! For long my self has indulged in what You-azwj have Prohibited from. You-azwj were 
Lenient from it, O Benevolent, to a near term. Woe be to this weak body. How can it be patient 
upon being burn in the Hellfire! 
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قَاوَةي جَسَديي  إيلْيَي ليَْتَني لََْ أحخْلَقْ ليشي

My-azwj God-azwj! If only my body had not been Created for misery! 

 إيلْيَي ليَْتَ أحم يي لََْ تلَيدْنّي 

My-azwj God-azwj! If only my mother had not begotten me! 

اَ َْلََلْي ليهَا وَ تَ ثْقييلي أَ ََْعْ بيذيكْري جَهَنَّمَ وَ سَلََسي  إيلْيَي ليَْتَني لََْ أَ

My-azwj God-azwj! If only I had not heard the mention of Hell and its chains, and the weight of 
its shackles! 

نْ خَوْفيكَ إيلْيَي ليَْتَني كحنْتح طاَئي   راً فأََطييَْ فيي الْْوََاءي مي

My God-azwj! If only I had been a bird so I could fly away in the air from fearing You-azwj!  

 إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ كَانَ إيلََ جَهَنَّمَ مَحْشَريي

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me if my Gathering is to Hell! 

ي  إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ كَانَ فيي النَّاري مَُْليسي

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me if my seat were to be in the Hellfire! 

 كَانَ الزَّقُّومح فييهَا طَعَاميي  إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ 

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me if my meal therein were to be Al-
Zaqoum (bitter fruit)! 

يمح فييهَا شَراَبِي   إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ كَانَ الْْمَي

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me if the boiling water therein were to 
be my drink! 

 إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ كَانَ الشَّيْطاَنح وَ الْكحفَّارح فييهَا أقَْ راَنّي 

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me if the Satan-la and the Kafirs therein 
were my companions! 

يكَ  طٌ عَلَيَّ فَمَنْ ذَا الَّذيي ي حرْضي ي عَن ي ليَْسَ ليي حَسَ  إيلْيَي الْوَيْلح ليي ثُحَّ الْوَيْلح ليي إينْ أَنََ قَديمْتح عَلَيْكَ وَ أنَْتَ سَاخي اَ إيليَْكَ رأَْسي نَةٌ سَبَقَتْ ليي فيي طاَعَتيكَ أرَْفَعح بهي
ََََّبَكَ أوَْ يَ نْطيقح بهيَ  تَحكَ  ْْ  ا ليسَانّي ليَْسَ ليي إيلاَّ الرَّجَاءح مينْكَ فَ قَدْ سَبَقَتْ رَ

My God-azwj! The woe be to me! Then the woe be to me, if I proceed to You-azwj and You-azwj 
are Annoyed upon me! So, who is the one who can Please You-azwj on my behalf? There aren’t 
any good deeds for me in Your-azwj obedience I have sent ahead for me, I can raise my head 
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to You-azwj, or my tongue can speak with! There isn’t for me except hoping from You-azwj, for 
Your-azwj Mercy precedes Your-azwj Anger.  

يمح وَ أَنَّ عَذابِي  كَ عَفْوَكَ فإَينَّكَ ق حلْتَ فيي كيتَابيكَ الْمحنْزَلي عَلَى نبَيي يكَ الْمحرْسَلي صَلَوَاتحكَ عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي وَ سَلََمح  عَفْوَكَ عَفْوَكَ  نَ ب يئْ عيباديي أَنّ ي أنَََ الْغَفحورح الرَّحي
 هحوَ الْعَذابح الْألَييمح 

Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon! You-azwj Said in Your-azwj Book Revealed 
unto Your-azwj Sent Prophet-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and upon his-saww 
Progeny-asws, and Your-azwj Greeting: My servants that I am the Forgiving, the Merciful! 
[15:49] And surely My Punishment, it is the painful Punishment [15:50]. 

يْح مينْ عيقَابيكَ إيلاَّ عَفْوحكَ وَ لَا ي ح  حَي لْمحكَ وَ لَا  ََََّبَكَ إيلاَّ حي نْكَ إيلاَّ صَدَقْتَ صَدَقْتَ يََ سَي يديي ليَْسَ يَ رحدُّ  ي مي التَََّّرُّعح إيليَْكَ أتََََّرَّعح إيليَْكَ يََ رَب ي تَََّرُّعَ  نْجي
 الْمحذْنيبي الْْقَييْي 

You-azwj Speak the truth! You-azwj Speak the truth O my Chief! There isn’t a repellent to Your-azwj 
Anger except Your-azwj Forbearance, nor shelter from Your-azwj Punishment except Your-azwj 
Pardon, nor rescue from You-azwj except the beseeching to You-azwj, O Lord-azwj, beseeching by 
the insignificant sinner! 

دٍ وَ آلي مححَ  دٍ وَ امْنحنْ عَلَيَّ باي وَ أدَْعحوكَ دحعَاءَ الْبَائيسي الْفَقييْي وَ أَسْألَحكَ مَسْألََةَ الْميسْكييني الََّّرييري فَصَل ي عَلَى مححَمَّ  لْْنََّةي وَ عَافيني مينَ النَّاري مَّ

And I supplicate to You-azwj a supplication of the wretched poor, and I ask You-azwj the asking 
of the harmed beggar. Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Confer upon me with the Paradise, and Pardon me from the Hellfire! 

َْْ إيلْيَي محنَّ عَلَيَّ يِيحْسَانيكَ الَّذيي فييهي الْغَنَاءح عَ  ََمَرَتُْحمْ سَعَةح رَ لَّذيينَ  خْوَاني وَ أَلْيْقْني باي تيكَ فَجَعَلْتَهحمْ أطَْيَاباً أبَْ راَراً أتَْقييَاءَ وَ ني الْقَرييبي وَ الْبَعييدي وَ الْأَعْدَاءي وَ الْْي
يْاَنَ فيي دَاري السَّلََمي  دٍ صَلَوَاتحكَ عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي جي  لينَبيي يكَ مححَمَّ

My God-azwj! Confer upon me with Your-azwj Favours in which is the needlessness from the near 
and the far, and the enemies and the brothers, and Join me with those whom You-azwj 
Immersed them in the vastness of Your-azwj Mercy. You-azwj Made them good, righteous, pious, 
and as a neighbour of Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat be upon 
him-saww and upon his-saww Prophet-saww, in the house of peace. 

نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي مَعَ الْْبَاءي وَ الْأحمَّهَاتي وَ الْْي  َْفيرْ ليلْمحؤْمي هحمْ جَنَّ وَ ا ْنَا وَ إييََّ لْأبَْ راَري وَ أَبِي هحمْ باي  اتيكَ مَعَ النُّجَبَاءي الْأَخْيَاري خْوَةي وَ الْأَخَوَاتي وَ أَلْيْقْنَا وَ إييََّ

And Forgive (sins) for the believing men and the believing women, with the fathers and the 
mothers, and the brothers and the sisters, and Join us and them with the righteous, and 
Legalise Your-azwj Gardens for us and them along with the goodly captains! 

سْلََ  نييَن وَ عَلَى الْْي يعَ إيخْوَانّي بيكَ محؤْمي يَُ دٍ وَ اجْعَلْني وَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ  محؤَد يينَ وَ عَلَى الصَّلَوَاتي مححَافيظييَن وَ ليلزَّكَاةي مي ثََبيتييَن وَ ليفَراَئيَّيكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
يَن وَ لَكَ ذَاكيريينَ وَ ليسحنَّةي نبَيي يكَ صَلَوَاتح ا  عيينَ  عَلَى آليهي محتَّبي للََّّي عَلَيْهي وَ فاَعيلييَن وَ ليمَرْضَاتيكَ محتَيَق ينييَن وَ ليلَْيخْلََ ي مُحْليصي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make me and entirety of my brothers with believers in You-azwj, and affirmed upon Al-Islam, 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 217 of 658 

and fulfillers of Your-azwj Impositions, and preservers upon the Salat(s), and payers of the 
Zakat, and convinced of Your-azwj Satisfaction, and for the sincerity of sincere ones, and the 
doers of Your-azwj Zikr, and obedient to the Sunnah of Your-azwj Prophet-saww, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws! 

نييَن وَ فيي خَلْقي السَّ وَ مينْ عَذَ  يَن وَ مينَ الْفَزعَي الْأَكْبَْي آمي نحوبي وَ مَ ابيكَ محشْفيقييَن وَ مينْ عَدْليكَ خَائيفييَن وَ ليفََّْليكَ راَجي اوَاتي وَ الْأَرْضي محتَفَك يريينَ وَ مينَ الذُّ
قَاقي وَ الن يفَاقي مَعْصحوميينَ الخَْطاَيََ تَئيبييَن وَ عَني الر ييََءي وَ السُّمْعَةي محنَزَّهييَن  رْكي وَ الزَّيْغي وَ الْكحفْري وَ الش ي  وَ مينَ الش ي

And fearful from Your-azwj Punishment, and fearing from Your-azwj Justice, and hoping for 
Your-azwj Grace, and feeling safe from the great panic, and contemplating regarding creation 
of the skies and the earth, and repentant from the sins and the wrongdoings, and turning 
away from the showing off and the reputation, and protected from the Shirk, and the 
deviation, and the Kufr, and the wretchedness, and the hypocrisy!  

يماَني  الشُّبحهَاتي وَاقي ريْْقيكَ قاَنيعييَن وَ ليلْجَنَّةي طاَليبييَن وَ مينَ النَّاري هَاريبييَن وَ مينَ الَْْلََلي الطَّي يبي مَرْحْوقييَن وَ عينْدَ وَ بي  َهْلي الْْي دٍ وَ آليهي محصَل ييَن وَ لأي فييَن وَ عَلَى مححَمَّ
يَن وَ ليلَْيخْوَاني فييكَ محسْتَغْ  حي يَن وَ بيليقَاءي محنْكَرٍ وَ نَكييٍْ نََصي ريينَ وَ فيي وَحْشَةي الْقَبْْي فَريحي لصَّوَابي مَ فيريينَ وَ عينْدَ محعَايَ نَةي الْمَوْتي محسْتَبْشي سْرحوريينَ وَ عينْدَ محسَاءَلتَيهيمْ باي

 مُحييبيينَ 

And contented with Your-azwj sustenance, and seekers of the Paradise, and fleeing from the 
Hellfire, and sustained from the Permissible, the good, and pausing at the doubts, and sending 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and advisers to the people of Eman, 
seeking Forgiveness for the brothers for Your-azwj Sake, and rejoices at witnessing the death, 
and joyful in loneliness of the grave, and cheered at meeting Munkar and Nakeer, and 
answering with the correctness at their questions.  

نْ ثييَابي  وَ  يَبييَن وَ ليلْجَنَّةي طاَليبييَن وَ ليلْفيرْدَوْسي وَاريثييَن وَ مي رَةي راَ اَْهيديينَ وَ فيي الْْخي نْ يَا  لت ييجَاني السُّنْدحسي وَ الْْي  فيي الدُّ يَن وَ عَلَى الْأَراَئيكي محتَّكيئييَن وَ باي سْتَبْْقَي لَابيسي
لدُّر ي وَ الْيَ  كْوَابٍ وَ أبََارييقَ وَ كَأْسٍ الْمحكَلَّلَةي باي ديمييَن وَ بِيَ ِْ لَّديينَ محسْتَ َِ يَن وَ ليلْويلْدَاني الْمح يَن  وَاقييتي وَ الزَّبَ رْجَدي محتَوَّجي نَ الْحْوري الْعييني محزَوَّجي مينْ مَعييٍن شَاريبييَن وَ مي

ينَ  اليديينَ وَ فيي نعَييمي الْْنََّةي محقييمييَن وَ فيي دَاري الْمحقَامَةي خَ  رَجي ِْ نْها بميح  لا يَمسَُّهحمْ فييها نَصَبٌ وَ ما هحمْ مي

And ascetics in the world and desirous regarding the Hereafter, and seeking of the Paradise, 
and inheritors of Al-Firdows, and wearing from the clothing of silk and brocade, and reclining 
upon the cushions, and being crowned with the crows embedded with the gems, and the 
rubies, and the emeralds, and being served by the eternal youths, and drinking with mugs and 
pitchers, and cups of water, and married to the Maiden Houries, and staying in the bliss of 
Paradise, and eternal in the house of staying. Toil shall touch them therein, and they will not 
be exited from it [15:48]! 

نْهحمْ وَ الْأَمْوَاتي وَ الت يبَا  نَاتي الْأَحْيَاءي مي خْوَانينَا الْمحؤْمينييَن وَ الْمحؤْمي َْفيرْ لنََا وَ لْيي ُّ اللَّهحمَّ ا لخَْيْْاَتي إينَّكَ وَليي اَتي عي بَ يْنَهحمْ باي   الْبَاقييَاتي الصَّالْي

O Allah-azwj! Forgive for us and for our brethren, the believing men and the believing women, 
the living ones from them and the dead, and the pursuers with them with the good deeds. 
You-azwj are Guardian of the everlasting good deeds!’’187 

                                                      
187 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 19 b 
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لصُّغْرَى  محنَاجَاةٌ لَهح أحخْرَى صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي ت حعْرَفح باي

Another Munajaat of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
known as ‘The small’: -  

عَ عيلْمحكَ تَُدَُّدَ سحبْحَانَكَ يََ إيلْيَي مَا أَحْلَمَكَ وَ أعَْظَمَكَ وَ أعََزَّكَ وَ أَكْرَمَكَ وَ أعَْلََكَ وَ أقَْدَمَكَ وَ أَحْكَمَكَ وَ أَ  لْمحتَكَبْ ييينَ وَ اسْتَغْرَقَتْ نيعْمَتحكَ ا عْلَمَكَ وَسي
فييَن  يَن وَ جَلَّ طَوْلحكَ عَنْ وَصْفي الْوَاصي  شحكْرَ الشَّاكيريينَ وَ عَظحمَ فََّْلحكَ عَنْ إيحْصَاءي الْمححْصي

‘Glory be to You-azwj, O my God-azwj! How Lenient You-azwj are, and Your-azwj Magnificence, and 
Your-azwj Greatness, and Your-azwj Honour, and Your-azwj Generosity, and Your-azwj Exaltation, 
and Your-azwj Precedence, and Your-azwj Wisdom, and Your-azwj Knowledge! Your-azwj vast 
Knowledge intimidates the arrogant, Your-azwj bounties overwhelm the grateful with 
gratitude. Your-azwj Grace surpasses enumeration, and Your-azwj Greatness transcends 
description by the describers. 

ي ََذَ خَلَقْتَنَا بيقحدْرَتيكَ وَ لََْ نَكح شَيْئاً وَ صَوَّرْتَ نَا فيي الظَّلْمَاءي بيكحنْهي لحطْفيكَ وَ أَنَََّْْتَنَا إيلََ نَسي كَ وَ  كَ وَ مي رَوْحي نْتَ لنََا فيي ميهَادي أرَْضي وْتَ نَا بيطيَ يبي ريْْقيكَ وَ مَكَّ
دْنََ  لْمحكَ مَا أمَْهَلْتَنَادَعَوْتَ نَا إيلََ طاَعَتيكَ فاَسْتَنْجي   يِيحْسَانيكَ عَلَى عيصْيَانيكَ وَ لَوْ لَا حي

You-azwj Created us by Your-azwj power and we were nothing, and You-azwj Imaged us in the 
darkness with the essence of Your-azwj Gentleness, and You-azwj Raised us to the breeze of 
Your-azwj Spirit, and You-azwj Provided us with Your-azwj goodly sustenance, and You-azwj Enabled 
for us in the cradle of Your-azwj earth, and You-azwj Called us to obey You-azwj, and we found us 
being upon disobedient to You-azwj, and had it not been for Your-azwj Forbearance, You-azwj 
would not have Respited us! 

تَكَ وَ أَسْبَغْتَ عَلَيْ  عَْريفتَيكَ وَ أظَْهَرْتَ عَلَيْنَا ححجَّ تْْيكَ وَ أَكْرَمْتَنَا بمي يديكَ وَ سَهَّلْتَ لنََا الْمَسْلَكَ إيلََ النَّجَاةي نَا نيعْمَتَكَ وَ هَ إيذْ كحنْتَ قَدْ سَدَلْتَنَا بيسي دَيْ تَنَا إيلََ تَ وْحي
رْتَ نَا سَبييلَ الْمَهْلَكَ   ةي وَ حَذَّ

You-azwj have Covered us with Your-azwj Cover, and Honoured us with recognising You-azwj, and 
Revealed Your-azwj Argument to us, and have Made Your-azwj bounties abundant upon us, and 
You-azwj Guided us to Your-azwj Tawheed, and Facilitated for us Your-azwj Path to the salvation, 
and You-azwj Warned us of the destructive way.  

طَ وَ محسَارَعَ  َِ نَّا عَلَى مَا أَسْ اَءً مي سَاءَةي اجْتْي لْْي حْسَاني باي نَّا أنَْ كَافأَْنََكَ عَلَى الْْي نْ ريضَاكَ وَ فَكَانَ جَزاَؤحكَ مي َْتيبَاطاً بيغح ةً إيلََ مَا بَاعَدَ مي رحوري آمَالينَا وَ إيعْراَضاً عَلَى  ا
ري آجَالينَا   َْوَاجي

Recompensing You-azwj from us was our sufficing You-azwj with the evil deeds with audacity 
from us upon what Annoys You-azwj, and being quick to what distances from Your-azwj 
Satisfaction, and our rejoicing in the deception of our hopes, and our turning to rebukes of 
our deaths! 

ط ييَن ليمَيْسحوري ريْْ  نَّا فَدَعَوْنََكَ محسْتَحي وََ فَ لَمْ يَ رْدَعْنَا ذَليكَ حَتََّّ أتََنََ وَعْدحكَ لييَأْخحذَ الْقحوَّةَ مي يَن لْي عَْ قيكَ محنْتَقيصي ديينَ ليمَثحوبتَيكَ ائيزيكَ فَ نَعْمَلح بِي مَالي الْفحجَّاري كَالْمحراَصي
 بيوَسَائيلي الْأبَْ راَري نَ تَمَنََّ عَلَيْكَ الْعَظاَئيمَ 
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So that did not restrain us until Your-azwj Promise came to us to take strength from us. Thus, 
we called upon You-azwj, feeling entitled to Your-azwj ample provision, expecting Your-azwj 
Rewards. We acted with the deeds of the wicked, like those who await Your-azwj retribution 
while hoping for the rewards of the righteous. We wish to You-azwj for the greatest bounties! 

عحونَ إينََّ للَّيَّي وَ إينََّ إيلَ  فَ  اَ  يْهي راجي اَ وَ طاَلَ عَذَابهح اَ وَ ظَلَّ عيقَابهح يبَةٍ عَظحمَتْ رَيْي َّتحهَا وَ سَاءَ ثَ وَابهح  مينْ محصي

Surely, we are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! We return to You-azwj from a calamity 
whose gravity is immense, and its retribution severe, and its punishment prolonged.  

لَْلَينَا يَري خَلْقيكَ  وَ إينْ لََْ تَ تَفَََّّلْ بيعَفْويكَ رَب َّنَا فَ تحبْسَطَ آمَالحنَا وَ فيي وَعْديكَ الْعَفْوح عَنْ  فَيْنَا فييهَا مينْ أَصَا ِْ لْكَبَائيري وَ اسْتَ  لَا وَ  رَجَوْنََ إيقاَلتََكَ وَ قَدْ جَاهَرْنََكَ باي
نْكَ وَ أنَْتَ مَعَنَا وَ لَا اسْتَحْيَيْنَا مينْكَ وَ أنَْتَ تَ راَنََ وَ لَا رَعَيْنَا حَقَّ حح  يكَ رْمَتيكَ أَيْ رَب ي فبَيأَي ي نََْنح راَقَ بْنَاكَ خَوْفاً مي ي ي ليسَانٍ ن حنَاجي  وَجْهٍ عَزَّ وَجْهحكَ نَ لْقَاكَ أوَْ بِيَ

 بَ عْدَ تَ وكْييديهَا وَ جَعَلْنَاكَ عَلَيْنَا كَفييلًَ  وَ قَدْ نَ قََّْنَا الْعحهحودَ 

Our Lord, and if You-azwj do not Extend Your-azwj Pardon, our hopes will be dashed. In Your-azwj 
Pardon for our slips, we place our hopes. We have openly committed major sins before 
You-azwj, while hiding minor ones among Your-azwj creatures. We did not watch over ourselves 
out of fear of You-azwj, though You-azwj are with us. We did not feel ashamed before You-azwj, 
though You-azwj See us. We did not Honour Your-azwj Sanctity, O Lord-azwj. So, by what face shall 
we meet You-azwj? By what tongue shall we Address You? We have violated our covenants 
after confirming them, making You-azwj our Guarantor. 

محونَ فيي الخَْطييئَةي فأََجَبْتَ دَعْوَتَ نَا وَ كَشَفْتَ كحرْبَ تَنَا ْتَ فَ قْ  ثُحَّ دَعَوْنََكَ عينْدَ الْبَلييَّةي وَ نََْنح محقْتَحي ي ي حَالَةٍ عَلَيْكَ وَ رَيْ رَنََ وَ فاَقَ تَنَا فَ يَا سَوْأتََهْ وَ يََ سَوْءَ صَنييعَاهْ بِيَ
ََرَّرَنََ اجْتَْأَْنََ وَ أَيُّ تَ غْ  نَا   رييرٍ بميحهَجي

Then we supplicated to You-azwj during the afflictions while we were storming into the sins. 
You-azwj Answered our supplications and You-azwj removed our distress and Mercied our 
poverty and our destitution. O its evil and O the evil of its making! With which state we were 
audacious upon You-azwj, and which deception we were deceived!  

َْتَْرَْنََ لَا بِييلْميكَ وَ حَ  َهْلينَا ا يَتيكَ لَا بيعَظَمَتيكَ وَ بِي فَفْنَا عينْدَ مَعْصي ِْ نَا اسْتَ نَْ فحسي تََكَ رَجَوْنََ فاَرْحَمْ   قَّنَا أَضَعْنَا لَا أَيْ رَب ي بِي ْْ كَبييَْ حَق يكَ وَ أنَْ فحسَنَا ظلََمْنَا وَ رَ
 تَََّرُّعَنَا وَ كَبَوْنََ ليوَجْهيكَ وحجحوهَنَا الْمحسْوَدَّةَ مينْ ذحنحوبينَا 

Yes, Lord-azwj! We took lightly with out souls when disobeying You-azwj, not realising Your-azwj 
Magnificence, and we were deceived by our ignorance and we placed our right nor deeming 
Your-azwj right as great, and we were unjust to our own selves, and we hoped for Your-azwj 
Mercy, so Mercy our beseeching, and our devoting to Your-azwj Face while our faces are 
darkened from our sins! 

كَ وَ  مَْنيكَ وَ وَحْشَتَنَا بِيحنْسي لَ خَوْفَ نَا بِي دٍ وَ أنَْ تَصي دٍ وَ آلي مححَمَّ تيكَ وَ فَ نَاءَنََ بيبَقَائيكَ وَ ذحلَّنَا بيعيز يكَ وَ ضَعْفَنَا بيقحوَّتيكَ وَحْدَتَ نَا بيصححْبَ  فَ نَسْألَحكَ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ
 حَفيظْتَ وَ لَا ضَعْفَ عَلَى مَنْ قَ وَّيْتَ وَ لَا وَهْنَ عَلَى مَنْ أَعَنْتَ  فإَينَّهح لَا ضَيْعَةَ عَلَى مَنْ 

We ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Connect our fear with Your-azwj Safety, and our loneliness with Your-azwj Comfort, and 
our being alone with Your-azwj Accompaniment, and our temporariness with Your-azwj Lasting, 
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and our disgrace with Your-azwj Honour, and our weakness with Your-azwj Strength, for there is 
no wastage upon the one You-azwj Protect, nor any weakness upon the one You-azwj Strengthen, 
nor feebleness upon the one You-azwj Assist! 

حَ الطَّليبَاتي أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّدٍ وَ  يَ الْْاَجَاتي وَ يََ محنْجي عَ الْبَْكََاتي وَ يََ قاَضي دٍ وَ أنَْ ت َ  نَسْألَحكَ يََ وَاسي رْحْقَ نَا خَوْفاً وَ ححزْنًَ تَشْغَلحنَا بهييمَا عَنْ لَذَّاتي آلي مححَمَّ
اَ وَ مَا يَ عْتَْيضح  نْ يَا وَ شَهَوَاتُي  لنََا فييهَا عَني الْعَمَلي بيطاَعَتيكَ  الدُّ

We ask You-azwj, O Vast of the Blessings, and O Fulfiller of the needs, and O Success of the 
seekers, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to 
Grace us fear and grief for us to be pre-occupied with these two from pleasures of the world 
and its lustful desires, and whatever is an obstacle for us in it from working in obedience to 
You-azwj.  

ََّْلْتَنَا أنَْ يَ غْفحلَ عَنْ  ََّْلْتَهح مينْ نيعَميكَ مَا  ََلَ بيشَيْ إينَّهح لَا يَ نْبَغيي ليمَنْ  ََيْْيكَ شحكْريكَ وَ أَنْ يَ تَشَا  ءٍ 

It is not befitting for the one whom You-azwj have Loaded from Your-azwj bounties what You-azwj 
have Loaded us, that he should be heedless from thanking You-azwj, and he should pre-occupy 
with something other than You-azwj! 

راَمي الْأَجَلي يََ مَنْ هحوَ عيوَضٌ مينْ كحل ي شَيْ  لْنَا بيطاَعَتيكَ قَ بْلَ انْصي نْهح عيوَضٌ رَب َّنَا فَدَاوينََ قَ بْلَ التَّعَلُّلي وَ اسْتَعْمي ََْجحبَ دحعَاؤحنََ فييمَا وَ ءٍ وَ ليَْسَ مي َْْنَا قَ بْلَ أنَْ   ارْ
 نَسْأَلح 

O One Who is a Substitute from all things and there isn’t any substitute from Him-azwj! Our 
Lord-azwj! Remedy us before the illness, and Utilise us in Your-azwj obedience before the end of 
the life-term, and Rest us before our supplications are veiled regarding what we are asking! 

لنَّشَاطي وَ أعَيذْنََ مينَ الْفَشَلي وَ الْكَسَلي وَ الْعَجْزي وَ الْعيلَلي وَ الََّّرَري وَ الََّّجَري  سُّمْعَةي وَ الْْوََى وَ الشَّهْوَةي وَ الْأَشَري وَ الْبَطَري  وَ الْمَلَلي وَ الر ييََءي وَ الوَ امْنحنْ عَلَيْنَا باي
 دَالي وَ الْميراَءي وَ السَّفَهي وَ الْعحجْبي وَ الطَّيْشي وَ الْمَرَيُ وَ الخحْيَلََءي وَ الْيْ 

And Confer upon us with the vigour, and Shelter us from the failure, and the laziness, and the 
incapability, and the ailments, and the harm, and the distress, and the weariness, and the 
showing off, and the reputation, and the whims, and the lustful desires, and the evil, and the 
folly, and the frivolity (triviality), and the snobbery, and the contention, and the bitter 
quarrelling, and the foolishness, and the self-conceit, and the recklessness! 

اَ لَا يَ عحودح عَلَيْنَا نَ فْعحهح  حَلي بمي رْنََ ميني ات يبَ وَ سحوءي الخحْلحقي وَ الْغَدْري وَ كَثْرَةي الْكَلََمي فييمَا لَا تَحيبُّ وَ التَّشَا اعي الْْوََى وَ مُحَالَطَةي السُّفَهَاءي وَ عيصْيَاني الْعحلَمَاءي وَ  وَ طَه ي
َْبَةي عَني الْقحرَّاءي وَ مُحَ  سح أوَْلييَاءَكَ وَ لَا تََْعَلْنَا مينَ الْمحقَارينيينَ الرَّ

حََالي َعْدَائيكَ  الَسَةي الدُّنََةي وَ اجْعَلْنَا ميَّنْ   لأي

And the evil manners, and the treachery, and the excessive speech about things You-azwj don’t 
Like, and the pre-occupation with what does not return any benefit to us, and Purify us from 
following whims, and mingling with the foolish, and disobeying the knowledgeable, and 
turning away from the reading (Quran), socialising with lowly people, and Make us from those 
who sit with Your-azwj friends, and do not Make us from the ones drawing closer to Your-azwj 
enemies! 
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رَْ  الْمحشْتَاقييَن حَتََّّ تحوريدَنََ  يقَييَن السَّائيريينَ وَ أَحْيينَا حَيَاةَ الصَّالْيييَن وَ ارْحْقْ نَا ق حلحوبَ الْخاَئيفييَن وَ صَبَْْ الزَّاهيديينَ وَ قَ نَاعَةَ الْمحتَّقييَن وَ  وَ أعَْمَالَ الْعَابيديينَ وَ حي
بييَن  ََيَْْ محعَذَّ  جَنَّتَكَ 

And Cause us to live the life of the righteous, and Grace us hearts of the fearful, and patience 
of the ascetics, and contentment of the pious, and certainty of the patient, and works of the 
worshippers, and eagerness of the yearning ones until we arrive to Your-azwj Paradise 
unpunished! 

كَ وَ التَّمَسُّكَ بيسحنَّتيكَ وَ الْوحقحوفَ عينْدَ نََيْيكَ وَ الطَّاعَةَ  َهْلي طاَعَتيكَ وَ الاي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ الْعَمَلَ بيفَراَئيَّي  نتْيهَاءَ عَنْ مَحَاريميكَ لأي

O Allah-azwj! I ask You-azwj for working with Your-azwj Obligations, and adhering with Your-azwj 
Sunnah, and the pausing at Your-azwj Prohibitions, and the obedience to Your-azwj obedient 
people, and the desisting from Your-azwj Prohibitions! 

ََيْْي  نَّةٍ وَ عيز اً بيكَ فيي  ََيْْي أذًَى وَ لَا مي لحوقييَن وَ لَا تََْعَلْ ضَلََلَةٍ وَ تَ ثْبييتاً وَ يقَييناً وَ تَذكَُّراً وَ قَ نَاعَةً وَ تَ عَفُّ  اللَّهحمَّ ارْحْقْ نَا مَعْرحوفاً فيي  ِْ يَنًَ عَني الْْاَجَةي إيلََ الْمَ فاً وَ 
ي ييَن خَََّعَ  ََيْْيهي مينَ الْْدَمي ََْلَ فََّْلَ  َحَدٍ مينَ الْعَالَمييَن فإَينَّهح مَنْ  يَةٍ  لَهح فَ لَمْ يَ نْهَهح عَنْ بَاطيلٍ وَ  وحجحوهَنَا مَبْذحولَةً لأي  لََْ ي حبْغيَّْهح عَلَى مَعْصي

O Allah-azwj! Grant us goodness without harm or disgrace, and honour in Your-azwj Guidance 
without straying, and vigour, and certainty, and remembrance, and contentment, and 
chastity, and needlessness from being needy to the created beings. And do not Make our 
faces subjected to anyone among the people, for the one who relies upon the favour of others 
from the humans becomes humiliated to him, so he does not desist him from the falsehood 
and does not hate him upon disobedience. 

ن ْ  اَْقَ نَا مينْ عينْديكَ دَارَّةً وَ أعَْمَالنََا مَبْْحورَةً وَ أعَيذْنََ مينَ الْمَيْلي إيلََ أهَْلي الدُّ  ءٍ مينَ الْأَشْيَاءي: يَا وَ التَّصَنُّعي لَْحمْ بيشَيْ بَلي اجْعَلْ أرَْ

But Make our sustenance from You-azwj continuously, and our actions as Accepted, and Shelter 
us from the inclining to people of the world and to do something for them from the things! 

هَْاني فاَجْعَلْهح نحوراً لنََا فيي  يُ الْبْح نَتينَا مينْ نحوري الْبَيَاني وَ إييََّا ا وَ مَحْيَانََ وَ مَاَتينَا وَ عيز اً لنََا لَا ذحلاا  عَلَيْنَا وَ أمَْناً لنََا مينْ نَ ق حبحورينََ وَ مَبْعَثي اللَّهحمَّ وَ مَا أَجْرَيْتَ عَلَى ألَْسي
يْييَن  رَةي يََ أرَْحَمَ الرَّا نْ يَا وَ الْْخي  مَحْذحوري الدُّ

O Allah-azwj! Whatever clarity You-azwj have Placed on our tongues and the illumination of 
evidence, Make it a light for us in our graves, and our Resurrection, and our life, and our death. 
Grant us honour without disgrace, and security from the fears of this world and the Hereafter, 
O most Merciful of the merciful ones! 

َمحهحمْ فيي عيز ي الْوَرَى فَ لَمْ تَ زَ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ وَ  ةًَ طاَئيرَةً حَتََّّ أنَََخحوا فيي آليهي وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ أَسْرَعَتْ أرَْوَاححهحمْ فيي الْعحلَى وَ خَطَطْتَ هَي لْ ق حلحوبهححمْ وَالْي
يمي وَ شَريبحوا بيكَأْ  اَري النَّسي ََاصحوا فيي بَِْري الْْيََاةي وَ اسْتَظلَُّوا فيي رييََضي النَّعييمي وَ جَنَوْا مينْ ثُي   ظيل ي الْكَراَمَةي آمييَن رَبَّ الْعَالَميينَ سي الْعَيْشي وَ خَاضحوا لْحَّةَ السُّرحوري وَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-asws Progeny-asws, and Make us from 
those whose souls are swift in rising higher, and their aspirations are diverted in the honour 
of devoutness, so their hearts do not cease flying until they settle in the gardens of bliss, and 
they enjoy from the fruits of the cool breeze, and they drink with the cup of life, and dive into 
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the depths of joy, and immerse into the ocean of life, and they take shade in the shade of 
prestige! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

لََلَ دييََري الظَّاليمييَن وَ اسْتَوْحَشحو  دٍ وَ اجْعَلْنَا ميَّنْ جَاسحوا خي دٍ وَ آلي مححَمَّ خْلََ ي وَ ركَيبحوا ا مينْ محؤَانَسَةي الْْاَهيلييَن وَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ َََوْا إيلََ الْعحلحو ي بينحوري الْْي  
يْييَن فيي سَفيينَةي النَّجَاةي وَ أقَْ لَعحو  َاري الر يضَا يََ أرَْحَمَ الرَّا  ا بيرييحي الْيَقييني وَ أرَْسَوْا بيشَط ي بِي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from the ones who roam through the lands of the oppressors (without fear), feeling 
estranged from the company of the ignorant, and soaring to heights with the light of sincerity, 
and boarding the ship of salvation, and setting sail with the wind of certainty, and anchoring 
on the shores of contentment, O most Merciful of the merciful ones! 

ََلَقحوا بَابَ الشَّهْوَةي مينْ ق حلحوبهييمْ وَ  دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ ةي أنَْ فحسَهحمْ وَ اسْتَعْذَبحوا مَراَرَةَ الْعَيْشي وَ اسْتَلََنحوا اسْتَنْفَذحوا مينَ الْغَفْلَ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
َبْلي ال   نَّجَاةي وَ عحرْوَةي السَّلََمَةي وَ الْمَقَامي فيي دَاري الْكَراَمَةي الْبحسحطَ وَ ظَفيرحوا بِي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from the ones who locked the door of lustful desires from their hearts, and they 
exhausted themselves from the heedlessness, and tasted the bitterness of life, and they 
attained the contentment, and they won with the rope of salvation, and handle of safety, and 
the staying in the house of honour! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ  يفَةَ السَّ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ لْفَهْمي وَ قَ رَءحوا صَحي ي يئَاتي وَ نَشَرحوا دييوَانَ الخَْطييئَاتي وَ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ مَْسََّكحوا بيعحرْوَةي الْعيلْمي وَ أدََّبحوا أنَْ فحسَهحمْ باي
نْقَلَبي تَََرَّعحوا مَراَرَةَ الْكَمَدي حَتََّّ سَليمحوا مينَ الْْفاَتي وَ وَجَدحوا الرَّ   احَةَ فيي الْمح

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who adhere with the handhold of knowledge, and they educate 
themselves with the understanding, and they read the book of evil deeds, and they spread 
the register of sins (to themselves), and they gulp the bitterness of toil until they were safe 
from the disasters and find the comfort in the transfer! 

 ََ دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ ةي حَتََّّ أثَُْرََتْ لَْحمْ ثَُرََ النَّدَامَةي رَسحوا أَشْجَارَ الخَْطاَيََ نحصْبَ رَوَاميقي الْقحلحوبي وَ سَقَوْهَا مينْ مَاءي التَّوْبَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
اويفَ وَ الْأَحْزاَنَ وَ الْغحمحومَ وَ ا فأََطْلَعَتْهحمْ عَلَى سحتحوري خَفييَّاتي الْعحلَى وَ أرَْوَيْ تَهحمح  َِ رْآةي الْفي الْمَ يمَ الْفيطْنَةي وَ لبَيسحوا ثَ وْبَ لْأَشْجَارَ وَ نَظَرحوا فيي مي كْري فأَبَْصَرحوا جَسي

 الخيْدْمَةي 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who planted the trees of sins as stakes in the depths of hearts (for 
remorse and seeking forgiveness), watering them with the water of repentance until they 
bear the fruits of regret, thus revealing to them the veils of lofty secrets. You-azwj Nourish them 
with fears, and the sorrows, and the clouds, and the trees, Causing them to look into the 
mirror of thought, so they perceive the essence of Wisdom and don the garment of service!  

دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ شَريبحوا بيكَأْسي الصَّفَاءي فأََوْرَثَ هحمح ال دٍ وَ آلي مححَمَّ اَ وَجَدحوا مينَ الْعَيْني حَتََّّ تَ وَلَّْتَْ صَّبَْْ عَلَى طحولي الْبَلََ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ ءي فَ قَرَّتْ أعَْيحنحهحمْ بمي
لَّديينَ اوَ جَالَتْ بَيْنَ سَراَئيري ححجحبي الَْْبَْحوتي وَ مَالَتْ أرَْوَاححهحمْ إيلََ ظيل ي بَ رْدي الْمحشْتَاقييَن فيي رييََضي الرَّ  ق حلحوبهححمْ فيي الْمَلَكحوتي  َِ  حَةي وَ مَعْديني الْعيز ي وَ عَرَصَاتي الْمح
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who drank from the cup of purity, thus inheriting patience in the face of 
prolonged trials, until their eyesight is diminished from what they found of the Divine Vision, 
and their hearts turned towards the realm of Sovereignty. They wandered among the secrets 
behind the veils of Omnipotence, and their souls inclined towards the cool shade of the 
yearning ones in the gardens of tranquillity, and the source of dignity, and the pathways of 
the eternal dwellers! 

دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ رَتَ عحوا فيي َْهْرَةي رَبييعي الْفَهْمي حَتََّّ  دٍ وَ آلي مححَمَّ وُّ إيلََ أعَْلَى عيل يي ييَن فَ رَََحوا ذيكْرَ هَيْبَتيكَ فيي ق حلحوبهييمْ حَتََّّ تَسَامَى بهييمح السُّمح  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
نَةح الْقح  عييَن وَ حَتََّّ لَاذَتْ أبَْ نََجَتْكَ ألَْسي ارح الْقحلحوبي نََْوَ السَّمَاءي وَ عَبََْتْ أيمنة ]أيَْ نَمَةح[ صَ لحوبي الْخفَييَّةي بيطحولي اسْتيغْفَاري الْوَحْدَةي فيي مَحَارييبي قحدْسي رَهْبَانييَّةي الْخاَشي

يَن بَيْنَ مَصَاف ي الْكَرحوبيي ييَن وَ مُحَالَسَةي ا  لرُّوحَانيي يينَ النَّوَّاحي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who grazed in the garden of understanding's springtime until the heights 
of nobility were attained by them, drawing the mention of Your-azwj Majesty in their hearts 
until the tongues of the hidden hearts cried out for Your-azwj Forgiveness in the sanctuaries of 
the devout, and until the eyes of the hearts turned towards the sky and traversed the 
pathways of the seekers, amidst the ranks of the afflicted and the company of the spiritual 
guides. 

حْسَاني بَيْنَ يَدَيْكَ وَ أنَََّْجَتْ نََ  تَ الشَّهَوَاتي مينْ ق حلحوبهييمْ وَ سَكَنَتْ بَيْنَ خَوَافيي رح الخَْشْيَةي مَنَابي لَْحمْ َْفَ راَتٌ أَحْرَقَتي الْقحلحوبَ عينْدَ إيرْسَالي الْفيكْري فيي مَراَتيعي الْْي
مْ فأَنَْ بَ  طاَبَقي  [ رحقاَدَ ق حلحوبهييمْ الْغَفَلََتي مينْ صحدحوريهي  هَ ذكر ]الذ يكْرح

For them, there were signs that scorched hearts upon the sending of thought into the 
domains of Benevolence in front of You-azwj, and the fire of awe matured the growth of desires 
from their hearts, settling among the layers of heedlessness. Thus, the Zikr awakened the 
slumber of their hearts! 

لذ يكْري عَني الشَّهَوَاتي وَ خَ  دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ اشْتَغَلحوا باي دٍ وَ آلي مححَمَّ حَاتي الْمَعْري الَفحوا دَوَاعييَ الْعيزَّةي بي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ فةَي وَ قَطَعحوا أَسْتَارَ نََري الشَّهَوَاتي وَاضي
ا  بينََّْحي مَاءي التَّوْبةَي  نَةي الذَّ ََسَلحوا أوَْعييَةَ الْْهَْلي بيصَفْوي مَاءي الْْيََاةي حَتََّّ جَالَتْ فيي مََُاليسي الذ يكْري رحطحوبةَح ألَْسي  نَ كيرييوَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who are pre-occupied with the Zikr from (indulging in) the lustful desires, 
and they contravened the motives of dignity with the clear evidences of knowledge, and they 
tore apart the veils of the fire of desires with the sprinkling of the water of repentance. They 
cleansed the vessels of ignorance with the purity of the water of life until the moisture of the 
tongues of the Zikr circulated in the gatherings of ones doing Zikr! 

لتَّوْفييقي فيي  دٍ وَ اجْعَلْنَا ميَّنْ سَهَّلْتَ لَهح طَرييقَ الطَّاعَةي باي دٍ وَ آلي مححَمَّ يْلي الْأبَْ راَري فَحح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  يُّوا وَ ق حر يبحوا وَ أحكْريمحوا وَ حْي ينحوا بِييدْمَتيكَ مَنَا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from the ones You-azwj had Facilitated for him the path of obedience with the 
Inclination in the stations of the righteous, so they lived, and drew closer, and honour and 
adorned with serving You-azwj! 
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دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ أرَْسَلْتَ عَلَيْهيمْ سحتحورَ عيصْمَةي الْأَوْلييَااللَّ  دٍ وَ آلي مححَمَّ لْفَهْمي وَ الْْيََاءي ءي وَ خَصَصْتَ ق حلحوبَهح هحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ مْ بيطَهَارَةي الصَّفَاءي وَ َْي َّنْتَهَا باي
اَوَاتيكَ ححجحباً ححجحباً حَتََّّ يَ نْتَهييَ إيليَْكَ وَاريدحهَافيي مَنْزيلي الْأَصْفييَاءي وَ سَيَّْْ  ََ  تَ هَححومَهحمْ فيي مَلَكحوتي 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those You-azwj Sent upon them the covering of Protection of the Guardians-asws, 
and You-azwj Particularised their hearts with the clarity and Adorned them with the 
understanding, and the life in the dwellings of the elites, and You-azwj Directed their concerns 
in the kingdoms of Your-azwj skies, veil by veil, until they ended arriving to You-azwj! 

ا نََمَتْ ق حلحوبح الْغَافيلييَن وَ اجْعَلْ ق حلحوبَ نَا لْْوََلَاني فيي جَلََليكَ ليتَسْهَرَنََ عَمَّ طَْنَابي الذ يكْري مَعْقحودَةً بيسَلََسي  وَ مَت يعْ أبَْصَارَنََ باي كَ بِي  لي النُّوري وَ عَل يقْهَا مينْ أرَكَْاني عَرْشي

And Gratify our eyes with the Splendour of Your -azwj Majesty, so that we may stay awake from 
what has put the hearts of the heedless to sleep. Make our hearts bound by the chains of 
light, and suspend them from the pillars of Your-azwj Throne with the tendrils of Zikr.  

لنَّ  دْمَتيكَ مَعَ الْْوََّاليينَ وَ اشْغَلْهَا باي نَ الْأَسْري ليتَجحولَ فيي خي تَانييَن وَ أطَْليقْهَا مي ِْ  اجْعَلْنَا بِييدْمَتيكَ ليلْعيبَادي وَ الْأبَْدَالي فيي أقَْطاَريهَا وَ  ظَري إيليَْكَ عَنْ شَر ي مَوَاقيفي الْمح
اصَّةي مينْ أَصْفييَائيكَ أَصْحَاباً وَ  َِ باً وَ ليلْ  ليلْمحرييديينَ الْمحتَعَل يقييَن بيبَابيكَ أَحْبَاباً  طحلََّ

And pre-occupy these with turning away from the evil of stances of the deceivers. Set them 
free from captivity to roam in Your-azwj service with the roaming ones. Make us, through 
Your-azwj service for the servants, and as learners in its outskirts, and as companions for the 
special ones of Your-azwj Elites, and as beloved to the intending to be attached to door of 
Your-azwj Loved ones! 

دٍ وَ اجْعَلْنَا مي  دٍ وَ آلي مححَمَّ مْ فَكَانَتْ أعَْمَارحهحمْ فيي طاَعَتيكَ ت َ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ لْحْزْني نَ الَّذيينَ عَرَفحوا أنَْ فحسَهحمْ وَ أيَْ قَنحوا بميحسْتَقَر يهي فْنََ وَ قَدْ نَََلَتْ أَجْسَادحهحمْ باي
يُ الْْحدَى   وَ إينْ لََْ تَ بْلَ وَ هَدَيْتَ إيلََ ذيكْريكَ وَ إينْ لََْ تَ بْلحغْ إيلََ محسْتَْاَ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those who recognised themselves, and they were certain of their settlements, 
so their lifetimes were spend in obedience to You-azwj and they had thinned their bodies with 
the grief and even if these did not wear out, and were guided to Your-azwj Zikr, and even though 
they don’t reach the comfort of the Guidance! 

ي جحفحوني  ََوَاشي دٍ وَ اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ فحتيقَتْ لَْحمْ رَتْقٌ عَظييمٌ  دٍ وَ آلي مححَمَّ كْمَتيكَ وَ شَوَاهيدي  لحوبي  حَدَقي عحيحوني الْقح اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ حَتََّّ نَظَرحوا إيلََ تَدْبييْي حي
حَْصحولي في  ََوَاميضي سَتَْاَتي ححجحبي الْقحلحوبي ححجَجي بَ ي ينَاتيكَ فَ عَرَفحوكَ بمي  طَني الْقحلحوبي وَ أنَْتَ فيي 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make us from those for whom a great opening has been unveiled, the curtains lifted from the 
depths of their hearts, until they behold the workings of Your-azwj Wisdom and the clear 
evidences of Your-azwj proofs. Thus, they recognise You-azwj through the harvest of insight in 
their hearts, while You-azwj remain veiled in the mysteries behind the veils of the hearts! 

كَ أوَْ أَيح  يَاءي قحدْسي اَ نحصْبَ نحوريكَ أمَْ تَ رْقأَح إيلََ نحوري ضي يَّةي فَ رَ  فَسحبْحَانَكَ أَيُّ عَيْنٍ تَ قحومح بهي قَتْ فَ هْمٍ يَ فْهَمح مَا دحونَ ذَليكَ إيلاَّ الْأبَْصَارح الَّتِي كَشَفْتَ عَنْهَا ححجحبَ الْعَمي
 ئيكَةي أرَْوَاححهحمْ عَلَى أَجْنيحَةي الْمَلََ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 225 of 658 

Glory be to You-azwj! Which eye can withstand Your-azwj Noor, or glance at the radiance of 
illumination of Your-azwj Holiness, or which understanding can understand what is beyond that 
except the insights which You-azwj have Removed the veils of blindness from, so their souls 
rose upon the wings of Angels? 

اراً فَتَْدََّدحوا فيي مَصَاف ي الْمحسَب ي  اَهحمْ أَهْلح الَْْبَْحوتي عحمَّ َْ يَن وَ تَ عَلَّقحوا بِييجَ فَسَمَّاهحمْ أهَْلح الْمَلَكحوتي حْوَّاراً وَ أَ كحل ي شَهْوَةٍ فَحَرَّقَتْ ابي الْقحدْرَةي وَ نََجَوْا رَبهَّحمْ عينْدَ  حي
يديكَ  لصُّدحوري عَلَى الن ييَّاتي قحلحوبح إيلََ اق حلحوبهححمْ ححجحبَ النُّوري حَتََّّ نَظَرحوا بيعَيْني الْقحلحوبي إيلََ عيز ي الَْْلََلي فيي عيظَمي الْمَلَكحوتي فَ رَجَعَتي الْ  عَْريفَةي تَ وْحي  بمي

The people of the kingdoms named them as visitors, and the forceful people named them as 
long-lived. They hesitated in the ranks of those who glorify, clinging to the veil of power, 
seeking refuge with their Lord at every temptation. Their hearts were set ablaze by the veils 
of light until they gazed with the eye of their hearts upon the glory in the Grandeur of the 
Kingdom. Then the hearts returned to their chests, upon the intentions, with the knowledge 
of Your Oneness! 

ا يَ قحولح الظَّاليمحونَ عحلحو اً كَبييْاً   فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَكَ تَ عَاليَْتَ عَمَّ

There is no god except You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj! You-azwj are Exalted 
from what the unjust ones are saying, Exalted, Great! 

سَابٌ وَ عيقَابٌ فأَيَْنَ الرَّا رَةي حي حَمحومٌ وَ بَلََءٌ وَ فيي الْْخي نْ يَا هَححومٌ وَ أَحْزاَنٌ وَ   حَةح وَ الْفَرجَح إيلْيَي فيي هَذيهي الدُّ

My God-azwj! In this world there are worries, and griefs, and sadness, and affliction, while in 
the Hereafter is Reckoning and Punishment. So where is the comfort and the joy? 

َّ عَدحو اً ليي لَهح عَلَيَّ سحلْطاَنٌ يَ  َ الْ إيلْيَي خَلَقْتَني بيغَيْْي أمَْريي وَ مْحييتحني بيغَيْْي إيذْنّي وَ وكََّلْتَ فيي كْ فَ سْلحكح بِي كح إينْ لََْ بَلََيََ مَغْرحوراً وَ ق حلْتَ ليي اسْتَمْسي كَيْفَ أَسْتَمْسي
كْني   مْحْسي

My God-azwj! You-azwj Created me without my instructions, and You-azwj will Cause me to die 
without my permission, and You-azwj Allocated within me an enemy of mine having authority 
for him upon me. He travels the afflictions with me deceptively and You-azwj Said to me: “Hold 
on!” How can I hold on if You-azwj do not Hold me? 

رَةي وَ ثَ ب يتْ  نْ يَا وَ الْْخي لْقَوْلي الثَّابيتي فيي الدُّ دٍ وَ ثَ ب يتْني باي دٍ وَ آلي مححَمَّ لْعحرْوَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يْييَن يََ مَنْ قاَلَ ادْعحونّي ةي ني باي   الْوحثْ قَى الَّتِي لَا انفْيصَامَ لَْاَ يََ أرَْحَمَ الرَّا
اعي إيذا دَعاني  يبح دَعْوَةَ الدَّ بْ ليي كَمَا وَعَدْتَني  فإَينّ ي قَرييبٌ أحجي يعادَ   لا تُحْليفح إينَّكَ  وَ قَدْ دَعَوْتحكَ يََ إيلْيَي كَمَا أمََرْتَني فاَسْتَجي   الْمي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Affirm me with the firm word in the world and the Hereafter, and Affirm me with the firmest 
handhold which there is no crack for it, O most Merciful of the merciful ones! O One Who 
said: “Supplicate to Me-azwj for I am near; I Answer the supplication of the suppliant when he 
supplicates to Me; [2:186], and I am supplicating to You-azwj O my God-azwj just as You-azwj have 
Commanded me, so Answer to me just as You-azwj have Promised me, surely You-azwj do not 
Break the Promise! 
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َْفيرْ ليي وَ ليوَاليدَيَّ وَ مَا وَلَدَا وَ مَنْ وَلَدْتح وَ مَا تَ وَا دٍ وَ ا دٍ وَ آلي مححَمَّ َهْليي وَ وحلْديي وَ أقَاَري اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ نَ لَدحوا وَ لأي يْاَنّي مي بِي وَ إيخْوَانّي فييكَ وَ جي
يَلَا  ليلَّذيينَ آمَنحوا رَ  نْهحمْ وَ الْأَمْوَاتي الْمحؤْمينييَن وَ الْمحؤْمينَاتي الْأَحْيَاءي مي  يماني وَ لا تََْعَلْ فيي ق حلحوبينا  لْْي خْوانينَا الَّذيينَ سَبَقحونَ باي يمٌ وَ لْيي   بَّنا إينَّكَ رَؤحفٌ رَحي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Forgive for me and for my parent, and what they begot, and the ones I have begotten, and 
what they will beget, and for my family, and my children, and my relatives, and  my brethren 
for Your-azwj Sake, and my neighbours from the believing men and the believing women, the 
living ones from them and the dead, and our brethren who preceded us with the Eman, and 
do not Make a grudge to be in our hearts towards those who are believing! Our Lord, You 
are Kind, Merciful [59:10]!’’188 

 محنَاجَاةٌ لَهح أحخْرَى صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي 

Another Munajaat of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: - 

دحهح ليرَهْ إيلْيَي حَرَمَني كحلُّ مَسْئحولٍ ريفْدَهح وَ مَنَعَني كحلُّ مَأْمحولٍ مَا عينْدَهح وَ أَخْلَفَني مَنْ كحنْتح أرَْجحوهح لي  بَةٍ وَ أقَْصي َْ بَةٍ وَ حَالَ الشَّكُّ فيي ذَليكَ يقَييناً وَ الظَّنُّ عيرْفاَنًَ وَ رَ
يَن خَابَتْ آمَاليي وَ انْ قَطَعَتْ أَسْبَابِي وَ أيَْ قَنْ  عَحونتَيكَ وَ أَنَّ فْليحح وَ تح أنََّ سَعْييي لَا ي ح اسْتَحَالَ الرَّجَاءح يََْساً وَ رَدَّتْني الََّّرحورَةح إيليَْكَ حي اجْتيهَاديي لَا يَ نْجَحح إيلاَّ بمي

هح إيلاَّ يِيذْنيكَ  لخَْيْْي لَا يَ قْديرح عَلَى إينََلَتِي إييََّ  محرييديي باي

‘My Lord-azwj! Every seeker has deprived me of his provision, every one I had hoped to has 
prevented me of what is in his possession, and he has broken his promise the one I who I was 
hoping to for any desirable thing or I had aimed for averting a fear, and during that the state 
of doubt is certainty, and the guess is knowing, and the hope of despair, and the necessity has 
returned me to You-azwj when my hopes have been disappointed, and my means are cut off, 
and I am certain that my striving has not been successful, and my struggle cannot succeed 
except with Your-azwj Assistance, and my wanting the good is not able upon my achieving it 
except by Your-azwj Permission!  

ئحولييَن وَ  َْنيني يََ رَب ي بيكَرَميكَ عَنْ لحؤْمي الْمَس          ْ دٍ وَ أَ دٍ وَ آلي مححَمَّ ل ييَ عَلَى مححَمَّ ألَحكَ أنَْ تحص          َ عَافيكَ عَنْ خَيْ  فأََس          ْ بَةي الْمَرْجحو يينَ وَ أبَْديلْني مََُافَ تَكَ مينْ مََُافَةي يِيس          ْ
لحوقيينَ  ِْ  الْمَ

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and O Lord-azwj, Enrich me with Your-azwj Benevolent from the blame of the beggars, and by 
Your-azwj Assistance from disappointment of the hoping ones, and Replace me by fearing 
You-azwj from (instead of) fearing the created beings! 

اًْ  رْ نْكَ حي اويفح وَ ان ْ وَ اجْعَلْني أَشَدَّ مَا أَكحونحهح لَكَ خَوْفاً وَ أَكْثرََ مَا أَكحونحهح لَكَ ذيكْراً وَ أعَْظَمَ مَا أَكحونح مي َِ اَْلَتْ عَن ي الْمَ مَكَاريهح وَ انْصَرَفَتْ عَن ي زاَحَتي الْ  إيذَا 
يَن يََْمَنح الْمَغْرحورحونَ مَكْرَكَ وَ يَ نْسَى الْْاَهيلحونَ ذيكْرَكَ  َِاويفح حي  الْمَ

And Make me as intensely fearful of You-azwj what I can be, and of most Zikr of You-azwj what I 
can be, and mightiest of Protection from You-azwj as I can be when the fears decline from me, 
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and the abhorrence departs, and apprehensions are dispelled, when the arrogant ones feel 
safe of Your-azwj Plan, and the ignorant ones forget Your-azwj Zikr! 

يْلَةٍ وَ لَا يَذْكحرحكَ إيلاَّ عينْدَ وحقحوعي جَائيحَ وَ لَا تََْعَلْني ميَّنْ يَ بْطَرحهح الرَّ  لْمَسْألََةي إيليَْكَ خَاءح وَ يَصْرَعحهح الْبَلََءح فَلََ يَدْعحوكَ إيلاَّ عينْدَ ححلحولي نََ هح وَ تَ رْفَعح باي ةٍ فَ يَصْرعَح لَكَ خَدَّ
 يَدَهح 

And do not Make me from the ones the hopes have cut him, and the affliction has knocked 
him down, so he only supplicates to You-azwj at the descent of disaster, and he does not 
remember You-azwj except at the occurrence of a pandemic. So, he places his cheek (on the 
ground) and raising his hands with the asking to You-azwj! 

هَا الْفَتَْاَتح فيعلم ]فَ يَعْمَلح  ََديهي ءٍ مينَ الطَّاعَةي مينْ ي َ [ بيشَيْ وَ لَا تََْعَلْني ميَّنْ عيبَادَتحهح لَكَ خَطَراَتٌ تَ عْرحضح دحونَ دَوَامي  وْميهي وَ يَملَُّ الْعَمَلَ فيي 

And do not Make me from the ones whose worship to You-azwj ae occasional acts that are not 
consistent, so he works with something from the acts of obedience from his day, and he hopes 
the hopes in the next.   

 ََ راً عَنْ  هي محقَص      ي ميي محوفيياً عَلَى أمَْس     ي دٍ وَ آليهي وَ اجْعَلْ كحلَّ يَ وْمٍ مينْ أيََّ ل ي عَلَى مححَمَّ تَيكَ يََ ديهي حَتََّّ تَ تَوَفَّانّي وَ قَدْ لَكينْ ص     َ ْْ  أعَْدَدْتح لييَوْمي الْمَعَادي تَ وَف ُّرَةَ الزَّادي بيرَ
يْيينَ   أرَْحَمَ الرَّا

But Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Make every days from 
my days more fulfilling that is previous, deficient from its next until You-azwj Cause me to dies, 
and I have prepared for the Day of appointment with the plentiful provision of Your-azwj Mercy, 
O most Merciful of the merciful ones’’.189 

 وَ لَهح صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي محنَاجَاةٌ أحخْرَى 

And another Munajaat of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws: -  

اَوَاتيكَ وَ  ََ يكَ وَ مَلََئيكَتيكَ وَ سحكَّاني  كَ عَلَى أرََضي نْ عَرْشي ََايةََ رَجَائيي أَشْرَقْتَ مي كَاتح وَ الْأَحْيَاءح وَاتح وَ سَكَنَتي الْْرََ  قَدي انْ قَطَعَتي الْأَصْ إيلْيَي وَ مَوْلَايَ وَ 
عي كَالْأَمْوَاتي   فيي الْمَََّاجي

My God-azwj and my Master-azwj, and Peak of my hopes! You-azwj Shone from Your-azwj Throne 
upon You-azwj earth, and Your-azwj Angels, and dwellers of Your-azwj skies, and the voices have 
cut off, and the movements are still, and the living ones are in the beds like the dead! 

نْهح خَائيفٌ لَْأََ إيليَْكَ فآَمَنْتَهح وَ محذْنيبٌ دَعَاكَ ليلْمَغْفيرَةي فَ  تََّّ الْْاَلاتي فَمي هح فَحَفيظْتَ أَجَبْتَهح وَ رَ فَ وَجَدْتَ عيبَادَكَ فيي ش     َ تَوْدَعَكَ نَ فْس     َ دَكَ اقيدٌ اس     ْ تَْْش     َ الٌّ اس     ْ هح وَ ض     َ
كٌ أفَْنََ  افيرٌ لَاذَ بيكَنَفيكَ فآَوَيْ تَهح وَ ذي ]ذحو[ حَاجَةٍ نََدَاكَ لَْاَ فَ لَبَّيْتَهح وَ نََس  ي دْتَهح وَ محس  َ دي بيذيكْريكَ ليَْلَهح فأََرْش  َ لَّ عَني الرُّش  ْ لْفَوْيْ جَاَْيْ تَهح وَ جَاهيلٌ ض  َ  فأََحْظيَْتَهح وَ باي

لَّيْتَهح  وَ عَوَّلَ  َِ هي فَ  عَلَى الْْلََدي مينْ نَ فْسي

I found Your-azwj servants being in various states. From it is a fearful one sheltering to You-azwj 
so You-azwj Secured him, and a sinner supplicating to You-azwj for the Forgiveness so You-azwj 
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Answered him, and a sleeping one who has entrusted his soul to You-azwj so You-azwj Protected 
him, and a straying one seeking Your-azwj Guidance so You-azwj have Guided him, and a traveller 
seeking refuge with Your-azwj Protection so You-azwj Sheltered him, and one with a need calling 
out to You-azwj for it so You-azwj Responded to him, and a ritualist spending his night with 
Your-azwj Zikr so You-azwj Guarded him and Rewarded him with the success, and an ignorant 
one strayed from the rightful guidance and relied upon his own skin, so You-azwj Left him alone! 

مْتَ بيهي أوَْجَبْتَ وَ بيصَلَ  سْمي الَّذيي إيذَا دحعييتَ بيهي أَجَبْتَ وَ الَْْق ي الَّذيي إيذَا أحقْسي  ادييةَي وَ الْمَلََئيكَةي الْمحقَرَّبيينَ وَاتي الْعيتْْةَي الَْْ إيلْيَي فبَيحَق ي الاي

My God-azwj! By the right of the Name which whenever it is supplicated with, is Answered, and 
the truth which whenever it is vowed with, is obligated, and by Salawaat of the family of 
guides, and the Angels of Proximity!  

دٍ وَ اجْعَلْني ميَّنْ خَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ شَدَكَ فأََرْشَدْتَهح وَ لَاذَ بيكَنَفيكَ فآَوَيْ تَهح افَ فآَمَنْتَهح وَ دَعَاكَ ليلْمَغْفيرَةي فأََجَبْتَهح وَ اسْتَوْدَعَكَ نَ فْسَهح فَحَفيظْتَهح وَ اسْتَْْ صَل ي عَلَى مححَمَّ
لْفَوْ  لَّيْتَهح  يْ جَاَْيْ تَهح وَ لَا تََْعَلْني ميَّنْ ضَلَّ عَني وَ نََدَاكَ ليلْحَوَائيجي فَ لَبَّيْتَهح وَ أفَْنََ بيذيكْريكَ ليَْلَهح فأََحْظيَْتَهح وَ باي َِ هي فَ   الرُّشْدي وَ عَوَّلَ عَلَى الْْلََدي مينْ نَ فْسي

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Make me from 
the ones who feared so You-azwj Secured him, and supplicated for the Forgiveness so You-azwj 
Answered him, and he entrusted his souls to You-azwj so You-azwj Guarded it, and he seek your 
Guidance so You-azwj Guided him, and he sought refuge with Your-azwj Protection so You-azwj 
Sheltered him, and he called out to You-azwj for the needs so You-azwj Responded to him, and 
he spent his night with Your-azwj Zikr so You-azwj Guarded him and Rewarded him with the 
success, and do not Make me from the ones who strayed away from the rightful guidance and 
relied upon his own skin, so You-azwj Left him alone! 

دييهي وَ جحودحكَ مَوْجحو  ٌُ ليقَاصي ابَهاَ وَ بَابحكَ مَفْتحو اَ ححجَّ ََلَّقَتي الْمحلحوكح أبَْ وَابَهاَ وَ وكََّلَتْ بهي حَ إيلْيَي  غٌ ليمحسْتَحي دٌ ليطاَليبييهي وَ   ق ييهي فْراَنحكَ مَبْذحولٌ ليمحؤَم يلييهي وَ سحلْطاَنحكَ دَامي

My God-azwj! The kings have closed their doors and have allocated their door keepers with 
these while Your-azwj Door is open for one aiming for it, and Your-azwj Generosity is existent for 
its seeker, and Your-azwj Forgiveness is applied for its hopeful, and Your-azwj Authority is 
Stamped for its deserving one! 

عَةً لَدَيْكَ وَ محسْتَشْفيعَةً بيكَرَ  َْبَةي خَاضي لرَّ اَ بَيْنَ يَدَيْكَ وَ انْ تَصَبَتْ باي عَْمَالْي ي بِي يَن صَل ي كَ فبَيصَلَوَاتي الْعيتْْةَي الْْاَدييةَي وَ الْمَلََئي ميكَ إيليَْ إيلْيَي خَلَتْ نَ فْسي كَةي الْمحسَب يحي
اَ  اَ وَ تَََاوَْْ فَ رَطاَتُي دْ هَفَوَاتُي اَ وَ تَ غَمَّ دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ اقْضي حَاجَاتُي  عَلَى سَي يدينََ مححَمَّ

My God-azwj! My soul is empty of its deeds in front of You-azwj, and it is installed humbly with 
the desire in front of You-azwj, and it seeks intercession with Your-azwj benevolence to You-azwj, 
so by the Salawaat of the family of guides and the glorifying Angels, Send Salawaat upon our 
Chief Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws, and Fulfil its needs, and Sheathe its 
defects, and Overlook its excesses! 

اَفح عَدْلحهح وَ ي حرْ  تََكَ فَ يَا مَنْ يَح ْْ جَابةَي وَ جَى فََّْلحهح صَل ي عَ فاَلْوَيْلح لَْاَ إينْ صَادَفَتْ نقَيمَتَكَ وَ الْفَوْحْ لَْاَ إينْ أدَْركََتْ رَ لْْي دٍ وَ آليهي وَ اجْعَلْ دحعَائيي مَنحوطاً باي لَى مححَمَّ
ثََبةَي وَ  لْْي ي مَوْصحولًا باي ٍُ سَلَفَ مينْ عحمحريي بَ ركََةً وَ إييماَنًَ وَ أوَْفاَهح سَعَادَةً وَ أمَْناً تَسْبييحي  ليَْليي مَقْرحونًَ بيعَظييمي صَبَا

Woe be for it if it encounters Your-azwj Vengeance, and the success be for it if it comes across 
Your-azwj Mercy! Oh the one who fears His-azwj Justice and hopes for His-azwj Grace! Send 
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Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Make my supplication 
dependent on the Answer, and my glorification connected with the Rewards, and my night 
paired with a mighty morning preceding my life with Blessings and Eman, and fulfilment of 
being fortunate and safety.  

 ءٍ قَدييرٌ إينَّكَ خَيْْح مَسْئحولٍ وَ أَكْرَمح مَأْمحولٍ وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ 

You-azwj are best of the ones asked, and most Benevolent of the ones hoped for, and You-azwj 
are Able upon all things!’’190 

  وَ لَهح صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي دحعَاءح الشُّكْري 

And a supplication of his-asws of thanking, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws: -  

ََيْْكََ  دٍ ليغَيْْيكَ مَرْدحودٌ ي مي مينَ الْمَأْمحولييَن بيغَيْْي يََ مَنْ فََّحلَ إينْ عَامحهح إينْ عَامَ الْمحنْعيمييَن وَ عَجَزَ عَنْ شحكْريهي شحكْرح الشَّاكيريينَ وَ قَدْ جَرَّبْتح  نَ السَّائيلييَن فإَيذَا كحلُّ قاَصي
وَاكَ مَفْقحودٌ  وَاكَ مَسْدحودٌ إيذْ كحلُّ خَيٍْْ عينْدَكَ مَوْجحودٌ وَ كحلُّ خَيٍْْ عينْدَ سي  وَ كحلُّ طَرييقٍ سي

‘O One Whose Bestowal of Favours is the Bestowal of the most Generous, the thanking by the 
thanking ones is frustrated from thanking Him-azwj, and I have experimented others from the 
ones hoped to by the beggars, and behold, every one aiming for other than You-azwj is 
returned, and every path to other than You-azwj is shut while every good is found in Your-azwj 
Possession, and every goodness in the possession of others is lacking! 

ََيْْحكَ ليي مَوْلًَ وَ لَا كحنْتح لْتح وَ تَ وكََّ يََ مَنْ إيليَْهي بيهي تَ وَسَّلْتح وَ إيليَْهي بيهي تَسَبَّبْتح وَ تَ وَصَّلْتح وَ عَلَيْهي فيي السَّرَّاءي وَ الََّّرَّاءي عَوَّ  لْتح مَا كحنْتح عَبْداً ليغَيْْيكَ فَ يَكحونَ 
وَاكَ فأََسْتَدي   يمهَح عَادَةَ الْحْسْنََ وَ مَا قَصَدْتح بَاباً إيلاَّ بَابَكَ فَلََ تَطْرحدْنّي مينْ بَابيكَ الْأَدْنََ مَرْحْوقاً مينْ سي

O One to Him-azwj I have sought means with, and to Him-azwj I have sought cause and Help with, 
and in the ease and the hardship I have relied upon Him-azwj and trusted. I have not been a 
worshipper of others so someone else could be a master for me, nor have I been sustained 
by anyone apart from You-azwj so I have made it a constant excellent norm and have not aimed 
for any door except Your-azwj Door, so do not Return me from You-azwj as lowly! 

رحوفَةٌ إيليَْكَ وَ آمَاليي مَوْ  يَبٍ حَاجَاتِي مَص     ْ لحهح وَ أحطييقحهح فأَنَْتَ دَلييليي قحوفَةٌ لَدَيْكَ كحلَّ يََ قَدييراً لَا يَ ئحودحهح الْمَطاَليبح وَ يََ مَوْلًَ يَ بْغييهي كحلُّ راَ يْْ مَا وَف َّقْتَني لَهح مينْ خَيٍْْ أَ
 عَلَيْهي وَ طَرييقحهح 

O All-Powerful, whom the demands do not tire, and O Master whom every seeker desires! 
My needs have directed to You-azwj and my hopes are paused in front of You-azwj. Every time 
You-azwj Helped me for it of a good, I could carry it and endure it, You-azwj are my Pointer to it 
and its path!  
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لَى إيقْ راَريي بيعَجْزيي بيعَفْوٍ أنَْتَ أقَْدَرح عَلَيْهي وَ أوَْسَعح ريي فَ تَفَََّّلْ عَ يََ مَنْ جَعَلَ الصَّبَْْ عَوْنًَ عَلَى بَلََئيهي وَ جَعَلَ الشُّكْرَ مَادَّةً لينَعْمَائيهي قَدْ جَلَّتْ نيعْمَتحكَ عَنْ شحكْ 
 عينْدَكَ عحذْرٌ تَ قْبَلحهح فاَجْعَلْهح ذَنبْاً تَ غْفيرحهح  لَهح مين ي وَ إينْ لََْ يَكحنْ ليذَنْبي 

One who Makes the patience as a support upon His-azwj afflictions, and Makes the thanking as 
means for His-azwj bounties! Your-azwj bounties have surpassed my gratitude upon acceptance 
of my incapability, with a Pardon You-azwj are most Able upon, and are more Capacious for it 
than me, and even though there is no excuse for my sins in Your-azwj Presence You-azwj can 
Accept, so Make it a sin which You-azwj Forgive!’ 

 صَل ي اللَّهحمَّ عَلَى جَد يي مححَمَّدٍ رَسحوليهي وَ آليهي الطَّي يبيينَ وَ فيي الر يوَايةَي يَ قحولح ع وَ 

And in the report, he-asws says: ‘And O Allah-azwj! Send Salawaat upon my-asws grandfather-saww 
Muhammad-saww, His-azwj Rasool-saww and his-saww goodly Progeny-asws!’’191 

  ى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي دحعَاءٌ وَ لَهح صَلَّ  

And a supplication of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: -  

 َْْ سْتيغْفَاري مَعَ سَعَةي رَ نْبي لحؤْمٌ وَ تَ ركْيي ليلَي صْراَري عَلَى الذَّ كَ مَعَ الْْي  زٌ تيكَ عَجْ اللَّهحمَّ إينَّ اسْتيغْفَاريي إييََّ

O Allah-azwj! My seeking of Your-azwj Forgiveness is with the persistence upon the sin is blame-
worth, and my neglecting of seeking the Forgiveness with the vastness of Your-azwj Mercy is 
incapability!  

My God-azwj! How much I am being beloved to You-azwj due to the bounties while You-azwj are 
Needless of me, and how disgusting I may be to You-azwj with the disobedience while I am 
need to You-azwj! 

لْمَعَاصي  ََنيٌّ وَ أتََ بَغَّضح إيليَْكَ باي لن يعَمي وَ أنَْتَ عَن ي   وَعَدَ وَفََ وَ إيذَا تَ وَاعَدَ عَفَا ي وَ أنَََ إيليَْكَ مححْتَاجٌ فَ يَا مَنْ إيذَاإيلْيَي كَمْ تَ تَحَبَّبح إيلَيَّ باي

O You-azwj who fulfil His-azwj promises, and when He-azwj makes a covenant, He forgives. May 
Allah-azwj bless Muhammad-saww and his family-asws, and make me adhere to what is better for 
me. Indeed, You-azwj are Capable over all things. O One-azwj when He-azwj Promises, Fulfils, and 
when He-azwj Threatens, Pardons! 

دٍ وَ آليهي وَ افْ عَلْ بِي أَوْلََ الْأَمْرَيْني بيكَ    قَدييرٌ  ءٍ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى صَل ي اللَّهحمَّ عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Do with me 
foremost of the two matters with You-azwj! You-azwj are Able upon all things!’’192 
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 وَ لَهح دحعَاءٌ آخَرح صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي 

And there is another supplication of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws: -  

تَيكَ لَكَ مَا لَا أَسْتَ اللَّهحمَّ عَفْوحكَ عَنْ ذحنحوبِي وَ تَََاوححْكَ عَنْ خَطاَيََيَ وَ سَتْْحكَ عَلَى قبَييحي عَمَليي أطَْمَعَني فيي أنَْ أَسْأَ  ْْ اَ أذََقْ تَني مينْ رَ قُّهح بمي وَ أوَْليَْتَني مينْ إيحْسَانيكَ  حي
ناً  رْتح أدَْعحوكَ آمي  فَصي

O Allah-azwj! Your-azwj Pardoning of my sins, and Your-azwj Overlooking from my wrongdoings, 
and Your-azwj Covering upon the ugliness of my deed make me eager in asking You-azwj for what 
I am not deserving of due to what You-azwj have Made me taste of Your-azwj Mercy, and have 
Bestowed me of Your-azwj Favours, so I came to supplicate to You-azwj safely! 

لًَ محديلاا  عَلَيْكَ يِيحْسَانيكَ إيلَيَّ   وَ لَعَلَّ الَّذيي أبَْطأََ عَلَيَّ هحوَ خَيٌْْ ليي عَاتيباً عَلَيْكَ إيذَا أبَْطأََ عَلَيَّ مَا قَصَدْتح فييهي إيليَْكَ  وَ أَسْألَحكَ محسْتَأْنيساً لَا خَائيفاً وَ لَا وَجي
 ليعيلْميكَ بيعَوَاقيبي الْأحمحوري 

And I ask You-azwj being comforted nor fearful or dreading, relying on Your-azwj Favours to me, 
faulting You-azwj when You-azwj had Delayed unto me that I have aimed for to You-azwj, and 
perhaps that what was delayed upon me it was better for me due to Your-azwj Knowledge of 
the consequences of the matters. 

يفَ لَمْ أرََ مَوْلًَ كَرييماً أَصْبََْ عَلَى عَ  نح فييمَا بَ يْني وَ بَ يْنَكَ وَ أحسي نََّكَ تَحْسي َ التَّطَوُّلَ عَلَيْكَ ثُحَّ لََْ يَمنَْعْكَ ءح وَ تَ تَوَ بْدٍ لئَييمٍ مينْكَ عَلَيَّ لأي دَّدح إيلَيَّ وَ أتََ بَغَّضح إيليَْكَ كَأَنَّ ليي
حْسَاني إيلَيَّ    ذَليكَ مينَ الرَّأفَْةي بِي وَ الْْي

I have not seen any benevolent master more Patient upon a blaming servant than You-azwj 
because You-azwj were a good Doer in what is between me and You-azwj while I was an evil doer, 
and You-azwj were Affectionate to me while I was disgusting to You-azwj. It was as if there was 
the governance for me upon You-azwj. Then, that did not prevent You-azwj from the Kindness 
with me and the Favours to me! 

يََلُّ بِي شَدييدح عيقَابيكَ وَ لَكيني الْ  بح ليي ألَييمَ عَذَابيكَ وَ  داً مينْ ذحنحوبِي يحوجي قَةح بيكَرَميكَ دَعَانّي إيلََ التَّعَرُّضي ليذَليكَ وَ تَدْعحو مَعْريفَةح بيكَ وَ الث ي وَ إينّ ي لَأَعْلَمح أنََّ وَاحي
اَ أَحْبَبْتَ   بمي

And I know that one of my sins obligates for me the pain of Your-azwj Punishment, and release 
the severe Vengeance with me, but the recognition with You-azwj and the trusting with Your-azwj 
Benevolence called me to the exposure to that and supplicate with what I love!’’193 
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 آخَرح لَهح صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي  دحعَاءٌ 

Another supplication of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: 
-  

  أَكحونَ ليعَدحو يكَ أَحْسَنَ طاَعَةٍ مين ي لَكَ دَكَ أنَْ تاً عينْ اللَّهحمَّ إينَّكَ دَعَوْتَني إيلََ النَّجَاةي فَ عَصَيْتحكَ وَ دَعَانّي عَدحوُّكَ إيلََ الْْلََكَةي فأََجَبْتحهح فَكَفَى مَقْ 

O Allah-azwj! You-azwj Called me to the salvation but I disobeyed You-azwj, while Your-azwj enemy 
called me to the destruction so I responded to him! It suffices as being terrible in Your-azwj 
Presence if I am of better obedience to Your-azwj enemy than to You-azwj!  

يَتيكَ وَ  تَعَنْتح بيهي عَلَى مَعْص  ي عْتَ عَلَيَّ مينْ ريْْقيكَ فاَس  ْ وْأتََهْ إيذْ خَلَقْتَني ليعيبَادَتيكَ وَ وَس  َّ ألَْتحكَ الز ييََ أنَْ فَقْتحهح فيي فَ وَا س  َ ََيْْي طاَعَتيكَ ثُحَّ س  َ ليكَ فَ لَمْ يَمنَْعْكَ   دَةَ مينْ فََّ  ْ
 مَا كَانَ مين ي أنَْ عحدْتَ بِييلْميكَ عَلَيَّ فأََوْسَعْتَ عَلَيَّ مينْ ريْْقيكَ وَ آتَ يْتَني أَكْثَرَ مَا سَألَْتحكَ 

Oh the evil of it, when You-azwj had Created me for worshipping You-azwj and were Capacious 
upon me from Your-azwj sustenance, so I was assisted by it upon disobeying You-azwj and I spent 
it in other than Your-azwj obedience! Then I asked You-azwj for the increase from Your-azwj Grace, 
but what had happened from me did not prevent You-azwj from Repeating with Your-azwj 
Leniency upon me, so You-azwj Expanded from Your-azwj sustenance upon me, and Gave me 
more than what I had asked for! 

لْمحكَ عَن ي وَ عيلْمحكَ بِي وَ قحدْرَتحكَ عَلَيَّ وَ عَفْوحكَ عَن ي مينَ التَّعَرُّضي ليمَقْتيكَ وَ ال باً عَلَيْكَ تَّمَاديي فيي الْغَ وَ لََْ يَ نْهَني حي ي ي مين ي كَأَنَّ الَّذيي تَ فْعَلحهح بِي أرَاَهح حَق اً وَاجي
 أمََرْتَني بيهي فَكَأَنَّ الَّذيي نََيَْتَني عَنْهح 

Your-azwj Forbearance to me, and Your-azwj Knowledge of me, and Your-azwj Power over me, and 
Your-azwj Pardoning me did not dissuade me from exposing to Your-azwj Hate and persisting in 
the error. It was as if that which You-azwj Did with me, I viewed is as being a right obligated 
upon You-azwj. It was as if that which You-azwj had Prohibited me from You-azwj had Commanded 
me with it! 

ئْتَ  مَتْ يَدَايَ وَ لَكينَّكَ مَا تَ رَدَّدْتَ إيلَيَّ يِيحْسَانيكَ وَ لَا شَكَرْتَني بينيعْمَتيكَ عَلَيَّ وَ لَا أَخَّرْ  وَ لَوْ شي اَ قَدَّ   شَكحورٌ فَ عَّالح ليمَا تحرييدح تَ عيقَابَكَ عَن ي بمي

Had You-azwj so Desired, You-azwj would not have Repeated to me with Your-azwj Favours and 
had not Appreciated me with Your-azwj bounties upon me, nor would You-azwj have Delayed 
Your-azwj Punishment on me due to what my hands had sent ahead, but You-azwj Appreciative, 
Doer of whatever You-azwj Want! 

عَ كحلَّ شَيْ  َِطيكَ الْْاَهيلَ بي فَ يَا مَنْ وَسي لَ فيي سَ اخي َْْةً ارْحَمْ عَبْدَكَ الْمحتَعَر يضَ ليمَقْتيكَ الدَّ َْْ ءٍ رَ اَ إيلََ مَنْ أَحْسَنَ طاَعَتَكَ وَ أفَََّْلَ كَ الْْرَييَّ عَلَيْكَ رَ ةً مَنَنْتَ بهي
 ءٍ قَدييرٌ عيبَادَتيكَ إينَّكَ لَطييفٌ ليمَا تَشَاءح عَلَى كحل ي شَيْ 

O One Who is Capacious of all things in Mercy! Mercy Your-azwj servant, the one exposed to 
Your-azwj Dislike, the one having entered into Your-azwj Annoyance, the one ignorant with You-

azwj, the audacious upon You-azwj, with a Mercy You-azwj Confer with to the one who is of 
excellent obedience to You-azwj and is of best in worshipping You-azwj! You-azwj are Gentle to 
whoever You-azwj Desire, being Able upon all things! 
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َِطيكَ وَ أقَْبيلْ بيقَلْبي إيلََ طاَعَتيكَ وَ أوَْيْعْني شحكْرَ نيعْمَتيكَ وَ  ََحولح بَيْنَ الْمَرْءي وَ قَ لْبيهي  يََ مَنْ  لصَّالْيييَن مينْ عيبَاديكَ  ححلْ بَ يْني وَ بَيْنَ التَّعَرُّضي ليسَ  أَلْيْقْني باي

O One Who Intervenes between the person and his heart, Intervene between me and the 
exposure to Your-azwj Wrath, and Turn my heart to obey You-azwj, and Inspire me to thank for 
Your-azwj bounties, and Join me with the righteous ones of Your-azwj servants! 

يَةً محبَاركََةً لَا ت حلْهييني وَ قحدْرَةً عَلَى عيبَادَتيكَ وَ اللَّهحمَّ ارْحْقْني مينْ فََّْليكَ مَالًا  لًَ لَا يحطْغييني وَ تَيَارَةً نََمي لَْْق ي صَ طيَ يباً كَثييْاً فاَضي بْْاً عَلَى الْعَمَلي بيطاَعَتيكَ وَ الْقَوْلَ باي
قيينَ  دْقَ فيي الْمَوَاطيني كحل يهَا وَ شَنَآنَ الْفَاسي  وَ الص ي

O Allah-azwj! Grace me from Your-azwj Grace wealth which is good, abundant, meritorious, not 
making me transgress, and a gainful trading, Blessed, not distracting me, and power upon 
Your-azwj servants, and patience upon the working in Your-azwj obedience, and the word with 
the truth, and the sincerity in all the places, and hatred towards the corrupters! 

دَّةي وَ الرَّخَاءي وَ  حسْني الخحْشحوعي فيي الظُّلَمي وَ التَََّّرُّعي إيليَْكَ فيي الش ي ري ابتْيغَاءَ وَجْهيكَ وَ   إيقاَمي الصَّلََةي وَ وَ أعَين ي عَلَى التَّهَجُّدي لَكَ بِي إييتَاءي الزَّكَاةي وَ الصَّوْمي فيي الْْوََاجي
شَةٍ أنَََ محقييمٌ عَلَيْهَا راَجٍ ليلتَّوْ قَ ر يبْني إيليَْكَ حْلْفَةً وَ لَا  بةَي عَلَيَّ مينْكَ فييهَا وَ لَا لخيَطاَءٍ وَ عَمْدٍ كَانَ مين ي  ت حعْريضْ عَن ي ليذَنْبٍ ركَيبْتحهح وَ لَا ليسَي يئَةٍ أتََ يْتحهَا وَ لَا ليفَاحي

لْتحهح أوَْ أمََرْتح بيهي صَفَحْتَ ليي عَنْهح أوَْ عَاقَ بْتَ   نْهح ني عَلَيْهي سَتَْتَْهح عَلَيَّ أوَْ هَتَكْتَهح وَ أنَََ محقييمٌ عَلَيْهي أوَْ تَئيبٌ إيليَْكَ مي عَمي

And Assist me upon the vigilance to You-azwj with goodly fearfulness in the darkness, and the 
beseeching to You-azwj in the adversity and the prosperity, and establishing the Salat, and 
paying the Zakat, and the fasting among the wanderers seeking Your-azwj Face, and Draw me 
closer to You-azwj, near, and do not Turn away from me due to a sin I have indulged in nor for 
a reason I have committed it, nor for an immorality I am staying upon hoping for the Clemency 
upon me from You-azwj regarding it, nor for a wrongdoing and deliberation which happened 
from me, whether I had done it or it was instructed to me with! Whether You-azwj have 
Pardoned me about it, or Punished me upon it, Cover it upon me or I have violated it while I 
am staying upon it or repentant to You-azwj from it! 

اَفي الْْ  ا طَهَّرْتَني مينَ الْْفاَتي وَ عَافَ يْتَني ميني اقْتْي يعي خَلْقيكَ لَمَّ يَُ بي عَلَى  َق يكَ الْوَاجي بَابتَيكَ تَوْبَ ثََمي بي أَسْألَحكَ بِي اَ عَن ي وَ حح نْكَ إيلَيَّ تَ رْضَى بهي نْكَ عَلَيَّ وَ نَظْرَةٍ مي ةٍ مي
دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي صَلَّى اللََّّح  مْ آمييَن رَبَّ الْ  عَلَيْهي وَ عَلَ ليي بينيعْمَةٍ مَوْصحولَةٍ بيكَراَمَةٍ تَ بْلحغح بِي شحرَفَ الْْنََّةي وَ محراَفَ قَةَ مححَمَّ  عَالَمييَن يْهي

I ask You-azwj by Your-azwj right which is obligated upon entirety of Your-azwj creatures, please 
Purify me from the afflictions, and Grant me well-being from perpetrating the sins with 
Clemency from You-azwj upon me, and a Glance from You-azwj towards me that You-azwj are 
Satisfied with it about me, and Your-azwj Gifts to me with bounties connected with honour 
reaching with me the nobility of Paradise, and friendship of Muhammad-saww and People-asws 
of his-saww Household! May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon them-asws! 
Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’194 

  

                                                      
194 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 19 i 
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 دحعَاءٌ آخَرح لَهح صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي 

Another supplication of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws:  

ََيْْي مَسْ  اَ عَلَى كَثييٍْ مينْ خَلْقيكَ مينْ صَغييٍْ أوَْ كَبييٍْ مينْ  نْهحمْ لَكَ فَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ أحمحوراً تَ فَََّّلْتَ بهي نَنيكَ وَ إيلاَّ تَ فْعَلْ فَ لَسْتَ ألََةٍ مي نَّةً مينْ مي اَ عَلَيَّ فَمي إينْ تََحدْ بهي
 ميَّنْ يحشَارَكح فيي ححكْميهي وَ لَا ي حؤَامَرح فيي خَلْقيهي 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for matters with which You-azwj have Graced with many of Your-azwj 
creatures, whether small or great, without their having asked You-azwj. If You-azwj are Generous 
with them upon me, it will be a Conferment from Your-azwj Conferment(s), or else You-azwj are 
Doing and I am not from the ones who participate in its ruling nor am I commanded among 
Your-azwj creatures! 

يتَ عَنْهح مَعَ هَوَاني مَا قَصَدْتَ فييهي إيليَْكَ عَ  ياً فأََحَقُّ مَنْ أعَْطيَْتَهح مَا سَألََكَ مَنْ رَضي طاً فأََحَقُّ مَنْ عَفَا أنَْتَ لَيْكَ وَ إينْ تَكح سَ فإَينْ تَكح راَضي ََفَرَ  اخي وَ أَكْرَمح مَنْ 
 وَ عَادَ بيفََّْليهي عَلَى عَبْديهي 

So, if You-azwj are Satisfied, then the one whom You-azwj have Granted what he asked for from 
You-azwj is more deserving of it than the one whom You-azwj are Satisfied with, despite what he 
intended towards You-azwj. And if You-azwj are Annoyed, then the one whom You-azwj pardon is 
more deserving, and the one whom You-azwj Forgive is more honourable, and he returns with 
his grace upon his servant! 

حَيلُّ عَذَ  دٌ مينْ جحرْميي  نْهح أوََداً وَ إينْ أَخَذْتَني بيقَبييحي عَمَليي فَ وَاحي داً وَ قَ وَّمَ مي نْهح فاَسي  خَلْقيكَ يََ مَوْلَايَ وَ سَي يديي فَ وَ عيزَّتيكَ مَا ت حزَي ينح ابَكَ بِي وَ مَنْ أنَََ فيي فأََصْلَحَ مي
يَنَايَ وَ لَا يزَييدح فييهَا فَ قْريي محلْكَكَ حَسَنَاتِي وَ لَا ت حقَب يححهح   سَي يئَاتِي وَ لَا يَ نْقحصح خَزاَئينَكَ 

So, Rectify what is corrupt in me, and establish from me what is beloved, and if You-azwj were 
to Seize me for my ugly deeds, then even one of my crimes would legitimise Your-azwj Punishing 
me; and who am I among Your-azwj creatures, O my Master and my Chief? By Your-azwj Might! 
My good deeds do not adorn Your-azwj Kingdom nor do my evil deeds uglify it, nor does 
enriching me reduce Your-azwj treasures, nor does my being poor increase in it! 

داً لََْ يَ قْديرْ عَلَ  اً كحنْتح وَ إينْ جَعَلْتَني فاَسي تَْني صَالْي ي وَ فَسَاديي إيلاَّ إيليَْكَ فإَينْ صَيْ  وَاكَ وَ مَا صَلََحي ي سي  ى صَلََحي

And my righteousness and my corruptness are not except, to You-azwj. If You-azwj were to Make 
me righteous, I would be, and if You-azwj Make me corrupt, no one would be able upon 
correcting me apart from You-azwj! 

ََافيلٍ عَن ي محصَد يقٌ  ََيْْح  نََّكَ تَ راَنّي وَ أنََّكَ  لْوَعييفَمَا كَانَ مينْ عَمَلٍ سَي يئٍ أتََ يْتحهح فَ عَلَى عيلْمٍ مين ي بِي نْكَ باي نْكَ  دي ليي وَ  مي ثْلي حَاليي وَاثيقٌ بَ عْدَ ذَليكَ مي ليمَنْ كَانَ فيي مي
عَةي  َْْةي الْوَاسي لصَّفْحي الْكَرييمي وَ الْعَفْوي الْقَدييري وَ الرَّ  باي

Whatever evil deeds I have committed, it was based upon knowledge from me that You-azwj 
are Seeing me and are not heedless from me, ratification of the Threat from You-azwj to me 
and to the ones who were in a state similar to mine, trusting after that with the Benevolent 
Pardon from You-azwj and Forgiveness of the All-Powerful, and the vastness of the Mercy! 
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فْتح تَ عْ فَجَرَّأَنّي عَ  تَيكَ وَ وحثحوبِي عَلَى مَحَاريميكَ مَا رأَيَْتح مينْ عَفْويكَ وَ لَوْ خي ْْ يَتيكَ مَا أذََقْ تَني مينْ رَ نْكَ كَمَا أَخَذْتحهح مينْ جي لَى مَعْصي ذْريي مي يلَ نقَيمَتيكَ لَأَخَذْتح حي
فْتح سَطْوَتَهح فَاجْتَنَبْ  يَتَهح ََيْْيكَ ميَّنْ هحوَ دحونَكَ ميَّنْ خي  تح نََحي

It made me audacious upon disobeying You-azwj what You-azwj Made me taste from Your-azwj 
Mercy, and my leaping upon Your-azwj Prohibitions what I saw from Your-azwj Pardoning, and 
had I feared the hastening of Your-azwj Vengeance, I would have taken my caution from You-azwj 
just as I have taken it from others, from the one who is below You-azwj, from the one I had 
feared his power, so I stepped aside to a corner!  

تَيكَ فأََعْ  ْْ ي بيرَ نْ فََّْ وَ مَا تَ وْفييقيي إيلاَّ بيكَ فَلََ تَكيلْني إيلََ نَ فْسي ذحلَني فَ قَدْ سَألَْتحكَ مي ِْ وَاكَ فَ يَ زَ عَنْهَا وَ لَا إيلََ سي مْتحهح وَ لَا جي قُّهح بيعَمَلٍ صَاليحٍ قَدَّ ليكَ مَا لَا أَسْتَحي
نْكَ الَّذيي أوَْجَبْتَهح  نْهح ليذَنْبٍ عَظييمٍ ركَيبْتحهح ليقَدييمي الرَّجَاءي فييكَ وَ عَظييمي الطَّمَعي مي َْْ آييسٍ مي كَ مينَ الرَّ  ةي عَلَى نَ فْسي

And my inclination is not except, by You-azwj, so do not Allocate me to myself with Your-azwj 
Mercy, so I would be incapable of it, nor to someone else so would he abandon me. I have 
asked You-azwj from Your-azwj Grace what I don’t deserve with any righteous deed I have sent 
ahead, nor have I despaired from it due to a mighty sin I have committed due to the old hoping 
in You-azwj, and the mighty coveting from You-azwj which You-azwj have Obligated upon 
Yourself-azwj from the Mercy! 

عٌ لَكَ محلْكحكَ كَثييٌْ وَ عَدْلحكَ قَدييٌم وَ عَطاَؤحكَ جَزييلٌ وَ عَرْشح فاَلْأَمْرح لَكَ وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَكَ وَ الْخلَْقح عييَالحكَ وَ كحلُّ شَيْ  كَ كَرييٌم وَ ثَ نَاؤحكَ رَفييعٌ وَ ءٍ خَاضي
رٌ بَاطينٌ بيكحل ي شَيْ ذيكْرحكَ أَحْسَنح وَ جَارحكَ أمَْنَعح وَ ححكْمحكَ نََفيذٌ  رٌ ظاَهي  ءٍ عَلييمٌ وَ عيلْمحكَ جَمٌّ وَ أنَْتَ أوََّلٌ آخي

The Command is for You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj, and the creatures are 
Your-azwj dependents, and all things humble to You-azwj! Your Kingdoms are many, and Your-azwj 
Justice is ancient, and Your-azwj Grants are plentiful, and Your-azwj Throne is Honourable, and 
Your-azwj Laudation is high, and Your-azwj Zikr is excellent, and Your-azwj Shelter is invincible, and 
Your-azwj Ruling is implemented, and Your-azwj Knowledge is immense, and You-azwj are First, 
Last, Apparent, Hidden, Knower of all things! 

مْ إيليَْكَ ليذَنْبٍ تَ غْفيرحهح وَ ليفَقْرٍ تََْبْححهح وَ ليعَائيلَةٍ  يعاً إيليَْكَ ف حقَراَءح وَ أَنََ أفَْ قَرحهح يَُ هَا وَ ليسَي يئَةٍ تَ تَجَاوَحْ عَنْهَا وَ ليفَسَادٍ  ت حغْنييهَا وَ ليعَوْ عيبَادحكَ  رَةٍ تَسْتْححهَا وَ لخيحطَّةٍ تَشحدُّ
 لٍ صَاليحٍ تَ تَقَبَّلحهح وَ ليكَلََمٍ طيَ يبٍ تَ رْفَ عحهح وَ ليبَدَنٍ ت حعَافييهي تحصْليححهح وَ ليعَمَ 

All Your-azwj servants are poor to You-azwj and I am their poorest to You-azwj due to sins You-azwj 
Forgive, and for poverty Your-azwj Remove, and for destitution Your-azwj Enrich, and for defects 
You-azwj Cover, and for plans You-azwj have Made, and for evil deeds You-azwj Overlook from, 
and for corruption You-azwj Rectify, and for righteous deed You-azwj Accept, and for a good 
speech Your-azwj Raise, and for a body You-azwj Cure! 

 لحو عَلَيَّ أفَََّْلَ كحتحبيكَ  خَلْقيكَ يَ تْ اللَّهحمَّ إينَّكَ شَوَّقْ تَني إيليَْكَ وَ رَََّبْتَني فييمَا لَدَيْكَ وَ تَ عَطَّفْتَني عَلَيْكَ وَ أرَْسَلْتَ إيلَيَّ خَيَْْ 

O Allah-azwj! Indeed You-azwj have Awakened in me a longing for You-azwj, and You-azwj have 
instilled in me a desire for what is in Your-azwj Presence, and You-azwj have Shown me 
Compassion, and You-azwj have Sent to me the best of Your-azwj creatures to recite to me the 
best of Your-azwj Books. 
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بَي فآَمَنْتح بيرَسحوليكَ وَ لََْ أقَْ تَدي بهيح  ي وَ عَصَيْتح أمَْرَكَ لخي وَ رَيَبْتح عَنْ سحنَنيكَ  يثي عَمَلييدَاهح وَ صَدَّقْتح بيكيتَابيكَ وَ لََْ أعَْمَلْ بيهي وَ أبَْ غََّْتح ليقَاءَكَ ليََّعْفي نَ فْسي
 ليفَسَادي دييني وَ لََْ أَسْبيقْ إيلََ رحؤْيتَيكَ ليقَسَاوَةي قَ لْبي 

I believed in Your-azwj Rasool-saww but did not follow his-saww guidance, and I ratified Your-azwj 
Book and did not work with it, and I hated meeting You-azwj due to weakness of my soul, and 
I disobeyed Your-azwj Commands due to my wicked deeds, and I turned away from Your-azwj 
Sunnah due to corruption of my religion, and I did not proceed to see You-azwj due to hardness 
of my heart! 

فَةي فيي كيتَابيكَ وَ شَوَّقْتَ إيليَْهَا لْقحلحوبي وَ وَصَفْتَهَا بِيَ اللَّهحمَّ إينَّكَ خَلَقْتَ جَنَّةً ليمَنْ أطَاَعَكَ وَ أعَْدَدْتَ فييهَا مينَ النَّعييمي الْمحقييمي مَا لَا يََْطحرح عَلَى ا حْسَني الص ي
لْمحسَابَ قَةي إيليَْهَا   عيبَادَكَ وَ أمََرْتَ باي

O Allah-azwj! You-azwj Created Paradise for the one obedient to You-azwj and You-azwj have 
Prepared in it from the lasting bounties what has not occurred upon the hearts, and You-azwj 
have Described it with excellent description in Your-azwj Book, and You-azwj have Encouraged 
Your-azwj servants regarding it and Commanded with racing to it! 

اَ وَ مَا فييهَا مينْ ححورٍ عَيْنٍ  انٍ وَ جَنَّاتٍ مينْ أعَْنَابٍ وَ أَنَْاَرٍ مينْ وَ ويلْدَانٌ كَاللُّؤْلحؤي الْمَنْثحوري وَ فاَكيهَةٍ وَ نََْلٍ وَ رحمَّ  كَأَنََّحنَّ بَ يْضٌ مَكْنحونٌ   وَ أَخْبَْْتَ عَنْ سحكَّانَي
يقٍ مَُْتحومٍ وَ أَسْويرَةٍ مينْ فيََّّةٍ وَ شَراَبٍ طَهحورٍ وَ محلْكٍ كَبييٍْ طيَ يبي الشَّراَبي وَ سحنْدحسٍ وَ إيسْتَبَْْ   قٍ وَ سَلْسَبييلٍ وَ رَحي

And You-azwj Informed about its dwellers and what is in it from the Maiden Houries as if they 
are hidden eggs, and boys like scattered pearls, and fruits, and palm trees, and pomegranates, 
and gardens of grapes, and rivers of goodly drinks, and silk and brocade, and fresh cool water, 
and the sealed nectar, and bangles of silver, and pure drinks, and a great kingdom! 

ا كانحوا يَ عْمَلحونَ  كْتَ وَ تَ عَاليَْتَ وَ ق حلْتَ مينْ بَ عْدي ذَليكَ تَ بَارَ  ٍ جَزاءً بمي فَ نَظَرْتح فيي عَمَليي فَ رأَيَْ تحهح ضَعييفاً يََ مَوْلَايَ وَ  فَلَ تَ عْلَمح نَ فْسٌ ما أحخْفييَ لَْحمْ مينْ ق حرَّةي أعَْينح
دْنّي أقَحومح بيشحكْري مَا أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ وَ عَ  ي فَ لَمْ أَجي  دَّدْتح سَي يئَاتِي فأََصَبْتحهَا تَسْتَْيقح حَسَنَاتِي حَاسَبْتح نَ فْسي

And You-azwj, Blessed and Exalted, Said from after that: So no soul knows what is hidden for 
them from delight of the eyes, being a Recompense of what they had been doing [32:17]. I 
looked into my deeds and found these weak, O my Master-azwj, and I reckoned my self and did 
not find it standing with thanking for what You-azwj have Favoured upon me, and I counted my 
evil deeds and saw them overshadowing my good deeds! 

َْْةٍ مَْحنُّ بهيَ فَكَيْفَ أطَْمَعح أَنْ أنَََلَ جَنَّ  نْكَ بيرَ َطييئَتِي لَا كَيْفَ يََ مَوْلَايَ إينْ لََْ تَدَاركَْني مي يهَا تَكَ بيعَمَليي وَ أَنََ محرْتَُنٌَ بِي نْكَ لَا أححْصي نَنٍ قَدْ سَبَقَتْ مي ا عَلَيَّ فيي مي
اَ كَراَمَتَكَ   تَُْتيمح ليي بهي

How can I covet to attain Your-azwj Paradise with my deeds and I am pledged with my 
wrongdoings! O my Master-azwj! There is no doubt if Mercy from You-azwj had not come across 
me, Your-azwj Conferring with it upon me among the Conferment having preceded from 
You-azwj, I don’t reckon Your-azwj Honour would have Ended for me with these.  

طْ عَلَيَّ يََ مَوْلَايَ  َِ طْتَ عَلَيْهي فاَرْضَ عَن ي وَ لَا تَسْ يِ يتَ عَنْهح وَ وَيْلٌ ليمَنْ سَ  فَطحوبََ ليمَنْ رَضي
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Beatitude is for the one You-azwj are Satisfied with, and woe be to the one You-azwj are Wrathful 
upon! Be Satisfied with me and do not be Wrathful upon me, O my Master-azwj!  

َهْليهَا مينْ أنَْ وَاعي الْعَذَابي فييهَا وَ وَصَفْتَهح وَ صَنَّ  لْغَسَّاقي وَ الْمحهْلي وَ الََّّرييعي وَ الصَّدييدي وَ فْتَهح مينَ الْْمَييمي وَ االلَّهحمَّ وَ خَلَقْتَ نََراً ليمَنْ عَصَاكَ وَ أعَْدَدْتَ لأي
َْلََلي وَ مَقَاميعي الْْدَييدي وَ الْعَذَابي الْغَلييظي وَ الْعَذَابي الشَّدييدي الْغيسْلي  لي وَ الْأَ يني وَ الْعَذَابي الْمحقييمي وَ عَذَابي الْْرَييقي وَ وَ الْعَذَابي الْمحهي يني وَ الزَّقُّومي وَ السَّلََسي

 عَذَابي السَّمحومي 

O Allah-azwj, and You-azwj Created Hellfire for the one disobeying You-azwj, and You-azwj Prepared 
for its inhabitant a variety of torments in it, and You-azwj Described it and Categorised it, from 
the boiling water, and the refuse, and the melting, and the thorny bushes, and the puss, and 
the waste, and the bitter fruit, and the chains, and the shackles, and the iron rods, and the 
harsh Punishment, and the severe Punishment, and the disgracing Punishment, and the 
every-lasting Punishment, and the burning Punishment, and the toxic Punishment!  

ََْمحومٍ  نْ  يَةي وَ النَّاري الْمحوقَدَةي لنَّ وَ سَراَبييلي الْقَطيراَني وَ سحرَاديقاَتي النَّاري وَ النُّحَاسي وَ الزَّقُّومي وَ الْحْطَمَةي وَ الْْاَوييةَي وَ لَظَى وَ ا وَ ظيلٍ  مي  الَّتِي تَطَّليعح عَلَى الْأفَْئيدَةي  اري الْْاَمي
يمي وَ النَّاري الَّتِي لَا تحطْفَأح وَ النَّاري الَّتِي وَ النَّاري الْمحوصَدَ  دَةي وَ السَّعييْي وَ الْْمَي وَ  وَقحودحهَا النَّاسح وَ الْيْجارَةح  وَ النَّاري الَّتِي   الْغَيْظي تَكادح مَْيََّزح مينَ  ةي ذَاتي الْعحمحدي الْمحمَدَّ
  الدَّرْكي الْأَسْفَلي مينَ النَّاري  وَ  قحولح هَلْ مينْ مَزييدٍ ت َ  فَ  هَلي امْتَلََْتي  النَّاري الَّتِي ي حقَالح 

And shade from black smoke [56:43], and the trousers of tar, and the pavilions of fire, and 
the brass, and the bitter fruit, and the crushing, and the abyss, and the blazes, and the 
vigorous fire, and the ignited fire Which would emerge over the hearts [104:7], and the closed 
fires in extended columns, and the blazing fire, and the boiling water, and the fire which will 
not extinguish, and the fire which Almost bursting from the fury. [67:8], and the fire the fuel 
of which are the people and stones; [2:24], and the fire which it will be said: “Are you (Hell) 
filled up?” And it will say: ‘Are there any more?’ [50:30], and the lowest Level of the Fire 
[4:145]! 

باً ليكَبييْي ذَنْبي وَ عَظييمي جحرْميي وَ  ياً أنَْ أَكحونَ لَْاَ محسْتَوْجي فْتح يََ مَوْلَايَ إيذْ كحنْتح لَكَ عَاصي يَنَاكَ عَنْ عَذَابِي وَ فَ قْريي إيلََ   قَدييمي إيسَاءَتِي فَ قَدْ خي وَ أحفَك يرح فيي 
تَيكَ  ْْ  رَ

So, I feared, O my Master-azwj, when I was disobedient to You-azwj, that I would become 
deserving of it due to my major sins and my mighty crimes, and my longstanding evil deeds, 
and I thought regarding Your-azwj Needlessness of Punishing me and my poverty to Your-azwj 
Mercy!  

نْكَ عَلَيْكَ وَ عحسْريهي عينْديي وَ يحسْريهي عَلَيْكَ وَ عَظييمي قَدْريهي عينْديي وَ كَبييْي خَطَ يََ مَوْلَايَ مَعَ هَ  يمي ري وَاني مَا طَميعْتح فييهي مي َسي هي لَدَيَّ وَ مَوقيعيهي مين ي مَعَ جحوديكَ بِي
نْبي الْكَبييْي  كَ عَني الذَّ  الْأحمحوري وَ صَفْحي

O my Master-azwj! Along with the insignificance upon You-azwj of what I am coveting for from 
You-azwj and its difficulty with me and its Ease upon You-azwj, and its mighty worth with me and 
its graveness for me, and its opportunity from me with Your-azwj Generosity of the immense 
matters, and Your-azwj Forgiveness from the major sins. 

غَري خَطَري لَا يَ تَعَاظَمحكَ يََ سَي يديي ذَنْبٌ أَنْ تَ غْفيرَهح وَ لَا خَطييئَةٌ أَنْ تََحطَّهَا عَن ي وَ عَمَّنْ هحوَ أعَْظَمح جحرْماً  ي فيي محلْكيكَ مَعَ تَََّرُّعيي وَ ثيقَتِي بيكَ وَ تَ وكَُّليي  مين ي ليصي
كَ وَ طَمَعيي فييكَ   فَ يَححولح ذَليكَ بَ يْني وَ بَيْنَ خَوْفيي مينْ دحخحولي النَّاري  عَلَيْكَ وَ رَجَائيي إييََّ
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Nothing is not too mighty for You-azwj, neither a sin You-azwj Forgive nor a wrongdoing You-azwj 
Drop off from me, and from the one who is of mightier crimes than me to lessen my worth in 
Your-azwj Kingdom with my beseeching, and my trusting with You-azwj and reliance upon 
You-azwj, and my hoping to You-azwj, and my eagerness regarding You-azwj, so let that be a barrier 
between me and my fear from entering the Hellfire! 

نَْزيلَةي الذَّ وَ مَنْ أَنََ يََ سَي ي  نْكَ عَلَيَّ تحرييدح بيهي عَذَابِي مَا أنَََ فيي خَلْقيكَ إيلاَّ بمي دَ قَصْديي بيغَََّبٍ يَدحومح مي حوديكَ وَ  رَّ ديي فَ تَقْصي ي بِي ةي فيي محلْكيكَ الْعَظييمي فَ هَبْ ليي نَ فْسي
نْكَ وَ بي  دح مي قَني بهييمْ فَ تحصَيْ يَنّي مَعَهحمْ كَرَميكَ فإَينَّكَ تَيَدح مين ي خَلْقاً وَ لَا أَجي يَنََ بِي حَتََّّ ت حلْحي يَنًَ عَن ي وَ لَا    إينَّكَ أنَْتَ الْعَزييزح الَْْكييمح  كَ 

And who am I, O my Chief, so my pursuit would Cause You-azwj to Aim for me constantly 
Wanting to Punish me by it! What am I among Your-azwj creatures except at the status of a 
particle in Your-azwj Mighty Kingdom? So, Gift my soul to me with Your-azwj Generosity and 
Your-azwj Benevolence for You-azwj will Find weariness from me and I will not find from You-azwj, 
and with You-azwj there is needlessness from me and there is no needlessness with me, until 
You-azwj Join me with them-asws, so You-azwj Make me to be with them-asws, surely You-azwj are 
the Mighty, the Wise!  

 نْ كَراَمَةٍ إيلََ فََّْلٍ  كَراَمَةٍ وَ مي رَب ي حَسَّنْتَ خَلْقيي وَ عَظَّمْتَ عَافييَتِي وَ وَسَّعْتَ عَلَيَّ فيي ريْْقيي وَ لََْ تَ زَلْ تَ نْقحلحني مينْ نيعْمَةٍ إيلََ 

Lord-azwj! You-azwj have Made my creation excellent, and have Magnified my well-being, and 
Expanded my sustenance over me. You-azwj have not ceased to Turn to me from a bounty to 
prestige, and from prestige to merit!  

بٌ عَلَيْ  ََيَْْ مَا أنَََ فييهي حَتََّّ ظنََنْتح أَنَّ ذَليكَ وَاجي َنّ ي لََْ أدَْري مَا كَ ليي وَ أنََّهح لَا ي َ تَحَد يدح ليي ذَليكَ فيي ليَْليي وَ نََاَريي لَا أعَْريفح  ََيْْي مَرْتيبَتِي لأي نْبَغيي ليي أنَْ أَكحونَ فيي 
 عَظييمح الْبَلََءي 

Renew that for me during my night and my day. I do not know other than what I am in until I 
thought that is obligatory upon You-azwj for me, and it is not befitting for me that I should be 
in another rank because I don’t know how enormous the affliction is! 

ََفْلَةٍ  ةَ الرَّخَاءي وَ لََْ يحذيلَّني الْفَقْرح فأََعْريفَ فََّْلَ الْأَمْني فأََصْبَحْتح وَ أمَْسَيْتح فيي  دَ لَذَّ ي ميَّنْ هحوَ دحونّي فَكَفَرْتح وَ لََْ أَشْكحرْ بَلََءَكَ وَ لََْ أَشحكَّ أَنَّ ََيْْي ميَّا فييهي فأََجي
نتْيقَالي عَافييَةٍ وَ تََْوييلي فَ قْرٍ وَ لَا خَوْ  ي باي حُ نَ فْسي اَْئيلٍ عَن ي لَا أححَد ي ََيْْح  لي دحنْ يَايَ وَ فٍ وَ لَا ححزْنٍ فيي الَّذيي أنَََ فييهي دَائيمٌ  رَتِي  عَاجي لي آخي  آجي

So, I found the pleasure of prosperity and the poverty did not disgrace me. I recognised the 
merit of security and in the morning and evening I was in heedlessness from what others 
below me were in. I was ungrateful and did not thank for Your-azwj Trials and did not doubt 
that which I was in would be permanent, not to decline from me. I did not discuss with myself 
the transfer from the well-being and transitioning into poverty, and there was neither fear 
nor grief in my current world and my future Hereafter! 

  مينَ الْمَزييدي مينْ لَدَيْكَ عَدْتَني عَلَيْهي فَ يَححولَ ذَليكَ بَ يْني وَ بَيْنَ التَََّّرُّعي إيليَْكَ فيي دَوَامي ذَليكَ ليي مَعَ مَا أمََرْتَني بيهي مينْ شحكْريكَ وَ وَ 

That was a barrier between me and the beseeching to You-azwj in permanence of that for me 
along with what You-azwj had Commanded me with of thanking You-azwj, and You-azwj Promised 
me upon it of the increased from Yourself-azwj.  
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ََفَلْتح وَ أمَينْتح وَ أَشَرْتح وَ بَطيرْتح وَ تَُاَوَنْتح حَتََّّ جَاءَ التَّغْيي  حلحولي الْبَ فَسَهَوْتح وَ لَْوَْتح وَ  نَْ وَاعي السُّقْمي يْح مَكَانَ الْعَافييَةي بِي حَّةي وَ بِي نَْزيلَةي الص ي لََءي وَ نَ زَلَ الَُّّرُّ بمي
رْتح إيليَْهي  اَْءي الْغينََ فَ عَرَفْتح مَا كحنْتح فييهي ليلَّذيي صي  وَ الْأَذَى وَ أقَْ بَلَ الْفَقْرح يِي

I omitted, and played around, and was heedless, and felt secure, and was evil, and was 
reckless, and procrastinated until the changes came in place of the well-being with 
permeation of affliction, and descent of the harm in the level of good health, and with various 
illnesses and harms, and the poverty came parallel to the riches. So, I recognised what I had 
been in to what which I had come to. 

بح أنَْ تحسْمَعَ لَهح دَعْوَةٌ ليعَظييمي مَا كحنْتح فييهي مينَ الْغَفْلَةي وَ طلََ  نَ اللَّهْوي وَ بْتح طلَيبَةَ مَنْ لَا فَسَألَْتحكَ مَسْألََةَ مَنْ لَا يَسْتَوْجي َُ الطَّليبَةي ليلَّذيي كحنْتح فييهي مي قُّ نَََا  يَسْتَحي
 الْفَتْْةَي 

I am asking You-azwj, an asking by the one who it is not obligated that You-azwj should Listen to 
his supplication due to the grievousness of what I have been, from the heedlessness, and I 
have sought a seeking by the one who does not deserve success of the seeking for which I 
have been in, from the playfulness and the procrastination. 

بح  تَْني وَ إينْ كَانَ الَُّّرُّ  وَ تَََّرَّعْتح تَََّرُّعَ مَنْ لَا يَسْتَوْجي اَ إيليَْهي صَيَّْ يتح بمي سْتيطاَلَةي فَ رَضي نَ الزَّهْوي وَ الاي َْْةَ ليمَا كحنْتح فييهي مي دْ مَسَّني وَ الْفَقْرح قَدْ أذََلَّني وَ الْبَلََءح قَ  الرَّ
 :  قَدْ حَلَّ بِي

And I have beseeched a beseeching by one the Mercy is not obligated due to what I have been 
in, from the pride and arrogance. I am satisfied with whatever You-azwj Make me come to and 
even though the harm has touched me, and the poverty has disgraced me, and the afflictions 
have befallen with me! 

طيكَ وَ إينْ كحنْتَ أرََدْتَ أَنْ تَ بْلحوَنّي فَ قَدْ عَرَ  َِ نْكَ فأََعحوذح بِييلْميكَ مينْ سَ طٍ مي َِ نْ سَ يلَتِي إيذْ ق حلْتَ تَ بَاركَْتَ وَ تَ عَاليَْتَ فْتَ ضَعْفيي وَ قي فإَينْ يَكح ذَليكَ مي إينَّ  لَّةَ حي
نْسانَ خحليقَ هَلحوعاً إيذا مَسَّهح الشَّرُّ جَ   زحوعاً وَ إيذا مَسَّهح الخَْيْْح مَنحوعاً الْْي

So if that is Wrath from You-azwj, I seek refuge with Your-azwj Leniency from Your-azwj Wrath, 
and if You-azwj Wanted to Try me, You-azwj have Known of my weakness and my lack of means, 
when You-azwj, Blessed and Exalted Said: Surely, the human being is Created of a hasty 
temperament [70:19] When the evil touches him, he panics [70:20] And when the good 
touches him, he is niggardly [70:21]. 

نْسانح إيذا مَا ابْ تَلَهح رَ  وَ ق حلْتَ عَزَّيْتَ مينْ قاَئيلٍ   لَيْهي ريْْقَهح فَ يَقحولح رَبِ ي أهَانَني بُّهح فأََكْرَمَهح وَ نَ عَّمَهح فَ يَقحولح رَبِ ي أَكْرَمَني وَ أمََّا إيذا مَا ابْ تَلَهح فَ قَدَرَ عَ فأََمَّا الْْي

And You-azwj Said Consoling from a speaker: So as for the human being, when his Lord Tries 
him and Honours him, and Favours him, then he is saying, ‘My Lord honoured me’ [89:15] 
And when He Tries him and Straitens his sustenance upon him, then he is saying, ‘My Lord 
disgraced me’ [89:16]. 

نْ قاَئيلٍ  نْسانَ ليََطْغى وَ ق حلْتَ جحل ييتَ مي  نَ ثُحَّ إيذا مَسَّكحمح الَُّّرُّ فإَيليَْهي تََْئَرحو  وَ ق حلْتَ سحبْحَانَكَ  نَأنَْ رَآهح اسْتَغْ  إينَّ الْْي
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And You-azwj Said Clarifying from a speaker: Never! Surely the human being is inordinate 
[96:6] Because he sees himself as needless (of others) [96:7]; and You-azwj, Glory be to You-

azwj Said: Then when the harm touches you, so it is to Him you should be supplicating [16:53]. 

يَ ما كانَ يَدْعح  وَ ق حلْتَ عَزَّيْتَ وَ جَلَّيْتَ  نْهح نَسي نْسانَ ضحرٌّ دَعا رَبَّهح محنييباً إيليَْهي ثُحَّ إيذا خَوَّلَهح نيعْمَةً مي  ا إيليَْهي مينْ قَ بْلح و وَ إيذا مَسَّ الْْي

And You-azwj Said Consoling and Clarifying: And when harm touches the human being, he 
supplicates to his Lord being penitent to Him. Then when He Bestows a Favour from Him, he 
forgets whatever he had been supplicating from before, [39:8]. 

ا كَشَفْنا عَنْهح ضحرَّهح مَرَّ كَأَنْ  وَ ق حلْتَ   نَْبيهي أوَْ قاعيداً أوَْ قائيماً فَ لَمَّ نْسانَ الَُّّرُّ دَعانَ لْي  ضحرٍ  مَسَّهح  لََْ يَدْعحنا إيلَوَ إيذا مَسَّ الْْي

And You-azwj Said: And when harm touches the human being, he calls upon Us, whether lying 
on his side or sitting or standing; but when We Remove his harm from him, he carries on as 
though he had never called upon Us for a harm that had touched him; [10:12]. 

لْخيَْْي وَ كانَ  وَ ق حلْتَ  لشَّر ي دحعاءَهح باي نْسانح باي نْسانح عَجحولًا وَ يَدعْح الْْي  الْْي

And the human being supplicates for the evil as he ought to supplicate for good, and the 
human being was always hasty [17:11]. 

ي وَ قَدْ مَََّى عي  فَاتِي الَّتِي أعَْريف حهَا مينْ نَ فْسي َّ صَدَقْتَ صَدَقْتَ يََ سَي يديي وَ مَوْلَايَ هَذيهي صي  لْمحكَ فيي

You-azwj Spoke the truth! You-azwj Spoke the truth, O my Chief and my Master! These are my 
attributes which I recognise from myself, and it has passed in Your-azwj Knowledge regarding 
me! 

يْدْنّي مينْ يََ مَوْلَايَ وَ وَعَدْتَني مينْكَ وَعْداً حَسَناً أَ  بْ ليي كَمَا وَعَدْتَني وَ  يبَ ليي فأََنََ أدَْعحوكَ كَمَا أمََرْتَني فاَسْتَجي  نيعْمَتيكَ وَ عَافييَتيكَ وَ كيلََءَتيكَ نْ أدَْعحوَكَ فَ تَسْتَجي
 وَ سَتْْيكَ 

O my Master, and You-azwj have Promised me an excellent Promise from You-azwj that if I 
supplicate to You-azwj, You-azwj will Respond to me, so I am supplicating to You-azwj just as 
You-azwj have Commanded me, so Respond to me just as You-azwj have Promised me and 
Increased for me from Your-azwj bounties and Your-azwj well-being, and Your-azwj Protection, and 
Your-azwj Veiling! 

نْهح حَتََّّ تَ بْلحغَ بِي فييمَا أنَََ فييهي ريضَاكَ  َوْلييَائيكَ وَ أهَْلي طاَعَتيكَ مَعَ  وَ انْ قحلْني ميَّا أنَََ فييهي إيلََ مَا هحوَ أفَََّْلح مي د ييقييَن  وَ أنَََلَ بيهي مَا عينْدَكَ فييمَا أعَْدَدْتَهح لأي النَّبيي ييَن وَ الص ي
  الْيييَن وَ حَسحنَ أحولئيكَ رَفييقاً وَ الشُّهَداءي وَ الصَّ 

And Transfer me from what I am in to what is better than it until You-azwj Reach with me 
regarding what I am in, Your-azwj Satisfaction and I can attain by it what is in Your-azwj Presence 
regarding what You-azwj have Prepared for Your-azwj friends and people obedient to You-azwj, 
with the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly 
company are they! [4:69]! 
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دٍ الْْبَييبي َْيْني  وَاري مححَمَّ دٍ  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   نَّكَ عَلىإي  الْقييَامَةي مَْاَمَ الْكَراَمَةي وَ دَوَامَ الن يعْمَةي وَ مَبْلَغَ السُّرحوري  فاَرْحْقْ نَا فيي دَاريكَ دَاري الْمحقَامي فيي جي وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ
 .وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  النَّبي ي وَ عَلَى آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً كَثييْاً 

Grace us in Your-azwj house of staying in the neighbourhood of Muhammad-saww the beloved, 
an adorned staying of complete prestige, and permanent bounties, and far-reaching 
happiness. You-azwj are Able upon all things; and Send Salawaat upon Muhammad-saww the 
Prophet-saww, and upon his-saww Progeny-asws, and abundant greetings! And the Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’’195 

 ق، كتاب العتيق الغروي دحعَاءٌ ليزَيْني الْعَابيديينَ عَلَيْهي السَّلََمح  -20

In the book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A supplication of Zayn Al-Abideen-asws, may the greeting be upon him-asws: -  

ُّ ارْحَمْ فَ قْريي يََ قَوييُّ  ََني وَْلَاه إيلََ مَنْ يَطْلحبح الْعَبْدح إيلاَّ  يََ عَزييزح ارْحَمْ ذحلي ي يََ  نَْ يَسْتَغييثح الْعَبْدح إيلاَّ بمي  إيلََ سَي يديهي إيلََ مَنْ يَ تَََّرَّعح الْعَبْدح إيلاَّ إيلََ ارْحَمْ ضَعْفيي بمي
نَْ يَ لحوذح الْعَبْدح إيلاَّ بيرَب يهي إيلََ مَنْ يَشْكحو الْعَبْدح إيلاَّ إيلََ  يْقيهي خَاليقيهي بمي   راَ

‘O Mighty, Mercy my disgrace! O Rich, Mercy my poverty! O Strong, Mercy my weakness! To 
whom should the slave cry out except to his master? To whom should the servant seek except 
to his chief? To whom should the servant beseech except to his Creator? With whom should 
he seek Refuge except with his Lord-azwj! To whom should the servant complain except to his 
Sustainer? 

رْتنَييهي فَ  َْْدَ ليي عَلَيْهي وَ مَا عَميلْتح مينْ سحوءٍ فَ قَدْ حَذَّ نْكَ لَا   عحذْرَ ليي فييهي  لََ اللَّهحمَّ مَا عَميلْتح مينْ خَيٍْْ فَ هحوَ مي

O Allah-azwj! Whatever I have done of good, it is from You-azwj, there is no praise for me upon 
it, and whatever I have done of evil, You-azwj have Cautioned me, so there is no excuse for me 
regarding it! 

لييلي وَ أَسْألَحكَ سحؤَالَ الْعَائيذي الْمحسْتَقييلي وَ أَسْألَحكَ سحؤَالَ مَنْ يَ بحوءح بيذَنبْيهي وَ ي َ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ سحؤَ  عي الذَّ َطييئَتيهي عْ الَ الْخاَضي  تَْيفح بِي

O Allah-azwj! I ask You-azwj an asking by the humble, the disgraced, and I ask You-azwj asking by 
the refugee, the independent, and I ask You-azwj asking by the one repenting from his sins and 
he acknowledges his wrongdoing! 

فاً وَ لَا ليكحرْبتَيهي محفَر يجاً وَ لَا لي  دح ليعَثْرَتيهي محقييلًَ وَ لَا ليَّحر يهي كَاشي يََ  ليفَاقتَيهي سَاد اً وَ لَا ليََّعْفيهي محقَو ييًَ إيلاَّ أنَْتَ يََ أرَْحَمَ حاً وَ لَا غَم يهي محرَو ي وَ أَسْألَحكَ سحؤَالَ مَنْ لَا 
يْييَن.  الرَّا

And I ask You-azwj an asking by the one who cannot find any reducer of his stumbles, nor any 
remover of his harm, nor are reliever of his distress, nor any blocker of his destitution, nor 
any strengthener for his weakness except You-azwj, O most Merciful of the merciful ones!’’196 

                                                      
195 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 19 j 
196 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 20 
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دٍ قاَلَ: -21 يمح بْنح مححَمَّ ُّ حَدَّثَني إيبْ راَهي قحولح ليَْلَةً فيي محنَاجَاتيهي إيلَْنََا وَ سَي يدَنََ وَ مَوْلَانََ لَوْ مَا السَّلََمح ي َ يََعْتح عَلييَّ بْنَ الْحْسَيْني عَلَيْهي  د، العدد القوية قاَلَ الثُّمَاليي
لَّعَ أوَْصَ وَ ركََعْنَا حَتََّّ  بَكَيْنَا حَتََّّ تَسْقحطَ أَشْفَارحنََ وَ انْ تَحَبْنَا حَتََّّ يَ نْقَطيعَ أَصْوَات حنَا وَ قحمْنَا حَتََّّ تَ يْبَسَ أقَْدَامحنَا َِ الحنَا وَ سَجَدْنََ حَتََّّ تَ تَفَقَّأَ أَحْدَاق حنَا وَ أَكَلْنَا  تَ تَ
نَتحنَا مَا اسْتَوْجَبْنَا بيذَليكَ مَحْوَ سَي يئَةٍ   مينْ سَي يئَاتينَا  ت حراَبَ الْأَرْضي طحولَ أعَْمَارينََ وَ ذكََرْنََكَ حَتََّّ تَكيلَّ ألَْسي

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – Al Sumali said, ‘It is narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws may the greeting be upon them-asws, saying one night in 
his-asws Munajaat: ‘Our God-azwj, and our Chief, and our Master! If we were to cry until our lips 
fall off, and we groan until our voices are cut, and we stand until our feet dry up, and we bow 
until joints are dislocated, and we prostrate until gazes are blurred, and eat soil of the earth 
for the length of our lifetime, and we do Your-azwj Zikr until our tongues fail, we would still not 
obligate the deletion of an evil deed from our evil deeds!’’197 

ديينَ ع وَ هحوَ فيي الْمحنَاجَاةي للَّيَّي  عَاءَ مَنْسحوباً إيلََ سَي يدي السَّاجي   عَزَّ وَ جَلَّ أقَحولح وَجَدْتح فيي بَ عْضي الْكحتحبي هَذَا الدُّ

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the books this supplication attributed to chief of the 
prostrators (4th Imam-asws), and it is regarding the Munajaat to Allah-azwj Mighty and Majestic: 
-  

يَكَ فإَينّ ي قَدْ بهحي  مَني حَتََّّ لَا أعَْصي نحوبي مَعَ الْعيصْيَاني وَ مينْ كَثْرَةي كَرَمي إيلْيَي أَسْألَحكَ أنَْ تَ عْصي حْسَاني وَ قَدْ كَلَّتْ ليسَانّي كَثْرةَح تُّ وَ تَََيَّْْتح مينْ كَثْرَةي الذُّ كَ مَعَ الْْي
 وَ أذَْهَبَتْ عَن ي مَاءَ وَجْهيي ذحنحوبِي 

‘My God-azwj! I ask You-azwj to Fortify me until I do not disobey You-azwj, for I have been 
bewildered and confused from the abundance of sins with the disobedience, and from 
abundance of Your-azwj Benevolence with the Favours, and my tongues has poured out my 
many sins and the water (honour) of my face is gone!  

ي ليسَانّي وَ كَيْ فبَيأَي ي وَ  ي ي ليسَانٍ أدَْعحوكَ وَ قَدْ أَخْرَسَ الْمَعَاصي نحوبح وَجْهيي وَ بِيَ ي وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ أنَْتَ فَ أدَْعحو جْهٍ ألَْقَاكَ وَ قَدْ أَخْلَقَ الذُّ كَ وَ أَنََ الْعَاصي
ي وَ كَيْفَ أَحْزَ  حُ وَ أنَََ الْعَاصي  نح وَ أنَْتَ الْكَرييمح الْكَرييمح وَ كَيْفَ أفَْ رَ

By which face will I meet You-azwj and the sins have disfigured my face, and by which tongue 
shall I supplicate to You-azwj and the acts of disobedience have muted my tongue, and how 
can I supplicate to You-azwj and I am the disobedient one, and how can I not supplicate to 
You-azwj and You-azwj are the Benevolent, and how can I be happy and I am the disobedient, 
and how can I grieve and You-azwj are the Benevolent! 

حُ وَ قَدْ عَصَيْتحكَ وَ كَيْفَ أَحْزَنح وَ قَدْ عَرَفْ تحكَ وَ أنَََ أَسْتَحْيي  وَ كَيْفَ أدَْعحوكَ وَ أنَََ أنَََ وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ أنَْتَ  رٌّ أنَْتَ وَ كَيْفَ أفَْ رَ ي أنَْ أدَْعحوَكَ وَ أنَََ محصي
نحوبي وَ كَيْفَ بيعَبْدٍ لَا يَدْعحو سَي يدَهح وَ أيَْنَ مَفَرُّهح وَ مَلْجَؤحهح أَنْ يَطْرحدَهح   عَلَى الذُّ

And how can I supplicate to You-azwj and I am I, and how can I not supplicate to You-azwj and 
You-azwj are You-azwj, and how can I be happy and I have disobeyed You-azwj, and how can I 
grieve and I recognise You-azwj, and I am ashamed to supplicate to You-azwj and I am persisting 

                                                      
197 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 21 / 1 
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upon the sins, and how can it be for a servant not to supplicate to his chief, and where is the 
escape and his shelter is that He-azwj would Return him? 

َْْني وَ مَنْ يحدْريكحني إينْ لََْ  َْحني إينْ لََْ تَ رْ نَْ أَسْتَغييثح إينْ لََْ تحقيلْني عَثْرَتِي وَ مَنْ يَ رْ  نَ الْفيراَرح إيذَا ضَاقَتْ لَدَيْكَ أحمْنييَّتِي  تحدْريكْني وَ أيَْ إيلْيَي بمي

My God-azwj! With whom shall I cry out for help if You-azwj don’t Reduce my stumbles, and who 
will mercy me if You-azwj don’t Mercy me, and who will help me if You-azwj don’t Help me, and 
where is the fleeing when my wishes are confined to You-azwj? 

حَْيييني إيلْيَي بقَييتح بَيْنَ خَوْفٍ وَ رَجَاءٍ خَوْفحكَ يمحييتحني وَ   رَجَاؤحكَ 

My God-azwj! I have remained between fear and hope – fearing You-azwj that You-azwj will Cause 
me to die and hoping to You-azwj Keeping me alive!  

فَاتحكَ  فَات حنَا وَ الْعَفْوح صي نحوبح صي  إيلْيَي الذُّ

My God-azwj! The sinning is our attribute and the Pardoning is Your-azwj Attribute! 

 إيلْيَي الشَّيْبَةح نحورٌ مينْ أنَْ وَاريكَ فَمححَالٌ أنَْ تَحْريقَ نحورَكَ بينَاريكَ 

My God-azwj! The grey hair is a Noor from Your-azwj Noor. It is impossible that You-azwj would 
Burn Your-azwj Noor with Your-azwj fire! 

 خَلي النَّارَ إيلْيَي الْْنََّةح دَارح الْأبَْ راَري وَ لَكينْ مَرَُّهَا عَلَى النَّاري فَ يَا ليَْتَهَا إيذْ ححر يمْتح الْْنََّةَ لََْ أحدْ 

My God-azwj! The Paradise is a house of the righteous, but its passage is over the Hellfire. O I 
wish, if You-azwj have Prohibited the Paradise, I would (at least) not enter the Hellfire! 

َ الْقَبييحَةي وَ كَيْفَ لَا أدَْعحوكَ وَ أمََْنََّ الَْْ   يلَةي سَنَةي الْْمَي نَّةَ مَعَ أفَْ عَاليكَ الَْْ إيلْيَي وَ كَيْفَ أدَْعحوكَ وَ أمََْنََّ الْْنََّةَ مَعَ أفَْ عَاليي

My God-azwj, and how can I supplicate to You-azwj and I am wishing for the Paradise along with 
the ugliness of my actions, and how can I not supplicate to You-azwj and I am wishing for the 
Paradise along with Your-azwj Actions, the good, the beautiful! 

 إيلْيَي أنَََ الَّذيي أدَْعحوكَ وَ إينْ عَصَيْتحكَ وَ لَا يَ نْسَى قَ لْبي ذيكْرَكَ 

My God-azwj! I am the one who supplicates to You-azwj, and even though I have disobeyed and 
my heart does not forget Your-azwj Zikr!   

 إينْ عَصَيْتحكَ وَ لَا يَ نْقَطيعح رَجَائيي بيكَثْرَةي عَفْويكَ يََ مَوْلَايَ  إيلْيَي أنَََ الَّذيي أرَْجحوكَ وَ 

My God-azwj! I am the one who hopes in You-azwj, and even though I have disobeyed You-azwj, 
and my hopes are not cut off with Your-azwj abundant Pardon, O my Master!  

نْ ذحنحوبِي إيلْيَي ذح   نحوبِي عَظييمَةٌ وَ لَكينْ عَفْوحكَ أعَْظَمح مي
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My God-azwj! My sins are mighty but Your-azwj Forgiveness is mightier than my sins!  

نحوبَ الْعَظييمَةَ  َ الْعَظييمَةَ فإَينَّهح لَا يَ غْفيرح الذُّ َْفيرْ ليي ذحنحوبِي  إيلاَّ الرَّبُّ الْعَظييمح  إيلْيَي بيعَفْويكَ الْعَظييمي ا

My God-azwj! With Your-azwj Mighty Pardon, Forgive my mighty sins for me, for no one Forgives 
the mighty sins except the Mighty Lord-azwj! 

يَن يَ عْريضح شَ  ياً وَ تَكْتحبح مَا قَ إيلْيَي أنَََ الَّذيي أحعَاهيدحكَ فأَنَْ قحضح عَهْديي وَ أتَْ رحكح عَزْميي حي ي لَاهي  دَّمْتح يَ وْميي وَ ليَْلَتِي هْوَتِي فأَحصْبيحح بَطَّالًا وَ أحمْسي

My God-azwj! I am the one who promises You-azwj, then I break my promise, and I leave my 
determination when my lustful desires present. In the morning, I am idle and in the evening, 
I am playing, and You-azwj are Writing whatever I send ahead in my day and my night! 

َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ وَ أعَْطيني مَا لَا يَ نْقح  يَ لَا يَ نْقحصحكَ فاَ  صحكَ إيلْيَي ذحنحوبِي لَا تََّحرُّكَ وَ عَفْوحكَ إييََّ

My God-azwj! Neither do my sins harm You-azwj nor Your-azwj Pardoning me harms You-azwj, nor 
does it reduce You-azwj, so Forgive for me what does not harm You-azwj and Give me what does 
not reduce You-azwj!  

ََفَرْتَ ليي   لَا يََّحرُّكَ فاَفْ عَلْ بِي مَا لَا يََّحرُّكَ وَ لَا تَ فْعَلْ بِي مَا لَا يَسحرُّكَ إيلْيَي إينْ أَحْرَقْ تَني لَا يَ نْفَعحكَ وَ إينْ 

My God-azwj! If You-azwj Burn me it will not benefit You-azwj, and if You-azwj Forgive for me it will 
not harm You-azwj, so Do with me what does not harm You-azwj and do not Do with me what 
does not Cheer You-azwj! 

فَاتيكَ لَمَا عَصَاكَ أهَْلح مَعْريفتَيكَ   إيلْيَي لَوْ لَا أَنَّ الْعَفْوَ مينْ صي

My God-azwj! Had the Pardoning not been from Your-azwj Attributes, the people recognising 
You-azwj would not have disobeyed You-azwj!  

نْبي أعَحودح  إيلْيَي لَوْ لَا أنََّكَ  لْعَفْوي تََحودح لَمَا عَصَيْتحكَ وَ إيلََ الذَّ  باي

My God-azwj! Had You-azwj not been Generous with the Pardoning, I would not have disobeyed 
You-azwj and returned to the sin! 

 حَبُّ الْأَشْيَاءي لَدَيْكَ لَمَا عَصَاكَ أَحَبُّ الْخلَْقي إيليَْكَ إيلْيَي لَوْ لَا أَنَّ الْعَفْوَ أَ 

My God-azwj! Had the Pardoning not been most Beloved of the things to You-azwj, the most 
loving of the creatures to You-azwj would not have disobeyed You-azwj!  

نْكَ  نَْ ي حعَاإيلْيَي رَجَائيي مي يهي دي حَفْراَنٌ وَ ظَن ي فييكَ إيحْسَانٌ أقَيلْني عَثْرَتِي رَبِ ي فَ قَدْ كَانَ الَّذيي كَانَ فَ يَا مَنْ لَهح ريفْقٌ بمي هح وَ ي حنَاجي نَْ يَ تَوَلاَّ  يهي فَكَيْفَ بمي

My God-azwj! My hope from You-azwj is Forgiveness, and my thoughts regarding You-azwj are 
Favourable. My Lord-azwj! Reduce my stumbles for that which has happened has happened. O 
One who has Kindness for the one opposing Him-azwj, so how would He-azwj with the one 
befriending Him-azwj and whispers to Him-azwj?  
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ئح السَّحَابَ أنَْتَ الَّذيي ق حلْتَ مَني الَّذيي دَعَانّي فَ لَمْ أحلبَ يهي وَ مَني اوَ يََ مَنْ كحلَّمَا نحودي  َلََليهي ي حنْشي ذيي سَألََني فَ لَمْ أحعْطيهي وَ مَني الَّذيي أقَاَمَ لَّ يَ أَجَابَ وَ يََ مَنْ بِي
بْهح   بيبَابِي فَ لَمْ أحجي

O One every time He-azwj is called upon, Responds, and O One the clouds are Created by His-

azwj Majesty! You-azwj are the One Who Said: “Who is the one who has supplicated to Me-azwj 
but I-azwj did not Respond to him? And who is the one who has asked Me-azwj but I-azwj did not 
Give him? And who is the one who has stood at my door and I did not Answer him?” 

يَن أنَْ أَكْلَََهحمْ فيي مَََّ وَ أنَْتَ الَّذيي ق حلْتَ أَنََ الْْوََادح وَ مين ي الْحْودح وَ أنَََ الْكَرييمح وَ مين ي الْكَرَمح وَ مينْ كَرَميي فيي الْعَ  فْظَهحمْ  اصي مْ كَأَنََّحمْ لََْ يَ عْصحونّي وَ أتََ وَلََّ حي عيهي اجي
 كَأَنََّحمْ لََْ يحذْنيبحونّي 

And You-azwj are the One Who Said: “I-azwj am the Generous and the generosity comes from 
Me-azwj, and I-azwj am the Benevolent and the benevolence comes from Me-azwj, and from 
My-azwj Benevolence regarding the disobedient ones is that I-azwj Cover them in their beds as if 
they had not disobeyed Me-azwj, and I-azwj Take charge of their guarding as if they had not 
sinned against Me-azwj!” 

ََفَّارح ا نحوبي وَ أنَْتَ  نحوبَ فأََنََ فَ عَّالح الذُّ نحوبَ وَ مَني الَّذيي يَ غْفيرح الذُّ نحوبي إيلْيَي مَني الَّذيي يَ فْعَلح الذُّ  لذُّ

My God-azwj! Who is the one who has done the sins, and who is the One Who Forgives the 
sins? I am the doer of the sins and You-azwj are Forgiver of the sins! 

حْسَاني  نحوبي وَ الْعيصْيَاني وَ نيعْمَ مَا فَ عَلْتَ مينَ الْكَرَمي وَ الْْي  إيلْيَي بيئْسَمَا فَ عَلْتح مينْ كَثْرَةي الذُّ

My God-azwj! Evil is what I have done, from the many sins and the disobedience, and best is 
what You-azwj have Done, from the Benevolence and the Favours! 

نحوبي وَ الَْْ  لذُّ ي باي َْرَقْتح نَ فْسي لْحْودي وَ الْكَرَمي وَ الْعَطاَيََ وَ أنَََ الَّذيي أَ َْرَقْ تَني باي حْسَاني وَ أنَََ مَشْ هَالَةي وَ الخَْطاَيََ وَ أنَْ إيلْيَي أنَْتَ أَ لْْي لْعيصْيَاني تَ مَشْهحورٌ باي  هحورٌ باي

My God-azwj! You-azwj have Drowned me with the Generosity and the Awards, and I am the one 
who has drowned myself with the sins, and the ignorance, and the wrong-doing, and You-azwj 
are famous for the Favours, and I am famous for the disobedience! 

نْهَا وَ كَمْ أعَحودح إيليَْهَا وَ   ي ي عيلََجٍ أحدَاويي ذَنْبي فَكَمْ أتَحوبح مي حُ عَلَيْهَا ليَْ إيلْيَي ضَاقَ صَدْريي وَ لَسْتح أدَْريي بِيَ ليي وَ نََاَريي فَحَتََّّ مَتََّ يَكحونح وَ قَدْ أفَْ نَيْتح كَمْ أنَحو
اَ عحمحريي   بهي

My God-azwj! My chest is constricted and I don’t know which treatment I should cure my sins. 
How many times I have repented from it, and how many times I have returned to it, and how 
many times I have wailed upon it in my nights and my days. So, until when will this be, and I 
have depleted my lifetime with it? 

سْميي وَ بقَييَتي الذُّنحوبح عَلَى ظَهْريي فإَيليَْكَ أَشْكحو سَي يديي فَ قْ  يلَتِي ريي وَ فاَقَ إيلْيَي طاَلَ ححزْنّي وَ رَقَّ عَظْميي وَ بلَييَ جي  تِي وَ ضَعْفيي وَ قيلَّةَ حي



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 246 of 658 

My God-azwj! My grief is prolonged, and my bones are brittle, and my body is decaying, and 
the sins have remained upon my back. I am complaining to You-azwj my Chief, of my poverty, 
and my destitution, and my weakness, and scarcity of my means! 

لح الْقَلْبي وَ عَ  َْْةَ رَبِ ي فأََدْعحوكَ يََ رَب ي فَ إيلْيَي يَ نَامح كحلُّ ذيي عَيْنٍ وَ يَسْتَْييحح إيلََ وَطنَيهي وَ أنَََ وَجي بْ دحعَائيي وَ اقْضي حَاجَتِي وَ أَسْريعْ يِيجَابَتِي يْنَايَ تَ نْتَظيراَني رَ  اسْتَجي

My God-azwj! Every one with an eye is sleeping and resting to his home, and I am of palpitating 
heart and my eyes are awaiting Mercy of my Lord-azwj! I am supplicating to You-azwj, O Lord-azwj, 
so Answer my supplication and Fulfil my needs and be swift in Answering me! 

تَيكَ الَّتِي يَ تَوَق َّعحهَ  ْْ نحونَ إيلْيَي أنَْ تَظيرح عَفْوَكَ كَمَا يَ نْتَظيرحهح الْمحذْنيبحونَ وَ لَسْتح أيَََْسح مينْ رَ  ا الْمححْسي

My God-azwj! I am awaiting Your-azwj Pardon just as the sinners are awaiting it, and I am not 
despairing from Your-azwj Mercy which the good doers are anticipating it! 

لنَّاري وَجْهيي وَ كَانَ لَكَ محصَل يياً   إيلْيَي أَ تَحْريقح باي

My God-azwj! Will You-azwj Burn my face with the fire and I have been praying Salat to You-azwj? 

لنَّاري عَيْني وَ كَانَتْ مينْ خَوْفيكَ بَاكييَةً   إيلْيَي أَ تَحْريقح باي

My God-azwj! Will You-azwj Burn my eyes and I have been crying from fearing You-azwj? 

لنَّاري ليسَانّي وَ كَانَ ليلْقحرْآني تَليياً إيلْيَ   ي أَ تَحْريقح باي

My God-azwj! Will You-azwj Burn my tongue with the fire and I have been a reciter of the Quran? 

لنَّاري قَ لْبي وَ كَانَ لَكَ مححيب اً   إيلْيَي أَ تَحْريقح باي

My God-azwj! Will You-azwj Burn my heart with the fire and it has love for You-azwj? 

عاً  سْميي وَ كَانَ لَكَ خَاشي لنَّاري جي  إيلْيَي أَ تَحْريقح باي

My God-azwj! Will You-azwj Burn my body with the fire and it was humble to You-azwj? 

لنَّاري أرَكَْانّي وَ كَانَتْ لَ  عاً سحجَّداً إيلْيَي أَ تَحْريقح باي  كَ رحكَّ

My God-azwj! Will You-azwj Burn my limbs with the fire and these were performing Ruk’u and 
Sajdah to You-azwj? 

لَةي السُّؤَالي وَ أنَْتَ خَيْْح  نَ الْمَأْمحوريينَ وَ أمََرْتَ بيصي لْمَعْرحوفي وَ أنَْتَ أوَْلََ بيهي مي  الْمَسْئحولييَن  إيلْيَي أمََرْتَ باي

My God-azwj! You-azwj Commanded with the acts of kindness and You-azwj are foremost with it 
than the commanded ones, and You-azwj Commanded with seeking help by the asking, and 
You-azwj are Best of the ones asked! 
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بْ تَني  يئاً فأََنََْيْتَهح إيلْيَي إينْ عَذَّ بْ تَهح وَ إينْ أَنََْيْتَني فَ عَبْدٌ وَجَدْتَهح محسي   فَ عَبْدٌ خَلَقْتَهح ليمَا أرََدْتَهح فَ عَذَّ

My God-azwj! If You-azwj were to Punish me, I am a servant You-azwj have Created, whenever 
You-azwj Want You-azwj can Punish him, and if You-azwj Grant me salvation, I am a servant You-

azwj have Found him to be an evil doer, but You-azwj still Rescued him! 

اَسي مينَ الذَّنْبي إيلاَّ بيعيصْمَتيكَ وَ لَا وحصحولَ ليي إيلََ عَميلي الخَْيْْي إيلاَّ  حْتْي شَي إيلْيَي لَا سَبييلَ ليي إيلََ الاي اَسي مَا لََْ تحدْريكْني فييهي عيصْمَتحكَ يَّتيكَ فَ  بمي لاحْتْي  كَيْفَ ليي باي

My God-azwj! There is no way for me to be guarded from the sins except with Your-azwj 
Fortification, nor arriving to the good deed except with Your-azwj Desire. How can it be for me 
to be guarded for as long as Your-azwj Fortification does not come across to me? 

اَ يَ وْمَ الْقييَامَةي عَلَى رحءحوسي  رْهَا فَلََ تَ فََّْحْني بهي نْ يَا ذحنحوباً وَ لََْ تحظْهي   الْعَالَمييَن إيلْيَي سَتَْْتَ عَلَيَّ فيي الدُّ

My God-azwj! You-azwj Covered the sins upon me in the world and did not Reveal these, so do 
not Expose me with these on the Day of Qiyamah upon heads of the worlds! 

اَبي أَجَليي   إيلْيَي جحودحكَ بَسَطَ أمََليي وَ شحكْرحكَ قَ بْلَ عَمَليي فَسحرَّنّي بيليقَائيكَ عينْدَ اقْتْي

My God-azwj! Your-azwj Generosity extends my hopes, and thanking You-azwj Accepts my deeds, 
so cheer me with meeting You-azwj at my death drawing closer! 

يديكَ وَ نَطَقَ ليسَانّي بيتَحْمييديكَ وَ دَلَّني الْقحرْآنح عَلَى فَ وَ  يماَنح بيتَوْحي َ الْْي لي جحوديكَ فَكَيْفَ يَ نْ إيلْيَي إيذَا شَهيدَ ليي وَْعحوديكَ اضي  قَطيعح رَجَائيي بمي

My God-azwj! When the Eman has testified for me with Your-azwj Oneness, and my tongues has 
spoken with Your-azwj Praise, and the Quran has pointed me to Your-azwj Gracious Generosity, 
so how can my hopes in Your-azwj Promises be cut off? 

ي بيسَيْفي الْعيصْيَاني حَتََّّ اسْتَوْجَبْتح مينْكَ الْقَطييعَةَ وَ الْيْرْمَانَ فاَلْأَ  حْسَاني مَانَ الْأَمَانَ هَ إيلْيَي أنَََ الَّذيي قَ تَلْتح نَ فْسي  لْ بقَييَ ليي عينْدَكَ وَجْهح الْْي

My God-azwj! I am the one who has killed my soul with the sword of disobedience until I have 
obligated the termination and the deprivation from You-azwj, so the security, the security! 
Does there remain for me any aspect of the Favour in Your-azwj Presence?  

يَتَهح اعْفح عَني الْوحلْدي الْعحصَاةي إيلْيَي عَصَاكَ آدَمح ف َ  نْ ذحر ييَّتيهي فَ يَا مَنْ عَفَا عَني الْوَاليدي مَعْصي  كَ مينْ ذحر ييَّتيهي لَ غَفَرْتَهح وَ عَصَاكَ خَلْقٌ مي

My God-azwj! Adam-as had disobeyed You-azwj and You-azwj Forgave him-as. I am a creature from 
his-as offspring. O One who has Pardoned from the father his-as disobedience, Pardon from the 
son from his-as offspring having been disobedient to You-azwj! 

لْقحلحوبي وَ نَظَرْتح إيلََ عَ  دْ أنَْ أقَحومَ مَليي فَ رأَيَْ تحهح ضَعييفاً يََ مَ إيلْيَي خَلَقْتَ جَنَّتَكَ ليمَنْ أطَاَعَكَ وَ وَعَدْتَ فييهَا مَا لَا يََْطحرح باي ي فَ لَمْ أَجي وْلَايَ وَ حَاسَبْتح نَ فْسي
 بيشحكْري مَا أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ 

My God-azwj! You-azwj Created Your-azwj Paradise for the ones obeying You-azwj and have 
Promised therein what has not occurred in the hearts, and I have looked at my deeds and 
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have found it as weak, O my Master, and I have reckoned my soul and did not find it standing 
with thanking for what You-azwj have Favoured upon me! 

يماً  أنَْكالًا وَ  وَ خَلَقْتَ نََراً ليمَنْ عَصَاكَ وَ وَعَدْتَ فييهَا فْتح  جَحي باً لَْاَ ليكَبييْي جحرْأَتِي وَ عَظييمي جحرْميي وَ قَدييمي  وَ عَذَاباً وَ قَدْ خي يََ مَوْلَايَ أنَْ أَكحونَ محسْتَوْجي
غَري خَطَريي فيي محلْكي   كَ وَ تَ وكَُّليي وَ رَجَائيي لَدَيْكَ كَ مَعَ يقَييني بي إيسَاءَتِي فَلََ يَ تَعَاظَمحكَ ذَنْبٌ تَ غْفيرحهح ليي وَ لَا ليمَنْ هحوَ أعَْظَمح جحرْماً مين ي ليصي

And You-azwj Created the Hellfire for the ones disobeying You-azwj, and You-azwj have Promised 
therein heavy shackles and a Blazing Fire [73:12], and Punishment, and I am fearing, O my 
Master, that I might be obligated for it due to my grievous audacity and my mighty crimes, 
and my old evil deeds. Do not Consider any sin too big. Forgive for me and for the one who is 
of greater crimes than me due to smallness of worth in Your-azwj Kingdom along with my 
conviction with You-azwj and my reliance and my hopes in You-azwj! 

ََحلُّ مَحَلَّ الرَّأْيي وَ الْفيكْرَةي مين ي وَ أيَْنَ الْفيراَرح إيذَا  نْكَ عَوْنٌ عَلَ إيلْيَي جَعَلْتَ ليي عَدحو اً يَدْخحلح قَ لْبي وَ   يْهي لََْ يَكحنْ مي

My God-azwj! You have Made an enemy of mine to enter my heart and he-la replaces the views 
and thought from me, and where is the escape when there does not happen to be from 
You-azwj any Assistance for me upon it! 

رٌ خَبييثٌ كَثييْح الْمَكْري شَدييدح الخحْصحومَةي قَدييمح الْعَدَاوَةي كَيْفَ يَ نْجحو مَنْ يَ  دح كَيْدَهح ضَعييفاً فَ فيي كحونح مَعَهح إيلْيَي إينَّ الشَّيْطاَنَ فاَجي وَ الْمححْتاَلح إيلاَّ أَنّ ي أَجي   دَارٍ وَ هح
كَ نَسْتَعيينح  كَ نَ عْبحدح وَ إييََّ للََّّي يََ كَرييمح يََ كَرييمح يََ كَرييمح  إييََّ كَ نَسْتَحْفيظح وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي  وَ إييََّ

My God-azwj! The Satan-la is immoral, wicked, of frequent plotting, severe of the disputes, 
ancient of the enmity. How can he be rescued, the one who happens to be with him-la in a 
house and he-la is the trickster, except if I find his-la plots to be weak, so (It is) You we worship 
and You do we seek Assistance (from) [1:5], and You-azwj we seek Protection with, and there 
is neither might nor strength except with Allah-azwj! O Benevolent! O Benevolent! O 
Benevolent!’’198 

مَا وَ قَدْ وَجَدْ  ي ي بْني الْحْسَيْني صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي
نْهَا الْمحنَاجَاةح الْخمَْسَ عَشْرَةَ ليمَوْلَانََ عَلي اَ مَرْوييَّةً عَنْهح ع فيي وَ مي   بَ عْضي كحتحبي الْأَصْحَابي ريضْوَانح اللََّّي عَلَيْهيمْ تُح

And from it is the fifteen Munajaat of our Master Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon them-asws both, and I have found it been reported from him-asws in one of 
the books of the companions, may the Satisfaction of Allah-azwj be upon them: -  

 نَاجَاةح التَّائيبييَن لييَوْمي الْحْمحعَةي الْمحنَاجَاةح الْأحولََ مح 

The first Munajaat is Munajaat of the repentant(s) for the day of Friday 

يمي  ني الرَّحي ْْ نْكَ ليبَاسَ مَسْكَنَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ نَايَتِي تِي إيلْيَي ألَْبَسَتْني الْخطَاَيََ ثَ وْبَ مَذَلَّتِي وَ جَلَّلَني التَّبَاعحدح مي نْكَ يََ أمََليي وَ   وَ أمََاتَ قَ لْبي عَظييمَ جي فأََحْييهي بيتَوْبةٍَ مي
 ب حغْيَتِي وَ يََ سحؤْليي وَ محنْيَتِي 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! The sins have clothed me 
the cloth of my disgrace, and the remoteness from You-azwj has provided me the attire of my 

                                                      
198 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 21 / 2 
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neediness, and my heart has been deadened by my mighty crimes, so Revive it with Clemency 
from You-azwj, O my hope and my seeking, and O my plea and my wishes! 

دح ليذحنحوبِي سي  لاسْتيكَانةَي فَ وَ عيزَّتيكَ مَا أَجي نََبةَي إيليَْكَ وَ عَنَوْتح باي لْْي ََيْْكََ جَابيراً وَ قَدْ خَََّعْتح باي ََافيراً وَ لَا أرََى ليكَسْريي  دَيْكَ فإَينْ طَرَدْتَني مينْ بَابيكَ فبَيمَنْ لَ  وَاكَ 
يألَحوذح وَ إينْ رَدَدْتَني عَنْ جَنَابيكَ فبَيمَنْ أعَحوذح فَ وَا أَسَفَا مينْ خَ  اَحي ي وَ وَا لَْفَْا مينْ سحوءي عَمَليي وَ اجْتْي  جْلَتِي وَ افْتيََّاحي

By Your-azwj Might! I have not found any forgiver for my sins apart from You-azwj, nor have I 
seen any mender of my brokenness other than You-azwj, and I have humbled with the 
penitence to You-azwj and have bowed with the submission to You-azwj. If You-azwj Repel me 
from Your-azwj Door, with whom shall I seek shelter, and if You-azwj Return me from Your-azwj 
Side, in whom shall I seek Refuge? Oh the regret from my shame and my exposure, and Oh 
woe from the evil of my deeds and my defamation! 

يْي أنَْ تََُبَ ليي محوبيقَاتي الْْرَاَئيري وَ تَ  نْبي الْكَبييْي وَ يََ جَابيرَ الْعَظْمي الْكَسي ََافيرَ الذَّ حَاتي السَّراَئيري وَ لَا تُحْليني فيي مَشْهَدي الْقييَامَةي مينْ بَ رْدي سْتْحَ عَلَيَّ فاَضي أَسْألَحكَ يََ 
ََفْريكَ  كَ وَ سَتْْيكَ وَ لَا ت حعْرينّي  عَفْويكَ وَ  يلي صَفْحي يَُ   مينْ 

I ask You-azwj, O Forgiver of the major sins, and O Mender of the broken bones, to Gift to me 
the destructive crimes and Cover upon me the exposure of secrets, and do not Vacate me in 
the plains of Qiyamah from coolness of Your-azwj Pardon and Your-azwj Forgiveness, and do not 
Bare me from beauty of Your-azwj Forgiveness and Your-azwj Covering! 

لْ عَلَى عحيحوبِي سَحَابَ رأَفْتَيكَ  تَيكَ وَ أرَْسي ْْ ََمَامَ رَ  إيلْيَي ظلَ يلْ عَلَى ذحنحوبِي 

My God-azwj! Shade upon my sins the clouds of Your-azwj Mercy, and Send upon my faults the 
clouds of Your-azwj Kindness! 

وَاهح  َِطيهي أَحَدٌ سي حَييْحهح مينْ سَ عح الْعَبْدح الْْبيقح إيلاَّ إيلََ مَوْلَاهح أمَْ هَلْ   إيلْيَي هَلْ يَ رْجي

My God-azwj! Does the absconding slave return except to his master, or does anyone shelter 
him from his anger besides him? 

سْتيغْفَارح  نْبي تَ وْبةًَ فإَينّ ي وَ عيزَّتيكَ مينَ النَّاديمييَن وَ إينْ كَانَ الاي طَّةً فإَي إيلْيَي إينْ كَانَ النَّدَمح عَلَى الذَّ ََ حَتََّّ تَ رْضَى نّ ي لَكَ مينَ الْمحسْتَغْفيرييمينَ الخَْطييئَةي حي  نَ لَكَ الْعحتْ

My God-azwj! If the regret upon the sin was repentance, then by Your-azwj Might, I am from the 
regretting ones, and if seeking the Forgiveness from the sins was from the humbling, then I 
am from the seekers of Forgiveness to You-azwj, the repenting until You-azwj are Satisfied! 

 إيلْيَي بيقحدْرَتيكَ عَلَيَّ تحبْ عَلَيَّ وَ بِييلْميكَ عَن ي اعْفح عَن ي وَ بيعيلْميكَ بِي ارْفحقْ بِي 

My God-azwj! By Your-azwj Power upon me, Turn to me and with Your-azwj Leniency to me, 
Pardon me, and by Your-azwj Knowledge of me, be Kind with me! 

َََّيْتَهح التَّوْبةََ فَ قحلْتَ  هي فَ  تحوبحوا إيلََ اللََّّي تَ وْبةًَ نَصحوحاً  إيلْيَي أنَْتَ الَّذيي فَ تَحْتَ ليعيبَاديكَ بَاباً إيلََ عَفْويكَ  َْفَلَ دحخحولَ الْبَابي بَ عْدَ فَ تْحي   مَا عحذْرح مَنْ أَ
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My God-azwj! You-azwj are the One Who Opened for your servants the door to Your-azwj Pardon, 
Naming it as ‘repentance’. You-azwj Said: ‘Turn to Allah with a sincere repentance; [66:8]. So, 
what is an excuse of the one who is to enter the door after it being opened? 

نْبح مينْ عَبْديكَ فَ لْيَحْسحني الْعَفْوح مينْ عينْديكَ   إيلْيَي إينْ كَانَ قَ بححَ الذَّ

My God-azwj! Even though the sin was ugly from Your-azwj servant, let him have the excellent 
Pardon from You-azwj! 

وََّلي مَنْ عَصَاكَ  فَ الَُّّر ي يََ عَظييمَ الْبْي ي  إيلْيَي مَا أنَََ بِي يلَ فَ تحبْتَ عَلَيْهي وَ تَ عَرَّضَ ليمَعْرحوفيكَ فَجحدْتَ عَلَيْهي يََ مُحييبَ الْمحَّْطَر ي يََ كَاشي يَُ ر ي يََ  اَ فيي الس ي  يََ عَلييماً بمي
حوديكَ وَ كَرَميكَ إيليَْكَ  َنَانيكَ  السَّتْْي اسْتَشْفَعْتح بِي ُّْيكَ لَدَيْكَ  وَ تَ وَسَّلْتح بِي  وَ تَ رَ

My God-azwj! I am not the first one to disobey You-azwj, so Turn to him, and exposed to Your-azwj 
Act of Kindness, so You-azwj Renew upon him, O Answerer of the desperate! O Remover of the 
harm! O Mighty of the righteousness! O All-Knowing of what is in the secrets! O Beautiful of 
the Covering! I seek intercession with Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence, to 
You-azwj, and I seek mediation with Your-azwj Compassion and Your-azwj Mercy before You-azwj!  

بْ دحعَائي  يْي فاَسْتَجي تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ نَ يكَ وَ رَ يَ يبْ فييكَ رَجَائيي وَ تَ قَبَّلْ تَ وْبَتِي وَ كَف يرْ خَطييئَتِي بمي  يَن ي وَ لَا تُح

Answer my supplication and do not disappoint my hopes in You-azwj, and Accept my 
repentance, and Expiate my sins with Your-azwj Conferment and Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones!’’199 

 الْمحنَاجَاةح الثَّانييَةح محنَاجَاةح الشَّاكيريينَ لييَوْمي السَّبْتي 

The second Munajaat – Munajaat of the thankful ones for the day of Saturday 

ني الرَّ  ْْ يمي بيسْمي اللََّّي الرَّ َِطي  حي يكَ محولَعَةً وَ بيسَ عََاصي لسُّوءي أمََّارَةً وَ إيلََ الخَْطييئَةي محبَاديرَةً وَ بمي  كَ إيلْيَي إيليَْكَ أَشْكحو نَ فْساً باي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! I complain to You-azwj of a 

-self inclining towards the evil and rushing to the sinning, and leading to disobeying You ’نَ فْس  اً ‘

azwj, and exposing to Your-azwj Annoyance! 

شَّرُّ تََْزعَح وَ إينْ مَسَّهَا الخَْيْْح مَْنَْعح مَيَّالَةً إيلََ اللَّعيبي وَ مَسَّهَا ال مَلي إينْ محتَعَر يضَةً تَسْلحكح بِي مَسَاليكَ الْمَهَاليكي وَ تََْعَلحني عينْدَكَ أهَْوَنَ هَاليكٍ كَثييْةََ الْعيلَلي طَوييلَةَ الْأَ 
لتَّوْبةَي  لْغَفْلَةي وَ السَّهْوي تحسْريعح بِي إيلََ الْْوَْبةَي وَ تحسَو يفحني باي  اللَّهْوي مَلْحوَّةً باي

It travels with me on the path of destruction and making me weakest in Your-azwj Presence, 
being of many illnesses and long hopes. If the evil touches it, it panics, and if the good touches 
it, it holds back. It inclines towards the frivolities and playfulness filled with the heedlessness 
and the omissions. It quickens me to the sin and delays me from the repenting! 
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لْوَسْوَاسي صَدْريي وَ أَحَاطَتْ هَوَاجي  لُّني وَ شَيْطاَنًَ ي حغْوييني قَدْ مَلَََ باي ََحولح بَ يْني سحهح بيقَلْبي ي حعَ إيلْيَي أَشْكحو إيليَْكَ عَدحو اً يحَّي نْ يَا وَ  َ الْْوََى وَ ي حزَي ينح ليي ححبَّ الدُّ دح ليي اضي
 وَ بَيْنَ الطَّاعَةي وَ الزُّلْفَى 

My God-azwj! I complain to You-azwj of an enemy straying me and Satan-la deviating me. He-la 
has filled my chest with the insinuations, and has surrounded my heart with obsessions 
supporting the personal desires for me, and he-la adorns for me love of the world and he-la 
intervenes between me and the obedience and the drawing near! 

لرَّيْني وَ الطَّبْعي محتَلَب يساً وَ عَيْناً  ياً مَعَ الْوَسْوَاسي محتَقَل يباً وَ باي دَةً وَ إيلََ مَا يَسحرُّهَا طاَمحيَةً عَني الْبحكَاءي مينْ خَوْ إيلْيَي إيليَْكَ أَشْكحو قَ لْباً قاَسي  فيكَ جَامي

My God-azwj! I complain to You-azwj of a hardened heart turning with the insinuations and the 
adorning, and ambiguity of the nature, and eyes frozen from crying out of fearing You-azwj and 
longing to what cheers it!  

 نْ يَا إيلاَّ بيعيصْمَتيكَ إيلْيَي لَا حَوْلَ ليي وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ بيقحدْرَتيكَ وَ لَا نَََاةَ ليي مينْ مَكَاريهي الدُّ 

My God-azwj! There is neither might for me nor strength except with Your-azwj Power, nor any 
salvation for me from abhorrence of the world except with Your-azwj Protection. 

يَّتي  كْمَتيكَ وَ نَ فَاذي مَشي ََةي حي ََرَضاً وَ كحنْ ليي عَ فأََسْألَحكَ بيبَلََ يْي وَ كَ أَنْ لَا تََْعَلَني ليغَيْْي جحوديكَ محتَعَر يضاً وَ لَا تحصَيْ يَنّي ليلْفيتَْي  ا َِ راً وَ عَلَى الْمَ لَى الْأَعْدَاءي نََصي
 َْْ ماً بيرأَفْتَيكَ وَ رَ ي عَاصي يْييَن الْعحيحوبي سَاتيراً وَ مينَ الْبَلََيََ وَاقيياً وَ عَني الْمَعَاصي  تيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا

I ask You-azwj by Your-azwj extensive Wisdom, and implementation of Your-azwj Desire not to 
Make me to be exposed to other than Your-azwj Generosity nor to Make me a target for the 
Fitna, and a Helper against the enemies a Concealer upon the disgrace and the faults, and a 
befalling of the afflictions, and a Protector from the disobedience by Your-azwj Kindness and 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’200 

 لييَوْمي الْأَحَدي الْمحنَاجَاةح الثَّاليثَةح محنَاجَاةح الْخاَئيفييَن 

The third Munajaat – Munajaat of the fearful for the day of Sunday: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ مي اللََّّي الرَّ تَي  بيس      ْ ْْ كَ ت حبَع يدحنّي أمَْ مَعَ رَجَائيي ليرَ يماَني بيكَ ت حعَذ يبحني أمَْ بَ عْدَ ححب ي إييََّ تيجَارَتِي بيعَفْويكَ  كَ إيلْيَي أَ ت حراَكَ بَ عْدَ الْْي كَ تََْريمحني أمَْ مَعَ اس      ْ فْحي وَ ص      َ
 تحسْليمحني حَاشَا ليوَجْهيكَ الْكَرييمي 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! Do You-azwj See that after 
my believing in You-azwj, You-azwj will Punish me? Or after my loving You-azwj, You-azwj will 
Distance me? Or after my hoping to Your-azwj Mercy and Your-azwj Forgiveness You-azwj will 
Deprive me? Or with my seeking shelter with Your-azwj Pardon, You-azwj will Leave me neglected 
of Your-azwj Benevolent Face? 
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عْريي أَ ليلشَّقَاءي وَلَدَتْني أحم يي أمَْ ليلْعَنَاءي رَب َّتْني فَ لَيْتَهَا لََْ تلَيدْنّي وَ لََْ  أنَْ  يَ يبَني ليَْتَ شي وَاريكَ ت حرَب يني وَ تُح  ليَْتَني عَليمْتح أَ مينْ أهَْلي السَّعَادَةي جَعَلْتَني وَ بيقحرْبيكَ وَ جي
ي  خَصَصْتَني فَ تَقيرَّ بيذَليكَ   عَيْني وَ تَطْمَئينَّ لَهح نَ فْسي

If You-azwj disappoint me, I don’t know whether my mother had given birth to me for misery, 
or she nourished me for the suffering. If only she had not given me birth and had not 
nourished me, and if only I had known whether You-azwj have Made me from the fortunate 
people, and Specialised me with Your-azwj nearness and Your-azwj Shelter, so that my eyes can 
be delighted with that and my soul can be wishing for it! 

دَةً ليعَظَمَ  لثَّنَاءي عَلَى مَُْديكَ وَ جَلََلتَيكَ أَوْ تَطْبَعح عَلَى ق حلحو إيلْيَي هَلْ تحسَو يدح وحجحوهاً خَرَّتْ سَاجي نَةً نَطَقَتْ باي مح تيكَ أوَْ تُحْريسح ألَْسي  بٍ انْطَوَتْ عَلَى مَحَبَّتيكَ أوَْ تحصي
ذَتْ بيسَمَاعي ذيكْريكَ فيي إيراَدَتيكَ أوَْ تَ غحلُّ أَكحف اً رَفَ عَتْهَا الْْمَالح إي  اَعاً تَ لَذَّ َْ لَ أَ تْ بيطاَعَتيكَ حَتََّّ نَيَلَتْ فيي مُحَاهَدَتيكَ أوَْ ليَْكَ رَجَاءَ رأَفْتَيكَ أوَْ ت حعَاقيبح أبَْدَانًَ عَمي

 ت حعَذ يبح أرَْجحلًَ سَعَتْ فيي عيبَادَتيكَ 

My God-azwj! Will You-azwj Darken the faces falling in Sajdah to Your-azwj Magnificence? Or will 
You-azwj Mute the tongues speaking with the praises upon Your-azwj Glory and Your-azwj 
Majesty? Or will You-azwj Seal upon hearts enclosing upon loving You-azwj? Or will You-azwj 
Deafen the ears deriving pleasure in listening to Your-azwj Zikr in Your-azwj Will? Or will You-azwj 
Shackle the palms being raising in the hoping to You-azwj, hoping for Your-azwj Kindness? Or will 
You-azwj Punish bodies having working in obedience to You-azwj until these were slimmed in 
striving for You-azwj? Or will You-azwj Punish legs having walked in worshipping You-azwj? 

يلي رحؤْيَ  يَُ تَيكَ وَ لَا تََْجحبْ محشْتَاقييكَ عَني النَّظَري إيلََ  ْْ دييكَ أبَْ وَابَ رَ  تيكَ إيلْيَي لَا ت حغْليقْ عَلَى محوَح ي

My God-azwj! Do not Lock the doors of Your-azwj Mercy from Your-azwj monotheist, nor Veil from 
Your-azwj yearning one to look at the beauty of Your-azwj Sight! 

هََانةَي هيجْراَنيكَ وَ ضَمييٌْ انْ عَقَدَ عَلَى مَوَدَّتيكَ كَ  اَ بمي يديكَ كَيْفَ تحذيلُّْ   راَرَةي نييْاَنيكَ يْفَ تَحْريقحهح بِيَ إيلْيَي نَ فْسٌ أعَْزَْْتَُاَ بيتَوْحي

My God-azwj! A soul You-azwj have Strengthened with Your-azwj Tawheed, how can You-azwj 
Humiliate it with the disgrace of Your-azwj Abandonment, and a conscience believing upon 
Your-azwj Affection, how can You-azwj Deprive it with the heat of Your-azwj fires? 

اَنح يََ جَبَّارح يََ ق َ إيلْيَ  ْْ يمح يََ رَ َِطيكَ يََ حَنَّانح يََ مَنَّانح يََ رَحي ََََّبيكَ وَ عَظييمي سَ رْنّي مينْ ألَييمي  ََفَّارح ي أَجي  يََ سَتَّارح  هَّارح يََ 

My God-azwj! Shelter me from the pain of Your-azwj Wrath and mightiness of Your-azwj 
Annoyance! O Affectionate, O Bestower, O Merciful, O Beneficent, O Subduer, O Forceful, O 
Forgiver, O Concealer!  

يحَةي الْعَاري إيذَا امْتَاَْ الْأَخْيَارح مينَ الْأَشْراَري وَ حالت ]هَالَ  تَيكَ مينْ عَذَابي النَّاري وَ فََّي ْْ يئحونَ لْ [ الْأَهْوَالح وَ قَ رحبَ اتي نََ يني بيرَ نحونَ وَ بَ عحدَ الْمحسي وَ وحف ييَتْ كحلُّ  مححْسي
  وَ هحمْ لا يحظْلَمحونَ  نَ فْسٍ ما كَسَبَتْ 

Grant me salvation, by Your-azwj Mercy, from Punishment of the Hellfire, and exposure of the 
shame when the good ones will be distinguished from the evil ones, and the horrors occur, 
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and the good doers are drawn near and the evil doers are distance, and every soul shall be 
fulfilled for what it had earned and they will not be wronged!’’201 

ثْ نَيْني  يَن لييَوْمي الْْي  الْمحنَاجَاةح الرَّابيعَةح محنَاجَاةح الرَّاجي

The fourth Munajaat – Munajaat of the hopers for the day of Monday: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ ََطَّاهح  أدَْنََهح وَ وَ  يََ مَنْ إيذَا سَألََهح عَبْدٌ أعَْطاَهح وَ إيذَا أمََّلَ مَا عينْدَهح بَ لَّغَهح محنَاهح وَ إيذَا أقَْ بَلَ عَلَيْهي قَ رَّبهَح  بيسْمي اللََّّي الرَّ لْعيصْيَاني سَتََْ عَلَيْهي وَ  وَ  إيذَا جَاهَرَهح باي
 إيذَا تَ وكََّلَ عَلَيْهي أَحْسَبَهح وَ كَفَاهح 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O One, when a servant asks Him-azwj, 
Gives him, and when he hopes for what is with Him-azwj, reaches his wishes, and when he turns 
to Him-azwj, Draws him near, and when he is open with the disobedience, Conceals upon him 
and Covers him, and when he relies upon Him-azwj, Takes Care of him and Suffices him! 

ََْسحنح أنَْ أَ إيلْيَي مَني الَّذيي نَ زَلَ بيكَ محلْ  لْخيَْبَةي مَصْرحوفاً وَ لَسْتح أعَْريفح رْ تَميساً قيراَكَ فَمَا قَ رَيْ تَهح وَ مَني الَّذيي أنَََخَ بيبَابيكَ محرْتَيَياً نَدَاكَ فَمَا أوَْليَْتَهح أَ  عَ عَنْ بَابيكَ باي جي
ََيْْكََ وَ  حْسَاني مَوْصحوفاً كَيْفَ أرَْجحو  لْْي وَاكَ مَوْلًَ باي  الخَْيْْح كحلُّهح بييَديكَ  سي

My God-azwj! Who is the one who descended with You-azwj seeking Your-azwj Support so You-azwj 
did not Support him? And who is the one who sought refuge at Your-azwj Door, hoping, calling 
out to You-azwj, so You-azwj did not Shelter him? Is it good that I should return from Your-azwj 
Door with the disappointment and I don’t know any Master apart from You-azwj being 
described with the Favour? How can I hope in other than You-azwj while the good, all of it is in 
Your-azwj Hands?  

نْكَ وَ قَدْ أوَْليَْتَني مَا لََْ أَسْألَْ  وَاكَ وَ الْخلَْقح وَ الْأَمْرح لَكَ أَ أقَْطَعح رَجَائيي مي َبْليكَ هح مينْ فََّْليكَ أمَْ ت حفْقيرحنّي وَ كَيْفَ أحؤَم يلح سي مح بِي ثْليي وَ أنَََ أعَْتَصي   إيلََ مي

And how can I hope in besides You-azwj while the Creation and the Command is for You-azwj? 
Shall I cut off my hopes from You-azwj and You-azwj have Granted me what I did not even ask 
for, from Your-azwj Grace? Or will You-azwj Impoverish me while I am holding to Your-azwj Rope? 

تَيهي  ْْ دحونَ وَ لََْ يَشْقَ بينَقيمَتيهي الْمحسْتَغْفيرحونَ كَيْفَ أنَْسَاكَ وَ لََْ تَ زَلْ ذَاكيريي وَ كَيْفَ ألَْْحو عَنْكَ  يََ مَنْ سَعيدَ بيرَ  وَ أنَْتَ محراَقيبي  الْقَاصي

O One Makes the aiming ones happy by His-azwj Mercy, and does not Make the seekers of 
Forgiveness wretched by His-azwj Vengeance! How can I forget You-azwj and You-azwj have not 
Ceased to Remember me? And how can I distract my self from You-azwj and You-azwj are 
Watching me? 

يديكَ وَ اجْعَلْني مينْ صَفْوَةي عَ إيلْيَي بيذَيْلي كَرَميكَ أعَْلَقْتح يَديي وَ لينَيْلي عَطاَيََكَ بَسَطْتح أمََليي فأََ  اَليصَةي تَ وْحي  بييديكَ خْليصْني بِي

My God-azwj! To the hem of Your-azwj Benevolence, I have linked my hands, and to attain 
Your-azwj Awards I have extended my hopes, so Purify me with Purity of Your-azwj Oneness, and 
Make from Your-azwj elite servants!  
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ئح  هح يَ رْتَيَي يََ خَيَْْ مَرْجحوٍ  وَ يََ أَكْرَمَ مَدْعحوٍ  وَ يََ مَنْ لَا ي حرَدُّ سَائيلحهح وَ لَا يَحَ  يََ مَنْ كحلُّ هَاريبٍ إيليَْهي يَ لْتَجي ٌُ ليدَاعي وَ كحلُّ طاَليبٍ إييََّ يهي وَ يَّبح آميلحهح يََ مَنْ بَابحهح مَفْتحو
يهي  جَابحهح مَرْفحوعٌ ليراَجي  حي

O One ever fleeing one flees to seeking shelter, and every seeker hopes to! O Best of the ones 
hoped to, and O most Benevolent of the ones supplicated to, and O One Who does not Return 
His-azwj beggar and does not disappoint his hopes! O One Whose Door is open for one 
supplicating to Him-azwj and His-azwj Veils are Lifted for ones hoping to Him-azwj! 

اَ تَطْمَئينُّ  نْ رَجَائيكَ بمي اَ تَ قَرُّ بيهي عَيْني وَ مي نْ عَطاَئيكَ بمي ي وَ مينَ الْيَقي  أَسْألَحكَ بيكَرَميكَ أنَْ مَْحنَّ عَلَيَّ مي نْ يَا وَ تََْلحو بيهي عَنْ بيهي نَ فْسي يبَاتي الدُّ وَ ينح بيهي عَلَيَّ محصي اَ تُح يني بمي
يْييَن  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ ََشَوَاتي الْعَمَى بيرَ يَْتِي   بَصي

I ask You-azwj by Your-azwj Benevolence to Confer upon me from Your-azwj Awards with what my 
eyes would be delighted with, and from Your-azwj hopes my soul can be reassured with, and 
from the certainty with what would belittle upon me difficulties of the world, and the 
coverings of blindness would be removed from my sight by Your-azwj Mercy, O most Merciful 
of the merciful ones!’’202 

يَبييَن لييَوْمي الثَّلََثََءي   الْمحنَاجَاةح الْخاَميسَةح محنَاجَاةح الرَّا

The fifth Munajaat – Munajaat of the wishers for the day of Tuesday: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ مي اللََّّي الرَّ نَ  بيس   ْ يْي إيليَْكَ فَ لَقَدْ حَس   ح اَْديي فيي الْمَس   ي لتَّوكَُّلي عَلَيْكَ وَ إينْ كَانَ  إيلْيَي إينْ كَانَ قَلَّ  جحرْميي قَدْ أَخَافَني مينْ عحقحوبتَيكَ فإَينَّ رَجَائيي قَدْ  ظَن ي باي
لْأَمْني مينْ نقَيمَتيكَ   أَشْعَرَنّي باي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! Even though my provision 
is little in the journey to You-azwj, my thoughts are good with the reliance upon You-azwj! And 
even though my crimes have scared me of Your-azwj Punishment, my hopes have made me 
aware of the security from Your-azwj Vengeance! 

سْتيعْدَادي ليليقَائي  عيقَابيكَ فَ قَدْ آذَنَني ححسْنح ثيقَتِي وَ إينْ كَانَ ذَنْبي قَدْ عَرَّضَني لي   كَ فَ قَدْ نَ بَّهَتْني الْمَعْريفَةح بيكَرَميكَ وَ آلَائيكَ بيثَوَابيكَ وَ إينْ أنَََمَتْني الْغَفْلَةح عَني الاي

And even though my sins have exposed me to Your-azwj Punishment, the goodness of my trust 
in You-azwj has sheltered me! And even though the heedlessness has put me to sleep from 
preparing to meet You-azwj, the recognition of Your-azwj Benevolence and Your-azwj Favours have 
awakened me! 

 الْعيصْيَاني وَ الطُّغْيَاني فَ قَدْ آنَسَني بحشْرَى الْغحفْراَني وَ الر يضْوَاني وَ إينْ أوَْحَشَ مَا بَ يْني وَ بَ يْنَكَ فَ رْطح 

And even though what excesses of the disobedience there are between me and You-azwj have 
alienated me, the glad tidings of the Forgiveness and the Satisfaction have comforted me! 
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تَيكَ وَ لَطاَئيفي بير يكَ أَ  ْْ كَ وَ أبَْ تَهيلح إيليَْكَ بيعَوَاطيفي رَ نَْ وَاري قحدْس  ي بححَاتي وَجْهيكَ وَ بِي ألَحكَ بيس  ح يلي إينْ عَاميكَ فيي  نْ تَحَق يقَ ظَن ي أَس  ْ يَُ اَ أحؤَم يلحهح مينْ جَزييلي إيكْراَميكَ وَ  بمي
نْكَ وَ الزُّلْفَى لَدَ  لنَّظَري إيليَْكَ الْقحرْبََ مي  يْكَ وَ التَّمَتُّعي باي

I ask You-azwj, by the Gloriousness of Your-azwj Face, and by radiance of Your-azwj Holiness, and 
I plead to You-azwj with the Compassion of Your-azwj Mercy and the Gentleness of Your-azwj 
Kindness to Realise my thoughts with what I have been wishing for, from Your-azwj abundant 
Benevolence, and the beautiful gifts in the nearness to You-azwj, and closeness to You-azwj, and 
the wishing of looking at You-azwj (expecting Your-azwj Mercy)!  

نْكَ إيليَْ وَ هَا أنَََ محتَعَر يضٌ لينَ  َِطيكَ إيلََ ريضَاكَ هَاريبٌ مي ََيْثَ جحوديكَ وَ لحطْفيكَ فاَرٌّ مينْ سَ عٌ  كَ وَ عَطْفيكَ وَ محنَتَجي كَ راَجٍ أَحْسَنَ مَا لَدَيْكَ محعَو يلٌ فَحَاتي رَوْحي
بيكَ محفْتَقيرٌ إيلََ ريعَايتَيكَ    عَلَى مَوَاهي

And here I am exposed to the Puffing of Your-azwj Comfort and Your-azwj Compassion, and 
sheltering under the downpour of Your-azwj Generosity and Your-azwj Gentleness, fleeing from 
Your-azwj Annoyance to Your-azwj Satisfaction, fleeing from You-azwj to You-azwj, desiring the 
excellence of what is with You-azwj, relying upon Your-azwj Gifts, needy to Your-azwj Care! 

مْهح وَ مَا وَهَبْتَ ليي مينْ كَرَميكَ فَلََ تَسْلحبْهح وَ مَا سَتَْتَْهح عَلَ  َْفيرْهح يَّ بِييلْميكَ فَ إيلْيَي مَا بَدَأْتَ بيهي مينْ فََّْليكَ فَ تَم ي  لََ تَُتْيكْهح وَ مَا عَليمْتَهح مينْ قبَييحي فيعْليي فاَ

My God-azwj! Whatever You-azwj have Begun with of Your-azwj Grace, Complete it, and whatever 
You-azwj have Bestowed to me of Your-azwj Benevolence, do not Strip it, and whatever You-azwj 
have Covered upon me with Your-azwj Leniency, do not Tear it, and whenever You-azwj have 
Known of ugliness of my actions, Forgive it! 

يَباً فيي امْتينَانيكَ  نْكَ أتََ يْتحكَ طاَميعاً فيي إيحْسَانيكَ راَ ََم]وَابيلَ   وبلمحسْتَسْقيياً إيلْيَي اسْتَشْفَعْتح بيكَ إيليَْكَ وَ اسْتَجَرْتح بيكَ مي وَاريداً شَرييعَةَ ريفْديكَ  [ طَوْليكَ محسْتَمْطيراً 
َّ الخَْيْْاَتي مينْ عينْديكَ  اَليكَ محرييداً وَجْهَكَ طاَريقاً بَابَكَ محسْتَكييناً ليعَظَمَتيكَ وَ جَلََليكَ  محلْتَميساً سَني َُ  وَافيداً إيلََ حََّْرَةي 

My God-azwj! I seek Intercession with You-azwj, to You-azwj, and I seek Shelter with You-azwj, from 
You-azwj! I have come to You-azwj coveting Your-azwj Favours, desiring regarding Your-azwj 
Conferment, seeking continuous rain of Your-azwj abundance, relief from sadness, expecting 
the flow of Your-azwj provision, seeking the peak of goodness from Your-azwj Presence, as a 
delegate to the Presence of Your-azwj Beauty, wanting Your-azwj Face, knocking at Your-azwj Door 
humbly to Your-azwj Magnificence and Your-azwj Majesty!   

َْْةي وَ لَا تَ فْعَلْ بِي مَا أنَََ أهَْلحهح مينَ الْعَذَابي وَ  تَيكَ يََ أَ  فاَفْ عَلْ بِي مَا أنَْتَ أهَْلحهح مينَ الْمَغْفيرَةي وَ الرَّ ْْ يْييَن النَّقيمَةي بيرَ  رْحَمَ الرَّا

Deal with me what You-azwj are rightful of, from the Forgiveness and the Mercy, and do not 
Deal with me what I am rightful of, from the Punishment and the Vengeance, by Your-azwj 
mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’203 
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 الْمحنَاجَاةح السَّاديسَةح محنَاجَاةح الشَّاكيريينَ لييَوْمي الْأَرْبيعَاءي 

The sixth Munajaat – Munajaat of the grateful for the day of Wednesday: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ ئيديكَ لَني عَنْ ذيكْري مَحَاميديكَ تَ راَدحفح عَوَاإيلْيَي أذَْهَلَني عَنْ إيقاَمَةي شحكْريكَ تَ تَابحعح طَوْليكَ وَ أعَْجَزَنّي عَنْ إيحْصَاءي ثَ نَائيكَ فَ يْضح فََّْليكَ وَ شَغَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ
 وَ أعَْيَانّي عَنْ نَشْري عَوَاريفيكَ تَ وَاليي أيَََدييكَ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! I have been overwhelmed 
from establishing the thanking to You-azwj due to Your-azwj successive Lenience, and I am unable 
from counting Your-azwj Praise due to the flow of Your-azwj Grace, and it has pre-occupied me 
from mentioning Your-azwj praise, the succession of Your-azwj Turning and Assisting me and 
Your-azwj Gracious Favours! 

هَْاَلي وَ التََّّْيييعي وَ أنَْتَ الرَّءحوفح الرَّحي وَ هَذَا مَقَامح مَني اعْتََْفَ بيسحبحوغي ا لْْي هي باي دَ عَلَى نَ فْسي يْي وَ شَهي لتَّقْصي دييهي يلنَّعْمَاءي وَ قاَبَ لَهَا باي يَ يبح قاَصي مح الْبَُّْ الْكَرييمح الَّذيي لَا يَح
يَن وَ بيعَرْصَتيكَ تَقيفح آمَالح الْمحسْتَْفْيديينَ وَ لَا يَطْرحدح عَنْ فينَائيهي آميلييهي بيسَاحَتيكَ تََحطُّ ريحَالح الرَّا  جي

And this is a standing by the one who acknowledges the abundance of bounties, and accepts 
it with the deficiencies, and testifies against himself with the neglect and the wastefulness, 
and You-azwj are the Kind, the Merciful, the Righteous, the Benevolent Who does not 
disappoint one aiming to Him-azwj, and does not Reject the one whose wishes are in His-azwj 
vast courtyard for resting by the hopeful ones, and in Your-azwj Plains are paused the hopes of 
the ones seeking the fulfilment! 

بلََسي  رْبَالَ الْقحنحوطي وَ الْْي يََسي وَ لَا ت حلْبيسْنَا سي يييبي وَ الْْي ِْ لتَّ  فَلََ ت حقَابيلْ آمَالنََا باي

Do not Make our hopes meet with the disappointment and the despair, and do not Clothe us 
with the garments of despondency and the despair! 

ريي جَلَّلَتْني نيعَ  إيلْيَي يَ ثَ نَائيي وَ نَش   ْ اءَلَ فيي جَنْبي إيكْراَميكَ إييََّ كْريي وَ تََّ   َ ََرَ عينْدَ تَ عَاظحمي آلَائيكَ ش   ح ا رَبَتْ عَلَيَّ لَطاَئيفح  محكَ تَص   َ يماَني ححلَلًَ وَ ض   َ مينْ أنَْ وَاري الْْي
نَنحكَ قَلََ   ئيدَ لَا تَحَلُّ وَ طَوَّقَ تْني أطَْوَاقاً لَا ت حفَلُّ بير يكَ مينَ الْعيز ي كيلَلًَ وَ قَ لَّدَتْني مي

My God-azwj! My gratitude is belittled in comparison to the greatness of Your-azwj Favours, and 
my praises and my publicising is diminished in comparison to Your-azwj Benevolence to me, 
and Your-azwj bounties have decorated me from the radiance of Eman, beautifully and 
splendidly upon me, and the gentleness of Your-azwj Kindness has struck upon me from the 
treasures of honour, and have garlanded me with necklaces never to fade, and have yoked 
me with yokes not to be broken! 

ََُّةٌ ضَعحفَ ليسَانّي عَنْ إيحْصَائيهَا وَ نَ عْمَاؤحكَ كَثييْةٌَ قَصحرَ فَ هْميي عَنْ إيدْراَكيهَا فََّْلًَ عَني ا  سْتيقْصَائيهَافآَلَاؤحكَ 

Your-azwj Favours are immense, my tongue is weak from enumerating these, and Your-azwj 
bounties are so many, my understanding is deficient from realising these, let alone fully 
acknowledging them!  

كَ يَ فْتَقيرح إيلََ شحكْرٍ فَكحلَّمَا ق حلْتح لَكَ الْْمَْدح وَجَبَ عَلَيَّ  يلي الشُّكْري وَ شحكْريي إييََّ  قحولَ لَكَ الْْمَْدح ليذَليكَ أَنْ أَ كَيْفَ ليي بيتَحْصي
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How can it be for me to fully express the gratitude, and my thanking You-azwj is needy to 
thanks? Every time I say the praise to You-azwj, it obligates upon me for that that I should be 
saying to You-azwj, the praise! 

يْ تَنَا بيلحطْفيكَ وَ رَب َّيْ  ََذَّ يِ الإيلْيَي فَكَمَا  مْ عَلَيْنَا سَوَابيغَ الن يعَمي وَ ادْفَعْ عَنَّا مَكَاريهَ الن يقَمي وَ آتينَا مينْ ححظحو لًَ تَنَا بيصحنْعيكَ فَ تَم ي لًَ وَ آجي ارَيْني أرَْفَ عَهَا وَ أَجَلَّهَا عَاجي  دَّ

My God-azwj! Just as You-azwj have Provided us with Your-azwj Gentleness and Nourished us with 
Your Dealings, so Complete upon us the abundance of bounties, and Repel from us the 
abhorrence of scourges, and Give us from our shares of the two abodes, their elevated, and 
their majestic, currently and in the future! 

َْْداً ي حوَافيقح ريضَاكَ وَ يَمتَْْيي الْعَظييمَ مينْ بير يكَ وَ نَدَاكَ يََ عَظي وَ لَكَ الْْمَْدح عَ  يْيينَ لَى ححسْني بَلََئيكَ وَ سحبحوغي نَ عْمَائيكَ  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ  يمح يََ كَرييمح بيرَ

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj excellent Trials and abundance of Your-azwj 
bounties, Praise compatible with Your-azwj Satisfaction, and mighty Conferment from Your-azwj 
Kindness and Your-azwj Grace, O Mighty, O Benevolent, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of 
the merciful ones!’’204 

 اجَاةح الْمحطييعييَن للَّيَّي لييَوْمي الْخمَييسي الْمحنَاجَاةح السَّابيعَةح محنَ 

The seventh Munajaat – Munajaat of the ones obedient to Allah-azwj for the day 
of Thursday:  

يمي  ني الرَّحي ْْ يَكَ  إيلْيَي بيسْمي اللََّّي الرَّ رْ لنََا  ألْيْمْنَا طاَعَتَكَ وَ جَن يبْنَا مَعَاصي نَانيكَ وَ اقْشَعْ عَنْ بَصَائيرينََ ب حلحوغَ مَا نَ تَمَنََّ ميني ابتْيغَاءي ريضْوَ وَ يَس ي انيكَ وَ أَحْليلْنَا بِحْبحوحَةَ جي
ْْهيقي الْبَاطيلَ عَنْ ضَمَائيرينََ  رْيةَي وَ الْيْجَابي وَ أَ يَةَ الْمي َْشي فْ عَنْ ق حلحوبينَا أَ رْتييَابي وَ اكْشي  فيي سَراَئيرينََ فإَينَّ الشُّكحوكَ وَ الظُّنحونَ لَوَاقيحح الْفيتَْي الَْْقَّ  وَ أثَبْيتي سَحَابَ الاي

نَني   وَ محكَد يرَةٌ ليصَفْوي الْمَنَائيحي وَ الْمي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! Inspire us to obey You-azwj 
and Keep us aside from disobeying You-azwj, and Facilitate to us to reach what we are wishing 
for, of seeking Your-azwj Satisfaction, and Legalise for us the joy of Your-azwj Gardens, and Clear 
our sights from the clouds of suspicions, and Remove from our hearts the desire to show off 
and the veils, and Dispel the falsehood from our consciences, and Affirm the truth in our 
secrets, for the doubts and the surmising are the cause of Fitna, and a disturbance to the 
clarity of the bounties and the Conferment! 

ب يكَ وَ أذَيقْ نَا حَ  يَاضَ حح فحني نَََاتيكَ وَ مَت يعْنَا بيلَذييذي محنَاجَاتيكَ وَ أوَْريدْنََ حي لْنَا فيي س               ح يْْ هَادَنََ فييكَ وَ هَََّنَا فيي طَاعَتيكَ وَ لََوَةَ وحد يكَ وَ ق حرْبيكَ اللَّهحمَّ ا  وَ اجْعَلْ جي
يلَةَ لنََا إيليَْكَ إيلاَّ بيكَ أَخْليصْ نييَّاتينَا فيي محعَامَلَتيكَ فإَينََّ    بيكَ وَ لَكَ وَ لَا وَسي

O Allah-azwj! Carry us in the ships of Your-azwj salvation, and Cause us to enjoy with the 
pleasures of Your-azwj Munajaat, and Make us arrive to the fountains of Your-azwj Love, and 
Make us Taste the sweetness of Your-azwj Affection and Your-azwj nearness, and Make our 
struggle be for Your-azwj Sake, and our concerns be in obeying You-azwj, and Purify our 
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intentions in dealings with You-azwj, for we are with You-azwj and for You-azwj, and there is no 
mediation for us to You-azwj except with You-azwj! 

لصَّالْيييَن الْأبَْ راَري السَّابيقييَن إيلََ الْمَكْرحمَاتي الْمحسَاريعييَن إيلََ الخَْيْْاَتي ا وَ أَلْيْقْني  الْمحصْطَفَيْنَ الْأَخْياري  مينَ  إيلْيَي اجْعَلْني  اَتي السَّاعييَن باي لْعَاميلييَن ليلْبَاقييَاتي الصَّالْي
رَجَاتي  يْييَن  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   كَ عَلىإينَّ  إيلََ رَفييعي الدَّ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ جَابةَي جَدييرٌ بيرَ لْْي  وَ باي

My God-azwj! Make me from the Chosen ones, the good ones, and Join me with the righteous, 
the virtuous, the foremost to the honour, the ones quick to the good deeds, the workers for 
the everlasting righteous deeds and striving to the ranks! You-azwj are Able upon all things and 
are most worthy with the Answering, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones!’’205 

 الْمحرييديينَ لييَوْمي الْحْمحعَةي  الْمحنَاجَاةح الثَّامينَةح محنَاجَاةح 

The eighth Munajaat – Munajaat of the disciples for the day of Friday: -  

يمي سحبْحَانَكَ مَا أَضْيَقَ الطُّرحقَ عَلَى مَنْ لََْ تَكحنْ دَلييلَهح وَ مَا أَوْضَحَ الَْْ  َْْني الرَّحي  تَهح سَبييلَهح ي ْ قَّ عينْدَ مَنْ هَدَ بيسْمي اللََّّي الرَّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Glory be to You-azwj! How narrow is the 
path upon the one You-azwj don’t happen to be His-azwj Guide, and how clear is the truth in the 
view of the one You-azwj Guide on his way! 

نََْ فيي أقَْ رَبي الطُّرحقي ليلْوحفحودي عَلَيْكَ قَ ر يبْ عَلَيْنَا إي  لْعيبَادي الَّذيينَ هحمْ الْبَعييدَ وَ سَ لْيَي فاَسْلحكْ بينَا سحبحلَ الْوحصحولي إيليَْكَ وَ سَيْ ي يَْ الشَّدييدَ وَ أَلْيْقْنَا باي ه يلْ عَلَيْنَا الْعَسي
لْبيدَاري إيليَْكَ يحسَاريعحونَ  كَ فيي اللَّيْلي يَ عْبحدحونَ وَ هحمْ مينْ هَيْبَتيكَ محشْفيقحونَ  باي وَامي يَطْرحقحونَ وَ إييََّ  وَ بَابَكَ عَلَى الدَّ

My God-azwj! I ask You-azwj to Build the way to arrive to You-azwj and Make us travel in the closest 
of the path for the delegates to You-azwj! Bring the distant closer to us, and Ease the difficult 
hardships upon us, and Join us with the servants, those who are sprinting to You-azwj and are 
constantly knocking on Your-azwj Door, and they are worshipping You-azwj during the night, and 
they are fearful from Your-azwj Awe! 

ََائيبَ وَ أَنََْحْتَ لَْحمح الْمَطاَليبَ وَ قَََّيْتَ لَْحمْ مي   وَ مَلََْتَ لَْحمْ ضَمَائيرَهحمْ مينْ ححب يكَ وَ رَوَّيْ تَهحمْ مينْ نْ وَصْليكَ الْمَآريبَ الَّذيينَ صَفَّيْتَ لَْحمح الْمَشَاريبَ وَ بَ لَّغْتَهحمح الرَّ
رْبيكَ فبَيكَ إيلََ لَذييذي محنَ  ديهيمْ حَصَّلحوا صَافيي شي نْكَ أقَْصَى مَقَاصي  اجَاتيكَ وَصَلحوا وَ مي

Those You-azwj have Cleared the drinks for them, and Made them reach the desires, and Made 
successful for them the seeking, and Fulfilled the aspirations for them, and Filled their 
consciences for them from Your-azwj Love, and Saturated them from Your-azwj clear drinks! 
Through You-azwj, they arrived to the sweetness of Your-azwj Munajaat, and from You-azwj, they 
achieved the furthest of their purposes! 

لْغَافيليينَ فَ يَا مَنْ هحوَ عَلَى الْمحقْبيلييَن عَلَيْ  لٌ وَ باي مْ عَائيدٌ محفَّْي لْعَطْفي عَلَيْهي َذْبهييمْ إيلََ بَابيهي وَدحودٌ عَطحوفٌ  هي محقْبيلٌ وَ باي يمٌ رَءحوفٌ وَ بِي  عَنْ ذيكْريهي رَحي
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O One Who is Welcoming to the ones facing Him-azwj, and is with the Compassion upon them 
repeatedly, Graciously, and with the ones heedless from His-azwj Zikr, is Merciful, Kind by 
attracting them to His-azwj Door, Affectionately, Compassionately!  

نْكَ حَظ اً وَ أعَْلََهحمْ عينْدَكَ مَنْزيلًا وَ أَجْزَلْييمْ مي  مْ مي يباً نْ وحد يكَ قيسْماً وَ أفَََّْليهيمْ فيي مَعْريفتَيكَ أَسْألَحكَ أنَْ تََْعَلَني مينْ أوَْفَريهي   نَصي

I ask You-azwj to Make me from their fullest of shares from You-azwj, and their most exalted in 
status in Your-azwj Presence, and their most plentiful of apportions from Your-azwj Affection, 
and their most superior in positions of Your-azwj recognition!  

وَاكَ سَ  ََيْْحكَ محراَديي وَ لَكَ لَا ليسي َْبَتِي فأَنَْتَ لَا   يي وَ ليقَاؤحكَ ق حرَّةح عَيْني وَ وَصْلحكَ محنََ نَ فْسي هَريي وَ سحهَادي فَ قَدي انْ قَطَعَتْ إيليَْكَ هَيَّتِي وَ انْصَرَفَتْ نََْوَكَ رَ

I have cut off my aspirations only to You-azwj, and I have turned my desires towards You-azwj, 
so You-azwj are my intended, not anyone else, and my vigilance and my wakefulness is for 
You-azwj not for anyone besides You-azwj, and delight of my eyes is to meet You-azwj, and 
attaining the wishes of my soul!  

وَ  ي وَ ارحكَ طلَي وَ إيليَْكَ شَوْقيي وَ فيي مَحَبَّتيكَ وَلْيَي وَ إيلََ هَوَاكَ صَبَابَتِي وَ ريضَاكَ ب حغْيَتِي وَ رحؤْيَ تحكَ حَاجَتِي وَ جي ََايةَح سحؤْليي وَ فيي محنَاجَاتيكَ أحنْسي  راَحَتِي بَتِي وَ ق حرْبحكَ 

And my yearning is to You-azwj, and my absorption is in Your-azwj love, and my longing is to 
Your-azwj Desire, and Your-azwj Satisfaction is my seeking, and to look to You-azwj is my need, and 
Your-azwj Shelter is my search, and Your-azwj closeness is peak of my request, and in Your-azwj 
Munajaat is my comfort and my rest! 

ي فيي وَحْشَتِي وَ محقي  حَلَّتِي وَ بَ رْدح لَوْعَتِي وَ كَشْفح كحرْبَتِي فَكحنْ أنَييسي فَاءح  لََّْتِي وَ قاَبيلَ تَ وْبَ يلَ عَثْ وَ عينْدَكَ دَوَاءح عيلَّتِي وَ شي ََافيرَ  َّ رَتِي وَ  تِي وَ مُحييبَ دَعْوَتِي وَ وَليي
َ فاَقَتِي وَ لَا تَ قْطَعْني عَنْكَ وَ لَا ت حبْعيدْنّي مينْكَ يََ نعَييميي وَ جَنَّتِي وَ يََ دحنْ يَايَ  رَتِي عيصْمَتِي وَ محغْني  وَ آخي

And in Your-azwj Possession is the cure of my illness and healing of my ailment and coolness of 
my pain, and removal of my distress! So be my Comforter in my loneliness, and Reduce my 
stumbles, and Forgive my slips, and Accept my repentance, and Answer my supplication, and 
be in Charge of my Protection, and Enrich my destitution, and do not Cut me off from You-azwj 
nor Distance me from You-azwj, O my Bliss, and my Paradise, and O my world and my 
Hereafter!’’206 

ب ييَن لييَوْمي السَّبْتي  عَةح محنَاجَاةح الْمححي  الْمحنَاجَاةح التَّاسي

The ninth Munajaat – Munajaat of the loving ones for the day of Saturday:  

نْكَ بَدَ  يمي إيلْيَي مَنْ ذَا الَّذيي ذَاقَ حَلََوَةَ مَحَبَّتيكَ فَ راَمَ مي َْْني الرَّحي وَلًا [ بيقح آنس ]أنَيسَ  لًا وَ مَنْ ذَا الَّذييبيسْمي اللََّّي الرَّ  رْبيكَ فاَبْ تَغَى عَنْكَ حي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! Who is that who has tasted 
the sweetness of Your-azwj Love would want a replacement from You-azwj, and who is that who 
is comforted by Your-azwj nearness would seek a transfer away from You-azwj? 
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لنَّظَري إيلََ وَجْهيكَ وَ حَبَوْتهَح   رَضَّيْتَهح بيقَََّائيكَ وَ إيلََ ليقَائيكَ وَ إيلْيَي فاَجْعَلْنَا ميَّني اصْطَفَيْتَهح ليقحرْبيكَ وَ وَلَايتَيكَ وَ أَخْلَصْتَهح ليوحد يكَ وَ مَحَبَّتيكَ وَ شَوَّقْ تَهح  مَنَحْتَهح باي
وَاريكَ  دْقي فيي جي  بيريضَاكَ وَ أعََذْتَهح مينْ هَجْريكَ وَ قيلََك وَ بَ وَّأتَْهح مَقْعَدَ الص ي

My God-azwj! Make us from the ones You-azwj have Chosen for Your-azwj nearness, and Your-azwj 
friendship, and Purified for Your-azwj Affection and Your-azwj Love, and Motivated him to meet 
You-azwj, and pleased with Your-azwj Decree, Made him successful with the looking at Your-azwj 
Face, and Favoured him with Your-azwj Pleasure, and Sheltered him from Your-azwj 
Abandonment and Your-azwj Hatred, and Let him assume the seat of truthfulness in Your-azwj 
Shelter! 

لْتَهح ليعيبَادَتيكَ وَ هَيَّمْتَهح  عَْريفتَيكَ وَ أهََّ راَدَتيكَ وَ اجْتَبَيْتَهح ليمحشَاهَدَتيكَ وَ أَخْلَيْتَ وَجْهَهح لَكَ وَ فَ رَّ  وَ خَصَصْتَهح بمي َْتَ ف حؤَادَهح لْيحب يكَ وَ رَََّبْتَهح فييمَا عينْدَكَ وَ ألَْْمَْتَهح لْيي
تَْهح مينْ صَالْييي برَييَّتيكَ وَ اخْتَْتَْهح ليمحنَاجَاتيكَ وَ قَطَعْتَ عَنْهح كح ذيكْرَكَ وَ أوََْْعْتَهح شح   ءٍ يَ قْطَعحهح عَنْكَ  شَيْ لَّ كْرَكَ وَ شَغَلْتَهح بيطاَعَتيكَ وَ صَيَّْ

And You-azwj Specialised him with recognising You-azwj, and Made him fit for worshipping 
You-azwj, and Directed him to Your-azwj Will, and Selected him to witness You-azwj and Freed his 
face for You-azwj and Freed his heart to love You-azwj, and Make him desirous regarding what is 
with You-azwj, and Inspired him to do Your-azwj Zikr, and You-azwj Compensated him to thank 
You-azwj, and Pre-occupied him to obey You-azwj, and Made him from Your-azwj righteous 
Created beings, and Chose him for Your-azwj Munajaat, and Cut off all things from him which 
would cut him off from you-azwj!  

حُ إيليَْكَ وَ الْْنَيينح وَ دَهْرحهحمح  رْتييَا دَةٌ ليعَظَمَتيكَ وَ عحيحونَححمْ سَ  اللَّهحمَّ اجْعَلْنَا ميَّنْ دَأْبهححمح الاي بَاهحهحمْ سَاجي نْ الزَّفْ رَةح وَ الْأنَيينح جي دْمَتيكَ وَ دحمحوعحهحمْ سَائيلَةٌ مي اهيرَةٌ فيي خي
ليعَةٌ مينْ مَهَابتَيكَ خَشْيَتيكَ وَ ق حلحوبهححمْ محتَعَ  َِ حََبَّتيكَ وَ أفَْئيدَتُححمْ محنْ  ل يقَةٌ بمي

O Allah-azwj! Make us from the ones whose norms are to be comforted to You-azwj and the 
whining (humming in supplications), and their lifetimes are in sighing and the lamenting, and 
their foreheads are in Sajdah to Your-azwj Magnificent, and their eyes are vigilant in serving 
You-azwj, and their tears are flowing from fearing You-azwj, and their hearts are attached with 
Your-azwj Love, and their hearts are palpitating from Your-azwj Awe! 

بَْصَاري مححيب ييهي راَئيقَةٌ وَ سحبححَاتح وَجْهيهي ليقحلحوبي عَاريفييهي شَائيقَةٌ  يََ مَنْ أنَْ وَارح  هي لأي  قحدْسي

O One Whose Holy Noor is delight to the watchful eyes, and glorification of His-azwj Face are 
captivating, yearning for the hearts! 

حَيبُّكَ وَ ححبَّ كحل ي عَمَلٍ  يََ محنََ  ب ييَن أَسْألَحكَ ححبَّكَ وَ ححبَّ مَنْ  ََايةَح آمَالي الْمححي لحني ق حلحوبي الْمحشْتَاقييَن وَ يََ  وَاكَ يحوصي   إيلََ ق حرْبيكَ وَ أَنْ تََْعَلَكَ أَحَبَّ إيلَيَّ ميَّا سي

O hope of the yearning ones, and O Peak of the aspiration of the loving ones! I ask You-azwj for 
Your-azwj Love and love of the ones loving You-azwj, and love of every action bringing me closer 
to You-azwj, and making You-azwj beloved to me from whatever is besides You-azwj!  

كَ  لنَّظَري إيليَْكَ عَلَيَّ وَ انْظحرْ بي وَ أنَْ تََْعَلَ ححب ي إييََّ عَيْني الْوحد ي وَ الْعَطْفي إيلَيَّ وَ لَا تَصْريفْ عَن ي قاَئيداً إيلََ ريضْوَانيكَ وَ شَوْقيي إيليَْكَ ذَائيداً عَنْ عيصْيَانيكَ وَ امْنحنْ باي
سْعَادي وَ الْحْظْوَةي عينْدَكَ  يْييَن  وَجْهَكَ وَ اجْعَلْني مينْ أهَْلي الْْي  يََ مُحييبح يََ أرَْحَمَ الرَّا
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And Make my loving You-azwj a guide to Your-azwj Satisfaction, and my yearning to You-azwj as 
an impediment from disobeying You-azwj, and Confer upon me with the looking to You-azwj and 
Your-azwj Looking with the eye of affection and Compassion to me, and do not Turn Your-azwj 
Face away from me, and Make me from the people of fortune and success in Your-azwj 
Presence, O Responder, O most Merciful of the merciful ones!’’207 

رَةح محنَاجَاةح الْمحتَ  لييَن لييَوْمي الْأَحَدي الْمحنَاجَاةح الْعَاشي  وَس ي

The tenth Munajaat – Munajaat of the mediation seekers for the day of 
Sunday:  

يلَةٌ إيليَْكَ إيلاَّ عَوَاطيفح رأَفْتَيكَ وَ لَا ليي ذَرييعَةٌ  يمي إيلْيَي ليَْسَ ليي وَسي َْْني الرَّحي َْْةي وَ محنْقيذي الْأحمَّةي مينَ فح إيليَْكَ إيلاَّ عَوَاطي بيسْمي اللََّّي الرَّ تَيكَ وَ شَفَاعَةح نبَيي يكَ نَبي ي الرَّ ْْ  رَ
اَ ليي وحصْلَةً إيلََ الْفَوْيْ بيريضْوَانيكَ  هَح حَفْراَنيكَ وَ صَيْ ي  الْغحمَّةي فاَجْعَلْهحمَا ليي سَبَباً إيلََ نَ يْلي 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! There are no means for 
me to You-azwj except the Tenderness of Your-azwj Kindness, nor is there any way to You-azwj 
except Tenderness of Your-azwj Mercy and intercession of Your-azwj Prophet-saww, the 
Prophet-saww of Mercy and saviour of the community from the distress. Make them-asws both 
a cause to me to achieve Your-azwj Forgiveness and Make them-asws a connection for me to the 
success with Your-azwj Satisfaction! 

لخَْيْْي عَ  َرَمي كَرَميكَ وَ حَطَّ طَمَعيي بيفينَاءي جحوديكَ فَحَق يقْ فييكَ أمََليي وَ اخْتيمْ باي مينْ صَفْوَتيكَ الَّذيينَ أَحْلَلْتَهحمْ بِحْبحوحَةَ جَنَّتيكَ وَ  مَليي وَ اجْعَلْني وَ قَدْ حَلَّ رَجَائيي بِي
وَاريكَ  بَ وَّأْتَُحمْ دَارَ كَراَمَتيكَ وَ أقَْ رَرْتَ  دْقي فيي جي يْلَ الص ي لنَّظَري إيليَْكَ يَ وْمَ ليقَائيكَ وَ أوَْرَثْ تَهحمْ مَنَا  أعَْيحنَهحمْ باي

And my hope has settled in the sanctuary of Your-azwj benevolence, and my eagerness has 
been placed in the courtyard of Your-azwj Generosity! Prove my hopes in You-azwj, and End my 
deeds with the goodness, and Make me from Your-azwj elites, those whom You-azwj had 
Adorned as seeds of Your-azwj Paradise, and have Housed them in the house of Your-azwj 
Benevolence, and Delighted their eyes with looking at You-azwj on the Day they meet You-azwj, 
and Made them inherit the dwellings of truthfulness in Your-azwj neighbourhood! 

نْهح يََ خَيَْْ مَنْ خَلََ بيهي  دحونَ أرَْحَمَ مي دح الْقَاصي يََ نْهح وَ لَا  يدٌ وَ يََ أعَْطَفَ مَنْ أَ يََ مَنْ لَا يفَيدح الْوَافيدحونَ عَلَى أَكْرَمَ مي وَى إيليَْهي طَرييدٌ إيلََ سَعَةي عَفْويكَ مَدَدْتح  وَحي
يعَ الدُّعَاءي  لََ تحوليني الْيْرْمَانَ وَ لَا تَ بْتَليني يَديي وَ بيذَيْلي كَرَميكَ أعَْلَقْتح كَف يي فَ  يََ لْخيَْبَةي وَ الخحْسْراَني يََ   باي

O One whom no delegation has delegated to anyone more Benevolent than Him-azwj nor can 
the aiming ones find anyone more merciful than Him-azwj! O Best of the ones the loners can 
be alone with, and O most Compassionate of the ones an expelled one can shelter to, to the 
vastness of Your-azwj Pardon! I have extended my hands and with the robes of Your-azwj 
Benevolence I have attached my hands to. Do not Give me the deprivation nor Afflict me with 
the disappointment and the loss, O Listener of the supplication!’’208 
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ثْ نَيْني   الْمحنَاجَاةح الْْاَدييةََ عَشَرَ محنَاجَاةح الْمحفْتَقيريينَ لييَوْمي الْْي

The eleventh Munajaat – Munajaat of the impoverished ones for the day of 
Monday:  

ََْبْححهح إيلاَّ لحطْفحكَ وَ حَ  يمي إيلْيَي كَسْريي لَا  َْْني الرَّحي عَتِي لَا يحسَك ينحهَا إيلاَّ أمََانحكَ وَ ذيلَّتِي لَا يحعيزُّهَا نَانحكَ وَ فَ قْريي لَا ي حغْنييهي إيلاَّ عَطْفحكَ وَ إيحْسَانحكَ وَ رَوْ بيسْمي اللََّّي الرَّ
 إيلاَّ سحلْطاَنحكَ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! My brokenness cannot be 
mended except by Your-azwj Leniency, and my poverty cannot be enriched except by Your-azwj 
Compassion and Your-azwj Favours, and my dread cannot be calmed except by Your-azwj 
Security, and my humiliation cannot be made honourable except by Your-azwj Authority!  

ََيْْح  يهَا  هَا إيلاَّ طَوْلحكَ وَ حَاجَتِي لَا يَ قَّْي ََيْْح رأَفْتَيكَ كَ وَ كَرْبِي لَا وَ أحمْنييَّتِي لَا ي حبلَ يغحنييهَا إيلاَّ فََّْلحكَ وَ خَلَّتِي لَا يَسحدُّ فحهح  تَيكَ وَ ضحر يي لَا يَكْشي ْْ وَى رَ   ي حفَر يجحهَا سي
حَلَّتِي لَا يحبَْ يدحهَا إيلاَّ   وَصْلحكَ وَ لَوْعَتِي لَا يحطْفيئحهَا إيلاَّ ليقَاؤحكَ وَ 

And my wishes cannot be reached except by Your-azwj Grace, and my emptiness cannot be 
blocked except by Your-azwj Forbearance, and my need cannot be fulfilled by other than 
You-azwj, and by distress cannot be relieved except by Your-azwj Mercy, and my harm cannot be 
removed by other than Your-azwj Kindness, and my longing cannot be cooled except by Your-azwj 
connection, and my flame cannot be extinguished except by meeting You-azwj!  

نْكَ وَ لَْفَْتِي لَا يَ رحدُّهَا إيلاَّ  وَ شَوْقيي إيليَْكَ  ََم يي لَا يحزييلحهح  رَوْ لَا يَ بحلُّهح إيلاَّ النَّظَرح إيلََ وَجْهيكَ وَ قَ راَريي لَا يقَيرُّ دحونَ دحن حو يي مي ححكَ وَ سحقْميي لَا يَشْفييهي إيلاَّ طيبُّكَ وَ 
ي لَا يحبْْيئحهح إيلاَّ صَفْحح  حَهح إيلاَّ أمَْرحكَ إيلاَّ ق حرْبحكَ وَ جحرْحي ََْلحوهح إيلاَّ عَفْوحكَ وَ وَسْوَاسح صَدْريي لَا يحزي  كَ وَ رَيْنح قَ لْبي لَا 

And my yearning to You-azwj cannot be dampened except by the looking at Your-azwj Face, and 
my restlessness cannot be calmed with less than my nearness to You-azwj, and my eagerness 
cannot be returned except by Your-azwj Comfort, and my sickness cannot be healed except by 
Your-azwj medication, and my sadness cannot decline except Your-azwj nearness, and my injury 
cannot be healed except by Your-azwj Pardon, and restlessness of my heart cannot be removed 
except by Your-azwj Forgiveness, and insinuations of my chest cannot be dispelled except by 
Your-azwj Command!  

ََايةََ سحؤْلي السَّائيلييَن وَ يََ أقَْصَى طلَيبَةي الطَّاليبييَن وَ يََ أعَْلَى رَ  يَبيينَ فَ يَا محنْتَهَى أمََلي الْْميلييَن وَ يََ  َّ الصَّالْيييَن وَ يََ أمََانَ الْخاَئيفييَن وَ يََ مُحييبَ  َْبَةي الرَّا وَ يََ وَليي
يَ حَوَائيجي الْفحقَراَءي وَ الْمَسَاكييني وَ الْمحَّْطَر يينَ وَ يََ ذحخْرَ الْمحعْ  َُ الْمحسْتَغييثييَن وَ يََ قاَضي يَيَا يَن وَ يََ  يْيينَ  ديمييَن وَ يََ كَنْزَ الْبَائيسي  يََ أَكْرَمَ الْأَكْرَمييَن وَ يََ أرَْحَمَ الرَّا

O Ultimate hope of the hoping ones, and O Peak of supplication of the supplicating ones, and 
O Highest aspiration of the aspiring ones, and O most Exalted of desires of the desiring ones, 
and O Guardian of the righteous, and O Security of the fearful, and O Responder to the 
desperate, and O Store of the preparers, and O Treasure of the poor, and O Helper of the 
seekers of Help, and O Fulfiller of needs of the poor and the needy, and O most Benevolent 
of the benevolent ones, and O most Merciful of the merciful ones!  

 وَ لينَفَحَاتي بير يكَ فٌ أَسْألَحكَ أنَْ تحنييلَني مينْ رَوْيُ ريضْوَانيكَ وَ تحدييَم عَلَيَّ نيعَمَ امْتينَانيكَ وَ هَا أنَََ بيبَابي كَرَميكَ وَاقي  لَكَ تَََُُّّعيي وَ سحؤَاليي وَ إيليَْكَ تَََّرُّعيي وَ ابتْيهَاليي 
َبْليكَ الشَّدييدي مح  كٌ محتَعَر يضٌ وَ بِي مٌ وَ بيعحرْوَتيكَ الْوحثْ قَى محتَمَس ي  عْتَصي
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To You-azwj is my humbling and my request, and to You-azwj is my beseeching and my imploring! 
I ask You-azwj to Grant me the comfort of Your-azwj Pleasure, and be constant upon me the 
bounties of Your-azwj Conferment, and here I am at the door of Your-azwj benevolence, standing, 
and exposed to the whiffs (aroma) of Your-azwj Kindness, and holding intensely to Your-azwj 
rope, and adhering to Your-azwj firmest Handhold! 

لييلَ ذَا ال يْييَن يََ ل يسَاني الْكَلييلي وَ الْعَمَلي الْقَلييلي وَ امْنحنْ عَلَيْهي بيطَوْليكَ الْْزَييلي وَ اكْنحفْهح تََْتَ ظيل يكَ الظَّلييلي إيلْيَي ارْحَمْ عَبْدَكَ الذَّ يلح يََ أرَْحَمَ الرَّا يَُ   كَرييمح يََ 

My God-azwj! Mercy Your-azwj humble servant with the harsh tongue and the little deeds, and 
Confer upon him with Your plentiful Leniency, and shade him beneath Your-azwj liberal shade, 
O Benevolent, O Beautiful, O most Merciful of the merciful ones!’’209 

  الْمحنَاجَاةح الثَّانييَةَ عَشَرَ محنَاجَاةح الْعَاريفييَن لييَوْمي الثَّلََثََءي 

The twelfth Munajaat – Munajaat of the Gnostics for the day of Wednesday 

َلََليكَ وَ عَجَزَ  يمي إيلْيَي قَصحرَتي الْألَْسحنح عَنْ ب حلحوغي ثَ نَائيكَ كَمَا يلَييقح بِي َْْني الرَّحي اَليكَ وَ انََْسَرَ تي الْعحقحولح عَنْ إي بيسْمي اللََّّي الرَّ َُ نْهي  تي الْأبَْصَارح دحونَ النَّظَري دْراَكي كح
لْعَجْزي عَنْ مَعْريفتَيكَ  لْقي طَرييقاً إيلََ مَعْريفتَيكَ إيلاَّ باي َِ  إيلََ سحبححَاتي وَجْهيكَ وَ لََْ تََْعَلْ ليلْ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! The tongues are deficient 
from reaching Your-azwj Praise just as befits Your-azwj Majesty, and the intellects are incapable 
from realising the essence of Your-azwj Beauty, and the sights are restricted from looking at 
the Splendours of Your-azwj Face, and You-azwj have not Made any way for Your-azwj creatures 
to Recognise You-azwj except through the incapacity of recognising You-azwj!  

جََاميعي ق حلحوبهييمْ فَ هحمْ إيلََ  إيلْيَي فاَجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ تَ وَشَّحَتْ   أوَكَْاري الْأفَْكَاري يََْوحونَ وَ فيي رييََضي أَشْجَارح الشَّوْقي إيليَْكَ فيي حَدَائيقي صحدحوريهيمْ وَ أَخَذَتْ لَوْعَةح مَحَبَّتيكَ بمي
يَاضي الْمَحَبَّةي بيكَأْسي الْمحلََطفََةي يَكْرَعحونَ الْقحرْبي وَ الْمحكَاشَفَةي يَ رْت َ   عحونَ وَ مينْ حي

My God-azwj! Make us from those who have adorned the trees of yearning to You-azwj in the 
gardens of their chests, and love for You-azwj has taken root with the whole of their hearts, so 
they seek refuge in the chambers of thoughts. In the meadows of nearness and revelation, 
they graze, and from the depths of affection, they drink from the cup of tenderness! 

مْ  فَ الْغيطاَءح عَنْ أبَْصَاريهي مْ ضَمَائيريهيمْ وَ  وَ انََْلَتْ ظحلْمَةح الرَّيْبي عَنْ عَقَائيديهيمْ مينْ وَ شَراَئيعي الْمحصَافاَةي يرَيدحونَ قَدْ كحشي  انْ تَفَتْ مُحَالَْةَح الشَّك ي عَنْ ق حلحوبهييمْ وَ سَراَئيريهي
َمحهحمْ  وَ انْشَرَحَتْ بيتَحْقييقي   الْمَعْريفَةي صحدحورحهحمْ وَ عَلَتْ ليسَبْقي السَّعَادَةي فيي الزَّهَادَةي هَي

And they return by the paths of equity, and the veils have been lifted from their eyes, and the 
darkness of doubt has been dispelled from their beliefs, from their consciences, and the 
struggle with uncertainty has ceased in their hearts and secrets, and their chests have 
expanded with the realisation of knowledge, and their aspirations have soared in the pursuit 
of happiness in asceticism! 
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افَةي  َِ رُّهحمْ وَ أمَينَ فيي مَوْطيني الْمَ رْبهححمْ وَ طاَبَ فيي مَُْليسي الْأحنْسي سي رْبهححمْ وَ اطْمَأنََّتْ  وَ عَذحبَ فيي مَعييني الْمحعَامَلَةي شي لرُّجحوعي إيلََ رَب ي الْأَرْبَابي أنَْ فحسحهحمْ وَ تَ يَقَّنَتْ سي  باي
يُ أرَْوَاححهح  لْفَوْيْ وَ الْفَلََ لنَّظَري إيلََ مَحْبحوبهييمْ أعَْيحنحهحمْ وَ اسْتَقَرَّ يِيدْراَكي السُّؤْلي وَ نَ يْلي الْمَأْمحولي قَ راَرح باي رَةي تَيَارَتُححمْ هح مْ وَ قَ رَّتْ باي لْْخي نْ يَا باي َتْ فيي بَ يْعي الدُّ  مْ وَ رَبِي

Their drinking from the spring of interaction was sweetened, and their secrets blossomed in 
the gatherings of intimacy, and they found reassurance in the abode of reverence, and their 
souls found tranquillity in returning to the Lord-azwj of lords, and their spirits were assured of 
success and prosperity, and their eyes found joy in gazing upon their beloved, and they found 
contentment in realising the asking, and in achieving the desired, their decisions were firm, 
and their trade in the world for the Hereafter was profitable!  

لْأَوْهَامي فيي  يَْ إيليَْكَ باي لْْاَمي بيذيكْريكَ عَلَى الْقحلحوبي وَ مَا أَحْلَى الْمَسي رْبَ ق حرْبيكَ مَسَاليكي الْغحيحوبي وَ مَا أطَْيَ إيلْيَي مَا ألََذَّ خَوَاطيرَ الْْي  بَ طَعْمَ ححب يكَ وَ مَا أعَْذَبَ شي

Oh my God-azwj! How delightful are the inspirations of Divine Inspiration with Your-azwj Zikr 
upon the hearts, and how beautiful is the journey to You-azwj with the illusions in the paths of 
the unseen, and how sweet is the taste of Your-azwj Love, and how delightful is the drink of 
Your-azwj nearness! 

  أَخْلَصي عحبَّاديكَ فأََعيذْنََ مينْ طَرْديكَ وَ إيبْ عَاديكَ وَ اجْعَلْنَا مينْ أَخَص ي عَاريفييكَ وَ أَصْلَحي عيبَاديكَ وَ أَصْدَقي طاَئيعييكَ وَ 

So, Shelter us from Your-azwj Rejection and Distancing, and Make us among Your-azwj Chosen 
Gnostics, those who know You-azwj intimately, and Rectify Your-azwj servants, and Make us the 
most truthful among Your-azwj obedient ones, and the most sincere among Your-azwj 
worshipers!  

تَيكَ وَ مَن يكَ يََ أرَْحَمَ  ْْ يْييَن يََ عَظييمح يََ جَلييلح يََ كَرييمح يََ محنييلح بيرَ  الرَّا

O Magnificent, O Majestic, O Benevolent, O Bestower with Your-azwj Mercy and Your-azwj 
Conferment, O most Merciful of the merciful ones!’’210 

اكيريينَ لييَوْمي الْأَرْبيعَاءي   الْمحنَاجَاةح الثَّاليثَةَ عَشَرَ محنَاجَاةح الذَّ

The thirteenth Munajaat – Munajaat of the ones doing Zikr for the day of 
Wednesday 

بح مينْ قَ بحولي أمَْريكَ لنََزَّهْتحكَ مينْ ذيكْريي إي  يمي إيلْيَي لَوْ لَا الْوَاجي َْْني الرَّحي كَ عَلَى أَنَّ ذيكْريي لَكَ بيسْمي اللََّّي اللََّّي الرَّ  بيقَدْريي لَا بيقَدْريكَ  يََّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! Had it not been for the 
obligation of accepting Your-azwj Command, I would have refrained from doing Your-azwj Zikr 
because my doing Your-azwj Zikr is according to my ability, not (worthy of) Yourself-azwj! 

كَ وَ مينْ أعَْظَمي الن يعَمي عَلَيْنَا جَرَيََنح ذي  قْدَاريي حَتََّّ أحجْعَلَ مَحَلَا  ليتَقْدييسي نَتي وَ مَا عَسَى أنَْ يَ بْلحغَ مي كَ كْريكَ عَلَى ألَْسي  نَا وَ إيذْنحكَ لنََا بيدحعَائيكَ وَ تَ نْزييهيكَ وَ تَسْبييحي

                                                      
210 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 21 / 14 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 265 of 658 

And perhaps my ability will not reach its limit until I make a place for Your-azwj Sanctification, 
and among the greatest bounties upon us is the flow of Your-azwj Zikr on our tongues, and 
Your-azwj Permission for us to supplicate to You-azwj and exalt You-azwj, and glorify You-azwj! 

سْراَري وَ فيي السَّرَّاءي وَ إيلْيَي فأََلْيْ  عْلََني وَ الْْي لْعَمَلي الزَّكيي ي وَ السَّعْيي الََّّرَّاءي وَ آنيسْنَ مْنَا ذيكْرَكَ فيي الخَْلََي وَ الْمَلََي وَ اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ الْْي لْنَا باي ي ي وَ اسْتَعْمي
لذ يكْري الْخفَي ا باي

لْ  يْنََ باي ي ي وَ جَا يزاَني الْوَفيي ي الْمَرْضي  مي

My God-azwj! Inspire us to do Your-azwj Zikr in solitude and in assembly, by the night and by the 
day, and in public and in private, and in joy and in adversity, and Comfort us with the hidden 
Zikr, and Utilise us to act with pure deeds and satisfying striving! Grant us success with the 
full scale! 

حُيعَتي الْعحقحولح الْمحتَبَايينَةح فَلََ تَطْمَئينُّ الْ  ةَح وَ عَلَى مَعْريفتَيكَ   رحؤْيََكَ  راَكَ وَ لَا تَسْكحنح النُّفحوسح إيلاَّ عينْدَ قحلحوبح إيلاَّ بيذيكْ إيلْيَي بيكَ هَامَتي الْقحلحوبح الْوَالْي

O my God-azwj! As hearts wander in yearning for You-azwj, and upon Your-azwj recognition the 
varied minds are gathered! Thus, the hearts are not reassured except with Your-azwj Zikr nor 
are the souls at rest except at seeing You-azwj! 

ةٍ بيغَيْْي نٍ وَ الْمحعَظَّمح محسَبَّحح فيي كحل ي مَكَانٍ وَ الْمَعْبحودح فيي كحل ي َْمَانٍ وَ الْمَوْجحودح فيي كحل ي أوََانٍ وَ الْمَدْعحوُّ بيكحل ي ليسَاأنَْتَ الْ   فيي كحل ي جَنَانٍ وَ أَسْتَغْفيرحكَ مينْ كحل ي لَذَّ
كَ   وَ مينْ كحل ي سحرحورٍ بيغَيْْي ق حرْبيكَ وَ مينْ كحل ي شحغحلٍ بيغَيْْي طاَعَتيكَ  ذيكْريكَ وَ مينْ كحل ي راَحَةٍ بيغَيْْي أحنْسي

You-azwj are the glorified in every place, and the worshiped in every era, and the present at all 
times, and the supplicated to by every tongue, and the Magnificent in every Garden, and I 
seek your Forgiveness from every pleasure without Your-azwj Zikr, and from every comfort 
without Your-azwj intimacy, and from every joy without Your-azwj nearness, and from every pre-
occupation without obedience to You-azwj! 

يلًَ  لْتَ وَ قَ وْلحكَ الَْْقح إيلْيَي أنَْتَ ق ح   فاَذكْحرحونّي أذَكْحركْحمْ  تَ وَ قَ وْلحكَ الَْْقح وَ ق حلْ  يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا اذكْحرحوا اللَََّّ ذيكْراً كَثييْاً وَ سَب يححوهح بحكْرَةً وَ أَصي

My God-azwj! You-azwj Said and Your-azwj Word is the truth: O you who believe! Do Zikr of Allah, 
abundant Zikr [33:41] And Glorify Him morning and evening [33:42]; and You-azwj Said and 
Your-azwj Word is the truth: Therefore, remember Me, I will remember you, [2:152]. 

زْ لنََا مَا وَعَ فأََمَرْتَ نَا بيذيكْريكَ وَ وَعَدْتَ نَا عَلَيْهي أنَْ تَذْ  يماً وَ إيعْظاَماً وَ هَا نََْنح ذَاكيرحوكَ كَمَا أمََرْتَ نَا فأََنَيْ يِ اكيريينَ وَ يََ أرَْحَمَ كحرَنََ تَشْرييفاً لنََا وَ تَ فْ دْتَ نَا يََ ذَاكيرَ الذَّ
يْييَن   الرَّا

You-azwj Commanded us with doing Your-azwj Zikr and have Promised us upon it that if we were 
to do, there will be nobility for us, and exaltedness, and magnificence, and here we are doing 
Your-azwj Zikr just as You-azwj have Command us, so Fulfil for us what You-azwj have Promised us, 
O Mentioner of the mentioning ones, and O most Merciful of the merciful ones!’’211 
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مييَن لييَوْمي الْخمَييسي   الْمحنَاجَاةح الرَّابيعَةَ عَشَرَ محنَاجَاةح الْمحعْتَصي

The fourteenth Munajaat – Munajaat of the holders (on to Allah-azwj) for the 
day of Thursday 

ئيذيينَ وَ يََ  يمي اللَّهحمَّ يََ مَلََذَ اللََّ َْْني الرَّحي يَن وَ يََ  بيسْمي اللََّّي الرَّ مَ الْبَائيسي يَ الْْاَليكييَن وَ يََ عَاصي مَ الْمَسَاكييني وَ يََ مُحييبَ الْمحَّْطَر يينَ  مَعَاذَ الْعَائيذيينَ وَ يََ محنْجي راَحي
رَ الْمح  ريينَ وَ يََ مَأْوَى الْمحنْقَطيعييَن وَ يََ نََصي ينَ سْتََّْعَفييَن وَ يََ مُحييَْ الْخاَئي وَ يََ كَنْزَ الْمحفْتَقيريينَ وَ يََ جَابيرَ الْمحنْكَسي جي صْنَ اللََّ  فييَن وَ يََ محغييثَ الْمَكْرحوبييَن وَ يََ حي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Shelter of the shelter seekers, and O 
Refuge of the refuge seekers, and O Saviour of the ones being destroyed, and O Protector of 
the vulnerable, and O Mercier of the needy, and O Responder to the desperate, and O 
Treasure of the poor, and O Mender of the broken ones, and O Abode of the ones cut off, and 
O Helper of the weak, and O Rescuer of the fearful, and O Reliever of the distressed, and O 
Fortress of the protection seekers! 

نح  ذَْ إينْ لََْ أعَحذْ بيعيزَّتيكَ فبَيمَنْ أعَحوذح وَ إينْ لََْ ألَحذْ بيقحدْرتَيكَ فبَيمَنْ ألَحوذح وَ قَدْ أَلْْأَتَْني الذُّ يُ أبَْ وَابي وبح إيلََ التَّشَبُّثي بِي يََلي عَفْويكَ وَ أَحْوَجَتْني الخَْطاَيََ إيلََ اسْتيفْتاَ
سَ  كَ وَ دَعَتْني الْْي افَةح مينْ نقَيمَتيكَ عَلَى التَّمَسُّكي بيعحرْوَةي عَطْفيكَ صَفْحي َِ لََتْني الْمَ َْ نََخَةي بيفينَاءي عيز يكَ وَ    اءَةح إيلََ الْْي

If I don’t seek refuge with Your-azwj Mighty, with whom will I seek refuge? And if I don’t seek 
sanctuary with Your-azwj Power, with whom will I seek sanctuary and the sins have driven me 
to the clinging to the edge of Your-azwj Pardon, and the wrongdoing has made me needy to 
open the doors of Your-azwj Pardon, and the evil deeds call me to the kneel in the courtyard of 
Your-azwj Might, and the fear of Your-azwj Vengeance carries me upon holding with the handle 
of Your-azwj Compassion! 

نَي اسْتَجَارَ بيعيز يكَ أنَْ يحسْلَمَ أوَْ ي حهْمَلَ  َبْليكَ أنَْ يَحْذَلَ وَ لَا يلَييقح بمي  وَ مَا حَقُّ مَني اعْتَصَمَ بِي

It is not right for the one who holds fast to Your-azwj rope to be abandoned, and it is not 
appropriate for the one who has relied on Your-azwj Might to be delivered or (not to be) 
neglected. 

اَيتَيكَ وَ لَا ت حعْرينََ مينْ ريعَايتَيكَ وَ ذحدْنََ عَنْ مَوَاريدي الْْلََكَةي فإَينََّ بيعَ  يْ  كَ يْنيكَ وَ فيي كَنَفيكَ وَ لَ إيلْيَي فَلََ تُحْلينَا مينْ 

My God-azwj! Neither leave us from Your-azwj Protection nor Deprive us from Your-azwj Care, and 
Defend us from the arrival of destruction for we are in Your-azwj (watchful) Eye and in Your-azwj 
Cover, and for You-azwj! 

هَْلي خَاصَّتيكَ مينْ مَلََئيكَتيكَ وَ الصَّالْيييَن مينْ برَي  ينَا مينَ الْْلََكَاتي وَ تَحَن يبحنَ أَسْألَحكَ بِي يبَاتي يَّتيكَ أنَْ تََْعَلَ عَلَيْنَا وَاقييَةً ت حنْجي ا مينَ الْْفاَتي وَ تحكينُّنَا مينْ دَوَاهيي الْمحصي
نَْ وَاري مَحَبَّتيكَ وَ أَنْ ت حؤْوي  يَ وحجحوهَنَا بِي تَيكَ يََ أرَْحَمَ يَ نَا إيلََ شَدييدي رحكْنيكَ وَ أَنْ تََْويي َ وَ أنَْ ت حنْزيلَ عَلَيْنَا مينْ سَكيينَتيكَ وَ أنَْ ت حغَش ي ْْ نَا فيي أَكْنَافي عيصْمَتيكَ بيرأَفْتَيكَ وَ رَ

يْييَن   الرَّا

I ask You-azwj by Your-azwj special ones from Your-azwj Angels and the righteous ones from 
Your-azwj Created beings, to Make a protector upon us to rescue us from the destruction, and 
to Keep us away from the afflictions, and Cover us from the disasters of the difficulties, and 
to bring down Your-azwj tranquillities upon us, and to overwhelm our faces with the radiance 
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of Your-azwj Love to Your-azwj strong pillars, and to surround us with Your-azwj Kindness and 
Your-azwj Mercy in the covering of Your-azwj Fortification, O most Merciful of the merciful 
ones!’’212 

سَةَ عَشَرَ محنَاجَاةح الزَّاهيديينَ ليلَيْلَةي الْحْمحعَةي   الْمحنَاجَاةح الْخاَمي

The fifteenth Munajaat – Munajaat of the ascetics for the night of Friday 

يمي إيلْيَي أَسْكَنْتَنَا دَاراً حَفَرَتْ لنََا ححفَرَ مَكْريهَا وَ  َْْني الرَّحي ََدْريهَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ يَْديي الْمَنَايََ فيي حَبَائيلي  مح عَلَّقَتْنَا بِي ئح مينْ مَكَائيدي خحدَعيهَا وَ بيكَ نَ عْتَصي ا فإَيليَْكَ نَ لْتَجي
لْْ  لَْاَ الْمَحْشحوَّةح باي تْليفَةح ححلََّ بَهاَ الْمح اَ الْمحهْليكَةح طحلََّ يْينَتيهَا فإَينََّ اَري بيزَخَاريفي  َْتْي لنَّ فاَمينَ الاي  كَبَاتي تي الْمَشْححونةَح باي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! You -azwj have Settled us in 
a house the pits of its plots have been dug for us, and You-azwj have Cast us in the hands of 
wishes in the ropes of its deceit! So, to You-azwj we seek shelter from the schemes of its 
deceptions, and with You-azwj we adhere from being deceived by the décor of its adornments, 
for it is the destroyer. It’s seekers are ruined, its solutions are corrupted with the afflictions 
filled with the calamities! 

نْهَا بيتَوْفييقيكَ وَ عيصْمَتيكَ وَ انْ زعَْ عَنَّا جَلََبييبَ  دْنََ فييهَا وَ سَل يمْنَا مي تَيكَ وَ أَ  إيلْيَي فَ زَه ي ْْ حسْني كيفَايتَيكَ وَ أوَْفيرْ مَزييدَنََ مينْ سَعَةي رَ يُْلْ مُحَالفََتيكَ وَ تَ وَلَّ أحمحورَنََ بِي
لََتينَا مينْ فَ يْضي مَوَاهيبيكَ  َْريسْ فيي أفَْئيدَتينَا أَشْجَارَ مَحَبَّتيكَ وَ أمْيْمْ لنََا أنَْ وَارَ مَعْريفتَيكَ  صي  وَ ا

My God-azwj! Detach us in it and Keep us safe from it by Your-azwj Inclination and Your-azwj 
Protection, and Remove from us the coverings of opposition to You-azwj, and Take charge of 
our affairs with Your-azwj excellent Sufficing, and Make our increase to be abundant from the 
vastness of Your-azwj Mercy, and Beautify our Salat from the pouring of Your-azwj gift, and Plant 
the trees of Your-azwj Love in our hearts, and Complete for us the radiance of Your-azwj 
recognition! 

ةَ مَغْفيرَتيكَ وَ أقَْريرْ أعَْيحنَنَا يَ وْمَ ليقَائيكَ بيرحؤْيتَيكَ وَ أَخْريجْ ححبَّ  نْ يَا مينْ ق حلحوبينَا كَ وَ أذَيقْ نَا حَلََوَةَ عَفْويكَ وَ لَذَّ نْ  الدُّ لصَّالْيييَن مينْ صَفْوَتيكَ وَ الْأبَْ راَري مي مَا فَ عَلْتَ باي
تَيكَ يََ أرَْحَ  ْْ يْييَن وَ يََ أَكْرَمَ الْأَكْرَمييَن.خَاصَّتيكَ بيرَ  مَ الرَّا

And Make us taste the sweetness of Your-azwj Pardon and pleasure of Your-azwj Forgiveness, 
and Delight our eyes on the Day of meeting You-azwj with seeing You-azwj, and Throw out the 
love for the world from our hearts just as You-azwj have Done with the righteous ones from 
Your-azwj elites, and the righteous ones from Your-azwj special ones by Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones, and O most Benevolent of the benevolent ones!’’213 

نْهَ  -22 تي أَصْحَاوَ مي اَ فيي بَ عْضي مَرْوييََّ ي ي بْني الْحْسَيْني ع وَ قَدْ وَجَدْتُح
يلييَّةح ليمَوْلَانََ عَلي نَيْ يَ اللََّّح عَنْهح فيي كيتَابي أنَييسي الْعَابيديينَ مينْ محؤَلَّفَاتي بينَا رَ ا الْمحنَاجَاةح الْْي ضي

 بَ عْضي قحدَمَائينَا عَنْهح ع وَ هييَ 

And from it is the Munajaat ‘Al-Injiliya’ of our Master Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and we have 
found it in one of the reports of our companions, may Allah-azwj be Satisfied with him, in the 

                                                      
212 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 21 / 16 
213 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 21 / 17 
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book ‘Anees Al-Abideen’ from the compilations of one of our ancient ones, from him-asws and 
it is: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ حح سحؤَاليي وَ عَلَيْكَ تَ وكَُّليي فيي كحل ي أَحْوَاليي وَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ يَ يبْ آمَاليي إيَك ]أنَْتَ  اللَّهحمَّ بيذيكْريكَ أَسْتَفْتيحح مَقَاليي وَ بيشحكْريكَ أَسْتَنْجي  [ أمََليي فَلََ تُح

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! With Your-azwj Zikr I 
commence my words, and with thanking You-azwj I make my request successful, and upon 
You-azwj is my reliance in all of my situations, and to You-azwj is my hope so do not disappoint 
my hopes! 

رح وَ بينحوريكَ اللَّهحمَّ بيذي  يْح وَ أَسْتَنْصي مح وَ بيرحكْنيكَ ألَحوذح وَ أَتَََزَّمح وَ بيقحوَّتيكَ أَسْتَجي دح وَ أَ  كْريكَ أَسْتَعييذح وَ أعَْتَصي كَ أَسْتَعيينح وَ أعَْبحدح وَ إيليَْكَ أقَْصي رح وَ إييََّ هْتَديي وَ أَسْتَبْصي
مح وَ أححَاويلح وَ مي   نْكَ أطَْلحبح مَا أححَاويلح فأََعين ي يََ خَيَْْ الْمحعيينييَن وَ قيني الْمَكَاريهَ كحلَّهَا يََ رَجَاءَ الْمحؤْمينيينَ أعَْميدح وَ بيكَ أحخَاصي

O Allah-azwj! With Your-azwj Zikr I seek refuge and I cling to, and with Your-azwj Support I take 
refuge and fortify, and with Your-azwj Strength I seek shelter and assistance, with Your-azwj light 
I seek guidance and insight, and to You-azwj I seek Help and worship, and to You-azwj I aim and 
rely, and with You-azwj I strike and endeavour, and from You-azwj I seek what I endeavour for, 
so Assist me O Best of the assisting ones, and Save me from the abhorrence(s), all of them, O 
hope of the hoping ones! 

اَ تَحينُّهح الْبحححورح وَ تحكينُّهح الصُّدحورح وَ محوري وَ محقَد يري الدُّهحوري وَ الْْمَْدح للَّيَّي الْمَذْكحوري بيكحل ي ليسَانٍ الْمَشْكحوري عَلَى كحل ي إيحْسَانٍ الْمَعْبحودي فيي كحل ي مَكَانٍ محدَب يري الْأح   الْعَالَيي بمي
 يهي النُّورح تُحْفييهي الظَّلََمح وَ ي حبْدي 

The Praise is for Allah-azwj, the mentioned with every tongue, the thanked upon every Favour, 
the worshipped in every place, Manager of the affairs, and Determiner of the ages, and the 
Knower of what the oceans shield and the chests contain, and the darkness hides, and the 
light manifests! 

لْميهي الْحْلَمَاءح عَةي فََّْليهي الْكحرَمَاءح الَّذيي حَارَ فيي عيلْميهي الْعحلَمَاءح وَ سَلَّمَ لْيحكْميهي الْحْكَمَاءح وَ تَ وَاضَعَ ليعيزَّتيهي الْعحظَمَاءح وَ فاَقَ بيسَ    وَ سَادَ بيعَظييمي حي

The One Who the scholars are bewildered regarding His-azwj Knowledge, and the wise ones 
submit to His-azwj Wisdom, and the mighty ones humble to His-azwj Might, and the benevolent 
ones are destitute at the vastness of His-azwj Grace, and the lenient ones are guided by His-azwj 
Mighty Leniency! 

تَيهي ى مَنْ أذََاعَ شحكْرَ ني وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لَا يَحْفَرح مَني انْ تَصَرَ بيذيمَّتيهي وَ لَا ي حقْهَرح مَني اسْتَتََْ بيعَظَمَتيهي وَ لَا يحكْدَ  ْْ دَهح بيرَ  عْمَتيهي وَ لَا يَ هْليكح مَنْ تَ غَمَّ

And the Praise is for Allah-azwj Who does not Abandon the one seeking help with His-azwj 
Guarantee, nor does He-azwj Force the one concealing with His-azwj Magnificence, nor does 
He-azwj Let down the one who proclaims the thanking for His-azwj bounties, nor does He-azwj 
Destroy the one who sheathes with His-azwj Mercy! 

يْيهَا الْمحجْتَهيدحونَ وَ الصَّنَائيعي الَّتِي  حََا يهَا الْعَادُّونَ وَ الن يعَمي الَّتِي لَا  حَْصي نَني الَّتِي لَا  رح بينحوريهَا  لَا يَسْتَطييعح دَف ْ ذيي الْمي لَائيلي الَّتِي يَسْتَبْصي دحونَ وَ الدَّ عَهَا الْْاَحي
 الْمَوْجحودحونَ 
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Being with the Conferment(s) the counting ones cannot count, and the bounties which the 
striving ones cannot recompense, and the Dealings which the rejecters are not capable of 
denying, and the evidences which the existing ones have insight by its light! 

َمْ  َْْدحهح جَاهيراً بِي َْْدَ محوَفَّقٍ ليرحشْديهي وَاثيقٍ بيعَدْليهي أَ يْمح  ديهي شَاكيراً ليريفْديهي  ائيمح وَ الْأَمْرح اللََّ  لَهح الشُّكْرح الدَّ

I praise Him-azwj openly with His-azwj Praise, thanking for His-azwj provision, a praise compatible 
to His-azwj Guidance, trusting in His-azwj Justice! For Him-azwj is the constant thanks, and the 
inevitable Command! 

َبْليكَ  تَنيمح وَ بِي َْ كَ أَسْأَلح وَ بيكَ أتََ وَسَّلح وَ عَلَيْكَ أتََ وكََّلح وَ بيفََّْليكَ أَ تَيكَ أرَََْبح وَ مينْ نقَيمَتيكَ  اللَّهحمَّ إييََّ ْْ مح وَ فيي رَ أَسْتَعيينح وَ بيعَظَمَتيكَ  أرَْهَبح وَ بيقحوَّتيكَ أعَْتَصي
 أَسْتَكيينح 

O Allah-azwj! It is You-azwj I ask, and with You-azwj I seek mediation, and upon You-azwj I rely, and 
with Your-azwj Grace I am enriched, and with Your rope I hold on, and in Your-azwj Mercy I desire, 
and from Your-azwj Vengeance I keep away, and with Your-azwj Strength I seek Assistance, and 
with Your-azwj Magnificence I am assured! 

مح الْغَفح  ُّ الْمحرْفيدح وَ الْعَوْنح الْمحؤَي يدح الرَّاحي دح وَ الْغَني ُّ الْمحرْشي مح الْمحبييْح وَ اللَّهحمَّ أنَْتَ الْوَليي يْح وَ الْقَاصي مح الْمحجي يْقح الْكَرييمح وَ السَّابيقح الْقَدييمح ورح وَ الْعَاصي   الْخاَليقح الْْلَييمح وَ الرَّا

O Allah-azwj! You-azwj are the Guardian, the Guide, and the Self-sufficient, the Provider, and the 
Supportive, the Helper, the Merciful, the Forgiver, and the Protector, the Rescuer, and the 
Decider, the Compeller, and the Creator, the Forbearing, and the Preceder, the Ancient! 

ْتَ فَ غَفَرْتَ وَ عَظحمْتَ فَ قَهَرْتَ وَ مَلَكْتَ فَ  َِبَّْْتَ وَ حَلحمْتَ فَسَتَْْتَ وَ رَيْ رْتَ وَ حَكَمْتَ فَ عَدَلْتَ وَ أنَْ عَمْتَ فَأَفََّْلْتَ اسْتَأْثَ رْتَ وَ أدَْركَْتَ فاَقْ تَدَ عَليمْتَ فَ
َْنَيْتَ   وَ أبَْدَعْتَ فأََحْسَنْتَ وَ صَنَعْتَ فأَتَْ قَنْتَ وَ جحدْتَ فأََ

You-azwj Knew so You-azwj Informed, and You-azwj were Lenient so You-azwj Concealed, and 
You-azwj Mercied so You-azwj Forgave, and You-azwj Magnified so You-azwj Subdued, and You-azwj 
Owned so You-azwj Preferred, and You-azwj Realised so You-azwj were Powerful, and You-azwj 
Judged so You-azwj were Just, and You-azwj Conferred so You-azwj were Gracious, and You-azwj 
Originated so You-azwj were excellent, and You-azwj Formed, so You-azwj were Accurate, and You-

azwj Renewed, so You-azwj Enriched! 

َِبَّْْتَ مَكْنحونَ أَسْراَريهَ    بَيْنَ الْقحلحوبي وَ بَيْنَ تَصَرُّفيهَا عَلَى اخْتييَاريهَاا وَ ححلْتَ وَ أيََّدْتَ فَكَفَيْتَ وَ خَلَقْتَ فَسَوَّيْتَ وَ وَف َّقْتَ فَ هَدَيْتَ بَطنَْتَ الْغحيحوبَ فَ

You-azwj Supported, so You-azwj Sufficed, and You-azwj Created so You-azwj Perfected and 
Harmonised, so You-azwj Guided to the esoteric hidden matters. You-azwj Informed its hidden 
secrets, and Intervened between the hearts and their utilisation upon their choices! 

ا يَ قحولح الظَّاليمحونَ  فأَيَْ قَنَتي الْبَْاَيََ أنََّكَ محدَب يرحهَا وَ  يْق حهَا لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ تَ عَاليَْتَ عَمَّ  لحو اً كَبييْاً عح  خَاليقحهَا وَ أذَْعَنَتْ أنََّكَ محقَد يرحهَا وَ راَ

So, the Created beings became convinced that You-azwj are their Manager and their Creator, 
and I proclaim You-azwj are their Determiner and their Sustainer. There is no god except 
You-azwj! You-azwj are more Exalted than what the unjust ones are saying, Exalted, Great!  
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َُْعيينَ لََئيكَتيكَ الْمحقَرَّبييَن وَ عيبَاديكَ الصَّالْيييَن مينَ الْيْ اللَّهحمَّ إينّ ي أحشْهيدحكَ وَ أنَْتَ أقَْ رَبح الشَّاهيديينَ وَ أحشْهيدح مَنْ حَََّرَنّي مينْ مَ   نَّةي وَ النَّاسي أَ

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and you-azwj are closest of the witnesses, and I keep as 
witnesses the ones from Your-azwj Angels of Proximity present with me, and Your-azwj righteous 
servants from the Paradise, and the people in their entirety!  

هَا يِيخْلٍََ  وَ إييقَانٍ وَ  يْةٍَ مينَ الشَّك ي برَييئَةٍ شَهَادَةً أعَْتَقيدح هَا طَمَعاً فيي ا أَنّ ي أَشْهَدح بيسَرييرَةٍ كَْييَّةٍ وَ بَصي رُّهَا تَصْدييقاً بيرحبحوبييَّتيكَ وَ أحظْهيرحهَا لخَْلََ ي أحعيدُّ وَ الْأَمَاني أحسي
 تََْقييقاً ليوَحْدَانييَّتيكَ وَ لَا أَصحدُّ عَنْ سَبييليهَا وَ لَا أحلْيْدح فيي تََْوييليهَا 

I testify with the righteous conduct and insight, free from the doubt, a testimony I believe 
with sincerity and certainty regarding the rescue and the security. I keep it a secret ratification 
of Your-azwj Lordship, and I reveal it to prove Your-azwj Oneness, and I do not hinder from its 
way nor do I distort its interpretation! 

دح مينْ دحونيكَ محلْتَحَداً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح إينَّكَ أنَْتَ اللََّّح  دح  رَبِ ي لَا أحشْريكح بيكَ أَحَداً وَ لَا أَجي  الَّذيي لَا يَدْخحلح فيي عَدَدٍ وَ الْفَرْدح الَّذيي لَا  الْوَاحي
نَاسَبَةي  حَدٍ عَلََ عَني الْمحشَاكَلَةي وَ الْمح بَةي  ي حقَاسح بِيَ  وَ خَلََ مينَ الْأَوْلَادي وَ الصَّاحي

Surely, You-azwj are Allah-azwj my Lord-azwj! I do not associate anyone with You-azwj nor do I find 
any Unique besides You-azwj! There is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for 
Him-azwj. The One Who is not included in a number, and the Individual Who cannot be 
compared with anyone. He-azwj is Exalted from the resemblance and the compatibility, and 
devoid of the children and the female companion! 

يْقٍ  ََْعَهح وَ عَزييزٍ مَا أمَْنَعَهح  سحبْحَانهَح مينْ خَاليقٍ مَا أَصْنَعَهح وَ راَ فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ هحوَ الْعَزييزح  مَثَلح الْأَعْلىلَهح الْ  مَا أوَْسَعَهح وَ قَرييبٍ مَا أرَْفَ عَهح وَ مُحييبٍ مَا أَ
 الَْْكييمح 

Glorious is He-azwj as a Creator of what-azwj Makes and as a Sustainer of what He-azwj Provides, 
and near to what He-azwj Elevates, and Responder of what He-azwj Listens, and Mighty of what 
He-azwj Prevents! And for Him are the Exalted Examples in the skies and the earth, and He is 
the Mighty, the Wise [30:27]. 

ي مححَمَّداً نبَييُّهح الْمحرْسَلح وَ وَلييُّهح الْمحفَََّّلح وَ شَهييدحهح الْمحسْتَعْدَلح وَ أَشْهَدح أَنَّ  لنُّوري الْمحَّي ري ءي وَ الْمحسَ الْمحؤَيَّدح باي لْأَوَاميري الشَّافييَةي وَ الزَّوَاجي ي ي بَ عَثَهح باي لْأَمْري الْمَرْضي دَّدح باي
يَةي وَ الدَّلَائيلي الْْاَدي   يةَي الَّتِي أوَْضَحَ ب حرْهَانََاَ النَّاهي

And I testify that Muhammad-azwj is His-azwj Mursil Prophet-saww, and He-saww is His-azwj Preferred 
Guardian, and His-azwj just witness, supported with the illuminating Noor, and Guided by the 
sound Command. He-azwj Send him-saww with the healing instructions, and the prohibitive 
rebukes, and the guiding evidence which clarified its proofs!  

َُ ب حنْيَانََاَ فيي كيتَابٍ محهَيْمينٍ  عٍ ليكحل ي رحشْدٍ وَ صَوَابٍ فييهي نَ بَأح الْقحرحوني وَ تَ فْ  وَ شَرَ يلح الشُّئحوني عَلَى كحل ي كيتَابٍ جَامي يَامي وَ الْفَرْقح بَيْنَ الَْْلََلي  وَ فَ رْضح  صي الصَّلََةي وَ الص ي
 وَ الْْرَاَمي 

And he-saww explained its foundation in the Book dominant upon every comprehensive Book 
of Guidance and correctness therein is the news of (past) generations and details of the 
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affairs, and Impositions of the Salat and the Fasting, and the difference between the 
Permissible and the Prohibited!  

يَامي الْغَلييلي   انََْسَرَ  حَتََّّ عَلََ الَْْقُّ وَ ظَهَرَ وَ َْهَقَ الْبَاطيلح وَ  فَدَعَا إيلََ خَيْْي سَبييلٍ وَ شَفَا مينْ هح

He-saww called to the best way and healed from the delusions of extremism until the truth was 
on top and it prevailed, and the falsehood vanished and withered away!  

ي لََْ  دَةً لَا تَ نْقََّي هََّ رح لَْاَ عيدَّةٌ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي صَلََةً دَائيمَةً مح ةٌ وَ لَا يَ نْحَصي  ا محدَّ

May Allah-azwj Send Salawaat upon him-asws, a constant Salawaat, praises having no 
termination for it of a term nor having a number ending for it!  

دٍ مَا جَرَتي ال دٍ وَ آلي مححَمَّ لْأَمْوَاجي وَ مَا ادْلَْمََّ ليَْ نُّجحومح فيي الْأبَْ راَجي وَ طلَطمة ]تَلََطَمَتي اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ  لٌ دَاجٍ وَ أَشْرَقَ نََاَرٌ ذحو ابتْيلََجٍ [ الْبحححورح باي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww for as 
long as the stars flow in the constellations, and the oceans are turbulent with the waves, and 
for as long as the dark night envelopes them and the day shines with the brightness! 

مح وَ تَ نَاوَبَتي الْأَعْوَامح وَ مَا خَطَرَتي الْأَ   وْهَامح وَ تَدَب َّرَتي الْأَفْ هَامح وَ مَا بقَييَ الْأَنََمح وَ صَل ي عَلَيْهي وَ آليهي مَا تَ عَاقَ بَتي الْأَيََّ

And may He-azwj Send Salawaat upon him-saww for as long as the days are consecutive, and the 
years are in succession, and for as long as the imaginations occur and the understandings 
ponder, and for as long as the people remain! 

لتَّ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ خَاتُيَ الْأنَبْييَاءي وَ آليهي الْبَْرََةي الْأتَْقييَاءي وَ عَلَى عيتْْتَيهي النُّجَبَاءي   مَامي وَ النَّمَاءي وَ بَاقييَةً بيلََ فَ نَاءٍ وَ انْقيََّاءٍ صَلََةً مَعْرحوفَةً باي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Seal of the Prophets-saww, and his-saww 
Progeny-asws, the righteous, the pious, and upon his-saww family, the captains, a Salawaat well-
known with the completion, and the growth, and lasting without annihilation and the 
termination!  

يْييَن أَسْألَحكَ مينَ الشَّهَادَةي أقَْسَطَهَا وَ  َْبَطَهَا وَ  مينَ الْعيبَادَةي أنَْشَطَهَا وَ مينَ اللَّهحمَّ رَبَّ الْعَالَمييَن وَ أَحْكَمَ الْْاَكيمييَن وَ أرَْحَمَ الرَّا  الز ييََدَةي أبَْسَطَهَا وَ مينَ الْكَراَمَةي أَ
نَ الْأقَْ وَالي أَصْدَقَ هَامينَ السَّلََمَةي أَحْوَطَهَا   وَ مينَ الْأَعْمَالي أقَْسَطَهَا وَ مينَ الْْمَالي أوَْفَ قَهَا وَ مي

O Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and Judge of the judges, and most Merciful of the merciful 
ones! I ask You-azwj of the testimony its fairest, and from the worship its most active, and from 
the increase its most extensive, and from the Benevolence its not enviable, and from the 
safety its most inclusive, and from the deeds their fairest, and from the hopes their most 
compatible, and from the words their most truthful! 

نَ الر يعَايةَي أعَْطَ  يْلي ألَْطَفَهَا وَ مينَ الْيْيَاطَةي أَكْنَفَهَا وَ مي نَ الْعيصْمَةي أَكْفَاهَا وَ وَ مينَ الْمَحَال ي أَشْرَفَ هَا وَ مينَ الْمَنَا مينَ الرَّاحَةي أَشْفَاهَا وَ مينَ الن يعْمَةي أوَْفاَهَا  فَهَا وَ مي
َْزَرَهَا وَ مينَ الْأَخْلََقي أطَْهَرَهَاوَ مينَ الْيْمَمي أعَْلََهَا وَ مي  اَْقي أَ  نَ الْقَسْمي أَسْنَاهَا وَ مينَ الْأَرْ

And from the position their noblest, and from the dwellings their most gentle, and from the 
protection its most covered, and from the care its most compassionate, and from the 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 272 of 658 

guarding its most sufficing, and from the comfort its most healing, and from the bounties their 
most plentiful, and from the inspirations their highest, and from the distributions its peak, 
and from the sustenance its most provident, and from the manners their most pure! 

َْْدَهَا وَ مينَ الْأحمحوري أرَْشَدَهَا وَ مينَ التَّدَابييْي أوَكَْ   الشُّئحوني أعَْوَدَهَا وَ مينَ الْفَوَائيدي دَهَا وَ مينَ الْحْدحودي أَسْعَدَهَا وَ مينَ وَ مينَ الْمَذَاهيبي أقَْصَدَهَا وَ مينَ الْعَوَاقيبي أَ
اَتي أعَْظَمَهَا: أرَْجَحَهَا وَ مينَ الْعَوَائيلي أَنََْحَهَ   ا وَ مينَ الز ييََدَاتي أمَََّْهَا وَ مينَ الْبَْكََاتي أعََمَّهَا وَ مينَ الصَّالْي

And from the doctrines their most moderate, and from the outcomes their most praise-
worthy, and from the affairs their most rightly guided, and from the strategies their most 
confirmed, and from the limits their most fortunate, and from the affairs their most 
contented, and from the benefits their most gainful, and from the dependants their most 
successful, and from the increases their most complete, and from the Blessings their most 
generalised, and from the righteous deeds their mightiest! 

عاً هَنييئاً  عاً كَْيي اً وَ ليسَانًَ صَاديقاً عَليي اً وَ ريْْقاً وَاسي نْ ضَنْكي الْمَعَاشي وَ مينْ شَر ي كحل ي سَاعٍ وَ وَاشٍ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ قَ لْباً خَاشي ً وَ أعَحوذح بيكَ مي وَ عَيْشاً رَََداً مَرييَ 
ََلَبَةي الْأَضْدَادي وَ الْأَوْبَاشي  ََيْْي جَ وَ كحل ي قبَييحٍ بَاطينٍ أَوْ فاَشٍ وَ أعَحوذح بيكَ مينْ دحعَاءٍ مَحْجحوبٍ وَ رَجَاءٍ مَكْذحوبٍ وَ حَيَاءٍ مَسْلحوبٍ وَ احْتي  وَ  اجٍ مَغْلحوبٍ وَ رأَْىٍ 

يبٍ   محصي

O Allah-azwj! I ask You-azwj for a pure fearful heart, and a truthful exalted tongue, and a vast 
pleasant sustenance, and comfortable pleasant life; and I seek Refuge with You-azwj from the 
restricted life, and from evil of every predator and talebearer, and prevailing by the 
overpowering enemies, and every ugliness be it hidden or open; and I seek Refuge with 
You-azwj from a supplication being barred, and hope belied, and modesty stripped, and 
argument overcome, and an incorrect opinion!  

نَنيكَ  بمييحَنيكَ فإَينّ ي ضَعييفٌ وَ تَ وَلَّني بيعَطْفي تَََنُّنيكَ  بْتَلييني فإَينَّكَ لَطييفٌ فَلََ ت َ  اللَّهحمَّ أنَْتَ الْمحسْتَعَانح وَ الْمحسْتَعَاذح وَ عَلَيْكَ الْمحعَوَّلح وَ بيكَ الْمَلََذح فأَنَيلْني لَطاَئيفَ مي
َْنََ الْمحتَوكَ يلييَن عَلَيْهي جحدْ بيغينَاكَ عَنْ فاَقَتِي وَ لَا تَحَم يلْني فَ وْقَ طاَقَتِي يََ رَءحوفح يََ مَنْ آوَى الْ    محنْقَطيعييَن إيليَْهي وَ أَ

O Allah-azwj! You-azwj are the sought for help and refuge, and upon You-azwj is the reliance, and 
with You-azwj is the refuge! Grant me the subtleties of Your-azwj Conferment for You-azwj are 
Gentle, so do not Afflict me with Your-azwj Trials for I am weak, and Take charge of me with 
the compassion of Your-azwj Tenderness, O Kind, O One Who Shelters the ones cutting off to 
Him-azwj from others and Enricher of the ones relying upon Him-azwj! Renew with Your-azwj 
riches from my destitution and do not Load me above my endurance! 

 فيي الْوحصحولي حَتََّّ وَصَلحوا فَ رَوَيْتَ ق حلحوبَهحمْ مينْ مَحَبَّتيكَ وَ اعْتَمَدحوا عَلَيْكَ  اللَّهحمَّ اجْعَلْني مينَ الَّذيينَ جَدُّوا فيي قَصْديكَ فَ لَمْ يَ نْكحلحوا وَ سَلَكحوا الطَّرييقَ إيليَْكَ فَ لَمْ يَ عْديلحوا
عَْريفتَي  ََْزحنَححمح الْفَزعَح  وَ  مْ فيي مَا اشْتَهَتْ أنَْ فحسحهحمْ خاليدحونَ هح  كَ فَ لَمْ يَ قْطَعْهحمْ عَنْكَ قاَطيعٌ وَ لَا مَنَعَهحمْ عَنْ ب حلحوغي مَا أمََّلحوهح لَدَيْكَ مَانيعٌ فَ وَ آنَسْتَ ن حفحوسَهحمْ بمي لا 

نْتحمْ    تحوعَدحونَ الْأَكْبَْح وَ تَ تَلَقَّاهحمح الْمَلَئيكَةح هذا يَ وْمحكحمح الَّذيي كح

O Allah-azwj! Make me from those who endeavour in Your-azwj purpose, so they do not give up 
and they travel the path to You-azwj. They do not turn away and they rely upon You-azwj in the 
arriving until they do arrive. They saturate their hearts from Your-azwj Love and they comfort 
their souls with recognising You-azwj, so no barrier cuts them off from You-azwj and no preventer 
can prevent them from reaching what they are hoping for with You-azwj, so they would be in 
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what their souls desire, for eternity [21:102] The great terror shall not grieve them, and the 
Angels would meet them: ‘This is your Day which you were Promised’ [21:103]! 

ر يي وَ إيعْلََنّي فأََميتْ قَ لْبي   أَصْميتْ ليسَانّي عَني الْفَحْشَاءي وَ أَخْليصْ سَرييرَتِي عَنْ عَني الْبَغََّْاءي وَ  اللَّهحمَّ لَكَ قَ لْبي وَ ليسَانّي وَ بيكَ نَََاتِي وَ أمََانّي وَ أنَْتَ الْعَالَيح بيسي
مََانيكَ   عَنْ عَوَائيقي الََّّرَّاءي  عَلََئيقي الْأَهْوَاءي وَ اكْفيني بِي

O Allah-azwj! For You-azwj is my heart and my tongue, and with You-azwj is my salvation and my 
security, and You-azwj are the Knower of my secrets, and Silence my tongue from the 
obscenities, and Purify my secrets from being attached to the whims, and Suffice me with 
Your-azwj Security from obstacles of adversities! 

سْماً رحوحَانيي اً وَ قَ لْ  ر يي مَعْقحوداً عَلَى محراَقَ بَتيكَ وَ إيعْلََنّي محوَافيقاً ليطاَعَتيكَ وَ هَبْ ليي جي َّ وَ اجْعَلْ سي ً وَ هَي اَوييَ  ََ لَةً باً  بيكَ وَ يقَييناً صَاديقاً فيي ححب يكَ وَ ألْيْمْني  ةً محتَّصي
ُّ الْْمَْدي وَ الْمحسْتَوْليي عَلَى الْمَ  ََْحَهَا إينَّكَ وَليي  جْدي مينْ مَحَاميديكَ أمَْدَحَهَا وَ هَبْ ليي مينْ فَ وَائيديكَ أَ

And Make my secret tied to Your-azwj Observation, and my announcements compatible with 
obedience to you-azwj, and Grant me a spiritual body and celestial heart, and aspiration 
connected with You-azwj, and truce certainty in Your-azwj Love, and Inspire me from Your-azwj 
Praises I can praise these, and Grant to me from Your-azwj benefits I can share. Surely, You-azwj 
are in charge of the Praise and in charge over the glory! 

ديينَ إيليَْكَ أَ  يمي نيعَميكَ وَ سْتَشْفيعح بيقَدييمي كَ يََ مَنْ لَا يَ نْقحصح مَلَكحوتَهح عيصْيَانح الْمحتَمَر يديينَ وَ لَا يزَييدح جَبَْحوتَهح إييماَنح الْمحوَح ي رَميكَ أنَْ لَا تَسْلحبَني مَا مَنَحْتَني مينْ جَسي
حسْني نَظَريكَ ليي عَنْ وَ  يَاتي الْمَسَاليكي اصْريفْني بِي َمييلي اخْتييَاريكَ ليي محنْجي  رْطَةي الْمَهَاليكي وَ عَر يفْني بِي

O One Whose Kingdom is not reduced by the disobedience of the rebellion, nor is His-azwj Force 
increased by the Eman of the Monotheists! I seek intercession with Your-azwj ancient 
Benevolence that You-azwj will not Strip me of what You-azwj have Bestowed upon me of 
Your-azwj Immense bounties, and Turn me away from the pitfalls of obstruction, with 
excellence of Your-azwj Looking, and Acquaint me with Your-azwj beautiful Choices for me being 
saviours of the ways! 

تَيكَ  ْْ نييَن وَ أوَْجَبَ عَفْوَهح ليلََْوَّابييَن بَ ل يغْنَا بيرَ تَحهح مينَ الْمححْسي ْْ حْسَاني وَ جَل يلْنَا بينيعْمَتيكَ مَلََبيسَ الْعَفْوي وَ الْغحفْراَني وَ اصْحَبْ رَ  يََ مَنْ قَ رحبَتْ رَ ََبَاتيناَ ََنَائيمَ الْبْي ي وَ الْْي
َيَاءٍ يَ قْطَعحهَا عَ   ءي الْيْسَابي وَ رَجَاءَ الْوَاثيقييَن بيتَوْفييْي الثَّوَابي و ني الشَّهَوَاتي وَ احْشح ق حلحوبَ نَا نحوراً يَمنَْعحهَا مينَ الشُّبحهَاتي وَ أوَْديعْ ن حفحوسَنَا خَوْفَ الْمحشْفيقييَن مينْ سح بِي

O One Whose Mercy draws closer to the good doers, and His-azwj Pardon is obligated for the 
penitent! Make us reach the gains of righteousness and the Favours, by Your-azwj Mercy, and 
by Your-azwj Favour Adorn us with the garments of Pardon and the Forgiveness, and 
Accompany our desires with modesty by cutting these off from the lustful desires, and Fill our 
hearts with Noor preventing these from the suspicions, and Entrust to our souls fear of the 
ones dreading from the evil Reckoning and hope of the ones trusting with abundance of the 
Rewards! 

مْهَالي  لْْي َمْديكَ فيي الْغحدحو ي وَ الْْصَالي  فَلََ نَ غْتََّْ باي نَ التَّسْبييحي بِي رَ فيي صَاليحي الْأَعْمَالي وَ لَا نَ فْتََّْ مي  وَ لَا ن حقَص ي

So, do not let us be deceived by the respite nor be deficient in the righteous deeds, nor take 
a break from the glorification with Your-azwj Praise in the morning and the evening! 
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َُ مَنْ قَصَدَتْ سي  َّتحهح يََ مَنْ آنَسَ الْعَاريفييَن بيطيَ يبي محنَاجَاتيهي وَ ألَْبَسَ الْخاَئيطييَن ثَ وْبَ محوَالاتيهي مَتََّ فَري ََيْْكََ وَاكَ هَي َُ مَنْ أرَاَدَتْ   عَزييمتَحهح   وَ مَتََّ اسْتَْاَ

O One Who Comforts the Gnostics with His-azwj Goodly Munajaat, and Clothes the seeker with 
the clothing of His-azwj Guardianship. When will he rejoice, the one who aims his aspirations 
for the ones besides You-azwj? And when will he find rest, the one who intends his 
determinations to other than You-azwj! 

راَدَةي فَ لَمْ تَشْفَعْهح فيي محراَديهي أمَْ مَنْ ذَا الَّذيي اعْتَمَدَ عَلَيْكَ فيي  دْقي الْْي تَْْشَدَكَ فَ لَمْ مَْنْحنْ سْعَاديهي أمَْ مَنْ ذَا الَّذيي اسْ  أمَْريهي فَ لَمْ تََحدْ يِي وَ مَنْ ذَا الَّذيي قَصَدَكَ بيصي
 يِيرْشَاديهي 

And Who is the one who aims to You-azwj with the sincere intention but You-azwj did not 
Intercede him regarding his purpose? Or who is the one who relied upon you regarding his 
matter but You-azwj did not let him find his happiness? Or who is the one who sought Your-azwj 
Guidance but You-azwj did not Confer with Guiding him?  

يْمَّةَ التَّ  ٌ أنََّ فيي قَ بََّْتيكَ أَ يْح عَالَي كَ حَيَاةَ   اديرَ الْمَقَادييري عَنْ إيراَدَتيكَ وَ أنََّكَ صَ دْبييْي وَ مَ اللَّهحمَّ عَبْدحكَ الََّّعييفح الْفَقييْح وَ ميسْكيينحكَ اللَّهييفح الْمحسْتَجي أقََمْتَ بيقحدْسي
 ءٍ وَ جَعَلْتَهح نَََاةً ليكحل ي حَيٍ  كحل ي شَيْ 

O Allah-azwj! Your-azwj servant is the weak, the poor, and Your-azwj beggar is the anxious, the 
seeker of shelter, knower that in Your-azwj Grip is management of the crisis and sources of the 
Pre-determinations about Your-azwj Will, and You-azwj Established the life of all things by 
Your-azwj Holiness, and Made it a salvation for every living being! 

يْح بيهي إيلََ مَرْضَاتيكَ وَ هَبْ لَهح مينْ خحشحوعي التَّذَلُّلي وَ خحَّحوعي التَّقَلُّلي فاَرْحْقْهح مينْ حَلََوَةي محصَا خْبَاتي وَ سَلََمَةي الْمَحْيَا وَ الْمَمَاتي مَا فيي  فاَتيكَ مَا يَصي  رَهْبَةي الْْي
يَ يزحهح بيهي ريعَايةََ الْمَكْفحولي  لييَن الْمَقْبحولييَن تَََّْحرحهح كيفَايةَح الْمحتَوكَ يلييَن وَ مْح  يَن وَ تحعيزُّهح وَلَايةََ الْمحتَّصي

Grace him from sweetness of Your-azwj Attributes what he can come with it to Your-azwj 
Satisfaction, and Grant to him from the fearfulness of the submission and the humbleness of 
the belittling in awe of the hidden matters, and the safety of life and death what presents to 
him, sufficing the relying ones, and distinguishes him by it from the care of the protected and 
strengthening him by the friendship of the connected ones, the Acceptable! 

بي اللَّزييقي  يََ مَنْ  ي فيي الْخلَْوَةي إيذَا أوَْحَشَني ا هحوَ أبََ رُّ بِي مينَ الْوَاليدي الشَّفييقي وَ أقَْ رَبح إيلَيَّ مينَ الصَّاحي عح أحنْسي فح أنَْتَ مَوْضي لْمَكَانح وَ لَفَظتَْني الْأَوْطاَنح وَ فاَرَقَ تْني الْأحلاَّ
لْوَحْ وَ الْيْيْاَنح وَ انْ فَرَدْتح فيي محََ  ةٌ باي يْي السَّمْكي ضَي يقي الََّّرييحي محطبََّقي الصَّفييحي مَهحولٌ مَنْظَرحهح ثقَييلٌ مَدَرحهح مُحَلََّ لظُّلْمَةي سَاحَتحهح شَ لٍ  ضَنْكٍ قَصي ةي عَرْصَتحهح محغَشَّاةٌ باي

اَْدٍ وَ لَا اعْتيدَادٍ  هَادٍ وَ لَا ويسَادٍ وَ لَا تَ قْديمَةي  ََيْْي مي  عَلَى 

O One Who is more righteous with me than the compassionate father, and closer to me than 
the intimate companion! You-azwj are the place of my comfort in the solitude when a place 
makes me feel lonely, and homeland feel desolate, and the separation of the loved ones and 
the neighbours, and I am left alone in a narrow place (grave), short of provisions, with a 
confining abode, enclosed by thick walls, with a daunting sight, its surroundings desolate, its 
pathways in darkness, without a cradle, a cushion, nor any provision or readiness! 

تَيكَ الَّتِي  ْْ ََُعَتي الْأَحْيَاءَ أطَْراَفَ هَا وَ عَمَّتي الْبَْاَيََ ألَْطاَفَ هَا وَ عحدْ عَلَيَّ  فَ تَدَاركَْني بيرَ عَتي الْأَشْيَاءَ أكَْنَافَ هَا وَ  يمح بيعَفْ وَسي َهْليي يََ رَحي ذْنّي بِي  ويكَ يََ كَرييمح وَ لَا ت حؤَاخي
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So come across me with Your-azwj Mercy which is capacious of all the things, and it gathers the 
living being in its ends, and it generalises the created beings with its compassion, and Repeat 
unto me with Your-azwj Pardon, O Benevolent, and do not Seize me for my ignorance, O 
Merciful! 

نَايََتحهح بيعَفْويكَ ارْ    لَهح مينْ عَمَليهي شَافيعٌ وَ لَا يَمنَْعحهح مينْ عَذَابيكَ مَانيعٌ حَمْ مَنْ ليَْسَ اللَّهحمَّ ارْحَمْ مَني اكْتَنَفَتْهح سَي يئَاتحهح وَ أَحَاطَتْ بيهي خَطييئَاتحهح وَ حَفَّتْ بيهي جي

O Allah-azwj! Mercy with Your-azwj Pardon on the one whose evil deeds have covered him, and 
his sins have surrounded him, and his offences have encompassed him! Mercy the one who 
hasn’t any intercessor for him for his deeds nor any defender defending him from Your-azwj 
Punishment!  

ا أظَلََّهح  ارْحَمي الْغَافيلَ  يَتيكَ انْطَوَى وَ أَ  عَمَّ اهيلَ عَني الْأَمْري الَّذيي خحليقَ لَهح ارْحَمْ مَنْ نَ قَضَ الْعَهْدَ وَ عَذَرَ وَ عَلَى مَعْصي َهْليهي وَ مَا اسْتَتََْ صَ وَ الذَّ  رَّ وَ جَاهَرَكَ بِي

Mercy the one heedless of what strays him and turns him away from the matter for which he 
was Created for! Mercy the one who has broken the pact and apologised, and upon having 
disobeyed You-azwj again and persisted, and being open with his ignorance and what he 
concealed! 

هي قينَاعَ الَْْ  رْتيكَابي الْفَحْشَاءي فَ يَا مَنْ لََْ ارْحَمْ مَنْ ألَْقَى عَنْ رأَْسي َِطيكَ باي لْبَابَ الْأتَْقييَاءي وَ اجْتَْأََ عَلَى سَ ََفَّاراً ارْحَمْ ليمَنْ يَاءي وَ حَسَرَ عَنْ ذيراَعَيْهي جي  يَ زَلْ عَفحو اً 
 لََْ يَ زَلْ محسْقَطاً عَثَّاراً 

Mercy the one has thrown off the scarf of modesty from his head, and rolled up from his 
forearms the robe of the pious, and was audacious upon annoying You-azwj by indulging in the 
immoralities! O One Who did not cease to Forgive, being a Forgiver! Mercy the one who did 
not cease to fall and stumble! 

لَةً وَ  اللَّهحمَّ  اَ تَ رْضَى بيهي عَن ي وَ اعْقيدْ عَزاَئيميي عَلَى تَ وْبةٍَ بيكَ محتَّصي َْفيرْ ليي مَا مَََّى مين ي وَ اخْتيمْ ليي بمي اَ عَوْراَتِي وَ  لَ ا اَ عَثَراَتِي وَ تَسْتْحح بهي دَيْكَ محتَقَبَّلَةً تحقييلحني بهي
اَ عَبَْاَتِي وَ تَحييْحنّي بهيَ   ا إيجَارَةً مينْ محعَاطيبي انتْيقَاميكَ تَ رْحَمح بهي

O Allah-azwj! Forgive for me what has passed from me, and End for me with what You-azwj are 
Satisfied with, and Fortify my determination upon repentance, connected with You-azwj and 
Acceptable before You-azwj. Accept my stumbles with it and Conceal my defects with it, and 
Mercy my tears with it, and Shelter me with it with a shelter from Your-azwj damaging 
Vengeance! 

وََاهيبي إينْ عَاميكَ يَ وْمَ تَبْْححْ الْأَخْبَارح وَ تَ عْظحمح الْأَ  اَ الْمَسَرَّةَ بمي تَْكح الْأَسْتَارح وَ تحنييلحني بهي َِصح الْقحلحوبح وَ الْأبَْصَارح  خْطاَرح وَ ت حبْلَى الْأَسْراَرح وَ تُح يَ وْمَ لا يَ نْفَعح  وَ تَشْ
اري    الظَّاليمييَن مَعْذيرَتُححمْ وَ لَْحمح اللَّعْنَةح وَ لَْحمْ سحوءح الدَّ

And Give me the happiness by it with the gifts of Your-azwj bounties on the Day when the news 
comes out, and the dangers are mighty, and the secrets are disclosed, and the coverings are 
torn, and the hearts and the sights are fearful, The Day the unjust ones will not benefit from 
their excuses, and for them is the Curse, and for them is the evil abode [40:52]! 

ْوَاءي وَ الن يقَمي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ عَلَيْكَ أعَْتَميدح وَ    كَفَى بيكَ وكَييلًَ بيكَ أَسْتَعيينح وَ أنَْتَ حَسْبي وَ إينَّكَ مَعْدينح الْْلَاءي وَ الْكَرَمي وَ صَاريفح اللََّ
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You-azwj are the mine of Favours and the Benevolence, and Diverter of the adversities and the 
scourges! There is no god except you-azwj! Upon You-azwj I rely, and with You-azwj I seek 
Assistance, and You-azwj Suffice me and are sufficient as a Protector! 

تي وَ  يَن محذَلَّلََتٍ الْعَاليي فيي يََ مَاليكَ خَزاَئيني الْأقَْ وَاتي وَ فاَطيرَ أَصْنَافي الْبَْييََّ ائيمح فيي  خَاليقَ سَبْعي طَراَئيقَ مَسْلحوكَاتٍ مينْ فَ وْقي سَبْعي أرََضي  وَقاَري الْعيز ي وَ الْمَنَعَةي وَ الدَّ
يلٌ وَ لَا كيبْْييََءي الْْيَْبَةي وَ الر يفْ عَةي وَ الْْوََادح بينَيْليهي عَلَى خَلْقيهي مينْ سَعَةٍ ليَْسَ لَهح حَدٌّ وَ  حَييطح بيوَصْفيهي أَحَدٌ لَا أمََدٌ وَ لَا يحدْريكحهح تََْصي   عَدَدٌ وَ لَا 

O Owner of the treasures of sustenance(s), and Originator of the variety of Created beings, 
and Creator of seven pathways of travel from above seven humbled earths, the Exalted in the 
dignity of Honour, and the Defence, and the constant in Greatness of Awe and the Loftiness, 
and the Generous with His-azwj Grants upon His-azwj creatures from capaciousness neither 
having a limit for it, nor a term, nor can detection realise Him-azwj, nor number, nor can anyone 
encompass His-azwj description! 

لْقيدَ الْْمَْدح للَّيَّي خَاليقي أمَْشَاجي النَّسَمي وَ محوليجي الْأنَْ وَاري فيي الظُّلَمي وَ مُحْريجي الْمَوْجحودي مينَ الْعَدَمي وَ  لَْييَّةي باي مي وَ الْْوََادي عَلَى الْخلَْقي بيسَوَابيقي الن يعَمي وَ الْعَوَّادي  السَّابيقي الْأَ
لْفََّْلي وَ  مْلََقي وَ لَا يَ نْقحصحهح إيدْراَرح الْأَ  عَلَيْهيمْ باي كح خَشْيَةَ الْْي نْ فَاقي وَ لَا يمحْسي زحهح كَثْرَةح الْْي ي ي الْأَحْدَاقي وَ لَا يحوصَفح الْكَرَمي الَّذيي لَا ي حعْجي نَََسي اَْقي وَ لَا يحدْرَكح بِي رْ

اَقٍ  بميحََّامَّةٍ   وَ لَا افْتْي

The Praise is for Allah-azwj, Creator of blends of breezes, and Inserter of the lights into the 
darkness, and Extractor of the existence from the non-existence, and the Preceder of the 
Ancient eternity, and the Generous upon the creatures with the abundant bounties and the 
award upon them with the Grace and the Benevolence which the frequent spending does not 
incapacitate Him-azwj nor does the fear of impoverishment, nor does the flow of sustenance(s) 
reduce Him-azwj, nor can He-azwj be realised by the gazes of the people, nor can He-azwj be 
described by comparison nor distinction!  

ذْلَانيهي وَ أَسْتَهْدييهي بينحوري ب حرْهَانيهي وَ أحومينح  َْْدحهح عَلَى جَزييلي إيحْسَانيهي وَ أعَحوذح بيهي مينْ ححلحولي خي  بيهي حَقَّ إييماَنيهي  أَ

I Praise Him-azwj upon His-azwj plentiful Favours, and I seek Refuge with Him-azwj the occurrence 
of His-azwj Abandonment, and I seek His-azwj Guidance with the Noor of His-azwj proofs, and I 
believe in Him-azwj as is the right of believing in Him-azwj! 

نْهحمْ وَ هَدَاهح وَ أَحَاطَ عيلْماً بميَ  وَ أَشْهَدح أَنْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ  نْ أطَاَعَهح وَ عَصَاهح وَ اسْتَوْلََ لَهح الَّذيي عَمَّ الخَْلََئيقَ جَدْوَاهح وَ تََُّ ححكْمحهح فييمَنْ أَضَلَّ مي
 عَلَى الْمحلْكي بيعيزٍ  أبََدٍ فَحَوَاهح 

And I testify that there is no god except Allah-azwj Alone! There is no associate for Him-azwj. The 
One Whose Generosity generalises His-azwj creatures, and His-azwj Wisdom is complete 
regarding the one He-azwj Lets to stray and Guides, and He-azwj Encompasses in Knowledge the 
ones obeying Him-azwj and disobeying Him-azwj, and He-azwj Rules upon the Kingdom with 
permanent Might, so He-azwj Dominates it! 

 َْ يتَ فَسَبَّحَتْ لَهح السَّمَاوَاتح وَ أَكْنَاف حهَا وَ الْأَرْضح وَ أطَْراَف حهَا وَ الْيْبَالح وَ أعَْراَق حهَا وَ الشَّجَرح وَ أَ اَ وَ الْبيحَارح وَ حي اَ وَ النُّجحومح فيي مَطاَليعيهَا وَ الْأَمْطاَرح فيي صَانَح انَح
بَ  يَاهي وَ أحجَاجحهَا وَ هحبحوبح الر ييحي وَ عَجَّاجحهَا مَوَاقيعيهَا وَ وحححوشح الْأَرْضي وَ سي  اعحهَا وَ مَدَدح الْأَنَْاَري وَ أمَْوَاجحهَا وَ عَذْبح الْمي
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They glorify to Him-azwj, the skies and their coverings, and the earth and its outskirts, and the 
mountains and their peaks, and the trees and their branches, and the oceans and their fishes, 
and the stars in their emergence, and the rains in their places, and beasts of the earth and its 
predators, and tides of the rivers and their waves, and the fresh waters and their salty, and 
blowing of the winds and their gusts! 

ََْوييهي ميَّا ي حتَصَوَّرح فيي الْفيكْري أوَْ يَ تَمَ  يَةٌ أوَْ يحدْريكحهح حَدٌّ  سْمٍ أوَْ قَ وَ كحلُّ مَا وَقَعَ عَلَيْهي وَصْفٌ وَ تَسْمي نْ صَغييٍْ حَقييٍْ أَوْ ثَّلح بِيي دْرٍ أَوْ ي حنْسَبح إيلََ عَرَضٍ أَوْ جَوْهَرٍ مي
لْعح  يَّتي خَطييٍْ كَبييٍْ محقير اً لَهح باي عاً محتَََّر يعاً ليمَشي يباً ليدَعْوَتيهي خَاضي لْوَحْدَانييَّةي طاَئيعاً محسْتَجي عاً محعْتَْيفاً لَهح باي يَّتيهي وَ لَا  هي بحودييَّةي خَاشي عاً لَهح الْمحلْكح الَّذيي لَا نَ فَادَ ليدَيْمحومي محتَوَاضي

تيهي   انقْيََّاءَ ليعيدَّ
And all what a description a name falls upon, or a limitation surrounding it is realised from 
what one can imagine in the thoughts or resemble with a body, or measure, or attribute to a 
display, or essence from a small, insignificant, or significant, large, accepts to Him-azwj humbly 
with the Lordship, acknowledging to Him-azwj with the Oneness willingly, responding to His-azwj 
Call, humbling, beseeching to His-azwj Will humbly! For Him-azwj is the Kingdom which its 
permanence will not diminish nor is there termination of its term! 

ََمْرَةي الََّّ  يَ وَ أَشْهَدح أنََّ مححَمَّداً عَبْدحهح الْكَرييمح وَ رَسحولحهح الطَّاهيرح الْمَعْصحومح بَ عَثَهح وَ النَّاسح فيي  دْقاً وَ لَا يَسْتَعْميلحونَ لََلَةي سَاهحونَ وَ فيي  رَّةي الْْهََالَةي لَاهحونَ لَا يَ قحولحونَ صي
َهح وَ أعََانهَح حَق اً قَدي اكْتَنَفَتْهحمح الْ  قْوَةح إيلاَّ مَنْ أَحَبَّ اللََّّح إينْ قَاذَهح وَ رَيْ  قَسْوَةح وَ حَقَّتْ عَلَيْهيمح الش ي

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj honourable servant and His-azwj pure Rasool-saww, 
the infallible. He-azwj Sent him-as while the people were immersed in the straying, heedless, 
and deceived in the depths of ignorance! They were neither speaking truthfully nor were they 
utilising rights. The hardness had covered them and the wretchedness was deserved upon 
them except the one Allah-azwj Loved to Save him, and Mercy him and Assist him! 

نَْ وَاريهي بيعَزْمٍ ثََقيبٍ  داً لأي مْ مَُْداً فيي إينْذَاريهي محرْشي بٍ حَتََّّ فَ قَامَ مححَمَّدٌ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي فييهي زْبح الشَّيْطاَني وَ أعََزَّ   وَ ححكْمٍ وَاجي يماَني وَ تَ فَرَّقَ حي هَابح الْْي تََلََّقَ شي
نْدَهح وَ عحبيدَ وَحْ   دَهح اللََّّح جح

Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, 
stood among them gloriously in his-saww warning, guiding to his-saww Noor(s) with penetrating 
decisiveness and obligatory rulings until the meteor of Eman shone brightly and the party of 
Satan-la was scattered, and Allah-azwj Strengthened his-saww army, and He-azwj alone was 
worshipped! 

يحي  ي    ثُحَّ اخْتَارَهح اللََّّح فَ رَفَ عَهح إيلََ رَوْيُ جَنَّتيهي وَ فَسي ياً مَرْضي دْقاً وَ عَدْلًا لا محبَد يلَ ليكَليماتيهي وَ هحوَ  رَب يكَ  نقَيي اً وَ مََّْتْ كَليمَاتح  اً طاَهيراً كَراَمَتيهي فَ قَبَََّهح تقَيي اً كَْيي اً راَضي صي
  السَّمييعح الْعَلييمح 

Then Allah-azwj Chose him-saww. He-azwj Raised him-saww to the comfort of His-azwj Paradise and 
the vastness of His-azwj Honours. He-azwj Recalled him-saww as pious, pure, satisfactory, clean, 
pure, And the Word of your Lord has been Completed, truly and justly; there is no changer 
of His Words, and He is the Hearing, the Knowing [6:115]! 

يديهَا وَ لَا امْتينَاعَ ليصحعحوديهَا أقَْ رَبييهي وَ ذَويي رَيْيهي وَ مَوَالييهي صَلََةً جَلييلَةً جَزييلَةً مَوْصحولةًَ مَقْبحولَةً لَا انْقيطاَعَ ليمَزييديهَا وَ  صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي وَ   لَا ات يََّاعَ ليمَشي
مْ  هي مْ وَ مَقَامي فَلََحي هي  تَ نْتَهيي إيلََ مَقَر ي أرَْوَاحي
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May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and upon his-saww Progeny-asws, and his-saww near 
ones, and ones with his-saww kinship, and his-asws friends, a majestic Salawaat, plentiful, 
connected, Accepted, there being for its increase nor any diminishing of its glory, nor 
prevented in its ascent, ending to settlement of their souls and place of their success! 

يُ وَ السُّ  لرَّوْ اَ فَ تَتَلَقَّاهحمْ مَقْرحونةًَ باي اَ وَ يحشَر يفح لَدَيْهيمْ صَلَوَاتُي لنَََّّارَةي وَ النُّوري دَائيمَةً بيلََ فَ نَاءٍ وَ لَا ف حتحورٍ رحوري مَحْفحوفَ فَ يحََّاعيفح اللََّّح لَْحمْ تَيَيَّاتُي  ةً باي

May Allah-azwj Multiply its salutations for them and Ennoble its Salawaat for them, so they 
would receive these intertwined with the joy and delight, surrounded by the bliss and the 
permanent Noor without termination nor break! 

َُْلَ تَيَيَّ  بَاتيكَ وَ أرَْأفََ هَا عَ اللَّهحمَّ اجْعَلْ أَكْمَلَ صَلَوَاتيكَ وَ أَشْرَفَ هَا وَ أَ لَى مححَمَّدٍ خَاتُيَ النَّبيي ييَن وَ أَكْرَمي الْأحم يي ييَن اتيكَ وَ ألَْطَفَهَا وَ أَشَِْلَ بَ ركََاتيكَ وَ أعَْطَفَهَا وَ أَجَلَّ هي
تَاريي ِْ يْريينَ مينْ أنَْصَاريهي وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيهي الْأَصْفييَاءي الطَّاهيريينَ وَ عيتْْتَيهي النُّجَبَاءي الْمح يعَتيهي الْأَوْفييَاءي الْمحوَا لْنَا فيي شَفَاعَتيهي يَ وْمَ الد ييني مَعَ  نَ وَ شي ريينَ وَ أدَْخي وَ الْمحهَاجي

ديينَ   مَنْ دَخَلَ فيي حْمْرَتيهي مينَ الْمحوَح ي

O Allah-azwj! Make the most perfect of Your-azwj Salawaat(s) and its noblest, and most beautiful 
of Your-azwj Salutations and its gentlest, and most inclusive of Your-azwj Blessings and its 
mightiest, and most majestic of Your-azwj gifts and their best to be upon Muhammad-saww, seal 
of the Prophets-as, and most honourable of the ‘Ummi(s)’, and upon People-asws of his-saww 
Household, the elites, the pure, and his-saww family, the captains, the Chosen ones, and 
his-saww, the loyal supporters from his-saww Helpers and the Emigrants, and Admit us into 
his-saww intercession on the Day of Religion (Qiyamah) with the ones who enter into his-saww 
group, from the Monotheists! 

لََّكح  يْييَن اللَّهحمَّ أنَْتَ الْمَليكح الَّذيي لَا يمح عَ الس ي  يََ أَكْرَمَ الْأَكْرَمييَن وَ يََ أرَْحَمَ الرَّا دح الَّذيي لَا شَرييكَ لَكَ يََ سَامي  وَ النَّجْوَى وَ يََ دَافيعَ الَُّّر ي وَ الْبَلْوَى ر ي وَ الْوَاحي
تْْي عَلَى الْوَرَى  ََ وَ محسْبيلَ الس ي فَ الْعحسْري وَ الْبحؤْسَى وَ قاَبيلَ الْعحذْري وَ الْعحتْ  وَ يََ كَاشي

O most Benevolent of the benevolent ones, and O most Merciful of the merciful ones! You-azwj 
are the King Who has not king, and the One Who there is no associate for You-azwj! O Hearer 
of the secrets and the whispers, and O Repeller of the harms and the afflictions, and O 
Remover of the difficulties and the adversities, and Accepter of the apologies and the 
repentance, and Drawer of the curtains upon the devout! 

حَْني  مَْرٍ وَاقٍ وَ  تَيكَ مي  جَل يلْني مينْ رأَفْتَيكَ بِي ْْ بَاقي وَ اجْعَلْني بيرَ ََايةَي الس ي لْني بيعينَايتَيكَ إيلََ  نْ أهَْلي الر يعَايةَي ليلْمييثاَقي وَ اعْمحرْ قَ لْبي مينْ ريعَايتَيكَ بيرحكْنٍ بَاقٍ وَ أوَْصي
شْفَاقي  َشْيَةي ذَويي الْْي  بِي

Grant me from Your-azwj Kindness with a firm matter, and Name me from ones in Your-azwj Care 
with a lasting Protection, and Make me reach to the ultimate goal by Your-azwj Favour, and 
Make me from people taking care of the covenant by Your-azwj Mercy, and Build my heart with 
fearfulness and with the compassion! 

يلًَ وَ لََْ يَكحنْ بيسَتْْيهي عَلَيَّ بِيَيلًَ وَ لَا بيعحقحوبتَيهي عَلَيَّ عَ  يَُ اَ سَتَْْتَ عَلَيَّ جحولًا أمْيْمْ عَ يََ مَنْ لََْ يَ زَلْ فيعْلحهح بِي حَسَناً  ذْنّي بمي لَيَّ مَا ظاَهَرْتَ مينْ تَ فََُّّليكَ وَ لَا ت حؤَاخي
  عينْدَ نَظَريكَ 
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O One Whose Dealings with me have not ceased to be excellent, beautiful, and He-azwj has not 
been miserly with His-azwj Covering upon me, nor hasty with his Punishment upon me! 
Complete upon me what is apparent from Your-azwj Grace and do not Seize me with what 
You-azwj have Covered upon me during Your-azwj Consideration! 

نْ يَدٍ قَدْ طَفيقْتَ بهييدَ  نَييقي بَهْجَتيهَا لَابيساً وَ كَمْ أَسْدَيْتَ عينْديي مي َْْليهَا ايتَيهَا محنَافيسسَي يديي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ ظلََّلْتَ لأي نَّةٍ ضَعحفَتْ ق حوَايَ عَنْ  اً وَ كَمْ قَ لَّدْتَني مينْ مي
يتح شحكْرَ وَ ذَهَلَتْ فيطْنَتِي عَنْ ذيكْري فََّْليهَا  لْعيصْيَاني وَ نَسي يِيحْصَائيهَا قاَبَ لْتحكَ فييهَا باي قْتح ذَرْعاً  حْسَاني وَ عَجَزَ شحكْريي عَنْ جَزاَئيهَا وَ ضي   مَا أوَْليَْتَني فييهَا مينَ الْْي

My Master! How many bounties You-azwj have Shaded to elegantly wear their joy, and how 
many Favours You-azwj have Extended to me its guidance was precious, and how many 
Conferment(s) You-azwj have Collared, my strength has weakened from bearing it and my mind 
was bewildered from mentioning its merits, and my thanking is unable from recompensing it, 
and I am overwhelmed from counting these, facing You-azwj regarding these with the 
disobedience and forgot to thank for what You-azwj has Bestowed upon me of the Favours 
regarding these! 

مْتينَاني فَ لَسْتح محسْتَطييعاً ليقَ  فَمَنْ أَسْوَأح حَالًا مين ي إينْ لََْ تَ تَدَاركَْني  لْغحفْراَني وَ تحويْعْني شحكْرَ مَا اصْطنََعْتَ عينْديي مينْ فَ وَائيدي الاي ََّاءي ححقحوقيكَ إينْ لََْ ت حؤَي يدْنّي بيصححْبَةي باي
 تَ وْفييقيكَ 

So, who is of a worse state than mine? If You-azwj don’t Come to me with the Forgiveness and 
Enable me to thank for what You-azwj have Dealt with me, from the benefits of the gratitude, 
then I wouldn’t be capable of fulfilling Your-azwj rights if You-azwj Support me with Your-azwj 
correct Inclination!  

يْحكَ ضَلَلْتح عَني السَّبييلي وَ لَوْ لَا تَ عْرييفحكَ لََْ  لييلي وَ لَوْ لَا تَ بْصي  قَبحولي وَ لَوْ لَا تَ وْفييقحكَ لََْ أهَْتَدي إيلََ مَعْريفَةي التَّأْوييلي  أرَْشَدْ ليلْ سَي يديي لَوْ لَا نحورحكَ عَمييتح عَني الدَّ

My Master! Had it not been for Your-azwj Light, I would have been blind from the evidence, 
and had it not been for Your-azwj Insight I would have strayed from the way, and had it not 
been for Your-azwj Introduction I would not have been guided for the acceptance, and had it 
not been for Your-azwj Inclination I would not have been guided to recognise the 
interpretation! 

يديهي وَ عَصَمَني عَني الََّّلََلي بيتَسْدييديهي وَ ألَْزَمَني إيقاَمَةَ ححدحوديهي لَا تَسْلح  نْ تََْقييقي مَعْريفَتيكَ وَ أَحْييني بْني مَا وَهَبْتَ ليي فَ يَا مَنْ أَكْرَمَني بيتَوْحي بييَقييٍن أَسْلَمَ بيهي مينَ   مي
فَتيكَ  لْْاَدي فيي صي  الْْي

O One Who Has Honoured me with His-azwj Tawheed, and Fortified me from the straying with 
His-azwj Guidance, and Necessitated establishment of His-azwj Limits! Do not Strip me of what 
You-azwj have Granted to me from the realities of Recognising You-azwj, and Causing me to live 
with certainty I can be safe with from the apostasy regarding Your-azwj Attributes! 

جحونَ وَ أَكْرَمَ مَنْ قَصَدَهح الْمححْتَاجحونَ ارْ  أثَرَيي وَ  محريي وَ دَرَسَ ذيكْريي وَ امْتَحَىَْْني إيذَا انْ قَطَعَ مَعْلحومح عح يََ خَيَْْ مَنْ رَجَاهح الرَّاجحونَ وَ أرَْأَفَ مَنْ لَْأََ إيليَْهي اللََّ
يَ فيي الْأَمْوَاتي ميَّنْ كَانَ قَ بْليي  ب حو يئْتح فيي الََّّرييحي محرْتَُنَاً بيعَمَليي ي اً كَمَنْ نحسي لَْلَيي مَنْسي ا أَسْلَفْتحهح مينْ فاَريطي   مَسْئحولًا عَمَّ

O Best of the ones the hoping ones hope to, and Kindest of the ones the shelter seekers seek 
shelter to, and most Benevolent of the ones the needy ones aim to! Mercy me when my 
known lifetime is terminated, and my mention ends, and my traces are erased, and my abode 
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is in the shrine pledged with my deeds questioned about what I had done in the past, from 
the excesses of my slips, having been forgotten like the ones forgotten among the dead, from 
the ones who were before me! 

دْنّي إيلَ  خْبَاتي لَكَ وَ أرَْشي لْني عَلَى مَحَجَّةي الْْي يْْ نتْيقَالَ بيقحدْرَتيكَ يْهَا فإَينَّ الْْوَْلَ وَ ارَب ي سَه يلْ ليي تَ وْبةًَ إيليَْكَ وَ أعَين ي عَلَيْهَا وَ ا عَحونتَيكَ وَ الثَّبَاتَ وَ الاي  لْقحوَّةَ بمي

Lord-azwj! Facilitate for me to repent to You-azwj and Assist me upon it, and Carry me upon the 
hidden matters for You-azwj and Guide me to these, for the might and the strength are by 
Your-azwj support, and the firmness and the transfer is in Your-azwj Power! 

يقي قَ ر يبي الخَْيَْْ  يََ مَنْ هحوَ أرَْحَمح ليي مينَ  نَ الْْاَري اللَّصي نْ محتَنَاوَليي وَ اجْعَلي الخيْيَْةََ الْعَامَّةَ فييمَا قَََّيْتَ ليي مي  الْوَاليدي الشَّفييقي وَ أبََ رُّ بِي مينَ الْوَلَدي الرَّفييقي وَ أقَْ رَبح إيلَيَّ مي
لْبْي ي وَ التَّقْوَى عَمَليي وَ أَجي  َْْةً تَ وَ اخْتيمْ ليي باي َْْني رَ نْكَ وَ ارْ اَ قَ لْبي مينْ كحل ي شحبْهَةٍ رْنّي مينْ كحل ي عَائيقٍ يَ قْطَعحني عَنْكَ وَ كحل ي قَ وْلٍ وَ فيعْلٍ ي حبَاعيدحنّي مي شْفيي بهي

رَ يضَةٍ:  محعْتَْيضَةٍ وَ بيدْعَةٍ مح

O One Who is more Merciful than the compassionate father, and Kinder with me than the 
kind child, and closer to me than the close neighbour! Draw the goodness closer to my reach 
and Make the goodness to be generalised regarding what You-azwj have Decreed for me, and 
End for me with the righteousness, and my deeds with piety, and Shelter me from every 
barrier cutting me off from You-azwj, and every word and action distancing me from You-azwj, 
and Mercy me with a Mercy You-azwj can Heal my heart with it from every suspicion presenting 
and innovation harming! 

َاجَتيهي نََجَاكَ وَ ضَلَّ مَنْ يَدْعحو الْعيبَادَ ليكَشْفي  وَاكَ وَ ظَفيرَتْ يَدح مَنْ بِي مْ إيلاَّ إييََّ سَي يديي خَابَ رَجَاءح مَنْ رَجَا سي ةي وَ الرَّخَاءي وَ  ضحر يهي دَّ كَ أنَْتَ الْمحؤَم يلح فيي الش ي
 سْتَجَارح بيهي مينْ كحل ي فاَديحَةٍ وَ لَأْوَاءٍ الْمَفْزعَح فيي كحل ي كحرْبةٍَ وَ ضَرَّاءَ وَ الْمح 

My Master! Disappointed are the hopes of the ones hoping to others, and winning is the hand 
of one whispers to You-azwj for his needs, and straying is the one who calls the servant to 
remove their harms except You-azwj! You-azwj are the hope for during the hardship and the 
ease, and the refuge in every distress and harm, and one shelters with from every calamity 
and affliction!  

تَيكَ إيلاَّ مَنْ تَ وَلََّ وَ كَفَرَ وَ لَا يَ يْأَسح مينْ  ْْ كَ إيلاَّ مَنْ عَصَى وَ أَصَرَّ لَا يَ قْنَطح مينْ رَ نيْا وَ الْْخي  رَوْحي لصَّالْييينَ أنَْتَ وَليي يي فيي الدُّ   رَةي تَ وَفَّني محسْليماً وَ أَلْيْقْني باي

No one is despondent from Your-azwj Mercy except one who turns around and disbelieves, nor 
despairs from Your-azwj Comfort except one who disobeys and persists (in sinning)! You are 
my Guardian in the world and the Hereafter. Cause me to die a submitter and join me with 
the righteous ones’ [12:101]! 

ََْريمح حْوَّارَهح عَطاَيََهح وَ لَا يحسْليمح مَني اسْتَجَارَ  يْي الطَّليبَاتي وَاكَ وَ أنَْتَ الْمَلييهح وَ اسْتَكْفَاهح أمََليي وَاقيفٌ عَلَى جَدْوَاكَ وَ وَجْهح طلَيبَتِي محنْصَريفٌ عَمَّنْ سي يََ مَنْ لَا  ءح بيتَيْسي
ََبَاتي  ُّ بيتَكْثييْي الرَّ  وَ الْوَفيي

O One Who Does not Deprive His-azwj visitors of His-azwj awards, nor does He-azwj Submit the 
one who seek His-azwj Shelter and His-azwj Sufficing! My hopes are paused at Your-azwj doorstep 
and the face of my request is turned away from the ones besides you-azwj, and You-azwj are the 
Fulfiller by Facilitating the requests and the Loyal with abundance of desires! 
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لْمَرْحَوبي فييهي مينْ بَذْليكَ بينيعْمَتيكَ  ََْحْ ليي باي تَيكَ وَ ا ْْ َ الْمَطْلحوبَ مينْ فََّْليكَ بيرَ حْ ليي  فأََنَيْ

Grant me the requests from Your-azwj Grace by Your-azwj mercy, and Allow me to be successful 
in obtaining the desires from the Grants of Your-azwj bounties! 

ن ي وَ نََلَ  َ سي سْميي وَ دَقَّ عَظْميي وَ كَبْي هْرح مين ي وَ نفَيدَتْ محدَّتِي وَ ذَهَبَتْ شَهْوَتِي وَ بقَييَتْ تبَيعَتِي فَجحدْ بِييلْميكَ عَلَى جَهْليي وَ  سَي يديي ضَعحفَ جي  بيعَفْويكَ الدَّ
ذْنّي  مي عَلَى قبَييحي فيعْليي وَ لَا ت حؤَاخي نحوبي الْعيظاَمي فيي سَاليفي الْأَيََّ اَ كَسَبَتْ مينَ الذُّ   بمي

My Master! My body is weak and my bones are brittle and my age is old, and the time has 
taken its toll on me, and my term has depleted, and my lustful desires are gone, and my 
pursuits remain, so be Generous with Your-azwj Forbearance upon my ignorance and with 
Your-azwj Pardon upon my ugly deeds, and do not Seize me for what I have earnt of the major 
sins in the past days! 

َطاَئيي الْ  ح عَنْ قَصْ سَي يديي أنَََ الْمحعْتَْيفح يِيسَاءَتِي الْمحقيرُّ بِي تَهَو يرح يِيسَاءَتِي الْمحتَحَيْ ي ثََميي الْمح جْراَميي الْمحرْتَُنَح بِي دي طَرييقيي انْ قَطَعَتْ مَقَالَتِي وَ ضَلَّ عحمحريي وَ مَأْسحورح بِيَ
 بَطلََتْ ححجَّتِي فيي عَظييمي ويْْريي 

My Master! I acknowledge my evil deed, admit my sins, and am captive with my crimes, the 
pledged with my sins, perplexed with my deviation from my aimed path. My words are cut 
off and my lifetime has strayed, and my arguments have been nullified in my mighty burden 
(of sins)! 

حَفْراَنيكَ وَ  ََْحْ ليي بيعَظييمي إيحْسَانيكَ فإَينَّكَ ذحو مَغْفيرَةٍ ليلطَّاليبييَن شَدييدح الْعيقَابي ليلْمحجْريميينَ  فاَمْنحنْ عَلَيَّ بيكَرييمي   ا

Confer upon me with the benevolence of Your-azwj Forgiveness, and Grant to me Your-azwj 
mighty Favours for You-azwj are with the Forgiveness for the seekers, severe of the Punishment 
for the criminals! 

 سَي يديي إينْ كَانَ صَغحرَ فيي جَنْبي طاَعَتيكَ عَمَليي فَ قَدْ كَبْحَ فيي جَنْبي رَجَائيكَ أمََليي 

My Master! Even though my deeds are small in the side of Your-azwj obedience, my hopes are 
great in the side of hoping to You-azwj! 

لنَّجَاةي مَرْححوماً  لْخيَْبَةي مَحْرحوماً وَ ظَن ي بيكَ أنََّكَ تَ قْليبحني باي  سَي يديي كَيْفَ أنَْ قَليبح مينْ عينْديكَ باي

My Master! How can I turn back from Your-azwj Presence with the disappointment, deprived, 
and my thoughts with You-azwj were that You-azwj would Turn me with the salvation, Mercied? 

دْقَ رَجَائيي لَكَ فيي الْْميلييَن  يَن فَلََ تَ بْطحلْ ليي صي  سَي يديي لََْ أحسَل يطْ عَلَى ححسْني ظَن ي بيكَ ق حنحوطَ الْْييسي

My Master! I did not let my good thoughts with You-azwj to be prevailed by the despondence 
of the despairing ones, so do not Invalidate for me sincerity of my hopes to You-azwj among 
the hoping ones! 

رْتيكَابي  كْتيسَابيهي وَ كَبْحَ ذَنْبي إيذْ جَاهَرْتحكَ باي حَفْراَنيكَ يَ عحمُّ التَّوَّابييَن هي إيلاَّ أنََّ عَظييمَ عَفْويكَ يَسَعح الْمحعْتَْي سَي يديي عَظحمَ جحرْميي إيذْ بَارَْْتحكَ باي يمَ   فييَن وَ جَسي
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My Master! My sins magnified when I duelled You-azwj by committing it, and my sins grew 
bigger when I was open to You-azwj with committing it except the mightiness of Your-azwj 
Pardon is capacious of the acknowledgers and the immensity of Your-azwj Forgiveness 
generalises the repentant! 

يُّ عيقَابيكَ فَ قَدْ دَعَانّي إيلََ الْْنََّةي مَرْجحوُّ ثَ وَابيكَ   سَي يديي إينْ دَعَانّي إيلََ النَّاري مَُْشي

My Master! If my fearing Your-azwj Punishment calls me to the Hellfire, so the hoping in 
Your-azwj Rewards calls me to the Paradise! 

كََاريمي عَطْفيكَ وَ إينْ أنََ  ني لحطْفيكَ فَ قَدْ آنَسَني الْيَقيينح بمي سْتيعْدَادي ليليقَائيكَ فَ قَدْ أيَْ قَظتَْني الْمَعْريفَةح بيقَدييمي  الْغَفْلَةح مَتْني سَي يديي إينْ أوَْحَشَتْني الخَْطاَيََ مينْ مَحَاسي  عَني الاي
 آلَائيكَ 

My Master! If the sins make me lonely from the excellence of Your-azwj Leniency, the certainty 
with Your-azwj Honourable Compassion comforts me; and if the heedlessness makes me sleep 
from the preparation to meet You-azwj, the recognition of Your-azwj ancient Favours has 
awakened me! 

يماَني أمَََّْيْتح السَّاليفَاتي نْ قَرَضَتْ بيغَيْْي فَ لَمْ يَ عْزحبْ إييقَانّي بينَظَريكَ إيلَيَّ فييمَا يَ نْفَعحني وَ إيني ا وَ إينْ عَزَبَ عَن ي تَ قْدييمٌ ليمَا يحصْليححني  ميي فبَيالْْي  مَا أَحْبَبْتَ مينَ السَّعْيي أيََّ
 مينْ أعَْوَاميي 

And if it is delayed from me the preceding of what would correct me, my certainty with 
Your-azwj Looking at me has not waned (decreased) from me regarding what benefits me; and 
if my days pass by with other than I loved from the striving, so with the Eman I have traversed 
my past years! 

ءي بَيْنَ يَدَيْ  ئْتح مَلْهحوفاً قَدْ لبَيسْتح عحدْمَ فاَقَتِي وَ أقَاَمَني مَقَامَ الْأَذيلاَّ  كَ ضحرُّ حَاجَتِي سَي يديي جي

My Master! I have come to You-azwj distressed, having constantly worn my destitution the 
harm of my need has stood me in the position of the disgraced in front of You-azwj! 

عَْرحوفيكَ فاَخْليطْني سَي يديي كَرحمْتَ فأََكْريمْني إيذْ كحنْتح مينْ سحؤَّاليكَ وَ جح  هَْلي نَ وَاليكَ  دْتَ بمي  بِي

My Master! You-azwj have been Benevolent, so Honour me when I happen to be from Your-azwj 
beggars, and You-azwj have been Generous with Your-azwj Acts of Kindness, so Include me with 
the recipients of Your-azwj Gifts! 

حَييْحهح   إيلاَّ عَطاَؤحكَ وَ فَقييْاً لَا ي حغْنييهي إيلاَّ جَدْوَاكَ  اللَّهحمَّ ارْحَمْ ميسْكييناً لَا 

O Allah-azwj! Mercy a needy one nothing can rescue him except Your-azwj awards, and a poor 
one nothing can enrich except Your-azwj Generosity! 

وَاكَ  كَ سَائيلًَ وَ عَني التَّعَرُّضي بيسي نْ أبَْ وَابي مينَحي نتْيظاَري فََّْليكَ  سَي يديي أَصْبَحْتح عَلَى بَابٍ مي يلي امْتينَانيكَ رَدُّ سَائيلٍ مَلْهحوفٍ وَ محَّْطَرٍ  لاي يَُ عَاديلًا وَ ليَْسَ مينْ 
 الْمَأْلحوفي 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 283 of 658 

My Master! I have come to be at a door from the doors of Your-azwj bounties as a beggar, and 
turning away from presenting to others, and it isn’t from the beauty of Your-azwj Gracefulness 
to return a distressed beggar, and one restless of awaiting Your-azwj well known Grace!  

لخَْ  نْ حَرَمْتَني رحؤْيةََ مححَمَّدٍ   فيي دَاري السَّلََمي وَ أعَْدَمْتَني طَوْفَ سَي يديي إي  امي وَ صَرَفْتَ وَجْهَ تََمْييليي باي ي الْوَصَائيفي وَ الخحْدَّ يْبَةي فيي دَاري الْمحقَامي فَ غَيَْْ ذَليكَ مَنَّتْني نَ فْسي
نْكَ   مي

My Master! If You-azwj Deprive me of sighting Muhammad-saww in the House of Peace, and 
Exclude me from the attendants and the servant, and Turn away my hopes with the 
disappointment in the house of staying, then Change that as a Conferment (Bestowal) to my 
soul from You-azwj!  

نْ عَامي سَي يديي وَ عيزَّتيكَ لَوْ قَ رَنْ تَني فيي الْأَصْفَادي وَ مَنَعْتَني سَيْبَكَ مينْ بَيْني الْعيبَادي مَا قَ  يََ ذَا الطَّوْلي   عْتح رَجَائيي عَنْكَ وَ لَا صَرَفْتح انتْيظاَريي ليلْعَفْوي مينْكَ طَ وَ الْْي

O with the Lenience and the Favours, my Master, by Your-azwj Might! Even if You-azwj were to 
Bind me with the chain and Prevent me Your-azwj Mercy from between the servant, I will not 
cut off my hopes from You-azwj now turn away my awaiting for the Pardon from You-azwj!  

سْلََ  يماَنَ بيكَ مَا آمَنْتح وَ لَا صَ سَي يديي لَوْ لََْ تَُْدينّي إيلََ الْْي عَائيكَ مَا مي لَََّلَلْتح وَ لَوْ لََْ ت حثبَ يتْني إيذاً لَذَللَْتح وَ لَوْ لََْ تحشْعيرْ قَ لْبي الْْي دَّقْتح وَ لَوْ لََْ تحطْليقْ ليسَانّي بيدح
ْ ليي دَعَوْتح وَ لَوْ لََْ ت حعَر يفْني حَقييقَةَ مَعْريفتَيكَ مَا عَرَفْتح وَ لَ   ألَييمَ عيقَابيكَ مَا رَهيبْتح  وْ لََْ تَدحلَّني عَلَى كَرييمي ثَ وَابيكَ مَا رَيَبْتح وَ لَوْ لََْ ت حبَين ي

My Master! Had You-azwj not Guided me to Al-Islam I would have strayed, and had You-azwj not 
Affirmed me I would have faltered, and had You-azwj not Caused my heart to feel the Eman 
with You-azwj I would neither have believed nor ratified, and had You-azwj not Freed my tongue 
for supplicating to You-azwj I would not have supplicated to You-azwj, and had You-azwj not 
Introduced me to realities of Your-azwj recognition I would not have recognised, and had 
You-azwj not Pointed me upon Your-azwj Benevolent Rewards I would not have desired (these), 
and had You-azwj not Clarified to me the pain of Your-azwj Punishment I would not have feared! 

بح عيقَابَكَ  ي ميَّا يَكْسي بح ثَ وَابَكَ وَ تَُْلييصي  فأََسْألَحكَ تَ وْفييقيي ليمَا يحوجي

I ask You-azwj to Incline me to what obligates Your-azwj Rewards and Rescue me from what earns 
Your-azwj Punishment!  

لُّفح عَني السَّبْ  َِ  قي مَعَ الْأبَْ راَري فَ قَدْ أقَاَمَتْني الث يقَةح بيكَ عَلَى مَدَاريجي الْأَخْيَاري سَي يديي إينْ أقَْ عَدَنّي التَّ

My Master! If staying back from the competing with the righteous ones sits me back, the 
trusting with You-azwj stands me upon the ranks of the good ones!  

يََ سَي يديي كحلُّ  شَعحوا وَ  َِ َزييلي ثَ وَابيكَ فَ عَ الْعَابيدحونَ بِي يََ كَ يَ رْتَيَي  ئح وَ كحلُّ مَحْزحونٍ إييََّ عَ الْمَحْرحومحونَ  عَ الْمحوَلُّونَ مَكْرحوبٍ إيليَْكَ يَ لْتَجي يََ حوديكَ فَ رَجَعحوا وَ   عَني الْقَصْدي بِي
ََْتْ  ْْدَ صْنَافي الدُّعَاءي فيي بيلََديكَ بيسَعَةي فََّْليكَ فَطَميعحوا حَتََّّ ا  عَصَائيبح الْعحصَاةي مينْ عيبَاديكَ بيبَابيكَ وَ عَجَّتْ إيليَْكَ الْألَْسحنح بِيَ

My Master! Every distressed one seeks shelter to You-azwj, and every grief-stricken hopes in 
You-azwj! The worshippers had heard of Your-azwj plentiful Rewards so they are humbling, and 
the hoping ones have heard about the aiming for Your-azwj Generosity so they return, and the 
deprived ones have heard of the vastness of Your-azwj Grace so they are coveting until groups 
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of sinners from Your-azwj servants, throng at Your-azwj door, and the tongues turn to You-azwj 
with a variety of supplications in Your-azwj land!  

يبح الْخوَْفي إيليَْكَ  بَهح إيليَْكَ مححْتَاجاً وَ كحلُّ قَ لْبٍ تَ ركََهح وَجي  محهْتَاجاً  فَكحلُّ أمََلٍ سَاقَ صَاحي

Thus, every hope ushers its owner to You-azwj in neediness, and every heart leaves it obligating 
the fear to You-azwj as needy! 

يَهح فَ يحزييلَهح عَني الَْْق ي سَي يديي وَ   عَاطيبي إيلََ الْمح أنَْتَ الْمَسْئحولح الَّذيي لَا تَسْوَدُّ لَدَيْهي وحجحوهح الْمحطاَليبي وَ لََْ يَ رْدحدْ راَجي

My Master, and You-azwj the One asked Who, faces of the seekers are not darkened in front of 
Him-azwj, and ones hoping to Him-azwj are not Returned so it would decline him from the truth 
to the blaming!  

اَ فييهي كَراَمَتحهَا فَ قَدْ أَصَبْتح طَرييقَ الْفَرجَي  ي بمي اَ فييهي سَلََمَتحهَا  سَي يديي إينْ أَخْطأَْتح طَرييقَ النَّظَري لينَفْسي  بمي

My Master! I have erred in the path of considering myself with what is in it of its prestige, and 
I have got the path of relief correctly with what is in it of its safety! 

يهَا فَ قَدي اسْتَعْبَدْتُحَ  اَ ي حرْجي ي اسْتَعْبَدَتْني محتَمَر يدَةً عَلَيَّ بمي يهَاسَي يديي إينْ كَانَتْ نَ فْسي  ا الْْنَ عَلَى مَا ي حنَج ي

My Master! If my soul has enslaved me, rebelling against me with what it desires, so now I 
am enslaving it upon what would salvage it! 

فَ  يْي إيليَْكَ فَ قَدْ أوَْصَلْتحهح بي  سَي يديي إينْ أحجْحي اَْدح الطَّرييقي فيي الْمَسي  ذَخَائيري مَا أعَْدَدْتحهح مينْ فََّْلي تَ عْوييليي عَلَيْكَ بِي 

My Master! If provision of the road in the journey to You-azwj, I have provided it with hoards 
of what You-azwj have Granted me of the Grace for my reliant upon You-azwj! 

كَتْ لَْاَ عحيحونح مَسَائيليي وَ إيذَا ذكََرْتح عحقحوبَ تَكَ بَكَتْ لَْاَ جحفحونح وَسَائيليي سَي يديي إيذَا ذكََرْتح  تََكَ ضَحي ْْ  رَ

My Master! Whenever I remember Your-azwj Mercy, the eyes of my request smile at it, and 
when I remember Your-azwj Punishment, the eyes of my requests weep for it! 

ََيْْكََ بيرَجَائي  دْ  ََيْْكََ فيي دحعَائيهي وَ أرَْجحوكَ رَجَاءَ مَنْ لََْ يَ قْصي  هي سَي يديي أدَْعحوكَ دحعَاءَ مَنْ لََْ يَدعْح 

My Master! I supplicate to You-azwj, a supplication of the one who does not call to others in 
his supplication, and I hope to You-azwj a hope of the one who does not aim for others with his 
hopes! 

اَ أنَََ فيي هَذَا الْخلَْقي أَحَدح عييَاليكَ   سَي يديي وَ كَيْفَ أرَحدُّ عَاريضَ تَطلَُّعيي إيلََ نَ وَاليكَ وَ إينََّّ

My Master, and how can I respond to an obstruction to Your-azwj awards, and rather I am in 
this creation, from one of Your-azwj dependants? 

فْحَامي  لْْي  ليسَانَ ضَرَاعَتِي وَ قَدْ أقَْ لَقَني مَا أحبْهيمَ عَلَيَّ مينْ تَ قْدييري عَاقيبَتِي  سَي يديي كَيْفَ أحسْكيتح باي
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My Master! How can I silence, the clamour of my beseeching tongue and it has troubled me 
what is confusing upon of the destiny of my outcome? 

مَ حَيَاتِي وَ عَرَفْتَ قيلَّةَ اسْ  سْميي إيلََ مَا قَدْ تَكَفَّلْتَ ليي مينَ الر يْْقي أيََّ لي عْدَ وَفاَتِي تيغْنَائيي عَنْهح ب َ سَي يديي قَدْ عَليمْتَ حَاجَةَ جي لًَ فيي الْعَاجي َََحَ ليي بيهي محتَفََّ ي  فَ يَا مَنْ 
لي فَمينْ شَوَاهيدي نَ عْمَاءي الْكَرييمي إيمْْاَمح نَ عْمَائيهي وَ مينْ محََ  ني آلَاءي الْْوََادي إيكْ لَا مَْنَْعْنييهي يَ وْمَ حَاجَتِي إيليَْهي فيي الْْجي  مَالح آلَائيهي اسي

My Master! You-azwj have Known the needs of my body to what You-azwj have Guaranteed for 
me of the sustenance in the days of my life, and You-azwj have Recognised the lack of my self-
sufficiency about it after my death. O One Who is Generous to me with it, Gracious in the 
current (life)! Do not Prevent it on the day of my neediness to it in the future! It is from the 
testification of the benevolence of the generous ones to complete his favours and from the 
excellence virtues of the generous to perfect his favours! 

ةي التَّفْرييطي لََْ  دَّ   أَسْكحبْ عَبَْاَتِي إيلْيَي لَوْ لَا مَا جَهيلْتح مينْ أمَْريي لََْ أَسْتَقيلْكَ عَثَراَتِي وَ لَوْ لَا مَا ذكََرْتح مينْ شي

My God-azwj! Had it not been for what I have been ignorant of my matters I would not have 
Sought You-azwj to reduce my stumbles, and had it not been for what I recall for the severity 
of the excesses I would not have poured out my tears! 

 الَْْسَنَاتي  سَي يديي فاَمْحح محثْبَتَاتي الْعَثَراَتي ليمحسْبَلََتي الْعَبَْاَتي وَ هَبْ كَثييَْ السَّي يئَاتي بيقَلييلي 

My Master! Erase the affirmed stumbles for the ways of taking lessons, and Gift (Forgive) the 
many evil deeds with (in exchange for) the few good deeds! 

رحو  د يينَ فيي طاَعَتيكَ فإَيلََ مَنْ يَ فْزعَح الْمحقَص ي هيديينَ فإَيلََ مَنْ يَ لْجَأح الْخاَطيئحونَ وَ إينْ كحنْتَ نَ وَ إينْ كحنْتَ لَا تَ قْبَلح إيلاَّ مينَ الْمحجْتَ سَي يديي إينْ كحنْتَ لَا تَ رْحَمح إيلاَّ الْمحجي
يئحونَ وَ إينْ كَانَ لَا يَ فحوحْ يَ وْمَ الَْْشْري إيلاَّ الْ  حْسَاني فَكَيْفَ يَصْنَعح الْمحسي  سْتَغييثح الْمحذْنيبحونَ يَ محتَّقحونَ فبَيمَنْ لَا تحكْريمح إيلاَّ أهَْلَ الْْي

My Master! If You-azwj were to only Mercy the ones striving in Your-azwj obedience, then to 
whom will be the deficient ones panic to, and if You-azwj were to not Accept except from the 
striving ones then to whim with the sinner take shelter with, and if You-azwj were not to Honour 
except the good doers then what will the evil doers do, and if no one was to be successful on 
the Day of Gathering (Qiyamah) except the pious, then to whom will the sinner be crying out 
to! 

يْ ليمَنْ لََْ يَ تحبْ إيليَْ   سَي يديي إينْ  لْْوََا راَطي إيلاَّ مَنْ أَجَاَْتْهح بَ راَءَةح عَمَليهي فأََنََّ باي ََحوحْ عَلَى الص ي لزُّهْدي مَكْنحونَ  كَ قَ بْلَ كَانَ لَا  رَ باي دحن حو ي أَجَليهي وَ إينْ لََْ تََحدْ إيلاَّ عَلَى مَنْ عَمَّ
هي بَيْنَ الْعَالَميينَ سَرييرَتيهي فَمَنْ ليلْمحَّْطَر ي ا  سَعْيح نقَييَّتيهي  لَّذيي لََْ ي حرْضي

My Master! If no one were to cross over the Bridge except the one the innocence of his deeds 
are to allow him, then how can it be allowed for the one who did not repent to You-azwj before 
the approach of his death? And if You-azwj do not Find hidden secrets except for the one who 
is built with the asceticism, then who is for the desperate one who had not achieved the 
satisfaction with his pure striving between the worlds? 

ََََّبحكَ بَيْنَ الْمحشْريكييَن بيكحرحبَاتُييمْ سَي يديي إينْ حَجَبْتَ  َطييئَاتُييمْ أوَْبَ قَهحمْ  يديكَ نَظَرَ تَ غَمُّديكَ بِي  عَنْ أهَْلي تَ وْحي
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My Master! If You-azwj have Veiled Your-azwj Protective Look about the people of Your-azwj 
Tawheed, Your-azwj Wrath will destroy them between the east and the west with their distress! 

لْْي سَي يديي إينْ لََْ تَشْمَلْنَا يَدح إيحْسَانيكَ يَ وْمَ الْوحرحودي اخْتَلَطْنَا فيي الخيْزْيي يَ وْمَ الَْْشْري بيذَويي الْحْحح  بْ لنََا باي رَتْهح ودي فأََوْجي بَاتيكَ وَ أَصْفي مَا كَدَّ الْْرَاَئيمح  سْلََمي مَذْخحورَ هي
لََتيكَ   بيصَفْحي صي

My Master! If the Hand of Your-azwj Favour does not include us on the Day of arrival, the 
disgrace will enter us on the Day of Gathering with the rejecters, so Obligate with Al-Islam 
Your-azwj Stored Gifts and Purify what the crimes have dirtied with the Pardon of Your-azwj Help! 

يمي سَي يديي ليَْسَ ليي عينْدَكَ عَهْدٌ اتََُّذْتحهح وَ لَا كَبييْح عَمَلٍ أَخْلَصْتحهح إيلاَّ أَنّ ي وَاثيقٌ بيكَرييمي أفَْ عَالي  يلي تَطَوُّليكَ عَ  كَ راَجٍ لْيَسي يَُ ادَةً أنَْتَ أوَْلََ إيفََّْاليكَ عَوَّدْتَني مينْ 
هَا  هَا وَ وَهَبْتَ ليي مينْ خحلحو ي مَعْريفتَيكَ حَقييقَةً أنَْتَ الْمَشْكحورح عَلَى إيلْْاَمي  يِيمْْاَمي

My Master! There isn’t with You-azwj an covenant for me I can be taking with, nor any great 
deed I can be rescued with, except I am trusting with Your-azwj Benevolent Actions, desirous 
of Your-azwj immense Grace I am accustomed to from Your-azwj beautiful Leniency as a norm! 
You-azwj are foremost with completing it, and You-azwj have bestowed to me from Your-azwj 
sincere recognition of reality that You-azwj are to be thanked for upon having Inspired it! 

يَاتي الثَّاكيلََتي ليفَقْدي عَزاَئيهَا إيلاَّ ليمَا أَسْلَفَتْهح مينْ هَا نَيَيبح الْبَاكي سَي يديي مَا جَفَّتْ هَذيهي الْعحيحونح ليفَرْطي بحكَائيهَا وَ لَا جَادَتْ هَذيهي الْحْفحونح بيفَيْضي مَائيهَا وَ لَا أَسْعَدَ 
ََمَاهَا عحمحديهَا وَ خحطاَئيهَا وَ أنَْتَ الْقَا  ديرح سَي يديي عَلَى كَشْفي 

My Master! These eyes have not dried yet from excessive crying, nor have these eyelids 
ceased with pouring its water, nor have they been happy with wailing of the bereaved ones 
due to the loss of their solace except for what they have previously experience from their 
deliberations and their mistakes, and You-azwj, my Master are the Able upon Removing their 
sadness! 

لْمَعْرحوفي وَ أنَْتَ أوَْلََ بيهي مينَ الْمَأْمحوريينَ وَ حََََّّْتَ عَلَى إيعْطاَءي ال  ندََبْتَ إيلََ عَتييقي الر يقاَبي وَ أنَْتَ خَيْْح سَّائيلييَن وَ أنَْتَ خَيْْح الْمَسْئحولييَن وَ سَي يديي أمََرْتَ باي
يَن   الْمحعْتيقييَن وَ حَثثَْتَ عَلَى الصَّفْحي عَني الْمحذْنيبييَن وَ أنَْتَ أَكْرَمح الصَّافيحي

My Master! You-azwj have Commanded with acts of kindness and You-azwj are Foremost with it 
than the commanded ones, and You-azwj have Urged upon giving the beggars and You-azwj are 
Best of the ones begged, and You-azwj have Encouraged for liberating the slave and You-azwj are 
Best of the liberators, and You-azwj have Emphasised upon forgiving from the offenders and 
You-azwj are the most Benevolent of the forgivers! 

تَيكَ وَ إي  ْْ تَيكَ أَشْفَقْنَا مينْ مُحَالفََتيكَ وَ فَريحْنَا بيبَذْلي رَ ْْ قحوبتَيكَ جَدَدْنََ فيي طاَعَتيكَ وَ فَ رَقْ نَا مينْ ألَييمي نقَيمَتيكَ ذَا تَ لَوْنََ ذيكْرَ عح سَي يديي إينْ تَ لَوْنََ مينْ كيتَابيكَ سَعَةَ رَ
نحنَا وَ لَا  تَحكَ ت حؤْمي ْْ َِطحكَ ي حؤْييسحنَا: فَلََ رَ  سَ

My Master! When we recite the vastness of Your-azwj Mercy from Your-azwj book, we fear from 
opposing You-azwj and we rejoice at the Bestowal of Your-azwj Mercy, and when we recite the 
mention of Your-azwj Punishment, we endeavour in obeying You-azwj and we distance from 
Your-azwj painful Vengeance, so neither does Your-azwj Mercy reassure us nor does Your-azwj 
Annoyance makes us despair!  
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قَ فيي كحل ي دَارٍ  اَْيََ وَ قَدْ رحشي هَامي الْمَنَايََ  سَي يديي كَيْفَ يَ تَمَنَّعح مَنْ فييهَا مينْ طَوَاريقي الرَّ نْهَا سَهْمٌ مينْ سي  مي

My Master! How can he be wishing, one who is in the disastrous paths, and is being shot at 
in every house from it by an arrow from the arrows of death! 

نْكَ قَدْ أَخَافَني فإَينَّ ححسْ   فإَينَّ ححسْنَ نَظَريكَ ليي قَدْ أَطْلَقَني  نَ ظَن ي بيكَ قَدْ أَجَارَنّي وَ إينْ كَانَ خَوْفحكَ قَدْ أرَْبَ قَني سَي يديي إينْ كَانَ ذَنْبي مي

My Master! Even though my sin has made me fear from You-azwj, my good thoughts with 
You-azwj have sheltered me, and even though fearing You-azwj has overwhelmed me, Your-azwj 
goodly Looking at me (with Mercy) has set me free! 

نْبي أَ  لذَّ اَفَ باي عْتْي نْكَ عَمَليي فَ قَدْ جَعَلْتح الاي  يوْجَهَ وَسَائيلي عيلَلي سَي يديي إينْ كَانَ قَدْ دَنََ مين ي أَجَليي وَ لََْ ي حقَر يبْني مي

My Master! Even though my death has drawn near to me and my deeds have not drawn me 
closer to You-azwj, I have made confession of the sins as an aspect of means for my ailments!  

ْتَ وَ مَنْ أعَْدَلح فيي الْحْكْمي مينْكَ  نْكَ إينْ رَيْ َْْةي مي لرَّ بْتَ  سَي يديي مَنْ أوَْلََ باي  إينْ عَذَّ

My Master! Who is more foremost with the Mercy than You-azwj if You-azwj Mercy, and who is 
more just in the judgment than You-azwj if You-azwj Punish?’ 

مَ حَيَاتِي فَلََ تَ قْطَعْ لَطييفَ بير يكَ بِي ب َ   عْدَ وَفاَتِي سَي يديي لََْ تَ زَلْ بَ ر اً بِي أيََّ

My Master! You-azwj have not ceased to be Kind with me in the day of my life, so do not Cut 
off Your-azwj Gentle Kindness with me after my death! 

يلًَ فيي حَيَاتِي سَي يديي كَيْفَ آيَسح مينْ ححسْني نَظَريكَ بِي بَ عْدَ مَاَتِي وَ أنَْتَ لََْ ت حوَل يني إيلاَّ   يَُ

My Master! How can I despair from Your-azwj Goodly Looking at me after my dead and You-azwj 
have not Bestowed me except beauty during my life? 

ْحَاةٌ ليكحل ي إيثٍُْ   سَي يديي عَفْوحكَ أعَْظَمح مينْ كحل ي جحرْمٍ وَ نيعْمَتحكَ مي

My Master! Your-azwj Pardon is mightier than every crime and Your-azwj bounty is an erasure of 
every sin! 

ََمَرَهح جَهْلحهح َّْليكَ عَلَ بيفَ  كَانَتْ ذحنحوبِي قَدْ أَخَافَ تْني فإَينَّ مَحَبَّتِي لَكَ قَدْ آمَنَتْني فَ تَوَلَّ مينْ أمَْريي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ عحدْ سَي يديي إينْ   ى مَنْ قَدْ 

My Master! Even though my sins have scared me, my love for You-azwj has secured me, so Take 
charge of my affairs what You-azwj are rightful of, and Repeat with Your-azwj Grace upon the 
one whose ignorance has immersed him! 

َْفيرْ ليي مَا خَفييَ عَلَى النَّ يََ  رُّ عينْدَهح عَلََنييَةٌ وَ لَا تَُْفَى عَلَيْهي مينَ الْغَوَاميضي خَافييَةٌ فاَ اَْري ظَهْريي  اسي مينْ أمَْريي وَ  مَني الس ي تَيكَ مينْ ثيقْلي الْأَوْ ْْ  خَف يفْ بيرَ
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O One with Whom the secret is (same as) an announcement, and nothing is hidden unto 
Him-azwj from the hidden mysteries. Forgive for me what is hidden unto the people from my 
affairs, and Lighter from the heavy burdens (of sins) off my back by Your-azwj Mercy!  

نْ يَا وَ  نْكَ  سَي يديي سَتَْْتَ عَلَيَّ ذحنحوبِي فيي الدُّ لسَّتْْي مي هَْا فَمَنْ أَحَقُّ باي اَ فيي الْقييَامَةي وَ اسْتْح  لََْ تحظْهيرْهَا فَلََ تَ فََّْحْني بهي

My Master! You-azwj have Covered my sins upon me in the world and did not Revealed these, 
so do not Expose me with these during the Qiyamah and Conceal these. Who is more rightful 
with the secrets than You-azwj? 

ََفَّارح إيلْيَي جحودحكَ بَسَطَ أمََليي وَ سَتْْحكَ ق َ  لْعَفْوي عَني الْمحذْنيبييَن يََ  نْكَ باي اَبي أَجَليي بْلَ عَمَليي فَسحرَّ يََ سَتَّارح وَ مَنْ أوَْلََ مي  نّي بيليقَائيكَ عينْدَ اقْتْي

O Concealer, and who is foremost than You-azwj with the pardoning the sinners? O Forgiver! 
My God-azwj! Your-azwj Generosity extends my hopes and Your-azwj Cover Accepts my deeds, so 
Cheer me with meeting You-azwj at the advent of my death! 

لتَيكَ ليكَشْفي ضحر يهي فاَقْ بَلْ عحذْريي يََ خَيَْْ مَني أَ عْتيذَاريي إيليَْكَ اعْتيذَارَ مَنْ يَسْتَغْني عَنْ قَ بحولي عحذْريهي وَ لَا تَََّرُّعيي تَََّرُّعَ مَنْ يَسْتَنْكيفح عَنْ مَسْ سَي يديي ليَْسَ ا
يئحونَ وَ أَكْرَمَ مَني اسْتَغْفَرهَح الْخاَطي   ئحونَ اعْتَذَرَ إيليَْهي الْمحسي

My Master! My apology to You-azwj is not an apology of the ones needles of his apology to be 
accepted, nor is my beseeching a beseeching by the ones who can refrain from asking You-azwj 
to Remove his harm, so Accept my apology! O Best of the ones the evil doers apologise to, 
and most Benevolent of the ones who forgive the offenders!  

اَ عَنْكَ  ََيْْكََ مَعْديلًا بهي دح  نْكَ وَ لَا أَجي  سَي يديي لَا تَ رحدَّنّي فيي حَاجَةٍ قَدْ أفَْ نَيْتح عحمحريي فيي طلََبيهَا مي

My Master! Do not Reject me regarding a need I have spent my lifetime in seeking it from 
You-azwj, and I cannot find anyone apart from You-azwj more Justified with it than You-azwj!  

يحَتِي لََْ تَسْتْحْنّي فأََديمْ إيمْتَاعيي بميَ  ا بيهي ا لهَح هَدَيْ تَني وَ لَا تَُْ سَي يديي لَوْ أرََدْتَ إيهَانَتِي لََْ تُحْدينّي وَ لَوْ أرََدْتَ فََّي  سَتَْتَْني  تيكْ عَمَّ

My Master! Had You-azwj Wanted to Demean me, You-azwj would not have Guided me, and had 
You-azwj Wanted to Expose me, You-azwj would not have Covered me, so Maintain my 
enjoyment with what You-azwj have Guided me to and do not Expose what You-azwj have 
Covered me with! 

نْ كَرَميكَ مَا رَجَوْتح ث َ  فْتح عيقَابَكَ وَ لَوْ لَا مَا عَرَفْتح مي نحوبي مَا خي يَن بيتَحْقييقي وَابَكَ وَ أنَْتَ أَكْرَمح اسَي يديي لَوْ لَا مَا اقْتَْفَْتح مينَ الذُّ آمَالي الْْميلييَن وَ أرَْحَمح  لْأَكْرَمي
يْ عَني الْمحذْنيبييَن  مَ فيي التَّجَاوح حْي  مَني اسْتْح

My Master! Had it not been for what sins I have committed I would not have feared Your-azwj 
Punishment, and had I not recognised Your-azwj Benevolence I would not have desired Your-azwj 
Rewards, and You-azwj are most Benevolent of the benevolent ones by Making hopes of the 
hoping ones a reality, and most Merciful of the ones showing mercy in the Overlooking from 
the sins! 
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حَفْراَنيكَ وَ قَدْ رَجَوْتح أَنْ لَا يحََّيَّعَ بَيْنَ  سَي يديي ألَْقَتْني الَْْسَنَاتح بَيْنَ جحوديكَ وَ  يإيحْسَانيكَ وَ ألَْقَتْني السَّي يئَاتح بَيْنَ عَفْويكَ وَ  َرييرَتيهي  ذَيْني وَ ذَيْني محسي ءٌ محرْتََُنٌ بِي
يْتَيهي  نٌ مُحْليصٌ فيي بَصي  وَ مححْسي

My Master! The good deeds have cast me between Your-azwj Generosity and Your-azwj Favours, 
and the evil deeds have cast me between Your-azwj Pardon and Your-azwj Forgiveness, and I 
hope nothing will be wasted between two categories, a category of an evil doer pledged with 
his crimes, and a good doer and sincere in his insight! 

لي جحوديكَ فَكَيْفَ  سَي يديي إينّ ي  يديكَ وَ دَلَّني الْقحرْآنح عَلَى فَ وَاضي يديكَ وَ نطََقَ ليسَانّي بيتَمْجي يماَنح بيتَوْحي َ الْْي حُ  شَهيدَ ليي لَا يَ بْتَهيجح رَجَائيي بيتَحْقييقي مَوْعحوديكَ وَ لَا تَ فْرَ
حسْني مَزييديكَ   أحمْنييَّتِي بِي

My Master! Surely, the Eman testifies for me with Your-azwj Tawheed, and my tongues has 
spoken with Your-azwj glory, and the Quran has pointed me upon Your-azwj meritorious 
Generosity. How can my hopes not rejoice with the realisation of Your-azwj Promise and my 
wishes, not be delighted with Your-azwj excellent increase? 

ََفَرْتَ  بْتَ فبَيعَدْليكَ فَ يَا مَنْ لَا ي حرْجَى إيلاَّ فََّْلحهح وَ لَا يَحْشَى إيلاَّ عَدْلحهح امْنحنْ عَلَ  سَي يديي إينْ   يَّ بيفََّْليكَ وَ لَا تَسْتَقْصي عَلَيَّ فيي عَدْليكَ فبَيفََّْليكَ وَ إينْ عَذَّ

My Master! If You-azwj Forgive, it would be due to Your-azwj Grace, and if You-azwj Punish it would 
be due to Your-azwj Justice! O One nothing is hoped for except His-azwj Grace nor anything 
feared except His-azwj Justice! Confer upon me with Your-azwj Grace and do not Investigate 
upon me in Your-azwj Justice! 

رَتيهي وَ دحنْ يَاهح فَ  سَي يديي أدَْعحوكَ دحعَاءَ محليحٍ  لَا يمحيلُّ مَوْلَاهح وَ أتََََّرَّعح إيليَْكَ تَََّرُّعَ مَنْ أقََ رَّ عَلَى خي لْحْجَّةي فيي دَعْوَاهح وَ خَََّعَ لَكَ خحَّحوعَ مَنْ ي حؤَم يلحكَ لْي هي باي لََ نَ فْسي
ََْعْ   تَََّرُّعيي وَ اقْ بَلْ دحعَائيي وَ ثَ ب يتْ ححجَّتِي عَلَى مَا أحثبْيتح مينْ دَعْوَايَ تَ قْطَعْ عيصْمَةَ رَجَائيي وَ ا

My Master! I supplicate to You-azwj an insistent supplication not wearing down his master, and 
I beseech to You-azwj a beseeching by the one who has accepted upon himself with the 
argument in his claim, and humbles to you a humbleness of the one hoping to You-azwj for his 
Hereafter and his world, so do not Cut off the purity of my hopes, and Hear my beseeching, 
and Accept my supplication, and Affirm my argument based upon what I have affirmed in my 
supplication! 

اَ أَحْصَيْتَهح وَ جَنَيْتحهح وَ خَالفَْتح  اَفي وَ لَا تَ رحدَّنّي فيي طلَيبَتِي عينْدَ  أمَْرَكَ فييهي ف َ سَي يديي لَوْ عَرَفْتح اعْتيذَاراً مينَ الذَّنْبي لَْتَ يْتحهح فأََنََ الْمحقيرُّ بمي لاعْتْي يْ تحهح فَ هَبْ ليي ذَنْبي باي تَعَدَّ
راَفي  نْصي  الاي

My Master! Had I known of an excuse from the sin, I would have brought it, for I am the 
acknowledger of whatever You-azwj have Counted and have Itemised, and I have opposed 
Your-azwj Command regarding it, having exceeded it. Gift (Forgive) my sin for me due to the 
acknowledgment and do not Reject me in my request when I leave! 

اَ قَدْ عَليمْتَ فاَجْعَلْني عَبْداً  ي بمي نحوبي مَا قَدْ عَرَفْتَ وَ أَسْرَفْتح عَلَى نَ فْسي ْتَهح  فأََكْرَمْتَهح  إيمَّا طاَئيعاً  سَي يديي قَدْ أَصَبْتح مينَ الذُّ ياً فَ رَيْ   وَ إيمَّا عَاصي
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My Master! I have incurred from the sins what You-azwj have Recognised, and I have been 
extravagant upon myself with what You-azwj have Known, so either Make me an obedient 
servant You-azwj Honour, or a disobedient, so You-azwj Mercy him! 

اَ وَ انْصَرَفَ عَنْ  عْتح بيقَعْري ححفْرَتُي ي قَدْ أحضْجي اَ وَ بَكَى عَلَيْهَا الْغَرييبح لي سَي يديي كَأَنّ ي بينَفْسي يْتُي محوعي الْمحشْفيقح هَا الْمحشَي يعحونَ مينْ جي لدُّ حَرْبتَيهَا وَ جَادَ عَلَيْهَا باي طحولي 
َهَا الْمحعَاديي لَْاَ فيي الْْيََاةي عينْدَ صَ  اَ وَ رَيْ نْ شَفييْي الْقَبْْي ذحو مَوَدَّتُي اَ وَ نََدَاهَا مي يْتُي لَى النَّاظيريينَ إيليَْهَا فَ رْطح فاَقتَيهَا وَ لَا عَلَى مَنْ قَدْ رْعَتيهَا وَ لََْ يََْفَ عَ مينْ عَشي

يلَتيهَا   رَآهَا تَ وَسَّدَتي الثَّرَى عَجْزح حي

My Master! Is as if I am by my soul having laid in the bottom of a pit, and the escorting ones 
have dispersed away from it its vicinity, and the stranger cries upon it at the length of its 
estrangement, and compassionate one from its clan sheds the tears upon it and its loving one 
calls out at it from edge of the grave, and the one hostile to it in life of the world mercies its 
being knocked down, and its excessive destitution is neither hidden unto the beholders upon 
the one sees it with the soil as a pillow, its means being incapacitated! 

يدٌ فاَرَقَهح الْمَالح وَ الْ  نْ يَا  بَنحونَ نَ زَلَ بِي فَ قحلْتَ مَلََئيكَتِي فَرييدٌ نََى عَنْهح الْأقَْ رَبحونَ وَ بعَييدٌ جَفَاهح الْأَهْلحونَ وَ وَحي ََرييباً وَ كَانَ ليي فيي دَاري الدُّ قَرييباً وَ سَكَنَ اللَّحْدَ 
يَافَتِي وَ تَكحونح أَشْفَقَ عَلَيَّ مينْ أهَْليي وَ قَ راَبَتِي دَاعيياً وَ لينَظَريي لَهح فيي هَذَا الْ  نح عينْدَ ذَليكَ ضي ياً فَ تححْسي  يَوْمي راَجي

You-azwj Said: “My Angels: “An individual shunned by the near ones and the far ones, 
abandoned by the family members, and along separated from the wealth and the sons. He 
has descended with Me-azwj nearby and settled in the grave as a stranger, and in the house of 
the world he was supplicater to Me-azwj and hopeful for My-azwj Gaze to him in this day. So be 
good to him during that with My-azwj guest!” And You-azwj would be most compassionate upon 
me than my family and my relatives! 

نتْيهَاءي مَا رَ إيلْيَي وَ سَي يديي لَوْ أطَْبَقْتَ ذحنحوبِي مَا بَيْنَ ثَ رَى الْأَرْضي إيلََ أعَْنَاني السَّمَاءي وَ خَرَقْتَ النُّجحومَ إيلََ  حَفْراَنيكَ وَ لَا صَرَفَني  حَد ي الاي دَّنّي الْيَأْسح عَنْ تَ وَقُّعي 
 الْقحنحوطح عَني انتْيظاَري ريضْوَانيكَ 

My God-azwj and my Master! If my sins extended from the depths of the earth to the tops of 
the sky and pierced the stars to the point of completion, Even if You-azwj See (from the sins) 
what is covered between soil of the earth to heights of the sky, and even if You-azwj were to 
Pierce the stars to utmost limits the despair would not return me from anticipating Your-azwj 
Forgiveness nor would the despondency turn me away from awaiting Your-azwj Satisfaction!  

يدي الَّذيي أَكْرَمْتَنييهي وَ دَعَوْتح  لتَّوْحي دْتحكَ باي لذ يكْري الَّذيي ألَْْمَْتَنييهي وَ وَحَّ عَاءي الَّذييسَي يديي قَدْ ذكََرْتحكَ باي لدُّ  عَلَّمْتَنييهي  كَ باي

My Master! I have mentioned You-azwj with the Zikr which You-azwj have Inspired me, and have 
professed Your-azwj Oneness with the Tawheed which You-azwj have Honoured me with, and I 
have supplicated to You-azwj with the supplication which You-azwj have Taught me! 

تَيكَ الْْزَاَءَ الَّذيي وَعَدْتنَييهي فَمينَ الن يعْمَةي  ْْ هَا أنَْ تحوجي  فَلََ تََْريمْني بيرَ حسْني دحعَائيكَ وَ مينْ إيمْْاَمي  بَ ليي مَحْمحودَةَ جَزاَئيكَ لَكَ عَلَيَّ أنَْ هَدَيْ تَني بِي

So, by Your-azwj Mercy, do not Deprive me of the Recompense which You-azwj has Promised. 
From Your-azwj bounty upon me is that You-azwj Guide me with excellently supplicating to You-

azwj, and from its completion is that You-azwj obligate for me Your-azwj praise-worthy Rewards! 
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تَيكَ الَّتِي يَ تَوَق َّعحهَا الْ  ْْ نحونَ سَي يديي أنَْ تَظيرح عَفْوَكَ كَمَا يَ نْتَظيرحهح الْمحذْنيبحونَ وَ ليَْسَ أيَََْسح مينْ رَ  مححْسي

My Master! I am awaiting Your-azwj Pardon just as the sinners are awaiting it, and I am not 
despairing from Your-azwj Mercy which the good doers are anticipating it! 

يَن ذكََرْتح خَطاَيََ  لسَّكْبي عَبَْاَتِي حي   تَذْريي وَ لَسْتح أدَْريي إيلََ مَا يَكحونح يَ وَ عَثَراَتِي وَ مَا لَْاَ لَا تَ نْهَميلح وَ تََْريي وَ تَفييضح مَاؤحهَا وَ إيلْيَي وَ سَي يديي انَْمََلَتْ باي
يْيي  يْيي وَ عَلَى مَا يَ تَهَجَّمح عينْدَ الْبَلََغي مَسي  مَصي

My God-azwj and my Master! My tears flow abundantly when I remember my sins and my 
stumbles, and what is the matter for it not to flow and overflow and pour out its water and 
You-azwj Know and I don’t know to what my destination would be, and upon that attacks would 
be at reaching my path! 

ََرييبٍ محفْرَدٍ آ يدٍ ارْحَمْ فيي الثَّرَىيََ أحنْسَ كحل ي  َ كحل ي وَحي  طحولَ وَحْدَتِي  نيسْ فيي الْقَبْْي وَحْشَتِي وَ يََ ثََنّي

O comfort of every lone stranger! Comfort me during my loneliness in the grave, and O Second 
of every first! Mercy me in the soil for the lengthy of my being alone! 

نْ يَا بِي لَ  سَي يديي كَيْفَ نَظَرحكَ ليي بَيْنَ سحكَّاني الثَّرَى وَ كَيْفَ صَنييعحكَ بِي فيي دَاري الْوَحْشَةي وَ الْبيلَى فَ قَدْ كحنْتَ  مَ حَيَاةي الدُّ  طييفاً أيََّ

My Master! How is Your-azwj Looking at me between dwellers of the soil, and how is Your-azwj 
Dealing with me in the house of loneliness and the decay? You-azwj have been Gentle with me 
in the days of life of the world! 

لييَن فيي نَ عْمَائيهي كَثحرَتْ أيَََدييكَ فَ عَجَزْتح عَنْ  قْتح يََ أفَََّْلَ الْمحنْعيمييَن فيي آلَائيهي وَ أنَْ عَمَ الْمحفَّْي َزاَئيهَا فَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى مَا إيحْصَائيهَا وَ ضي  ذَرْعاً فيي شحكْريي لَكَ بِي
 مينَ التَّطَوُّلي  أوَْليَْتَ مينَ التَّفََُّّلي وَ لَكَ الشُّكْرح عَلَى مَا أبَْ لَيْتَ 

O Best of the bestowers in His-azwj Favours, and most Generous of the gracious ones in His-azwj 
bounties! Your-azwj Hands (Favours) are many, I am unable to count these, and expressions are 
restricted in my thanking to You-azwj its due, so for You-azwj is the Praise upon what You-azwj 
have Bestowed from the Grace, and for You-azwj is the thanks upon what You-azwj have 
Bestowed from the prolonged bounties! 

حرْ  سْلََمي أتََ وَسَّلح إيليَْكَ وَ بِي اعحونَ وَ أفَََّْلَ مَنْ رَجَاهح الرَّاجحونَ بيذيمَّةي الْْي دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي أَسْتَشْفيعح وَ أتََ قَرَّبح مَةي الْقحرْآني أعَْتَميدح عَلَيْكَ يََ خَيَْْ مَنْ دَعَاهح الدَّ  وَ بي مححَمَّ
ََبي وَ الرَّهَبي وَ أحقَد يمحهحمْ أمََامَ حَاجَتِي    إيليَْكَ فيي الرَّ

O Best of the ones the supplicaters supplicate to, and most superior of the ones the hoping 
ones hope to! By the responsibility of Al-Islam I seek mediation to You-azwj, and by sanctity of 
the Quran I rely upon You-azwj, and by Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household I 
seek intercession and I draw closer, and I advance them-asws to you-azwj in front of my needs 
and the desire and the dread! 

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الطَّاهيريينَ  مْ يَ وْمَ الْعَرْضي عَلَيْكَ نبَييهاً وَ مينَ الْأَنََْاسي وَ الْأَرْجَاسي نَ  اللَّهحمَّ فَصَل ي عَلَى مححَمَّ حب يهي يهاً وَ اجْعَلْني بِي لتَّوَسُّلي بهييمْ إيليَْكَ محقَرَّباً وَجي  زييهاً وَ باي
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww household, the 
Pure, and Make me noble on the Day of Presentation to You-azwj through their-asws love, and 
removed from the impurities and the filth, and with the mediation through them-asws drawn 
closer to You-azwj in esteem! 

يْ وَ مَعْدي  نْ محراَقَ بَتيكَ مَا يَكحونح بَ يْني  نَ الْعَوَاريفي يََ كَرييَم الصَّفْحي وَ التَّجَاوح اًْ وَ هَبْ ليي مي زاً وَ الْْوََائيزي كحنْ عَنْ ذحنحوبِي صَافيحاً محتَجَاوي يَتيكَ حَاجي   وَ بَيْنَ مَعْصي

O Benevolent of the Forgiving and the Overlooking, and the Mine of honours and awards! Be 
Forgiving about my sins, Overlooking, and Grant me from Your-azwj Watchfulness a barrier to 
what happens between me and disobedience to you-azwj! 

رَْضَا لَمَكييٌن مينْ محوَالاتيكَ وَ إينَّ مَنْ تَََبَّبَ إيليَْكَ لقََميينٌ  سَي يديي إينَّ مَنْ تَ قَرَّبَ مينْكَ   غَيْْح مَُْهحولٍ وَ إينَّ مَني اسْتَجَارَ بيكَ لغََيْْح مَُْذحولٍ تيكَ وَ إينَّ مَنْ تَ عَرَّفَ بيكَ لَ بمي

My Master! One who draws closer to You-azwj is secure in Your-azwj Guardianship, and the one 
who develops love for You-azwj finds pleasure in Your-azwj Satisfaction, and the one who 
acquaints with You-azwj is not unknown, and the one who seeks shelter with You-azwj is not 
abandoned! 

داً بَيْنَ يَدَيْكَ أمَْ ت حراَكَ تحغيلُّ إيلََ الْأَعْنَا لنَّاري وَجْهاً طاَلَمَا خَرَّ سَاجي يمي قي أَكحف اً طاَلَمَا تَََّرَّعَ سَي يديي أَ ت حراَكَ تَحْريقح باي نَْكَالي الَْْحي تْ فيي دحعَائيهَا إيليَْكَ أمَْ ت حراَكَ ت حقَي يدح بِي
نْهَا عَلَيْكَ  اَ طَمَعاً فييمَا لَدَيْكَ مَن اً مينْكَ عَلَيْهَا لَا مَن اً مي يْلْي  أقَْدَامًا طاَلَمَا خَرَجَتْ مينْ مَنَا

My Master! Do You-azwj See burning in the Hellfire a face which has for long fallen in Sajdah in 
front of You-azwj? Or do You-azwj See hands shackled to the necks which have for long been 
beseeching to you in their supplications to You-azwj? Or do You-azwj see feet bound in the 
blazing fire which have for long gone out from their houses eager regarding what is with You-

azwj as a Conferment from You-azwj upon these, not as a conferment from these upon You-azwj! 

نْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني  ََْريمْني وَ عَجَزَ صَ  سَي يديي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ لَكَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا شحكْريي وَ كَمْ مي اَ عَجَزَ عَنْهَا صَبْْيي فَ يَا مَنْ قَلَّ شحكْريي عينْدَ نيعْمَةٍ فَ لَمْ  بْْيي بهي
يَُ  عينْدَ بلَييَّتِي  ََرَّنّي فَ لَمْ يََْذحلْني  لْميكَ عَن ي   يلح فََّْليكَ عَلَيَّ أبَْطَرَنّي وَ جَلييلح حي

My Master! How many bounties there are for You-azwj upon me, little is my thanks to You-azwj 
at it, and how many Trials You-azwj have Tried me with my patience has been frustrated from 
it! O One my thanks is little at bounties but You-azwj did not Deprive me, and my patience was 
frustrated at the Trials but You-azwj did not Abandon me! Beautiful is Your-azwj Grace upon me 
overwhelming me, and majestic is Your-azwj Forbearance about me, encompassing me! 

يَتيكَ وَ أنَْ فَقْتح نيعْمَتَكَ فيي سَبييلي مُحَالَفَتيكَ وَ أفَْ نَيْتح عحمحريي فيي  ََيْْي طاَعَتيكَ فَ لَمْ يَمنَْعْكَ جحرْأَتِي عَلَى مَا عَنْهح نََيَْتَني وَ لَا  سَي يديي قَوييتح بيعَافييَتيكَ عَلَى مَعْصي
نْهح حَذَّرْتَني أنَْ سَتَْتَْ  رْتي انتْيهَاكيي مَا مي يَن عحدْتح باي يكَ ني بِييلْميكَ السَّاتيري وَ حَجَبْتَني عَنْ عَيْني كحل ي نََظيرٍ وَ عحدْتَ بيكَرييمي أيَََدييكَ حي فأَنَْتَ الْعَوَّادح  كَابي مَعَاصي
لْعيصْيَاني  حْسَاني وَ أنَََ الْعَوَّادح باي لْْي  باي

My Master! I Have been strengthened by Your-azwj well-being upon disobeying you-azwj, and I 
have spent Your-azwj bounties in a way opposing you-azwj, and I have spent my life in other than 
obedience to you-azwj, but my audacity upon what You-azwj have Prohibited me from did not 
Prevent You-azwj nor did my violations of what You-azwj have Cautioned me from Covering me 
with Your-azwj covering Forbearance, and You-azwj Veiled me from every beholder, and You-azwj 
Repeated with Your-azwj Benevolent Favours when I repeated by committing acts of 
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disobedience to You-azwj. So, You-azwj are the Repeated with the Favours and I am the repeater 
with the disobedience! 

يلَ مَا عَرَّفْ تَ  يَُ ياً مينْكَ  سْتيكَانةَي ذحلي ي راَجي عاً لَكَ باي ذيي عَوَّدْتنَييهي فَلََ تَصْريفْ رَجَائيي مينْ فََّْليكَ فََّْلي الَّ نييهي مينَ الْ سَي يديي أتََ يْتحكَ محعْتَْيفاً لَكَ بيسحوءي فيعْليي خَاضي
 خَائيباً وَ لَا تََْعَلْ ظَن ي بيتَطَوُّليكَ كَاذيباً 

My Master! I have come to You-azwj acknowledging to You-azwj of my evil actions, humbling to 
You-azwj with the submission of my disgrace, desiring from You-azwj beauty of what You-azwj have 
Acquainted me from the Grace which You-azwj have Accustomed me to, so do not Turn away 
my hopes from Your-azwj Grace into disappointment, nor Make my thoughts with Your-azwj 
Lenience as being false! 

َنَّ السَّائيلَ إيذَا محنيعَ امْتَنَ  نَّ آمَاليي فييكَ سَي يديي إي  كَ لَا يحشْبيهح سحؤَالَ السَّائيلييَن لأي يَنَاءَ بِي عَنْكَ فيي كحل ي يَ تَجَاوَحْ آمَالَ الْْميلييَن وَ سحؤَاليي إييََّ عَ عَني السُّؤَالي وَ أنَََ فَلََ 
 حَالٍ 

My Master! My hopes in You-azwj exceed hopes of the hoping ones, and my requests to You-

azwj do not resemble requests of the requesting ones because when the beggar is denies he 
refrains from the asking while I, there is no needlessness with me from You-azwj in every 
situation! 

ََرَّنّي  ْتَ وَ قَدْ عَليمْتح أنََّكَ قاَديرٌ أنَْ تَ قحولَ ليلََْ  سَي يديي  لْمحكَ عَن ي إيذْ حَلحمْتَ وَ عَفْوحكَ عَنْ ذَنْبي إيذْ رَيْ جَارةًَ رْ بيكَ حي ضي خحذييهي فَ تَأْخحذَنّي وَ ليلسَّمَاءي أمَْطيرييهي حي
ي أنَْ يََْخحذَ بَ عَّْاً لَمَ  اَ قَ لْبي ا أمَْهَلَني فاَمْنحنْ عَلَيَّ بيعَفْويكَ عَنْ ذَنْبي وَ تحبْ عَلَيَّ تَ وْبةًَ نَصحوحاً تحطَ فَ تحمْطيرَنّي وَ لَوْ أمََرْتَ بَ عَّْي  ه يرْ بهي

My Master! I was deluded with Your-azwj Leniency towards me when You-azwj were lenient, and 
Your-azwj Pardoning my sins when You-azwj Mercied, and I have known You-azwj are Able to Say 
to the earth: “Seize him!”, so it would seize me, and to the sky: “Rain stones upon him!”, so 
it would rain, and even if You-azwj had Commanded part to seize a part it would not have 
respited me. So, Confer upon me with Your-azwj Pardoning my sin, and Turn to me a sincere 
Turning Purifying my heart by it! 

ي فيي كحل ي  ةٍ وَ أنَييسي دَّ ةٍ وَ عيمَاديي عينْدَ كحل ي شي وَ اسْتَنْقيذْنّي  عيذْنّي مينْ سحوءي مَوَاقيفي الْخاَئينيينَ خَلْوَةٍ وَ وَحْدَةٍ فأََ  سَي يديي أنَْتَ نحوريي فيي كحل ي ظحلْمَةٍ وَ ذحخْريي ليكحل ي محليمَّ
 مينْ ذحل ي مَقَامي الْكَاذيبييَن 

My Master! You-azwj are my Light in every darkness, and my Shelter for every affliction, and 
my Support at every distress, and my Comfort in every solitude and loneliness, so Shelter me 
from evil of the treacherous positions and Save me from disgrace of the positions of liars! 

يلحهح فإَينْ كَانَ ذحنحوبِي حَالَتْ بَيْنَ دح  ََحلْ  عَائيي وَ إيجَابتَيكَ سَي يديي أنَْتَ دَلييلح مَني انْ قَطَعَ دَلييلحهح وَ أمََلح مَني امْتَنَعَ تََْمي  كَرَمحكَ بَ يْني وَ بَيْنَ مَغْفيرَتيكَ وَ إينَّكَ لَا   فَ لَمْ 
لُّ مَنْ هَدَيْتَ وَ لَا تحذيلُّ مَ  نَيْتَ وَ لَا يَسْعَدح مَنْ أَشْقَيْتَ تحَّي َْ  نْ وَاليَْتَ وَ لَا يَ فْتَقيرح مَنْ أَ

My Master! You-azwj are a Pointer for the ones whose evidence is cut off, and Hope for the 
ones whose aspiration have been prevented! If my sins were a barrier between my 
supplication and Your-azwj Response, do not let Your-azwj Benevolence be a barrier between me 
and Your-azwj Forgiveness, and You-azwj will not let stray someone You-azwj have Guided, nor 
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Disgrace someone You-azwj Befriend, nor Impoverish the one You-azwj have Enriched, nor Make 
fortunate the one You-azwj have Made wretched! 

اَ وَ مححَالٌ  ي بيبيشَارَتُي اَ وَ آنَسَتْ نَ فْسي تَيكَ عَنْ محعْتَقيديي مَحَبَّتيكَ فيي عَدْلي  وَ عيزَّتيكَ لَقَدْ أَحْبَبْتحكَ مَحَبَّةً اسْتَقَرَّتْ فيي قَ لْبي حَلََوَتُح ْْ يَتيكَ أنَْ تَسحدَّ أَسْبَابَ رَ   أقََّْي

By Your-azwj Might! I have loved You-azwj with love which, its sweetness has settled in my heart, 
and I have comforted my soul with its glad tidings, and it is impossible in the justice of Your-azwj 
Decree that You-azwj would Block the means of Your-azwj Mercy from my belief in Your-azwj Love! 

رحونَ أنَْتَ سَهَّلْتَ لَْحمح اسَي ي  لتَّقْوَى حَتََّّ عَميلحوا فاَلن يعْمَةح لسَّبييلَ ديي لَوْ لَا تَ وْفييقحكَ ضَلَّ الْْاَئيرحونَ وَ لَوْ لَا تَسْدييدحكَ لََْ يَ نْجح الْمحسْتَبْصي  حَتََّّ وَصَلحوا وَ أنَْتَ أيََّدْتَُحمْ باي
نْكَ جَزييلَةٌ وَ الْمي  مْ مي مْ مَوْصحولَةٌ عَلَيْهي نْكَ لَدَيْهي  نَّةح مي

My Master! Had it not been for Your-azwj Inclination, the bewildered ones would have strayed, 
and had it not been for your-azwj Direction the insightful ones would not have attained 
salvation! You-azwj Facilitated the way for them until they arrived, and You-azwj Assisted them 
with the piety until they worked. Thus, the Favour upon them from You-azwj is plentiful, and 
the Conferment from You-azwj to them is continuous! 

يطييَن مَعْريفَةً وَ عيلْماً إينَّكَ سَي يديي أَسْألَحكَ مَسْألََةَ ميسْكييٍن ضَاريعٍ محسْ  عٍ أنَْ تََْعَلَني مينَ الْمحوقينييَن خَبَْاً وَ فَ هْماً وَ الْمححي لَْْق ي وَ لََْ تَكييٍن خَاضي  لََْ ت حنْزيلْ كحتحبَكَ إيلاَّ باي
دْقي وَ لََْ تَتْْحكْ عيبَادَكَ هَََلًَ وَ لَا سحدًى وَ  لص ي لْ رحسحلَكَ إيلاَّ باي  لََْ تَدَعْهحمْ بيغَيْْي بَ يَانٍ وَ لَا هحدًىت حرْسي

My Master! I ask You-azwj a request by a needy, beseeching, submissive, humble one, to Make 
me from the convinced, informed, understanding, and encompassing recognition, and 
knowledge that You-azwj did not Reveal Your-azwj Books except with the truth, and did not Send 
Your-azwj Messengers-as except with the truthfulness, and did not Neglect Your-azwj servants 
carelessly and in vain, and did not Leave them without explanation nor guidance!  

نْهح   ضَاعَةي بلَْ خَلَقْتَهحمْ لييَعْبحدحوكَ وَ رََْقْ تَهحمْ لييَحْميدحوكَ وَ دَللَْتَهحمْ عَلَى وَحْدَاوَ لََْ تَ رْضَ مي لْْهََالةَي وَ الْْي دحوكَ وَ لََْ تحكَل يفْهحمْ مينَ الْأَمْري مَا لَا يحطييقحونَ ني مْ باي يَّتيكَ لييحوَح ي
ََْهَلحونَ بَلْ هحمْ  اَ  اَطيبْهحمْ بمي تيكَ مَُْصحوصحونَ  وَ لََْ تُح حجَّ كَ عَاليمحونَ وَ بِي نَْهَجي  بمي

And You-azwj were not Satisfied from them with the ignorance and the wastage, but You-azwj 
Created them for worshipping You-azwj, and You-azwj Graced them for praising You-azwj, and 
Pointed them upon Your-azwj Oneness for them to profess Your-azwj Oneness, and did not 
Encumber them from the Commands what they could not endure, and You-azwj did not 
Address them with what they were ignorant of, but they are knowers of Your-azwj Manifesto 
and are specialised with Your-azwj Arguments!  

ذٌ تََْتَبي مَنْ تَشَاءح فَ تحدْنييهي وَ تَُْديي مَنْ أنَََبَ إيليَْكَ  يهيمْ آخي مْ نََفيذٌ وَ قَ هْرحكَ بينَوَاصي يكَ  أمَْرحكَ فييهي يمي نيعْمَتيكَ عَلَى مَنْ أدَْخَلْتَهح  مينْ مَعَاصي َسي نْكَ بِي يهي تَ فََُّّلًَ مي فَ تحنْجي
تَيكَ يََ أَكْرَمَ الْأَ  ْْ يْييَن فيي سَعَةي رَ  كْرَمييَن وَ أرَْأَفَ الرَّا

Your-azwj Command regarding them is implemented, and Your-azwj Subduing with their 
forelocks is Gripping! You-azwj Select the one You-azwj Desire so You-azwj Draw him closer, and 
You-azwj Guide the one who is penitent to You-azwj from having disobeyed You-azwj, so You-azwj 
Rescue him as Grace from You-azwj with Your-azwj immense bounties upon the ones You-azwj 
Include him in vastness of Your-azwj Mercy, O most Benevolent of the benevolent ones, and 
Kindest of the merciful ones! 
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رْتح بَ عْدَ الْعَدَمي مَوْجحوداً وَ  ً وَ بَ عْدَ الْ سَي يديي خَلَقْتَني فأََكْمَلْتَ تَ قْدييريي وَ صَوَّرْتَني فأََحْسَنْتَ تَصْوييريي فَصي يداً وَ جَعَلْتَني بيتَحَنُّني رأَفْتَيكَ تَم اً سَوييَ  مَغييبي شَهي
 رََْقْ تَني مينَ الْغيذَاءي سَائيغاً هَنييئاً حَفيظْتَني فيي الْمَهْدي طيفْلًَ صَبيي اً وَ 

My Master! You-azwj Created me so You-azwj Perfected my destiny, and You-azwj Fashioned me 
and You-azwj were excellent in Fashioning me, so I became existent after the non-existence, 
and a witnessed after the absence, and You-azwj Made me complete, balance by the 
tenderness of Your-azwj Kindness, and You-azwj Protected me in the cradle when I was a young 
child, and You-azwj Graced me from the feed which was abundant, pleasant! 

َْْةَ الْْباَ  نْسي وَ الْْاَن ي مح ثُحَّ وَهَبْتَ ليي رَ ني وَ الْمحرَب ييَاتي كَافيياً ليي شحرحورَ الْْي سَل يماً ليي مينَ الز ييََدَةي وَ النُّقْصَاني حَتََّّ ءي وَ الْأحمَّهَاتي وَ عَطَفْتَ عَلَيَّ ق حلحوبَ الْْوََاضي
لْكَلََمي   أفَْصَحْتح نََطيقاً باي

Then You-azwj Bestowed to me mercy of the fathers and the mothers, and You-azwj were 
Compassionate upon me like hearts of the nurses and the caretakers, Sufficing for me from 
the evil of the humans and the Jinn, Keeping me safe from the additions and the reductions 
until I was speaking eloquently with the speech! 

نْ عَامي ثُحَّ رََْقْ تَني مينْ ألَْطاَفي  اَْئيداً فيي كحل ي عَامٍ وَ قَدْ أَسْبَغْتَ عَلَيَّ مَلََبيسَ الْْي يَُيعي مَذَاهيبي وَ بَ لَّغْتَني   الْمَعَاشي وَ أَصْنَافي ثُحَّ أنَْ بَتَّني  لر يعَايةَي فيي  الر ييََشي وَ كَنَفْتَني باي
ََاباً  مَا أححَاويلح مينْ سَائيري  َ بيشحكْريهي الْعَاميلحونَ  مَطاَليبي إيمْْاَماً لينيعْمَتيكَ لَدَيَّ وَ إي يَهح الْقَائيلحونَ أوَْ ي حثْني حَْصي تيكَ عَلَيَّ وَ ذَليكَ أَكْثَرح مينْ أَنْ   لْيحجَّ

Then You-azwj Caused me to grow more during every year and You-azwj were Abundant upon 
me with the clothing of the people, then You-azwj Sustained me from the gentle life and a 
variety of luxuries of life, and You-azwj Took care of me with entirety of my aspects, and Made 
me reach what I was trying for from rest of my seeking, as completion of Your-azwj bounties 
for me, and as Response of Your-azwj Argument upon me, and that is more than the speakers 
can count, or the workers have express gratitude for! 

يلَ سَتْْيكَ وَ أدَْنَ يْتَ  يَُ نْكَ وَ اقْتَْفَْتح مَا ي حبَاعيدحنّي عَنْكَ فَظاَهَرْتَ عَلَيَّ  الَفْتح مَا ي حقَر يبحني مي َِ حسْني فَ ي ليعيصْيَانيكَ  ني بِي نَظَريكَ وَ بير يكَ وَ لََْ ي حبَاعيدْنّي عَنْ إيحْسَانيكَ تَ عَرُّضي
 وَ عحدْتَ بيفََّْليكَ وَ كَرَميكَ  بَلْ تَبَ عْتَ عَلَيَّ فيي نيعَميكَ 

I opposed what would draw me closer to You-azwj and I committed what distance me from 
You-azwj, yet you-azwj Covered upon me Your-azwj beautiful covering and Drew me closer with 
Your-azwj goodly consideration and Your-azwj Kindness, and did not Distance me from Your-azwj 
Favours my exposing to disobey You-azwj, but you-azwj Followed upon me in Your-azwj bounties 
and Repeated Your-azwj Grace and Your-azwj Benevolence! 

يْدْتَني وَ إينْ أمَْسَكْتح عَنْ مَسْألَتَيكَ ابْ تَدَأتَْني فَ لَكَ الْْمَْدح عَلَىفإَينْ دَعَوْتحكَ أَجَبْتَني وَ إينْ سَألَْتحكَ أعَْطيَْ  َْْداً  تَني وَ إينْ شَكَرْتحكَ  بَ وَاديي أيَََدييكَ وَ تَ وَالييهَا 
 يحََّاهيي آلَاءَكَ وَ يحكَافييهَا: 

When I supplicated to You-azwj, You-azwj Answered me, and when I asked you-azwj, You-azwj Gave 
me, and when I thanked you-azwj, You-azwj Increased for me, and when I withheld from asking 
You-azwj, You-azwj Initiated me. For You-azwj is the Praise upon for Your-azwj continuous Favours, 
and their bestowals, a praise equalling Your-azwj Favours and their sufficing! 
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رجَح وَ أنَََ إيلََ سَتْْيهَا عَلَيَّ فيي الْقي  ِْ نْهَا الْمَ نْ يَا ذحنحوبًا ضَاقَ عَلَيَّ مي َ يييَن لَا تحزيلْ يَامَةي أَحْوَجح فَ يَ سَي يديي سَتَْْتَ عَلَيَّ فيي الدُّ تَوَ ظي الْمح ا مَنْ جَلَّلَني بيسَتْْيهي عَنْ لَوَاحي
 لَمييَن سَتْْكََ عَن ي عَلَى رحءحوسي الْعَا

My Master! You-azwj have Concealed sins upon me in the words, the outlet was restricted upon 
me, and I am needier to these being Concealed upon me during the Qiyamah. O One Who has 
Honoured me with His-azwj Concealment from gazes of the observers! Do not Remove Your-azwj 
Covering from me upon heads of the worlds! 

يَذَائيي وَ حَبَوْ  يْ تَني فأَنَْ عَمْتَ  ََذَّ فْظيي وَ   بْي ي وَ الْْيكْراَمي وَ ني فأََكْرَمْتَ مَثْوَايَ وَ تَ وَلَّيْتَني بيفَوَائيدي الْ تَ سَي يديي أعَْطيَْتَني فأََسْنَيْتَ حَظ يي وَ حَفيظْتَني فأََحْسَنْتَ حي
نْ عَامي   خَصَصْتَني بينَوَافيلي الْفََّْلي وَ الْْي

My Master! You-azwj Gave me and Enhanced my share, and You-azwj Protected me and were 
excellent in my Protection, and You-azwj Provided me and my provision was abundant, and 
You-azwj Guided me and Honour my abode, and You-azwj Bestowed me with benefits of the 
kindness and the benevolence, and You-azwj Particularised be with extra Grace and the 
Favours! 

َْْداً جَاميعاً لي  بي مَانيعاً مينْ عَذَابيكَ الْوَاصيبي محكَافيئاً ليمَا بذََلْتَهح مي فَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى جَزييلي جحوديكَ وَ نَ وَافيلي مَزييديكَ   نْ أقَْسَامي الْمَوَاهيبي شحكْريكَ الْوَاجي

For You-azwj is the Praise upon Your-azwj abundant Generosity and Your-azwj additional bounties, 
a comprehensive praise to thank You-azwj in obligation preventing from Your-azwj obligated 
Punishment, as reciprocation for what You-azwj have Granted from the types of gifts! 

نَ الْْاَجَاتي وَ أحنْزيلح بيكَ كحلَّ مَا يََْطحرح ك فيي كحل ي مَا يَ عْري وَ إيجَابَتِي إيلََ تَسْهييلي كحل ي مَا أححَاويلحهح وَ أنَََ أعَْتَميدح  سَي يديي عَوَّدْتَني إيسْعَافيي بيكحل ي مَا أَسْألَحكَ  ضح ليي مي
نْ حَيْثح تَ عَوَّدْتحهح وَ ألَْتَميسح النُّجْحَ مينْ  بيبَاليي مينَ الطَّليبَاتي وَاثيقاً بيقَدييمي طَوْليكَ   نيهي الَّذيي تَ عَرَّفْ تحهح  مَعْدي وَ محديلاا  بيكَرييمي تَ فََُّّليكَ وَ أَطْلحبح الخَْيَْْ مي

My Master! You-azwj have Accustomed me in Assisting me with all what I have asked for, and 
You-azwj Responded to me to Facilitate all what I had endeavoured for, and I am relying upon 
You-azwj in all what presents to me from the needs, and I am telling You-azwj all what demands 
occurring in my mind trusting with Your-azwj Ancient Leniency, and hopeful of Your-azwj 
Benevolent Grace, and I seek the goodness from wherever You-azwj have Accustomed to seek 
the success from its source which You-azwj have Acquainted me! 

نْ نَ وَا يَن لْيحسْني تَطَوُّليكَ مي لَ يي الرَّاجي ََيْْيكَ وَ لَا تُح يَن إيليَْكَ إيلََ  جي  فيلي بير يكَ وَ اعْلَمْ أنََّكَ لَا تَكيلح اللََّ

And I know You-azwj do not Leave to other those who resort to You-azwj, nor do You-azwj Leave 
alone the ones desiring Your-azwj goodly Leniency from Your-azwj extra Kindness!  

ُّ وَ الْعَطاَءح  نْكَ الْبْي  كحنْتَ لَهح أهَْلًَ وَ ريكَ إيلاَّ ءٍ أنَْشحرحهح وَ أطَْوييهي مينْ شحكْريكَ وَ لَا قَ وْلَ أحعييدحهح وَ أحبْدييهي فيي ذيكْ فَ لَزيمَني الشُّكْرح وَ الثَّنَاءح فَمَا مينْ شَيْ  سَي يديي تَ تَابَعَ مي
 محسْتَصْغَراً محسْتَقيلَ   مَحَلَا  وَ كَانَ فيي جَنْبي مَعْرحوفيكَ 

My Master! The Kindness and the awards have been consecutive from You-azwj so the thanking 
and the praising necessitates me. There is none from a thing I spread and fold from thanking 
You-azwj, nor any word I repeat and begin in Your-azwj Zikr except You-azwj have been rightful for 
it and its place, and in comparison, to Your-azwj Acts of Kindness, I was small, little! 
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َّ الْكَرَمي  سَي يديي أَسْتَزييدحكَ مينْ فَ وَائيدي الن يعَمي  نْكَ فييهي سَني ََيَْْ مُحييلٍ  ََيَْْ محسْتَبْطيئٍ مي  فيي عَدْليكَ خَوَاطيرَ التُّهَمي  وَ أَسْتَعييذح بيكَ مينْ بَ وَاديري الن يقَمي 

My Master! I seek Your-azwj Increase from benefits of bounties, not delayed from You-azwj, in it 
being the peak of Benevolence, and I seek Refuge with You-azwj from types of unimaginable 
scourges occurring in the thought regarding Your-azwj Justice! 

صْطيفَائيكَ وَ عَديمَ النَّصْرَ مَنْ أبَْ عَدْتَهح مينْ فينَائيكَ   سَي يديي عَظحمَ قَدْرح مَنْ أَسْعَدْتَهح باي

My Master! Mighty is the worth of the ones You-azwj Make to be fortunate with Your-azwj 
Selection, and how lacking is the victory of the one You-azwj Distance from Your-azwj Courtyard! 

َُ ق حلحوبي الْمحتَوكَ يلييَن عَلَيْكَ وَ أَنََْحَ   سَعْيَ الْْميلييَن ليمَا لَدَيْكَ  سَي يديي مَا أعَْظَمَ رَوْ

My Master! How mighty is the comfort of the hearts of the ones relying upon You-azwj, and 
how successful is the striving of the ones hoping to what is with You-azwj!  

بَْةََ الْمحلحوكي وَ َْي َّنْتَهحمْ بِييلْيَةي الْوَقاَري وَ الْْيَْبَةي وَ  سَي يديي أنَْتَ أنَْ قَذْتَ أوَْلييَاءَكَ مينْ حَيْْةَي  هيمْ حي أَسْبَلْتَ عَلَيْهيمْ سحتحورَ الْعيصْمَةي وَ التَّوْبةَي  الشُّكحوكي وَ أوَْصَلْتَ إيلََ ن حفحوسي
َصَائيصي ا َمَهحمْ فيي مَلَكحوتي السَّمَاءي وَ حَبَوْتَُحمْ بِي َبْلي مَحَبَّتيكَ وَ آث َ وَ سَيَّْْتَ هَي يلي مَعْريفتَيكَ لْفَوَائيدي وَ الْيْبَاءي وَ عَقَدْتَ عَزاَئيمَهحمْ بِي  رْتَ خَوَاطيرَهحمْ بيتَحْصي

My Master! You-azwj have Saved Your-azwj friends from confusion of the doubts, and You-azwj 
have Imparted to their souls the veils of the Kingdoms, and You-azwj have Adorned them with 
the garment of dignity and the prestige, and You-azwj have Drawn down the curtains of 
Protection and repentance upon them, and You-azwj have Made their concerns to be in 
Kingdoms of the sky, and Gifted them with the special benefits, and the modesty, and the 
Bound their determination with the rope of Your-azwj Love, and Your-azwj Prioritised their 
thoughts with achieving Your-azwj recognition! 

دْقي الْْي  حنَاجَاتيكَ آنيسحونَ وَ لَكَ بيصي دْمَتيكَ محتَصَر يفحونَ وَ عينْدَ نََيْيكَ وَ أمَْريكَ وَاقيفحونَ وَ بمي مْ وَ مَا أَسْدَيْتَ مينْ راَدَةي مُحَاليسحو فَ هحمْ فيي خي نَ وَ ذَليكَ بيرأَفَْةي تَََنُّنيكَ عَلَيْهي
يلي مَن يكَ إيليَْهيمْ   يَُ

Thus, they are busy in serving You-azwj and are pausing at Your-azwj Prohibitions and Your-azwj 
Commands, and are being comforted with Your-azwj Munajaat, and are gathering with the 
sincere intentions, and that is with the Kindness of Your-azwj Mercy upon them, and what 
You-azwj have Bestowed to them of Your-azwj beautiful Conferment! 

 سَي يديي بيكَ وَصَلحوا إيلََ مَرْضَاتيكَ وَ بيكَرَميكَ اسْتَشْعَرحوا مَلََبيسَ محوَالاتيكَ 

My Master! By You-azwj they have arrived at Your-azwj Satisfaction, and by Your-azwj Benevolence 
they have become aware of the garments of Your-azwj Governance! 

يَتيكَ سَي ي  لْني فييمَنْ جَانَ بَهحمْ مينْ أهَْلي مَعْصي  ديي فاَجْعَلْني ميَّنْ نََسَبَهحمْ مينْ أهَْلي طَاعَتيكَ وَ لَا تحدْخي

My Master! Make me from the ones their attributes are from people obedient to You-azwj, and 
do not Include me among the ones their sides are from people disobedient to You-azwj! 
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بْهي الْفيتَْي سَاليماً مينْ مَْوْييهي الْأَسْراَري وَ الْعَلَني مَ  َشْيَتيكَ فيي وَ اجْعَلْ مَا اعْتَقَدْتحهح مينْ ذيكْريكَ خَاليصاً مينْ شي ظْهَاري وَ   شحوباً بِي بْطاَني  كحل ي أوََانٍ محقَرَّباً مينْ طاَعَتيكَ فيي الْْي الْْي
نْ يَا وَ تَُْديمحهح  محهح خَاريجاً ميَّا تَ بْنييهي الدُّ لًَ فييمَا ي حؤَي يدحهح الد يينح وَ يَ عْصي  دَاخي

And Make whatever I have believed of Your-azwj Zikr as sincere from suspicions of the Fitna, 
safe from the camouflaged secrets, and the announcements mixed with fearing You-azwj at all 
times, drawing closer to obeying You-azwj in the apparent and the hidden inwardly in what 
supports the religion, and Fortify it outside from what builds the world and demolishes! 

قي الر يئََءي محبََّْأً مينْ بَ وَائيقي الْأَهْ محنَز يهاً عَنْ قَصْدي أَحَدٍ سي  يهاً عينْدَكَ يَ وْمَ أقَحومح لَكَ وَ ألَْقَاكَ مححَصَّناً مينْ لَوَاحي لْغحدحو ي وَ وَاكَ وَجي وَاءي عَاريجاً إيليَْكَ مَعَ صَاليحي الْأَعْمَالي باي
لًَ لَا يَ نْقَطيعح بَ وَاديرحهح وَ لَا يحدْرَكح  رحهح محثْبَتاً عينْدَكَ فيي الْكحتحبي الْمَرْفحوعَةي فيي عيل يي ييَن مَُْزحونًَ فيي الد ييوَاني الْ الْْصَالي محتَّصي لا يَمسَُّهح  وَ  يَشْهَدحهح الْمحقَرَّبحونَ  مَكْنحوني الَّذييآخي

  إيلاَّ الْمحطَهَّرحونَ 

You-azwj are more Exalted from my aiming to anyone besides You-azwj, to be honourable in 
Your-azwj Presence on the Day I stand to You-azwj, and fortified from the snares of the showing 
off, disavowed from the barriers of whims, ascending to You-azwj with the righteous deeds in 
the morning and evening, connected, its beginning not being realised, and its ends affirmed 
with You-azwj in the books raised in the Illiyeen, treasured in the hidden registers which are 
witnessed by the ones of Proximity, and none touch it except the Purified ones! 

ُّ الْأَصْفييَاءي وَ الْأَخْيَاري وَ لَكَ  نْ يَا ثَ وْبَ عَافييَتيكَ وَ أوَْدَعْتَ قَ لْبي  اللَّهحمَّ أنَْتَ وَليي خْتييَارح وَ قَدْ ألَْبَسْتَني فيي الدُّ رَةي  الْخلَْقح وَ الاي صَوَابَ مَعْريفتَيكَ فَلََ تُحْليني فيي الْْخي
لَهح عَفْوحكَ وَ لََْ يَ نَلْهح سَطْوَتحكَ عَنْ عَوَاطيفي رأَفْتَيكَ وَ اجْعَ   لْني ميَّنْ شِيَ

O Allah-azwj! You-azwj are Guardian of the elites and the good ones, and for You-azwj is the 
Creating and the Choice, and Clothe me in the world with the clothing of Your-azwj well-being, 
and Entrust my heart the correctness of recognising You-azwj, so do not Leave me alone in the 
Hereafter from Compassion of Your-azwj Kindness, and Make me from the ones Your-azwj 
Pardon includes, and Your-azwj Wrath does not hit! 

َُ السُّكحوني وَ لَا تَُْفَى عَلَيْهي عَوَاريضح الخَْطَراَتي فيي مَحَال ي الظُّنحوني اجْعَلْنَا مينَ الَّذيينَ يََ مَنْ يَ عْلَمح عيلَلَ الْْرََ  لييلَ عَلَيْكَ وَ فَسَحْتَ  كَاتي وَ حَوَادي أوَْضَحْتَ لَْحمح الدَّ
 إيليَْكَ  لَْحمح السَّبييلَ 

O One Who Knows the reasons of the movements, and incidents of the stillness, and it is not 
hidden unto Him-azwj the occurrence in the realms of thoughts! Make us from those You-azwj 
have Clarified for them the evidence upon You-azwj, and Opened for them the ways to You-azwj!  

اَضي فاَسْتَشْعَرحوا مَدَاريعَ الْيْ  عْتْي َْْةي وَ سَليمحوا مينَ الاي يْي مَنْ  كْمَةي وَ اسْتَطْرَفحوا سحبحلَ التَّوْبةَي حَتََّّ أنَََخحوا فيي رييََضي الرَّ ُّ مَني اعْتَصَمَ بينَصْريكَ وَ مُحَا لْعيصْمَةي إينَّكَ وَليي باي
 أذَْعَنَ بيوحجحوبي شحكْريكَ 

So, they became aware of the steps of wisdom and they explored the ways of repentance 
until they sought refuge in the Gardens of Mercy, and they were safe from the 
discontentment due to the Protection. You-azwj are Guardian of the one adhering with Your-azwj 
Help, and You-azwj Reward the one who submit with obligation of thanking You-azwj!  

َِلح بيفََّْليكَ وَ لَا تحسْأَلح عَنْ فيعْليكَ جَلَّ ثَ نَاؤحكَ وَ فَََّلَ عَطاَؤحكَ وَ تَظاَهَرَتْ نَ عْمَاؤحكَ وَ تَ قَدَّ  اَؤح لَا تَ بْ َْ ََْريي سَدَادح الْأحمحوري وَ بيتَقْدييريكَ سَتْ أَ كَ فبَيتَسْيييْيكَ 
حََا ي انْقييَادح التَّدْبييْي تَحييْح وَ لَا  يَبٍ مَنْدحوحَةٌ عَنْكَ يَمَّْي نْكَ وَ لَا ليراَ  رح مي
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Neither are You-azwj Miserly with Your-azwj Grace nor can You-azwj be questioned about Your-azwj 
Actions! Majestic is Your-azwj Praise and Gracious is Your-azwj Awarding, and apparent are 
Your-azwj bounties, and Holy are Your-azwj Names! By Your-azwj Guidance flow the rectification 
of affairs, and by Your-azwj Ordainment the management flows submissively, and there is no 
shelter from You-azwj nor any refuge from You-azwj for one turning away from You-azwj!  

ليي وَ إيليَْكَ يفَيدح أمََليي وَ بيكَ ثيقَتِي وَ عَلَيْكَ محعَوَّليي وَ لَا سحبْ  يَتيكَ إيلاَّ بيتَسْدييديكَ وَ لَا ق حوَّةَ ليي عَلَى طاَعَتيكَ حَوْلَ ليي عَنْ  حَانَكَ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ عَلَيْكَ تَ وكَُّ  مَعْصي
 إيلاَّ بيتَأْيييديكَ 

Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj! Upon You-azwj is my reliance, and to 
You-azwj my hopes are raised, and by You-azwj is my trust, and to You-azwj is my recourse, and 
there is neither any might for me from disobeying You-azwj except by Your-azwj Guidance, nor 
any strength for me upon obeying You-azwj except by Your-azwj Assistance! 

يْييَن وَ خَيَْْ الْغَافيريينَ  لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ   يََ أرَْحَمَ الرَّا

There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj! I have been from the unjust ones, O most 
Merciful of the merciful ones, and best of the forgivers! 

 لييماً كَثييْاً وَ حَسْبحنَا اللََّّح وَحْدَهح وَ نيعْمَ الْمحعيينح  وَ سَلَّمَ تَسْ وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّدٍ خَاتُيَ النَّبيي ييَن وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيهي الطَّاهيريينَ وَ أَصْحَابيهي الْمحنْتَجَبيينَ 

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww seal of the Prophets, and upon 
People-asws of his-saww Household, the Pure ones, and his-saww selected companions, and 
abundant greetings in submission, and Allah-azwj Suffices us Alone, and is the Best of the 
aiders!  

عي ري يََ خَيَْْ مَدْ  نْ وَاسي عْ عَلَيَّ مي عاً محبَاركَاً طيَ يباً حَلََلًا لَا ت حعَذ يبحني عَلَيْهي وَ ْْقيكَ ري عحوٍ  وَ يََ خَيَْْ مَسْئحولٍ وَ يََ أوَْسَعَ مَنْ أعَْطَى وَ خَيَْْ محرْتًََى ارْحْقْني وَ أوَْسي ْْقاً وَاسي
 .ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى سَب يبْ ليي ذَليكَ مينْ فََّْليكَ 

O Best of the ones called upon, and O Best of the ones asked to, and O most Capacious of the 
ones giving, and best Hope! Grace me and Expand upon me from Your-azwj vast sustenance, 
Blessed, good, Permissible! Do not Punish me upon it, and Cause that for me from Your-azwj 
Grace, You-azwj are Able upon all things!’’214 

  

                                                      
214 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 32 H 22 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 300 of 658 

 أدعية التمجيد و الشكر 33باب 

CHAPTER 33 – SUPPLICATIONS OF GLORIFYING AND THE THANKING 

، وَ ي حرْوَى عَني النَّبي ي   أنََّهح قاَلَ: -1  لَيَّ جَبْْئَييلح ع عَني اللََّّي تَ عَالََ هَذيهي الْمحنَاجَاةَ فيي الشُّكْري للَّيَّي دَفَعَ إي  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘And it is reported from the Prophet-saww that he-saww said: ‘Jibraeel-as handed to me this 
Munajaat from Allah-azwj the Exalted in the thanking to Allah-azwj: -  

ْوَاءي وَ ت َ  يْلي اللََّ يْلي الْبَلََءي وَ محليمَّاتي الََّّرَّاءي وَ كَشْفي نَ وَا  وَاليي سحبحوغي النَّعْمَاءي اللَّهحمَّ لَكَ الْْمَْدح عَلَى مَرَد ي نَ وَا

‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon repelling the befalling afflictions, and the collection 
of harms, and Removal of the befalling disasters, and Bestowal of the abundant bounties!  

 ءي عَطاَئيكَ وَ مَحْمحودي بَلََئيكَ وَ جَلييلي آلَائيكَ وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى هَني 

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj pleasant awards, and Your-azwj praise-worthy 
afflictions, and Your-azwj majestic Favours! 

يَْ  يَْ وَ دَفْعيكَ الْعَسي  وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى إيحْسَانيكَ الْكَثييْي وَ خَيْْيكَ الْغَزييري وَ تَكْلييفيكَ الْيَسي

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj many Favours, and Your-azwj Mighty goodness, and 
the easy encumberment, and Your-azwj Repelling the difficulties!  

يقَ الْعحذْري وَ وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى تَ ثْمييْيكَ قلَييلَ الشُّكْري وَ إيعْطاَئيكَ وَافيرَ الْأَجْري وَ حَط يكَ محثْقيلَ الْويْْري وَ قَ بحو  عَ الْوَعيري وَ  ليكَ ضي يليكَ مَوْضي صْري وَ تَسْهي َُ الْْي ضْعيكَ فاَدي
 وَ مَنْعيكَ محفْظيعَ الْأَمْري 

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj Bestowals despite the little thanks, and Your-azwj 
Giving the full Recompense, and Your Dropping the heavy burdens, and Your-azwj Accepting 
the narrow excuse, and Your-azwj Dropping the heavy loads, and Your-azwj Easing the difficult 
places, and Your-azwj Preventing the dreadful matters! 

حِوفي وَ إيذْلَالي الْعَسحوفي وَ لَكَ الْْمَْدح رَب ي عَلَى الْبَلََءي الْمَصْرحوفي وَ وَافيري الْمَعْرحوفي وَ دَ   فْعي الْمَ

And for You-azwj is the Praise, Lord-azwj, upon Turning the afflictions away, and the plentiful 
Acts of Kindness, and Repelling the fears, and Humbling the arrogant ones! 

ََاثةَي اللَّهييفي  وَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى قيلَّةي التَّكْلييفي  وييفي وَ تَ قْوييةَي الََّّعييفي وَ إي ِْ  وَ كَثْرَةي التَّ

And for You-azwj is the Praise upon the little Encumberment and abundant Lightening, and 
Strengthening the weak, and Helping the distressed! 

يدي فيعَاليكَ وَ تَ وَاليي نَ وَاليكَ وَ لَكَ الْْمَْدح رَب ي عَلَى سَعَةي إي  يَْ  مْهَاليكَ وَ دَوَامي إيفََّْاليكَ وَ صَرْفي محيَاليكَ وَ 
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And for You-azwj is the Praise, Lord-azwj, upon Your-azwj vast respite, and Your-azwj constant Grace, 
and Turning away the impossibilities, and Your-azwj praise-worthy Actions, and Your-azwj 
successive Bestowals! 

يْي محعَاجَلَةي الْعيقَابي وَ تَ رْكي محغَافَصَةي الْعَذَابي وَ تَسْهييلي طحرحقي الْمَآبي  ََيْثي السَّ وَ لَكَ الْْمَْدح رَب ي عَلَى تََْخي .وَ إينْ زاَلي   حَابي

And for You-azwj is the Praise, Lord-azwj, for Delaying the Punishment, and Your-azwj Neglecting 
the severity of the Punishment, and Your-azwj Facilitating the path of the Hereafter, and 
Sending down rains of the clouds!’’ 

يدي  ق، كتاب العتيق الغروي -2  دحعَاءح التَّمْجي

The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A supplication of the glorifying: -  

يطح بيكحل ي شَيْ  لْقيسْطي الرَّقييبح عَلَى كحل ي شَيْ اللَّهحمَّ أنَْتَ الْمححي يبح عَلَ ءٍ الْوكَييلح عَلَى كحل ي شَيْ ءٍ الْقَائيمح باي   عَلى ءٍ الْقَائيمح ءٍ الْمحقييتح عَلَى كحل ي شَيْ ى كحل ي شَيْ ءٍ الَْْسي
ا كَسَبَتْ  كحل ي  مح الْغحيحوبي  الْفَعَّالح ليمَا يحرييدحهح  فاطيرح السَّماواتي وَ الْأَرْضي  بَدييعح السَّماواتي وَ الْأَرْضي  نَ فْسٍ بمي لَْْقي ا عَلََّ  لْْاَكيمح باي

‘O Allah-azwj! You-azwj are the Dominant with all things, the Standing with the fairness, and 
Watcher over all things, the Protector upon all things, the Calculator of all things, the 
Nourisher of all things, the Custodian upon every soul with what it has earned! The Initiator 
of the skies and the earth, Originator of the skies and the earth, the Doer of whatever He-azwj 
Wants, Knower of the unseen, the Decider with the truth! 

يُ  فاليقح الَْْب ي وَ النَّوى صْبا ََافيرح الذَّنْبي وَ قاَبيلح التَّوْبي شَدييدح الْعيقَابي ذحو الطَّوْلي  فاليقح الْْي راً   شَدييدح الْميحالي  رَفييعح الدَّرَجاتي  وَ جَاعيلح اللَّيْلي سَكَناً وَ النَّهَاري محبْصي
رح  وَ أهَْلح الْمَغْفيرَةي  أهَْلح التَّقْوى يُ  خَيٌْْ وَ أبَْقى ليلْيحسْرَى الَّذيي هحوَ  وَ الْمحيَس ي اَْريعح الْْرَْ  محنْزيلح الْغَيْثي 

Splitter of the seed and the kernel, Splitter of the morning and Maker of the night for stillness, 
and the day for visualising, Forgiver of the sin, and Accepter of the repentance, severe of the 
Punishment, with the Leniency, Lofty of the ranks, Severe of the Punishment, rightful to be 
feared and rightful to Forgive, and Easer of the difficulties Who is better and most lasting, 
Descender of the rains cultivating the vegetation! 

يْقيينَ  وَ  أَحْسَنح الْخاليقيينَ   بيينَ  وَ  خَيْْح الْغافيريينَ  وَ  خَيْْح الرَّا يْيينَ  وَ  أَسْرعَح الْْاسي ليينَ  وَ  أرَْحَمح الرَّا يعح الدُّعاءي  خَيْْح الْفاصي ذحو  ذحو الْفََّْلي الْعَظييمي  الْفَعَّالح ليمَا يَشَاءح  يََ
نْ   ذحو الْقحوَّةي الْمَتيينح  ذحو الْمَعَاريجي  سَرييعح الْيْسابي  شَدييدح الْعيقابي  تيقَامي الْعَرْشي الْكَرييمي ذحو الاي

Best of the creators, and Best of the sustainer, and Best of the forgivers, and Quickest of the 
reckoners, and most Merciful of the merciful ones, and Best of the Deciders, Listener of the 
supplication, the Doer of whatever He-azwj Desires, with the Mighty Grace, with the 
Honourable Throne, with the Vengeance, severe of the Punishment, Swift in the Reckoning, 
with the ways of ascent, with the invincible Strength! 

يمٌ  حَْييي وَ يمحييتح  عيثح مَنْ فيي الْقحبحوري باَ  اَءي الْحْسْنََ وَ إيليَْكَ الْ  ذحو الَْْلَلي وَ الْْيكْرامي  مححْييي الْعيظاَمي وَ هييَ رَمي َْ رَةح وَ الْأحولََ ذحو الْأَ  محنْتَهَى وَ لَكَ الْْخي
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Resurrector of the ones in the graves, Causer of life and death, Reviver of the bones and 
although these have decayed, with the Majesty and the Benevolence, with the most Excellent 
Names, and to You-azwj is the end point, and for You-azwj is the Hereafter and the former!  

رَّ وَ أَخْفَى وَ لَكَ الْعيزَّ  يعاً وَ عينْدَكَ ححسْنح الْمَآبي وَ إيليَْكَ الرُّ تَ عْلَمح الس ي يَُ يعاً وَ لَكَ محلْكح السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي وَ لَكَ الْقحوَّةح  يَُ جْعَى بييَديكَ الْفََّْلح وَ لَكَ ةح 
حُ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي قَ وْلحكَ الَْْقُّ   الْخلَْقح وَ الْأَمْرح وَ لَكَ مييْاَ

You-azwj Know the secrets and the hidden matters, and for You-azwj is the all the Might, and for 
You-azwj is Kingdoms of the skies and the earth, and for You-azwj is all the Strength, and with 
You-azwj is the best abode, and to You-azwj is the return, in Your-azwj Hand is the Grace, and for 
You-azwj is the Creation and the Command, and for You-azwj is inheritance of the skies and the 
earth, Your-azwj Word is the truth! 

لح   ءٍ عينْدَكَ بمييقْدَارٍ الْْيََتي وَ كحلُّ شَيْ  وَ لَكَ الْمحلْكح وَ عينْدَكَ مَفَاتيحح الْغَيْبي وَ أمَْرحكَ قيسْطٌ وَ كَليمَتحكَ الْعحلْيَا تحدَب يرح الْأَمْرَ وَ تَ فْصي

And for You-azwj is the Kingdom, and with You-azwj are keys of the hidden matters, and Your-azwj 
Command is equitable, and Your-azwj Phrase is the most exalted! You-azwj Manage the affairs, 
and Distinguish the signs, and all thing with You-azwj are with a measurement!  

يعاً وَ لَ كَ مَلَكحوتح كحل ي شَيْ ءٍ وَ بييَدي لَكَ دَعْوَةح الَْْق ي وَ عينْدَكَ خَزاَئينح كحل ي شَيْ  يَُ باً وَ لَكَ الد يينح خَاليصاً ءٍ بيذيكْريكَ تَطْمَئينُّ الْقحلحوبح لَكَ الشَّفَاعَةح  كَ الد يينح وَاصي
نْقَلَبح  رَةي وَ الْأحولََ وَ إيليَْكَ الْمح  وَ لَكَ الْمَثَلح الْأَعْلَى وَ لَكَ الْْمَْدح فيي الْْخي

For You-azwj is the call of truth, and with You-azwj are treasures of all things, and in Your-azwj 
Hand are kingdoms of all things! By Your-azwj Zikr the hearts are reassured, from You-azwj is the 
Intercession altogether, and for You-azwj is the model religion, and for You-azwj is the sincere 
religion, and for You-azwj are the exalted examples, and for You-azwj is the Praise in the 
Hereafter and the former, and to You-azwj is the transfer! 

اري وَ لَكَ اخْتيلََفح اللَّيْلي وَ النَّهَاري اسْتَوَيْتَ عَلَى الْعَرْشي لَا  ََ الدَّ نْكَ أَحَدٌ  يََْفَى عَلَيْكَ شَيْ وَ لَكَ وَلَايةَح الَْْق ي وَ لَكَ عحقْ يْح مي حَي حََارح عَلَيْكَ وَ لَا  ءٌ تَحييْح وَ لَا 
 كَ الْمَصييْح وَ ليَْسَ مينْ دحونيكَ محلْتَحَدٌ وَ إيليَْ 

And for You-azwj is the Wilayah of the truth, and for You-azwj is the consequential house, and 
for You-azwj is interchange of the night and the day! You-azwj are evened upon the Throne, 
nothing is hidden unto You-azwj! You-azwj Shelter and there is no shelter against You-azwj nor is 
there anyone rescuing from You-azwj, and there isn’t any Unique other than You-azwj, and to 
You-azwj is the destination!  

نييَن وَعْدحكَ الَْْقُّ لَكَ ءٍ كحنْ كَ مْرحكَ كَلَمْحي الْبَصَري وَ إيذَا ق حلْتَ ليشَيْ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي رَبُّ الْبَلْدَةي الَّتِي حَرَّمَهَا وَ ذيكْرحكَ الْأَكْبَْح وَ أَ  ُّ الْمحؤْمي مَقالييدح  انَ وَ أنَْتَ وَليي
عْتَ كحلَّ شَيْ  السَّماواتي وَ الْأَرْضي  َْْةً وَ عيلْماً وَسي  ءٍ رَ

Lord-azwj of the Magnificent Throne, Lord-azwj of the lands which He-azwj has Sanctified, and 
Your-azwj Zikr is the greatest, and Your-azwj Command is like a momentary glance, and when 
You-azwj Say to a thing: “Be!” It comes into being, and You-azwj are Guardian of the Momineen, 
Your-azwj Promise is the truth, for You-azwj are reins of the skies and the earth and You-azwj are 
Capacious of all things in Mercy and Knowledge! 
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عْرَى وَ أنَْتَ مَعَ   أَجْرٌ عَظييمٌ وَ أنَْتَ كحلَّ يَ وْمٍ فيي شَأْنٍ قَدْ نَا أيَْ نَمَا كحنَّا وَ عينْدَكَ وَ أنَْتَ أقَْ رَبح إيليَْنَا مينْ حَبْلي الْوَرييدي وَ أنَْتَ مَعَ كحل ي ذيي نََْوَى وَ أنَْتَ رَبُّ الش ي
 ءٍ كيتَاباً ءٍ عَدَداً وَ أَحْصَيْتَ كحلَّ شَيْ تَ كحلَّ شَيْ ءٍ عيلْماً وَ أَحْصَيْ أَحَطْتَ بيكحل ي شَيْ 

And You-azwj are closer to us than the jugular vein, and You-azwj are with every one with a 
whisper, and You-azwj are Lord-azwj of Sirius, and You-azwj are with us wherever we may be, and 
with You-azwj is mighty Recompense, and every day You-azwj are in a state of Glory, and You-azwj 
Encompass all things in Knowledge, and You-azwj count all things in number, and You-azwj have 
Counted all things in a book! 

ثْلي  ذْ وَلَداً وَ ليَْسَ كَمي يِ يعادَ  ءٌ كَ شَيْ لََْ تَ تَّ نْ تَشاءح ماليكَ الْمحلْكي ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّ  وَ لَا تحرييدح ظحلْمَ الْعيبَادي  وَ لَا تَحيبُّ الْفَسَادَ  لا تُحْليفح الْمي
 ءٍ قَدييرٌ ى كحل ي شَيْ وَ أنَْتَ عَلَ  وَ تحعيزُّ مَنْ تَشاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الخَْيْْح 

You-azwj did not Take a son, and there isn’t anything like You-azwj! You-azwj do not Break the 
Promised, nor do You-azwj Love the corruption, nor do You-azwj Want to be unjust to the 
servants! Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire to 
and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so 
Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; [3:26], and You-azwj 
are Able upon all things! 

نَ الْمَي يتي وَ تُحْريجح الْمَي يتَ مينَ الَْْي ي تحوليجح اللَّيْ  سابٍ وَ  لَ فيي النَّهاري وَ تحوليجح النَّهارَ فيي اللَّيْلي وَ تُحْريجح الَْْيَّ مي   تَ رْحْقح مَنْ تَشاءح بيغَيْْي حي

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

 ءٌ وَ هحوَ السَّمييعح الْبَصييْح ليَْسَ كَميثلْيهي شَيْ   الْخبَييْح ريكح الْأبَْصَارَ وَ أنَْتَ اللَّطييفح عَلَيْكَ الْْحدَى تَُْديي إيلََ الَْْق ي وَ إيلََ طَرييقٍ محسْتَقييمٍ لَا تحدْريكحكَ الْأبَْصَارح وَ أنَْتَ تحدْ  
ََنيٌّ عَني الْعَالَميينَ  لُّ وَ لَا تَ نْسَى وَ أنَْتَ   لَا تََّي

Upon You-azwj is the Guiding. You-azwj Guide to the truth and to the straight path! The sights 
cannot visualise You-azwj and You-azwj Visualise the sights, and You-azwj are the Gentle, the 
Informed! There isn’t anything like Him-azwj and He-azwj is the All-hearing, All-seeing! Neither 
do You-azwj stray nor do You-azwj forget, and You-azwj are needless from the worlds!  

ٌّ مينَ الذُّل ي وَ  بَةً وَ لَا وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَكَ شَرييكٌ فيي الْمحلْكي وَ لََْ يَكحنْ لَكَ وَليي ذْ صَاحي يِ ثْقَالَ ذَرَّ لََْ تَ تَّ ةٍ وَ إينْ تَكح حَسَنَةً تحََّاعيفْهَا وَ ت حؤْتي مينْ  لَا تَظْليمح مي
نْكَ أَجْراً عَظييماً   لَدح

You-azwj did not Take a female companion nor a son, and there does not happen to be an 
associate for You-azwj in the Kingdom nor does there happen to be a guardian for You-azwj from 
the humiliation, nor do You-azwj do injustice of a particle’s weight, and if good deeds come to 
You-azwj, You-azwj Multiply it, and You-azwj Give from Yourself-azwj a mighty Recompense! 

  الْأَرْحَامي وَ تَ بْسحطح الر يْْقَ ليمَنْ يَشَاءح وَ تَ قْديرح غَيْثَ وَ تَ عْلَمح مَا فيي لَا محعَق يبَ لْيحكْميكَ وَ أنَْتَ تَُْديي السَّبييلَ لَا محكْرَمَ مَنْ أهََنْتَ وَ عينْدَكَ عيلْمح السَّاعَةي وَ تَ نْزيلح الْ 

There is no critic to Your-azwj Judgment, and You-azwj are Guide of the way, there is no honourer 
of the one You-azwj Demean, and with You-azwj is Knowledge of the Hour, and You-azwj Send 
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down the rains, and You-azwj Know what is in the wombs, and He-azwj Extends the sustenance 
to the one He-azwj so Desires and Determines! 

َْْةٍ إيليَْ  كح مينْ رَ لَ ليمَا مْحْسي َْْةٍ وَ لَا محرْسي كَ ليمَا تَ فْتَحح مينْ رَ  وَ الْعَمَلح الصَّاليحح تَ رْفَ عحهح وَ أنَْتَ تَطْعَمح وَ كَ يَصْعَدح الْكَليمح الط ييبح جَعَلْتَ الْمَلََئيكَةَ رحسحلًَ لَا محْسي
 لَا تحطْعَمح وَ لَا تَحْصَى نيعَمحكَ 

You-azwj Made the Angels as messengers, there is no withholder of what You-azwj Open from 
Mercy, nor is there a sender of what You-azwj Withhold from Mercy! To You-azwj ascends the 
good speech and the righteous deeds, You-azwj Raise it, and You-azwj Feed and are not fed, nor 
can Your-azwj bounties be counted! 

مٍ وَ مَا مَسَّكَ مينْ لحغحوبٍ  الْأَرْضَ وَ مَا بَ يْ تََُبح ليمَنْ تَشَاءح إينََثًَ وَ تََُبح ليمَنْ تَشَاءح الذُّكحورَ وَ تََْعَلح مَنْ تَشَاءح عَقييماً خَلَقْتَ السَّمَاوَاتي وَ  تَّةي أيََّ  نَهحمَا فيي سي

You-azwj Gift females to the one You-azwj Desires, and You-azwj Gift males to the ones You-azwj 
Desire to, and You-azwj Make infertile the one You-azwj so Desire! You-azwj Created the skies and 
the earth and whatever is between the two in six days, and fatigue did not touch you-azwj!  

نَيْتَ وَ أقَْ نَيْتَ وَ عَلَيْكَ النَّشْأَةح الْأحخْرَى يَسَّرْتَ الْقحرْآنَ ليلذ يكْري وَ أَضْحَكْتَ وَ أبَْكَيْ  َْ ءٍ ءٍ بيقَدَرٍ وَ جَعَلْتَ ليكحل ي شَيْ لَقْتَ كحلَّ شَيْ خَ  تَ وَ أمََتَّ وَ أَحْيَيْتَ وَ أَ
 قَدْراً ليَْسَ فيي خَلْقيكَ تَ فَاوحتٌ وَ لَا فحطحورٌ 

You-azwj Cause to laugh and cry, and You-azwj Cause to die and live, and You-azwj Enrich and 
Impoverish, and upon You-azwj is to Cause another growth! You-azwj Eased the Quran for the 
remembering, and You-azwj Created all thing with a measurement and Made a measurement 
to be for all things. There is no discrepancy in what You-azwj Created nor any flaw! 

لْقَ  نْسَانَ مينْ عَلَقٍ عَلَّمْتَ باي نْسَانَ مينْ مَاءٍ مَهييٍن خَلَقْتَ الْْي  آمَنْتَ مينْ خَوْفٍ لََْ تلَيدْ وَ لََْ تحولَدْ وَ لَمي أطَْعَمْتَ مينْ جحوعٍ وَ خَلَقْتَ الْمَوْتَ وَ الْْيََاةَ خَلَقْتَ الْْي
 لََْ يَكحنْ لَكَ كحفحواً أَحَدٌ 

You-azwj Created the death and the life, You-azwj Created the human from despicable water, 
You-azwj Created the human from a cloth! You-azwj Taught with the pen and Satiated from 
hunger, and You-azwj Secured from fear! You-azwj were not begotten and do not beget and there 
does not happen to be anyone a match for You-azwj!  

َْْ وَ أنَْتَ رَبُّ الْفَلَقي وَ أنَْتَ رَبُّ النَّاسي وَ أنَْتَ مَليكح النَّاسي وَ أنَْتَ إيلَهح النَّاسي وَ أنَْتَ مَليكح يَ وْمي  ي اللَّيْلَ النَّهَارَ تحكَو يرح اللَّيْلَ  الد ييني تَُْتَصُّ بيرَ تيكَ مَنْ تَشَاءح ت حغَش ي
 هَارَ عَلَى اللَّيْلي عَلَى النَّهَاري وَ تحكَو يرح النَّ 

And You-azwj are Lord-azwj of ‘Al-Falaq’, and You-azwj are Lord-azwj of the people, and You-azwj are 
King of the Day of religion (Qiyamah)! You-azwj Particularise with Your-azwj Mercy the one 
You-azwj Desire, Your-azwj Cause the night to overwhelm the day, You-azwj Roll the night upon 
the day and You-azwj Roll the day upon the night!  

ََيْبح السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي تَ عْلَمح خَائينَةَ  ي وَ مَا تُحْفيي الصُّدحورح وَ كَانَ أمَْرحكَ مَفْعحولًا وَ كَانَ أمَْرحكَ قَدَراً مَ  لَكَ  يباً  قْدحوراً وَ كَفَى بيكَ الْأَعْينح وكَييلًَ وَ كَفَى بيكَ حَسي
يْاً وَ كَفَى بيكَ رَقييباً   وَ كَفَى بيكَ وَليي اً وَ كَفَى بيكَ نَصي
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For you-azwj is unseen of the skies and the earth, You-azwj Know treachery of the eyes and what 
the chests conceal, and Your-azwj Command would always be done, and Your-azwj Command 
would determine as Pre-determined, and I suffice with You-azwj as Protector, and suffice with 
You-azwj as a Reckoner, and suffice with You-azwj as Guardian, and suffice with You-azwj as Helper, 
and suffice with You-azwj as Watcher! 

دْقاً وَ عَدْلًا لا محبَد يلَ ليكَليماتيهي مََّْتْ  يَدَاكَ مَبْسحوطتََاني ت حنْفيقح كَيْفَ تَشَاءح وَ تَ قَّْيي أَشَدُّ بَِْساً وَ أَشَدُّ تَ نْكييلًَ  وَ كَانَ وَعْدحكَ مَأْتيي اً وَ أنَْتَ   وَ لَكَ   كَليمَةح رَب يكَ صي
 تَحيقُّ الَْْقَّ بيكَليمَاتيكَ  وَ  ما سَكَنَ فيي اللَّيْلي وَ النَّهاري 

And Your-azwj Promise would be coming, and You-azwj are of intense Prowess and severe 
Punishment. Your-azwj Hands are Extended Spending however You-azwj Desire and Decree! The 
Words of Your-azwj Word are completed, truthfully and justly. There is no replacement for 
His-azwj Words, and for You-azwj is what settles in the night and the day, and the truth is proven 
by Your-azwj Words! 

راَطٍ محسْتَقييمٍ عَلَيْكَ ريْْقح كحل ي دَابَّةٍ تَ عْلَ وَ تََحولح بَيْنَ الْمَرْءي وَ قَ لْبيهي تَدْعحو إيلََ دَاري السَّلََمي وَ تَُْديي مَنْ تَشَاءح  يَتيهَا إيلََ صي ذٌ بينَاصي مح محسْتَقَرَّهَا وَ محسْتَوْدَعَهَا وَ أنَْتَ آخي
 مَْْححو مَا تَشَاءح وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ أحمُّ الْكيتاَبي 

And You-azwj Intervene between the person and his heart, You-azwj Call to the house of peace 
and You-azwj Guide the one You-azwj Desire to the straight path! Upon You-azwj is sustenance of 
every animal, You-azwj Know its depository and its entrustment, and You-azwj Seize by its 
forelock! You-azwj Erase whatever You-azwj Desire and Affirm and with You-azwj is mother of the 
Book! 

فح السُّوءَ وَ تَُْديي فيي  خَيٌْْ ثوَاباً وَ خَيٌْْ عحقْباً  كَانَ وَعْدحكَ مَفْعحولًا وَ أنَْتَ  ظحلحمَاتي الْبَْ ي وَ الْبَحْري وَ تَ رْحْقح  لَكَ عَاقيبَةح الْأحمحوري تَحييبح الْمحَّْطَرَّ إيذَا دَعَاكَ وَ تَكْشي
 مَنْ تَشَاءح فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي 

Your-azwj Promise would always be done, and You-azwj are Best in Rewarding and Best in 
Punishing, For You-azwj are outcomes of the matters, You-azwj Respond to the desperate when 
he supplicates to You-azwj, and You-azwj Remove the evil, and You-azwj Guide in the darkness of 
the land and the sea, and You-azwj Grace the one You-azwj Desire in the skies and the earth! 

ئح السَّحَابَ الث يقَالَ وَ يحسَب يحح ال َمْديكَ تَ بْدَأح الْخلَْقَ ثُحَّ تحعييدحهح وَ تحريينَا الْبَْْقَ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَ ت حنْشي اَ  رَّعْدح بِي يبح بهي لح الصَّوَاعيقَ فَ تحصي يفَتيكَ وَ ت حرْسي وَ الْمَلََئيكَةح مينْ خي
 مَنْ تَشَاءح 

You-azwj Began the creation, then You-azwj will Repeat it, and You-azwj Show us the lightning 
fearing the coveting, and You-azwj Grow the heavy clouds, and the thunder glorifies with 
Your-azwj Praise and so do the Angels from fearing You-azwj, and You-azwj Send the lightning and 
Hit by it the one You-azwj Desire to!  

نْسَاني مينْ طييٍن ثُحَّ جَعَلْتَهح نحطْفَةً فيي قَ راَرٍ مَكييٍن ثُحَّ خَلَقْتَ النُّطْفَةَ عَلَقَةً  لَقْتَ الْعَلَ وَ بَدَأْتَ خَلْقَ الْْي َِ لَقْتَ الْمحَّْغَةَ عيظاَماً فَكَسَوْتَ الْعيظاَمَ فَ َِ قَةَ محَّْغَةً فَ
 بارَكَ اللََّّح أَحْسَنح الْخاليقيينَ فَ تَ  لَْْماً ثُحَّ أنَْشَأْتَهح خَلْقاً آخَرَ 

And You-azwj Initiated creation of the human from clay, then Made him a seed in a settled 
dwelling, then You-azwj Created the seed into a cloth, and Created the clot into a lump, and 
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Created the lump into bones, then Clothed the bones with flesh, then Grew it into another 
creation. Blessed is Allah-azwj most excellent of the creators! 

ءٍ قَدييرٌ خَلَقْتَ ا تَحْييي الْمَوْتَى وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ وْتُيَ ضَ بَ عْدَ مَ لَا تحشْريكح فيي ححكْميكَ أَحَداً ذحو الْمَغْفيرَةي وَ ذحو الْعيقَابي الْألَييمي لَا تَسْتَحْييي مينَ الَْْق ي تَحْييي الْأَرْ 
 فحوظاً الْأَرْضَ فيراَشاً وَ جَعَلْتَهَا قَ راَراً وَ جَعَلْتَهَا ذَلحولًا وَ جَعَلْتَ السَّمَاءَ بينَاءً وَ جَعَلْتَهَا سَقْفاً محَْ 

No one associates with You-azwj in Your-azwj Judgment, with the Forgiveness and with the 
painful Punishment! You-azwj are not Embarrassed from the truth. You-azwj Revive the earth 
after the death and You-asws are Able upon all things! You-azwj Created the earth as a bed-
spread, and You-azwj Made it settled and Made it humbled, and You-azwj Made the sky as a 
construction and Made it a guarded ceiling! 

يييني وَ أنَْتَ الَّذيي أطَْمَعح أَنْ تَ غْفيرَ ليي خَطييئَتِي يَ وْمَ الد ييني  وَ تَحْ خَلَقْتَني وَ أنَْتَ تَُْدييني وَ أنَْتَ تحطْعيمحني وَ تَسْقييني وَ إيذَا مَريضْتح فأَنَْتَ تَشْفييني وَ أنَْتَ مْحييتحني 
لْتَ أمَْثاَلنََا ت َ وَ أنَْتَ الَّذيي أنَْ بَتَّنَا مينَ الْأَرْ  ئْتَ بَدَّ نَا إيخْراَجاً وَ شَدَدْتَ أَسْرَنََ وَ إيذَا شي  دييلًَ بْ ضي نَ بَاتً ثُحَّ تحعييدحنََ فييهَا وَ تُحْريجح

You-azwj Created me and You-azwj Guided me, and You-azwj Fed me and You-azwj Quenched me, 
and when I was sick You-azwj Healed me, and You-azwj will Cause me to die and You-azwj will 
Cause me to live, and You-azwj are the One Who I wish would Forgive my sins for me on the 
Day of religion (Qiyamah), and You-azwj are the One Who Caused use to Grow from the earth 
as vegetation does, then You-azwj will Return us in it, and Extract us with an extraction, and 
have Strengthened our bonds, and when You-azwj Desire, You-azwj will Replace our like with a 
replacement! 

لْميرْصَادي وَ لَكَ أَسْلَمَ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي أَخْرَجْتَ الْمَرْعَى  وَ أمَْواتً  الْأَرْضَ كيفاتً أَحْياءً  وَ جَعَلْتَ  وَ الْيْبالَ أوَْتداً  جَعَلْتَ الْأَرْضَ ميهَاداً  وَ أنَْتَ باي
حَثاَءً أَحْوَى  فَجَعَلْتَهح 

You-azwj have Made the earth as a cradle, and the mountains as pegs, and made the earth a 
receptacle of the living and the dead, and You-azwj are with the Ambush, and to You-azwj submit 
ones in the skies and the earth! You-azwj Extracted the pastures and Made it into blackened 
stubble!  

نْكَ جَعَلْتَ يَ وْمَ الْ  مٌ مي يٌْ وَ لَا عَاصي ٌّ وَ لَا شَفييعٌ وَ لَا وَالٍ وَ لَا وَاقٍ وَ لَا نَصي يقَاتً وَ جَعَلْ ليَْسَ مينْ دحونيكَ وَليي يَيَن مَآباً  تَ جَهَنَّمَ ميرْصَاداً فَصْلي مي وَ  ليلطَّا
اًْ وَ أنَْتَ تَدْعحو إيلََ ا  لْْنََّةي وَ الْمَغْفيرَةي تَحيبُّ التَّوَّابييَن وَ تَحيبُّ الْمحتَطَه يريينَ جَعَلْتَ ليلْمحتَّقييَن مَفَا

There is neither any guardian other than You-azwj, nor an intercessor, nor a friend, nor 
protector, nor helper, nor is there any protection from You-azwj! You-azwj Made the Day of 
Decision at an appointed time, and Made Hell an ambush for the tyrants as an abode, and 
You-azwj Made success for the pious, and You-azwj Call to the Paradise and the Forgiveness, 
You-azwj Love the penitent, and You-azwj Love the purifying ones! 

تَحكَ لَا تح  تَ مَعَ الصَّابيريينَ تحسَل يطح رحسحلَكَ عَلَى مَنْ تَشَاءح وَ ت حؤَي يدح بينَصْريكَ مَنْ تَشَاءح تَحيبُّ الْمحتَوكَ يلييَن وَ وَ أنَْ  ْْ َْْةَ وَ رَ كَ الرَّ نييَن كَتَبْتَ عَلَى نَ فْسي يعح أَجْرَ الْمحؤْمي َّي
نييَن جَعَلْتَ الْعَاقيبَ   ةَ ليلْمحتَّقيينَ قَرييبٌ مينَ الْمححْسي

And You-azwj are with the patient ones, Causing Your-azwj Rasools-as to prevail upon the ones 
You-azwj Desire, and You-azwj Support with Your-azwj Help the ones You-azwj Desire. You-azwj Love 
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the relying ones, and do not Waste Recompense of the Momineen. You-azwj have Ordained 
the Mercy upon Yourself-azwj, and Your-azwj Mercy is near to the good doers, and You-azwj have 
Made the end result to be for the pious ones! 

لْقَ  يٌْْ وَ أبَْ قَى وَ عَلَيْكَ قَصْدح السَّبييلي ت حثبَ يتح نَ زَّلْتَ الْكيتَابَ وَ أنَْتَ تَ تَوَلََّ الصَّالْيييَن وَ مَا عينْدَكَ خَ  رَةي باي  وَ أنَْتَ الَّذيي وْلي الثَّابيتي فيي الْْيَاةي الدُّنيْا وَ فيي الْْخي
لُّ الََّّال ي  ءٍ خَلْقَهح ثُحَّ هَدىكحلَّ شَيْ   أعَْطى نييَن تَُْديي الْمحهْتَديينَ وَ تحَّي  ينَ وَ أنَْتَ مَعَ الْمححْسي

You-azwj Revealed the Book, and You-azwj are in Charge of the righteous ones, and whatever 
with You-azwj is better and more lasting, and to You-azwj is the moderate way! You-azwj Affirm 
with the firm Word in life of the world and in the Hereafter, and You-azwj are the One Who 
Gives all things its creation, then Guide, and You-azwj are with the good doers! You-azwj Guide 
the guided ones and You-azwj Let stray the straying ones! 

نييَن وَ أنَْ  يمَ  بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى تَ جَاعيلح النَّاري وَ أنَْتَ الَّذيي أنَْ زلَْتَ السَّكيينَةَ فيي ق حلحوبي الْمحؤْمي ح  إيبْراهي رح الر ييحي ليسحلَيْمَانَ وَ أنَْتَ محلَين ي ِ ي  الَْْدييدي ليدَاوحدَ وَ أنَْتَ محسَ
اَعييلَ نبَيي اً وَ رَفَ عْتَهح مَكَ  َْ ي اً وَ جَعَلْتَ إي يمَ خَلييلًَ وَ قَ رَّبْتَ محوسَى نَيَ حَاقَ وَ يَ عْقحوبَ وَ كحلَ  جَعَلْتَ نبَيي اً وَ جَعَلْتَ عييسَى انًَ عَليي اً وَ اصْطَفَيْتَ إيسْ اتََُّذْتَ إيبْ راَهي

 نبَيي اً وَ أيََّدْتهَح بيرحويُ الْقحدحسي 

And You-azwj are the One Who Sends down the tranquillity in hearts of the Momineen, and 
You-azwj Made the fire cool and safe unto Ibrahim-as, and You-azwj Softened the iron for 
Dawood-as, and You-azwj Subdued the wind for Suleyman-as! You-azwj Took Ibrahim-as as a friend, 
and Drew Musa-as closer Whispering, and You-azwj Made Ismail-as a Prophet-as and Raise him-as 
to an exalted place, and You-azwj Chose Is’haq-as and Yaqoub-azwj and Made each as Prophet-as, 
and You-azwj Made Isa-as as Prophet-as and Aided him-as with the Holy Spirit! 

لْْحدَى وَ دييني الَْْق ي ليتحتيمَّ بيهي نحورَكَ وَ تحظْهيرح بيهي ديينَكَ عَلَى الد ييني كحل يهي   شْريكحونَ  وَ لَوْ كَريهَ الْمح وَ أرَْسَلْتَ مححَمَّداً   باي

And You-azwj Sent Muhammad-saww with the guidance and the religion of truth to complete 
Your-azwj Noor by it, and by it to Cause Your-azwj religion to prevail over the religions, all of 
them, and even if the Polytheists are averse to it! 

دٍ النَّبي ي وَ عَلَى آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ وَ سَلَّمَ تَسْلييماً.  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon the Prophet-saww and upon his-saww goodly Progeny-asws, 
the Purified, and Greetings abundantly!’’215 
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 أدعية الشهادات و العقائد 34باب 

CHAPTER 34 – SUPPLICATIONS OF THE TESTIMONIES AND THE BELIEFS 

نْ شَهَادَتيهي عَلَيْهي السَّلََمح اللَّهحمَّ إينّ ي أَشْهَدح أنََّكَ كَمَا تَ قحولح وَ   ني ابْني صَدَقَةَ عَني الصَّاديقي ع قاَلَ:ب، قرب الْسناد هَارحونح عَ  -1  فَ وْقَ مَا يَ قحولح الْقَائيلحونَ كَانَ مي
كَ وَ شَهيدَتْ لَكَ مَلََئيكَتحكَ وَ أحولح  لْقيسْطي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ وَ كَمَا أثَْ نَ وَ أَشْهَدح أنََّكَ كَمَا شَهيدْتَ لينَفْسي نََّكَ قاَئيمٌ باي كَ سحبْحَانَكَ وَ و الْعيلْمي بِي يْتَ عَلَى نَ فْسي

َمْديكَ   .بِي

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sdaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It was from his-asws testimonies, may the greetings be upon 
him-asws: ‘O Allah-azwj! I-asws testify You-azwj are just as You-saww Said, and above what the speaker 
are saying, and I-asws testify You-azwj are just as You-azwj have Testified for Yourself-azwj and 
Your-azwj Angels and the people of knowledge have testified for You-azwj that You-azwj Stand 
with the fairness, there is no god except You-azwj, and just as You-azwj have Lauded upon 
Yourself-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj Praise!’’216 

ي ي  -2
دٍ الْعَطَّاري عَني الْأَشْعَريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مححَمَّدٍ عَنْ عَلي َط يهي وَ قَ رأَتْحهح   الَ: بْني مَهْزييََرَ قَ يد، التوحيد ابْنح الْمحتَوكَ يلي عَنْ مححَمَّ كَتَبَ أبَحو جَعْفَرٍ ع إيلََ رَجحلٍ بِي

 فيي دحعَاءٍ كَتَبَ بيهي أنَْ يَ قحولَ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Abdullah Bin 
Muhammad, from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘Abu Ja’far-asws wrote with his-asws own handwriting to a man, and I read it in a supplication 
he-asws wrote with that he should be saying: -  

يَن السُّفْلَى وَ لَا فَ وْقَ هحنَّ ءٍ وَ يََ ذَا الَّذيي ليَْسَ فيي السَّمَاوَاتي الْ ءٍ ثُحَّ يَ بْقَى وَ يَ فْنََ كحلُّ شَيْ ءٍ ثُحَّ خَلَقَ كحلَّ شَيْ يََ ذَا الَّذيي كَانَ قَ بْلَ كحل ي شَيْ  عحلَى وَ لَا فيي الْأَرَضي
ََيْْحهح وَ لَا بَ يْنَهحنَّ وَ لَا تََْتَهحنَّ إي   .لَهٌ ي حعْبَدح 

‘O the One Who existed before all things, then he-azwj Created all things, then He-azwj shall 
remain while all things will perish, and O One Who there isn’t in the high skies, nor in the low 
earths, nor above these nor between these nor beneath these, any god being worshipped 
apart from Him-azwj!’’217 

قَّاقح عَني الْأَسَديي ي عَنْ مححَمَّدي بْني جَعْفَرٍ الْبَغْدَاديي ي عَنْ سَهْلٍ عَنْ أَبِي الَْْسَني الْعَ  -3 تَوَهَ يييَن وَ قَصحرَ إيلْيَي تَهَتْ أوَْهَامح الْمح  هح قاَلَ:سْكَريي ي ع أنََّ يد، التوحيد الدَّ
يبي  فييَن وَ اضْمَحَلَّتْ أقَاَوييلح الْمحبْطيلييَن عَني الدَّرْكي ليعَجي لْبحلحوغي إيلََ عحلحو يكَ شَأْنيكَ أوَي الْ طَرْفح الطَّاريفييَن وَ تَلََشَتْ أوَْصَافح الْوَاصي  وحقحوعي باي

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Muhammad Bin Ja’far Al Baghdady, from Sahl,  

‘From Al-Hassan Al-Askari-asws, he-asws said: ‘My-asws God-azwj! The imaginations of the imaginers 
have strayed, and glance of the glancing ones are deficient, and descriptions of the describers 
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are confusing, and words of the falsifies have faded from realising the marvels of Your-azwj 
Glory or occurring with reaching to Your-azwj Exaltedness! 

ُّ فأَنَْتَ فيي الْمَكَاني الَّذيي لَا تَ تَنَاهَى وَ لََْ يَ قَعْ عَلَيْكَ عحيحونٌ يِيشَارَةٍ وَ لَا عيبَارَةٍ هَيْهَاتَ ثُحَّ هَ  تَ فيي الْعحلحو ي بيعيز ي الْكيبْْي وَ يْهَاتَ يََ أَوَّليي ِْ ُّ شََِ ُّ يََ فَ رْدَانّي  يََ وَحْدَانّي
ري. ارْتَ فَعْتَ مينْ وَراَءي كحل ي  ِْ َبَْحوتي الْفَ اَيةٍَ بِي  ََوْرَةٍ وَ نَي

You-azwj are in the place which there is no termination and eyes do not fall upon You-azwj with 
an indication nor expression! Then far be it, O First, O Unique, O Single! You-azwj are Peak in 
the exaltedness without arrogance and You-azwj are Loftier from beyond every abyss and peak 
with the Force of Pride!’’218 

يََعْتح الر يضَان -4  مَنْ سحبْحَانَ  فيي دحعَائيهي  عَلَيْهي السَّلََمح يَ قحولح  ، عيون أخبار الرضا عليه السلَم يد، التوحيد ابْنح عحبْدحوسٍ عَني ابْني ق حتَيْبَةَ عَني الْفََّْلي قاَلَ 
عَهح بيعيلْميهي خَلَقَ الْخلَْقَ بيقحدْرَتيهي وَ أتَْ قَنَ مَا خَلَقَ بِييكْمَتيهي وَ وَضَعَ كحلَّ شَيْ  نْهح مَوْضي  ءٍ مي

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Tawheed’ – Ibn Ubdous, 
from Ibn Quteyba, from Al Fazl who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying in his-asws supplication: ‘Glorious is the One Who Created the 
creation by His-azwj Power, and was accurate by His-azwj Wisdom in what He-azwj Created, and 
He-azwj Placed everything from it in its place by His-azwj Knowledge!  

ي وَ ما تُحْفيي الصُّدحورح  سحبْحَانَ مَنْ  ثْليهي شَيْ  وَ  يَ عْلَمح خائينَةَ الْأَعْينح يْح ليَْسَ كَمي  .ءٌ وَ هحوَ السَّمييعح الْبَصي

Glorious is the One Who Knows treachery of the eyes and what the chests conceal, and there 
isn’t anything like Him-azwj, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Seeing!’’219 

يهي محوسَى ع قاَلَ  -5 ي ي بْني جَعْفَرٍ عَنْ أَخي
دٍ الْعَطَّاري عَني الْعَمْركَيي ي عَنْ عَلي للََّّي رَبا ً وَ  للََّّي  قاَلَ رَسحولح اثو، ثواب الأعمال أَبِي عَنْ مححَمَّ يتح باي مَنْ قاَلَ رَضي

سْلََمي دي  لْْي يَهح يَ وْمَ الْقييَامَةي باي هْلي بَ يْتيهي أوَْلييَاءَ كَانَ حَق اً عَلَى اللََّّي أنَْ ي حرْضي  .يناً وَ بميححَمَّدٍ   رَسحولًا وَ بِيَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Amraky,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘One who says, ‘I am satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, and with Al-Islam as religion, and with 
Muhammad-saww as Rasool-saww, and with People-asws of his-saww Household as Guardians’, 
would have a right upon Allah-azwj that He-azwj Pleases him on the Day of Qiyamah!’’220 

يٍْ عَنْ هحشَيْمي بْني عَبْدي اللََّّي عَنْ عَبْدي الْمحؤْميني الْأَ  -6 نْديي ي عَنْ جَعْفَري بْني بَشي مَنْ   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي أوَْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ:نْصَاريي ي سن، المحاسن صَاليحح بْنح الس ي
نََّكَ أنَْتَ اللََّّح وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَ قاَلَ إينّ ي أحشْهيدحكَ وَ كَفَى بيكَ شَهييداً وَ أحشْهي  يعَ خَلْقيكَ بِي يَُ كَ وَ أنََّ مححَمَّداً عَبْدحكَ وَ دح مَلََئيكَتَكَ وَ أنَبْييَاءَكَ وَ رحسحلَكَ وَ 

دَةً أحعْتيقَ رحب حعحهح وَ مَنْ قاَلَ مَرَّتَيْني أحعْتيقَ نيصْفحهح وَ مَنْ قاَلَ ثَلََ   .عْتيقَ كحلُّهح ثًَ أحعْتيقَ ث حلحثاَهح وَ مَنْ قاَلَ أرَْبعَاً أح رَسحولحكَ مَرَّةً وَاحي

(The book) ‘Al Mahasin’ – Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Husheym Bin Abdullah, from Abdul 
Momin Al Ansari,  
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‘From Abu Abdullah-asws or Abu Ja’far-asws having said: ‘I keep You-azwj as witness and suffice 
with You-azwj as a witness, and I keep Your-azwj Angels, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj 
Messengers-as and Your-azwj entire creatures as witnesses that surely You-azwj Allah-azwj are One, 
there is no associate for You-azwj, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj 
Rasool-saww’, one time, a quarter of him would be liberated, and one says it twice, half of him 
would be liberated, and one who says it thrice, two-thirds of him would be liberated, and one 
who says it four times, the whole of him would be liberated!’’221 

نَانٍ  -7 ََيْْيهي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي نَانٍ وَ  ي ي عَني ابْني سي
مٍ عَني الْبَْقْي يمح بْنح هَاشي لَقَدْ أَسْرَى  أبَحو عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ رَسحولح اللََّّي   قاَلَ قاَلَ  ير، بصائر الدرجات إيبْ راَهي

رح وَ الظَّاهيرح وَ الْباطينح وَ هحوَ بيكحل ي شَيْ  لييٌ وَ عَ  الْأَوَّلح  دح عَلييٌ بِي رَبِ ي فأََوْحَى إيلَيَّ مينْ وَراَءي الْيْجَابي مَا أوَْحَى وَ كَلَّمَني فَكَانَ ميَّا كَلَّمَني أنَْ قاَلَ يََ مححَمَّ  ءٍ الْْخي
 عَلييمٌ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Al Barqy, from Ibn Sinan and others, from Abdullah 
Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘‘My-saww Lord-azwj had ascended me-asws and 
Revealed to me-saww from behind the veil what He-azwj Revealed, and Spoke to me-saww. It was 
from what He-azwj Spoke to me is that He-azwj Said: “O Him-azwj! Ali-asws is the first and Ali-asws is 
the last and He is a Knower of all things [2:29]!” 

 فَ قَالَ يََ رَب ي أَ ليَْسَ ذَليكَ أنَْتَ أَ ليَْسَ ذَليكَ أنَْتَ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! Aren’t You-azwj that? Aren’t You-azwj that?’  

ح الْمَليكح الْقحدُّوسح السَّلَمح الْمحؤْمينح الْ  فَ قَالَ فَ قَالَ يََ مححَمَّدح   أَنََ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنََ   سحبْحانَ اللََّّي عَمَّا يحشْريكحونَ  محهَيْمينح الْعَزييزح الْْبََّارح الْمحتَكَبْ ي

He-saww said: ‘He-azwj Said: “I-asws am Allah-azwj. There is no god except I-azwj, the King, the Holy, 
the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of 
every Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23]. 

اءح الْحْسْنَ إينّ ي أنَََ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنََ   َْ  يَن وَ أنَََ الْعَزييزح الَْْكييمح ضي مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَ  يحسَب يحح لهَح  الْخاليقح الْباريئح الْمحصَو يرح لَهح الْأَ

Surely, I-azwj am Allah-azwj. There is no god except I-azwj, the Creator, the Maker, the Fashioner. 
His are the most Beautiful Names. [59:24]. For Him-azwj are the ones in the skies and the 
earths, and I-azwj am the Mighty, the Wise! 

ءَ تََْتِي وَ أنَََ اللََّّح ءَ فَ وْقيي وَ أنَََ الْبَاطينح فَلََ شَيْ ءَ بَ عْديي وَ أنَََ الظَّاهيرح فَلََ شَيْ ءَ قَ بْليي وَ أنَََ الْْخَرح فَلََ شَيْ يََ مححَمَّدح   أنَََ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَََ الْأَوَّلح وَ لَا شَيْ 
 ءٍ عَلييمٌ بيكحل ي شَيْ  لاَّ أَنََ لَا إيلَهَ إي 

O Him-azwj! I-azwj am Allah-azwj. There is no god except I-azwj, the First, and there was nothing 
before Me-azwj, and I-azwj am the last, so there will be nothing after Me-azwj, and I-asws am the 
apparent, so there is nothing above Me-azwj, and I-azwj am the hidden, so there is nothing 
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beneath Me-azwj, and I-azwj am Allah-azwj . There is no god except I-azwj, a Knower of all things 
[2:29]. 

يثاَقيي مينَ الْأئَيمَّةي  ابَّةح الَّ  يََ مححَمَّدح   عَلييٌّ الْأَوَّلح أوََّلح مَنْ أَخَذَ مي نَ الْأئَيمَّةي وَ هييَ الدَّ رح مَنْ أقَْبيضح مي رح آخي  تِي تحكَل يمحهحمْ يََ مححَمَّدح   عَلييٌّ الْْخي

O Him-azwj! Ali-asws is the first, the first one-asws from the Imams-asws take my-saww covenant. O 
Him-azwj! Ali-asws is the last, the one-asws from the Imams-asws to pass away, and it is the walker 
which will speak to them. 

يعَ مَا أوَْصَيْتحهح إيليَْكَ ليَْسَ لَكَ أنَْ تَكْتحمَ مينْهح شَيْئاً  يَُ  يََ مححَمَّدح عَلييٌّ الظَّاهيرح أحظْهيرح عَلَيْهي 

O Him-azwj! Ali-asws is the apparent, it is apparent upon him-asws the entirety of what I-azwj have 
Bequeathed to you-saww. It isn’t for you-saww to conceal anything from him-asws.  

ر   رَّ الَّذيي أَسْرَرْتحهح إيليَْكَ وَ ليَْسَ فييمَا بَ يْني وَ بَ يْنَكَ سي يٍ  مَ يََ مححَمَّدح عَلييٌّ الْبَاطينح أحبْطينحهح سي
ْْوييهي عَنْ عَلي  ا خَلَقْتح مينْ حَلََلٍ أَوْ حَراَمٍ عَلييٌّ عَلييمٌ بيهي.اً أَ

O Him-azwj! Ali-asws is the hidden, hiding the secrets which I-azwj have Divulged to you-saww, and 
there aren’t any secrets in what is between Me-azwj and you-saww, that you-saww should impeded 
it from Ali-asws. Whatever I-azwj have Created from a Permissible or a Prohibition, Ali-asws is a 
knower of it!”’222 

اَعَةَ بْني ميهْراَنَ قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع -8 ََ  .وَ لَا تََْمَنحوا الزَّيْغَ  -نا بَ عْدَ إيذْ هَدَيْ تَنارَبَّنا لا تحزيغْ ق حلحوبَ  اأَكْثيرحوا مينْ أنَْ تَ قحولحو  شي، تفسيْ العياشي عَنْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at Bin Mihran,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Frequent from saying, ‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate 
after You have Guided us aright, [3:8], and do not feel safe from the deviation’’.223 

 دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ الر يضَا صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي  ق، الكتاب العتيق الغروي   -9

The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A supplication of our Master-asws Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws:  

ََيْْي مَا بيهي شَبَّهح   وكَ إيلْيَي بَدَتْ قحدْرَتحكَ وَ لََْ تَ بْدح هَيْئَةٌ لَكَ فَجَهيلحوكَ وَ قَدَّرحوكَ وَ التَّقْدييرح عَلَى 

‘My-asws God-azwj! You-azwj Power manifested and no form for You-azwj appeared, so they were 
ignorant of You-azwj and estimated You-azwj, and the Determination is upon other than what 
they had resembled You-azwj with!  

ثْليكَ شَيْ فأََنََ برَيي لتَّشْبييهي طلََبحوكَ ليَْسَ كَمي  لَّْحمْ عَلَيْكَ لَوْ عَرَفحوكَ دَ  ءٌ وَ لَنْ يحدْريكحوكَ ظَاهيرح مَا بهييمْ مينْ نيعْمَتيكَ ءٌ يََ إيلْيَي مينَ الَّذيينَ باي

O my-asws God-azwj! I-asws hereby disavow from what they have sought You-azwj with the 
resemblance. There isn’t anything like You-azwj, and they will never realise You-azwj apparently. 
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Whatever bounties are with them points them to You-azwj, if only they would recognise 
You-azwj!  

لَْقيكَ فَمينْ ثََُّ لََْ يَ عْريفحوكَ وَ اتََُّ  ً فبَيذَليكَ وَصَفحوكَ ذحوا بَ عْضَ آيََ وَ فيي خَلْقيكَ يََ إيلْيَي مَنْدحوحَةٌ أنَْ يَ تَنَاوَلحوكَ بَلْ شَبَّهحوكَ بِي  تيكَ رَبا 

O my-asws God-azwj, and among Your-azwj creation there is alternative (evidence) to attain 
You-azwj, but they are resembling You-azwj with Your-azwj creatures, so from there they did not 
recognise You-azwj and they took some of Your-azwj signs a lord and they described You-azwj with 
that!  

ا بيهي الْمحشَب يهحونَ نَ عَتحوكَ يََ سَاميعَ كحل ي صَوْتٍ وَ يََ سَابيقَ كحل ي  سْتَ عَمَّ ئَهَا بَ عْدَ الْمَوْتي فَ وْتٍ يََ مححْ فَ تَعَاليَْتَ يََ إيلْيَي وَ تَ قَدَّ يمٌ وَ محنْشي  يييَ الْعيظاَمي وَ هييَ رَمي

O my God-azwj! You-azwj are more Exalted and Holier than what the resembling ones are 
attributing You-azwj. O Hearer of every voice, and O Preceder to every loss, O Reviver of the 
bones and these have decayed and their Grower after the death!  

دٍ وَ اجْعَلْ ليي مينْ كحل ي  دٍ وَ آلي مححَمَّ يعي الْمحؤْمينيينَ  صَل ي عَلَى مححَمَّ يَُ  .رٌ ءٍ قَدييكحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى هَمٍ  فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً وَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make relief 
and outlet for me from every worry and for all the Momineen, You-azwj are Able upon all 
things!’’224 

لْقحرْآني كيتَ  أعَْلََمح الد ييني، عَنْ أَبِي سَعييدٍ الخحْدْريي ي عَني النَّبي ي   قاَلَ: -10 سْلََمي دييناً وَ باي لْْي ً وَ باي للََّّي رَبا  يتح باي يٍ  وَليي اً وَ مَنْ قاَلَ رَضي
اباً وَ بميححَمَّدٍ   نبَيي اً وَ بيعَلي

يَهح يَ وْمَ الْقييَامَةي.إيمَاماً وَ بيوحلْ   ديهي الْأئَيمَّةي أئَيمَّةً وَ سَادَةً وَ هحدَاةً كَانَ حَق اً عَلَى اللََّّي أَنْ ي حرْضي

(The book) ‘A’laam Al Deen’ – from Abu Saeed Al Khudri,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who is satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, and with 
Al-Islam as religion, and with the Quran as Book, and with Muhammad-saww as Prophet-saww, 
and with Ali-asws as Guardian and an Imam-asws, and with his-asws sons-asws, the Imams-asws, as 
Imams-asws and chiefs and guides, would have a right upon Allah-azwj that He-azwj Satisfied him 
on the Day of Qiyamah!’’225 

ُّ عَنْ مححَمَّ  -11 عْتيقَادي عَلييُّ بْنح مححَمَّدي بْني يحوسحفَ الْْرََّانّي يمَ النُّعْمَانّي ي عَنْ أَبِي دي بْ ق، الكتاب العتيق الغروي  مهج، مهج الدعوات دحعَاءح الاي ني عَبْدي اللََّّي بْني إيبْ راَهي
يمَ بْني إيسْحَاقَ النَّ  ي ي بْني هَََّامٍ عَنْ إيبْ راَهي

ي ي بْني مَهْزييََرَ قاَلَ:عَلي
يْي ي عَنْ أبَييهي عَلي يٍ  الْأَهْوَا

عْتح مَوْلَايَ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ صَلَوَاتح اللََّّي يََ  هَاوَنْديي ي عَني الْحْسَيْني بْني عَلي
عْتيقَادي  عَاءي وَ هحوَ دحعَاءح الاي ذََا الدُّ  عَلَيْهي يَدْعحو بهي

In the books ‘Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat there is ‘Dua Al Itiqaad’ – Ali Bin Muhammad Bin 
Yusuf Al Harrany, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ibrahim Al Numany, from Abu Ali Bin Hammam, from 
Ibrahim Bin Is’haq Al Nahawandy, from Al-Husayn Bin Ali Al Ahwazy, from his father Ali Bin Mahziyar who said,  

‘I heard my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
supplicating with this supplication, and it is the supplication of beliefs: -  
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تَيكَ وَ بَاعَدَتْ  ْْ ََبََّْتْ وَجْهيي عينْدَكَ وَ حَجَبَتْني عَني اسْتييهَالي رَ لرَّجَاءي ني عَني اسْتي إيلْيَي إينَّ ذحنحوبِي وَ كَثْرَتَُاَ قَدْ  لَائيكَ وَ مَْسَُّكيي باي يْ مَغْفيرَتيكَ وَ لَوْ لَا تَ عَلُّقيي بِي نْجَا
هيمْ لا ت َ  يَ عيبادييَ الَّذيينَ أَسْرَفحوا عَلى سْريفييَن وَ أَشْبَاهيي مينَ الْخاَطيئييَن بيقَوْليكَ ليمَا وَعَدْتَ أمَْثاَليي مينَ الْمح  يعاً أنَْ فحسي يَُ نحوبَ  َْْةي اللََّّي إينَّ اللَََّّ يَ غْفيرح الذُّ قْنَطحوا مينْ رَ

يمح    إينَّهح هحوَ الْغَفحورح الرَّحي

‘My God-azwj! My sins and their large numbers have made my face dusty in Your-azwj Presence, 
and have veiled me from receiving Your-azwj Mercy, and have distanced me from obligating 
Your-azwj Forgiveness, if only it had not been for my attachment with Your-azwj Favours and my 
adhering with the hopes of what You-azwj have Promised the likes of me from the extravagant 
ones, and from the erroneous ones resembling me, due to Your-azwj Words: ‘O My servants, 
those who have been extravagant upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah, 
surely Allah Forgives the sins altogether. Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53]. 

تَيكَ فَ قحلْتَ  ْْ رْتَ الْقَانيطييَن مينْ رَ َْْةي رَب يهي إيلاَّ الََّّالُّونَ  وَ حَذَّ تَيكَ إيلََ دحعَائي  وَ مَنْ يَ قْنَطح مينْ رَ ْْ حونَ  لْتَ كَ فَ قح ثُحَّ نَدَبْ تَنَا بيرَ بْ لَكحمْ إينَّ الَّذيينَ يَسْتَكْبْي ادْعحونّي أَسْتَجي
ريينَ   عَنْ عيبادَتِي سَيَدْخحلحونَ جَهَنَّمَ داخي

And You-azwj Cautioned the ones despondent from Your-azwj Mercy. You-azwj Said: ‘And who 
would despair from Mercy of his Lord except for the straying ones?’ [15:56]. Then You-azwj 
Called us to supplicate to You-azwj. You-azwj Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely 
those who are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]. 

فاً إيلْيَي لَقَدْ كَانَ ذحلُّ الْْي  تَيكَ بِي محلْتَحي ْْ  يََسي عَلَيَّ محشْتَميلًَ وَ الْقحنحوطح مينْ رَ

My God-azwj! The humiliation of despair has overwhelmed me, and the despondency from 
Your-azwj Mercy has surrounded me!  

نَ ظنََّهح بيكَ ثَ وَاباً وَ  يإيلْيَي قَدْ وَعَدْتَ الْمححْسي  ءَ ظنََّهح بيكَ عيقَاباً أوَْعَدْتَ الْمحسي

My God-azwj! You-azwj have Promised Rewards to the one whose thoughts are goodly with 
You-azwj, and You-azwj have Threatened Punishment to the one having evil thoughts with 
You-azwj!  

لَْلَيي وَ إيقاَلَةي عَثْرَتِي وَ ق حلْتَ وَ قَ وْلحكَ الَْْقُّ لَا خح  دَمْعيي ححسْنح ظَن ي  اللَّهحمَّ وَ قَدْ أَسْبَلَ  يَ وْمَ نَدْعحوا كحلَّ  لْفَ لَهح وَ لَا تَ بْدييلَ بيكَ فيي عيتْقي رَقَ بَتِي مينَ النَّاري وَ تَ غَمُّدي 
  الصُّوري وَ ب حعْثيرَتي الْقحبحورح ذَليكَ يَ وْمح النُّشحوري إيذَا نحفيخَ فيي  أحنَسٍ يِيماميهيمْ 

O Allah-azwj, and my tears have flowed with my good thoughts with You-azwj in liberation of my 
neck from the Hellfire, and Covering my disgrace, and Uprooting my stumbles, and You-azwj 
Said and Your-azwj Word is the truth, there is neither breaking for it nor replacement: On the 
Day (of Judgment), We will be Calling every human being with their Imam. [17:71]. That is 
the Day of Resurrection when the trumpet will be blown into and the graves will be upheaved! 

نََّكَ أنَْتَ اللََّّح اللَّهحمَّ إي  رُّ وَ أحظْهيرح وَ أحعْلينح وَ أحبْطينح بِي لاَّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَكَ وَ أنََّ مححَمَّداً عَبْدحكَ  الَّذيي لَا إيلَهَ إي نّ ي أحقيرُّ وَ أحشْهيدح وَ أعَْتَْيفح وَ لَا أَجْحَدح وَ أحسي
 وَ رَسحولحكَ 

O Allah-azwj! I accept, and testify, and acknowledge, and I do not reject, and I keep secret, and 
reveal, and announce, and hide, that You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj 
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Alone, there is no associate for You-azwj, and Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj 
Rasool-saww!  

حُ عيلْمي النَّبيي ييَن وَ قاَتيلح الْمحشْريكييَن وَ  ي ييَن وَ وَاري نييَن وَ سَي يدح الْوَصي طييَن وَ الْمَاريقييَن  إيمَامح الْمحتَّقييَن وَ محبي وَ أَنَّ عَليي اً أمَييْح الْمحؤْمي نَافيقييَن وَ مُحَاهيدح النَّاكيثييَن وَ الْقَاسي يْح الْمح
 تِي وَ مَحَجَّ  إيمَاميي

And Ali-asws is Emir of the Momineen, and chief of the successors, and inheritor of knowledge 
of the Prophets-as, and killer of the Polytheists, and Imam-asws of the pious, and amputator of 
the hypocrites, and fighter against the covenant breakers, and the deviants, and the 
renegades (and) is my Imam-asws and my Divine Authority! 

يتيمَ  يَةً وَ إينْ صَلَحَتْ إيلاَّ بيوَلَايتَيهي وَ الاي لْأَعْمَالي وَ إينْ كََْتْ وَ لَا أرَاَهَا محنْجي قْ راَري بيفَََّائي وَ مَنْ لَا أثَيقح باي اَ ليهي وَ الْقَبح امي بيهي وَ الْْي لََتيهَا وَ التَّسْلييمي ليرحوَاتُي َْ  ولي مينْ 

And I am one who does not trust his own deeds and even if they are pure, nor do I see these 
as a means of salvation and even if these are righteous, except with his-asws Wilayah and led 
by him-asws, and the acceptance with his-asws merits, and the acceptance of bearing these and 
the submission to their reports! 

ةً وَ ححجَجاً وَ أدَيلَّةً وَ سحرحجاً وَ أعَْلََماً وَ مَنَاراً  يَائيهي مينْ أبَْ نَائيهي أئَيمَّ وَْصي مْ اً وَ أدَيينح بي وَ سَادَةً وَ أبَْ راَر  اللَّهحمَّ وَ أحقيرُّ بِي مْ وَ حَي يهي مْ وَ بَاطينيهي مْ وَ ظاَهيريهي مْ وَ جَهْريهي ر يهي سي
ََائيبيهيمْ لَا شَكَّ فيي ذَليكَ وَ لَا ارْتييَابَ وَ لَا تَََوُّلَ عَنْهحمْ وَ لَا انْقيلََ  مْ وَ  مْ وَ شَاهيديهي  بَ وَ مَي يتيهي

O Allah-azwj, and I acknowledge his-asws successors from his-asws sons-asws as Imams-asws, and 
Divine Authorities, and guides, and lamps, and flags, and minarets, and chiefs, and righteous 
ones, and I make it a religion with their-asws secrets, and their-asws announcements, and with 
their-asws esoteric, and their-asws living ones and their-asws expired, and their-asws present ones 
and their-asws absent, there being no doubt in that nor any suspicion, and neither turning away 
from them-asws nor transfer! 

مْ وَ احْشحرْنّي فيي حْمْرَتُييمْ وَ اكْتحبْني فيي أَصْحَ  يَن نَشْريي يِيمَامَتيهي ني مينْ إيخْوَانَييمْ وَ أنَقْيذْنّي بهييمْ يََ مَوْلَايَ مينْ حَر ي الن ييْاَني ابهييمْ وَ اجْعَلْ اللَّهحمَّ فاَدْعحني يَ وْمَ حَشْريي وَ حي
 نْهَا كحنْتح مينَ الْفَائيزيينَ فإَينَّكَ إينْ أعَْفَيْتَني مي 

O Allah-azwj! Call me on the Day of my Gathering and when my rising would be with their-asws 
Imamate and Gather me in their-asws group, and Write as being among their-asws companions, 
and Make me from their-asws brethren, and Save me through them-asws, O my Master-azwj from 
the heat of fires, for You-azwj were to Spare me from it, I would be from the successful ones! 

ََيْْح مَنْ تَ وَسَّلْتح بهييمْ إيليَْكَ مينْ اللَّهحمَّ وَ قَدْ أَصْبَحْتح فيي يَ وْميي هَذَا لَا ثيقَةَ ليي وَ لَا مَفْزعََ وَ لَا مَلْجَأَ وَ لَا محلْتَجَ  يٍ  أمَييْي أَ 
 آلي رَسحوليكَ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي عَلي

مْ وَ الْحْجَجي  يَْتَيكَ عَلَيْهي وَ هي الْمَسْتحورَةي مينْ ذحر ييَّتي الْمحؤْمينييَن وَ سَي يدَتِي فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني وَ الْأئَيمَّةي مينْ وحلْديهي مْ وَ خي مْ وَ الْمَرْجحو ي ليلَْحمَّةي مينْ بَ عْديهي
 عَلَيْهيمح السَّلََمح 

O Allah-azwj, and I have come to be in this morning of my having no trust for me, nor anywhere 
to flee to, nor any shelter, nor refuge apart from the ones I am seeking mediation through 
them-asws to You-azwj, from Progeny-asws of Your-azwj Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, Ali-asws, Emir of the Momineen, and my Chieftess Fatima Al-Zahra-asws, and 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and the Imams-asws from their-asws sons-asws, and the 
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concealed Divine Authority from their-asws offspring, and the one hoped for the community 
from after them-asws, and Your-azwj Choice, may the greetings be upon him-saww and them-asws!  

اويفي وَ نََ يني بهييمْ مينْ كحل ي عَدحوٍ  وَ طَ  َِ نَ الْمَ نَ الْمَكَاريهي وَ مَعْقيليي مي صْني مي قٍ وَ بَاغٍ وَ مي اللَّهحمَّ فاَجْعَلْهحمْ حي نْ شَر ي مَا أعَْريفح وَ مَا أحنْكيرح وَ مَا اسْتَتََْ اغٍ وَ فاَسي
يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى ةٍ رَبِ ي عَن ي وَ مَا أبَْصحرح وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّ  ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  آخي   صي

O Allah-azwj! Make them-asws my fortress from abhorrent matters, and my stronghold from the 
fears, and Rescue me through them-asws from every enemy, and aggressor, and corrupter, and 
rebel, and from evil of I know and what I deny, and what is concealed from me and what I can 
see, and from evil of every animal my Lord-azwj, You-azwj Seize it by its forelock, surely my 
Lord-azwj is upon the Straight Path! 

تََكَ وَ مَغْفيرَتَكَ وَ حَب يبْني إيلََ خَلْقيكَ وَ جَن يبْني عَدَ اللَّهحمَّ تَ وَسُّليي إيليَْكَ بهيي  ْْ مْ افْ تَحْ عَلَيَّ رَ حََبَّتيهي   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى وَتَُحمْ وَ ب حغََّْهحمْ امْ وَ تَ قَرُّبِي بمي

O Allah-azwj! I seek mediate to You-azwj by them-asws, and my closeness with their-asws love. Open 
upon me Your-azwj Mercy and Your-azwj Forgiveness, and Make me beloved to Your-azwj 
creatures, and Keep me aside from their enmity and their hatred, You-azwj are Able upon all 
things! 

لٍ ثَ وَابٌ  مْتحهح أمََامَ طلَيبَتِي أنَْ ت حعَر يفَ اللَّهحمَّ وَ ليكحل ي محتَوَس ي نَْ جَعَلْتحهح إيليَْكَ سَبَبي وَ قَدَّ ني بَ ركََةَ يَ وْميي هَذَا وَ عَاميي هَذَا وَ شَهْريي وَ ليكحل ي ذيي شَفَاعَةٍ حَقٌّ فأََسْألَحكَ بمي
 هَذَا

O Allah-azwj, and for every intermediary there is a Reward, and for every one with intercession 
there is a right. I ask You-azwj by the one I have made my cause to You-azwj and have advanced 
him-asws in front of my request to acquaint me with Blessings of this day of mine, and this year 
of mine, and this month of mine! 

دَّتِي وَ رَخَائيي وَ عَافييَتِي وَ بَلََئيي وَ نَ وْميي وَ يَ قَظَتِي وَ ظَعْني وَ إيقاَمَتِي وَ اللَّ  ي وَ مَسَائيي وَ محنْقَلَبي وَ مَثْوَايَ  عحسْ هحمَّ فَ هحمْ محعَوَّليي فيي شي  ريي وَ يحسْريي وَ صَبَاحي

O Allah-azwj! They-asws are my reliance in my hardship, and my hope, and my well-being, and 
my afflictions, and my sleep, and my wakefulness, and my travel and my staying, and my 
difficulty and my ease, and my morning and my evening, and my transfer and my abode! 

نْ نيعْمَتيكَ  دَادي مَسَاليكيهَا وَ االلَّهحمَّ فَلََ تُحْليني بهييمْ مي اَْقي وَ انْسي َْلََقي أبَْ وَابي الْأَرْ تَيكَ وَ لَا تَ فْتين ي يِي ْْ يْاً وَ وَ لَا تَ قْطَعْ رَجَائيي مينْ رَ نْكَ فَ تْحاً يَسي فْ تَحْ ليي مينْ لَدح
تَيكَ يََ  اجْعَلْ ليي مينْ كحل ي ضَنْكٍ مَُْرَجاً وَ إيلََ كحل ي سَعَةٍ  ْْ يْييَن مَنْهَجاً بيرَ   أرَْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj! Do not Deprive me of Your-azwj bounties through them-asws nor Cut off my hopes 
from Your-azwj Mercy, nor Test me by closing the doors of sustenance and blocking of its ways, 
and Open for me from Yourself-azwj an easy opening, and Make for me an outlet from every 
constriction, and a way to every vastness by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones! 

تَيكَ وَ محعَافاَتيكَ وَ مَن يكَ  ْْ يْييَن إينَّكَ عَلَى كحل ي وَ فََّْليكَ وَ لَا ت حفْقيرْنّي إيلََ أَحَدٍ مي  اللَّهحمَّ وَ اجْعَلي اللَّيْلَ وَ النَّهَارَ مُحْتَليفَيْني عَلَيَّ بيرَ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ نْ خَلْقيكَ بيرَ
 .حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  ءٍ مححييطٌ وَ شَيْ 
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O Allah-azwj, and Make the night and the day to interchange upon me by Your-azwj Mercy and 
Your-azwj well-being, and Your-azwj Conferment, and Your-azwj Grace, and do not Make me needy 
to anyone from Your-azwj creatures by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones, 
You-azwj are Able upon all things, Dominant! And Allah-azwj Suffices us and is the Best 
Protector!’’226 

  

                                                      
226 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 34 H 11 
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اْئدا على ما سبق و سيجي 35باب  ء في الأدعية المِتصرة المِتصة بكل إمام عليهم السلَم بنوع خصوصية بكل واحد واحد منهم صلوات الله عليهم 
 أبواب أدعية كل واحد منهم عليهم السلَم أيَّا و إن كان الأدعية جلها بل كلها مأثورة عنهم عليهم السلَم

CHAPTER 35 – THE BRIEF SUPPLICATION OF EACH IMAM-asws, MAY THE 
GREETING BE UPON THEM-asws, WITH A VARIETY OF SPECIFICS WITH EACH ONE 
BY ONE OF THEM-asws, MAY THE SALWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws, 
ADDITIONAL TO WHAT HAS PRECEDED AND WILL BE COMING IN THE 
CHAPTERS ON SUPPLICATIONS OF EACH ONE OF THEM-asws, MAY THE 
GREETING BE UPON THEM-asws, AS WELL, AND EVEN THOUGH MOST OF THESE 
SUPPLICATIONS, BUT ALL OF THEM ARE NARRATED FROM THEM-asws, MAY THE 
GREETING BE IPON THEM-asws  

ي ي بْني عَبْدي الصَّمَدي عَنْ  -1
ُّ عَنْ مححَمَّدي بْني عَلي وَالييبي َْْدح بْنح ثََبيتٍ الدَّ ي ي  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أَ

مٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ الثَّانّي عَنْ آبَائيهي عَني  عَلي بْني عَاصي
يٍ  ع قاَلَ:

 اللََّّي يََ َْيْنَ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضيينَ     وَ عينْدَهح أحبَُِّ بْنح كَعْبٍ فَ قَالَ ليي رَسحولح اللََّّي   مَرْحَباً بيكَ يََ أَبَا عَبْدي دَخَلْتح عَلَى رَسحولي اللََّّي  الْحْسَيْني بْني عَلي

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ahmad Bin Sabit Al Dawaliby, from 
Muhammad Bin Ali Bin Abdul Samad, from Ali Bin Aasim,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws forefathers-asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
having said: ‘I entered to see Rasool-Allah-azwj and in his-saww presence was Ubay Bin Ka’ab. 
Rasool-Allah-saww said to me: ‘Welcome to you, O Abu Abdullah-asws, O adornment of the skies 
and the earth!’ 

ََيْْحكَ   قاَلَ لَهح أحبَُِّ وَ كَيْفَ يَكحونح يََ رَسحولَ اللََّّي َْيْنَ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي أَحَدٌ 

Ubay said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! How can anyone be adornment of the skies and 
the earth, apart from you-saww?’  

نْهح فيي الْأَرْضي وَ إينَّهح لَمَ فَ قَالَ يََ أحبَُِّ وَ الَّ  يٍ  فيي السَّمَاءي أَكْبَْح مي
لَْْق ي نبَيي اً إينَّ الْحْسَيْنَ بْنَ عَلي حُ هحدًى وَ سَفيينَةح نَََاةٍ كْ ذيي بَ عَثَني باي صْبَا تحوبٌ عَنْ يميَيني عَرْشي اللََّّي مي

ََيْْح وَهْنٍ  رٌ وَ عيلْمٌ وَ  وَ إيمَامٌ  ِْ  ذحخْرٌ  وَ عيزٌّ وَ فَ

He-saww said: ‘O Ubay! By the One Who Sent me with the truth as a Prophet-saww! Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws is greater in the sky than he-asws is in the earth, and he-asws is inscribed on right of 
the Throne of Allah-azwj as being ‘lamp of guidance’, and ‘ship of salvation’, ‘Imam-asws without 
weakness, and (with) honour, and pride’, and as an ‘asset’! 

رَتيهي و يَدْعحو بهيينَّ مَُْلح  وَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ ركََّبَ فيي صحلْبيهي نحطْفَةً طيَ يبَةً محبَاركََةً كَْييَّةً وَ لَقَدْ لحق ينَ دَعَوَاتٌ مَا قٌ إيلاَّ حَشَرَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ مَعَهح وَ كَانَ شَفييعَهح فيي آخي
اَ دَيْ نَهح وَ يَسَّرَ أمَْرَهح وَ أوَْضَحَ سَبييلَهح وَ قَ وَّاهح عَلَى تْْهَح  وَ فَ رَّجَ اللََّّح عَنْهح كَرْبهَح وَ قَََّى بهي  عَدحو يهي وَ لََْ يَ هْتيكْ سي

And Allah-azwj Mighty and Majestic Installed in his-asws lineage a seed which was good, Blessed, 
pure, and supplication have been indoctrinate what no created being will supplicate with 
these except Allah-azwj Mighty and Majestic would Gather him with him-asws, and he-asws would 
be his intercessor in his Hereafter, and Allah-azwj will Relieve his distress from him, and Pay off 
his debts due to it, and Facilitate his affairs, and Clarify his way, and Strengthen him against 
his enemy, and will not violate his cover (expose him)!’ 
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عَوَاتح يََ رَسحولَ اللََّّي   فَ قَالَ لَهح أحبَُِّ بْنح كَعْبٍ مَا هَذيهي الدَّ

Ubay Bin Ka’ab said to him-saww, ‘What are these supplications, O Rasool-Allah-saww?’  

نْ صَلََتيكَ وَ أنَْتَ قاَعيدٌ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَح  َْتَ مي اَوَاتيكَ وَ أنَبْييَائي قاَلَ تَ قحولح إيذَا فَ رَ ََ كَ وَ سحكَّاني  يبَ ليي فَ قَدْ كَ بيكَليمَاتيكَ وَ مَعَاقيدي عَرْشي كَ وَ رحسحليكَ أَنْ تَسْتَجي
دٍ وَ أَنْ تََْعَلَ ليي مينْ عحسْريي دٍ وَ آلي مححَمَّ  يحسْراً  رَهيقَني مينْ أمَْريي عحسْراً فأََسْألَحكَ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ

He-saww said: ‘You should say when you are free from your Salat while you are seated, ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Phrases, and Seat of Your-azwj Throne, and dwellers of 
Your-azwj skies, and Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Messengers-as, to Respond to me, for 
difficulties of my affairs have exhausted me! I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Make ease for me from my 
difficulties!’ 

حُ صَدْرَكَ وَ ي حلَق ينحكَ شَهَادَةَ أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح  كَ فإَينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يحسَه يلح أمَْرَكَ وَ يَشْرَ   عينْدَ خحرحوجي نَ فْسي

So, Allah-azwj Mighty and Majestic would Ease your matter and Expand your chest, and 
Indoctrinate you the testimony that there is no god except Allah-azwj, at the exit of your soul!’ 

 قاَلَ لَهح أحبٌَِّ يََ رَسحولَ اللََّّي فَمَا هَذيهي النُّطْفَةح الَّتِي فيي صحلْبي حَبييبي الْحْسَيْني 

Ubay said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! What is this seed which is in the lineage of my 
beloved Al-Husayn-asws?’  

يداً وَ   وييَ ً مَنْ ضَلَّ عَنْهح هَ قاَلَ مَثَلح هَذيهي النُّطْفَةي كَمَثَلي الْقَمَري وَ هييَ نحطْفَةح تَ بْيييٍن وَ بَ يَانٍ يَكحونح مَني ات َّبَعَهح رَشي

He-saww said: ‘An example of this seed is like an example of the moon, and it is a seed of 
clarification and explanation. One who follows it becomes rightly guided and one who strays 
away from it, collapses!’ 

َْحهح وَ مَا دحعَاؤحهح   قاَلَ فَمَا ا

He said, ‘What is his name and what is his supplication?’ 

َْح  فَ الْغَم ي وَ يََ فاَريجَ الْْمَ ي وَ يََ قاَلَ ا  وَ يََ صَاديقَ الْوَعْدي  بَاعيثَ الرُّسحلي هح عَلييٌّ وَ دحعَاؤحهح يََ دَائيمح يََ دَيْمحومح يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح يََ كَاشي

He-saww said: ‘His-asws name is ‘Ali’, and his-asws supplication is: ‘O Permanent, O Living, O 
Eternal, O Remover of sadness, and O Reliever of the worries, and O Sender of the 
Messengers-as, and O truthful of the promise!’  

ي ي بْني الْحْسَيْني وَ كَانَ قاَئيدَهح إيلََ ا
عَاءي حَشَرَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ مَعَ عَلي ذََا الدُّ  لْْنََّةي مَنْ دَعَا بهي

One who supplicates with this supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic would Gather him 
with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws would be his guide to the Paradise!’ 

ي ٍ   قاَلَ لَهح أحبٌَِّ يََ رَسحولَ اللََّّي فَ هَلْ لَهح مينْ خَلَفٍ وَ وَصي
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Ubay said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Is there any replacement for him-asws and a 
successor?’  

 قاَلَ نَ عَمْ لَهح مَوَارييثح السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي 

He-saww said: ‘Yes, for him-asws are inheritances of the skies and the earth!’ 

  مَوَارييثي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي يََ رَسحولَ اللََّّي قاَلَ مَا مَعْنََ 

He said, ‘What is the meaning of ‘inheritances of the skies and the earth’, O Rasool-Allah-saww?’  

لد ييََنةَي وَ تََْوييلح الْأَحْكَامي وَ بَ يَانح مَ  لَْْق ي وَ الْحْكْمح باي  ا يَكحونح قاَلَ الْقَََّاءح باي

He-saww said: ‘Judging with the truth, and ruling by the religion, and interpreting the rulings, 
and explanation of what will be happening!’ 

َْحهح   قاَلَ فَمَا ا

He said: ‘What is his name?’ 

دٌ وَ إينَّ الْمَلََئيكَةَ لتََسْتَ  َْحهح مححَمَّ َْفيرْ قاَلَ ا  ليي وَ ليمَنْ تبَيعَني مينْ إيخْوَانّي وَ أْنيسح بيهي فيي السَّمَاوَاتي وَ يَ قحولح فيي دحعَائيهي اللَّهحمَّ إينْ كَانَ ليي عينْدَكَ ريضْوَانٌ وَ وحدٌّ فاَ
يعَتِي وَ طيَ يبْ مَا فيي صحلْبي   شي

He-saww said: ‘His-asws name is ‘Muhammad’, and the Angels are comforted by him-asws in the 
skies, and he-asws will say in his-asws supplication: ‘O Allah-azwj! If there was satisfaction and 
affection for me in Your-azwj Presence, Forgive for me and for the ones following me-asws, from 
my-asws brethren and my-asws Shias, and the goodness what is in my-asws lineage!’ 

ياً  الََ طيََّبَ هَذيهي فَ ركََّبَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فيي صحلْبيهي نحطْفَةً محبَاركََةً كَْييَّةً وَ أَخْبََْنّي ع أَنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ  ً راَضي َََّاهَا عينْدَهح جَعْفَراً وَ جَعَلَهح هَادييًَ مَهْدييَ  النُّطْفَةَ وَ 
ي اً يدَْعحو رَبَّهح   فَ يَقحولح فيي دحعَائيهي  مَرْضي

Allah-azwj Mighty and Majestic has Installed in his-asws lineage a Blessed, pure seed, and he 
(Jibraeel-as) informed me that Allah-azwj Blessed and Exalted has Made this seed good and 
Name it in His-azwj Presence as ‘Ja’far’, and Made him-asws a guide, Guided, satisfactory, 
satisfying. He-asws will supplicate in his-asws supplication: -  

 َْ يعَتِي مينَ النَّاري ويقاَءً وَ لَْحمْ عينْدَكَ ريضًا وَ ا يْييَن اجْعَلْ ليشي ََيَْْ محتَوَانٍ يََ أرَْحَمَ الرَّا رْ أحمحورَهحمْ وَ اقْضي دحيحونََحمْ وَ اسْتْحْ عَوْراَتُييمْ وَ هَبْ لَْحمح س ي فيرْ ذحنحوبَهحمْ وَ يَ يََ دَاني 
نَةٌ وَ لَا نَ وْمٌ اجْعَلْ ليي  ََمٍ  فَ رَجاً  الْكَبَائيرَ الَّتِي بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهحمْ يََ مَنْ لَا يَََافح الََّّيْمَ وَ لَا تََْخحذحهح سي   مينْ كحل ي 

‘O Obeyed without weakness, O most Merciful of the merciful ones! Make for my-asws Shias a 
prevention from the Hellfire, and Satisfaction for them in Your-azwj Presence, and Forgive their 
sins, and Ease their affairs, and Pay off their debts, and Cover their defects, and Gift for them 
the major sins which are between You-azwj and them! O One the injustice is not feared from 
nor does the slumber seize Him-azwj nor sleep! Make relief for me-asws from every sadness!’ 
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دٍ إيلََ  عَاءي حَشَرَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ أبَْ يَضَ الْوَجْهي مَعَ جَعْفَري بْني مححَمَّ ذََا الدُّ  الْْنََّةي  مَنْ دَعَا بهي

One who supplicates with this supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic will Gather him of 
brightest of faces with Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, to the Paradise! 

َْْ يََ أحبَُِّ إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ركََّبَ عَلَى هَذيهي النُّطْفَةي نحطْفَةً كَْييَّةً محبَاركََةً طيَ يبَةً أنَ ْ  َََّاهَا عينْدَهح محوسَىزَلَ عَلَيْهَا الرَّ  ةَ وَ 

O Ubay! Allah-azwj Blessed and Exalted Installed upon this seed, a Blessed, pure seed, good. 
He-azwj Sent down the Mercy upon it and Named it in His-azwj Presence as ‘Musa’!’ 

 َّحهحمْ بَ عَّْاً قاَلَ لَهح أحبٌَِّ يََ رَسحولَ اللََّّي كَأَنََّحمْ يَ تَوَاصَفحونَ وَ يَ تَنَاسَلحونَ وَ يَ تَوَارَثحونَ وَ يَصيفح بَ عْ 

Ubay said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! It is as if they-asws will be describing and procreating 
and inheriting and describing each other! 

 فَ قَالَ وَصَفَهحمْ ليي جَبْْئَييلح عَنْ رَب ي الْعَالَمييَن جَلَّ جَلََلحهح 

He-saww said: ‘Jibraeel-as had described them-asws to me-saww on behalf of Lord-azwj of the worlds, 
Majestic is His-azwj Majesty!’ 

وَى دحعَاءي آبَائيهي  اَ سي  قاَلَ فَ هَلْ ليمحوسَى مينْ دَعْوَةٍ يَدْعحو بهي

He said, ‘Is there a supplication of Musa-asws he-asws was supplicating with, besides 
supplications of his-asws forefathers-asws?’  

طَ الر يْْقي وَ فاَليقَ الَْْب ي وَ بَاريئَ النَّسَمي وَ مححْ  جَ النَّبَاتي افْ عَلْ يتَ الْأَحْيَاءي وَ دَائيمَ الثَّبَاتي وَ مُحْري يييَ الْمَوْتَى وَ محي قاَلَ نَ عَمْ يَ قحولح فيي دحعَائيهي يََ خَاليقَ الْخلَْقي وَ بَاسي
 بِي مَا أنَْتَ أهَْلحهح 

He-saww said: ‘Yes. He-asws will say in his-asws supplication: ‘O Creator of the creation, and O 
Extender of the sustenance, and Splitter of the seed, and Maker of the person, and Reviver of 
the dead, and Causer of death of the living, and the Permanently affirmed, and Extractor of 
the vegetation! Do with me what You-azwj are rightful of!’ 

عَاءي قَََّى اللََّّح لَهح حَوَائيجَهح وَ حَشَرَهح يَ وْمَ الْقييَامَةي مَعَ محوسَى بْني جَعْفَرٍ  ذََا الدُّ  مَنْ دَعَا بهي

One who supplicates with this supplication, Allah-azwj will Fulfil his needs for him, and Gather 
him on the Day of Qiyamah with Musa-asws Bin Ja’far-asws! 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ركََّبَ فيي صحلْبيهي نحطْفَةً محبَاركََةً طيَ يبَةً كَْييَّةً مَرْضي  َََّاهَا عينْدَهح عَليي اً يَكحونح للَّيَّي وَ إينَّ اللََّّ يعَتيهي يَّةً وَ  ََْعَلحهح ححجَّةً ليشي ي اً فيي عيلْميهي وَ ححكْميهي وَ   فيي خَلْقيهي رَضي
 ََْتَجُّونَ بيهي يَ وْمَ الْقييَامَةي 

And Allah-azwj Blessed and Exalted Installed in his-asws lineage a Blessed seed, good, pure, 
satisfactory, and Named it in His-azwj Presence as ‘Ali-asws’. He-asws would be satisfactory for 
Allah-azwj among His-azwj creatures in his-asws knowledge and his-asws rulings, and He-azwj would 
Make him-asws a Divine Authority for his-asws Shias they will be arguing by him-asws on the Day 
of Qiyamah. 
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  وَ أهَْلح الْمَغْفيرَةي  أهَْلح التَّقْوى حَزَنَ وَ لَا جَزعََ إينَّكَ   خَوْفَ عَلَيْهي وَ لَا وَ لَهح دحعَاءٌ يَدْعحو بيهي اللَّهحمَّ أعَْطيني الْْحدَى وَ ثَ ب يتْني عَلَيْهي وَ احْشحرْنّي عَلَيْهي آميناً أمَْنَ مَنْ لَا 

And for him-asws there is a supplication he-asws will supplicate with: ‘O Allah-azwj! Grant me-asws 
the Guidance and Affirm me-asws upon it, and Resurrect me-asws upon it safely, safety of the 
one neither having fear upon him nor grief nor panic. You-azwj are rightful of being feared and 
rightful of the Forgiving!’ 

دَ بْنَ عَ  َََّاهَا مححَمَّ يَّةً وَ  يٍ  فَ هحوَ شَفييعح شي وَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ ركََّبَ فيي صحلْبيهي نحطْفَةً محبَاركََةً كَْييَّةً مَرْضي
ةٌ ظاَهيرَةٌ لي حُ عيلْمي جَد يهي لَهح عَلََمَةٌ بَ ي ينَةٌ وَ ححجَّ  يعَتيهي وَ وَاري

And Allah-azwj Mighty and Majestic Installed in his-asws lineage a Blessed see, pure, satisfactory, 
and Named it as ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws’. He-asws is an intercessor for his-asws Shias, and 
inheritor of knowledge of his-asws grandfather-saww. For him-asws there is a clear sign and an 
apparent proof.  

ثاَلَ أنَْتَ اللََّّح لَا إيذَا وحليدَ يَ قحولح لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي وَ يَ قحولح فيي دحعَائيهي يََ مَنْ لَا شَبييهَ لَهح وَ  لحوقييَن  لَا مي ِْ  إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ وَ لَا خَاليقَ إيلاَّ أنَْتَ ت حفْني الْمَ
 تَ عَمَّنْ عَصَاكَ وَ فيي الْمَغْفيرَةي ريضَاكَ وَ تَ بْقَى أنَْتَ حَلحمْ 

When he-asws is sent he-asws shall say: ‘There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-saww!’, and he-asws will say in his-asws supplication: ‘O One there is neither 
resemblance for Him-azwj nor example! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, 
nor any Creator except You-azwj! The Created beings will perish and You-azwj will remain. You-azwj 
are Lenient to the ones disobeying You-azwj and in the Forgiveness is Your-azwj Satisfaction!’ 

يٍ  شَفييعَهح يَ وْمَ الْقييَامَةي 
عَاءي كَانَ مححَمَّدح بْنح عَلي ذََا الدُّ  مَنْ دَعَا بهي

One who supplicates with this supplication, Muhammad-asws Bin Ali-asws would be his 
intercessor on the Day of Qiyamah! 

َََّاهَا عينْدَهح عَلييَّ بْنَ وَ إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ركََّبَ  رَةً  يَيَةً بَارَّةً محبَاركََةً طيَ يبَةً طاَهي يَيَةً وَ لَا طاَ دٍ فأَلَْبَسَهَا السَّكيينَةَ وَ الْوَقاَرَ وَ أوَْدَعَهَا مححَ  فيي صحلْبيهي نحطْفَةً لَا بَا مَّ
رٍ  مَكْتحومٍ مَنْ لَقييَهح وَ فيي صَدْريهي  رَهح مينْ عَدحو يهي شَيْ  الْعحلحومَ وَ كحلَّ سي  ءٌ أنَْ بَأَهح بيهي وَ حَذَّ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Installed in his-asws lineage a seed, neither rebellious nor 
arrogant, righteous, Blessed, good, clean. He-azwj Name it in His-azwj Presence as Ali-asws Bin 
Muhammad-asws. He-azwj Clothed it in tranquillity and the dignity, and Entrusted it the 
knowledge(s) and every hidden secret. One who meets him-asws and there is something in his 
chest, he-asws will inform him and caution him of his enemy. 

 يَ وْمَ ي حنْفَخح فيي الصُّوري  ةَ  نحورح يََ ب حرْهَانح يََ محنييْح يََ محبيينح يََ رَب ي اكْفيني شَرَّ الشُّرحوري وَ آفاَتي الدُّهحوري وَ أَسْألَحكَ النَّجَاوَ يَ قحولح فيي دحعَائيهي يََ 

And he-asws will say in his-asws supplication: ‘O Noor, O Proof, O Radiant, O Manifest, O Lord-azwj! 
Suffice me from evil of the evil ones, and afflictions of the times, and I ask You-azwj for the 
salvation of the Day the trumpet will be blown into!’ 

عَاءي كَانَ عَلييُّ بْنح مححَمَّدٍ شَفييعَهح وَ قاَئيدَهح إيلََ الْْنََّةي  ذََا الدُّ  مَنْ دَعَا بهي
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One who supplicates with this supplication, Ali-asws Bin Muhammad-asws will be his interceder 
and his guide to the Paradise! 

َََّاهَا عينْدَهح الَْْسَنَ فَجَعَلَهح نحوراً فيي بي  يعَتيهي وَ شَفييعاً لَْحمْ خَلي  لََديهي وَ وَ إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ركََّبَ فيي صحلْبيهي نحطْفَةً وَ  حمَّةي جَد يهي وَ هَادييًَ ليشي هي وَ عيز اً لأي يفَةً فيي أرَْضي
ةً ليمَنْ وَالاهح ب حرْهَانًَ ليمَني اتََُّذَهح إيمَاماً   عينْدَ رَب يهي وَ نقَيمَةً عَلَى مَنْ خَالفََهح وَ ححجَّ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Installed in his-asws lineage a seed and Named it in His-azwj 
Presence as ‘Al-Hassan’. He-azwj made him-asws a Noor in His-azwj Land, and a caliph in His-azwj 
earth, and honour for the community of his-asws grandfather-saww, and a guide for his-asws Shias, 
and an intercessor for them in the Presence of his-asws Lord-azwj, and vengeance upon the one 
opposing Him-azwj, and a Divine Authority for the one befriending him-asws, a proof for the one 
taking him-asws as an Imam-asws. 

ريكَ وَ أبَْعيدْ عَن ي هَََزاَتي الشَّيَاطييني وَ ادْفَعْ عَن ي بيدَفْعيكَ وَ مَن يعْ كَ وَ أيَ يدْنّي بينَصْ يَ قحولح فيي دحعَائيهي يََ عَزييزَ الْعيز ي فيي عيز يهي مَا أعََزَّ عَزييزَ الْعيز ي فيي عيز يهي يََ عَزييزح أعَيزَّنّي بيعيز ي 
نَْعيكَ وَ  دح يََ أَحَدح يََ فَ رْدح يََ صَمَدح  مين ي بمي يَاري خَلْقيكَ يََ وَاحي  اجْعَلْني مينْ خي

He-asws will say in his-asws supplication: ‘O Mighty of the Might in His-azwj Might. No mighty one 
is mightier in the might in comparison to His-azwj Might! O Mighty! Strengthen me with 
Your-azwj Might and Support me with Your-azwj Help, and Distance from me the slanders of 
Satan-la, and Repel from me with Your-azwj Repelling, and Prevent from me with Your-azwj 
Prevention, and Make me from Your-azwj good creatures! O One! O First! O Individual! O Solid!’ 

عَاءي حَشَرَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ مَعَهح وَ نَََّاهح مينَ النَّاري وَ لَوْ وَجَبَتْ عَلَيْهي  ذََا الدُّ  مَنْ دَعَا بهي

O who supplicates with this supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic would Gather him 
with him-asws, and Rescue him from the Hellfire, and even though it may have been obligated 
upon him.  

رَةً محطَهَّ  اَ كح وَ إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ركََّبَ فيي صحلْبي الَْْسَني نحطْفَةً محبَاركََةً كَْييَّةً طيَ يبَةً طاَهي يثاَقَهح رَةً يَ رْضَى بهي نٍ ميَّنْ قَدْ أَخَذَ اللََّّح مي اَ   لُّ محؤْمي فيي الْوَلَايةَي وَ يَكْفحرح بهي
لْعَدْلي وَ يََْمحرح بيهي  ََْكحمح باي دٍ فَ هحوَ إيمَامٌ تَقييٌّ نقَييٌّ سَارٌّ مَرْضييٌّ هَادٍ مَهْدييٌّ   .كحلُّ جَاحي

And Allah-azwj Blessed and Exalted Installed in the lineage of Al-Hassan-asws a Blessed seed, 
good, clean, Purified. Every Momin would be satisfied with him-ajfj, from the ones Allah-azwj 
had Taken his-ajfj Covenant regarding the Wilayah, and every rejecter would deny it. He-ajfj is 
an Imam-ajfj, pious, pure, fortunate, satisfactory, guide, Guided. He-ajfj will decide with the 
justice and instruct with it!’’227 

سْتيدْراَكي ليبَعْضي قحدَمَاءي الْأَصْحَابي عَني الشَّيْخي عَبْ  َهح اللََّّح نَ قْلًَ مينْ كيتَابي الْْي تِي ي عَنْ جَد يهي عَنْ أبَييهي عَنْ مححَمَّدي بْني بَابَ وَيْهي عَنْ دي اللََّّي الدُّورْيَسْ وَ رَوَى الشَّهييدح رَيْ
ري السَّ  َْْدَ بْني ثََبيتٍ إيلََ آخي دٍ وَ دحعَاءح الْمَهْديي ي ع يََ نحورَ النُّوري يََ محدَب يرَ الْأحمحوري يََ بَاعي  نَدي وَ ذكََرَ الْأَدْعييَةَ فَ قَطْ إيلََ أنَْ قاَلَ:أَ ثَ مَنْ فيي الْقحبحوري صَل ي عَلَى مححَمَّ

يقٍ فَ رَجاً وَ مينْ كح  يعَتِي مينْ كحل ي ضي دٍ وَ اجْعَلْ ليي وَ ليشي عْ لنََا الْمَنْهَجَ وَ أطَْليقْ لنََا مينْ عينْديكَ وَ افْ عَ آلي مححَمَّ  لْ بينَا مَا أنَْتَ أهَْلحهح يََ كَرييمح.ل ي هَمٍ  مَُْرَجاً وَ أوَْسي

                                                      
227 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 35 H 1 a 
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And it is reported by the Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, copying from the book ‘Al Istidrak’ of one of the 
ancient companions, from the Sheykh Abdullah Al Doreysti, from his grandfather, from his father, from 
Muhammad Bin Babuwayh, from Ahmad Bin Sabit to end of the attribution,  

‘And he mentioned the supplication only, up to he-saww said: ‘Supplication of Al-Mahdi-ajfj: ‘O 
Light of the lights, O Manager of the affairs, O Resurrector of ones in the graves! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make for me-ajfj and 
for my-ajfj Shias relief from every constriction, and an outlet from every worry, and Expand the 
way for us, and Free for us from Your-azwj Presence, and Do with us what You-azwj are rightful 
of, O Benevolent!’’228 

ي ي عَنْ  -2
َْْدَ الْعَقييقي ي ي بْني أَ

َْْدَ الْعَلَويي ي عَنْ عَلي ُّ عَنْ جَعْفَري بْني أَ ةَ عينْدَ الْمحسْتَجَاري وَ    الزَّيْديي ي قاَلَ:أَبِي ن حعَيْمٍ الْأنَْصَاريي ي  ك، إكمال الدين الْْمَْدَانّي كََّ كحنْتح بمي
ُّ وَ أبَحو الْْيَْثَمي الد يينَارييُّ وَ أبَحو نٌ الْكحلَيْني رَةي فييهيمح الْمَحْمحودييُّ وَ عَلََّ اَعَةً مينَ الْمحقَص ي ءً مينْ ثَلََثييَن رَجحلًَ وَ لََْ يَكحنْ فييهيمْ مُحْليصٌ عَليمْتحهح هَاجَعْفَرٍ الْأَحْوَلح وَ كحنَّا حْ  َُ

ي ي 
مي الْعَلَويي ي الْعَقييقي  ََيَْْ مححَمَّدي بْني الْقَاسي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ja’far Bin Ahmad Al Alawy, from Ali Bin Ahmad Al Aqeeqy, from 
Abu Nueym Al Ansari Al Zaydi who said,  

‘I was at Makkah by ‘Al-Mustajaar’ (the Black Stone), and there was a group of the reducers 
(Muqassir), among them were Al-Mahmoudy, and Allan Al-Kulayni, and Abu Al-Haysam Al-
Dinawary, and Abu Ja’far Al-Ahowl, and we were more than thirty men, and there did not 
happen to be among them any sincere one I knew apart from Muhammad Bin Al-Qasim Al-
Alawy Al-Aqeeqy.  

ائَ تَيْني مينَ الْيْجْ  ٍُ وَ تيسْعييَن وَ مي اَْراَني مححْريمٌ بهييمَا وَ فيي رَةي إيذْ خَرجََ عَلَ فَ بَيْنَا نََْنح كَذَليكَ فيي الْيَوْمي السَّاديسي مينْ ذيي الْيْجَّةي سَنَةَ ثَلََ يْنَا شَابٌّ مينَ الطَّوَافي عَلَيْهي إي
ا رأَيَْ نَا يَديهي  نَّا أَحَدٌ إيلاَّ قاَمَ وَ سَلَّمَ عَلَيْهي نَ عْلََني فَ لَمَّ يعاً هَيْبَةً لهَح فَ لَمْ يَ بْقَ مي يَُ  هح قحمْنَا 

While we were like that during the sixth day of Zulhijjah in the year two hundred and ninety-
three from the Hijrah, when a youth came out to us from the Tawaaf. Upon him were two 
sheets of cloth he had worn as Ihraam with these, and in his hand were two slippers. When 
we saw him, we all stood up in prestige for him. There did not remain anyone of us except he 
stood up and greeted unto him.  

يُ ثُحَّ قَ عَدَ وَ الْتَفَ  لْْاَ اَلًا ثُحَّ قاَلَ أَ تَدْرحونَ مَا كَانَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع يَ قحولح فيي دحعَاءي الْْي  تَ يميَيناً وَ شِي

Then he sat down and turned right and left, then said: ‘Are you knowing what Abu 
Abdullah-asws was saying in the urging supplication?’  

 ا وَ مَا كَانَ يَ قحولح ق حلْنَ 

We said: ‘And what was he-asws saying?’  

كَ الَّذيي بيهي تَ قحومح السَّمَاءح وَ بيهي تَ قحومح الْأَرْضح وَ بيهي  يَْ تَفَر يقي وَ بيهي ت حفَر يقح بَيْنَ  وَ الْبَاطيلي وَ بيهي تََْمَعح بَيْنَ الْ ت حفَر يقح بَيْنَ الَْْق ي قاَلَ كَانَ يَ قحولح اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي مح
يْنةََ الْيْبَالي وَ كَيْلَ الْبيحَاري أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّدٍ وَ  دٍ وَ أَنْ تََْعَ الْمحجْتَميعي وَ بيهي أَحْصَيْتَ عَدَدَ الر يمَالي وَ  نْ أمَْريي فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً  آلي مححَمَّ  لَ ليي مي
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He said: ‘He-asws was saying: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj 
Established the sky, and by it You-azwj Established the earth, and by it You-azwj Differentiate 
between the truth and the falsehood, and by it You-azwj Gather between the separated, and 
by it You-azwj Separate between the gathered, and by it You-azwj Count the number of grains of 
sand and weight of the mountains, and measure the ocean, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Make relief and outlet for me from 
my affairs!’’ 

ا كَا ينَا أنَْ نَ قحولَ لَهح مَنْ هحوَ فَ لَمَّ يَن انْصَرَفَ وَ أحنْسي نَا نَ مينَ الْغَدي فيي ذَلي ثُحَّ نَََضَ فَدَخَلَ الطَّوَافَ فَ قحمْنَا ليقييَاميهي حي كَ الْوَقْتي خَرجََ عَلَيْنَا مينَ الطَّوَافي فَ قحمْنَا كَقييَامي
اَلًا ثُحَّ قاَلَ أَ تَدْرحونَ مَا كَانَ  الْأَوَّلي  هي وَ تَ وَسَّطْنَا ثُحَّ نَظَرَ يميَيناً وَ شِي لْأَمْسي ثُحَّ جَلَسَ فيي مَُْليسي  نييَن ع يَ قحولح فيي الدُّعَاءي بَ عْدَ صَلََةي الْفَرييََّةي أمَييْح الْمحؤْمي باي

Then he got up and entered the Tawaaf. We stood up at his standing when he left, and we 
forgot what we should have said to him, who he was. When it was the next morning during 
that time, he came out to us from the Tawaaf. We stood up like our first standing the day 
before. Then he sat down in his seat and in our midst, then he looked right and left, then said: 
‘Do you know what Amir Al-Momineen-asws was saying in the supplication after the obligatory 
Salat?’  

 ق حلْنَا وَ مَا كَانَ يَ قحولح 

We said, ‘And what was he-asws saying?’  

عْوَةح وَ لَكَ عَنَتي الْوحجحوهح وَ لَكَ خَََّعَتي الر يقَ  ئحولٍ وَ خَيَْْ اكحمح فيي الْأَعْمَالي يََ خَيَْْ مَسْ ابح وَ إيليَْكَ التَّحَ قاَلَ كَانَ يَ قحولح إيليَْكَ رحفيعَتي الْأَصْوَاتح وَ دحعييَتي الدَّ
جَابَ  لْْي عَاءي وَ تَكَفَّلَ باي لدُّ  ةي مَنْ أعَْطَى يََ صَاديقح يََ بَاريئح يََ مَنْ لَا يَحْليفح الْمييعَادَ يََ مَنْ أمََرَ باي

He said: ‘He-asws was saying: ‘To You-azwj the voices are raised and the supplication is 
supplicated, and to You-azwj the faces are disgraced, and to You-azwj the necks are humbled, 
and to You-azwj is Judgment regarding the deeds! O Best of the ones asked, and Best of the 
ones giving! O truthful, O Maker, O One Who does not Break the Promise, O One who 
Commanded with the supplication and Encumbered (Himself-azwj) with the Response!  

بْ لَكحمْ يََ مَنْ قاَلَ  يبحوا ليي وَ  يََ مَنْ قاَلَ ادْعحونّي أَسْتَجي اعي إيذا دَعاني فَ لْيَسْتَجي يبح دَعْوَةَ الدَّ نحوا بِي لَعَلَّهحمْ يَ رْشحدحونَ وَ إيذا سَألََكَ عيباديي عَن ي فإَينّ ي قَرييبٌ أحجي   لْيحؤْمي

O One Who Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]! O One Who Said: And when 
My servants ask you about Me, I am near; I Answer the supplication of the suppliant when 
he supplicates to Me; so let them answer to Me and let them believe in me, perhaps they 
would be rightly Guided [2:186]! 

يعاً إينَّهح هحوَ الْغَفحورح الرَّ  يَ عيبادييَ الَّذيينَ أَسْرَفحوا عَلى  مَنْ قاَلَ يََ  يَُ نحوبَ  َْْةي اللََّّي إينَّ اللَََّّ يَ غْفيرح الذُّ هيمْ لا تَ قْنَطحوا مينْ رَ يمح أنَْ فحسي  حي

O One Who Said: ‘O My servants, those who have been extravagant upon themselves! Do 
not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. Surely, He is the 
Forgiving, the Merciful [39:53]’’. 

نيينَ  اَلًا بَ عْدَ هَذَا الدُّعَاءي ثُحَّ قاَلَ أَ مَا تَدْرحونَ مَا كَانَ أمَييْح الْمحؤْمي   ع يَ قحولح فيي سَجْدَةي الشُّكْري ثُحَّ نَظَرَ يميَيناً وَ شِي
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Then he looked right and left after this supplication, then said: ‘Are you knowing what Amir 
Al-Momineen-asws was saying in the Sajdah of thanks?’  

 ق حلْنَا وَ مَا كَانَ يَ قحولح 

We said, ‘And what was he-asws saying?’  

يَن إيلاَّ جحوداً وَ كَرَماً يََ مَنْ لَهح خَزاَئينح السَّمَاوَاقَ  حُ الْمحليح ي ائينح مَا دَقَّ وَ جَلَّ لَا يَمنَْعحكَ إيسَاءَتِي مينْ تي وَ الْأَرْضي يََ مَنْ لَهح خَزَ الَ كَانَ يَ قحولح يََ مَنْ لَا يزَييدحهح إيلْْاَ
 لَ بِي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ أنَْتَ أهَْلح الْحْودي وَ الْكَرْمي وَ الْعَفْوي إيحْسَانيكَ إينّ ي أَسْألَحكَ أنَْ تَ فْعَ 

He said: ‘He-asws was saying: ‘O One Whom the insistence of the insisting ones does not 
increase Him-azwj except in Generosity and Benevolence! O One for Whom are treasures of 
the skies and the earth! O One for Whom are small and majestic! My evil deeds do not Prevent 
You-azwj from Your-azwj Favours! I ask You-azwj to Do with me what You-azwj are rightful of, and 
You-azwj are rightful of the Generosity and the Benevolence and the Pardon!  

اَ كَيْ  ةَ ليي وَ لَا عحذْرَ ليي يََ اللََّّح يََ اللََّّح افْ عَلْ بِي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ أنَْتَ قاَديرٌ عَلَى الْعحقحوبةَي وَ قَدي اسْتَحْقَقْتحهَا لَا ححجَّ  عينْدَكَ أبَحوءح إيليَْكَ بيذحنحوبِي كحل يهَا وَ أعَْتَْيفح بهي
لْتحهَ وَ أنَْتَ أعَْلَ  تَ عْفحوَ عَن ي  اَ وَ بيكحل ي سَي يئَةٍ عَمي اَ مين ي ب حؤْتح إيليَْكَ بيكحل ي ذَنْبٍ أذَْنَ بْتحهح وَ بيكحل ي خَطييئَةٍ أَخْطأَْتُح ا تَ عْلَمح إينَّكَ مح بهي َْفيرْ وَ ارْحَمْ وَ تَََاوَْْ عَمَّ ا يََ رَب ي ا

 أنَْتَ الْأَعَزُّ الْأَكْرَمح 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! Do with me what You-azwj are rightful of, and You-azwj are Able upon 
the Punishing and I am deserving of it. There is neither any argument for me nor any excuse 
for me in Your-azwj Presence! I am confessing to You-azwj of my sins, all of them, and I 
acknowledge with these so that You-azwj would Pardon me, and You-azwj are more Knowing of 
these than I am! I have come to You-azwj with every sin I have sinned, and with every 
wrongdoing I have erred in, and with every evil deed I have done! O Lord-azwj! Forgive, and 
Mercy, and Overlook from what You-azwj Know. You-azwj are the Mightiest, the most 
Benevolent!’’ 

نَ  قْ بَاليهي كَقييَامي ََدٍ فيي ذَليكَ الْوَقْتي فَ قحمْنَا لْيي اَلًا فَ قَالَ كَانَ عَلييُّ  محتَوَس ي ا فييمَا مَََّى فَجَلَسَ وَ قاَمَ فَدَخَلَ الطَّوَافَ فَ قحمْنَا ليقييَاميهي وَ عَادَ مينْ  طاً وَ نَظَرَ يميَيناً وَ شِي
عي وَ أَشَارَ بييَديهي إيلََ الْيْجْري نََْ  وَاكَ بَيْدحكَ بيفينَائيكَ يَسْألَحكَ مَا لَا يَ قْديرح عَلَيْ وَ الْمييزاَبي عح بْنح الْحْسَيْني سَي يدح الْعَابيديينَ ع يَ قحولح فيي سحجحوديهي فيي هَذَا الْمَوْضي  هي سي

And he stood up and entered the Tawaaf. We stood to his standing, and he returned the next 
morning during that time. We stood up to welcome him like our standing in the past. He sat 
down in the midst and looked right and left. He said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the 
worshipper was saying in his-asws Sajdah in this place’ – and he indicated with his hand towards 
the (Black) Stone, towards the spout – ‘Your-azwj servant is at Your-azwj courtyard asking You-azwj 
of what no one is able upon besides You-azwj!’’ 

مي  دَ بْنَ الْقَاسي مي الْعَلَويي ي فَ قَالَ يََ مححَمَّ اَلًا وَ نَظَرَ إيلََ مححَمَّدي بْني الْقَاسي  ءَ اللََّّح وَ قاَمَ فَدَخَلَ الطَّوَافَ  أنَْتَ عَلَى خَيٍْْ إينْ شَاثُحَّ نَظَرَ يميَيناً وَ شِي

Then he looked right and left and looked at Muhammad Bin Al Qasim Al-Alawy. He said, ‘O 
Muhammad Bin Al-Qasim! You are upon good, if Allah-azwj so Desires!’, and he stood up and 
entered the Tawaaf.  
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ينَا أنَْ نَ تَذَاكَرَ أمَْرَهح  عَاءي وَ أحنْسي ري يَ وْمٍ فَ قَالَ لنََا الْمَحْمحو  فَمَا بقَييَ أَحَدٌ مينَّا إيلاَّ وَ قَدْ تَ عَلَّمَ مَا ذكََرَ مينَ الدُّ  دييُّ يََ قَ وْمي أَ تَ عْريفحونَ هَذَاإيلاَّ فيي آخي

There did not remain anyone of us except and he learned what he had mentioned from the 
supplication, and we forgot to mention his matter except in the end of the day. Al-Mahmoudy 
said to us, ‘O people! Are you knowing this one?’  

 ق حلْنَا لَا 

We said, ‘No!’ 

بح الزَّمَاني   قاَلَ هَذَا وَ اللََّّي صَاحي

He said, ‘By Allah-azwj! This is Master-ajfj of the Time!’  

ي ٍ 
 فَ قحلْنَا وَ كَيْفَ ذَاكَ يََ أبََا عَلي

We said, ‘And how is that so, O Abu Ali?’ 

نييَن قاَلَ فَ بَيْنَا أنَََ ي َ  بَ الْأمَْري سَبْعَ سي يَّةي عَ فَذكََرَ أنََّهح مَكَثَ يَدْعحو ربََّهح وَ يَسْألَحهح أنَْ يحرييهَح صَاحي ذََا الرَّجحلي بيعَيْنيهي فَدَعَا بيدحعَاءٍ وَعَيْتحهح فَسَألَْتحهح ميَّ وْمٌ فيي عَشي  نْ رَفَةَ فإَيذَا بهي
 هحوَ 

He mentioned that he had remained supplicating to his Lord-azwj and asking Him-azwj to Show 
him Master of the Command, for seven years. He said, ‘While I was in the evening of the day 
of Arafaat, there was this very man. He-ajfj had supplicated with a supplication I retained it. I 
had asked him-ajfj who he-ajfj was from.  

 قاَلَ مينَ النَّاسي 

He-ajfj said: ‘From the people!’ 

اَ أوَْ مينْ مَوَالييهَا   فَ قحلْتح مينْ أَي ي النَّاسي مينْ عَرَبهي

I said, ‘From which people, from their Arabs or from their slaves?’  

اَ  فَ قَالَ مينْ عَرَبهي

He-ajfj said: ‘From their Arabs’.  

اَ  فَ قحلْتح مينْ أَي ي عَرَبهي

I said, ‘From which of their Arabs?’  

هَا ََْحي  قاَلَ مينْ أَشْرَفيهَا وَ أَ

He-ajfj said: ‘From their noblest and their most tolerant!’ 
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 فَ قحلْتح وَ مَنْ هحمْ 

I said, ‘And who are they?’  

مٍ   فَ قَالَ بَ نحو هَاشي

He-ajfj said: ‘The clan of Hashim-as!’ 

مٍ   فَ قحلْتح مينْ أَي ي بَني هَاشي

I said, ‘From which clan of Hashim-as?’  

 فَ قَالَ مينْ أعَْلََهَا ذيرْوَةً وَ أَسْنَاهَا ريفْ عَةً 

He-ajfj said: ‘From its top peaks and its highest in elevation! 

 فَ قحلْتح ميَّنْ هحمْ 

I said, ‘From who are they?’  

 فَ قَالَ ميَّنْ فَ لَقَ الْْاَمَ وَ أطَْعَمَ الطَّعَامَ وَ صَلَّى وَ النَّاسح نييَامٌ 

He-ajfj said: ‘From the ones who split the skulls, and feed the food, and pray Salat while the 
people sleep!’ 

سَّمَاءي أمَْ فيي الْأَرْضي فَسَألَْتح الْقَوْمَ الَّذيينَ كَانحوا حَوْلَهح أَ تَ عْريفحونَ مَََّى فيي ال فَ عَليمْتح أنََّهح عَلَوييٌّ فأََحْبَبْتحهح عَلَى الْعَلَوييَّةي ثُحَّ افْ تَقَدْتحهح مينْ بَيْني يَدَيَّ فَ لَمْ أدَْري كَيْفَ 
 الْعَلَوييَّ  هَذَا

So, I knew that he-ajfj was an Alawite and I loved him-ajfj upon being an Alawite. Then I lost 
him-asws from in front of me. I did not know how he-ajfj went, into the sky or into the ground. I 
asked the group of people, those who were around him-ajfj, ‘Do you recognise this Alawite?’  

ياً  ََحجُّ مَعَنَا كحلَّ سَنَةٍ مَاشي  قاَلحوا نَ عَمْ 

They said, ‘Yes, he-ajfj performs Hajj with us every year, walking!’ 

 فَ قحلْتح سحبْحَانَ اللََّّي وَ اللََّّي مَا أرََى بيهي أثََ رَ الْمَشْيي 

I said, ‘Glory be to Allah-azwj! By Allah-azwj, I did not see with him-ajfj the traces of walking!’  

 قَالَ يََ مححَمَّدح رأَيَْتَ طلَيبَتَكَ    ف َ ثُحَّ انْصَرَفْتح إيلََ الْمحزْدَليفَةي كَئييباً حَزييناً عَلَى فيراَقيهي وَ بيتُّ فيي ليَْلَتِي تيلْكَ فَ رأَيَْتح رَسحولَ اللََّّي 

Then I left to go to Al-Muzdalifa, gloomy, grieving upon his-ajfj separation, and I slept during 
that night of mine. I saw Rasool-Allah-saww (in the dream). He-saww said: ‘O Muhammad-saww! 
You have seen your request!’ 
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 فَ قحلْتح وَ مَنْ ذَاكَ يََ سَي يديي

I said, ‘And who is that, O my Chief!’ 

بح َْمَانيكحمْ  يَّتيكَ هحوَ صَاحي  قاَلَ الَّذيي رأَيَْ تَهح فيي عَشي

He-saww said: ‘The one you saw in your evening, he-ajfj is Master of your time!’’ 

نْهح عَاتَ بْنَاهح عَلَى عْنَا ذَليكَ مي يََ ا  ثَ نَا بيهي أنَْ لَا يَكحونَ أَ  فَ لَمَّ ياً أمَْرَهح إيلََ وَقْتي مَا حَدَّ  .عْلَمَنَا ذَليكَ فَذكََرَ أنََّهح كَانَ نََسي

When we heard that from him, we reproached him upon that he had not let us know. He 
mentioned that he had forgotten his-ajfj affair up to the time he had narrated to us with it!’’229 

يَ اللََّّح  ُّ رَضي يمَ بْني جَعْفَرٍ النُّعْمَانّي يٍ  مححَمَّدح بْنح هَََّامي بْني سحهَيْلٍ عَنْ جَعْفَري عَنْهح قاَلَ أَخْ ق، الكتاب العتيق الغروي  رَوَى أبَحو عَبْدي اللََّّي مححَمَّدح بْنح إيبْ راَهي
بَْنَََ أبَحو عَلي

َْْدَ الْأنَْصَاري بْني مححَمَّدي بْني مَ    قاَلَ:ي ي اليكٍ الْفَزاَريي ي عَنْ مححَمَّدي بْني جَعْفَري بْني عَبْدي اللََّّي عَنْ أَبِي ن حعَيْمٍ مححَمَّدي بْني أَ

The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy – It is reported by Abu Abdullah Muhammad Bin Ibrahim Bin Ja’far Al Numany, 
may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘We are informed by Abu Ali Muhammad Bin Hammam Bin Suheyl, 
from Ja’far Bin Muhammad Bin Alik Al Fazary, from Muhammad Bin Ja’far Bin Abdullah, from Abu Nueym 
Muhammad Bin Ahmad Al Ansary who said,  

راً عينْدَ ا اَعَةٌ مينَ الْميصْريي ييَن فييهيمح الْمَحْمحودييُّ وَ ذكََرَ نََْوَهح.كحنْتح حَاضي َُ ةَ وَ  كََّ  لْمحسْتَجَاري بمي

‘I was present at ‘Al-Mustajaar’ (the Black Stone) at Makkah, and there was a group of 
Egyptians, among them was Al-Mahmoudy’ – and he mentioned similar to it’’.230 

يعي خَلْقيكَ  ق، الكتاب العتيق الغروي  مهج، مهج الدعوات -3 يَُ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع اللَّهحمَّ إينَّكَ الْخلََفح مينْ 
وَ ليَْسَ فيي خَلْقيكَ  دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ الَْْسَني بْني عَلي

 خَلَفٌ مينْكَ 

In the books ‘Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication of our Master Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘O Allah-azwj! You-azwj 
are the Replacement from entirety of Your-azwj creatures and there isn’t any replace from 
You-azwj among Your-azwj creatures!  

َِطييئَتيهي فَلََ الَّذيي أَحْسَنَ اسْتَغْنََ عَنْ ريفْديكَ وَ مَعحونتَيكَ وَ لَا  إيلْيَي مَنْ  تَيكَ وَ مَنْ أَسَاءَ فبَي ْْ َ  لَّذيي أَسَاءَ اسْتَبْدَلَ بيكَ وَ خَرجََ مينْ قحدْرَتيكَ ا أَحْسَنَ فَبْي

My God-azwj! The one who does good, it is due to Your-azwj Mercy, and one who does evil, it is 
his error! The one who does good is no needless from Your-azwj Kindness and Your-azwj Support, 
nor is the one who does evil deeds able to replace You-azwj and exit from Your-azwj Power! 

دٍ إيلْيَي بيكَ عَرَفْ تحكَ وَ بيكَ اهْتَدَيْتح إي  ََيْْحهح صَل ي عَلَى مححَمَّ خْلَََ  وَ لََ أمَْريكَ وَ لَوْ لَا أنَْتَ لََْ أدَْري مَا أنَْتَ فَ يَا مَنْ هحوَ هَكَذَا وَ لَا هَكَذَا  دٍ وَ ارْحْقْني الْْي  آلي مححَمَّ
 فيي عَمَليي وَ السَّعَةَ فيي ريْْقيي
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My God-azwj! By You-azwj I recognised You-azwj, and by You-azwj I was guided to Your-azwj 
Command, and had it not been for You-azwj I would not have known what You-azwj are! O One 
Who is like this and no one else is like this! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws, and Grace me the sincerity in my deeds and the vastness in my sustenance! 

ميي يَ وْمَ ألَْقَاكَ  هَح وَ خَيَْْ أيََّ رَهح وَ خَيَْْ عَمَليي خَوَامْي  اللَّهحمَّ اجْعَلْ خَيَْْ عحمحريي آخي

O Allah-azwj! Make best of my lifetime to be its end, and best of my deed their ending, and best 
of my days the Day I meet You-azwj!  

كَ فيي أبَْ غَضي الْأَشْيَ  تحكَ وَ لَكَ الْمَنح إيلْيَي أطََعْ  يماَني بيكَ وَ التَّصْدييقي بيرَسحوليكَ وَ لََْ أعَْصي رْكي بيكَ وَ التَّكْذييبي بيرَسحوليكَ عَلَيَّ فيي أَحَب ي الْأَشْيَاءي إيليَْكَ الْْي اءي الش ي
َْفيرْ ليي  يْييَن وَ  فاَ  .يََ خَيَْْ الْغَافيريينَ  مَا بَ يْنَهحمَا يََ أرَْحَمَ الرَّا

My God-azwj! I obey You-azwj and for You-azwj is the Conferment upon me in the most beloved 
of the things to You-azwj, the Eman with You-azwj and the ratification of Your-azwj Rasool-saww, 
and I have not disobeyed You-azwj in the most hateful of the things, the Shirk with You-azwj, and 
the belying Your-azwj Rasool-saww! Forgive for me what is between the two, O most Merciful of 
the merciful ones, and O Best of the forgivers!’’231 

دَّتِي وَ يََ وَليي يي فيي ني دحعَاءٌ عَلَّمَهح أمَييْح الْمح  مهج، مهج الدعوات -4 يَيَاثيي عينْدَ شي بنْيهي الَْْسَني ع يََ عحدَّتِي عينْدَ كحرْبَتِي يََ  نييَن لاي ي فيي حَاجَتِي ؤْمي حي عْمَتِي يََ محنْجي
 يََ مَفْزَعيي فيي وَرْطَتِي يََ محنْقيذيي مينْ هَلَكَتِي يََ كَاليئيي فيي وَحْدَتِي 

Mahj Al Dawaat –  

‘A supplication Amir Al-Momineen-asws had taught to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my 
Weapon during my distress! O my Helper during my adversity, and O my Guardian in my 
bounties! O my Rescuer in my need! O my Succour in my difficulties! O my Saviour from my 
destruction! O my Comforter in my solitude!  

حْ ليي طلَيبَتِي وَ أَصْليحْ ليي شَأْنّي وَ اكْ  َُْعْ ليي شَِلْيي وَ أَنَيْ رْ ليي أمَْريي وَ ا َْفيرْ ليي خَطييئَتِي وَ يَس ي ني وَ اجْعَلْ ليي مينْ أمَْريي فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً وَ لَا ت حفَر يقْ فيني مَا أَهَََّ ا
يْيينَ بَ يْني وَ بَيْنَ الْعَافييَةي أبَدَاً مَا أَ  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ رَةي إيذَا تَ وَف َّيْتَني بيرَ  .بْ قَيْتَني وَ فيي الْْخي

Forgive my wrongful acts for me and Ease my matters for me, and Gather my family, and 
Make successful my request for me, and Rectify my affairs for me, and Suffice me of what 
worries me, and Make relief and outlet for me from my affairs, and do not Separate between 
me and the well-being, ever, for as long as You-azwj Cause me to remain, and in the Hereafter 
when You-azwj Cause me to expire, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones!’’232 

يٍ  ع اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ تَ وْفييقَ أهَْلي الْْحدَى وَ أعَْمَالَ أهَْلي ال مهج، مهج الدعوات -5
قْوَى وَ محنَاصَحَةَ أهَْلي التَّوْبةَي وَ عَزْمَ أهَْلي تَّ دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ الْحْسَيْني بْني عَلي

يْينَةَ أهَْلي الْوَرعَي وَ حَذَرَ أهَْلي الْْزَعَي حَتََّّ أَخَافَكَ الصَّبْْي وَ حَذَرَ أهَْلي الخَْشْيَةي وَ طلََبَ أهَْ   لي الْعيلْمي وَ 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication of our Master Al-Husayn-asws Bin Ali-asws: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for 
inclination of the people of guidance, and deeds of the people of piety, and advice of the 
people of repentance, and determination of the people of patience, and precaution of the 
people of fearfulness, and request of the people of knowledge, and adornment of the people 
of devoutness, and carefulness of the people of panic until I fear You-azwj!  

قُّ بيهي كَراَمَتَكَ وَ حَتََّّ  يكَ وَ حَتََّّ أعَْمَلَ بيطاَعَتيكَ عَمَلًَ أَسْتَحي حَكَ فيي اللَّهحمَّ مََُافَةً تََْجحزحنّي عَنْ مَعَاصي يحَةي  أحنََصي  التَّوْبةَي خَوْفاً لَكَ وَ حَتََّّ أحخْليصَ لَكَ فيي النَّصي
َمْديهي ححب اً لَكَ وَ حَتََّّ أتََ وكََّلَ عَلَيْكَ فيي   .الْأحمحوري ححسْنَ ظَنٍ  بيكَ سحبْحَانَ خَاليقي النُّوري وَ سحبْحَانَ اللََّّي الْعَظييمي وَ بِي

O Allah-azwj! Fear keeps me away from disobeying You-azwj and until I act with obeying You-azwj 
a deed deserving Your-azwj Benevolence by it, and until I seek Your-azwj Advice in the repentance 
out of fear for You-azwj, and until I am sincere to You-azwj in the advising (others) out of love for 
You-azwj, and until I rely upon You-azwj and matters having goodly thoughts with You-azwj! 
Glorious is Creator of the Noor, and Glorious is Allah-azwj the Magnificent, and with His-azwj 
Noor!’’233 
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 عوذات الأئمة ع للحفظ و َيْه من الفوائد 36باب 

CHAPTER 36 – THE AMULETS OF THE IMAMS-asws FOR THE PROTECTION, AND 
OTHER FROM THE BENEFITS 

رٍ الْخاَديمي قاَلَ: -1 يٍ  عَنْ أبَييهي عَنْ يََسي
يَْدي بْني قَحْطبََةَ نَ زعََ ثييَابهَح نَ زَلَ أبَحو الَْْسَني ال لَمَّا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم ابْنح الْمحتَوكَ يلي عَنْ عَلي حْ ر يضَا ع قَصْرَ 

لَهَا فَمَا لبَيثَتْ إيذْ جَاءَتْ وَ مَعَهَا رحق ْ  يَْداً فاَحْتَمَلَهَا وَ نََوَلَْاَ جَارييةًَ لهَح ليتَغْسي حْ يَْداً وَ نََوَلَْاَ  حْ اَ فيي جَيْبي أَبِي الَْْسَني ع وَ قاَلَتْ وَجَدْ عَةٌ فَ نَاوَلتَْهَا   تُح

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his 
father, from Yasir Al Khadim who said,  

‘When Abu Al-Hassan Al-Reza-asws descended at the house of Humeyd Bin Qahtaba, he-asws 
changed his-asws clothes and gave it to Humeyd. He carried it and gave it to a maid of his to 
wash it. It was not long before she came and there was a note with her. She gave it to Humeyd 
and said, ‘I found it in a pocket of Abu Al-Hassan-asws!’ 

كَ فَمَا هييَ  يَْدٌ فَ قحلْتح جحعيلْتح فيدَاكَ إينَّ الْْاَرييةََ وَجَدَتْ رحقْ عَةً فيي جَيْبي قَمييصي حْ  قاَلَ 

Humeyd said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The maid found a note in a pocket of 
your-asws shirt, what is it?’  

يَْدح هَ  حْ  ذيهي عحوذَةٌ لَا ن حفَاريق حهَاقاَلَ يََ 

He-asws said: ‘O Humeyd! This is an amulet, we do not separate from it! 

اَ  فَ قَالَ لَوْ شَرَّفْ تَني بهي

He said, ‘If you-asws could ennoble me with it!’ 

يمي قاَلَ ع هَذيهي عحوذَةٌ مَنْ أمَْسَكَهَا فيي جَيْبيهي كَانَ مَدْفحوعاً عَنْ  اًْ مينَ الشَّيْطاَني الرَّجي رْ  هح وَ كَانَتْ لَهح حي

He-asws said: ‘This amulet, one who withholds it in his pocket, would be defended from, and it 
would be a protection for him from the Pelted Satan-la!’  

يَْدٍ الْعحوذَةَ وَ هييَ  حْ   ثُحَّ أمَْلَى عَلَى 

Then he-asws dictated the amulet to Humeyd, and it is: 

يمي  ني الرَّحي ْْ نْكَ إينْ كحنْتَ تَقييا ا بيسْمي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّ ني مي ْْ لرَّ للََّّي السَّمييعي  إينّ ي أعَحوذح باي يٍ  أَخَذْتح باي
ََيَْْ تَقي ََْعيكَ وَ بَصَريكَ أوَْ  يْي عَلَى  لَا سحلْطاَنَ لَكَ عَلَيَّ   الْبَصي

ََْعيي وَ لَا عَلَى بَصَريي وَ لَا عَلَى شَعْريي وَ لَا عَلَى بَشَريي وَ لَا عَلَى لَْْميي وَ لَا عَلَى دَميي وَ  ي وَ لَا عَلَى عَصَبي وَ لَا عَلَى عيظاَميي  لَا عَلَى مُح ي وَ لَا عَلَى 
 وَ لَا عَلَى مَا رََْقَني رَبِ ي وَ لَا عَلَى مَاليي وَ لَا عَلَى أهَْليي 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, ‘I seek Refuge 
with the Beneficent from you, if you were pious’ [19:18], or not pious. I take with Allah-azwj 
the Hearing, the Seeing upon your-la hearing and your-la seeing, there is no authority for you-la 
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upon me, nor upon my hearing, nor upon my sight, nor upon my hair, nor upon my skin, nor 
upon my flesh, nor upon my blood, nor upon my brain, nor upon my nerves, nor upon my 
bones, nor upon my wealth, nor upon my family, nor upon what my Lord-azwj has Graced me! 

تْْي النُّبحوَّةي الَّذيي اسْتَتََْ بيهي أنَبْييَاءح اللََّّي مينْ سحلْطاَني الْفَراَعينَةي جَ  نْ وَراَئيي وَ مححَمَّدٌ   بْْئَييلح عَنْ يميَ سَتَْْتح بَ يْني وَ بَ يْنَكَ بيسي يكَائييلح عَنْ يَسَاريي وَ إيسْراَفييلح مي يني وَ مي
 لَيَّ يَمنَْعحكَ مين ي وَ يَمنَْعح الشَّيْطاَنَ مين ي أمََاميي وَ اللََّّح محطَّليعٌ عَ 

I cover between me and you-la with a covering of the Prophet-hood which Prophets-as of 
Allah-azwj had covered with from the Pharaonic rulers. Jibraeel-as on my right, and Mikaeel-as 
on my left, and Israfeel-as behind me, and Muhammad-saww on my front, and Allah-azwj is 
Hovering upon me preventing you (tyrannical ruler) from me, and preventing the Satan-la from 
me! 

فَّني اللَّهحمَّ  يِ  .ليَْكَ الْتَجَأْتح إيليَْكَ الْتَجَأْتح اللَّهحمَّ إيليَْكَ الْتَجَأْتح اللَّهحمَّ إي  اللَّهحمَّ لَا يَ غْليبح جَهْلحهح أنَََتَكَ أنَْ يَسْتَفيزَّنّي وَ يَسْتَ

O Allah-azwj! Your-azwj Patience Overcomes his-la ignorance from him-la provocating me and 
frightening me! O Allah-azwj, to You-azwj I seek Refuge! O Allah-azwj, to You-azwj I seek Refuge! O 
Allah-azwj, to You-azwj I seek Refuge!’’234 

بْيَاني فَ قَالَ أنََّ عَليي اً صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي سحئيلَ عَني التَّعْوييذي ي ح  ب، قرب الْسناد ابْنح طَرييفٍ عَني ابْني عحلْوَانَ عَني الصَّاديقي عَنْ أبَييهي ع -2 عَل يقحوا مَا عَلَّقح عَلَى الص ي
ئْتحمْ إيذَا كَانَ   فييهي ذيكْرح اللََّّي. شي

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, was asked about the amulet hung upon the children. He-asws said: ‘Hang whatever 
you desire to, when there was a Mention of Allah-azwj in it!’’235 

نييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي ليلْمَسْححوري وَ التَّوَابيعي  مكا، مكارم الأخلَق -3 َمييْي الْمحؤْمي رٌْْ لأي نْسَانح السُّ  وَ الْمَصْرحوعي وَ السَّم ي وَ  حي يعي مَا يََاَفحهح الْْي يَُ لْطاَني وَ الشَّيْطاَني وَ 
بَاعي وَ الْْيََّاتي   ابَ تحهح ءٍ ي حؤْذيي النَّاسَ وَ هَذيهي كيتَ يْ وَ الْعَقَاريبي وَ كحلَّ شَ وَ مَنْ عَلَّقَ عَلَيْهي هَذَا الْكيتَابَ لَا يََاَفح اللُّصحوَ  وَ السَّاريقَ وَ لَا شَيْئاً مينَ الس ي

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A protection of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, for 
the bewitched and the followed (by Jinn), and the epileptic, and the poison, and the ruler, 
and the Satan-la, and entirety of what the human being fears, and the one who hands this 
letter (writing) upon him will neither fear the thieves nor the robbers, nor anything from the 
predators, and the snakes, and the scorpions, and all thing hurting the people, and this is its 
writing: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ أي كنوش أي كنوش ارشش عطنيطنيطح يَ ميططرون فريَلسنون ما و ما ساما سويَ طيطشالوش خيطوش مشفقيش مشاصعوش  بيسْمي اللََّّي الرَّ
 أو طيعينوش ليطفيتكش 
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‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! (P.s.) the above words cannot be 
translated and are to be left as they are). 

انيبي الْغَرْبِي ي إيذْ قَََّيْنا إيلَ هَذَا هَذَا نَ الشَّاهيديينَ  وَ ما كحنْتَ بِي نْهَا أيَ ُّهَا محوسَى الْأَمْرَ وَ ما كحنْتَ مي نْهَا وَ  اخْرحجْ بيقحدْرَةي اللََّّي مي  اللَّعيينح بيعيزَّةي رَب ي الْعَالَمييَن اخْرحجْ مي
 إيلاَّ كحنْتَ مينَ الْمَسْجحونيينَ 

This! This! And you were not on the western side when We Decreed the Commandment and 
you were not from the witnesses [28:44]. Get out from it, by the Power of Allah-azwj, O 
Accursed, by the Might of Lord-azwj of the worlds! Get out from it or else you would be from 
the imprisoned ones!  

نْهَا يَريينَ  اخْرحجْ مي نْها مَذْؤحماً مَدْححوراً  فَما يَكحونح لَكَ أَنْ تَ تَكَبََّْ فييها فاَخْرحجْ إينَّكَ مينَ الصَّا  رح اللََّّي مَفْعحولًا وَ كانَ أمَْ  أَصْحَابح السَّبْتي  مَلْعحونًَ كَمَا لحعينَ  اخْرحجْ مي

Get out from it, and there would not happen to be for that you be arrogant therein. 
Therefore, get out, for you are from the belittled ones” [7:13] “Get out from it, disgraced, 
expelled! [7:18]. Accursed like what companions of the Sabbath were Cursed, and the 
Command of Allah will always be carried out [4:47]! 

زحوني يََ ميططرون طرحون مراعون تَ بَارَكَ  ِْ لاسْمي الْمَ  اللََّّح أَحْسَنح الْخاليقيينَ  اخْرحجْ يََ ذَويي الْمَحْزحوني اخْرحجْ يََ سوراسور باي

Get out, O with the sorrows! Get out, O ‘Sowrasour’ with the treasured name! O 
‘Maytataroun, Tarhoun, Miraoun’! Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14]! 

بي هَذَا الْكيتَا لاسْمي الْمَكْتحوبي عَلَى جَبْهَةي إيسْراَفييلَ اطْرحدْ عَنْ صَاحي ي اً شَراَهييَّا حَي اً قَ يُّوماً باي ٍ  وَ جي   بي يََهي ن ي
ن ييَّةٍ وَ شَيْطاَنٍ وَ شَيْطاَنةٍَ وَ تَبيعٍ وَ تَبيعَةٍ وَ كحلَّ جي

بْني آدَمَ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ  حَولَةٍ وَ كحل ي محتَعَب يثٍ وَ عَابيثٍ يَ عْبَثح باي حَولٍ وَ  رَةٍ وَ  رٍ وَ سَاحي ي ي سَاحي
للََّّي الْعَلي دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن الْعَظييمي وَ صَلَّ  إيلاَّ باي ى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

 الطَّاهيريينَ.

O Splendid, All-around, Ever-Living, Eternal, with the Name Inscribed upon the forehead of 
Israfeel-as! Repel from the owner of this writing every male Jinn, and female Jinn, and male 
Satan-la and female Satan-la, and male (Jinn) pursuer and female (Jinn) pursuer, and male 
sorcerer and female sorcerer, and male Ghoul and female Ghoul, and every male player and 
female player, playing with a son of Adam-as, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted the Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, the Pure!’’236 

رْحْ َْيْني الْعَابيديينَ عَلَيْهي السَّلََمح    حي

A protection of Zayn Al-Abideen-asws, may the greeting be upon him-asws: 

يمي  ني الرَّحي ْْ نْسي وَ الشَّيَاطييني  بيسْمي اللََّّي الرَّ للََّّي سَدَدْتح أفَْ وَاهَ الْيْن ي وَ الْْي نْسي وَ الشَّيَاطييني وَ السَّلََطييني وَ مَنْ يَ لحوذح وَ السَّ  بيسْمي اللََّّي وَ باي  حَرَةي وَ أبََاليسَةي الْيْن ي وَ الْْي
للََّّي الْكَبييْي الْأَكْبَْي  للََّّي الْعَزييزي الْأَعَز ي وَ باي  بهييمْ باي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj I block the mouths of the Jinn, and the humans, and the Satans-la, and the sorcerers, 
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and the devils of the Jinn and the humans, and the Satans-la, and the rulers, and ones who 
seek refuge with them, with Allah-azwj the Mightiest, and with Allah-azwj the Great, the 
Greatest! 

زحوني الَّذيي أقَاَمَ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضَ  ِْ يمي بيسْمي اللََّّي  عَلَى الْعَرْشي  ثُحَّ اسْتَوى بيسْمي اللََّّي الظَّاهيري وَ الْبَاطيني الْمَكْنحوني الْمَ ني الرَّحي ْْ ا ظلََمحوا   الرَّ وَ وَقَعَ الْقَوْلح عَلَيْهيمْ بمي
 فَ هحمْ لا يَ نْطيقحونَ 

In the Name of Allah-azwj, the apparent and the hidden, the concealed, the treasured (with) 
which He-azwj Established the skies and the earth! Then He Established upon the Throne, 
[13:2]. In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. And the Word will occur 
against them due to their being unjust, so they would not be speaking [27:85]. 

ني فَلَ تَسْمَعح  قالَ اخْسَؤحا فييها وَ لا تحكَل يمحوني  ْْ ََْلَ ظحلْماً وَ خَشَعَتي الْأَصْواتح ليلرَّ  لاَّ هََْساً إي  وَ عَنَتي الْوحجحوهح ليلْحَي ي الْقَيُّومي وَ قَدْ خابَ مَنْ 

“Go away into it and do not speak to Me!” [23:108] And the faces shall be humbled to the 
Living, the Eternal, and he will be disappointed, one who bore injustice [20:111] and the 
voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108]. 

مْ ن حفحوراً أَ  فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلى ق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ  وَ جَعَلْنا عَلى  دْباريهي

And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to 
be in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn 
around upon their backs in aversion [17:46]. 

جاباً مَسْتحوراً  رَةي حي لْْخي نحونَ باي  وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45]. 

رحونَ  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ نْ خَلْفيهيمْ سَدا  ا وَ مي مْ وَ  الْيَوْمَ نََْتيمح عَلى وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا  مْ وَ تَشْهَدح أفَْواهيهي بحونَ  تحكَل يمحنا أيَْدييهي ا كانحوا يَكْسي  أرَْجحلحهحمْ بمي

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9] On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause 
their hands to speak to us, and their legs would testify with what they had been earning 
[36:65]. 

يعاً ما ألََّفْتَ بَيْنَ ق حلحوبهييمْ وَ لكينَّ اللَََّّ ألََّفَ بَ يْنَهحمْ إينَّهح عَزييزٌ  يَُ  . حَكييمٌ لَوْ أنَْ فَقْتَ ما فيي الْأَرْضي 

And He United their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could 
not have united their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63]’’.237 

رْحْ الر يضَا ع وَ هحوَ رحقْ عَةح الْْيَْبي  يمي  حي ني الرَّحي ْْ نْتَ تَقييا ا اخْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ نْكَ إينْ كح ني مي ْْ لرَّ  لا تحكَل يمحوني  سَؤحا فييها وَ أعَحوذح باي
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Protection of Al-Reza-asws, and it is a note of the pocket: - ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! ‘I seek Refuge with the Beneficent from you, if you were pious’ 
[19:18] “Go away into it and do not speak to Me!” [23:108].  

اَ حَجَزَ بيهي أنَبْييَاءَهح وَ رحسحلَهح وَ اني اللََّّي الْْاَجي أَخَذْتح بيسَمْعيكَ وَ بَصَريكَ بيسَمْعي اللََّّي وَ بَصَريهي وَ أَخَذْتح ق حوَّتَكَ وَ سحلْطاَنَكَ بيقحوَّةي اللََّّي وَ سحلْطَ  زي بَ يْني وَ بَ يْنَكَ بمي
 راَعينَةي وَ سَطَوَاتُييمْ سَتَْهَحمْ مينَ الْفَ 

I seize with your-la hearing and your-la sight with the Hearing of Allah-azwj and His-azwj Sight, and 
I seize your-la strength and your-la authority with the Strength of Allah-azwj and Authority of 
Allah-azwj, as the barrier between me and you-la with what was barriered with by His-azwj 
Prophets-as and His-azwj Rasool-as, and He-azwj Concealed them-as from the Pharaohs-la and 
their-la forces! 

دٌ أمََاميي وَ اللََّّح  يكَائييلح عَنْ يَسَاريي وَ مححَمَّ ََحولح بَ يْنَكَ وَ بَ يْني بِيَ جَبْْئَييلح عَنْ يميَيني وَ مي ََْجحزحكَ عَن ي وَ  َ اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح مَا شَاءَ مححييطٌ بِي  وْليهي وَ ق حوَّتيهي وَ حَسْبي
 اللََّّح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَأْ لََْ يَكحنْ 

Jibraeel-as on my right, and Mikaeel-as on my left, and Muhammad-saww in front of me, and 
Allah-azwj Dominant with me, Withholding you-la from me and being a barrier between you-la 
and me, and by His-azwj Might and His-azwj Strength, and Allah-azwj Suffices me and is the Best 
Protector! Whatever Allah-azwj Desires happens, and whatever He-azwj does not Desire does 
not happen!’ 

ََْميلحهَا. للََّّي الْعَظييمي وَ  ي ي عَلَى التَّنْزييلي وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي  وَ يحكْتَبح آيةَح الْكحرْسي

And write Ayat Al Kursi based upon the Revelation, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Magnificent!’, and carry it’’.238 

نييَن ع َمييْي الْمحؤْمي رٌْْ آخَرح لأي   حي

Another protection of Amir Al-Momineen-asws: 

لْتح عَلَيْكَ وَ فَ وَّضْتح أمَْريي إيليَْكَ  للََّّي رَب ي احْتََْْْتح بيكَ وَ تَ وكََّ  بيسْمي اللََّّي وَ باي

‘In the Name of Allah-azwj and by Allah-azwj! Lord-azwj, I seek Protection with You-azwj and have 
relied upon You-azwj, and have delegated my affairs to You-azwj!  

راً لَكَ محسْتَعييناً بيكَ عَلَى ذَويي التَّ  يْاً بيكَ محسْتَنْصي يْ عَلَ رَب ي أَلْْأَْتح ضَعْفَ رحكْني إيلََ ق حوَّةي رحكْنيكَ محسْتَجي قْدَامي عَلَى عَزُّ يَّ وَ الْقَهْري ليي وَ الْقحوَّةي عَلَى ضَيْميي وَ الْْي
 ظحلْميي 

Lord-azwj! I have turned the weakness of my pillar to the Strength of Your-azwj Pillar seeking 
Shelter with You-azwj seeking victory for You-azwj, seeking Assistance with You-azwj against the 
ones with might against me, and the coercion to me, and the strength against my offenders, 
and advancing upon oppressing me! 
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وَاريكَ فإَينَّهح لَا ضَيْمَ عَلَى جَاريكَ رَب ي فاَقْ هَرْ عَن ي قاَهيريي بيقحوَّتيكَ وَ أَ  كَ رَب ي وَ أعَيذْنّي هينْ عَن ي محسْتَوْهيني بيقحدْ يََ رَب ي إينّ ي فيي جي مْ عَن ي ضَائيميي بيبَطْشي رَتيكَ وَ اقْصي
 بيعييَاذيكَ بيكَ امْتَنَعَ عَائيذحكَ 

O Lord-azwj! I am in Your-azwj neighbourhood, surely there will be no offending upon Your-azwj 
neighbour! Force my attacker away from me with Your-azwj Strength, and Weaken on my 
behalf the one weakening me, by Your-azwj Strength, and Break from me my offender with 
Your-azwj Power, Lord-azwj, and Shelter me with Your-azwj Refuge, with You-azwj, (so) Your-azwj 
refugee is defended! 

حِ لَا حَوْلَ وَ لَا ق ح  لْ عَلَيَّ فيي ذَليكَ كحل يهي سَتْْكََ وَ مَنْ تَسَتََّْ بيكَ فَ هحوَ الْْمينح الْمَحْفحو للََّّي الَّ رَب ي وَ أدَْخي ذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَرييكٌ فيي الْمحلْكي  ذييوَّةَ إيلاَّ باي يِ لََْ يَ تَّ
نَ  ٌّ مي هْح تَكْبييْاً وَ لََْ يَكحنْ لَهح وَليي  الذُّل ي وَ كَبْ ي

Lord-azwj, and Insert Your-azwj Covering upon me during all of that, and one who is covered by 
You-azwj, he is the secure, the protected! There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj Who did not Take a son, and there does not happen to be an associate for Him in 
the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and 
exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

هي أوَْ حَوْلٍ فيي تَ قَلُّبيهي  يلَةٍ فيي نَ فْسي وَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فإَينَّ حَوْليي وَ ق ح أوَْ ق حوَّةٍ فيي أمَْريهي فيي شَيْ  وَ مَنْ يَكح ذَا حي دي الْأَحَدي الصَّمَدي ءٍ سي للََّّي الْوَاحي يلَتِي باي وَّتِي وَ كحلُّ حي
 لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ  الَّذيي

And who is the one with a means regarding himself, or might regarding his transfer, or 
strength in his matter regarding anything, besides Allah-azwj Mighty and Majestic? My might 
and my strength and all of my means are with Allah-azwj the One, the First, the Solid Who does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for 
Him’ [112:4].  

دٌ ليسَطْوَةي اللََّّي وَ كحلُّ محقْتَديرٍ ق حوَاهح ليقحدْرَةي اللََّّي وَ كحلُّ ظاَلَيٍ فَلََ محيَيصَ لَهح مينْ عَدْلي اللََّّي وَ كحلُّ محتَسَل يطٍ ف َ  كحلُّ ذيي ميلْكٍ فَمَمْلحوكح اللََّّي  ءٍ فَفيي قَ بََّْةي وَ كحلُّ شَيْ  هَامي
  عَظَمَةي اللََّّي ذَلَّ كحلُّ عَنييدٍ ليبَطْشي اللََّّي اللََّّي صَغحرَ كحلُّ جَبَّارٍ فيي 

Every one with a kingdom is an owned slave of Allah-azwj, and every powerful one draws his 
strength from the Power of Allah-azwj, and every oppressor, there is no escape for him from 
the Justice of Allah-azwj, and every tyrant is humbled to the Force of Allah-azwj, and all things 
are in the Grip of Allah-azwj! Small is every tyrant in comparison to the Magnificence of 
Allah-azwj, every obstinate one is humbled to the Prowess of Allah-azwj! 

للََّّي ضَرَبْتح يِيذْني اللََّّي بَ يْني وَ بَيْنَ كحل ي محتَْْفٍ ذي  اسْتَظْهَرْتح  ي سَطْوَةٍ وَ جَبَّارٍ ذيي نََْوَةٍ وَ محتَسَل يطٍ ذيي قحدْرَةٍ وَ عَاتٍ عَلَى كحل ي عَدحوٍ  وَ دَرأَْتح فيي نََْري كحل ي عَاتٍ باي
دٍ ذيي صَنيي عَايةٍَ ذيي محهْلَةٍ وَ وَالٍ ذيي إيمْرَةٍ وَ حَاسي يلَةٍ محوذييةٍَ أَوْ سي محشْلييَةٍ أوَْ عَيْلَةٍ محرْدييةٍَ  عَةٍ وَ مَاكيرٍ ذيي مَكييدَةٍ وَ كحل ي محعَانٍ أَوْ محعييٍن عَلَيَّ بيقَالَةٍ محغْرييةٍَ أوَْ حي

يَلََءَ عَلَى كحل ي نَ فْسٍ فيي كحل ي مَذْهَ  وَ كحل ي طاَغٍ ذيي كيبْْييََءَ   بٍ أوَْ محعْجَبٍ ذيي خح

I have prevailed upon every enemy and I have struck in the throat of every transgressor with 
Allah-azwj! By the Permission of Allah-azwj, I have struck (a veil) between me and every indulgent 
person of authority, and every arrogant oppressor, and every tyrant with power, and every 
procrastinator, and every sworn enemy, and every envious plotter, and every deceitful 
schemer, and every supporter or assistant against me, be it through tempting bait, or harmful 
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stratagem, or cunning trickery, or enticing allure, or misleading strategy, or cunning deceit, or 
against every arrogant aggressor, or self-conceited one with delusions of grandeur on every 
soul, in every creed.  

اَ أنَْ زلَْتَ فيي كيتَابيكَ وَ أَحْكَمْتَ مينْ وَحْييكَ الَّذيي لَا  جَاباً بمي نْهحمْ حي ي وَ ذحر ييَّتِي مي ثْليهي وَ هحوَ الْكيتَابح الْعَدْلي الْعَزييزي الْْلَييلي   ت حؤْتَى بيسحورَةٍ وَ أعَْدَدْتح لينَفْسي مينْ مي
يدٍ خَتَمَ اللََّّح عَلىلا يََتْييهي الْباطيلح مينْ بَيْني يَ  الَّذيي يَْ نْ خَلْفيهي تَ نْزييلٌ مينْ حَكييمٍ  مْ وَ عَلى ق حلحوبهييمْ وَ عَلى دَيْهي وَ لا مي يَشاوَةٌ وَ لَْحمْ عَذابٌ عَظييمٌ  ََْعيهي مْ   أبَْصاريهي

دٍ وَ آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً كَثييْاً كَثييْاً.  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

I have prepared for myself and my offspring, a veil from them with what You-azwj Revealed in 
Your-azwj Book, and Judged from Your-azwj Revelation which no one can bring a Chapter similar 
to it, and it is the Book of the Just, the Mighty, the Majestic which neither did the falsehood 
come from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the most 
Wise, the most Praised [41:42] Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing, 
and there is a covering over their eyes, and for them is a grievous Punishment [2:7], and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant 
greetings, many, many!’’239 

Amulet for curing of Fever: 

رٌْْ آخَرح وَ رحوييَ أنََّهح يحكْتَبح ليلْححمَّى   حي

Another protection – and it is reported the he-asws wrote for the feverish one:  

يمي  ني الرَّحي ْْ النُّوري وَ أنَْ زَلَ النُّورَ عَلَى  الَّذيي خَلَقَ النُّورَ مينَ  بيسْمي اللََّّي نحوري النُّوري بيسْمي اللََّّي نحورٌ عَلَى نحورٍ بيسْمي اللََّّي الَّذيي هحوَ محدَب يرح الْأحمحوري بيسْمي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّ
ٍ  مَحْبحورٍ   الطُّوري فيي كيتَابٍ مَسْطحورٍ بيقَدَرٍ مَقْدحورٍ عَلَى نَبي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, Noor of the 
lights! In the Name of Allah-azwj Noor upon Noor! In the Name of Allah-azwj Who is Manager of 
the affairs! In the Name of Allah-azwj Who Created the Noor from the Noor, and Sent down the 
Noor upon the (mount) Tour, in a written Book, with a measured measure, upon a Prophet-as 
bringing joy! 

ري مَشْهحورٌ وَ عَلَى السَّرَّاءي وَ الََّّرَّاءي مَشْكحورٌ وَ صَلَّى اللََّّح الْْمَْدح للَّيَّي  ِْ لْفَ لْعيز ي مَذْكحورٌ وَ باي دٍ وَ آليهي الطَّي يبيينَ عَلَى مححَ   الَّذيي هحوَ باي  مَّ

The Praise is for Allah-azwj Who, He-azwj with the mentioned Might, and with the well-known 
Pride, and thanked upon the happiness and the harms; and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws!’ 

َْْةح اللََّّي عَلَيْهي فَذكََرَ سَلْمَانح أنََّهح عَلَّمَ ذَليكَ أَ  ةَ وَ اهَذَا ميَّا عَلَّمَتْ فاَطيمَةح ع سَلْمَانَ رَ لْمَديينَةي ميَّنْ بهييمْ عيلَلح الْحْمَّى فَكحلُّهحمْ بَ رَءحوا كْثَرَ مينْ ألَْفي رَجحلٍ مينْ أهَْلي مَكَّ
 يِيذْني اللََّّي 

This is from what (Syeda) Fatima-asws had taught Salman-ra, may the Mercy of Allah-azwj be upon 
him-ra. Salman-ra mention that he-ra taught that to more than a thousand men from the people 
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of Makkah and Al-Medina, from the ones having the illness of fever with them. All of them 
were recovered by the Permission of Allah-azwj! 

بْهَا مَاءٌ فَ تَفْتيلحهَا ثُحَّ تَ عْقيدحهَا سَبْعَ عحقَدٍ وَ تَ قحولح كحلَّمَا عَقَدْتَ مَا ي حفْعَلح ليلرَّهْصَةي وَ التَّمَائيمي تََْخحذح  اَرٍ قيطْعَةً مينْ صحوفٍ لََْ يحصي يْ  عحقْدَةً خَرجََ عييسَى ابْنح مَرْيَمَ عَلَى 
عي الرَّهْصَةي.أقَْمَرَ لََْ يَدْحَسْ وَ لََْ يَ رْهَصْ أنَََ أرَْقييكَ وَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ يَشْفي   يكَ يَشحدُّهح عَلَى مَوْضي

What is done for the boils, and the amulets – Take a piece of wool not been hit by water, spin 
it, then tie it in seven knots and say every time you tie a know, ‘Isa Ibn Maryam-as emerged 
upon a bright donkey, not bridled and not girded. I hereby exorcise (purge) you, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Heal you!’ Tie it upon the place of the boil!’’240 

رُّهح عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: -4 ا بيكَليمَاتي اللََّّي التَّامَّةي مينْ كحل ي شَيْطاَنٍ وَ وَ الْحْسَيْنَ ع يَ قحولح أحعييذحكحمَ كَانَ رَسحولح اللََّّي   ي حعَو يذح الَْْسَنَ   مينْ خَط ي الشَّهييدي قحد يسَ سي
اَعييلَ وَ إيسْحَ  َْ يمح ي حعَو يذح ابْ نَيْهي إي  اقَ.هَامَّةٍ وَ مينْ كحل ي عَيْنٍ لَامَّةٍ وَ يَ قحولح هَكَذَا كَانَ أَبِي إيبْ راَهي

From the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww had sought Refuge for Al-Hassan-asws and Al Husayn-asws saying, ‘I-saww hereby 
seek Refuge for both of you-asws with the complete Phrases of Allah-azwj from every Satan-la and 
vermin, and from every evil eye!’, and he-saww said: Like this, my-saww father Ibrahim-as had 
sought Refuge for his-asws sons Ismail-as and Is’haq-as’’.241 

يََعْتح رَسحولَ اللََّّي   يَ قحولح  -5 أَلح اللَََّّ الْْنََّةَ وَ أعَحوذح بيهي مينَ النَّاري إيلاَّ مَا مينْ عَبْدٍ يَ قحولح كحلَّ يَ وْمٍ سَبْعَ مَرَّاتٍ أَسْ  دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي عَنْ رَبييعَةَ بْني كَعْبٍ قاَلَ 
 .قاَلَتي النَّارح يََ رَب ي أعَيذْهح مين ي 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – from Rabie Bin Ka’ab who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There is none from a servant saying seven times during 
every day, ‘I ask Allah-azwj for the Paradise, and I seek refuge with Him-azwj from the Hellfire’, 
except the Hellfire says, ‘O Lord-azwj! Shelter him from me!’’242 

نََّهح ليَْسَ أَحَدٌ إيلاَّ وَ هحوَ محشْتَميلٌ عَ  نَج، نَج البلََة قاَلَ ع -6 لَى فيتْنَةٍ وَ لَكينْ مَني اسْتَعَاذَ فَ لْيَسْتَعيذْ مينْ لَا يَ قحولَنَّ أَحَدحكحمح اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينَ الْفيتْنَةي لأي
تي الْفيتَْي فإَينَّ اللَََّّ سحبْحَا مْ فيتْنَةٌ  نهَح يَ قحولح مَََّلََّ ا أمَْوالحكحمْ وَ أوَْلادحكح  وَ اعْلَمحوا أنََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘Not one of you should say, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the 
Fitna’, because there isn’t anyone except and he is included in the Fitna, but one who (wants 
to) seek Refuge, let him seek Refuge from the dilemmas of the Fitna, for Allah-azwj the Glorious 
Says: And know that rather your wealth and your children are a Fitna (strife), [8:28]’. 
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يَ اللََّّح عَ  طح ليريْْقيهي وَ قاَلَ السَّي يدح رَضي َ السَّاخي لْأَمْوَالي وَ الْأَوْلَادي لييَتَبَينَّ حهحم باي نْ  نْهح وَ مَعْنََ ذَليكَ أنََّهح سحبْحَانهَح يََْتَبْي ي بيقيسْميهي وَ إينْ كَانَ سحبْحَانهَح أعَْلَمَ بهييمْ مي الرَّاضي
اَ مْ وَ لَكينْ ليتَظْهَرَ الْأفَْ عَالح الَّتِي بهي هي َُ وَ بَ عْ  أنَْ فحسي نََ حَيبُّ الذُّكحورَ وَ يَكْرَهح الْْي َنَّ بَ عََّْهحمْ  حَيبُّ تَ ثْمييَْ الْمَالي وَ يَكْرَهح انثْيلََمَ يحسْتَحَقُّ الثَّوَابح وَ الْعيقَابح لأي َّحهحمْ 

 الْْاَلي 

Al-Seyyid Al-Razy, may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘And the meaning of that is, He-azwj 
Tests His-azwj servants with the wealth and the children in order to clarify the one who is 
dissatisfied at His-azwj sustenance and the one satisfied with His-azwj Apportionment, and even 
though He-azwj the Glorious is more Knowing with them than they are themselves, but to 
Reveal the deeds by which the Rewards and the Punishments are deserved, because, because 
some of them love the male (children) and dislike the females, and some of them love 
amassing the wealth and dislike the state of (financial) adversity. 

يْي. نْهح ع فيي التَّفْسي حَيعَ مي ََرييبي مَا   وَ هَذَا مينْ 

And this is from the strange of what has been heard from him regarding the interpretation 
(of the Verse)’’.243 
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 عوذات الأيَم 37باب 

CHAPTER 37 – AMULETS OF THE DAYS 

 مر كثيْ من عوذات الأيَم و أدعيتها في كتاب الصلَة فارجع إليها.قد  أقول:

I (Majlisi) am saying, ‘Many of the amulets of the days and their supplication have already 
passed in the book of Salat, so refer to it’.  

 طب، طب الأئمة عليهم السلَم عَني الصَّاديقي ع -1

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Sadiq-asws: -  

اَ عحوذَةح يَ وْمي السَّبْتي    أوََّلْح

The first of these is an amulet for the day of Saturday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ ي أوَْ فحلََنَ بْنَ فح  بيسْمي اللََّّي الرَّ للََّّي الَّذيي لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ أحعييذح نَ فْسي ني ال لََنةََ باي ْْ يمي ماليكي يَ وْمي الد ييني رَب ي الْعالَمييَن الرَّ  وَ لَا الََّّال يينَ  إيلََ قَ وْليهي  رَّحي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself (or for so and 
so, son of so and so) with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Lord-azwj of the worlds! 
The Beneficent, the Merciful [1:3] Master of the Day of Reckoning [1:4] – up to His-azwj Words: 
nor of the straying ones [1:7]. 

 الْخنََّاسي الَّذيي ي حوَسْويسح فيي صحدحوري النَّاسي مينَ الْيْنَّةي وَ النَّاسي  الْوَسْواسي  وَ  بيرَب ي الْفَلَقي  وَ 

And with Lord of Al-Falaq [113:1] From the evil of doubts insinuated by the wicked one 
[114:4] Who insinuates into the chests of people [114:5] Being from the Jinn and the people 
[114:6]. 

قٍ إيذا وَقَبَ   إيذا حَسَدَ  إيلََ  وَ مينْ شَر ي َاسي

And from evil of darkness when it spreads [113:3] – up to when he envies [113:5]. 

 كحفحواً أَحَدٌ   إيلََ  قحلْ هحوَ اللََّّح أَحَدٌ  وَ 

And Say: ‘He, Allah, is One [112:1] – up to: anyone a match for Him’ [112:4].  

ا كَوكَْ  نحورح النُّوري محدَب يرح الْأحمحوري   حُ فيي حْجاجَةٍ الزُّجاجَةح كَأَنََّ ٌُ الْميصْبا  دحر ييٌّ يحوقَدح مينْ شَجَرَةٍ محباركََةٍ بٌ نحورح السَّماواتي وَ الْأَرْضي مَثَلح نحوريهي كَميشْكاةٍ فييها ميصْبا
يَْيْ تحونةٍَ لا شَرْقييَّةٍ  ََرْبييَّةٍ يَكادح َْيْ تحها يحَّي ءٍ ءح وَ يََّْريبح اللََّّح الْأَمْثالَ ليلنَّاسي وَ اللََّّح بيكحل ي شَيْ نحورٍ يَ هْديي اللََّّح لينحوريهي مَنْ يَشا ءح وَ لَوْ لََْ مَْْسَسْهح نَرٌ نحورٌ عَلىوَ لا 

 عَلييمٌ 

Noor of the Noor(s), Manager of the affairs, Allah is Light of the skies and the earth. An 
example of His Light is like a niche wherein is a lamp, the lamp is in a glass, and the glass is 
as if it is a brightly shining star ignited from a Blessed tree of olives, neither eastern nor 
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western. Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it. Light upon Light. 
Allah Guides to His Light ones He so Desires to, and Allah Strikes examples for the people, 
and Allah is Knowing of all things [24:35]. 

لَْْقي   بييْح قَ وْلحهح الَْْقُّ وَ لَهح الْمحلْكح يَ وْمَ ي حنْفَخح فيي الصُّوري عالَيح الْغَيْبي وَ الشَّهادَةي وَ هحوَ الَْْكييمح الخَْ  ... الَّذيي خَلَقَ السَّماواتي وَ الْأَرْضَ باي

And He is the One Who Created the skies and the earth with the Truth; . . . His word is the 
Truth, and for Him is the Kingdom on the day it shall be blown into the trumpet. Knower of 
the unseen and the seen; and He is the Wise, the Aware [6:73].  

ثْلَهحنَّ يَ تَنَزَّلح الْأَ  نَ الْأَرْضي مي اواتٍ وَ مي ََ   ءٍ عيلْماً وَ أَحْصىءٍ قَدييرٌ وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ أَحاطَ بيكحل ي شَيْ كحل ي شَيْ   مْرح بَ يْنَهحنَّ ليتَعْلَمحوا أنََّ اللَََّّ عَلىاللََّّح الَّذيي خَلَقَ سَبْعَ 
 ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ 

Allah is the One Who Created the seven skies, and from the earth similar to these. The 
Command descends between these for you to know that Allah is Able upon all things, and 
that Allah has Encompassed with all things in Knowledge [65:12] and He Counts the number 
of all things [72:28]. 

نْ شَر ي الْيْ  رُّ وَ مي نْ شَر ي طَوَاريقي امينْ شَر ي كحل ي ذيي شَرٍ  ي حعْلينح أوَْ يحسي لنَّهَاري وَ مي للَّيْلي وَ يَسْكحنح باي نْ شَر ي مَا يَطييْح باي نْ شَر ي مَا نَّةي وَ الْبَشَري وَ مي للَّيْلي وَ النَّهَاري وَ مي
 نَْاَري وَ الغييَاضَ وَ الْأَشْجَارَ وَ ميَّا يَكحونح فيي الْأَ  [ وَ الْخرَاَبَاتي وَ الْأَوْدييةََ وَ يَسْكحنح الْبَْاَرييَ يَسْكحنح الْْمََّامَاتي وَ الوحوش ]الْحْشحوشَ 

From evil of every one with evil, announcing or keeping it a secret, and from evil of the Jinn 
and the humans, and from evil of what flies at night and is calm at daytime, and from evil of 
the knockers at night and day, and from evil of what settles the bathhouses, and the beasts, 
and the ruins, and the valleys, and settles in the prairies (grasslands), and the forests, and the 
trees, and from what the rivers come to be! 

للََّّي  سابٍ  إيلََ قَ وْليهي  مَنْ تَشاءح  ماليكَ الْمحلْكي ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّنْ تَشاءح وَ تحعيزُّ  وَ أحعييذحهح باي  بيغَيْْي حي

And I seek Refuge with Allah-azwj, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to 
whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and 
You Honour the one You so Desire [3:26] – up to His-azwj Words: without measure [3:27]. 

ثْليهي شَيْ  يْح لهَح مَقالييدح السَّماواتي وَ الْأَرْضي يَ بْسحطح الر يْْقَ ليَْسَ كَمي   ءٍ عَلييمٌ كحل ي شَيْ ليمَنْ يَشاءح وَ يَ قْديرح إينَّهح بي  ءٌ وَ هحوَ السَّمييعح الْبَصي

There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing [42:11] For Him are the reins 
of the skies and the earth. He Extends the sustenance for one He so Desires to and Straitens. 
He is Knowing with all things [42:12].  

لَّذيي نح عَلَى الْعَرْشي اسْتَوى خَلَقَ الْأَرْضَ وَ السَّماواتي الْعحلى وَ أحعييذحهح باي ْْ هحما وَ ما تََْتَ الثَّرى وَ إينْ تََْهَرْ لَهح ما فيي السَّماواتي وَ ما فيي الْأَرْضي وَ ما بَ يْنَ  الرَّ
لْقَوْلي فإَينَّهح  رَّ وَ أَخْفى باي اءح الْحْسْنَ يَ عْلَمح الس ي َْ  اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ لَهح الْأَ

And I seek Refuge with the One Who Created the earth and the skies above [20:4] The 
Beneficent, Established upon the Throne [20:5] For Him is whatever is in the skies and 
whatever is in the earth and whatever is between the two and whatever is beneath the soil 
[20:6] And if you are loud with the speech, so He Knows the secret and the concealed 
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(matters) [20:7] Allah, there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names 
[20:8].  

فْيَةً  َْْتَ اللََّّي قَرييبٌ  إيلََ قَ وْليهي  أَلا لَهح الْخلَْقح وَ الْأَمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَمييَن ادْعحوا رَبَّكحمْ تَََّرُّعاً وَ خح نيينَ إينَّ رَ نَ الْمححْسي   مي

Indeed, for Him is the Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54] 
Call your Lord beseeching and secretly, [7:55] – up to His-azwj Words: surely the Mercy of 
Allah is close to the good doers [7:56].  

يلي وَ الزَّبحوري وَ الْفحرْقاَني الْعَظييمي مينْ شَر ي كح  نَيْ نٍ وَ نََظيرٍ وَ طاَريقٍ وَ محتَحَر يكٍ وَ ل ي طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ شَيْطاَنٍ وَ سحلْطاَنٍ وَ سَاحي وَ أحعييذحهح بميحنَز يلي التَّوْراَةي وَ الْْي رٍ وَ كَاهي
ي يلٍ وَ محتَمَث يلٍ وَ محتَلَو ينٍ وَ مُحْتَليفٍ  َِ  سَاكينٍ وَ صَاميتٍ وَ محتَ

And I seek Refuge with the Revealer of the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the 
Furqan (Quran) the Mighty, from evil of every aggressor, and rebel, and Satan-la, and ruler, 
and sorcerer, and soothsayer, and caster of the evil eyes, and knocker (at night), and mover, 
and still, and silent, and imagined, and resembled, and of different colours, and diverse! 

وَ يَدْفَعح عَنْكَ لَا شَرييكَ لَهح وَ لَا محعيزَّ ليمَنْ أذََلَّ وَ   كَ وَ هح ريكَ وَ محونيسي رْيْكَ وَ نََصي دح الْقَهَّارح وَ   لَا محذيلَّ ليمَنْ أعََزَّ سحبْحَانَ اللََّّي حي وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى   هحوَ الْواحي
دٍ وَ آليهي    مححَمَّ

Glorious is Allah-azwj your Protector, and your Helper, and your Comforter, and He-azwj Defends 
you! There is no associate for Him-azwj nor any honourer for the one He-azwj Disgraces, nor any 
disgracer for the one He-azwj Honours, and He-azwj is the One, the Forceful! And may Allah-azwj 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’244 

 عحوذَةح يَ وْمي الْأَحَدي 

Amulet on the day of Sunday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ ح  بيسْمي اللََّّي الرَّ مَْ اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح اسْتَوَى الرَّبُّ عَلَى الْعَرْشي وَ قاَمَتي السَّمَاوَاتح وَ الْأَرْضح بِي ريهي وَ رَسَتي الْيْبَالح كْميهي وَ هَدَأَتي النُّجحومح بِي
َْحهح مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ مَنْ فيي الْأَرْضي الَّذيي دَانَتْ لَهح الْيْبَالح وَ هييَ طاَئيعَ  حََاويحْ ا  جْسَادح وَ هييَ بَالييَةٌ ةٌ وَ انْ بَعَثَتْ لَهح الْأَ يِيذْنيهي لَا 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is 
Greatest! Allah-azwj is Greatest! The Lord-azwj Evened upon the Throne, and Established the 
skies and the earth by His-azwj Wisdom, and Calmed the stars by His-azwj Command, and the 
mountains settled by His-azwj Permission, and His-azwj Name is not overlooked by ones in the 
skies and ones in the earth! The One Who the mountains stoop to, and it is the obedience, 
and the bodies are Resurrected to, and these are decayed!   

نَْ  دٍ بيبَأْسي اللََّّي عَنْ فحلََني بْني فحلََنةََ وَ بمي زاً  أَحْجحبح كحلَّ ضَارٍ  وَ حَاسي راجاً وَ قَمَراً محنييْاً جَعَلَ فيي السَّ  وَ  جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْني حاجي  ماءي ب حرحوجاً وَ جَعَلَ فييها سي
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I veil every harm and envier by the Power of Allah-azwj on behalf of so and so, son of so and so, 
and with the One Who Made a barrier to be between the two seas [27:61] Blessed is He Who 
Made the constellations in the skies and Made therein a lamp and a radiant moon [25:61]! 

نَْ َْي َّنَهَا ليل بيالًا وَ أوَْتَدوَ أحعييذحهح بمي يَ جي نَْ جَعَلَ فيي الْأَرْضي رَوَاسي يمٍ وَ أحعييذحهح بمي شَةٍ أوَْ بلَييَّةٍ اً نَّاظيريينَ وَ حَفيظَهَا مينْ كحل ي شَيْطاَنٍ رَجي   أَنْ يحوصَلَ إيليَْهي بيسحوءٍ أوَْ فاَحي

And I seek Refuge with the One Who Adorned it for the beholders, and Protected it from 
every Pelted Satan-la! And I seek Refuge with the One Who Made lofty mountains in the earth 
and pegs, that any evil should arrive to him, or immorality, or affliction! 

ي إيليَْكَ وَ إيلََ الَّذيينَ مينْ قَ بْليكَ  حم حم  اللََّّح الْعَزييزح الَْْكييمح  حم عسق كَذليكَ يحوحي

Ha Meem [42:1] Ha Meem [42:1] Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] Like that Allah 
Revealed to you and to those from before you. Allah is the Mighty, the Wise [42:3]!  

يمي  حم حم  ني الرَّحي ْْ دٍ النَّبي ي وَ آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً وَ صَلَّ  حم تَ نْزييلٌ مينَ الرَّ  ى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

Ha Meem [41:1] Ha Meem [41:1] Ha Meem [412:1] A Revelation from the Beneficent, the 
Merciful [41:2], and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and 
his-saww Progeny-asws, and abundant greetings!’’245 

 عحوذَةح يَ وْمي الْثْ نَيْني 

Amulet on the day of Monday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ َ الْأَكْبَْي مينْ شَر ي كحل ي مَا خَفييَ وَ ظَهَرَ وَ مينْ شَر ي كحل ي أحن ْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ نْ شَر ي مَا رأََتي الشَّمْسح وَ الْقَمَرح ثَ أحعييذح نَ فْسَ فحلََني بْني فحلََنةََ بيرَبِ ي ى وَ ذكََرٍ وَ مي
 قحدُّوسٌ قحدُّوسٌ رَبُّ الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for the soul of so and so, 
son of so and so, with my Lord-azwj the Greatest, from evil of all what is hidden and apparent, 
and from evil of every female and male, and from evil what sees the sun and the moon! Holy, 
Holy is Lord-azwj of the Angels and the Spirit!  

نْتحمْ سَاميعييَن محطييعيينَ  نْسح وَ الْيْنُّ إيلََ  أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْيْنُّ إينْ كح نْسح إيلََ اللَّطييفي الْخبَييْي وَ أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْْي عَييَن خَتَمْتحهح  أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْْي ُْ الَّذيي دَانَتْ لَهح الخَْلََئيقح أَ
يكَائييلَ وَ إيسْراَفييلَ وَ  اَتُيَ رَب ي الْعَالَمييَن وَ خَاتُيَ جَبْْئَييلَ وَ مي دٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَ  بِي لَيْهي وَ آليهي سَي يدح النَّبيي ييَن وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى خَاتُيَ سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ وَ خَاتُيَ مححَمَّ

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ   مححَمَّ

I call you O Jinn, if you have been listening! I call you O humans to the Gentle-azwj, the 
Informed-azwj! I call you O humans and the Jinn to the One-azwj to Whom, the creatures stoop 
to in their entirety! I seal it with the Seal of Lord-azwj of the worlds, and seal of Jibraeel-as and 
Mikaeel-as and Israfeel-as, and seal of Suleyman-as Bin Dawood-as, and seal of Muhammad-saww, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-saww Progeny-asws, Chief of the 
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Prophets-saww, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of 
his-saww Household, the goodly, the Pure! 

رٍ مَرييدٍ أوَْ سحلْ  ٍ  أَوْ عيفْرييتٍ أَوْ سَاحي ن ي
يمٍ أَخَذْتح عَنْ فحلََني بْني فحلََنةََ مَا ي حرَى طاَنٍ عَنييدٍ أوَْ شَيْطَ أَخَذْتح عَنْ فحلََني بْني فحلََنةََ كحلَّ تَبيعَةٍ ذيي رحوٍُ مَرييدٍ جي انٍ رَجي

 أَتْ عَيْنح نََئيمٍ أَوْ يَ قْظاَنَ يِيذْني اللََّّي اللَّطييفي الْخبَييْي وَ مَا لَا ي حرَى وَ مَا رَ 

On behalf of so and so, son of so and so, I seek Refuge from every pursuer with a rebellious 
soul, be it Jinn, or demon, or an apostate sorcerer, or obstinate tyrant, or Pelted Satan-la! I 
seek Refuge on behalf of so and so, son of so and so, from what is sees and what is not seen, 
and an eye of a sleeping ones sees or of a wakeful one, by the Permission of Allah-azwj the 
Gentle, the Informed!  

دٍ وَ أهَْلي بَ يْتيهي لَا سَبييلَ لَكحمْ عَلَيْهي وَ لَا عَلَ  اَفح عَلَيْهي اللََّّح اللََّّح اللََّّح لَا شَرييكَ لَهح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ  ى مَا يَح

There is no way for you upon him, nor upon what is feared upon him! Allah-azwj! Allah-azwj! 
Allah-azwj! There is no associate for Him-azwj, and my Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’’246 

 عحوذَةح يَ وْمي الثَّلََثََءي 

Amulet on the day of Tuesday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ للََّّي الْأَكْبَْي رَب ي السَّمَاوَاتي الْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ ي باي لَّذيي خَلَقَهَا فيي يَ وْمَيْني وَ قَََّىأحعييذح نَ فْسي اءٍ أمَْرَها قَائيمَاتي وَ باي ََ  خَلَقَ الْأَرْضَ فيي يَ وْمَيْني  وَ  فيي كحل ي 
رَ فييها أقَْواتَُا بيالًا وَ جَعَلَهَا فيجَاجاً وَ سحبحلًَ وَ أنَْشَأَ  وَ قَدَّ رَهح وَ  السَّحابَ الث يقالَ  وَ جَعَلَ فييهَا جي َِّ رَ الْبَحْرَ  فحلْكَ وَ أَجْرَى الْ  وَ سَ َِّ  وَ جَعَلَ فيي الْأَرْضي  سَ

يَ وَ أَنَْاراً   رَواسي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself with Allah-azwj 
the Greatest, Lord-azwj of the established skies, and by the One-azwj Who Created these in two 
days, and Decreed in every sky its regulation, and Created the earth in two days and 
Determined its livelihoods in it, and Made mountains in it and Made these wide, and ways, 
and Grew the heavy cloud and Subdued it, and Flowed the ships, and Subdued the seas, and 
Made in the earth peaks and rivers!  

نْ   اللََّّح كَفَانََ اللََّّح لَا إيلهََ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى سي كَفَانََ اللََّّح كَفَانََ مينْ شَر ي مَا يَكحونح فيي اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ يَ عْقيدح عَلَى الْقحلحوبي وَ تَ راَهح الْعحيحونح مينَ الْيْن ي وَ الْْي
 وَ آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً اللََّّح عَلَيْهي 

(I seek Refuge) from evil what happens in the night and the day, and binds upon the hearts, 
and the eyes see from the Jinn and the humans! Allah-azwj Suffices us! Allah-azwj Suffices us! 
There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj Send 
Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant greetings!’’247 

 عحوذَةح يَ وْمي الْأَرْبيعَاءي 
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Amulet on the day of Wednesday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ لْأَحَدي الصَّمَدي مينْ شَر ي مَا نَ فَثَ وَ عَقَدَ وَ مينْ شَر ي أَبِي محرَّةَ وَ مَا وَلَدَ أحعييذحكَ يََ فحلََنَ بْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ  نَ فحلََنةََ باي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for you, O so and so, son 
of so and so, with the First, the Solid, from evil of what puffs, and binds, and from evil of Abu 
Murrah (Iblees-la) and what he has begotten!  

لْفَرْدي الْكَبييْي مينْ شَر ي مَا  دي الْأَعْلَى مينْ مَا رأََتْ عَيْنٌ وَ مَا لَا ي حرَى وَ أحعييذحكَ باي لْوَاحي مَْري الْمَليكي عسيْأحعييذحكَ باي يْي[ أنَْتَ ]ا أرَاَدَكَ بِي يََ فحلََنَ بْنَ فحلََنةََ فيي  لْعَسي
وَاري اللََّّي الْعَزييزي الْْبََّاري الْمَليكي الْقحدُّوسي الْقَهَّاري السَّلََمي الْمحؤْميني الْمحهَيْميني الْعَزييزي الْغَ   ادَةي الْكَبييْي الْمحتَعَالي فَّاري عَالَيي الْغَيْبي وَ الشَّهَ جي

I seek Refuge with the One, the Exalted, from what an eye sees and what it does not see, and 
I seek Refuge with the Individual, the Great, from evil of what intends you with the difficult 
orders of the kind! You, O so and so, son of so and so, are in the Shelter of Allah-azwj the Mighty, 
the Subduer, the King, the Holy, the Forceful, the Grantor of peace, the Securer, the 
Dominant, the Mighty, and Forgiver, Knower of the unseen and the seen, the Great, the 
Exalted!  

َْْةح اللََّّي وَ بَ ركََ هحوَ اللََّّح لَا شَرييكَ لَهح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ وَ عَلَيْهيمح السَّلََمح   اتحهح وَ رَ

He-azwj is Allah-azwj, there is no associate for Him-azwj. Muhammad-saww is Rasool-saww of 
Allah-azwj! May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and Greet upon 
them the Greeting and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’248 

 عحوذَةح يَ وْمي الْخمَييسي 

Amulet on the day of Thursday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ ي أوَْ فحلََنَ بْنَ فحلََنةََ  بيسْمي اللََّّي الرَّ دٍ وَ محعَانيدٍ مينْ شَر ي كحل ي شَيْطاَنٍ مَاريدٍ وَ قَ  بيرَب ي الْمَشاريقي وَ الْمَغاريبي  أحعييذح نَ فْسي  ائيمٍ وَ قاَعيدٍ وَ حَاسي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself or for so and 
so, son of so and so, with Lord-azwj of the easts and the wests, from evil of every renegade 
Satan-la, and standing one, and seated one, and envier, and obstinate one! 

 تَ بيهي الْأقَْدامَ ق حلحوبيكحمْ وَ ي حثبَ ي  مْ ريجْزَ الشَّيْطاني وَ لييَْبْيطَ عَلىوَ ي حنَز يلح عَلَيْكحمْ مينَ السَّماءي ماءً لييحطَه يركَحمْ بيهي وَ يحذْهيبَ عَنْكح  

and He Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and Remove uncleanness of 
the Satan from you, and to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11]. 

 ضْ بيريجْليكَ هذا محغْتَسَلٌ باريدٌ وَ شَرابٌ اركْح  

“Walk toward it as this would be a cool washing-place and a drink” [38:42]. 
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 يْاً يَّ كَثي وَ أنَْ زلَْنا مينَ السَّماءي ماءً طَهحوراً لينححْيييَ بيهي بَ لْدَةً مَيْتاً وَ نحسْقييَهح ميَّا خَلَقْنا أنَعْاماً وَ أنَسي 

And We Send down clean water from the sky [25:48] In order to revive by it a dead land, 
and We Quench it from what We Created, cattle and a lot of people [25:49].  

َْْةٌ يحرييدح اللََّّح  الْْنَ خَفَّفَ اللََّّح عَنْكحمْ   وَ السَّمييعح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هح   أنَْ يَحَف يفَ عَنْكحمْ ذليكَ تَُْفييفٌ مينْ رَب يكحمْ وَ رَ

For now, Allah has Lightened from you [8:66] That is a Lightening from your Lord and a 
Mercy [2:178] Allah Intends to Lighten (the burdens) from you [4:28] and Allah will Suffice 
you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137].  

ََاليبَ إيلاَّ اللََّّح  للََّّي لَا   آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً  عَلَيْهي وَ  لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى اللََّّح  أمَْريهي  وَ اللََّّح َاليبٌ عَلى لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

There is neither might nor strength except with Allah-azwj! There is no prevailer except 
Allah-azwj, and Allah-azwj Prevails upon His-azwj Commands! There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws, and abundant greetings!’’249 

 عحوذَةح يَ وْمي الْحْمحعَةي 

Amulet on the day of Friday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ ي ي الْعَظي  بيسْمي اللََّّي الرَّ
للََّّي الْعَلي يَن وَ يمي اللََّّح رَبُّ الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ وَ النَّبيي ييَن وَ الْ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي محرْسَلييَن وَ قاَهيرح مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي

 ءٍ وَ مَاليكحهح خَاليقح كحل ي شَيْ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Allah-azwj is Lord-azwj of the Angels, and the 
Spirit, and the Prophets-as, and the Messengers-asws, and Subduer of the ones in the skies and 
the earths, and Creator of all things and its Owner!  

جَاباً وَ مَدْفَعاً إينَّ كح  لْنا وَ إيليَْكَ أنََ بْنا  لَا ق حوَّةَ إيلاَّ بيكَ كَ رَب ُّنَا لَا حَوْلَ وَ فَّ بَِْسَهحمْ وَ أعَْمي أبَْصَارَهحمْ وَ ق حلحوبَهحمْ وَ اجْعَلْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهحمْ حَرَساً وَ حي  وَ  عَلَيْكَ تَ وكََّ
 أنَْتَ الْعَزييزح الَْْكييمح 

Stop their forces, and Blind their sights and their hearts, and Make a guard and a veil and 
defence to be between us and them! You-azwj are our Lord-azwj! There is neither might nor 
strength except with You-azwj! Upon You we rely, and to You we are penitent, [60:4] You are 
the Mighty, the Wise [60:5]! 

نْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ  يَتيها عَافي فحلََنَ بْنَ فحلََنةََ مي ذٌ بيناصي نْ شَر ي كح  ما سَكَنَ فيي اللَّيْلي وَ النَّهاري  وَ مينْ شَر ي  آخي يَن يََ رَبَّ الْعَالَمييَن وَ صَلَّى اللََّّح وَ مي ل ي سحوءٍ آمي
َْْةي وَ آليهي الطَّ   .اهيريينَ عَلَى مححَمَّدٍ نَبي ي الرَّ

Extract so and so, son of so and so from evil of every creature You-azwj Seize with its forelocks, 
and from evil of what settles in the night and the day, and from evil of every evil! Ameen, O 
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Lord-azwj of the worlds, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, the 
Prophet-saww of Mercy, and his-saww Pure Progeny-asws!’’250 

2- ، عَوَاتح ليلرَّاوَنْديي ي   الدَّ

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

 عحوَذح الْأحسْبحوعي عحوذَةح يَ وْمي السَّبْتي 

Amulet on the day of Saturday –  

يمي بيسْمي اللََّّي  ني الرَّحي ْْ ي ي الْعَظييمي اللَّهحمَّ رَبَّ الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ وَ النَّبيي يينَ   الرَّ
للََّّي الْعَلي ينَ وَ  لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي   الْمحرْسَلييَن وَ قاَهيرَ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength 
except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj, Lord-azwj of the Angels, and the 
Spirit, and the Prophets-as, and the Messengers-as, and Subduer of ones in the skies and the 
earths!  

جَاباً إينَّكَ أنَْتَ رَ  كحفَ  ارَهحمْ وَ ق حلحوبَهحمْ وَ اجْعَلْ بَ يْني وَ بَ يْنَهحمْ حي راَري وَ أعَْمي أبَْص   َ ر ي  ب ُّنَا وَ لَا ق حوَّةَ إي عَن ي بَِْسَ الْأَش   ْ للََّّي تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي تَ وكَُّلَ عَائيذٍ بيهي مينْ ش   َ لاَّ باي
ذٌ  كحل ي دَابَّةٍ رَبِ ي  يَتيهاآخي دٍ وَ آليهي  ما سَكَنَ فيي اللَّيْلي وَ النَّهاري  وَ مينْ شَر ي  بيناصي  وَ مينْ شَر ي كحل ي سحوءٍ وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

Stop from me forces of the evil ones, and Blind their sights and their hearths, and Make a veil 
to be between me and them! Surely, You-azwj are our Lord-azwj and there is no strength except 
with Allah-azwj! I rely upon Allah-azwj a reliance of one seeking Shelter with Him-azwj from evil of 
every creature my Lord-azwj Seizes by its forelock, and from evil of what settles in the night 
and the day, and from evil of every evil! And may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’251 

 عحوذَةح يَ وْمي الْأَحَدي 

An amulet on the day of Sunday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ مي اللََّّي الرَّ مَاوَاتح وَ الْأَرْضح بِييكْمَتيهي وَ محدَّ  بيس         ْ تَوَى الرَّبُّ عَلَى الْعَرْشي وَ قاَمَتي الس         َّ مَْريهي وَ تي الْبحححورح وَ ظَهَرَتي النُّجح اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح اس         ْ ومح بِي
ََْهح مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي  رَسَتي الْيْبَالح  حََاويحْ ا  يِيذْنيهي لَا 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is 
Greatest! The Lord-azwj is Evened upon the Throne and Established the skies and the earth by 
His-azwj Wisdom, and Extended the oceans, and Revealed the stars by His-azwj Command, and 
the mountains calmed by His-azwj Permission. His-azwj Name is not overlooked by ones in the 
skies and the earth!  

بح عَنْ ظحلْمي كحل ي باَ  الَّذيي دَانَتْ  دٍ غٍ لَهح الْيْبَالح وَ هييَ طاَئيعَةٌ وَ انْ بَعَثَتْ لَهح الْأَجْسَادح وَ هييَ بَالييَةٌ وَ بيهي أَحْتَجي   وَ طاَغٍ وَ عَادٍ وَ جَبَّارٍ وَ حَاسي
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The One Who the mountains stoop to, and it is the obedience, and the bodies Resurrect to 
Him-azwj and these are decayed, and by Him-azwj I veil from injustice of every rebel, and 
aggressor, and obstinate, and tyrant, and envier!  

زاً  وَ بيسْمي اللََّّي الَّذيي للََّّي الَّذيي جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْني حاجي بح باي راجاً جَعَلَ فيي السَّ  وَ أَحْتَجي  وَ قَمَراً محنييْاً  ماءي ب حرحوجاً وَ جَعَلَ فييها سي

And in the Name of Allah-azwj Who Made a barrier to be between the two seas [27:61] Blessed 
is He Who Made the constellations in the skies and Made therein a lamp and a radiant moon 
[25:61]! 

بيالًا أوَْتَداً أنَْ يحوصَ وَ َْي َّ  يَ جي يمٍ وَ جَعَلَ فيي الْأَرْضي رَوَاسي فْظاً مينْ كحل ي شَيْطاَنٍ رَجي شَةٌ أوَْ بلَييَّةٌ لَ إيلَيَّ سحو نَهَا ليلنَّاظيريينَ وَ حي  ءٌ أوَْ فاَحي

And I seek Refuge with the One Who Adorned it for the beholders, and Protected it from 
every Pelted Satan-la! And I seek Refuge with the One Who Made lofty mountains in the earth 
and pegs, that any evil should arrive to him, or immorality, or affliction! 

يمي  حم حم ني الرَّحي ْْ ي إيليَْ  حم حم حم تَ نْزييلٌ مينَ الرَّ دٍ وَ آليهي  كَ وَ إيلََ الَّذيينَ مينْ قَ بْليكَ اللََّّح الْعَزييزح الَْْكييمح حم عسق كَذليكَ يحوحي  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

Ha Meem [41:1] Ha Meem [41:1] Ha Meem [412:1] A Revelation from the Beneficent, the 
Merciful [41:2] Ha Meem [42:1] Ha Meem [42:1] Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] Like 
that Allah Revealed to you and to those from before you. Allah is the Mighty, the Wise 
[42:3], and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’252 

ثْ نَيْني   عحوذَةح يَ وْمي الاي

Amulet on the day of Monday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ َ الْأَكْبَْي ميَّا يََْفَى وَ مَا يَظْهَرح وَ مينْ شَر ي كحل ي أحنْ ثَى وَ ذكََرٍ وَ مينْ شَر ي مَا  بيسْمي اللََّّي الرَّ ي بيرَبِ ي ارَتي الشَّمْسح وَ الْقَمَرح قحدُّوسٌ قحدُّوسٌ رَبُّ وَ أحعييذح نَ فْسي
 الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself with my 
Lord-azwj the Greatest, from what frightens me, and what prevails, and from evil of every 
female and male, and from evil of the sun and the moon see! Holy, Holy is Lord-azwj of the 
Angels and the Spirit!  

نْسح إيلََ اللَّطييفي الْخبَييْي  نْتحمْ سَاميعييَن محطييعييَن وَ أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْْي اَتُيَ رَب ي الْعَالَمييَن وَ  وَ أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْيْ أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْيْنُّ إينْ كح نْسح إيلََ الَّذيي خَتَمْتحهح بِي نُّ وَ الْْي
دٍ سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ النَّبيي ييَن خَاتُيَ جَبْْئَييلَ وَ مي  دٍ وَ آليهي وَ عَلَيْهيمْ وَ يكَائييلَ وَ إيسْراَفييلَ وَ خَاتُيَ سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ ع وَ خَاتُيَ مححَمَّ   صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

I call you O Jinn, if you have been listening, obedient, and I call you O human to the Gentle, 
the Informed, and I call you O the Jinn and the humans to the One Who I seal with seal of 
Lord-azwj of the worlds, and seal of Jibraeel-as and Mikaeel-as and Israfeel-as and seal of 
Suleyman-as Bin Dawood-as and seal of Muhammad-saww Chief of the Messengers-as and the 
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Prophets-as, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
and upon them-as!  

يمٍ  رٍ أَوْ شَيْطاَنٍ رَجي حُ مينْ ذيي حَيٍ  أوَْ عَقْرَبٍ أوَْ سَاحي رْ عَنْ فحلََني بْني فحلََنٍ كحلَّمَا يَ غْدحو وَ يَ رحو ذْتح عَنْهح مَا ي حرَى وَ مَا لَا ي حرَى وَ مَا  أوَْ سحلْطاَنٍ عَنييدٍ أَخَ أَخ ي
 رأََتْ عَيْنح نََئيمٍ أوَْ يَ قْظاَنَ 

I keep back from so and so, son of so and so, all what comes and goes, from the ones with 
life, or scorpion, or sorcerer, or Pelted Satan-la, of obstinate ruler! I seek refuge from it what 
is seen and what is not seen, and what an eye of a sleeping one sees or of a wakeful one! 

 بي ي وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ سَلَّمَ تَسْلييماً دٍ النَّ اللَّطييفي الْخبَييْي لَا سحلْطاَنَ لَكحمْ عَلَى اللََّّي لَا شَرييكَ لَهح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى رَسحوليهي سَي يدينََ مححَمَّ  يِيذْني اللََّّي 

By the Permission of Allah-azwj the Gentle, the Informed! There is no authority for you all upon 
Allah-azwj, there being no associate for Him-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon His-azwj 
Rasool-saww, our Chief Muhammad-saww the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, the Pure, 
and abundant greetings!’’253 

 عحوذَةح يَ وْمي الثَّلََثََءي 

Amulet on the day of Tuesday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ للََّّي الْأَكْبَْي رَب ي السَّمَاوَاتي الْقَائيمَاتي بيلََ عَمَدٍ وَ الَّذيي خَلَقَهَا فيي يَ وْمَيْني وَ قَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ ي باي اءٍ أمَْرَها ََّىأحعييذح نَ فْسي ََ خَلَقَ الْأَرْضَ  وَ  فيي كحل ي 
رَ فييها أقَْواتَُا فيي يَ وْمَيْني   وَ قَدَّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O seek Refuge for myself with Allah-azwj 
the Greatest, Lord-azwj of the skies established without pillars, and the One Who Created these 
in two days and Decreed every sky its regulation, and Created the earth in two days and 
Determined in it its livelihoods! 

رَهح وَ أَجْرَى الْفح  َِّ بيالًا وَ أوَْتَداً وَ جَعَلَهَا فيجَاجاً وَ سحبحلًَ وَ أنَْشَأَ السَّحَابَ وَ سَ رَ الْبَحْ  لْكَ وَ وَ جَعَلَ فييهَا جي َِّ يَ وَ أَنَْاراً فيي  وَ جَعَلَ فيي الْأَرْضي  رَ سَ رَواسي
مٍ سَواءً ليلسَّائيليينَ  نْسي كَفَانََ اوَ مينْ شَر ي مَا يَكحونح فيي اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ يَ عْقيدح عَلَيْهي الْقحلحوبح وَ تَ راَهح الْعحيحونح مينَ الْيْن ي وَ  أرَْبَ عَةي أيََّ اللََّّح كَفَانََ اللََّّح كَفَانََ اللََّّح لَا إيلَهَ لْْي

دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ سَلَّمَ تَسْلييماً   إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

And He-azwj Made therein mountains, and pegs, and Made these wide, and ways, and Grew 
the cloud and Subdued it, and Flowed the ships and Subdued the ocean, and Measured out 
its livelihoods (to be) in it in four periods, complete for the seekers [41:10], and from evil of 
what happens in the night and the day, and binds the hearts upon it, and the eyes see from 
the Jinn and the humans! Allah-azwj Suffices us! Allah-azwj Suffices us! There is no god except 
Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww 
and his-saww Progeny-asws, and abundant greetings!’’254 

 عحوذَةح يَ وْمي الْأَرْبيعَاءي 
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Amulet on the day of Wednesday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ لْأَحَدي الصَّمَدي  بيسْمي اللََّّي الرَّ ي باي دي الْفَرْ وَ مينْ شَر ي ابْني فيتْْةٍَ وَ مَا وَ  مينْ شَر ي النَّفَّاثَتي فيي الْعحقَدي  أحعييذح نَ فْسي للََّّي الْوَاحي نْ شَر ي مَا لَدَ باي دي الْكَبييْي الْأَعْلَى مي
 رأََتْ عَيْني وَ مَا لََْ تَ رَ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself with the First, 
the Solid, from evil of the ones blowing in the knots, and from evil of Ibn Fitrah and what he 
begets, with Allah-azwj the One, the Individual, the Great, the Exalted, from evil of what my 
eyes see and they do not see!  

يٍْ  مَْرٍ عَسي دي الْفَرْدي مينْ شَر ي مَنْ أرََادَنّي بِي للََّّي الْوَاحي  أَسْتَعييذح باي

I seek Refuge with Allah-azwj the One, the Individual, from evil of the ones intending me with 
a difficult matter!  

يني الْعَزييزي الْْبََّاري ا صْنيكَ الَْْصي وَاريكَ وَ حي دٍ وَ اجْعَلْني فيي جي دٍ وَ آلي مححَمَّ ميني الْمحهَيْميني الْغَفَّاري عَالَيي الْغَيْبي هَّاري السَّلََمي الْمحؤْ لْمَليكي الْقحدُّوسي الْقَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ
تَعَالي هحوَ اللََّّح هحوَ اللََّّح هحوَ اللََّّح لَا شَرييكَ لَهح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي   وَ    سَلَّمَ كَثييْاً دَائيماً وَ الشَّهَادَةي الْكَبييْي الْمح

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make me in Your-azwj Shelter and Your-azwj Invincible Fortress, the Mighty, the Subduer, the 
King, the Holy, the Forceful, the Granter of Peace, the Securer, the Dominant, the Forgiver, 
Knower of the unseen and the seen, the Great, the Exalted! He-azwj is Allah-azwj! He-azwj is 
Allah-azwj! He-azwj is Allah-azwj! There is no associate for Him-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww 
of Allah-azwj, and abundant Greetings, constantly!’’255 

 عحوذَةح يَ وْمي الْخمَييسي 

Amulet on the day of Thursday –  

يمي   ني الرَّحي ْْ ي بيسْمي اللََّّي الرَّ  دٍ وَ محعَانيدٍ وَ قاَئيمٍ وَ قاَعيدٍ وَ عَدحوٍ  وَ حَاسي  مينْ كحل ي شَيْطانٍ ماريدٍ  بيرَب ي الْمَشاريقي وَ الْمَغاريبي  أحعييذح نَ فْسي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself with, Lord-azwj 
of the easts and the west, from every renegade Satan-la, and standing one and sitting one, and 
enemy, and envier, and obstinate one! 

  بيهي الْأقَْدامَ ق حلحوبيكحمْ وَ ي حثبَ يتَ  يحطَه يركَحمْ بيهي وَ يحذْهيبَ عَنْكحمْ ريجْزَ الشَّيْطاني وَ لييَْبْيطَ عَلىوَ ي حنَز يلح عَلَيْكحمْ مينَ السَّماءي ماءً لي 

and He Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and Remove uncleanness of 
the Satan from you, and to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11]. 

 اركْحضْ بيريجْليكَ هذا محغْتَسَلٌ باريدٌ وَ شَرابٌ  

“Walk toward it as this would be a cool washing-place and a drink” [38:42]. 
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يَّ كَثييْاً  وَ أنَْ زلَْنا مينَ السَّماءي ماءً طَهحوراً لينححْيييَ بيهي بَ لْدَةً مَيْتاً وَ نحسْقييَهح ميَّا  خَلَقْنا أنَعْاماً وَ أنَسي

And We Send down clean water from the sky [25:48] In order to revive by it a dead land, 
and We Quench it from what We Created, cattle and a lot of people [25:49].  

َْْةٌ يحرييدح اللََّّح أنَْ يَحَف يفَ عَنْكحمْ ذليكَ تَُْفييفٌ مي  الْْنَ خَفَّفَ اللََّّح عَنْكحمْ   وَ السَّمييعح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هح  نْ رَب يكحمْ وَ رَ

For now, Allah has Lightened from you [8:66] That is a Lightening from your Lord and a 
Mercy [2:178] Allah Intends to Lighten (the burdens) from you [4:28] and Allah will Suffice 
you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137].  

ََاليبَ إيلاَّ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي وَ  إيلاَّ اللََّّح  لَا إيلَهَ   اً سَلَّمَ تَسْلييموَ لَا 

There is no god except Allah-azwj nor any prevailer except Allah-azwj! There is no god except 
Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
him-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant Greetings!’’256 

 عحوذَةح يَ وْمي الْحْمحعَةي 

Amulet on the day of Friday –  

يمي  ني الرَّحي ْْ ي ي الْعَظييمي  بيسْمي اللََّّي الرَّ
للََّّي الْعَلي  لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!  

يَن وَ خَاليقَ   راَدَنََ بيسحوءٍ مينَ فَّ عَن ي بَِْسَ أعَْدَائينَا وَ مَنْ أَ ءٍ وَ مَاليكَهح كح كحل ي شَيْ اللَّهحمَّ رَبَّ الْمَلََئيكَةي وَ النَّبيي ييَن وَ الْمحرْسَلييَن قاَهيرَ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي
جَاباً وَ حَرَساً وَ مَدْفَ  نْسي وَ أعَْمي أبَْصَارَهحمْ وَ ق حلحوبَهحمْ وَ اجْعَلْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهحمْ حي  عاً الْيْن ي وَ الْْي

O Allah-azwj, Lord-azwj of the Angels, and the Prophets-as, and the Messengers-as! Subduer of 
ones in the skies and the earths, and Creator of all things and its Owner! Stop from me forces 
of our enemies, and ones who intend us with evil, from the Jinn and the humans, and Blind 
their sights and their hearts, and Make a veil, and guard, and defence to be between us and 
them! 

لْنَا وَ إيليَْهي أنََ بْنَا للََّّي عَلَيْهي تَ وكََّ   وَ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح  إينَّكَ رَب ُّنَا لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

You-azwj are our Lord-azwj! There is neither might nor strength except with Allah-azwj! We rely 
upon Him-azwj and are penitent to Him-azwj, and He-azwj is the Mighty, the Wise! 

يَتيها رَب َّنَا عَافينَا مينْ شَر ي كحل ي سحوءٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ  ذٌ بيناصي رٍ  رَبَّ  مينْ شَر ي كحل ي سحوءٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي شَ وَ  ما سَكَنَ فيي اللَّيْلي وَ النَّهاري  وَ مينْ شَر ي  آخي
 الْعَالَمييَن وَ إيلَهَ الْمحرْسَليينَ 
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Our Lord-azwj! Grant us well-being from every evil, and from evil of every creature You-azwj Seize 
with its forelock, and from evil of what settles in the night and the day, and from evil of every 
evil, and from evil of every one with evil, Lord-azwj of the worlds, and God-azwj of the 
Messengers-as!  

تََُ ي ذَ  َُْعييَن وَ صَل ي عَلَى أوَْلييَائيكَ وَ خحصَّ مححَمَّداً وَ آلَهح بِي دٍ وَ آليهي أَ ي ي الْعَظييمي وَّةَ إي ليكَ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق ح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ
للََّّي الْعَلي  لاَّ باي

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and all his-saww Progeny-asws, and Send 
Salawaat upon them-asws and Particularise Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws with most 
complete of that, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, 
the Magnificent! 

يْح وَ بيعيزَّ  للََّّي أَسْتَجي مح وَ باي للََّّي أعَْتَصي للََّّي أعَحوذح وَ باي للََّّي وَ باي للََّّي أحومينح باي مْ  أمَْتَنيعح مينْ شَيَاطي ةي اللََّّي وَ مَنَعَةي اللََّّي بيسْمي اللََّّي وَ باي هي مْ وَ ركََّْي مْ وَ خَيْليهي ليهي نْسي وَ الْيْن ي رَجي يني الْْي
مْ وَ شَر ي مَا يََتْحونَ بيهي تََْتَ اللَّيْلي وَ تََْتَ النَّهَاري مينَ  مْ وَ شَر يهي مْ وَ كَيْديهي مْ وَ رَجْعيهي  الْبحعْدي وَ الْقحرْبي  وَ عَطْفيهي

In the Name of Allah-azwj, and with Allah-azwj I believe, and with Allah-azwj I seek Refuge, and 
with Allah-azwj I hold onto, and with Allah-azwj I seek Shelter, and by the Mighty of Allah-azwj, and 
Defence of Allah-azwj I defend from Satans-la of the humans and the Jinn, their infantry, and 
their cavalry, and their runners, and their pushers, and their return, and their plots, and their 
evil and evil what they come with, under the night and under the day, from the far and the 
near! 

يْاً وَ مينْ شَر ي  ري وَ الشَّاهيدي وَ الزَّائيري أَحْيَاءً وَ أمَْوَاتً وَ أعَْمَى وَ بَصي ي وَ وَسْوَسَتيهَا وَ مينْ شَر ي الدَّيََهيشي  الْعَامَّةي وَ الْخاَصَّةي وَ مينْ ن َ وَ مينْ شَر ي الْغَائيبي وَ الْْاَضي فْسي
لاسْمي الَّذيي اهْتَزَّ لَهح عَرْشح بيلْقييسَ وَ الْيْس ي وَ اللَّمْسي وَ اللُّبْسي وَ  نْسي وَ باي  مينْ عَيْني الْيْن ي وَ الْْي

And from evil of the absent and the present, and the witness and visitor, and living and dead, 
and blind and seeing, and from the general evil and the special, and from my soul and its 
insinuations, and from evil of the wandering, and the senses, and the touch, and the 
confusion, and from evil eye of the Jinn and the humans, and by the Name which the throne 
of Bilquees was moved! 

يعَ مَ  يَُ ي وَ  ََيْْي مح وَ أحعييذح دييني وَ نَ فْسي اهَدٍ ميَّنْ يَسْكحنح الْْوََاءَ وَ عَ ا تََحوطحهح عينَايَتِي مينْ شَر ي كحل ي صحورَةٍ وَ خَيَالٍ وَ بَ يَاضٍ أوَْ سَوَادٍ أوَْ ميثاَلٍ أوَْ محعَاهَدٍ أوَْ 
 وَ الْمَغَاييضَ  السَّهْلَ وَ الْوحعحورَ وَ الْخرَاَبَ وَ الْعحمْراَنَ وَ الْْكَامَ وَ الْْجَامَ  السَّحَابَ وَ الظُّلحمَاتي وَ النُّورَ وَ الظ يلَّ وَ الْْرَحورَ وَ الْبََّْ وَ الْبحححورَ وَ 

And I seek refuge for my religion, and for myself, and entirety of what my mind encompasses, 
from evil of every image, and imagination, and white or black, or resemblance, or covenanted 
or non-covenanted, from the ones dwelling in the air and the clouds, and the darkness(es) 
and the light, and the shade and the heat, and the land and the oceans, and the coast and the 
rugged terrain, and the ruins, and the built-up areas, and the mountains, and the hills, and 
the deserts!   

للَّ  لنَّ وَ الْكَنَائيسَ وَ النَّوَاوييسَ وَ الْفَلَوَاتي وَ الْْبََّانََتي مينَ الصَّاديريينَ وَ الْوَاريديينَ ميَّنْ يَ بْدحو باي رح باي بْكَاري وَ الْغحدحو ي وَ الْْصَالي وَ يْلي وَ يَ نْتَشي ي ي وَ الْْي لْعَشي هَاري وَ باي
مْ وَ أَخْذي  لْأفَاَتينَةي وَ الْفَراَعينَةي وَ الْأَبَاليسَةي وَ مينْ جحنحوديهيمْ الْمحرييبييَن وَ الْأَسَاميرَةي وَ ا مْ وَ ويقاَعيهي مْ وَ لَمْزيهيمْ وَ نَ فْثيهي مْ وَ مينْ هََْزيهي مْ وَ قَ بَائيليهي مْ وَ عَشَائيريهي هي ْْوَاجي هيمْ وَ أَ

هيمْ وَ  مْ وَ لَمْحي مْ وَ ضَرْبهييمْ وَ عَبَثيهي حْريهي مْ  وَ سي مْ وَ أَخْلََقيهي  احْتييَالْييمْ وَ اخْتيلََفيهي
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And the Churches, and the bells, and the graveyards from the roamers and the arrivals, from 
the ones who appear at night and scatter at daytime, and in the dusk and early morning, and 
the morning and evening, and the arousers of suspicions, and the inciters, and the seducers, 
and the Pharaohs-la, and the devils, and from their soldiers, and their spouses, and their clans, 
and their tribes, and from their slanders, and their defamations, and their puffings, and their 
bad talk, and their seizing, and their sorcery, and their striking, and their frowning, and their 
glances, and their deceit, and their differing, and their mannerisms! 

بْيَاني وَ مَا وَلَدَا وَ مَا وَرَدْنََ وَ مينْ شَر ي  لٍ وَ خَاريجٍ وَ عَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي شَرٍ  مينَ السَّحَرَةي وَ الْغييلََني وَ أحم ي الص ي اريضٍ وَ محعْتَْيضٍ وَ سَاكينٍ وَ  كحل ي ذيي شَرٍ  دَاخي
لْدَمٍ  محتَحَر يكٍ وَ ضَرَبَاني عيرْقٍ وَ صحدَاعٍ وَ شَقييقَةٍ  ا وَ أحم ي مي ثلََّثَةي وَ الر يبْعي وَ الْغيب ي وَ النَّافيََّةي وَ الصَّاليبَةي وَ الدَّ لَةي وَ الْخاَريجَةي وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ وَ الْحْمَّى وَ الْمح خي

يَتيها أنَْتَ  ذٌ بيناصي  آخي

From evil of every one with evil, from the sorcerers, and the ghouls, and Umm Al-Sibyan and 
what they beget, and what arrives to us, and from evil of every one with evil, inside or outside, 
and incidental and objectionable, and still and moving, and striking of a vein, and headache, 
and migraine, and shivering, and fever, and the pleurisy, and the pneumonia, and the cold, 
and the flu, and the interior and the exterior, and from evil of every creature You-azwj Seize by 
its forelock!  

راطٍ محسْتَقييمٍ  إينَّ رَبِ ي عَلى دٍ وَ آليهي وَ سَلَّمَ تَسْلييماً  صي  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

Surely, my Lord-azwj is upon the straight path, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant Greetings!’ 

 ٌّ بنْيهي أَبِي الَْْسَني ع وَ هحوَ صَبي يٍ  ع لاي
يْةَح كَتَبَهَا أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّدح بْنح عَلي يَ اللََّّح  فيي الْمَهْدي وَ كَ وَ هَذيهي الْعحوذَةح الْأَخي ُّ رَضي اَ رَوَاهَا عَبْدح الْعَظييمي الَْْسَني انَ ي حعَو يذحهح بهي

 عَنْهح عَنْهح ع.

And this amulet is the last one written by Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws for his-asws 
son-asws Abu Al-Hassan-asws, while he-asws was a child in the cradle, and he-asws would seek 
Refuge for him-asws by it. It is reported by Abdul Azeem Al-Hasany, may Allah-azwj be Satisfied 
with him, on his-asws behalf!’’257 

، تَسَابييحح النَّبي ي وَ الْأئَيمَّةي ع -3 عَوَاتح ليلرَّاوَنْديي ي  الدَّ

(The book) ‘Dawaat’ of Al-Rawandy – Glorifications by the Prophet-saww and the 
Imams-asws: -  

نَ الشَّهْري سحبْحَانَ اللََّّي عَدَدَ ريضَاهح  اَوَاتيهي سحبْحَانَ اللََّّي ميلْ سحبْحَانَ اللََّّي ميلْ تَسْبييحح مححَمَّدٍ   فيي أوََّلي يَ وْمٍ مي ََ ثْلَ ءَ  ثْلَ ذَليكَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي مي هي سحبْحَانَ اللََّّي مي ءَ أرَْضي
ثْلَ ذَليكَ  ثْلَ ذَليكَ وَ اللََّّح أَكْبَْح مي  ذَليكَ وَ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مي

Glorification by Muhammad-saww in the first day of the month: ‘Glory be to Allah-azwj the 
number Satisfying Him-azwj! Glory be to Allah-azwj filling His-azwj skies! Glory be to Allah-azwj Filling 
His-azwj earth! Glory be to Allah-azwj similar to that, and ‘The Praise is for Allah-azwj’, similar to 
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that, and ‘There is no god except Allah-azwj’, similar to that, and ‘Allah-azwj is the Greatest’, 
similar to that!’’258 

اَؤحهح سحبْحَانَ مَنْ هحوَ إي  َْ سَتْ أَ هح وَ تَ قَدَّ يٍ  ع فيي الْيَوْمي الثَّانّي سحبْحَانَ مَنْ تَ عَالََ جَدُّ
ََايَ تَسْبييحح عَلي ََيْْي  جَابيهي دحونَ لََ  ةٍ يَدحومح بَ قَاؤحهح سحبْحَانَ مَني اسْتَنَارَ بينحوري حي

اَئيهي  ََ 

Glorification by Ali-asws during the second day: ‘Glory be to the One Exalted is His-azwj 
Generosity, and Holy are His-azwj Names! Glory be to the One-azwj Who is not to an end, 
permanent is His-azwj remaining! Glory be to the One Who Radiates with the Noor of His-azwj 
veils below His-azwj skies!  

لْكيبْْييََءي وَ النُّوري سَنَاؤحهح سحبْحَ  لْ سحبْحَانَ مَنْ قاَمَتْ لَهح السَّمَاوَاتح بيلََ عَمَدٍ سحبْحَانَ مَنْ تَ عَظَّمَ باي وَاهح سحبْحَانَ مَنْ لبَيسَ الْبَهَاءَ انَ مَنْ تَ وَحَّدَ باي وَحْدَانييَّةي فَلََ إيلهََ سي
رح ريدَاؤحهح سحبْحَانَ مَني  ِْ هي بيوَحْدَانييَّتيهي وَ الْفَ  اسْتَوَى عَلَى عَرْشي

Glory be to the One the skies stand for him without pillars! Glory be to the One Magnificent 
with the Greatness and the Noor is His-azwj Splendour! Glory be to the One Who is Unique with 
the Oneness, so there is no god besides Him-azwj! Glory be to the One Wearing the Splendour 
and the Pride is His-azwj Robe! Glory be to the One Evened upon His-azwj Throne with His-azwj 
Oneness!’’259 

لْْوََلي  لْ  وَ الْقحوَّةي  تَسْبييحح فاَطيمَةَ ع فيي الْيَوْمي الثَّاليثي سحبْحَانَ مَني اسْتَنَارَ باي اَوَاتٍ فَلََ عَيْنٌ تَ راَهح سحبْحَانَ مَنْ أذََلَّ الخَْلََئيقَ باي ََ مَوْتي سحبْحَانَ مَني احْتَجَبَ فيي سَبْعي 
لْْيََاةي سحبْحَانَ مَنْ يَ بْقَى وَ يَ فْنََ كحلُّ شَيْ  لَصَ الْْمَْدَ وَ أعََزَّ نَ فْسَهح باي ِْ وَاهح سحبْحَانَ مَني اسْتَ هي وَ ارْ  ءٍ سي  تَََّاهح لينَفْسي

Glorification by (Syeda) Fatima-asws during the third day: ‘Glory be to the One is Radiant with 
the Might and the Strength! Glory be to the One veiled in the seven skies so no eye can see 
Him-azwj! Glorious is the One Humiliates the creatures with the death and Honours Himself-azwj 
with the life! Glory be to the One shall remain while all things except Him-azwj will perish! Glory 
be to the One the Praise is purely for Himself-azwj and Satisfied Him-azwj!  

ي ي الْعَظييمي سحبْحَانَ اللََّّي وَ بِيَ سحبْحَانَ الَْْي ي الْعَلي 
 ديهي مْ يمي سحبْحَانَ الْْلَييمي الْكَرييمي سحبْحَانَ الْمَليكي الْقحدُّوسي سحبْحَانَ الْعَلي

Glorious is the Living, the All-Knowing! Glorious is the Forbearing, the Benevolence! Glorious 
is the King, the Holy! Glorious is the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj and with 
His-azwj Praise!’’260 

يْني الْقحلحوبي سحبْحَانَ  يٍ  ع فيي الْيَوْمي الرَّابيعي سحبْحَانَ مَنْ هحوَ محطَّليعٌ عَلَى خَوَا
نحوبي سحبْ  مَنْ هحوَ مححْ تَسْبييحح الَْْسَني بْني عَلي ي عَدَدي الذُّ حَانَ مَنْ لَا يََْفَى عَلَيْهي خَافييَةٌ صي

ثْقالح ذَرَّةٍ فيي ا فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي سحبْحَانَ الْمحطَّليعي عَلَى السَّراَئيري عَالَيي الْخفَييَّاتي سحبْحَانَ مَنْ  سحبْحَانَ مَني السَّراَئيرح  لْأَرْضي وَ لا فيي السَّماءي لا يَ عْزحبح عَنْهح مي
َمْديهي عينْ   دَهح عَلََنييَةٌ وَ الْبَوَاطينح عينْدَهح ظَوَاهيرح سحبْحَانَ اللََّّي بِي

Glorification by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws during the fourth day: ‘Glory be to the One Who 
Notices upon treasures (secrets) of the hearts! Glory be to the One Who Counts the number 
of sins! Glory be to the One it is not hidden unto Him-azwj hidden matters of the skies and the 
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earth! Glorious is the Noticer upon secrets of the world of hidden matters! Glory be to the 
One Neither is the weight of a particle in the sky hidden from Him nor in the earth [34:3]! 
Glory be to the One with Whom the secrets are announcements, and with Whom the hidden 
matters are apparent! Glory be to Allah-azwj with His-azwj Praise!’’261 

يٍ  ع فيي الْيَوْمي الْخاَميسي سحبْحَانَ الرَّفييعي الْأَعْلَى سحبْحَانَ الْعَظييمي الْأَعْظَمي 
ََيْْحهح وَ لَا يَ قْديرح أَحَدٌ  سحبْحَانَ مَ تَسْبييحح الْحْسَيْني بْني عَلي نْ هحوَ هَكَذَا وَ لَا يَكحونح هَكَذَا 

رحهح عيلْمٌ لَا يبَييدح  قحدْرَتَهح سحبْحَانَ مَنْ أوََّلحهح عيلْمٌ لَا   يحوصَفح وَ آخي

Glorification by Al-Husayn-asws Bin Ali-asws during the fifth day: ‘Glorious is the Lofty, the 
Exalted! Glorious is the Magnificent, the most Magnificent. One Who is like this and none 
other happens to be like this, nor is anyone able with His-azwj Ability! Glorious is the One 
Whose first Knowledge cannot be described and Whose last Knowledge does not perish!  

ثَ يلحهح وَ  لْيَيَّةي فَلََ عَيْنٌ تحدْريكحهح وَ لَا عَقْلٌ يمح لْْي تي باي فحهح بيغَايةَي مَا لَهح الْوَصْفح سحبْحَانَ مَنْ عَلََ فيي الْْوََاءي لَا وَهْمٌ يحصَو يرحهح وَ لَا ليسَانٌ يَصي  سحبْحَانَ مَنْ عَلََ فَ وْقَ الْبَْييََّ
ائيمي سحبْحَانَ مَنْ قَََّى الْمَوْتَ عَلَى الْعيبَادي سحبْحَانَ الْمَليكي الْقَاديري سحبْحَانَ الْمَليكي الْقحدُّوسي سحبْحَانَ الْبَ   اقيي الدَّ

Glorious is the One Exalted above the Created being with the Divinity so neither can an eye 
realise Him-azwj, nor can intellect resemble Him-azwj, nor can imagination image Him-azwj, nor 
can a tongue describe Him-azwj, being with a peak having not description for it! Glorious is One 
Exalted in the air! Glorious is the One Who Decreed the death upon the servant! Glorious is 
the King, the Powerful! Glorious is the King, the Holy! Glorious is the ever-lasting, the 
permanent!  

ي ي بْني الْحْسَيْني ع فيي الْيَوْمي السَّاديسي سحبْحَانَ مَنْ أَشْرَقَ نحورحهح كحلَّ ظحلْمَةٍ سحبْحَانَ مَنْ قَ 
 كحلَّ قحدْرَةٍ سحبْحَانَ مَني احْتَجَبَ عَني الْعيبَادي وَ لَا دَرَ بيقحدْرَتيهي تَسْبييحح عَلي

َمْديهي شَيْ  ََْجحبحهح سحبْحَانَ اللََّّي وَ بِي  ءٌ 

Glorification of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws during the sixth day: ‘Glorious is One Whose Noor 
shines every darkness! Glorious is One Able with His-azwj Power every ability! Glorious is the 
one veiled from the servants and nothing is veiled from Him-azwj! Glory be to Allah-azwj and 
with His-azwj Praise!’’262 

يٍ  ع فيي الْيَوْمي السَّابيعي سحبْحَانَ الْخاَليقي الْبَاريئي سحبْحَانَ الْقَاديري الْمحقْتَديري 
يُ سحبْحَانَ مَنْ خَََّعَتْ لَهح الْأَشْيَاءح سح  سحبْحَانَ الْبَاتَسْبييحح مححَمَّدي بْني عَلي بْحَانَ عيثي الْوَاري

يفَتيهي  مَنْ  َمْديهي وَ الْمَلَئيكَةح مينْ خي َمْديهي  يحسَب يحح الرَّعْدح بِي  سحبْحَانَ اللََّّي الْعَظييمي وَ بِي

Glorification by Muhammad-asws Bin Ali-asws during the seventh day: ‘Glorious is the Creator, 
the Maker! Glorious is the Able, the Powerful! Glorious is the Resurrector, the Inheritor! 
Glorious is the One the things are humbled to! Glorious is the One the thunder Glorifies with 
His Praise, and (so do) the Angels from His Awe, [13:13]! Glory be to Allah-azwj the Magnificent 
and with His-azwj Praise!’’263 
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وَ مٌ لَا يَ لْهحو سحبْ تَسْبييحح جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع فيي الْيَوْمي الثَّاميني سحبْحَانَ مَنْ هحوَ عَظييمٌ لَا ي حراَمح سحبْحَانَ مَنْ هحوَ قاَئي  حَانَ مَنْ هحوَ حَافيظٌ لَا يَ نْسَى سحبْحَانَ مَنْ هح
لَْقي  ٌ لَا يَسْهحو سحبْحَانَ مَنْ هحوَ مححييطٌ بِي  هي لَا يغَييبح سحبْحَانَ مَنْ هحوَ مححْجَبٌ لَا ي حرَىعَالَي

Glorification by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws during the eighth day: ‘Glory be to the One Who 
is Mighty, Invincible! Glory be to One Who is Established, not playing! Glory be to One Who 
is a Memoriser, He-azwj does not forget! Glory be to One Who is a Knower, He-azwj does not 
omit! Glory be to One Who is Encompassing with His-azwj creatures, not absent! Glory be to 
One Who is veiled, He-azwj cannot be seen! 

يَاءي فَلََ شَ  سحبْحَانَ مَني اسْتَتََْ  لَّ ي اَلحهح وَ الَْْلََلح عيزُّهح وَ الْ يْ باي َُ يَاءح بَهاَؤحهح وَ الْبَهْجَةح  فَتحهح سحبْحَانَ اللََّّي عي ءٌ يحدْريكحهح سحبْحَانَ مَني النُّورح مَنَارحهح وَ الَّ ي زَّةح قحدْرَتحهح وَ الْقحدْرَةح صي
َمْديهي   وَ بِي

Glory be to One Who is Concealed with the illumination, so nothing can realise Him-azwj! Glory 
be to One the Noor is His-azwj Minaret, and the illumination is His-azwj Splendour, and His-azwj 
Splendour is His-azwj Beauty, and the Majesty is His-azwj Honour, and the Honour is His-azwj 
Power, and the Power is His-azwj Attribute! Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise!’’264 

هْرَ قحدْسحهح سحبْحَانَ مَنْ لَا يَ غْشَى عي سحبْحَانَ مَنْ مَلَََ الدَّ هح سحبْحَانَ مَنْ أَشْرَقَ كحلُّ ظحلْمَةٍ بيََّوْئيهي سحبْحَانَ الْأَمَدح نحورَ  تَسْبييحح محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع فيي الْيَوْمي التَّاسي
رَ كحلَّ شَيْ مَنْ يَديينح ليديينيهي كحلُّ دَي ينٍ سحبْحَانَ مَنْ  اَليقييَّتيهي حَدٌّ وَ لَا ليقَاديرييَّتيهي نَ فَادٌ سح قَدَّ  بْحَانَ اللََّّي الْعَظييمي ءٍ بيقحدْرَتيهي سحبْحَانَ مَنْ ليَْسَ لخي

Glorification by Musa-asws Bin Ja’far-asws during the ninth day: ‘Glorious is One Whose Holiness 
fills the times! Glorious is the One the times do not fade His-azwj Noor! Glorious is the One 
every darkness shines with His-azwj Illumination! Glorious is the One every religious one makes 
it a religion to His-azwj religion! Glorious is the One Who Determined all things with His-azwj 
Determination! Glorious is the One there isn’t any limit to His-azwj Creativity nor any depletion 
for His-azwj Power! Glorious is Allah-azwj the Magnificent!’’265 

ري وَ الْْاَدييَ عَشَرَ سحبْحَانَ خَاليقي النُّوري سحبْحَانَ خَاليقي الظُّلْمَةي  ي ي بْني محوسَى ع فيي الْعَاشي
يَاهي سحبْحَانَ خَاليقي السَّمَاوَاتي سحبْحَانَ سحبْحَانَ خَالي تَسْبييحح عَلي قي الْمي

يُ وَ النَّبَ  يَن سحبْحَانَ خَاليقي الر ييََ َمْديهي اتي سحبْحَانَ خَاليقي الْْيََاةي وَ الْمَوْتي سحبْحَانَ خَاليقي الثَّرَى وَ الْفَلَوَاتي سحبْحَانَ اللََّّي وَ خَاليقي الْأَرَضي   بِي

Glorification by Ali-asws Bin Musa-asws during the tenth and eleventh (day): ‘Glorious is Creator 
of the Noor! Glorious is Creator of the darkness! Glorious is Creator of the waters! Glorious is 
Creator of the skies! Glorious is Creator of the earth! Glorious is Creator of the winds and the 
vegetation! Glorious is Creator of the life and the death! Glorious is Creator of the soil and 
the wilderness! Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise!’’266 

يٍ  ع فيي الثَّانّي عَشَرَ وَ الثَّاليثَ عَشَرَ سحبْحَانَ مَنْ لَا يَ عْتَديي عَلَى أهَْلي مَلَْ 
لَْوَاني الْعَذَابي سحبْحَانَ كَتيهي سحبْحَ تَسْبييحح مححَمَّدي بْني عَلي ذح أهَْلَ الْأَرْضي بِي انَ مَنْ لَا ي حؤَاخي

َمْديهي   اللََّّي وَ بِي

Glorification by Muhammad-asws Bin Ali-asws during the twelfth and the thirteenth (day): 
‘Glorious is the One not Transgressing upon people of His-azwj Kingdom! Glorious is the One 
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not Seizing people of the earth with various Punishments! Glory be to Allah-azwj and with 
His-azwj Praise!’’267 

ي ي بْني مححَمَّدٍ ع فيي الرَّابيعَ عَشَرَ وَ الْخاَميسَ عَشَرَ سحبْحَانَ مَنْ هحوَ دَائيمٌ لَا يَسْهحو سحبْحَا
ََنيٌّ لَا يَ فْتَقيرح سحبْحَانَ نَ مَنْ هحوَ قاَئي تَسْبييحح عَلي مٌ لَا يَ لْهحو سحبْحَانَ مَنْ هحوَ 

َمْديهي   اللََّّي وَ بِي

Glorification by Ali-asws Bin Muhammad-asws during the fourteenth and the fifteenth (day): 
‘Glorious is One Who is permanent, He-azwj does not omit! Glorious is One Who is Established, 
not playing! Glorious is One Who is Rich, not impoverished! Glory be to Allah-azwj and with 
His-azwj Praise!’’268 

يٍ  ع فيي السَّاديسَ عَشَرَ وَ السَّابيعَ عَشَرَ سحبْحَانَ مَنْ هحوَ فيي عحلحو يهي دَانٍ وَ فيي 
الٍ وَ فيي إيشْراَقيهي محنييٌْ وَ فيي سحلْطاَنيهي قَوييٌّ سحبْحَانَ اللََّّي دحن حو يهي عَ تَسْبييحح الَْْسَني بْني عَلي

َمْديهي   وَ بِي

Glorification by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws during the sixteenth and the seventeenth (day): 
‘Glorious is the One Who is close in His-azwj Exaltedness, and Exalted in His-azwj closeness, and 
Radiant in His-azwj Shining, and Strong in His-azwj Authority! Glory be to Allah-azwj and with His-

azwj Praise!’’269 

ري الشَّهْري سحبْحَانَ اللََّّي عَدَدَ خَلْقيهي سحبْحَ  بي الزَّمَاني ع مينَ الْيَوْمي الثَّامينَ عَشَرَ إيلََ آخي يْنةََ انَ اللََّّي ريضَا ن َ تَسْبييحح صَاحي دَادَ كَليمَاتيهي سحبْحَانَ اللََّّي  هي سحبْحَانَ اللََّّي مي فْسي
ثْلَ ذَلي  هي وَ الْْمَْدح للَّيَّي مي  كَ.عَرْشي

Glorification by Master-ajfj of the Time from the eighteenth day up to end of the month: ‘Glory 
be to Allah-azwj the number of His-azwj creatures! Glory be to Allah-azwj to Satisfaction of 
Himself-azwj! Glory be to Allah-azwj to extent of His-azwj Words! Glory be to Allah-azwj of the weight 
of His-azwj Throne, and the Praise of Allah-azwj similar to that!’’270 
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اْئدا على ما سبق و يَتِ  أبواب أحراْ النب و الأئمة و عوذاتُم و أدعيتهم ع 

CHAPTERS ON PROTECTION BY THE PROPHET-saww AND THE IMAMS-asws, AND 
THEIR-asws AMULETS, AND THEIR-asws SUPPLICATIONS, ADDITIONAL TO WHAT 
HAS PRECEDED AND WILL BE COMING 

وْاجه الطاهرات و عوذاته و بعض أدعيته ع أيَّا 38باب   أحراْ النب صلى الله عليه و آله و أ

CHAPTER 38 – PROTECTIONS BY THE PROPHET-saww, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLH-azwj BE UPON HIM-saww AND HIS-saww PROGENY-asws, AND HIS-saww PURE 
WIVES, AND HIS-saww AMULETS, AND ONE OF HIS-asws SUPPLICATIONS AS WELL 

ي ي عَنْ مححَمَّدي بْني الْ  -1
ي ي بْني عَبْدي الصَّمَدي عَني الثَّقَفي

ي ي عَنْ أَبِي عَمْروٍ  محظَفَّري الْبَغْدَاديي ي مهج، مهج الدعوات عَلييُّ بْنح مححَمَّدي بْني عَلي
لي دٍ الْمَوْصي عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّ

ي ي عَنْ أَبِي سَعييدٍ عَمْريو بْني سَعييدٍ الْمحؤَد يبي عَني الْ  َْْني الْقحرَشي ي ي عَنْ عَقييلي بْني أَبِي عَقييلٍ  عَنْ أَبِي كحرٍْْ فََّْلي بْني الْعَبَّاسي الدُّوريي ي عَنْ مححَمَّدي بْني عَبْدي الرَّ
لي الْمَوْصي

نَةَ أحم ي النَّبي ي   لَْتي سَي يدَ الْبَْييَّةي فَسَم ييهي مححَمَّداً  عَنْ آمي َْ هَا فَ قَالَ لَْاَ  لََتْ بيهي   أتََهَا آتٍ فيي مَنَامي َْ ا  اَ لَمَّ َْْدح وَ عَل يقيي عَلَ ا أَنََّ  يْهي هَذَا الْكيتَابَ َْحهح فيي التَّوْراَةي أَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdul Samad, from Al Saqafy, from Muhammad 
Bin Al Muzaffar Al Baghdadi, from Ja’far Bin Muhammad al Mawsily, from Abu Amro Al Dowry, from Muhammad 
Bin Abdul Rahman Al Qurshy, from Abu Saeed Amro Bin Saeed Al Muwaddib, from Al Fazl Bin Al Abbas, from 
Abu Kuriz Al Mowsily, from Aqeel Bin Abu Aqeel,  

‘From Aamina-as, mother-as of the Prophet-saww, when she-as was expecting him-saww, a comer 
came to her-as during her-as sleep. He said to her-as: ‘You-as are carrying Chief of the Created 
beings, so name him-saww as ‘Muhammad’. His-saww name is in the Torah as ‘Ahmad’, and hang 
this letter upon him-saww!’ 

هَا قَصَبَةح حَدييدٍ فييهَا رَقٌّ   فييهي كيتَابٌ  فاَسْتَيْقَظَتْ مينْ مَنَاميهَا وَ عينْدَ رأَْسي

She-as woke up from her-as sleep and by her-as head was an iron reed wherein was a note, in it 
was writing: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ دٍ قاَئيمٍ أوَْ قَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ دي مينْ شَر ي كحل ي حَاسي لْوَاحي  فيي طحرحقي الْمَوَاريدي وَ لَا تََّحرُّوهح فيي يَ قَظَةٍ وَ لَا اعيدٍ وَ كحل ي خَلْقٍ راَئيدٍ أَسْتَْعْييكَ رَبَّكَ وَ أحعَو يذحكَ باي
يسَ اللَّيَاليي  مي  مَنَامٍ وَ لَا فيي ظَعْنٍ وَ لَا فيي مَقَامٍ سَجي رَ الْأَيََّ جَابح اللََّّي فَ وْقَ عَادييَ  يَدح اللََّّي فَ وْقَ أيَْدييهيمْ  وَ أوََاخي  .تيهيمْ وَ حي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I entrust you in the care of your 
Lord-azwj, and I seek refuge for you with the One, from evil of every envier, standing or sitting, 
and every creature arriving in the ways of coming, and will not harm him during wakefulness 
nor sleep, nor in an open place nor in a dark space of the nights, and ends of the days. The 
Hand of Allah-azwj is above their hands, and Veil of Allah-azwj is above their norms!’’271 
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رٌْْ آخَرح عَني النَّبي ي  ، قصص الأنبيا -2 اَعييلَ بْني أَ حي َْ َْْدَ ء عليهم السلَم مهج، مهج الدعوات عَلييُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي عَنْ جَد يهي وَ عحثْمَانَ بْني إي َْْدَ وَ أَ
دٍ ال مْ عَنْ عَبْدي الْغَفَّاري بْني مححَمَّدٍ عَني الَْْسَني بْني مححَمَّ ي ي بْني أَبِي صَاليحٍ قيراَءَةً عَلَيْهي

رْبَ نْديي ي عَنْ عَبْدي بْني عَلي ي ي عَنْ مححَمَّدي بْني صَاليحي بْني دَّ
َْْني بْني عحثْمَانَ الد يمَشْقي  الرَّ

يمَ   خَلَفٍ عَنْ أبَييهي عَنْ محوسَى بْني إيبْ راَهي

Another protection from the Prophet-saww: -  

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad, 
from his grandfather, and Usman Bin Ismail Bin Ahmad, and Ahmad Bin Ali Bin Abu Salih and read to them from 
Abdul Gaffar Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Muhammad al Darbandy, from Abdul Al Rahman Bin Usman 
Al Damashqy, from Muhammad Bin Salih Bin Khalaf, from his father, from Musa Bin Ibrahim,  

دٍ الصَّاديقي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي ع قاَلَ: يٍ  ع يََ عَلييُّ إيذَا هَالَكَ أمَْرٌ أوَْ  عَنْ محوسَى بْني جَعْفَري بْني مححَمَّ
ةٌ فَ قحلي اللَّهحمَّ إينّ ي ن َ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ليعَلي دَّ زلََتْ بيكَ شي

يَني مينْ هَذَا  دٍ وَ أَنْ ت حنْجي دٍ وَ آلي مححَمَّ دٍ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آلي مححَمَّ َق ي مححَمَّ  .الْغَمي أَسْألَحكَ بِي

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from 
his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! When a matter 
is destroying you-asws or an adversity befalls you-asws, then say: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the 
right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Rescue me from this 
sadness!’’272 

رٌْْ آخَرح ليرَسحولي اللََّّي   دَ فيي مَهْديهي تََْتَ كَرييميهي الشَّرييفي فيي حَرييرَةٍ بَ يََّْاءَ مَكْتحوبٌ أحعي  حي دَ بْنَ آمي وحجي دٍ قاَئيمٍ أوَْ قاَعيدٍ أَوْ يذح مححَمَّ دي مينْ شَر ي كحل ي حَاسي لْوَاحي نَةَ باي
دي فيي طحرحقي الْمَوَاريدي  لْمَراَصي  نََفيثٍ عَلَى الْفَسَادي جَاهيدٍ وَ كحل ي خَلْقٍ مَاريدٍ يََْخحذح باي

Another protection for Rasool-Allah-saww – It was found in his-saww cradle under his-saww noble 
head, written in white silk (cloth): ‘I seek refuge for Muhammad-saww son-saww of Aamina-as with 
the One, from evil of every envier, standing or sitting, puffing upon the mischief, rejective, 
and every creature rebelling seizing by the ambush in the pathways of travel! 

لْكَنَفي الَّذيي لَا ي حؤْذَى أنَْ لَا يََّحرُّوهح وَ لَا يَطَّ  نْهحمْ باي للََّّي الْأَعْلَى وَ أَححوطحهح مي حوهح فيي مَشْهَدٍ وَ لَا أذَحبهُّحمْ عَنْهح باي يسَ اللَّ يْ ي يٍْ وَ لَا مَقَامٍ سَجي رَ  مَنَامٍ وَ لَا مَسي يَاليي وَ آخي
مي   الْأَيََّ

I seek Refuge for him-saww with Allah-azwj the most Exalted, and I surround him-saww from them 
with the protective covering from which cannot be impeded so he-saww will neither be harmed 
nor will he-saww be disoriented in the witnessing, nor sleep, nor journey, nor a place in darkness 
of the night, and ends of the days!  

زح اللَََّّ شَيْ  دَ أعَْدَاءح اللََّّي وَ بقَييَ وَجْهح اللََّّي لَا ي حعْجي عَ اللََّّح ليمَنْ دَعَا ءٍ حَسْبحهح اللََّّح ءٌ اللََّّح أعََزُّ مينْ كحل ي شَيْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ بَدَّ يََ  وَ كَفَى وَ 

There is no god except Allah-azwj! Dispersed are enemies of Allah-azwj and the Face of Allah-azwj 
remains. Nothing frustrates Allah-azwj! Allah-azwj is Sufficient for him-saww and Suffices, and 
Allah-azwj Listens to the one supplicating! 
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لاسْمي الَّذيي ََْميلح الْعَرْشَ مينْ جَلََلي اللََّّي وَ باي  لظُّلْمَةي وَ احْتَجَبَ بيهي دحونَ خَلْقيهي ي حفَر يقح بَيْنَ النُّوري وَ ا وَ أحعييذحهح بيعيزَّةي اللََّّي وَ نحوري اللََّّي وَ بيعيزَّةي مَا 

And I seek Refuge for him-saww with the Might of Allah-azwj, and Noor of Allah-azwj, and with the 
Might carrying the Throne, from the Majesty of Allah-azwj, and by the Name which He-azwj 
Differentiates between the light and the darkness, and is veiled with from His-azwj creatures!  

لْقيسْطي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْعَزييزح  شَهيدَ    الَْْكييمح اللََّّح أنََّهح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ وَ الْمَلَئيكَةح وَ أحولحوا الْعيلْمي قائيماً باي

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18]. 

يطي بيكحل ي شَيْ  للََّّي الْمححي حَييطح بيهي شَيْ وَ أعَحوذح باي  .  لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي  ءٍ مححييطٌ بيكحل ي شَيْ  ءٌ وَ هحوَ ءٍ وَ لَا 

And I seek Refuge with Allah-azwj the Encompassing with all things, and nothing encompasses 
Him-azwj, and He-azwj Encompasses all things! There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww 
is Rasool-saww of Allah-azwj!’’273 

رٌْْ آخَرح عَنْ رَسحولي اللََّّي صَلَّ   ى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي بيريوَايةٍَ أحخْرَىحي

Another protection on behalf of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-saww and his-saww Progeny-asws by another report: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَح  بيسْمي اللََّّي الرَّ يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي السَّامَّةي وَ الْْاَمَّةي وَ أعَحوذح باي وَ  التَّامَّةي مينْ شَر ي عَذَابيكَ وَ شَر ي عيبَاديكَ  وذح باي
يمي  يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي الشَّيْطاَني الرَّجي  أعَحوذح باي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj 
Name and Your-azwj Complete Words, from evil of the poisons and the vermin, and I seek 
Refuge with You-azwj and Your-azwj Complete Words from evil of Your-azwj Punishment, and evil 
of Your-azwj servants, and I seek Refuge with Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words 
from evil of the Pelted Satan-la! 

يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ خَيْْي مَا ت حعْطيي وَ مَا تحسْأَلح وَ خَ   يْْي مَا تُحْفيي وَ مَا ت حبْديياللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words, from goodness of 
what You-azwj Give, and what You-azwj are asked for, and goodness of what You-azwj have hidden 
and what You-azwj have Revealed! 

َ ا ََْريي بيهي اللَّيْلح وَ النَّهَارح إينَّ رَبِ ي يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي مَا  مَا شَاءَ  إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  لا إيلهَ   اللََّّح الَّذييللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح باي
 اللََّّح كَانَ 
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O Allah-azwj! O seek Refuge with Your-azwj Name, from evil what the night and the day flows 
with! My Lord-azwj is Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! I rely upon Him-azwj and 
He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne! Whatever Allah-azwj Desires, happens! 

للََّّي الْعَلي  اللَّهحمَّ أنَْتَ رَبِ ي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ عَلَيْكَ تَ وكََّلْتح وَ أنَْتَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي لَا حَوْلَ وَ لَا   ي ي الْعَظييمي مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَأْ لََْ يَكحنْ أعَْلَمح ق حوَّةَ إيلاَّ باي
 ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ   ءٍ عيلْماً وَ أَحْصىءٍ قَدييرٌ وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ أَحاطَ بيكحل ي شَيْ كحل ي شَيْ    عَلىأنََّ اللَََّّ 

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj! There is no god except You-azwj! I rely upon You-azwj, and 
You-azwj are Lord-azwj of the Magnificent Throne! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Whatever Allah-azwj Desires happens, and 
whatever He-azwj does not Desire does not happen! Know that Allah-azwj is Able upon all things, 
and that Allah-azwj Encompasses all things in Knowledge and Counts everything in number! 

ي وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ  نْ شَر ي نَ فْسي يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مي ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  آخي َ اللََّّح  صي وَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح  فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي  لا إيلهَ إيلاَّ هح
 .وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of every creature 
You-azwj Seize by its forelock. My Lord-azwj is upon the Straight Path. If they turn around, then 
say: ‘Sufficient for me is Allah-azwj, there is no god except He-azwj! I rely upon Him-azwj, and 
He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’’274 

ََةَ ع رْحْ خَدي يمي  حي ني الرَّحي ْْ .يََ اللََّّح يََ حَافَظح يََ حَفي  بيسْمي اللََّّي الرَّ  يظح يََ رَقييبح

Protection by (Syeda) Khadeeja-as: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O 
Allah-azwj! O Protector! O Guardian! O Watcher!’’275 

ََةَ ع رٌْْ آخَرح لخيَدي يمي  حي ني الرَّحي ْْ َْْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ يَثْني وَ لَا تَكيلْني إيلََ نَ فْسي يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح بيرَ  .ي طَرْفَةَ عَيْنٍ أبََداً وَ أَصْليحْ ليي شَأْنّي كحلَّهح تيكَ أَسْتَغييثح فأََ

Another protection by (Syeda) Al-Khadeeja-as: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Living! O Eternal! With Your-azwj Mercy I cry for Help, so Help me, and do not 
Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, and Rectify my affairs for me, all of it!’’276 

رٌْْ آخَرح عَنْ رَسحولي اللََّّي   بيريوَايةٍَ أحخْرَى يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ كَ وَ كَلي  بيسْمي اللََّّي الرَّ يَْ مَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي السَّامَّةي وَ الْْاَمَّةي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح باي
يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ ا يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي عَذَابيكَ وَ شَر ي عيبَاديكَ وَ أعَحوذح باي يمي يْ لتَّامَّةي مينْ شَر ي الشَّ وَ أعَحوذح باي  طاَني الرَّجي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Another protection from Rasool-Allah-azwj by another report: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with 
Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words, from evil of the poisons and the vermin, and I 
seek Refuge with Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words from evil of Your-azwj 
Punishment, and I seek Refuge with Your-azwj Complete Words from evil of the Pelted Satan-la!  
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يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ خَيْْي مَا ت حعْطيي وَ مَا  تحسْأَلح وَ خَيْْي مَا تُحْفيي وَ مَا ت حبْديي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

O Allah-azwj! I ask you-azwj by Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words, from goodness of 
what You-azwj Give and what You-azwj are asked for, and goodness of what You-azwj have Hidden 
and what You-azwj have Revealed! 

 َ ََْريي بيهي اللَّيْلح وَ النَّهَارح إينَّ رَبِ ي يَْكَ وَ كَليمَاتيكَ التَّامَّةي مينْ شَر ي مَا  مَا شَاءَ  إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  لا إيلهَ   اللََّّح الَّذيياللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح باي
 انَ اللََّّح كَ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Name and Your-azwj Complete Words, from evil of the 
night and the day flow with! My Lord-azwj is Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! I rely 
upon Him-azwj and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne! Whatever Allah-azwj Desires, 
happens! 

للََّّي الْعَلي  اللَّهحمَّ أنَْتَ رَبِ ي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ عَلَيْكَ تَ وكََّلْتح وَ أنَْتَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي لَا حَوْلَ وَ لَا   يَشَأْ لََْ يَكحنْ أعَْلَمح  كَانَ وَ مَا لََْ  ي ي الْعَظييمي مَا شَاءَ اللََّّح ق حوَّةَ إيلاَّ باي
 ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ   ءٍ عيلْماً وَ أَحْصىءٍ قَدييرٌ وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ أَحاطَ بيكحل ي شَيْ كحل ي شَيْ   أنََّ اللَََّّ عَلى

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj! There is no god except You-azwj! I have relied upon You-azwj 
and Your-azwj are Lord-azwj of the Magnificent Throne! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Whatever Allah-azwj Desires, happens, and 
whatever He-azwj does not Desire, does not happen! Know that Allah-azwj is Able upon all things, 
and that Allah-azwj Encompasses all things in Knowledge, and Counts all things in number! 

ي وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ  نْ شَر ي نَ فْسي يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مي ذٌ بيناصي راطٍ محسْ  آخي وَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح  تَقييمٍ صي َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هح فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي
 .وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of every creature 
You-azwj Seize with its forelock! My Lord-azwj is upon the straight path. If they turn around, then 
say: ‘My Lord-azwj is Sufficient for me! There is no god except He-azwj! I rely upon Him-azwj and 
He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’’277 

يَ كَليمَاتٌ أرَْسَلَهَا رَبُّ الْعي عحوذَةٌ  ق، الكتاب العتيق الغروي   -3 ا عَانهَح إينْسَانٌ يَ هحودييٌّ وَ هي اَ جَبْْئَييلح ع ليرَسحولي اللََّّي   لَمَّ  ةي إيلََ رَسحولي اللََّّي  زَّ عَوَّذَ بهي

The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘An amulet Jibraeel-as had sought Refuge with for Rasool-Allah-saww when a Jewish person had 
made him-saww suffer, and these are phrases Lord-azwj of the Might had Sent these to Rasool-
Allah-azwj: - 

نْ شَر ي أَبِي قيتَْْ  اَئيهي كحل يهَا مينْ شَر ي كحل ي عَيْنٍ لَامَّةٍ وَ مي َْ نْ شَر ي الطَّيَّاراَتي الْمَرَدَةي وَ مينْ شَر ي ةَ وَ أَبِي عحرْوَةَ وَ دَنََْشَ وَ أحعييذحكَ بيكَليمَاتي اللََّّي التَّامَّةي وَ أَ  مَا وَلَدحوا وَ مي
اَ دٍ إيذا حَسَدَ  مَنْ يَ عْمَلح الخَْطييئَةَ وَ يَ هحمُّ بهي نْ شَر ي الْخفَييَّاتي فيي  وَ مينْ شَر ي النَّفَّاثَتي فيي الْعحقَدي وَ مينْ شَر ي حاسي حَيطْنَ ا وَ مي تِي  نْسَانَ كَالْبَلَدي بَ عْدَ مَا   لرَّصَدي اللََّ الْْي

 كَانَ كَالْأَسَدي.
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‘I seek Refuge with the Complete Words of Allah-azwj, and all His-azwj Names, from evil of every 
evil eye, and from evil of Abu Qitrah (Satan-la), and Abu Urwah, and Danhash, and what they 
begot, and from evil of the evil omens of the renegades, and from evil of the ones working 
with the sins and intending (evil) by it, And from evil of the blowers into the knots [113:4] 
And from evil of an envier when he envies [113:5], and from evil of the hidden ones in the 
observation, those who degrade the strong man after he had been like the lion’’.278 

ةٍ  مهج، مهج الدعوات -4 دَّ ةٌ وَ  دحعَاءح النَّبي ي   يَ وْمَ بَدْرٍ اللَّهحمَّ أنَْتَ ثيقَتِي فيي كحل ي كَرْبٍ وَ أنَْتَ رَجَائيي فيي كحل ي شي   أنَْتَ ليي فيي كحل ي أمَْرٍ نَ زَلَ بِي ثيقَةٌ وَ عحدَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww on the Day of (battle of) Badr: ‘O Allah-azwj! You-azwj are my 
Trust in every distress, and You-azwj are my hope in every adversity, and You-azwj are trusted 
with me during every matter befalling me and a weapon!  

يَباً فييهي إيليَْكَ ني فييهي الْأحمحورح أنَْ زلَْتح وُّ وَ ت حعْيييكَمْ مينْ كَرْبٍ يََّْعحفح عَنْهح الْفحؤَادح وَ تَقيلُّ فييهي الْيْيلَةح وَ يََْذحلح فييهي الْقَرييبح وَ يَشْمَتح بيهي الْعَدح  هح بيكَ وَ شَكَوْتحهح إيليَْكَ راَ
بح كحل ي حَاجَةٍ  ُّ كحل ي نيعْمَةٍ وَ صَاحي وَاكَ فَ فَرَّجْتَهح وَ كَشَفْتَهح عَن ي وَ كَفَيْتَنييهي فأَنَْتَ وَليي بَةٍ فَ لَكَ الْْمَْدح كَثييْاً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضي وَ محنْتَهَى كح عَمَّنْ سي َْ  لًَ.ل ي رَ

How many a distress the hearts are weak from it and the means are heavy regarding it, and 
the near one abandons during it, and the enemy gloats with it, and the matters are exhausting 
me during it! I descend it with You-azwj and complain of it to You-azwj, desiring during it to 
You-azwj away from the ones besides You-azwj! Relieve it and Remove it from me and Suffice it. 
You-azwj are in Charge of every bounty and Master of every need, and Ultimate of every desire. 
For You-azwj is the Praise abundantly, and for You-azwj is the meritorious Conferment!’’279 

فَّاري يِي  -5 ََيْْيهي سْنَاديهي عَني الصَّ مهج، مهج الدعوات دحعَاءح النَّبي ي   يَ وْمَ أحححدٍ رَوَيْ نَاهح يِيسْنَادينََ إيلََ مححَمَّدي بْني الَْْسَني الصَّ ا تَ فَرَّقَ النَّ  اديقي ع وَ عَنْ  اسح أنََّهح لَمَّ
 عَني النَّبي ي   يَ وْمَ أحححدٍ قاَلَ اللَّهحمَّ لَكَ الْْمَْدح وَ إيليَْكَ الْمحشْتَكَى وَ أنَْتَ الْمحسْتَعَانح 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww on the Day of (battle of) Ohad, we are reporting by our 
chain to Muhammad Bin Al Hassan Al-Saffar, by his chain from Al-Sadiq-asws, and from others, 
when the people separated (fled) from the Prophet-saww on the Day of Ohad, he-saww said: ‘O 
Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and You-azwj are the 
Assister!’ 

يَن أحلْقييَ فيي النَّ  يمَ حي يَن صَارَ فيي بَطْني الْحْوتي اري وَ دَعَا بيهي يحو فَ نَزَلَ جَبْْئَييلح عَلَيْهي السَّلََمح وَ قاَلَ يََ مححَمَّدح لَقَدْ دَعَوْتَ بيدحعَاءي إيبْ راَهي  نحسح حي

Jibraeel-as, may the greeting be upon him-as, descended and said: ‘O Muhammad-saww! You-saww 
have supplicated with a supplication of Ibrahim-as when he-as was thrown into the fire, and 
Yunus-as had supplicated with it when he-as came to be in the belly of the whale!’ 

 .و فيي دحعَائيهي اللَّهحمَّ اجْعَلْني صَبحوراً وَ اجْعَلْني شَكحوراً وَ اجْعَلْني فيي أمََانيكَ قاَلَ وَ كَانَ رَسحولح اللََّّي   يَدْعح 
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He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww had supplication in his-saww supplication: ‘O Allah-azwj! Make 
me-saww patient, and Make me thankful, and Make me to be in Your-azwj Security!’’280 

عَاءي وَ الذ يكْري تََلْييفي الْحْس   َ  -6 عي مهج، مهج الدعوات دحعَاءح النَّبي ي   ليَْلَةَ الْأَحْزاَبي رَوَيْ نَاهح عَنْ كيتَابي الدُّ فْوَانَ عَني الْعَلََءي يْني بْني س   َ نَادينََ إيليَْهي عَنْ ص   َ يدٍ يِيس   ْ
 كَانَ دحعَاءح النَّبي ي   ليَْلَةَ الْأَحْزاَبي   مٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَنْ مححَمَّدي بْني محسْلي 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww on the night of (battle of) Al-Ahzaab, we are reporting from 
‘Kitab Al-Dua Wa Al-Zikr’ compiled by Al-Husayn Bin Saeed, by our chains to him, from 
Safwaan, from Al-A’ala, from Muhammad Bin Muslim, from Abu Ja’far-asws having said: ‘A 
supplication by the Prophet-saww on the night of (the battle of) Al-Ahzaab was: -  

رييخَ الْمَكْرحوبييَن وَ يََ مُحييبَ دَعْ  ََم يي وَ كحرْبَتِي فإَينَّكَ ت َ يََ ص  َ فْ عَن ي هََ يي وَ  طَر يينَ وَ مفرج ]محفَر يجاً[ عَني الْمَغْمحومييَن اكْش  ي حَابِي وَةي الْمحَّ  ْ عْلَمح حَاليي وَ حَالَ أَص  ْ
 فاَكْفيني هَوْلَ عَدحو يي

‘O Hearer of the distressed, and O Responder to supplications of the desperate, and Reliever 
from the sorrowful! Remove from me my worries, and my sorrows, and my stress! Surely, 
You-azwj Know my-saww state and state of my-saww companions, so Suffice me-saww of the terror 
of my-saww enemies!’ 

ََيْْحكَ  قاَلَ فَ قَالَ فيي حَدييثيهي فإَينَّهح  فح ذَليكَ   .لَا يَكْشي

He-asws said: ‘He-saww said in his-saww Hadeeth: ‘Surely, no one can Remove that apart from 
You-azwj!’’281 

رييخَ الْمَكْرحوبييَن وَ مُحييبَ  مهج، مهج الدعوات -7 يْيََدَةٌ يََ ص             َ طَر يينَ  دحعَاءح النَّبي ي   يَ وْمَ الْأَحْزاَبي وَ فييهي  وَ مفرج ]محفَر يجاً[ عَني الْمَغْمحومييَن  دَعْوَةي الْمحَّ             ْ
ََم يي وَ كَرْبِي فَ قَدْ تَ رَى حَاليي وَ حَالَ أَصْحَابِي  فْ عَن ي هََ يي وَ   اكْشي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww on the day of (battle of) Al-Ahzaab, and in it there is an 
increase: ‘O Hearer of the distressed, and Responded to supplications of the desperate, and 
Reliever from the sorrowful! Remove from me my worries, and my sorrows, and my stress, 
for You-azwj can See my-saww state and state of my-saww companions! 

مي وَ عَظ يمْ ريْْقيي وَ ريْْقي أهَْ  لَةَ الرَّحي  لي بَ يْتِي فيي عَافييَةٍ اللَّهحمَّ ارْحْقْني الصَّلََةَ وَ الصَّوْمَ وَ الَْْجَّ وَ الْعحمْرَةَ وَ صي

O Allah-azwj! Grace me the Salat, and the fasting, and the Haj, and the Umrah, and connection 
the kinship, and Magnify my sustenance and sustenance of my household in well-being! 

 ءٍ ءٍ وَ أنَْتَ اللََّّح تَ بْقَى وَ يَ فْنََ كحلُّ شَيْ ءٍ وَ أنَْتَ اللََّّح بَ عْدَ كحل ي شَيْ اللَّهحمَّ أنَْتَ اللََّّح قَ بْلَ كحل ي شَيْ 
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O Allah-azwj! You-azwj are Allah-azwj before all things, and You-azwj are Allah-azwj after all things, 
and You-azwj are Allah-azwj, You-azwj will remain and all things will perish!  

لح وَ أَنْتَ الْعَدْلح  َِ ََْهَلح وَ أَنْتَ الْْوََادح الَّذيي لَا يَ بْ ََحورح وَ أَنْتَ الْمَنييعح الَّذيي لَا ي حراَمح وَ الَّذيي لَا يَظْليمح وَ أَنْتَ الَْْكييمح الَّذيي لَا  إيلْيَي أَنْتَ الْْلَييمح الَّذيي لَا   
ائيمح الَّذيي لَا يَ فْنََ وَ   ءٍ عَدَداً ءٍ عيلْماً وَ أَحْصَيْتَ كحلَّ شَيْ كحل ي شَيْ بي  أنَْتَ الَّذيي أَحَطْتَ أنَْتَ الْعَزييزح الَّذيي لَا يَسْتَذيلُّ وَ أنَْتَ الرَّفييعح الَّذيي لَا ي حرَى وَ أنَْتَ الدَّ

My God-azwj! You-azwj are the Forbearing Who does not ignore, and You-azwj are the Generous 
Who is not stingy, and You-azwj are the Just Who does not oppress, and You-azwj are the Ruler 
Who is not tyrannous, and You-azwj are the Fortress which cannot be breached, and You-azwj 
are the Mighty Who cannot be humbled, and You-azwj are the Lofty Who cannot be seen, and 
You-azwj are the permanent Who will not perish, and You-azwj are the One Who Encompasses 
all things in Knowledge and Counts all things in number! 

يْ  يْ أنَْتَ الْبَدييعح قَ بْلَ كحل ي ش  َ يْ ءٍ وَ الْبَاقيي بَ عْدَ كحل ي ش  َ لْيكح  عْلييمٍ أنَْتَ الَّذيي ت حعْطيي الْغَلَبَةَ مَنْ ءٍ بيغَيْْي ت َ ءٍ خَاليقح مَا ي حرَى وَ خَاليقح مَا لَا ي حرَى عَالَيح كحل ي ش  َ ئْتَ تُح ش  ي
لَ يكح آخَريينَ بييَديكَ الخَْيْْح وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ   ءٍ قَدييرٌ محلحوكاً وَ مْح

You-azwj are the Initiator before all things, and the remaining after all things, Creator of what 
is seen and Creator of what is not seen, Knower of all things without learning! You-azwj are the 
One Who Gives the prevalence to one You-azwj Desire to! You-azwj Destroy the kings and Grant 
kingship to others! The goodness is in Your-azwj Hands (control), and You-azwj are Able upon all 
things! 

لْنَا نَ فاَنْصحرْنَ عَلَى الْقَوْمي الْكافيريينَ أنَْتَ مَوْلا تَيكَ فيي عيباديكَ الصَّالْييينَ  وَ أدَْخي ْْ لسَّعَادَةي وَ اجْعَ  بيرَ لْني مينْ عحتَقَائيكَ وَ طحلَقَائيكَ مينَ النَّاري آمييَن رَبَّ وَ اخْتيمْ ليي باي
 .الْعَالَميينَ 

You are our Master, therefore Help us against the Kafir people’, and Include us by Your-azwj 
Mercy among Your-azwj righteous servants, and End for me with being fortunate, and Make 
me from Your-azwj Liberated ones and Your-azwj Freed ones from the Hellfire! Ameen, Lord-azwj 
of the worlds!’’282 

عَاءي  -8  دحعَاءٌ آخَرح ليلنَّبي ي   فيي يَ وْمي الْأَحْزاَبي رَوَيْ نَاهح مينْ كيتَابي الدُّ

Another supplication of the Prophet-saww during the day of (battle of) Al-Ahzaab, we are 
reporting it from ‘Kitab Al-Dua’: - 

َيٍْْ  كَ وَ عَظَمَةي طَهَارَتيكَ وَ بَ ركََةي جَلََليكَ مينْ كحلي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بينحوري قحدْسي   آفَةٍ وَ عَاهَةٍ مينْ طَوَاريقي اللَّيْلي وَ النَّهَاري إيلاَّ طاَريقاً يَطْرحقح بِي

‘O Allah-azwj! I seek Refuge with Noor of Your-azwj Holiness, and Magnificence of Your-azwj Purity, 
and Blessings of Your-azwj Majesty, from every affliction and disability, from knockers of the 
night and day, except knockers knocking with goodness!  

يَيَاثيي فبَيكَ أَسْتَغييثح وَ أنَْتَ مَلََذيي فبَيكَ ألَحوذح وَ أنَْتَ مَعَاذيي فبَيكَ أعَح   وذح اللَّهحمَّ أنَْتَ 
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O Allah-azwj! You-azwj are my Helper, so I cry out for Help to You-azwj, and You-azwj are my Shelter 
so I seek Shelter with You-azwj, and You-azwj are my Refuge so I seek Refuge with You-azwj! 

زْييكَ وَ مينْ كَشْفي سَتْْيكَ وَ مينْ نيسْيَاني ذيكْريكَ وَ ايََ مَنْ ذَلَّتْ لَهح ريقاَبح الْْبََابيرَةي وَ خَََّعَتْ لَ  راَفي مينْ شحكْريكَ هح مَقَالييدح الْفَراَعينَةي أعَحوذح بيكَ مينْ خي نْصي  لاي

O One the necks of the tyrants are disgraced to, and reins of the Pharaohs-la are humbled to! 
I seek Refuge with You-azwj from Your-azwj Disgracing, and from Your-azwj Covering being 
Removed, and from forgetting Your-azwj Zikr, and the turning away from thanking You-azwj! 

فَاريي وَ نَ وْميي وَ قَ راَريي ذيكْرحكَ ش       ي  رْيْكَ فيي ليَْليي وَ نََاَريي وَ ظَعْني وَ أَس       ْ بححَاتي عَاريي وَ ثَ نَاؤحكَ ديثََريي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْت ت َ أنَََ فيي حي عْظييماً ليوَجْهيكَ وَ تَكْرييماً ليس       ح
 نحوريكَ 

I am in Your-azwj Protection during my nights and my days, and my staying and my journey, 
and my sleep, and my settlement! Your-azwj Zikr is done by my hair, and Your-azwj Praise by my 
skin! There is no god except You-azwj, in reverence to Your-azwj Face and honouring to Glory of 
Your-azwj Noor! 

فْظي  تْْيكَ وَ سحوءي عيقَابيكَ وَ اضْريبْ عَلَيَّ سحراَديقاَتي حي نْ كَشْفي سي زْييكَ وَ مي رْنّي مينْ خي فْظي عينَايتَيكَ وَ أَجي لْني فيي حي يْيينَ كَ وَ أدَْخي نْكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا َيٍْْ مي  . عيدْنّي بِي

Shelter me from Your-azwj Disgracing, and from Removal of Your-azwj covering, and evil of 
Your-azwj Punishment, and Strike Your-azwj upon me pavilions of Your-azwj Protection, and 
Include me in preservation of Your-azwj Care, and Count me with goodness from You-azwj, O 
most Merciful of the merciful ones!’’283 

ََّْادٍ الْأنَْ مهج، مهج الدعوات دحعَاءٌ آخَرح ليلنَّبي ي   يَ وْمَ الْأَحْزاَبي نَ قَلْتحهح مينَ الْحْزْءي الْخاَميسي مي  -9 نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي نْ كيتَابي عَبْدي اللََّّي بْني  اريي ي عَني ابْني س    ي ص    َ
 إينَّ رَسحولَ اللََّّي   دَعَا اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ وْمَ الْأَحْزاَبي فَ قَالَ  اللََّّي ع قاَلَ:

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Another supplication of the Prophet-saww on the day of (battle of) Al-Ahzaab, we are 
transmitting from the fifth volume from the book of Abdullah Bin Hammad Al-Ansari, from 
Ibn Sinan, from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww supplicated to Allah-azwj 
Mighty and Majestic on the day of Al-Ahzaab. He-saww said: -  

يَن يَ  يبحني وَ إينْ كحنْتح بَطييئاً حي  دْعحونّي الْْمَْدح للَّيَّي وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أدَْعحوهح فَ يحجي

‘The Praise is for Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! The Praise is for Allah-azwj 
Who I call out to, so He-azwj Responds to me and even though I delay when He-azwj Calls me! 

يَن يَسْتَقْريضحني   وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أَسْألَحهح فَ يحعْطييني وَ إينْ كحنْتح بِيَيلًَ حي

And the Praise is for Allah-azwj Who I ask, so He-azwj Gives me and even though I am miserly 
when He-azwj Asks me to Lend him (a goodly loan)! 
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 وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أَسْتَعْفييهي فَ يحعَافييني وَ إينْ كحنْتح محتَعَر يضاً ليلَّذيي نََاَنّي عَنْهح 

And the Praise is for Allah-azwj Who I seek Him-azwj to Grant me well-being, so He-azwj Grants me 
well-being, and even though I keep exposing to that which He-azwj has Prohibited me from! 

ََيْْي  ئْتح مينْ أمَْريي مينْ  ر يي وَ أَضَعح عينْدَهح مَا شي ئْتح فيي سي ي ليي رَبِ ي وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أَخْلحو بيهي كَمَا شي   حَاجَتِي  شَفييعٍ فَ يَقَّْي

And the Praise is for Allah-azwj Who I seclude with all what I desire regarding my secrets, and I 
place in His-azwj Presence whatever I desire of my matters from without an intercessor, so my 
Lord-azwj Fulfils my needs for me! 

ينحونّي وَ كَفَانّي  مْ فَ يحهي يتح بيلحطْفيكَ رَبِ ي رَبِ ي بيريفْقٍ وَ لح  وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي وكََلَني إيليَْهي النَّاسح فأََكْرَمَني وَ لََْ يَكيلْني إيليَْهي ا جَفَوْا ذَليكَ فَ لَكَ الْْمَْدح رَضي طْفٍ بِي رَبِ ي لَمَّ
 يتح بيكَنَفيكَ رَبِ ي خَلَفاً.لَطييفاً وَ رَضي 

And the Praise is for Allah-azwj Who the people allocated me to Him-azwj so He-azwj Honoured 
me, and he-azwj did not Allocate me to them so they would disgrace me, and my Lord-azwj 
Suffices me with Kindness and my Lord-azwj is Gentle with me whenever they forsake that! For 
You-azwj is the Praise! I am satisfied with Your-azwj Gentleness my Lord-azwj as gentleness, and I 
am satisfied with Your-azwj protective Covering my Lord-azwj, as a replacement!’’284 

نَةٌ وَ أَ عَاءح النَّبي ي   يَ وْمَ ححنَيْنٍ رَب ي كحنْتَ وَ تَكحونح حَي اً لَا مَْحوتح تَ نَامح الْعحيحونح وَ تَ نْكَديرح النُّجحومح وَ دح  مهج، مهج الدعوات -10 نْتَ حَيٌّ قَ يُّومٌ لَا تََْخحذحكَ سي
 لَا نَ وْمٌ.

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ -   

‘A supplication of the Prophet-saww on the day of (battle of) Hunayn: ‘Lord-azwj! You-azwj were 
and You-azwj will be alive, not dying! The eyes sleep and the stars dim, and You-azwj are Alive, 
Eternal! Neither does drowsiness seize You-azwj nor sleep!’’285 

يمي  نْسي أمََانٌ مينَ الْيْن ي وَ الْْي  وَ عَنْهح ع ني الرَّحي ْْ  أْ لََْ يَكحنْ مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَ  عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  لا إيلهَ إيلاَّ اللََّّح  بيسْمي اللََّّي الرَّ

And from him-asws, safety from the Jinn and the humans: ‘In the name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! There is no god except Allah-azwj! I have relied upon Him-azwj and 
He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne! Whatever Allah-azwj Desires happens and 
whatever He-azwj does not Desire, does not happen!  

ي وَ شَر ي كح  ءٍ عيلْماً ءٍ قَدييرٌ وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ أَحاطَ بيكحل ي شَيْ كحل ي شَيْ   أنََّ اللَََّّ عَلى أَشْهَدح  يَتيها إينَّ رَبِ ي  ل ي دَابَّةٍ أنَْتَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ شَر ي نَ فْسي ذٌ بيناصي آخي
راطٍ محسْتَقييمٍ  عَلى  .صي
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I testify that Allah-azwj is Able upon All things, and that Allah-azwj Encompasses all things in 
Knowledge! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of my soul, and evil of every 
creatures You-azwj Seize by its forelock! Surely, my Lord-azwj is upon the straight path!’’286 

يلَ عَ  أنََّهح نَ زَلَ بيهي جَبْْئَييلح ع عَلَى النَّبي ي   يَ وْمَ ححنَيْنٍ  مهج، مهج الدعوات دحعَاءٌ رحوييَ  -11 افييَتيكَ وَ صَبْْاً عَلَى بلَييَّتيكَ وَ خحرحوجاً اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ تَ عْجي
تَيكَ  ْْ نْ يَا إيلََ رَ  .مينَ الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication has been reported that Jibraeel-as descended with it unto the Prophet-saww on 
the day of (battle of) Hunayn (Khyber): ‘O Allah-azwj! I ask you-azwj to Hasten Your-azwj well-being 
and patience upon Your-azwj afflictions, and exit from the world to Your-azwj Mercy!’’287 

بح سَ  مهج، مهج الدعوات دحعَاءٌ رحوييَ  -12 ا قَ رأَهَح لََْ يَسْتَطيعْ صَاحي َّ   عَلَّمَهح ليبَعْضي أَصْحَابيهي فأََراَدَ الَْْجَّاجح قَ تْلَهح فَ لَمَّ  فيهي أنَْ يَ قْتحلَهح وَ هحوَ يْ أنََّ النَّبي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication reported that the Prophet-saww taught it to one of his-saww companions, so Al-
Hajjaj intended to kill him. When he read it, the owner of the sword (executioner) was not 
able upon killing him, and it is: -  

نََّهح لَا يََاَفح الْفَوْتَ يََ دَائيمَ الثَّبَاتي يََ مُحْ  يََ سَاميعَ كحل ي صَوْتٍ  لح لأي اريسَاتي يََ مححْيييَ النُّفحوسي بَ عْدَ الْمَوْتي يََ مَنْ لَا ي حعَج ي يمي الدَّ  ريجَ النَّبَاتي يََ مححْيييَ الْعيظاَمي الرَّمي

‘O Hearer of every voice! O Reviver of the souls after the death! O One Who is not hasty 
because He-azwj does not fear the loss (of opportunity)! O Constant of the Firmness! O 
Extractor of the vegetation! O Reviver of the decayed bones! 

للََّّي وَ تَ وكََّلْتح عَلَى الَْْي ي الَّذيي لَا يَمح  للََّّي بيسْمي اللََّّي اعْتَصَمْتح باي ي ي الْعَظييمي وتح وَ رَمَيْتح كحلَّ مَنْ ي حؤْذييني بيلََ حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي
 . الْعَلي

In the Name of Allah-azwj! I have held on to Allah-azwj and relied upon the Living Who will not 
be dying, and I throw away every one hurting me with there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’288 

ي ي عَنْ مححَمَّدي بْني  -13
مَدي التَّمييمييُّ عَني الثَّقَفي ي ي بْني عَبْدي الص    َّ

ى الْبَغْ  الْمحظَفَّ مهج، مهج الدعوات عَلييُّ بْنح مححَمَّدي بْني عَلي دَاديي ي عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ري بْني محوس    َ
عييدٍ ا ي ي عَنْ عَمْريو بْني س  َ َْْني الْقحرَش  ي ي ي عَنْ أَبِي عَمْروٍ الدُّوريي ي عَنْ مححَمَّدي بْني عَبْدي الرَّ

لي لي الْمَوْص  ي ي ي عَنْ عَقييلي لْمحؤَد يبي عَني الْفََّ  ْ
لي  بْني الْعَبَّاسي عَنْ أَبِي كحرٍْْ الْمَوْص  ي

 ني أَبِي عَقييلٍ بْ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdul Samad Al Tameemi, from Al Saqafy, from 
Muhammad Bin Al Muzaffar Bin Musa Al Baghdadi, from Ja’far Bin Muhammad Al Mowsily, from Abu Amro Al 
Dowry, from Muhammad Bin Abdul Rahman Al Qureyshi, from Amro Bin Saeed Al Muwaddib, from Al Fazl Bin 
Al Abbas, from Abu Kurzi Al Mawsily, from Aqeel Bin Abu Aqeel,  
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نَةَ أحم ي النَّبي ي   ي يدَ ا عَنْ آمي لَْتي س َ َْ هَا فَ قَالَ لَْاَ  لََتْ بيهي   أتََهَا آتٍ فيي مَنَامي َْ ا  اَ لَمَّ يهي مححَ أَنََّ م ي َْْدح وَ عَل يقيي عَلَيْهي هَذَا الْكيتَابَ لْبَْييَّةي فَس َ َْحهح فيي التَّوْراَةي أَ مَّداً ا
هَا قَصَبَةح حَدييدٍ فييهَا رَقٌّ فييهي كيتَابٌ   فاَسْتَيْقَظَتْ مينْ مَنَاميهَا وَ عينْدَ رأَْسي

‘From Aamina-as, mother-as of the Prophet-saww, when she-as was expecting him-saww, a comer 
came to her-as during her-as sleep. He said to her-as: ‘You-as are carrying Chief of the Created 
beings, so name him-saww as ‘Muhammad’. His-saww name in the Torah is ‘Ahmad’, and hang 
this letter upon him-saww!’ She-as woke up from her-as sleep and by her-as head was an iron reed 
wherein was a note, in it was written: 

يمي  ني الرَّحي ْْ دٍ قاَئيمٍ أوَْ قاَعيدٍ وَ كحل ي خَلْقٍ رَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ نْ شَر ي كحل ي حَاسي دي مي لْوَاحي رُّوهح فيي يَ قَظَةٍ وَ لَا مَنَامٍ اأَسْتَْعْييكَ رَبَّكَ وَ أحعَو يذحكَ باي ئيدٍ فيي طحرحقي الْمَوَاريدي لَا تََّي
مي  رَ الْأَيََّ يسَ اللَّيَاليي وَ أوََاخي جَابح اللََّّي فَ وْقَ عَادييتَيهيمْ  يَدح اللََّّي فَ وْقَ أيَْدييهيمْ  وَ لَا فيي ظَعْنٍ وَ لَا فيي محقَامٍ سَجي  .وَ حي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I place you-saww in the Care of your-saww 
Lord-azwj and I seek Refuge for You-azwj with the One, from evil of every envier, standing or 
sitting, and every creature coming in the path of arrival. He will neither harm him-saww in 
wakefulness, nor sleep, nor in an open place nor in a dark space of the nights, and ends of the 
days. The Hand of Allah-azwj is above their hands, and Veil of Allah-azwj is above their norms!’’289 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Another protection for Rasool-Allah-saww found in his-saww cradle beneath his-saww noble head 
in white silk, written: -  

اءَ مَكْتحوبٌ أحعييذح مححَ  مهج، مهج الدعوات -14 رييفي فيي حَرييرَةٍ بَ يَّْ  َ دَ فيي مَهْديهي تََْتَ كَرييميهي الش  َّ ولي اللََّّي   وحجي رٌْْ آخَرح ليرَس  ح دَ بْنَ حي ر ي  مَّ دي مينْ ش  َ لْوَاحي نَةَ باي آمي
دي فيي  لْمَراَصي دٍ وَ كحل ي خَلْقٍ مَاريدٍ يََْخحذح باي دٍ قاَئيمٍ أوَْ قاَعيدٍ أوَْ نََفيثٍ عَلَى الْفَسَادي جَاهي  طحرحقي الْمَوَاريدي كحل ي حَاسي

‘It was found in his-saww cradle under his-saww noble head, written in white silk (cloth): ‘I seek 
refuge for Muhammad-saww son-saww of Aamina-as with the One, from evil of every envier, 
standing or sitting, puffing upon the mischief, rejective, and every creature rebelling seizing 
by the ambush in the pathways of travel! 

حوهح فيي  أذَحبهُّحمْ  رُّوهح وَ لَا يَطَّيْ ي لْكَنَفي الَّذيي لَا ي حؤْذَى أنَْ لَا يحَّي نْهحمْ باي للََّّي الْأَعْلَى وَ أَححوطحهح مي رَ   مَشْهَدٍ عَنْهح باي يسَ اللَّيَاليي وَ آخي يٍْ وَ لَا مَقَامٍ سَجي وَ لَا مَنَامٍ وَ لَا مَسي
مي   الْأَيََّ

I seek Refuge for him-saww with Allah-azwj the most Exalted, and I surround him-saww from them 
with the protective covering from which cannot be impeded so he-saww will neither be harmed 
nor will he-saww be disoriented in the witnessing, nor sleep, nor journey, nor a place in darkness 
of the night, and ends of the days!  

زح اللَََّّ شَيْ  دَ أعَْدَاءح اللََّّي وَ بقَييَ وَجْهح اللََّّي لَا ي حعْجي عَ اللََّّح ليمَنْ دَعَاءٍ حَسْبحهح اللََّّح ءٌ اللََّّح أعََزُّ مينْ كحل ي شَيْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ بَدَّ يََ   وَ كَفَى وَ 
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There is no god except Allah-azwj! Dispersed are enemies of Allah-azwj and the Face of Allah-azwj 
remains. Nothing frustrates Allah-azwj! Allah-azwj is Sufficient for him-saww and Suffices, and 
Allah-azwj Listens to the one supplicating! 

لاسْمي الَّذيي ي حفَر يقح بَيْنَ النُّوري وَ الظُّلْمَةي وَ أحعييذحهح بيعيزَّةي اللََّّي وَ نحوري  ََْميلح الْعَرْشَ مينْ جَلََلي اللََّّي وَ باي  وَ احْتَجَبَ بيهي دحونَ خَلْقيهي  اللََّّي وَ بيعيزَّةي مَا 

And I seek Refuge for him-saww with the Might of Allah-azwj, and Noor of Allah-azwj, and with the 
Might carrying the Throne, from the Majesty of Allah-azwj, and by the Name which He-azwj 
Differentiates between the light and the darkness, and is veiled with from His-azwj creatures!  

لْقيسْطي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح شَهيدَ اللََّّح أنََّهح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ وَ الْمَلَئيكَةح وَ أحولح   وا الْعيلْمي قائيماً باي

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18]. 

يطي بيكحل ي شَيْ  للََّّي الْمححي حَييطح بيهي شَيْ وَ أعَحوذح باي  .  لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي  ءٍ مححييطٌ بيكحل ي شَيْ  ءٌ وَ هحوَ ءٍ وَ لَا 

And I seek Refuge with Allah-azwj the Encompassing with all things, and nothing encompasses 
Him-azwj, and He-azwj Encompasses all things! There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww 
is Rasool-saww of Allah-azwj!’’290 

يَن عَايَنَ الْعيفْرييتَ وَ مَعَهح شحعْلَةح نََرٍ فاَنْ  مهج، مهج الدعوات -15  اللََّّي بْني مَسْعحودٍ قاَلَ كحنْتح مَعَ كَبَّ الشَّيْطاَنح ليوَجْهيهي رحوييَ عَنْ عَبْدي دحعَاءح النَّبي ي   حي
ُّ   يَ قْرأَح فإَيذَا بيعيفْرييتٍ مينْ مَرَدَةي الْيْن ي قَدْ أقَ ْ  وَ يَ قْرحبح مينَ النَّبي ي    شحعْلَةٌ مينْ نََرٍ وَ بَلَ وَ فيي يَديهي رَسحولي اللََّّي   وَ جَبْْئَييلح مَعَهح ع فَجَعَلَ النَّبي  هح

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww when he-saww witnessed the demon and with him was a 
torch of fire, so the Devil-la fell to his-la face. It is reported from Abdullah Bin Masoud who said, 
‘I was with Rasool-Allah-saww and Jibraeel-as was with him-saww. The Prophet-saww went on to 
read (Verses), and there was a demon from the apostate Jinn coming over, and in his hand 
was a torch of fire and he was close to the Prophet-saww.  

 لح ع يََ مححَمَّدح أَ لَا أحعَل يمحكَ كَليمَاتٍ تَ قحولْححنَّ فَ يَنْكَبَّ الْعيفْرييتح ليوَجْهيهي وَ تَطْفَأَ شحعْلَتحهح فَ قَالَ جَبْْئَيي

Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! Shall I-as teach you-saww phrases you-saww can be saying, so 
the demon would fall upon his face and his torch would be extinguished?’  

 قاَلَ نَ عَمْ يََ حَبييبي جَبْْئَييلح 

He-saww said: ‘Yes, O my-saww beloved Jibraeel-as!’ 
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رٌ مينْ  حََاويحْهحنَّ بَ رٌّ وَ لَا فاَجي نْها ا ذَرَأَ فيي الْأَرْضي شَر ي مَ  قاَلَ قحلْ أعَحوذح بينحوري وَجْهي اللََّّي وَ كَليمَاتيهي التَّامَّاتي الَّتِي لَا  نَ السَّ  وَ مينْ شَر ي  وَ ما يََْرحجح مي ماءي وَ ما يَ نْزيلح مي
َيٍْْ  ما يَ عْرحجح فييها اَنح  يََ رَ وَ مينْ شَر ي فيتَْي اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ مينْ شَر ي طَوَاريقي اللَّيْلي وَ النَّهَاري إيلاَّ طاَريقاً يَطْرحقح بِي ْْ 

He-as said: ‘Say: ‘I seek Refuge with Noor of the Face of Allah-azwj and His-azwj Complete words 
which neither overlook a righteous nor an immoral, from evil of what is scattered in the earth 
and what emerges from it, and from evil of what descends from the sky and what ascends 
into it, and from evil of Fitna of the night and the day except a knocker knocking with good, 
O Beneficent!’ 

ُّ   فاَنْكَبَّ الْعيفْرييتح ليوَجْهيهي وَ طَفيئَتْ شحعْلَتحهح   .فَ قَالَْاَ النَّبي

The Prophet-saww said it, and the demon fell to his face and his torch was extinguished!’’291 

نَ  ذحكيرَ ريوَايةٌَ أحخْرَى بيدحعَاءي النَّبي ي   عينْدَ رحؤْيةَي الْعيفْرييتي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ مَفَاتييحَ الخَْيْْي  مهج، مهج الدعوات -16 وَ خَوَاتييمَهح وَ أَسْألَحكَ دَرَجَاتي الْعحلَى مي
 ةي الْْنََّ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Mention of another report of a supplication of the Prophet-saww at seeing the demon: ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj for the beginnings of the good and its endings, and I ask You-azwj for the 
exalted ranks of the Paradise!  

يَْ  للََّّي أمَْتَنيعح وَ بيعيزَّةي اللََّّي وَ سحلْطاَنيهي وَ مَلَكحوتيهي وَ ا مح وَ باي للََّّي أعَْتَصي للََّّي أعَحوذح وَ باي يْح باي ليهي وَ خَيْليهي وَ شَريكيهي هي الْعَظييمي أَسْتَجي يمي وَ مينْ عَمَليهي وَ رَجي   مينَ الشَّيْطاَني الرَّجي

With Allah-azwj I seek Refuge, and with Allah-azwj I hold on, and with Allah-azwj I defend, and with 
the Might of Allah-azwj, and His-azwj Authority, and His-azwj Domains, and His-azwj Magnificent 
Name I seek Shelter from the Pelted Satan-la, and from his-la actions, and his-la infantry and 
his-la cavalry, and his-la associates! 

رٌ مينْ شَر ي  حََاويحْهحنَّ بَ رٌّ وَ لَا فاَجي للََّّي أعَحوذح وَ بيكَليمَاتيهي التَّامَّاتي الَّتِي لَا  وَ مينْ  نْهاما يلَيجح فيي الْأَرْضي وَ ما يََْرحجح مي  وَ  ما يَ نْزيلح مينَ السَّماءي وَ ما يَ عْرحجح فييها وَ باي
نْ شَر ي الْعَامَّةي وَ الْخاَصَّةي إينَّ رَبِ ي  يعح الدُّعاءي  شَر ي كحل ي ذيي شَرٍ  وَ مي  يََ

And with Allah-azwj I seek Refuge, and with His-azwj Complete Words which neither overlook a 
righteous nor immoral, from evil of what descends from the sky and what ascends into it, and 
what roams in the earth and what emerges from it, and from evil of every one with evil, and 
from evil of the general and the specific, surely my Lord-azwj is Hearer of the supplication! 

للََّّي مينْ شَر ي كحل ي  عَةٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي ألَْسحنٍ نََطيقَةٍ وَ مينْ شَر ي أيَْدٍ  أعَحوذح باي يَةٍ وَ مينْ باَ  ذيي عَيْنٍ نََظيرَةٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي أحذحنٍ سَامي طيشَةٍ وَ مينْ شَر ي أرَْجحلٍ مَاشي
للَّيْلي وَ النَّهَاري  ي وَ أعَْلَنْتح باي  شَر ي مَا أَخْفَيْتح فيي نَ فْسي

I seek Refuge with Allah-azwj from evil of every one with a looking eye, and from evil of every 
one with a hearing ear, and from evil of every one with a speaking tongue, and from evil of a 
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violent hand, and from a walking leg, and from evil of I have that which hidden in my soul and 
have announced by the night and the day! 

ٍ  صَغييْاً أَ  اللَّهحمَّ مَنْ أرَاَدَنّي مينْ خَلييقَتيكَ بَ غْياً أوَْ عَطبَاً أوَْ عَيْباً أوَْ مَكْرحوهاً أوَْ سحوءاً أوَْ مَسَاءاَتٍ  ن ي
يٍ  أوَْ جي مَ وْ كَبييْاً فأََسْألَحكَ أَ مينْ إينْسي نْ تَحَر يجَ صَدْرَهح وَ أنَْ ت حفْحي

رَ يَدَهح وَ أَنْ تَدْفَعَ فيي صَدْريهي وَ أَنْ تَكحفَّ يميَينَهح وَ أَنْ تََْعَلَ كَيْدَهح فيي نََْ  عَلَ لهَح نْ تََْ رَ بَصَرَهح وَ أَنْ تَ قْمَعَ رأَْسَهح وَ أَنْ مْحييتَهح بيغَيْظيهي وَ أَ ريهي وَ أَنْ ت حنْدي ليسَانهَح وَ أَنْ ت حقَص ي
َوْليكَ وَ ق حوَّتيكَ إينَّكَ أنَْتَ اللََّّح الْعَزييزح الَْْكييمح  هي وَ أنَْ تَكْفيينييهي بِي  شحغحلًَ فيي نَ فْسي

O Allah-azwj! One from Your-azwj creatures intending me (with harm), either by rebelling, or 
faulting, or abhorrence, or evil, or evil deed, from humans or Jinn, young or old, I ask You-azwj 
to Constrain his chest, and to Seal his tongue, and to Shorten his hand (influence), and to Push 
in his chest (Weaken it), and to Restrain his right hand (its ability to harm), and to Make his 
plot to be in his own throat, and to Blind his sight, and to Suppress his head, and to Cause him 
to die in his rage, and to Make him pre-occupied with himself, and to Suffice him with Your-azwj 
Might and Your-azwj Strength, surely You-azwj are Allah-azwj the Mighty, the Wise! 

بي سَوءٍ فيي الْمَغييبي وَ الْمَحََّْري قَ لْبحهح يَ راَنّي وَ عَيْنَاهح تَ بْصحراَنّي وَ  شَةً أبَْدَاهَا أحذحنََهح تَسْمَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ صَاحي  عَانّي إينْ رأََى حَسَنَةً أَخْفَاهَا وَ إينْ رأََى فاَحي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from an evil companion in the absence and the 
presence. His heart perceives me, and his eyes see me, and his ears hear me. If he sees a good 
deed (from me) he hides it, and if he sees an immorality he reveals it! 

يني وَ مينْ خَطييئَةٍ لَا  عحوذح بيكَ مينْ طَمَعٍ يَ رحدُّ إيلََ طَبَعٍ اللَّهحمَّ إينّ ي أَ  يَنًَ يحطْغييني وَ فَ قْرٍ ي حنْسي نْ مَنْظَري سَوْءٍ فيي أهَْلٍ وَ أعَحوذح بيكَ مينْ هَوًى ي حرْدييني وَ   تَ وْبةََ لَْاَ وَ مي
 .أوَْ مَالٍ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from greed leading to evil conduct, and I seek Refuge 
with You-azwj from whims regressing me, and riches making me aggressive, and poverty 
making me forgetful, and from sins having no repentance for it, and from evil scenario 
regarding family or wealth!’’292 

جَابيهي وَ عيز يهي وَ مَنْعيهي ءٍ مَنْ كَتَبَهَا وَ عَلَّقَهَا عَلَيْهي كَانَ فيي أمََاني اللََّّي عحوذَةح النَّبي ي   يَ وْمَ وَاديي الْقحرَى تَصْلححح ليكحل ي شَيْ  مهج، مهج الدعوات -17  وَ كَنَفيهي وَ حي
 وَ كَانَتي الْمَلََئيكَةح تََْفَظحهح وَ هييَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Amulet of the Prophet-saww on the day of ‘Wady Al-Qurra’ rectification of all things. One who 
writes it and hangs it upon him would be in Security of Allah-azwj and His-azwj Protection, and 
His-azwj Veil, and His-azwj Might, and His-azwj Defence, and the Angels would guard him, and it is:  

يمي ماليكي يَ وْمي الد ييني إييََّ  ني الرَّحي ْْ يمي الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَمييَن الرَّ ني الرَّحي ْْ كَ نَسْتَعي بيسْمي اللََّّي الرَّ راكَ نَ عْبحدح وَ إييََّ راطَ الْمحسْتَقييمَ صي طَ الَّذيينَ أنَْ عَمْتَ ينح اهْدينََ الص ي
مْ وَ لَا الََّّال يينَ  ََيْْي الْمَغَّْحوبي عَلَيْهي مْ    عَلَيْهي

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] The Praise is for Allah the Lord of 
the Worlds [1:2] The Beneficent, the Merciful [1:3] Master of the Day of Reckoning [1:4] (It 
is) You we worship and You do we seek Assistance (from) [1:5] Guide us to the Straight Path 
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[1:6] The path of those You have Bestowed Bounties upon other than of those You are 
Wrathful upon nor of the straying ones [1:7]. 

نَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما فيي السَّماواتي وَ ما فيي الْأَرْضي مَنْ ذَا الَّذي  اللََّّح لا إيلهَ  مْ وَ ما ي يَشْفَعح إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سي  عينْدَهح إيلاَّ يِيذْنيهي يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدييهي
حَييطحونَ بيشَيْ  فْظحهحما وَ هحوَ الْعَلييُّ الْعَظييمح ءٍ مينْ عيلْميهي إي خَلْفَهحمْ وَ لا  يُّهح السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ لا يَ ؤحدحهح حي عَ كحرْسي ا شاءَ وَسي  لاَّ بمي

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is that who 
can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front of them 
and what is behind them while they are not encompassing anything from His Knowledge 
except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 

لْقيسْطي لا إيلهَ إيلاَّ هح   وَ الْعَزييزح الَْْكييمح شَهيدَ اللََّّح أنََّهح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ وَ الْمَلَئيكَةح وَ أحولحوا الْعيلْمي قائيماً باي

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18].  

يمح  هحوَ اللََّّح الَّذيي لا نح الرَّحي ْْ  إيلهَ إيلاَّ هحوَ عالَيح الْغَيْبي وَ الشَّهادَةي هحوَ الرَّ

He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the seen; He is the 
Beneficent, the Merciful [59:22]. 

ا يحشْريكحونَ هحوَ اللََّّح الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْمَليكح الْ  ح سحبْحانَ اللََّّي عَمَّ  قحدُّوسح السَّلَمح الْمحؤْمينح الْمحهَيْمينح الْعَزييزح الْْبََّارح الْمحتَكَبْ ي

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23].   

اءح الْحْسْنَ َْ  يحسَب يحح لَهح ما فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح  هحوَ اللََّّح الْخاليقح الْباريئح الْمحصَو يرح لَهح الْأَ

He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24]. 

 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ    إينَّكَ عَلىنْ تَشاءح وَ تحعيزُّ مَنْ تَشاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الخَْيْْح قحلي اللَّهحمَّ ماليكَ الْمحلْكي ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّ 

Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire 
to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so 
Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are 
Able upon everything [3:26].  

نَ الْمَي يتي وَ تُحْ  سابٍ ريجح الْمَي يتَ مينَ الَْْي ي وَ تَ رْحْقح تحوليجح اللَّيْلَ فيي النَّهاري وَ تحوليجح النَّهارَ فيي اللَّيْلي وَ تُحْريجح الَْْيَّ مي   مَنْ تَشاءح بيغَيْْي حي
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You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

بَةً وَ لَا وَلَداً  ذْ صَاحي يِ داً أَحَداً فَ رْداً صَمَداً لََْ يَ تَّ نَ الذُّل ي وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَرييكٌ فيي الْمح  هحوَ اللََّّح الَّذيي لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ إيلَْاً وَاحي ٌّ مي هْح  لْكي وَ لََْ يَكحنْ لَهح وَليي  تَكْبييْاً  وَ كَبْ ي

He-azwj is Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, One God-azwj, First, Individual, Solid! 
He-azwj did not Take a female companion nor a son, and there does not happen to be an 
associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him from 
the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]! 

ي اً وَ هحوَ الرَّجَاءح وَ الْمحرْتَََى وَ الْمحلْتَجَى وَ إيليَْهي الْمحشْتَكَ  يََ نْهح الْ وَ هحوَ اللََّّح الَّذيي لَا نَ عْريفح لَهح   لرَّجَاءح:فَرجَح وَ اى وَ مي

And He-azwj is Allah-azwj Who we do not know any namesake for Him-azwj, and He-azwj is the Hope, 
and the Desire, and the Shelter, and complaint is to Him-azwj and from Him-azwj is the Relief and 
the Hope! 

كَ وَ اخْتَ وَ أَسْألَحكَ يََ اللََّّح بِيَ  اَءي الْْلَييلَةي الرَّفييعَةي عينْدَكَ الْعَالييَةي الْمَنييعَةي الَّتِي اخْتَْتَُْاَ لينَفْسي َْ يعَ خَلْقيكَ وَ أفَْ رَدْتَُاَ عَنْ كحل ي صَ ق ي هَذيهي الْأَ يَُ صْتَهَا ليذيكْريكَ وَ مَنَعْتَهَا 
 وَ سَبَباً إيليَْكَ  ءٍ دحونَكَ وَ جَعَلْتَهَا دَلييلَةً عَلَيْكَ شَيْ 

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, by the right of these Names, the Majestic, the Lofty in Your-azwj 
Presence, the Exalted, the Invincible which You-azwj have Chosen it for Himself-azwj and 
Specialised it for Your-azwj Zikr, and Refused it (for) entirety of Your-azwj creatures, and 
Individualised is from all things besides You-azwj, and Made it evidence upon You-azwj and a 
cause to You-azwj!  

رح الْأَشْيَاءي وَ أَكْبَْح الْعَزَ  َِ اَءي وَ أَجَلُّ الْأقَْسَامي وَ أفَْ َْ يَ ي فَهييَ أعَْظَمح الْأَ اَ وَ لَا تُح عَائيمي وَ لَا تَ رحدُّ دَاعييَكَ بهي لَ إيليَْكَ وَ لَا يَذيلُّ ائيمي وَ أوَْثَقح الدَّ يَكَ وَ الْمحتَوَس ي بح راَجي
 مَني اعْتَمَدَ عَلَيْكَ وَ لَا يحََّامح مَنْ لَْأََ إيليَْكَ 

Thus, it is most Magnificent of the Names, and most Majestic of the divisions, and most Pride-
worthy of the things, and Greatest of the Determinations, and most trusting of the pillars, and 
Your-azwj supplicant is not returned by it, nor is he disappointed the one hoping to You-azwj and 
seeking the mediation to You-azwj, nor is he disgraced one relying upon You-azwj, nor is he 
blocked the one seeking shelter to You-azwj! 

َْفيرْ ليي  مَنْ لَا ي حعَانح وَ لَا  وَ لَا يَ فْتَقيرح سَائيلحكَ وَ لَا يَ نْقَطيعح رَجَاءح محؤَم يليكَ وَ لَا تُحْفَرح ذيمَّتحهح وَ لَا تحََّيَّعح ححرْمَتحهح فَ يَا عَْح وَ لَا ي حقَاوَمح ا يحََّامح وَ لَا ي حغَالَبح وَ لَا ي حنَا
 ذحنحوبِي كحلَّهَا وَ أَصْليحْ ليي شحئحونّي كحلَّهَا 

Your-azwj beggar will not be impoverished, nor the one hoping to You-azwj will have his hopes 
cut off, nor is his pledge broken, nor is his sanctity wasted! O One Who is neither helped, nor 
co-exists, nor overcome, nor disputed, nor resisted! Forgive my sins for me, all of them, and 
Rectify my affairs for me, all of them!  

رَةي وَ عَافيني  نْ يَا وَ الْْخي نْ يَا وَ الْْ  وَ اكْفيني الْمحهيمَّ فيي الدُّ رَةي وَ اسْتْحْنّي فيي الدُّ نْ يَا وَ الْْخي رَةي وَ احْفَظْني فيي الدُّ نْ يَا وَ الْْخي نْكَ فيي الدُّ وَاريي مي رَةي وَ قَ ر يبْ جي  خي
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Suffice me of the important matters in the world and the Hereafter, and Grant me well-being 
in the world and the Hereafter, and Guard me in the world and the Hereafter, and Cover me 
in the world and the Hereafter, and Draw my vicinity closer to You-azwj!  

كَ الْْلَييلي الْعَظييمي تَ وَسَّلْتح وَ بيهي تَ عَلَّقْتح وَ عَلَ  يَْ فَلََ تُحْفيرْ ذيمَّتِي وَ لَا تَ رحدَّ  لَا انْفيصامَ لَْا وحثْ قَى الَّتِي يْهي اعْتَمَدْتح وَ هحوَ الْعحرْوَةح الْ فأَنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ باي
َْبَتِي وَ ارْحَمْ ذحلي ي وَ تَََّرُّعيي وَ فَ قْريي وَ فاَقَتِي فَمَا  ََ مَسْألََتِي وَ لَا تََْجحبْ دَعْوَتِي وَ لَا تَ نْقحصْ رَ وَاكَ وَ لَا حَافيظٌ إيلاَّ أنَْتَ يْْح ليي رَجَاءٌ   كَ وَ لَا أمََلٌ سي

You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! By Your-azwj Name the Majestic, the 
Magnificent, I seek mediation, and with it I attach, and upon it I rely, and it is the firmest 
handle which there is no crack for it, so neither Break my pledge, nor Return my request, nor 
Veil my supplication, nor Reduce my desires, and Mercy my humiliation, and my beseeching, 
and my poverty, and my destitution. There is no desire for me apart from You-azwj nor any 
hope for besides you-azwj, nor any Guardian except You-azwj!  

ََ لَهَ إيلاَّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَا شَري يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح لَا إي  يْْحكَ أنَْتَ رَبُّ الْأَرْبَابي وَ مَاليكح الر يقاَبي وَ يكَ لَكَ وَ لَا إيلَهَ 
بح الْعَفْوي وَ الْعيقَابي   صَاحي

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O 
Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone! There is neither any 
associate for You-azwj nor is there any god apart from You-azwj! You-azwj are Lord-azwj of the lords, 
and King of the slaves, and Master of the Pardon and the Punishment!   

لرُّبحوبييَّةي الَّتِي انْ فَرَدْتَ  تَيكَ وَ تََْعَلَني مينَ الْفَائيزي  أَسْألَحكَ باي ْْ لَني الْْنََّةَ بيرَ اَ أنَْ ت حعْتيقَني مينَ النَّاري بيقحدْرَتيكَ وَ تحدْخي  ينَ عينْدَكَ بهي

I ask You-azwj by the Lordship which You-azwj are Individualised with, to Liberate me from the 
Hellfire by Your-azwj Power, and Admit me into the Paradise by Your-azwj Mercy, and Make me 
from the successful ones in Your-azwj Presence! 

تْْيكَ وَ اسْتْحْنّي بيعيز يكَ وَ اكْنحفْني بِييفْظيكَ وَ احْفَظْني بِييرْيْكَ وَ احْرحْْنّي فيي  مْ أمَْنيكَ وَ اعْ اللَّهحمَّ احْجحبْني بيسي ني بِيييَاطتَيكَ وَ ححطَّني بيعيز يكَ وَ امْنَعْ مين ي بيقحوَّتيكَ وَ صي
حوديكَ وَ كَرَميكَ   .ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى قَ و ينّي بيسحلْطاَنيكَ وَ لَا تحسَل يطْ عَلَيَّ عَدحو اً بِي

O Allah-azwj! Veil me with Your-azwj Covering, and Cover me with Your-azwj Honour, and Cover 
me with Your-azwj Guarding, and Guard me with Your-azwj Protection, and Protect me in 
Your-azwj Security, and Fortify me with Your-azwj Shield, and Shield me with Your-azwj Might, and 
Defend me with Your-azwj Strength, and Strengthen me with Your-azwj Authority, and do not let 
an enemy prevail over me, by Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! You-azwj are Able 
upon all things!’’293 

، عَنْ أَبِي الْمحفَََّّلي مححَمَّدي بْني عَبْ   -18 مَامَةي ليلطَّبَْيي ي أبَييهي  جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْني جَعْفَرٍ الْعَلَويي ي عَنْ محوسَى بْني عَبْدي اللََّّي بْني محوسَى عَنْ  دي اللََّّي عَنْ كيتَابح دَلَائيلي الْْي
قاَلَ ليي  يٍ  عَنْ أحم يهي فاَطيمَةَ بينْتي رَسحولي اللََّّي   قاَلَتْ ني بْني عَلي لَْْسَ عَنْ جَد يهي محوسَى بْني عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني عَنْ جَد يهي عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي ا

يََيكح  يبَ لَهح وَ لَا  حْرٌ  رَسحولح اللََّّي يََ فاَطيمَةح أَ لَا أحعَل يمحكي دحعَاءً لَا يَدْعحو بيهي أَحَدٌ إيلاَّ اسْتحجي بيهي سَمٌّ وَ لَا سي هح شَيْطاَنٌ بيسحوءٍ وَ لَا ت حرَدُّ لهَح وَ لَا يَ عْريضح لَ  فيي صَاحي
لحهَا لحهَا وَ آجي  دَعْوَةٌ وَ ت حقََّْى حَوَائيجحهح كحلُّهَا الَّتِي يَ رََْبح إيلََ اللََّّي فييهَا عَاجي
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The book ‘Dalaail Al Aimma-asws’ of Al Tabari – from Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Ja’far Al Alawy, from Musa Bin Abdullah Bin Musa, from his father, from his grandfather Musa 
Bin Abdullah Bin Al Hassan, from his grandfather Abdullah Bin Al Hassan, from his father,  

‘From his grandfather Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, from his-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww, she-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O 
Fatima-asws! Shall I-saww teach you-asws a supplication, no one will supplicate with it except it 
would be Answered for him, and its supplicater will neither be affected by poison, nor sorcery, 
nor will Satan-la present to him with evil, nor will a supplication be returned for him, and all of 
his need will be Fulfilled which he had been desiring to Allah-azwj regarding these, its 
immediate ones and its future ones?’ 

نْ يَا وَ مَا فييهَا نَ الدُّ  ق حلْتح أَجَلْ يََ أبَهَْ لَْذََا وَ اللََّّي أَحَبُّ إيلَيَّ مي

I-asws said: ‘Yes, O father-asws! By Allah-azwj, this is more beloved to me-asws than the world and 
whatever is in it!’ 

 قاَلَ تَ قحوليينَ 

He-saww said: ‘You-asws should say: 

يمَ كحل ي محسْتَْْ   مٍ وَ مَفْزعََ كحل ي مَلْهحوفٍ يََ اللََّّح يََ أعََزَّ مَذْكحورٍ وَ أقَْدَمَهح قيدَماً فيي الْعيزَّةي وَ الَْْبَْحوتي يََ اللََّّح يََ رَحي مَ كحل ي حَزيينٍ يَشْكحو بَ ثَّهح وَ حح حي  زْنهَح إيليَْهي  يََ اللََّّح يََ راَحي

‘O Allah-azwj! O most Honourable of the mentioned ones, and most Advanced in being ahead 
in the Honour and the Force! O Allah-azwj! O Merciful to every one seeking mercy, and Shelter 
to every anxious! O Allah-azwj! O Mercier of every grief-stricken complaining of his sorrow and 
his grief to Him-azwj!  

لنُّوري مينْهح يََ اللََّّح يََ خَيَْْ مَنْ طحليبَ الْمَعْرحوفح مينْهح وَ أَسْرَعَهح إيعْطاَءً يََ اللََّّح يََ مَنْ تَُاَفح الْمَلََئيكَةح الْ  اَءي الَّتِي تَ محتَوَق يدَةح باي َْ لْأَ كَ وَ مَنْ  أَسْألَحكَ باي لََةح عَرْشي َْ اَ  دْعحو بهي
اَ جَبْْئَييلح وَ مي  اَءي الَّتِي يَدْعحوكَ بهي َْ لْأَ اَ شَفَقَةً مينْ خَوْفي عَذَابيكَ وَ باي كَ يحسَب يححونَ بهي راَفييلح إيلاَّ أَجَبْتَني وَ كَشَفْتَ يََ إيلْيَي كحرْبَتِي وَ سَتَْْتَ يكَائييلح وَ إيسْ حَوْلَ عَرْشي

لصَّيْحَةي فيي خَلْقيهي ذح  لسَّاهيرَةي  نحوبِي يََ مَنْ يََْمحرح باي   فإَيذا هحمْ باي

O Allah-azwj! O Best of the ones act of kindness is sought from, and quickest in Giving! O 
Allah-azwj! O One feared by the Angels ignited by the Noor from Him-azwj! I ask You-azwj by the 
Names which Bearers of Your-azwj Throne supplicate with, and one around Your-azwj Throne are 
glorifying with, dreading from fear of Your-azwj Punishment, and by the Names which was 
supplicated with by Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, please Respond to me and 
Remove my distress, O my God-azwj, and Conceal my sins! O One Commanding with the Shout 
among His-azwj creatures, So then they would be at Al-Sahira [79:14]! 

ي مي الَّذيي تَحْييي الْعيظاَمَ وَ هييَ رَمي س   ْ ألَحكَ بيذَليكَ الاي هح باي أَس   ْ أْنّي يََ مَنْ خَصَّ نَ فْس   َ ليحَ ش   َ دْريي وَ تحص   ْ َُ ص   َ رَ لْبَقَاءي وَ خَلَقَ ليبَْييَّتيهي الْمَوْتَ وَ مٌ أنَْ تَحْيييَ قَ لْبي وَ تَش   ْ
 الْْيََاةَ يََ مَنْ فيعْلحهح قَ وْلٌ وَ قَ وْلحهح أمَْرٌ وَ أمَْرحهح مَاضٍ عَلَى مَا يَشَاءح 

I ask You-azwj by that Name which You-azwj Revive the bones and these are ashes, to Revive my 
heart and Expand my chest and Rectify my affairs! O One Who Specialised Himself-azwj with 
the remaining and Created the death and life for His-azwj Created beings! O One Whose Action 
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is a Word, and His-azwj Word is a Command, and His-azwj Command is implemented upon 
whatever He-azwj Desires! 

يَن أحلْقييَ فيي النَّاري فاَسْتَجَبْتَ لَهح وَ ق حلْتَ  لاسْمي الَّذيي دَعَاكَ بيهي خَلييلحكَ حي يمَ إي  يَ نَرح كحونّي بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى أَسْألَحكَ باي لاسْمي الَّذيي دَعَاكَ بيهي محوسَى بْراهي  وَ باي
 فاَسْتَجَبْتَ لَهح دحعَاءَهح  مينْ جانيبي الطُّوري الْأَيْمنَي 

I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj friend when he-as was 
thrown into the fire, so You-azwj Responded to him-saww and said: We said: “O fire! Become 
cool and safe upon Ibrahim!” [21:69], and by the Name which was supplicated with by 
Musa-as from the right side of the (mount) Toor [19:52], so You-azwj Answered his-saww 
supplication for him-as. 

لاسْمي الَّذي  مَْريهي وَ الشَّ وَ باي رْتَ ليسحلَيْمَانَ الر ييحَ تََْريي بِي َِّ  يَاطييَن وَ عَلَّمْتَهح مَنْطيقَ الطَّيْْي ي كَشَفْتَ بيهي عَنْ أيَُّوبَ الَُّّرَّ وَ ت حبْتَ عَلَى دَاوحدَ وَ سَ

And by the Name by which You-azwj Removed the harm from Ayoub, and You-azwj Turned (with 
Mercy) to Dawood-as, and You-azwj Subdued the wind for Suleyman-as to flow by his-as orders 
and (subdued) the Satans-la, and You-azwj Taught him-as speech of the birds! 

ََ وَ خَلَقْتَ عييسَى مينْ رحويُ الْقح  ََْ لاسْمي الَّذيي وَهَبْتَ ليزكََرييََّ  لاسْمي الَّذيي خَلَقْتَ بيهي الْعَرْشَ وَ اوَ باي ََيْْي أَبٍ وَ باي لاسْمي الَّذيي خَلَقْتَ بيهي دحسي مينْ  يَّ وَ باي لْكحرْسي
نْسَ  لاسْمي الَّذيي خَلَقْتَ بيهي الْيْنَّ وَ الْْي  الرُّوحَانيي ييَن وَ باي

And by the Name by which You-azwj Gifted Yahya-as to Zakariya-as, and You-azwj Created Isa-as 
from the Holy Spirit from without a father, and by the Name by which You-azwj Created the 
Throne and the Chair, and by the Name by which You-azwj Created the spiritual beings, and by 
the Name by which You-azwj Created the Jinn and the humans! 

يعَ  يَُ يعَ الْخلَْقي وَ  يَُ لاسْمي الَّذيي خَلَقْتَ بيهي  لاسْمي الَّذيي قَدَرْتَ بيهي عَلَى كحل ي شَيْ مَا أرََدْتَ مينْ شَيْ  وَ باي اَءي لَمَّ ءٍ وَ باي َْ ا أعَْطيَْتَني سحؤْليي وَ ءٍ أَسْألَحكَ بهيَذيهي الْأَ
ي  اَ حَوَائيجي  فإَينَّهح ي حقَالح لَكي يََ فَاطيمَةح نَ عَمْ نَ عَمْ.قَََّيْتَ بهي

And by the Name by which You-azwj Created entirety of the creatures and entirety of what 
You-azwj Wanted from things, and by the Name by which You-azwj Determined upon all things! 
I ask You-azwj by these Names, please Grant me my request and Fulfil my needs by these!’, for 
He-azwj would Say to you-asws: “O Fatima-asws, yes, yes!”’294 

يْ الْمَشْهحورَةي الْمَرْوييَّةي عَني النَّبي ي   الْيْرْحْ الْمَعْرحوفح بِييرْيْ أَبِي دحجَانَ  -19 يَ اللََّّح أقَحولح وَ مينَ الْأَحْراَ حْري ةَ الْأنَْصَاريي ي رَضي   عَنْهح ليدَفْعي الْيْن ي وَ الس ي

I (Majlisi) am saying, ‘And from the famous protection reported from the Prophet-saww is the 
well-known protection for Abu Dujana Al-Ansari, may Allah-azwj be Satisfied with him, to repel 
the Jinn and the sorcery. 
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ثَ نَا الشَّيْخح الْفَقييهح أبَحو مححَمَّدي بْنح الْحْسَيْني بْني جَا َهح اللََّّح عَنْ أَبِي الْفََّْلي الْعَبَّاسي بْني أَبِي الْعَبَّاسي ميعي بْني أَبِي وَ قَدْ رأَيَْتح فيي بَ عْضي الْكحتحبي مَا صحورَتحهح حَدَّ  سَاجٍ رَيْ
َْْني مححَمَّدح بْ الشقانّي ي  ثَ نَا أبَحو عَبْدي الرَّ ُّ قاَلَ حَدَّ َْْدح بْنح مَنْصحوري بْني خَلَفٍ الْمَغْريبِي ثَ نَا أَ  بْني مححَمَّدي بْني محوسَى السُّلَمييُّ مينْ أَصْلي كيتَابيهي قيراَءَةً نح الْحْسَيْني  قاَلَ حَدَّ

 عَلَيْنَا بيلَفْظيهي 

And I have seen in one of the book what its outline is, ‘It is narrated to us by the Sheykh, the jurist Abu 
Muhammad Bin Al-Husayn Bin Jamie Bin Abu Saaj, may Allah-azwj be Satisfied with him, from Abu Al-Fazl Al-Abbas 
Bin Abu Al-Abbas Al-Shaqany, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Mansour Bin Khalaf Al-Maghriby who said, ‘It is 
narrated to us by Abu Abdul Rahman Muhammad Bin Al-Husayn Bin Muhammad Bin Musa Al-Sulamy from the 
original of his book read to us with his wording.  

ثَ نَا أبَحو الْفَتْحي يحوسحفح بْنح عحمَرَ  ثَ نَا أبَحو بَكْرٍ عحمَرح بْنح مححَمَّدي بْني الصَّبَّا  قاَلَ حَدَّ ثَ نَا أبَحو عَبْدي اللََّّي بْني مَسْرحوقٍ الْقَوَّاسح الزَّاهيدح بيبَغْدَادَ قاَلَ حَدَّ يُ الْمحقْريي قاَلَ حَدَّ
ثَ نَا يزَييدح بْنح صَ  حَلََمح الْخلَييلي قاَلَ حَدَّ ََاليبٍ  َْْدح بْنح مححَمَّدي بْني  ثَ نَا بيهي عحمَرح بْنح مححَ أَ ثَ نَا ابْنح الَْْجَّاجي حَدَّ دٍ عَنْ عَمْريو بْني محرَّةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سَلَمَةَ اليحٍ قاَلَ حَدَّ مَّ

يََعْتح عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ   قاَلَ 

He said, ‘It is narrated to us by Al-Al Fat’h Yusuf Bin Umar Bin Masrouqy Al-Qawwas the ascetic as Baghdad. He 
said, ‘It is narrated to us by Abu Bakr Umar Bin Muhammad Bin Al Sabbah Al-Muqry who said, ‘It is narrated to 
us by Abdullah Ahmad Bin Muhammad Bin Ghalib, slave of Al-Khaleel who said, ‘It is narrated to us by Yazeed 
Bin Salih who said, ‘It is narrated to us by Ibn Al-Hajjaj, narrated to us by Umar Bin Muhammad, from Amro Bin 

Murrah, from Abdullah Bin Salma. He said, ‘I heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 

َْْدَ الَْْ  اَعييلَ بْني أَ َْ ثَني الشَّيْخح عحثْمَانح بْنح إي ثَ نَا أبَحوحَدَّ َْْدَ السَّمَرْقَ نْدييُّ قاَلَ حَدَّ ثَ نَا أبَحو مححَمَّدٍ الَْْسَنح بْنح أَ بيشْرٍ عَبْدح اللََّّي بْنح مححَمَّدي بْني هَارحونَ بْني  اجُّ قاَلَ حَدَّ
َْْني بْنح مححَمَّدي بْني  ثَ نَا أبَحو عَبْدي الرَّ ثَ نَا مححَمَّدح بْنح مَحْمحو  عَبْدي اللََّّي النَّيْشَابحورييُّ قاَلَ حَدَّ ََ بْني سَلَمَةَ بْني عَبْدي الْحْسَيْني السُّلَمييُّ قاَلَ حَدَّ ََْ َْْدَ بْني سَلَمَةَ بْني  دي بْني أَ

 اللََّّي بْني َْيْدي بْني خَاليدي بْني أَبِي دحجَانةََ 

It is narrated to me by the Sheykh Usman Bin Ismail Bin Ahmad Al Haaj who said, ‘It is narrated to us by Abu 
Muhammad Al Hassan Bin Ahmad Al Samarqandy who said, ‘Abu Bashr Abdullah Bin Muhammad Bin Haroun 
Bin Abdullah Al Neshapuri who said, ‘It is narrated to us by Abu Abdul Rahman Bin Muhammad Bin Al Husayn Al 
Sulamy who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Mahmoud Bin Ahmad Bin Salama Bin Yahya Bin Salama 
Bin Abdullah Bin Zayd Bin Khalid Bin Abu Dujana. 

ثَ نَا أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي سَلَمَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَ  ثَني أبَحو دحجَانةََ قاَلَ حَدَّ يَ اقاَلَ حَدَّ بِي  للََّّح عَنْهح د يهي خَاليدٍ عَنْ أَبِي دحجَانةََ رَضي أنََّهح شَكَا إيلََ النَّبي ي   فَ قَالَ لَهح بِيَ
لْدَهح فإَيذَ  سْتح جي لْدح الْقح أنَْتَ وَ أحم يي يََ رَسحولَ اللََّّي إينّ ي خَرَجْتح فيي بَ عْضي اللَّيْلي فإَيذَا طاَريقٌ يَطْرحقح فَمَسي  فحذي نْ ا هحوَ جي

He said, ‘It is narrated to me by Abu Dujana who said, ‘It is narrated to us by my father, from 
his grandfather Salama, from his father, from his grandfather Khalid, from Abu Dujana, may 
Allah-azwj be Satisfied with him, he complained to the Prophet-saww. He said to him-saww, ‘May 
my father and my mother be (sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! I went out in one of 
the nights, and there was a knocker knocking on the door. I touched his skin, and it was the 
skin of the hedgehog!’ 

َبِي دحجَانةََ الْأنَْصَاريي ي وَ ليمَنْ بَ عْدَهح مينْ أحمَّتِي  فاَلْتَفَتَ  اًْ لأي رْ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَالَ اكْتحبْ حي
  يََاَفح الْعَوَاريضَ وَ التَّوَابيعَ مَنْ  إيلََ عَلي

He-saww turned to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-saww said: ‘Write a protection for Abu Dujana Al-
Ansari and for the ones from my-saww community after him, one who fears the obstructers and 
the pursuers!’ 

 فَ قَالَ عَلييٌّ ع وَ مَا أَكْتحبح يََ رَسحولَ اللََّّي 
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Ali-asws said: ‘And what shall I-asws write, O Rasool-Allah-saww?’  

يح قاَلَ اكْتحبْ 
  يََ عَلي

He-saww said: ‘Write, O Ali-asws –  

يمي الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي خَلَقَ السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ جَعَلَ الظُّلحماتي وَ النُّ  ني الرَّحي ْْ  رَبه ييمْ يَ عْديلحونَ ورَ ثُحَّ الَّذيينَ كَفَرحوا بي بيسْمي اللََّّي الرَّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah Who Created 
the skies and the earth, and Made the darkness and the Light; then (how come) those who 
are committing Kufr are setting up equals with their Lord [6:1].  

يبي  اللََّّي  هَذَا كيتَابٌ مينْ مححَمَّدٍ رَسحولي  بي التَّاجي وَ الْْرَاَوَةي وَ الْقََّي ي ي الْأحم يي ي صَاحي بي قَ وْلي لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ  الْعَرَبِي ي الْْاَشِييي ي الْمَك يي ي الْمَدَنّي ي الْأبَْطَحي  النَّاقَةي صَاحي
َيٍْْ  ارَ إيلاَّ طاَريقاً يَطْرحقح بِي  إيلََ مَنْ طَرَقَ الدَّ

This is a letter from Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, the Arabian, the Hashemite, the 
Meccan, the Medinite, the one of Bat’ha, the ‘Ummy’, owner of the crown and the saddle, 
and the staff, and the she-camel, owner of the word, ‘There is no god except Allah-azwj’, to the 
one knocking the house, except a knocker knocking with goodness. 

ََْ أمََّا بَ عْدح فإَينَّ لنََا وَ لَكحمْ فيي الَْْق ي سَعَةً فإَينْ لََْ يَكحنْ طاَريقاً محولَعاً أوَْ دَاعيياً محبْطيلًَ أوَْ مح  ماً فاَتْ رحكحوا  ي حرْسَلح  قحرْآني وَ انْطلَيقحوا إيلََ عَبَدَةي الْأَوْثََني لَةَ الْ ؤْذييًَ محقْتَصي
راني  اسٌ فَلَ تَ نْتَصي ٌِ مينْ نَرٍ وَ نَح   عَلَيْكحما شحوا

As for after, there is leeway for us and for you all in the truth. If he does not happen to be a 
determined knocker, or false claimant, or a harmful antagonist, leave alone bearers of the 
Quran and go to the idol worshippers. Flames of fire and smoke would be Sent upon you two, 
and you will not (be able to) help each other [55:35]. 

للََّّي وَ مينَ اللََّّي وَ إيلََ اللََّّي  للََّّي وَ أَ بيسْمي اللََّّي وَ باي ثْلَ اللََّّي وَ أَسْتَفْتيحح باي وَى اللََّّي وَ لَا أَحَدَ مي ََاليبَ إيلاَّ اللََّّح وَ لَا أَحَدَ سي بح كيتَابِي هَذَا فيي  وَ لَا  تَ وكََّلح عَلَى اللََّّي صَاحي
رْيْ اللََّّي حَيْثح مَا كَانَ وَ حَيْثح مَا تَ وَجَّهَ   حي

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and there is no 
prevailer except Allah-azwj, and there is no one besides Allah-azwj, nor anyone like Allah-azwj, and 
I begin with Allah-azwj and rely upon Allah-azwj, owner of this letter of mine in Protection of 
Allah-azwj wherever he may be, and whatever he may be headed!  

َْتيسَالٍ وَ لَا فيي  لَا تَ قْرَبحوهح وَ لَا تَ فْزَعحوهح وَ لَا تحََّارُّوهح قاَعيداً وَ لَا قاَئيماً وَ لَا فيي أَكْلٍ وَ لَا فيي شحرْبٍ وَ لَا فيي  للَّيْلي وَ  ا بَالٍ وَ لَا باي عْتحمْ جي يََ لنَّهَاري وَ كحلَّمَا  لَا باي
ََاليبح كحل ي شَيْ   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   وَ هحوَ عَلى ءٍ ءٍ وَ هحوَ أعََزُّ مينْ كحل ي شَيْ ءٍ وَ هحوَ أعَْلَى مينْ كحل ي شَيْ ذيكْرَ كيتَابِي هَذَا فأََدْبيرحوا عَنْهح بيلََ إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح 

Neither go near him, nor alarm him, nor harm him, seated nor standing, nor in eating nor 
drinking, nor in washing, nor in a mountain, nor at night, nor at daytime, and every time you 
hear mention of this letter of mine, turn around from him, with ‘There is no god except 
Allah-azwj Prevailer of all things, and He-azwj is more Exalted than all things, and He-azwj is 
Mightier than all things, and He-azwj is Able upon all things!’ 
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ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع يََ أَبَا الَْْسَني اكْتحبي اللَّهحمَّ 
لاسْمي الَّذيي هحوَ مَكْتحوبٌ عَلَى سحراَديقي احْفَظْ يََ رَب ي مَنْ عَلَّقَ عَلَيْهي كيتَابِي هَ  ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   ليعَلي ذَا باي

نْهح هَاريبٌ الْعَرْشي أنََّهح لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح الْغَاليبح الَّذيي لَا يَ غْليبحهح شَيْ   ءٌ وَ لَا يَ نْجحو مي

Then Rasool-Allah-saww said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Write: ‘O 
Allah-azwj! Guard O Lord-azwj, the one this letter of mine is hung upon, by the Name which it 
Inscribed upon pavilions of the Throne! Surely, there is no god except Allah-azwj the Prevailer 
Whom nothing prevails upon, nor can a fleeing ones escape from Him-azwj!  

لْ  ي ي الَّذيي لَا يَ زحولح وَ باي لْكحرْسي لْعَيْني الَّتِي لَا تَ نَامح وَ باي لَْْي ي الَّذيي لَا يَمحوتح وَ باي  عَرْشي الَّذيي لَا يحََّامح وَ أحعييذحهح باي

And I seek Refuge with the Living Who does not die, and with the Eye which does not sleep, 
and with the Chair which does not decline, and with the Throne which cannot be breached! 

لاسْمي الَّذيي هحوَ مَكْتحوبٌ فيي الزَّ  يلي وَ باي نَيْ لاسْمي الْمَكْتحوبي فيي التَّوْراَةي وَ الْْي لاسْمي الَّذيي هحوَ مَكْتح وَ أحعييذحهح باي  وبٌ فيي الْفحرْقاَني بحوري وَ باي

And I seek Refuge with the Name Written in the Torah and the Evangel, and by the Name 
which is Written in the Psalms, and by the Name which is Written in the Furqan!   

لاسْمي الَّذي  لاسْمي الَّذيي وَ أحعييذحهح باي حْيلَ بيهي عَرْشح بيلْقييسَ إيلََ سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ ع قَ بْلَ أنَْ يَ رْتَدَّ إيليَْهي طَرْفحهح وَ باي ثْ نَيْني ن َ ي  زَلَ بيهي جَبْْئَييلح ع إيلََ مححَمَّدٍ   فيي يَ وْمي الْْي
اَءي الثَّمَانييَةي الْمَكْتحوبةَي فيي قَ لْبي الشَّ  َْ لْأَ يْح بيهي السَّحَابح الث يقَالح وَ باي لاسْمي الَّذيي يَسي  مْسي وَ باي

And I seek Refuge with the Name which the throne of Bilquees was carried with to Suleyman 
Bin Dawood-as before his-as glance had returned to him-as, and by the Name which Jibraeel-as 
had descended with to Muhammad-saww during the day of Monday, and by the eight Names 
which are Inscribed in the heart of the sun, and by the Name which the heavy cloud travels 
with! 

لاسْمي الَّذيي يفَتيهي  وَ باي َمْديهي وَ الْمَلَئيكَةح مينْ خي لاسْمي الَّذيي تَََلَّى الرَّبُّ عَزَّ وَ جَلَّ ليمحوسَى بْني عيمْراَنَ  يحسَب يحح الرَّعْدح بِي  وَ خَرَّ محوسى  فَ تَقَطَّعَ الْْبََلح مينْ أَصْليهي وَ باي
 صَعيقاً 

And by the Name which the thunder glorifies with His-azwj Praise, and the Angels from fearing 
Him-azwj, and by the Name which the Lord-azwj Mighty and Majestic Flashed to Musa-as Bin 
Imran-as, so the mountain crumbled into pieces from its roots and Musa-as fell unconscious! 

ََْتَْيقْ  لاسْمي الَّذيي كحتيبَ عَلَى وَرَقي الزَّيْ تحوني وَ أحلْقييَ فيي النَّاري فَ لَمْ  رح ع عَلَى الْ  وَ باي ي بيهي الخََّْي لاسْمي الَّذيي يَمْشي لاسْمي الَّذيي نَطَقَ وَ باي مَاءي فَ لَمْ تَ بْتَلَّ قَدَمَاهح وَ باي
 بيهي عييسَى ع فيي الْمَهْدي صَبيي اً وَ أبَْ رأََ الْأَكْمَهَ وَ الْأبَْ رََ  وَ أَحْيَا الْمَوْتَى يِيذْني اللََّّي 

And by the name which is Inscribed upon leaves of the olive (tree), and cast into the fire but 
did not burn, and by the Name which Al-Khizr-as walked with upon the water but his-as feet did 
not get wet, and by the Name which Isa-as had spoken with in the cradle as a child, and he-as 
cured the blind and the one with vitiligo, and revived the death by the Permission of Allah-

azwj!  

لاسْمي الَّذيي نَََا بيهي يحونحسح ع مينَ الظُّلْمَةي  لاسْمي الَّذيي نَََا بيهي يحوسحفح ع مينَ الْحْب ي وَ باي لاسْمي الَّذيي فح وَ أحعييذحهح باي  بيهي الْبَحْرح ليمحوسَى ع وَ بَني إيسْراَئييلَ  ليقَ وَ باي
 فَكانَ كحلُّ فيرْقٍ كَالطَّوْدي الْعَظييمي 
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And I seek Refuge for him by the Name which Yusuf-as was rescued by from the well, and by 
the Name which Yunus-as was rescued by from the darkness, and by the Name which the sea 
was split with for Musa-as, and the children of Israel were such each sect was like the mighty 
mountain! 

بَ كيتَابِي هَذَا مينْ كحل ي  لت يسْعي آيََتٍ الَّتِي نَ زلََتْ عَلَى محوسَى بيطحوري سَيْنَاءَ وَ أحعييذح صَاحي يَةٍ وَ ظي عَيْنٍ نََ وَ أحعييذحهح باي عَةٍ وَ ألَْسحنٍ نََطيقَةٍ وَ أقَْدَامٍ مَاشي رَةٍ وَ آذَانٍ سَامي
رَةٍ وَ بَاطينَةٍ  يْمَةٍ ظاَهي  ق حلحوبٍ وَاعييَةٍ وَ صحدحورٍ خَاوييةٍَ وَ أنَْ فحسٍ كَافيرَةٍ وَ عَيْنٍ لَا

And I seek Refuge for him with the nine signs which were Sent down upon Musa-as at (mount) 
Toor of Sinai, and I seek Refuge for owner of this letter of mine from every eye of a beholder, 
and hearing ears, and speaking tongue, and walking feet, and retaining hearts, and containing 
chests, and disbelieving souls, and necessitating (evil) eye, apparent and hidden! 

نْ ذكََرٍ وَ أحنْ ثَى  وَ أحعييذحهح ميَّنْ يَ عْمَلح السُّوءَ وَ يَ عْمَلح الخَْطاَيََ وَ يَ هحمُّ لَْاَ مي

And I seek Refuge for him from the ones working with the evil, and working the sins, and the 
plotting for it, from male and female!  

مْ وَ حَر ي أَجْسَاديهيمْ وَ مينْ  مْ وَ برَييقي أعَْيحنيهي هي لََحي مْ وَ سي مْ وَ مَكْريهي  التَّوَابيعي وَ السَّحَرَةي وَ مينْ شَر ي مَنْ يَكحونح شَر ي الْيْن ي وَ الشَّيَاطييني وَ وَ أحعييذحهح مينْ شَر ي كحل ي عَقْديهي
 الْخرَاَبي وَ الْعحمْراَني وَ مينْ شَر ي سَاكيني الْعحيحوني أوَْ سَاكيني الْبيحَاري أوَْ سَاكيني الطُّرحقي  فيي الْيْبَالي وَ الغييَاضي وَ 

And I seek Refuge for him from evil of all their knots, and their plots, and their weapons, and 
the gleam of their eyes, and heat of their bodies, and from evil of the Jinn, and the Satans-la, 
and the pursuers, and the sorcerers, and from evil of the ones being in the mountains, and 
the desolate places, and the ruins, and the built-up areas, and from evil of dwellers of the 
springs or dwellers of the sea, or dwellers of the roads! 

رَةٍ وَ سَاكينٍ وَ سَاكينَةٍ وَ  رٍ وَ سَاحي حَولَةٍ وَ سَاحي حَولٍ وَ  مْ وَ أحمَّهَاتُييمْ وَ مينْ  تَبيعٍ وَ تَبيعَةٍ وَ مينْ  وَ أحعييذحهح مينْ شَر ي الشَّيَاطييني وَ مينْ شَر ي كحل ي  مْ وَ شَر ي آبَائيهي شَر يهي
 اراَتي شَر ي الطَّيَّ 

And I seek Refuge for him from evil of the Satans-la, and from evil of every male ghoul and 
female ghoul, and male sorcerer and female sorcerer, and male dweller and female dwellers, 
and male pursuer and female pursuer, and from their evil and evil of their fathers and their 
mothers, and from evil of the omens! 

ي اً شَراَهييَّا   وَ أحعييذحهح بييَا آهي

And I seek Refuge for him with the Splendid, the All-around! 

نْ شَر ي الْ  بَ كيتَابِي هَذَا مينْ شَر ي الدَّيََهيشي وَ الْأَبَاليسي وَ مي رَةٍ وَ خَاطييَةٍ وَ وَ أحعييذح صَاحي لي وَ الْخاَريجي وَ قَابيلي وَ الْفَاعيلي وَ مينْ شَر ي كحل ي عَيْنٍ سَاحي اخي  مينْ شَر ي الدَّ
نْسي وَ مينْ شَر ي  نْ شَر ي كحل ي عَادٍ وَ بَاغٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي عَفَارييتي الْيْن ي وَ الْْي يُ وَ مينْ شَر ي كحل ي طاَريقٍ وَ مي   عَجَمييٍ  وَ نََئيمٍ وَ يَ قْظاَنَ مينْ شَر ي كحل ي  الر ييََ

And I seek Refuge for the owner of this letter of mine from evil of the wandering and the 
demons, and from the evil of the accepter and the doer, and from evil of every eye bewitching 
and erring, and from evil of the inside and the outside, and from evil of every knocker, and 
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from evil of every transgressor and aggressor, and from evil of every audacious ones of the 
Jinn and the humans, and from evil of the winds, and from evil of every non-Arab, and sleeping 
and awake! 

بَ كيتَابِي هَذَا مينْ شَر ي سَاكيني الْأَرْضي وَ مينْ شَر ي سَاكيني الْبحيحوتي وَ الزَّوَايََ وَ الْمَزاَبيلي  اَ وَ مينْ شَر ي مَنْ يَصْنَعح وَ أحعييذح صَاحي   الخَْطييئَةَ أوَْ يحولَعح بهي

And I seek Refuge for owner of this letter of mine from evil of dwellers of the earth and from 
evil of dwellers of the houses, and the corners, and the rubbish dumps, and from evil of the 
ones making the sins or inciting these! 

لْفيراَشي وَ وَ أحعييذحهح مينْ شَر ي مَا تَ نْظحرح إيليَْهي الْأبَْصَارح وَ أحضْميرَتْ عَلَيْهي  نْ شَر ي مَنْ يحولَعح باي ذَتْ عَلَيْهي الْعحهحودح وَ مي  الْمحهحودي وَ مينْ شَر ي مَنْ لَا يَ قْبَلح الْعَزييمةََ الْقحلحوبح وَ أحخي
 وَ مينْ شَر ي مَنْ إيذَا ذحكيرَ اللََّّح ذَابَ كَمَا يَذحوبح الرَّصَا ح وَ الَْْدييدح 

And I seek Refuge for him from evil of the sights look at, and the hearts conceal upon, and the 
pacts are taken upon, and from evil of the ones who incite in the beds and the cradles, and 
from evil of the one who does not accept the determination, and from evil of the one when 
Allah-azwj is mentioned, he melts like melting of the lead and the iron! 

بَ كيتَابِي هَذَا مينْ شَر ي إيبلْييسَ وَ مينْ شَر ي الشَّيَاطييني وَ مينْ شَر ي مَنْ يَ عْمَلح الْعحقَدَ وَ مي  مَنْ فيي  لْْوََاءَ وَ الْيْبَالَ وَ الْبيحَارَ وَ نْ شَر ي مَنْ يَسْكحنح اوَ أحعييذح صَاحي
وَا الظُّلحمَاتي وَ مَنْ  ي فيي الْأَسْوَاقي وَ مَنْ يَكحونح مَعَ الدَّ ي وَ الْوحححوشي وَ مينْ شَر ي مَنْ ب ي وَ الْ فيي النُّوري وَ مينْ شَر ي مَنْ يَسْكحنح الْعحيحونَ وَ مينْ شَر ي مَنْ يَمْشي مَوَاشي

 وَ يَسْتَْيقح السَّمْعَ وَ الْبَصَرَ:  ي حوَسْويسح فيي صحدحوري النَّاسي  شَر ي مَنْ يَكحونح فيي الْأَرْحَامي وَ الْْجَامي وَ مينْ 

And I seek Refuge for owner of this letter of mine from evil of Iblees-la, and from the evil of 
Satans-la, and from evil of the ones working the knots, and from evil of the ones dwelling in 
the air and the mountains and the oceans, and from evil of the darkness(es) and from the 
light, and from evil of the ones dwelling in the springs, and from evil of the ones walking in 
the markets, and ones being with the animals, and the livestock, and the beasts, and from evil 
of the ones being in the wombs and the non-Arabs, and from evil of the one insinuating in 
chests of the people, and steals the hearing and the sight! 

بَ كيتَابِي هَذَا مينَ النَّظْرَةي وَ اللَّمْحَةي  تَمَر يدَةي وَ مينْ شَر ي الطَّ  وَ أحعييذح صَاحي نْسي وَ الْيْن ي الْمح ي الْْي ةي وَ أعَْينح َِ قي وَ وَ الخحْطْوَةي وَ الْكَرَّةي وَ النَّفْ ائيفي وَ الطَّاريقي وَ الْغَاسي
 الْوَاقيبي 

And I seek Refuge for owner of this letter of mine from the fleeting look and the glance, and 
the step and the stumble, and the puffing, and (evil) eye of the humans and the Jinn, the 
rebellious ones, and from evil of the wanderer, and the knocker, and the dust-storm, and the 
ambusher! 

حْرٍ أَوي اسْتييحَ  نْ دَاءٍ ي حفْتَْىَ ليبَني آدَمَ وَ بَ نَاتي حَوَّاءَ مينْ وَ أحعييذحهح مينْ شَر ي كحل ي عَقْدٍ أَوْ سي مي أوَي اشٍ أوَْ هَمٍ  أَوْ ححزْنٍ أَوْ فيكْرٍ أَوْ وَسْوَاسٍ وَ مي  قيبَلي الْبَلْغَمي أوَي الدَّ
لْدٍ أوَْ لَْْمٍ أوَْ دَمٍ أوَْ عيرْقٍ أَ الْميرَّةي السَّوْدَاءي وَ الْميرَّةي الْْمَْراَءي وَ الصَّفْراَءي أوَْ مينَ النُّقْصَاني وَ الز ييََدَ  لٍ فيي جي وْ عَصَبٍ أوَْ فيي نحطْفَةٍ أوَْ فيي رحوٍُ ةي وَ مينْ كحل ي دَاءٍ دَاخي

ََْعٍ أوَْ فيي بَصَرٍ أوَْ فيي شَعْرٍ أوَْ فيي بَشَرٍ أوَْ ظحفْرٍ أوَْ ظاَهيرٍ أوَْ بَاطينٍ   أوَْ فيي 

And I seek Refuge from evil of every knot, or sorcery, or infertility, or worry, or grief, or 
thinking, or insinuation, and from disease fabricated for the son of Adam-as and daughters of 
Hawwa-as, from direction of the phlegm, or the blood, or the black bile, and the red bile, and 
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the yellow (jaundice), or from the deficiency and the increase, and from every disease 
entering in the skin, or flesh, or blood, or vein, or nerve, or in a sperm, or in soul, or in hearing, 
or in sight, or in hair, or in skin, or nail, or apparent of hidden! 

يمح  وَ  ٌُ وَ لحوطٌ وَ إيبْ راَهي اَ اسْتَعَاذَ بيهي آدَمح ع أبَحو الْبَشَري وَ شَيْثٌ وَ هَابييلح وَ إيدْرييسح وَ نحو اَعييلح وَ إي أحعييذحهح بمي َْ سْحَاقح وَ يَ عْقحوبح وَ الْأَسْبَاطح وَ عييسَى وَ وَ إي
ََ وَ هحودٌ وَ شحعَيْبٌ وَ إيلْيَاسح وَ صَاليحٌ وَ الْيَسَعح وَ لحقْمَانح وَ ذحو الْ أيَُّوبح وَ يحوسحفح وَ محوسَى وَ هَارحونح وَ دَاوحدح وَ سح  ََْ كيفْلي وَ ذحو الْقَرْنَيْني وَ لَيْمَانح وَ كََْرييََّ وَ 

َُْعيينَ  رح ع وَ مححَمَّدٌ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي أَ ٍ  محرْسَلٍ  طاَلحوتح وَ عحزَيْ رٌ وَ عيزْراَئييلح وَ الخََّْي يْتحمْ عَمَّنْ عحل يقَ وَ كحلُّ مَلَكٍ محقَرَّبٍ وَ نَبي  إيلاَّ مَا تَ بَاعَدْتُحْ وَ تَ فَرَّقْ تحمْ وَ تَ نَحَّ
  عَلَيْهي كيتَابِي هَذَا

And I seek Refuge for him with what was sought by Adam-as, father-as of mankind, and Shees-as, 
and Habeel-as, and Idrees-as, and Noah-as, and Lut-as, and Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, 
and Yaqoub-as and the tribes, and Isa-as, and Ayoub-as, and Yusuf-as, and Musa-as, and Haroun-as, 
and Dawood-as, and Suleyman-as, and Zakariya-as, and Yahya-as, and Hud-as, and Shueyb-as, and 
Ilyas-as, and Salih-as, and Al-Yas’a-as, and Luqman-as, and Zulkifl-as, and Zulqarnayn-as, and 
Talut-as, and Uzayr-as, and Izraeel-as, and Al-Khizr-as, and Muhammad-saww! May the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-as and his-saww Progeny-asws in their entirety, and every Angel of 
Proximity, and Mursil Prophet-as, distance from him, and separate from him, and keep aside 
from him, from the one this letter of mine is hung upon! 

يمي  ني الرَّحي ْْ اَ اسْتَنَارَ بيهي الشَّمْسح وَ أَضَاءَ بيهي الْْلَييلي الْْمَييلي  بيسْمي اللََّّي الرَّ للََّّي وَ بمي ني الْفَعَّالي ليمَا يحرييدح وَ أحعييذحهح باي  الْقَمَرح وَ هحوَ مَكْتحوبٌ تََْتَ الْعَرْشي  الْمححْسي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, the Majestic, the Beautiful, the 
Favourer, the Doer of whatever He-azwj Wants, and I seek Refuge with Allah-azwj and with what 
the suns irradiates with, and the moon illuminates with, and it is Inscribed beneath the 
Throne!  

دٌ رَسحولح اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي  َُْعيينَ  لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّ نَ فَذَتْ ححجَّةح اللََّّي وَ ظَهَرَ سحلْطاَنح اللََّّي وَ تَ فَرَّقَ أعَْدَاءح اللََّّي  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح  وَ آليهي أَ
 وَ بقَييَ وَجْهح اللََّّي 

There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! May Allah-azwj 
Send Salawaat upon him-asws and his-saww Progeny-asws in their entirety! Allah will Suffice you 
against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. The Argument of Allah-azwj is 
implemented, and the Authority of Allah-azwj has appeared, and the enemies of Allah-azwj have 
dispersed, and the Face of Allah-azwj remains! 

وَاري اللََّّي وَ أمََاني اللََّّي اللََّّح  رْيْ اللََّّي وَ كَنَفي اللََّّي تَ عَالََ وَ جي بَ كيتَابِي هَذَا فيي حي   مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَأْ لََْ يَكحنْ كَ اللََّّح  جَارحكَ وَ وَلييُّكَ وَ حَاذَرَ وَ أنَْتَ يََ صَاحي

And you, O owner of this letter of mine, are in Protection of Allah-azwj, and Cover of Allah-azwj 
the Exalted, and Shelter of Allah-azwj, and Security of Allah-azwj! Allah-azwj is Your-azwj Shelter and 
Your-azwj Guardian, and Allah-azwj Watches over you! Whatever Allah-azwj Desires, happens, and 
what He-azwj does not Desire, does not happen! 

لْبَْي  ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ   اً وَ أَحْصىءٍ عيلْمءٍ قَدييرٌ وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ أَحاطَ بيكحل ي شَيْ كحل ي شَيْ   أَنَّ اللَََّّ عَلى أَشْهَدح  إينَّ اللَََّّ وَ مَلَئيكَتَهح يحصَلُّونَ عَلَى  يَّةي خحبْْاً وَ أَحَاطَ باي
 النَّبي ي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنحوا صَلُّوا عَلَيْهي وَ سَل يمحوا تَسْلييماً 
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I testify that Allah-azwj is Able upon all things, and that Allah-azwj Encompasses all things in 
Knowledge, and Counts all things in number, and Encompasses the Created being in 
information! Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you 
those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. 

اَتُيَ اللََّّي الَّذيي خَتَمَ بيهي أقَْطاَرَ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي وَ خَاتُيَ اللََّّي الْمَ   بْني دَاوحدَ وَ خَاتُيَ مححَمَّدٍ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي نييعي وَ خَاتُيَ سحلَيْمَانَ خَتَمْتح هَذَا الْكيتَابَ بِي
َُْعيينَ  ََْزَنحونَ  أَ مْ وَ لا هحمْ  للََّّي الَّذيي أَلا إينَّ أوَْليياءَ اللََّّي لا خَوْفٌ عَلَيْهي ٍ  محرْسَلٍ باي   لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  وَ كحل ي مَلَكٍ محقَرَّبٍ أوَْ نَبي

I seal this letter with a Seal of Allah-azwj by which He-azwj Sealed the skies and the earth, and 
Seal of Allah-azwj the invincible, and seal of Suleyman-as Bin Dawood-as, and seal of 
Muhammad-saww, may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws in their 
entirety! Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would they 
be grieving [10:62], and every Angel of Proximity, or Mursil Prophet-azwj, by Allah-azwj Who, 
there is no god except He-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne!’ 

لْكيتَابي وَ الَّذيي قاَلَ ليمححَمَّدٍ ثُحَّ دَفَ عَهح إيلََ أَبِي دحجَانةََ الْأَ   مْ فأَنَْذيرْ قح  نْصَاريي ي فَ وَضَعَهح فيي وَسَطي الْبَيْتي فَ قَالَ لَهح أَحْرَقْ تَنَا باي

Then he-saww handed it to Abu Dujana Al-Ansari. He placed it in middle of the house. He (a 
demon) said to him, ‘You are burned us with the letter, by the One Who had Said to 
Muhammad-saww, Arise, so warn (others) [74:2]!’ 

ُّ   ارْفَعي  ا أَصْبَحَ أبَحو دحجَانةََ جَاءَ إيلََ النَّبي ي   فَ قَصَّ عَلَيْهي الْقيصَّةَ فَ قَالَ لَهح النَّبي اري حْرحْْهح فإَينْ عَ  الْكيتَابَ وَ اقاَلَ فَ لَمَّ  ادَ فَََّعْهح فيي الدَّ

He (the narrator) said, ‘When it was morning, Abu Dujana came to the Prophet-saww. He 
narrated the story to him-saww. The Prophet-saww said to him: ‘Raise the letter and protect it. If 
he (demon) returns, place it in the house!’ 

َهْليي وَ لَا وحلْديي وَ لَا عَادَ حَتََّّ قحبيضَ    رَسحولح اللََّّي  .فَ قَالَ أبَحو دحجَانةََ الْأنَْصَارييُّ فَ وَ اللََّّي مَا رأَيَْتح فَ زْعَةً لأي

Abu Dujana Al-Ansari said, ‘By Allah-azwj! I did not see alarm for my family, nor my children, 
nor did he (demon) return until Rasool-Allah-saww passed away!’’295   

ََةَ ع -20 رْحْ خَدي يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ  يََ اللََّّح يََ حَافَظح يََ حَفييظح يََ رَقييبح  بيسْمي اللََّّي الرَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Protection by (Syeda) Khadeeja-as: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O 
Allah-azwj! O Protector! O Guardian! O Watcher!’ 

ََةَ عَلَيْهَا السَّلََمح  رٌْْ آخَرح لخيَدي يمي  حي ني الرَّحي ْْ يَثْني وَ لَا تَكيلْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ تَيكَ أَسْتَغييثح فأََ ْْ ي طَرْفَةَ عَيْنٍ أبََداً وَ أَصْليحْ ليي شَأْنّي  ني يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح بيرَ  إيلََ نَ فْسي
 .كحلَّهح 

Another protection of (Syeda) Khadeeja-as, may the greeting be upon her-as: ‘In the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Living! O Eternal! With Your-azwj Mercy, I seek Refuge, 
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so Help me and do not Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, and Rectify my 
affairs for me, all of them!’’296 
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 أحراْ مولاتنا فاطمة الزهراء صلوات الله عليها و بعض أدعيتها و عوذاتُا 39باب 

CHAPTER 39 – PROTECTION BY OUR CHIEFTESS FATIMA AL ZAHRA-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HER-asws, AND SOME OF HER-asws 
SUPPLICATIONS AND HER-asws AMULETS 

ييني مَا عَليمْتَ الْْيََاةَ خَيْْاً ليي وَ تَ وَفَّني إيذَا كَانَتي الْخلَْقي أَحْ  دحعَاءٌ عَنْ سَي يدَتيناَ فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي ع اللَّهحمَّ بيعيلْميكَ الْغَيْبي وَ قحدْرَتيكَ عَلَى اخْتييَارح ابْني الْبَاقيي، -1
 الْوَفاَةح خَيْْاً ليي 

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqy –  

A supplication from our chieftess (Syeda) Fatima Al Zahra-asws: ‘O Allah-azwj! By Your-azwj 
Knowledge of the unseen, and Your-azwj Power upon the creatures! Make me live for as long 
as the life is good for me, and Cause me to die when the death is better for me! 

خْلََ ي وَ خَشْيَتَكَ فيي الر يضَا وَ الْغَََّبي وَ الْقَصْ  يَ نْفَدح وَ أَسْألَحكَ ق حرَّةَ عَيْنٍ لَا تَ نْقَطيعح وَ  دَ فيي الْغينََ وَ الْفَقْري وَ أَسْألَحكَ نعَييماً لَا اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ كَليمَةَ الْْي
لْقَََّاءي وَ أَسْألَحكَ بَ رْدَ الْعَيْشي بَ عْدَ الْمَوْتي وَ أَسْألَحكَ النَّظَرَ إيلََ وَجْهيكَ وَ ال رَّةٍ وَ لَا فيتْنَةٍ محظْليمَةٍ  ئيكَ شَّوْقَ إيلََ ليقَاأَسْألَحكَ الر يضَا باي ََيْْي ضَرَّاءَ محَّي  مينْ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the sincere word, and I fear You-azwj regarding the Satisfaction 
and the Anger, and the moderation during the riches and the poverty, and I ask You-azwj for 
bounties not to deplete, and I ask You-azwj for delight of eyes not to terminate, and I ask You-azwj 
for being satisfied with the Decree, and I ask You-azwj for the life after the death, and I ask 
You-azwj for the looking at Your-azwj Face, and the yearning to meet You-azwj from without 
harmful adversities nor dark Fitna! 

يماَني وَ اجْعَلْنَا هحدَاةً مَهْديي ييَن يََ رَبَّ الْعَالَمييَن.  اللَّهحمَّ َْي ينَّا بيزيينَةي الْْي

O Allah-azwj! Adorn us with adornment of the Eman, and Make us guides, guided, O Lord-azwj of 
the worlds!’’297 

نْهح عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ عَنْ جَعْفَرٍ ع ر يي وَ عَلََنييَتِي وَ لَا يََْفَى وَ مي نْ أمَْريي وَ أَنََ الْبَائيسح عَلَيْكَ شَيْ  اللَّهحمَّ إينَّكَ تَسْمَعح كَلََميي وَ تَ رَى مَكَانّي وَ تَ عْلَمح سي ءٌ مي
لح الْمحشْفيقح الْمحقيرُّ الْمحعْتَْيفح بيذَنبْيهي الْفَقييْح الْمحسْتَ  يْح الْوَجي  غييثح الْمحسْتَجي

And from him, from Abdullah Bin Ja’far,  

‘From Ja’far-asws: ‘O Allah-azwj! You-azwj Hear my speech, and You-azwj See my place, and You-azwj 
Know my secrets and my announcements, and nothing from my affairs is hidden from You-azwj, 
and I am the wretched poor, the crier for Help, the seeker of Shelter, the dreading, the fearful, 
the accepter, the acknowledger with his sins! 

لييلي وَ أدَْعحوكَ دحعَاءَ الْخاَئيفي الََّّرييري دحعَاءَ مَنْ خَََّعَتْ لَكَ رَقَ بَتحهح  أَسْألَحكَ مَسْألََةَ الْميسْكييني وَ أبَْ تَهيلح إيليَْكَ   وَ فاَضَتْ لَكَ عَبْْتَحهح وَ ذَلَّ ابتْيهَالَ الْمحذْنيبي الذَّ
يفَتحهح   وَ رَيَمَ لَكَ أنَْ فحهح  لَكَ خي
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I ask You-azwj a request by the needy, and I implore to You-azwj an imploring by the disgraceful 
sinner, and I supplicate to You-azwj a supplication by the fearful, the blind, a supplication of 
one who has humbled his neck to You-azwj and poured out his tears to You-azwj, and has 
humbled his fears to You-azwj, and is rubbing his nose to You-azwj!  

يماً يََ خَيَْْ الْمَسْئحولييَن وَ يََ خَيَْْ الْمحعْ  عَائيكَ شَقيي اً وَ كحنْ ليي رَءحوفاً رَحي  . رَب ي الْعالَميينَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي  طيينَ اللَّهحمَّ لَا تََْعَلْني بيدح

O Allah-azwj! Do not Make me wretched with supplicating to You-azwj, and Be Kind, Merciful to 
me, O Best of the asked ones, and O Best of the givers, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj 
of the worlds!’’298 

يٍ  ع
نْهح عَنْ عَلي يلَتِي وَ هَ  وَ مي يْييَن إيلََ مَنْ تَكي اللَّهحمَّ إيليَْكَ أَشْكحو ضَعْفَ ق حوَّتِي وَ قيلَّةَ حي لحني إيلََ عَدحوٍ  يَ تَجَهَّمحني أمَْ إيلََ قَرييبٍ مَلَّكْتَهح وَانّي عَلَى النَّاسي يََ أرَْحَمَ الرَّا

ََيَْْ أنََّ عَافييَتَكَ أوَْسَعح عَلَيَّ  أمَْريي إينْ لََْ  طاً عَلَيَّ فَلََ أحبَاليي   تَكحنْ سَاخي

And from him-asws, from Ali-asws: ‘O Allah-azwj! I complain to You-azwj of weakness of my strength, 
and scarcity of my means, and my insignificant to the people! O most Merciful of the merciful 
ones! To whom are You-azwj Allocating me, to an enemy You-azwj have Empowered over me, or 
to a near one in charge of my affairs? If You-azwj don’t happen to be Annoyed with me, I don’t 
care, apart from that Your-azwj well-being is more capacious upon me! 

رَةي أنَْ تََحلَّ أعَحوذح بينحوري وَجْهيكَ الْكَرييمي الَّذيي أَضَاءَتْ لَهح السَّمَاوَاتح وَ أَشْرَقَتْ لَ  نْ يَا وَ الْْخي َِطحكَ هح الظُّلحمَاتح وَ صَلَحَ عَلَيْهي أمَْرح الدُّ ََََّبحكَ أوَْ تَ نْزيلَ عَلَيَّ سَ  عَلَيَّ 
ََ حَتََّّ تَ رْضَى وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ بيكَ.  لَكَ الْعحتْ

I seek Refuge with Noor of Your-azwj Benevolent Face which the skies are illuminated for it, 
and the darknesses shine for it, and matters of the world and the Hereafter are Rectified upon 
it, from Your-azwj Wrath to be released upon me, or Your-azwj Annoyance to befall upon me! 
For You-azwj is the Censure until You-azwj are Satisfied, and there is neither might nor strength 
except with You-azwj!’’299 

نييَن ع نْهح دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمي يمي  وَ مي ني الرَّحي ْْ  مََّْرحوباً عَلَى عحرحوقيي بيسحوءٍ وَ لَا مَأْخحوذاً لَا  الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يحصْبيحْ بِي مَي يتاً وَ لَا سَقييماً وَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ
شاً مينْ  اً عَنْ دييني وَ لَا محنْكيراً ليرَبِ ي وَ لَا محسْتَوْحي  مَمي مينْ قَ بْلييوَ لَا محعَذَّباً بيعَذَابي الْأح  لَى عحنحقييإييماَنّي وَ لَا محلَبَّباً عَ بيسحوءي عَمَليي وَ لَا مَقْطحوعاً دَابيريي وَ لَا محرْتَد 

And from him-asws, a supplication of our Master Amir Al-Momineen-asws – ‘In the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj Who did not Bring me to the 
morning, neither as dead, nor sick, nor been struck upon my veins with evil, nor Seized for my 
evil deeds, nor my tail (lineage) being terminated, nor reneging from my religion, nor denial 
of my Lord-azwj, nor lonely from my Eman, nor any rope upon my neck, nor punished with a 
punishment of the communities before me! 

ي لَكَ الْحْجَّةح عَلَيَّ وَ لَا ححجَّةَ ليي لَا أَسْتَطييعح أنَْ آخحذَ إيلاَّ   تَّقيي إيلاَّ مَا وَقَ يْتَني مَا أعَْطيَْتَني وَ لَا أَ  أَصْبَحْتح عَبْداً مَلْحوكاً ظاَليماً لينَفْسي
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I have become a servant, a slave, unjust to myself! For You-azwj is the Argument upon me and 
there is no argument for me! I am not capable of taking except what You-azwj Give me, nor can 
I save myself except of what You-azwj Save me! 

لَّ فيي هحدَا يَنَاكَ أوَْ أَضي دَ وَ الْأَمْرح لَكَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أفَْ تَقيرَ فيي   كَ أوَْ أحضَامَ فيي سحلْطاَنيكَ أوَْ أَضْطَهي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from being impoverished in Your-azwj riches, or straying 
in Your-azwj Guidance, or violating in Your-azwj Authority, or being persecuted, and the 
Command is for You-azwj! 

ي أوََّلَ كَرييمةٍَ تَ رْتَيَعحهَا مينْ وَدَائيعيكَ   اللَّهحمَّ اجْعَلْ نَ فْسي

O Allah-azwj! Make my soul to be the first honourable one You-azwj Return to Your-azwj 
Depository!  

َ عَنْ ديينيكَ أوَْ تَ تَتَابعََ بينَا أهَْوَاءحنََ دحونَ الْْحدَى الَّذيي جَاءَ مينْ عينْديكَ وَ صَلَّ  اللَّهحمَّ إينََّ نَ عحوذح بيكَ أَنْ نَذْهَبَ عَنْ قَ وْليكَ  دٍ وَ آليهي.أوَْ نَ فْتَتْي  ى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from going away from Your-azwj Word, or to be 
tempted away from Your-azwj religion, or our whims to pursue us besides the Guidance which 
has come from Your-azwj Presence, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws!’’300 

، قاَلَ رَوَى عَلييُّ بْنح الَْْسَ  -2 لَائيلح ليلطَّبَْيي ي ي عَنْ مححَمَّدي بْني الْأَشْعَثي عَنْ مححَمَّ الدَّ دي بْني عَوْنٍ الطَّائيي ي عَنْ دَاوحدَ بْني ني الشَّافيعييُّ عَنْ يحوسحفَ بْني يَ عْقحوبَ الْقَاضي
يَ اللََّّح عَنْهح قاَلَ: نْدٍ عَني ابْني أبََانٍ عَنْ سَلْمَانَ رَضي نْ مَنْزيليي ذَاتَ   أَبِي هي نييَن عَلييُّ بْنح أَبِي طاَليبٍ يَ وْمٍ بَ عْدَ وَفاَةي رَسحولي اللََّّي   إي  كحنْتح خَاريجاً مي ذْ لَقييَني أمَييْح الْمحؤْمي

 ع 

(The book) ‘Al Dalaail’ of Al Tabari – He said, ‘It is reported by Ali Bin Al Hassan Al Shafief, from Yusuf Bin Yaqoub 
the judge, from Muhammad Bin Al Ash’as, from Muhammad Bin Awn Al Taie, from Dawood Bin Abu Hind, from 
Ibn Aban,  

‘From Salman-ra, may Allah-azwj be Satisfied with him-ra, said: ‘One day I-ra was outside my-ra 
house after the expiry of Rasool-Allah-saww, when Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
met me-ra.  

اَ إيليَْكَ محشْتَاقَةٌ وَ إينَََّ  رْ إيلََ مَنْزيلي فاَطيمَةَ بينْتي رَسحولي اللََّّي فإَينََّ نْهَا ا قَدْ أحتَْيفَتْ بيتح فَ قَالَ مَرْحَباً يََ سَلْمَانح صي فَكَ مي  حْفَةٍ مينَ الْْنََّةي تحرييدح أنَْ ت حتْحي

He-asws said: ‘Welcome O Salman-ra! Go to the house of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of 
Rasool-Allah-saww, for she-asws is yearning to see you-ra, and she-asws has been gifted with a gift 
from Paradise. She-asws wants to gift to you-ra from it!’ 

يَ ا لدُّخحولي فَدَخَلْتح فإَيذَا هييَ جَ قاَلَ سَلْمَانح رَضي اليسَةٌ فيي صَحْني الْحْجْرَةي عَلَيْهَا قيطْعَةح عَبَاءَةٍ للََّّح عَنْهح فَمَََّيْتح إيليَْهَا فَطَرَقْتح الْبَابَ وَ اسْتَأْذَنْتح فأََذينَتْ ليي باي
 قاَلَتْ اجْليسْ فَجَلَسْتح 
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Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘I-ra went to see her-asws. I-ra knocked the 
door and sought permission. She-asws permitted for me to enter. I-ra entered and there she-asws 
was seated in courtyard of the room! Upon her-asws was a piece of cloak. She-asws said: ‘Be 
seated!’ I-ra sat down.  

لْأَمْسي جَاليسَةً فيي صَحْني الْحْجْرَةي شَدييدَةَ الْغَم ي عَلَى بحهح وَ كحنْتح رَدَدْتح بَابَ الْحْجْرَةي بييَديي إيذَا انْ فَتَحَ الْبَابح وَ دَخَلَ عَ  فَ قَالَتْ كحنْتح باي لَيَّ النَّبي ي أبَْكييهي وَ أنَْدح
حُ جَوَاريي لََْ أرََ كَحح  َّ مينْ مَ ثَلََ نَ الْمَديينَةي كَّ سْنيهينَّ وَ لَا نَََّارةَي وحجحوهيهينَّ فَ قحمْتح إيليَْهينَّ محنْكيرَةً ليشَأْنَيينَّ وَ ق حلْتح مينْ أيَْنَ أنَْتْح  ةَ أوَْ مي

She-asws said: ‘Yesterday I-asws seated in the courtyard of the room being of intense sadness 
upon the Prophet-saww, crying and lamenting him-saww, and I returned the door of the room 
with my-asws hand, when the door opened and three girls entered to see me-asws. I-asws had not 
seen like their beauty nor bliss of their faces. I-asws stood to them disliking their affair, and I-asws 
said: ‘Where are you from, from Makkah or from Al-Medina?’ 

ةَ وَ لَا مينْ أهَْلي الْمَديينَةي نََْنح مينْ أهَْلي دَاري السَّلََمي بَ عَثَ بينَا إيليَْكي رَ  بَييكي مححَمَّدٍ   وَ ي حعَ بُّ الْعَالَمييَن يحسَل يمح عَلَيْكي فَ قحلْنَ لَا مينْ أهَْلي مَكَّ   ز ييكي بِي

They said, ‘Neither from people of Makkah nor from people of Al-Medina. We are from the 
House of Peace! We have been Sent to you-asws by Lord-azwj of the worlds to greet unto you-asws 
and to console you-asws of your-asws father-saww Muhammad-saww!’ 

َْحكي  اَ أَكْبَْحهحنَّ مَا ا  قاَلَتْ فاَطيمَةح فَجَلَسْتح أمََامَهحنَّ وَ ق حلْتح ليلَّتِي أظَحنُّ أَنََّ

(Syeda) Fatima-asws said: ‘I-asws sat in front of them and said to the one, I-asws though she was 
their eldest: ‘What is your name?’  

 قاَلَتْ ذَرَّةح 

She said, ‘Zarrah!’ 

حَ ييتي ذَرَّةَ   َ  ق حلْتح وَ لَي

I said, ‘And why are you named as ‘Zarrah’?’ 

َبِي ذَرٍ  الْغيفَاريي ي  َنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَني لأي  قاَلَتْ لأي

She said, ‘Because Allah-azwj Mighty and Majestic has Created me for Abu Zarr Al-Ghifary-ra!’ 

َْحكي  حخْرَى مَا ا  وَ ق حلْتح لأي

And I-asws said to the other: ‘What is your name?’  

قْدَادَةح   قاَلَتْ مي

She said, ‘Miqdadah!’ 

قْدَادَةَ  حَ ييتي مي  َ  فَ قحلْتح وَ لَي
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I-asws said: ‘And why are you named as ‘Miqdadah’?’  

قْدَادَ  قاَلَتْ  َنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَني ليمي  لأي

She said, ‘Because Allah-azwj Mighty and Majestic has Created me for Miqdad-ra!’ 

َْحكي   وَ ق حلْتح ليلثَّاليثَةي مَا ا

And I said to the third: ‘What is your name?’  

 قاَلَتْ سَلْمَى

She said, ‘Salma!’ 

حَ ييتي سَلْمَىق ح   َ  لْتح وَ لَي

I said: ‘And why are you named as ‘Salma’?’  

َنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَني ليسَلْمَانَ   قاَلَتْ لأي

She said, ‘Because Allah-azwj Mighty and Majestic has Created me for Salman-ra!’ 

نْهَا  وَ قَدْ أهَْدَوْا إيلَيَّ هَدييَّةً مينَ   الْْنََّةي وَ قَدْ خَبَأْتح لَكَ مي

And they gifted to me a gift from the Paradise and I have kept for you from it’.  

 اتٍ وَ قاَلَتْ ليي كحلْ يََ سَلْمَانح هَذَا عينْدَ إيفْطاَريكَ ََْسَ رحطبََ  لَيَّ فأََخْرَجَتْ إيلَيَّ طبََقاً مينْ رحطَبٍ أبَْ يَضَ مَا يَكحونح مينَ الثَّلْجي وَ أَكَْْى راَئيحَةً مينَ الْميسْكي فَدَفَ عَتْ إي 

She-asws brought out to me-ra a tray of dates, as white as can be than the snow, and purer of 
the aroma than the musk. She-asws handed five dates to me-ra and said to me-ra: ‘Eat this O 
Salman-ra, at your-ra Iftaar (fast breaking time)!’ 

لٍَََ مينَ النَّاسي إيلاَّ قاَلحوا تََْميلح الْميسْكَ يََ سَلْ  فْطاَري أَ  مَانح حَتََّّ أتََ يْتح الْمَنْزيلَ وَ أقَْ بَلْتح أحرييدح الْمَنْزيلَ فَ وَ اللََّّي مَا مَرَرْتح بمي ا كَانَ وَقْتح الْْي دْ فَ لَمَّ فْطَرْتح عَلَيْهينَّ فَ لَمْ أَجي
اَ  لَْحنَّ نَ وًى وَ لَا عَجَماً حَتََّّ إيذَا أَصْبَحْتح بَكَّرْتح إيلََ مَنْزيلي فاَطيمَةَ فأََخْبَْْتُح

And I-ra came back intending the house. By Allah-azwj! I did not pass by any assembly of the 
people except they said: ‘You-ra are carrying the musk, O Salman-ra?’, until I ended to the 
house. When it was time of Iftaar, I broke fast upon these. I-ra did not find any kernel being 
for them nor a pip until when it was morning, I-ra went early to the house of (Syeda) 
Fatima-asws. I-ra informed her-asws.  

اَ هحوَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَهح ليي  كَةً وَ قاَلَتْ يََ سَلْمَانح مينْ أيَْنَ يَكحونح لَهح نَ وًى وَ إينََّّ هي بيدَعَ فَ تَبَسَّمَتْ ضَاحي ُّ  تََْتَ عَرْشي  وَاتٍ كَانَ عَلَّمَنييهَا النَّبي

She-asws smiled laughing, and said: ‘O Salman-ra! From when would be any kernel for it, and 
rather He-azwj Mighty and Majestic Created it for me-asws beneath His-azwj Throne due to 
supplications which the Prophet-saww had taught me-asws!’ 
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عَوَاتي   فَ قحلْتح حَبييبَتِي عَل يمييني تيلْكَ الدَّ

I-ra said, ‘My-ra beloved, teach me-ra those supplications!’ 

عَاءي وَ هحوَ  َََّْبَانَ فَ وَاظيبْ عَلَى هَذَا الدُّ ََيْْح   فَ قَالَتْ إينْ أَحْبَبْتَ أنَْ تَ لْقَى اللَََّّ وَ هحوَ عَنْكَ 

Syeda-asws said: ‘If you-ra love to meet Allah-azwj and He-azwj is not Wrathful upon you-ra, then be 
persistent upon this supplication, and it is: -  

ي وَ ما تُحْفيي الصُّ  ءي كحنْ فَ يَكحونح بيسْمي اللََّّي الَّذييبيسْمي اللََّّي النُّوري بيسْمي اللََّّي الَّذيي يَ قحولح ليلشَّيْ  لَقَ النُّورَ مينَ النُّوري بيسْمي اللََّّي بيسْمي اللََّّي الَّذيي خَ  دحورح يَ عْلَمح خائينَةَ الْأَعْينح
لْمَعْرحوفي مَذْكحورٌ بيسْمي اللََّّي الَّذيي أنَْ زَلَ النُّورَ عَلَى الطُّوري بيقَدَرٍ مَقْدحورٍ فيي كيتَابٍ    مَحْبحورٍ.مَسْطحورٍ عَلَى نَبي ٍ الَّذيي هحوَ باي

‘In the Name of Allah-azwj the Noor! In the Name of Allah-azwj Who Says to the thing: “Be!”, so 
it comes into being! In the Name of Allah-azwj Who Knows treachery of the eyes and what the 
chests conceal! In the Name of Allah-azwj Who Created the Noor from the Noor! In the Name 
of Allah-azwj Who is mentioned with the Acts of Kindness! In the Name of Allah-azwj Who Sent 
down the Noor upon the (mount) Toor, with a Determined measure, in a written Book, upon 
a Prophet-saww bringing joy!’’301 
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 و من ُلتها دعاء الصباُ و المساء له عليه السلَم و ما يناسب ذلك أحراْ مولانَ أميْ المؤمنين صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته 40باب 
 المعنَ و في مطاويها بعض أدعية النب صلى الله عليه و آله أيَّا

CHAPTER 40 - THE PROTECTIONS BY OUR MASTER AMIR AL-MOMINEEN-asws, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND SOME OF HIS-asws 
SUPPLICATION, AND HIS-asws AMULETS, AND FROM ITS SUMMAY – 
SUPPLICATION OF THE MORNING AND THE EVENING OF HIS-asws, MAY THE 
GREETINGS BE UPON HIM-asws, AND WHAT IS APPROPRIATE OF THAT 
MEANING, AND IN ITS FOLD IS SOME SUPPLICATION BY THE PROPHET-saww, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-saww, AS WELL 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي يحكْتَبح وَ يحشَدُّ عَلَى الْعَ  مهج، مهج الدعوات -1
نييَن عَلي رْحْ مَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمي  َّحدي الْأَيْمنَي وَ هحوَ حي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Protection by our Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws, to be written and tied upon the right arm, and it is: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ وس مسفقلس مساصعوس حنط يطرون قربالسيون ما و ما ساما سوما طيسطالوسأي كنوش أي كنوش أره شش عطيطسفيخ يَ مط بيسْمي اللََّّي الرَّ
 لطفيكس اقرطيعوس

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! (P.s., the above cannot be translate 
and therefore has been left as it is) 

انيبي الْغَرْبِي ي  هَذَا نْهَا أيَ ُّهَا اللَّعي  محوسَى الْأَمْرَ وَ ما كحنْتَ مينَ الشَّاهيديينَ  إيذْ قَََّيْنا إيلَوَ ما كحنْتَ بِي نْهَا وَ إيلاَّ  اخْرحجْ بيقحدْرَةي اللََّّي مي ينح بيقحوَّةي رَب ي الْعَالَمييَن اخْرحجْ مي
 مينَ الْمَسْجحونيينَ  كحنْتَ 

This! And you were not on the western side when We Decreed the Commandment and you 
were not from the witnesses [28:44]. Get out from it, by the Power of Allah-azwj, O Accursed, 
by the Strength of Lord-azwj of the worlds! Get out from it or else I would be from the 
imprisoned ones!  

نْهَا يَريينَ فَ  اخْرحجْ مي نْها مَذْؤحماً مَدْححوراً  ما يَكحونح لَكَ أَنْ تَ تَكَبََّْ فييها فاَخْرحجْ إينَّكَ مينَ الصَّا  نَّا أَصْحابَ السَّبْتي وَ كانَ أمَْرح اللََّّي مَفْعحولًا كَما لَعَ   مَلْعحونًَ  اخْرحجْ مي

Get out from it, and there would not happen to be for that you be arrogant therein. 
Therefore, get out, for you are from the belittled ones” [7:13] “Get out from it, disgraced, 
expelled! [7:18] Accursed like what companions of the Sabbath were Cursed, and the 
Command of Allah will always be carried out [4:47]! 

زحوني يََ ططرون طرعون مراعون تَ بَارَكَ اخْرحجْ يََ  ِْ لاسْمي الْمَ  اللََّّح أَحْسَنح الْخاليقيينَ   ذَا الْمَحْزحوني اخْرحجْ يََ سحوراَ يََ سحوراسحورح باي

Get out, O with the sorrows! Get out, O ‘Sowrasour’ with the treasured name! O ‘Tataroun, 
Tarhoun, Miraoun’! Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14]! 
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بي هَذَ   لاسْمي الْمَكْتحوبي عَلَى جَبْهَةي إيسْراَفييلَ اطْرحدحوا عَنْ صَاحي يَّا حَي اً قَ يُّوماً باي ي اً شَراَهي ن ييَّةٍ وَ شَيْطاَنٍ وَ شَيْطاَنةٍَ وَ تَبيعٍ وَ ا الْكيتَابي كحلَّ جي يََهي اً يََهي ٍ  وَ جي  ن ي
بْني آدَمَ وَ لَا حَوْلَ وَ  حَولةٍَ وَ كحلَّ محتَعَب يثٍ وَ عَابيثٍ يَ عْبَثح باي حَولٍ وَ  رَةٍ وَ  رٍ وَ سَاحي للََّّي  تَبيعَةٍ وَ سَاحي ي ي الْعَظييمي لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

دٍ وَ آليهي   الْعَلي وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ
َُْعيينَ   .أَ

O Splendid, All-around, Ever-Living, Eternal, with the Name Inscribed upon the forehead of 
Israfeel-as! Repel from the owner of this writing every male Jinn, and female Jinn, and male 
Satan-la and female Satan-la, and male (Jinn) pursuer and female (Jinn) pursuer, and male 
sorcerer and female sorcerer, and male Ghoul and female Ghoul, and every male player and 
female player playing with a son of Adam-as, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted the Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, the Pure!’’302 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع اللَّهحمَّ بيتَألَُّقي  ق، الكتاب العتيق الغروي  مهج، مهج الدعوات -2
نييَن عَلي رٌْْ آخَرح عَنْ مَوْلَانََ وَ عحرْوَتينَا أمَييْي الْمحؤْمي نْ نحوري بَهاَءي عَرْ  حي كَ مي شي

نْ كَمَالي عيز يكَ ميَّنْ يَكييدحنّي احْتَجَبْتح وَ بيسحلْطاَنيكَ الْعَظييمي مينْ شَ  أعَْدَائيي  كحل ي سحلْطاَنٍ وَ شَيْطاَنٍ اسْتَعَذْتح وَ مينْ فَ راَئيضي ر ي اسْتَتَْْتح وَ بيسَطْوَةي الَْْبَْحوتي مي
  وَ جَزييلي عَطييَّتيكَ  نيعْمَتيكَ 

The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Another protection from our Master and our handhold Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws: - ‘O Allah-azwj! By the Noor of brilliance of Your-azwj, I seek cover from my enemies, 
and by power of the Force of perfection of Your-azwj Might, I veil from the ones plotting against 
me, and by Your-azwj Mighty Authority I seek Refuge from evil of every ruler and Satan-la, and 
from obligations of Your-azwj bounties and Your-azwj plentiful Awards!  

ي وَ فَ وَّضْ يََ مَوْلَا   ليَْكَ أمَْريي وَ تَ وكََّلْتح فيي كحل ي أَحْوَاليي عَلَيْكَ تح إي يَ طلََبْتح كَيْفَ أَخَافح وَ أنَْتَ أمََليي وَ كَيْفَ أحضَامح وَ عَلَيْكَ محتَّكَليي أَسْلَمْتح إيليَْكَ نَ فْسي

O my Master, I have sought. How can I fear and You-azwj are my hope? And how can I be 
defeated and my reliance is upon You-azwj? I have submitted myself to You-azwj, and have 
delegated my affairs to You-azwj, and have relied upon You-azwj in all my situations!  

دٍ وَ اشْفيني وَ اكْفيني  دٍ وَ آلي مححَمَّ ََيَْْ مَغْلحوبٍ صَل ي عَلَى مححَمَّ ََاليباً  ََلَبَني يََ  َْليبْ ليي مَنْ    وَ ا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Heal me, and 
Suffice me, and Prevail for me the ones prevailing upon me, O Prevailer not to be prevailed!  

دٍ حَسَدَ وَ عَدحوٍ  كَنَدَ وَ عَانيدٍ عَنَدَ بي  َْجَرْتح كحلَّ  دٍ رَصَدَ وَ مَاريدٍ مَرَدَ وَ حَاسي يمي قحلْ هحوَ اللََّّح أَحَ  راَصي ني الرَّحي ْْ دٌ اللََّّح الصَّمَدح لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ بيسْمي اللََّّي الرَّ
 .إينَّهح أقَْ وَى محعيينٍ  حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  نَا كَذَليكَ اللََّّح رَب ُّنَا كَذَليكَ اللََّّح رَب ُّنَا عَزَّ وَ جَلَ كَذَليكَ اللََّّح رَب ُّ   يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ 

I have admonished every vigilant being vigilant, and rebel rebelling, and envier envying, and 
enemy being hostile, and obstinate one being obstinate with, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah is Al-Samad [112:2] He does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for 
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Him’ [112:4]. Like that is our Lord-azwj! Like that is our Lord-azwj! Like that is our Lord-azwj Mighty 
and Majestic! Allah-azwj Suffices us and is the best Protector, He-azwj is Strongest supporter!’’303 

اَ ع -3  نَج، نَج البلََة وَ مينْ كَليمَاتٍ كَانَ يَدْعحو بهي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from the phrases he-asws used to supplicate with: - 

لْمَغْفيرَةي  َْفيرْ ليي مَا أنَْتَ أعَْلَمح بيهي مين ي فإَينْ عحدْتح فَ عحدْ عَلَيَّ باي  اللَّهحمَّ ا

‘O Allah-azwj! Forgive for me-asws what You-azwj are more Knowing with than I-asws am. If I-asws 
were to repeat, then Repeat unto me-asws with the Forgiveness. 

َْفيرْ ليي مَا وَأيَْتح  ي وَ لََْ تَيَدْ لَهح وَفاَءً عينْديي اللَّهحمَّ ا  مينْ نَ فْسي

O Allah-azwj! Forgive for me-asws what I-asws had promised from myself-asws and You-azwj did not 
Find any loyalty for it with me-asws. 

َْفيرْ ليي مَا تَ قَرَّبْتح بيهي إيليَْكَ بيليسَانّي ثُحَّ خَالَفَهح قَ لْبي   اللَّهحمَّ ا

O Allah-azwj! Forgive for me-asws what I-asws had drawn closer to You-azwj by my-asws tongue, then 
my-asws heart had opposed it. 

يِ  َْفيرْ ليي رَمَزاَتي الْأَلْْاَ يِ  اللَّهحمَّ ا   وَ هَفَوَاتي الل يسَاني  وَ شَهَوَاتي الْْنََاني  وَ سَقَطاَتي الْألَْفَا

O Allah-azwj! Forgive for me-asws, indications of the eyes, and the vain words, and desires of the 
hearts, and slips of the tongue’’.304 

 نَج، نَج البلََة وَ مينْ دحعَائيهي كَانَ يَدْعحو بيهي ع كَثييْاً  -4

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from his-asws supplication he-asws used to frequently supplicate with: -  

سْوَإي عَمَليي وَ لَا مَقْطحوعاً دَابي الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يحصْبيحْ بِي مَي يتاً وَ لَا  اً عَنْ دييني وَ لَا  ريي سَقييماً وَ لَا مََّْرحوباً عَلَى عحرحوقيي بيسحوءٍ وَ لَا مَأْخحوذاً بِيَ وَ لَا محرْتَد 
شاً مينْ إييماَنّي وَ لَا محلْتَبيساً   عَذَابي الْأحمَمي مينْ قَ بْلييعَقْليي وَ لَا محعَذَّباً بي  محنْكيراً ليرَبِ ي وَ لَا محسْتَوْحي

‘The Praise is for Allah-azwj Who neither Caused me-asws to die, nor sick, nor with evil afflicting 
upon my veins, nor Seized for my-asws evil deeds, nor Cut off my-asws roots, nor as reneging 
from my-asws religion, nor a denier of my-asws Lord-azwj, nor estranged from my-asws Eman, nor is 
my-asws mind confused, nor Punished with Punishment of the communities before me-asws.  
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ي لَكَ الْحْجَّةح عَلَيَّ وَ لَا ححجَّةَ ليي وَ لَا أَ   يَ إيلاَّ مَا وَقَ يْتَني سْتَطييعح أنَْ آخحذَ إيلاَّ مَا أعَْطيَْتَني وَ لَا أتََّقي أَصْبَحْتح عَبْداً مَلْحوكاً ظاَليماً لينَفْسي

I-asws have become an owned slave, unjust to myself-asws. For You-azwj is the Argument against 
me-asws and there is no argument for me-asws nor am I-asws capable to taking (anything) except 
what You-azwj have Given me-asws, nor can I-asws save myself-asws except what You-azwj Save 
me-asws from.  

لَّ فيي هحدَاكَ أوَْ أحضَامَ فيي سحلْطاَنيكَ أوَْ أحضْطَهَ  يَنَاكَ أوَْ أَضي  وَ الْأَمْرح لَكَ دَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أفَْ تَقيرَ فيي 

O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from being impoverished in Your-azwj riches, or 
straying in Your-azwj Guidance, or being oppressed in Your-azwj Authority, or being persecuted 
while the Command is for You-azwj.  

ي أوََّلَ كَرييمةٍَ تَ نْتَزيعحهَا مينْ كَراَئيميي وَ أوََّلَ وَدييعَةٍ تَ رْتَيَعحهَا مينْ وَدَائيعي نيعَميكَ عينْ اللَّهحمَّ ا  دييجْعَلْ نَ فْسي

O Allah-azwj! Make my-asws soul to be the first honourable thing from my-asws honourable things 
You-azwj Take from me-asws, and the first deposit from the deposits of Your-azwj bounties You-azwj 
Take back.  

 عينْديكَ  الْْحدَى الَّذيي جَاءَ مينْ  دحونَ  [ بينَا أهَْوَاؤحنََ اللَّهحمَّ إينََّ نَ عحوذح بيكَ أَنْ نَذْهَبَ عَنْ قَ وْليكَ أوَْ أنَْ ن حفْتَتََْ عَنْ ديينيكَ أوَْ تَ تَابَعَ ]تَ تَتَابعََ 

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from going away from Your-azwj Word, or from being 
tempted away from Your-azwj religion, or from pursuing our whims rather than the Guidance 
which has come from Your-azwj Presence!’’305 

قْ تَاري فأََسْتَْْيْقَ طاَليبي ريْْقيكَ وَ أَسْتَعْطيفَ  ة مينْ دحعَاءٍ لَهح عنَج، نَج البلََ -5 لْْي لْ جَاهيي باي لْيَسَاري وَ لَا تَ بَذَّ َمْدي شي اللَّهحمَّ صحنْ وَجْهيي باي راَرَ خَلْقيكَ وَ أبَْ تَلييَ بِي
َ بيذَم ي مَنْ مَنَعَني وَ أنَْتَ مينْ  عْطاَءي وَ الْمَنْعي مَنْ أعَْطاَنّي وَ أفَْ تَتْي ُّ الْْي  .قَدييرٌ  ءٍ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى وَراَءي ذَليكَ كحل يهي وَليي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ - 

From a supplication of his-asws: ‘O Allah-saww! Protect my-asws face with the self-sufficiency and 
do not let my-asws status fall with the impoverishment, so I-asws have to seek sustenance with 
the one seeking sustenance from You-azwj, and seek compassion from the evil ones of Your-azwj 
creatures, and engage in praising the one who gives me-asws, and be tempted is condemning 
the one who prevents me-asws, while You-azwj are the one behind that, all of it, in charge of the 
Giving and the Preventing, You are Able upon all things!’ [66:8]’’.306 

 نَج، نَج البلََة وَ مينْ دحعَاءٍ لَهح ع -6

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a supplication of his-asws: ‘ 
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مْ وَ تَطَّ  اللَّهحمَّ إينَّكَ آنَسح  لْكيفَايةَي ليلْمحتَوكَ يلييَن عَلَيْكَ تحشَاهيدحهحمْ فيي سَراَئيريهي َوْلييَائيكَ وَ أَحََّْرحهحمْ باي يَن لأي مْ فأََسْراَرحهحمْ الْْنيسي مْ وَ تَ عْلَمح مَبْلَغَ بَصَائيريهي ليعح عَلَيْهيمْ فيي ضَمَائيريهي
  لَكَ مَكْشحوفَةٌ وَ ق حلحوبهححمْ إيليَْكَ مَلْهحوفَةٌ 

‘O Allah-azwj! You are the most comforting of the comforters with Your-azwj friends and Present 
them with the sufficiency for the ones reliant upon You-azwj. You-azwj are Present with them in 
their privacy and Notify upon them in their consciences, and You-azwj Know the extent of their 
insights. So, their secrets are uncovered to You-azwj and their hearts are yearning to You-azwj. 

يْمَّةَ الْأحمحوري بييَدي إينْ أوَْحَشَتْهحمح الْغحرْبةَح آنَسَهحمْ ذيكْرحكَ وَ إينْ صحبَّتْ عَلَيْهي  نََّ أَ سْتيجَارَةي بيكَ عيلْماً بِي  كَ وَ مَصَاديرَهَا عَنْ قَََّائيكَ مح الْمَصَائيبح لَْئَحوا إيلََ الاي

If loneliness makes them estranged, Your-azwj Zikr comforts them, and if the calamities are 
difficult upon them, they shelter to seek Shelter with You-azwj knowing that the reins of the 
matters are in Your-azwj Hands, and their implementation is from Your-azwj Decrees. 

دييفَدحلَّني عَلَى مَصَالْييي وَ خحذْ بي  عَنْ مَسْألََتِي أوَْ عَمييتح عَنْ طيلْبَتِي  اللَّهحمَّ إينْ فَهيهْتح   دَايََتيكَ وَ لَا بيبيدعٍْ  لَيْسَ ذَليكَ بينحكْرٍ ف َ  قَلْبي إيلََ مَراَشي  مينْ كيفَايََتيكَ  مينْ هي

O Allah-azwj! If I am unable to express my request or am blinded from my demands, then Point 
me upon my betterment and Seize me with my heart to my rightful guidance, for that isn’t a 
denial of Your-azwj Gifts, nor innovative from Your-azwj Sufficiency. 

لْني عَلَى عَفْويكَ وَ لَا تََْميلْني عَلَى عَدْليكَ  يْْ  اللَّهحمَّ ا

O Allah-azwj! Carry me upon Your-azwj Pardon and do not Carry me upon Your-azwj Justice’’.307 

عَةي الْعحيحوني عَلََنييَتِي وَ ت حقَب يحَ فييمَا أبَْطحنح لَكَ سَرييرَ  نَج، نَج البلََة قاَلَ ع -7 نَ فيي لَامي ي تِي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ تَحَس ي  مححَافيظاً عَلَى ريئََءي النَّاسي مينْ نَ فْسي
َمييعي مَا أنَْتَ محطَّليعٌ عَلَيْهي   مين ي بِي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from being shiny in the eyes (of 
people) and being ugly in what I-asws am hiding to You-azwj of my-asws secrets, and am guarding 
upon my sins to show off to the people from myself-asws, with entirety of what You-azwj are 
notified upon from me-asws. 

ي إيليَْكَ بيسحوءي عَمَليي تَ قَرُّباً إيلََ عيبَاديكَ وَ تَ بَاعحداً مينْ مَرْضَا  .تيكَ فأَحبْديي ليلنَّاسي ححسْنَ ظاَهيريي وَ أحفَّْي

Thus, it is appearing to the people the excellence of my-asws apparent, and I-asws am placing to 
You-azwj my-asws evil deed to draw closer to Your-azwj servants and distancing from Your-azwj 
Satisfaction’’.308 

  عَلَيْهي مهج، مهج الدعوات دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي  -8
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication of our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws: -  

رَ مَعْبحودٍ وَ أقَْ رَبَ مَوْجحودٍ الْبَديي َوَّلييَّتيهي وَ الْكَائيني ق َ ءي بيلََ مَعْلحومٍ لأيَ الْْمَْدح للَّيَّي أوََّلَ مَحْمحودٍ وَ آخي رٍ لأي بْلَ الْكَوْني بيغَيْْي كييَانٍ وَ الْمَوْجحودي فيي كحل ي مَكَانٍ لَْييَّتيهي وَ لَا آخي
 قحلحوبح بيغَيْْي عَيَانٍ وَ الْقَرييبي مينْ كحل ي نََْوَى بيغَيْْي تَدَانٍ عَلَنَتْ عينْدَهح الْغحيحوبح وَ ضَلَّتْ فيي عَظَمَتيهي الْ 

‘The Praise is for Allah-azwj, first most Praised, and last worshipped, and closets existing! The 
Beginning with known eternality nor is there an end to His-azwj eternality, and the Bringer into 
existence before the universe without existence, and the existing in every place without being 
visible, and the near from every whisper without approaching! The hidden matters are 
exposed in His-azwj Presence, and the hearts are lost in His-azwj Grandeur! 

هح الْأَوْهَامح أَ فَلََ الْأبَْصَارح تحدْريكح عَظَمَتَهح وَ لَا الْقحلحوبح عَ  هي دَلييلًَ لَى احْتيجَابيهي ت حنْكيرح مَعْريفَ تَهح مَْثََّلَ فيي الْقحلحوبي بيغَيْْي ميثاَلٍ تََحدُّ وْ تحدْريكحهح الْأَحْلََمح ثُحَّ جَعَلَ مينْ نَ فْسي
ثْلي  كْلي وَ الْمي دي وَ الن يد ي وَ الش ي  عَلَى تَكَبُّْيهي عَني الَّ ي

The sights do not realise His-azwj Grandeur nor are the hearts in denial of His-azwj recognition 
upon His-azwj being veiled. He-azwj is resembled in the hearts without any likeness the 
imaginations can find, or the dream can realise. Then He-azwj Made evidence from Himself-azwj 
upon His-azwj being too Great from the opposite, and the equal, and the form, and the 
resemblance.  

 يَكحونحوا شَيْئاً دَلييلٌ عَلَى إيعَادَتُييمْ خَلْقاً جَدييداً بَ عْدَ فَ نَائيهيمْ   لََْ قَهحمْ مينْ نحطْفَةٍ وَ فاَلْوَحْدَانييَّةح آيةَح الرُّبحوبييَّةي وَ الْمَوْتح الْْتِي عَلَى خَلْقيهي مُحْبْيٌ عَنْ خَلْقيهي وَ قحدْرَتيهي ثُحَّ خَلَ 
 كَمَا خَلَقَهحمْ أوََّلَ مَرَّةٍ 

The Oneness is a sign of the Lordship and the death will be coming upon His-azwj creatures, 
informing about His-azwj creation and his-azwj Power. Then He-azwj Created them from a seed 
and there was not anything, as evidence upon their return to a new creation after their 
annihilation, just as He-azwj had Created them the first time. 

تَعَب يدحونَ الْْلَييمي عَني الْْبََ الَّذيي لََْ يََّحرُّ  وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  لطَّاعَةي الْمح حونَ وَ لََْ يَ نْفَعْهح باي يَةي الْمحتَكَبْ ي لْمَعْصي ابيرَةي الْمحدَّعييَن وَ الْمحمْهيلي الزَّاعيمييَن لهَح شَرييكاً فيي هح باي
 مَلَكحوتيهي 

And the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds Who is not harmed by the disobedience 
of the arrogant ones, and is not benefitted by the obedience of the worshippers. The Lenient 
from the tyrannical claimants, and Respites the ones asserting there being an associate for 
Him-azwj in His-azwj Kingdom.  

ائي  بَةي وَ الْوَلَدي راَفيعي السَّمَاءي بيغَيْْي عَمَدٍ وَ مُحْري  مي فيي سحلْطاَنيهي بيغَيْْي أمََدٍ وَ الْبَاقيي فيي محلْكيهي بَ عْدَ انقْيََّاءي الْأبَدَي وَ الْفَرْدي الدَّ دي الصَّمَدي وَ الْمحتَكَبْ يي عَني الصَّاحي ي الْوَاحي
  نْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكح  لْقي بيغَيْْي عَدَدٍ لَكينَّ اللَََّّ الْأَحَدح الْفَرْدح الصَّمَدح الَّذييالسَّحَابي بيغَيْْي صَفَدٍ قاَهيري الخَْ 

The Permanent in His-azwj Authority without a term, and the remaining in His-azwj Kingdom after 
termination of the forever, and the Individual, the One, the Solid, , and the One too Great 
from having a female companion and a son. Raiser of the sky without pillars, and Flower of 
the cloud without shackles, Subduer of the creation without number. But, Allah-azwj is the One, 
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the Individual, the Solid Who does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4].  

َصْ  يْهي لأي حََا يَتيهي وَ لََْ  ديهي وَ لَا غَري نيعَميهي الْمحجْتَهيدحونَ فيي طاَوَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يََْلح مينْ فََّْليهي الْمحقييمحونَ عَلَى مَعْصي ُّ الَّذيي لَا يَََّنُّ بيريْْقيهي عَلَى جَاحي عَتيهي الْغَني
اَْقَ خَلْقيهي   يَ نْقحصح عَطاَيََهح أرَْ

And the Praise is for Allah-azwj Who, from His-azwj Grace, does not Forsake the ones staying 
upon disobeying Him-azwj, and does not Overlook the smallest of His-azwj bounties the ones 
striving in obeying Him-azwj. The Rich Who does not hold back His-azwj sustenance from His-azwj 
rejector, nor does He-azwj Reduce His-azwj Awarding the sustenance of His-azwj creatures! 

 بيهي الْألَْسحنح وَ أنَْسَتْهح الْأَْْمحنح الَْْيُّ الَّذيي لَا يَمحوتح وَ مَائيرح وَ اخْتَلَفَتْ خَاليقح الْخلَْقي وَ محغْنييهي وَ محعييدحهح وَ محبْدييهي وَ محعَافييهي عَالَيح مَا أكََنَّتْهح السَّراَئيرح وَ أَخْبَتْهح الََّّ 
ََحورح وَ الصَّافيحح عَني الْكَبَائيري بيفََّْليهي وَ الْمح الْقَيُّومح الَّذيي لَا  ائيمح الَّذيي لَا يَ زحولح وَ الْعَدْلح الَّذيي لَا   عَذ يبح مَنْ عَذَّبَ بيعَدْليهي يَ نَامح وَ الدَّ

Creator of the creation and its Enricher, and its Repeater, and its Initiator, and its Grantor of 
well-being! Knower of what the secrets conceal and the consciences hide, and the tongues 
differ with Him-azwj and the times forget the Living Who does not die, and the Eternal Who 
does not sleep, and the Permanent Who does not cease to be, and the Just Who is not 
tyrannous, and the Pardoner of the major sins with His-azwj Grace, and the Punisher of the one 
He-azwj Punishes with His-azwj Justice! 

مَ وَ قاَلَ فيي مححْكَمي كيتَابيهي  ذح اللََّّح  لََْ يَََفي الْفَوْتَ فَحَلحمَ وَ عَليمَ الْفَقْرَ فَ رَحي ا كَسَبحوا ما تَ رَكَ وَ لَوْ يحؤاخي نْ دَابَّةٍ   عَلى النَّاسَ بمي  ظَهْريها مي

He-azwj does not fear the loss (of opportunity) so He-azwj Forbears, and Knows the poverty so 
He-azwj Mercies, and He-azwj Said in the Decisive of His-azwj Book: And if Allah were to seize the 
people for what they earn, He would not leave any creature on its (earth’s) surface [35:45]! 

لتَّصْدييقي لي  يْح بيهي مينْ نيقْمَتيهي وَ أتََ قَرَّبح إيليَْهي باي َْْداً أَسْتَزييدحهح فيي نيعْمَتيهي وَ أَسْتَجي َْْدحهح  َق يهي مححَ طَفَى ليوَحْييهي نَبيي يهي الْمحصْ أَ تَصُّ بيشَفَاعَتيهي الْقَائيمح بِي ِْ َِيَّْح ليريسَالتَيهي الْمح مَّدٌ الْمحتَ
عَييَن  ُْ  اً وَ سَلَّمَ تَسْلييمصَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي وَ عَلَى أَصْحَابيهي وَ عَلَى النَّبيي ييَن وَ الْمحرْسَلييَن وَ الْمَلََئيكَةي أَ

I praise Him-azwj a praise seeking increase in His-azwj bounties, and I seek shelter with Him-azwj 
from His-azwj Vengeance, and I draw closer to Him-azwj with ratification of His-azwj Prophet-saww, 
the Chosen one for His-azwj Face, the Selected for His-azwj Message, the Specialised with His-azwj 
Intercession, the standing with His-azwj rights, Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and upon his-saww companions, and upon the 
Prophets-as, and the Messengers-as, and the Angels in their entirety, and abundant Greetings! 

 َّْلًَ كَ وَعَدْتَ مَغْفيرَةً وَ فَ إيلْيَي دَرَسَتي الْْمَالح وَ تَ غَيََّْتي الْأَحْوَالح وَ كَذَبَتي الْألَْسحنح وَ أحخْليفَتي الْعيدَاتح إيلاَّ عيدَتَكَ فإَينَّ 

My God-azwj! The hopes have been Tested, and the situations have changed, and the tongues 
have belied, and the norms have been broken except Your-azwj Norms, for You-azwj have 
Promised Forgiveness and Grace! 

دٍ وَ أعَْطيني مينْ فََّْليكَ وَ أعَيذْنّي مينَ الشَّيْطَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ َمْديكَ مَا أعَْظَمَكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ يمي سحبْحَانَكَ وَ بِي  وَ أَحْلَمَكَ وَ أَكْرَمَكَ  اني الرَّجي
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Give me from Your-azwj Grace, and Shelter me from the Pelted Satan-la! Glory be to You-azwj and 
with Your-azwj Praise! How Great is Your-azwj Magnificent, and Your-azwj Forbearance, and how 
Great is Your-azwj Benevolence!  

لْ  لْمحكَ مَْرَُّدَ الْمحسْتَكْبْييينَ وَ اسْتَغْرَقَتْ نيعْمَتحكَ شحكْرَ الشَّاكيريينَ وَ عَظحمَ حي عَ بيفََّْليكَ حي فييَن محكَ عَنْ إيحْصَاءي الْمح وَسي يَن وَ جَلَّ طَوْلحكَ عَنْ وَصْفي الْوَاصي  حْصي

Your-azwj Forbearance is capacious with Your-azwj Grace rebellion of the arrogant ones, and 
Your-azwj bounties drown the thanking by the thanking ones, and Your-azwj Forbearance is 
Mightier from being counted by the enumerators, and Your-azwj Leniency is more Majestic 
from being described by the describers! 

كَ وَ دَعَوْتَهح إيلََ  نْشَأْتَهح فيي فَ رَب َّيْتَهح بيطييبي ريْْقيكَ وَ أَ  وَ لََْ يَكح شَيْئاً  كَيْفَ لَوْ لَا فََّْلحكَ حَلحمْتَ عَمَّنْ خَلَقْتَهح مينْ نحطْفَةٍ  نْتَ لَهح فيي ميهَادي أرَْضي تَ وَاتحري نيعْمَتيكَ وَ مَكَّ
ََيْْكََ فيي سحلْطاَنيكَ   طاَعَتيكَ فاَسْتَنْجَدَ عَلَى عيصْيَانيكَ يِيحْسَانيكَ وَ جَحَدَكَ وَ عَبَدَ 

How? Had it not been for Your-azwj Grace, You-azwj would not have been Lenient from the one 
You-azwj Created from a seed, and he was not anything, so You-azwj Nourished him with Your-azwj 
goodly sustenance, and Grew him in Your-azwj consecutive bounties, and Enabled for him in 
the cradle of Your-azwj earth, and Called him to obey You-azwj, but he sought help upon 
disobeying You-azwj, with Your-azwj Favours, and he rejected You-azwj and worshipped others in 
Your-azwj Authority! 

تْْيكَ وَ أَكْرَمْتَني  لْمحكَ أمَْهَلْتَني وَ قَدْ شَِلَْتَني بيسي عَْريفتَيكَ وَ أطَْلَقْتَ ليسَانّي بيشحكْريكَ وَ هَدَيْ تَني اكَيْفَ لَوْ لَا حي لْتَني الْمَسْلَكَ إيلََ  بمي لسَّبييلَ إيلََ طاَعَتيكَ وَ سَهَّ
 وَ أَحََّْرْتَني سَبييلَ ق حرْبتَيكَ  كَراَمَتيكَ 

How? Had it not been for Your-azwj Leniency, You-azwj would not have Respited me, and 
Included me in Your-azwj Covering, and Honoured me with Your-azwj recognition, and Freed my 
tongue for thanking You-azwj, and Guided me the way to obey You-azwj, and Facilitated me the 
way to Your-azwj Honours, and Presented me the way to Your-azwj nearness. 

طَكَ محنْتَقيلًَ فييمَا أَ  َِ سَاءَةي حَرييصاً عَلَى مَا أَسْ لْْي حْسَاني باي قُّ بيهي الْمَزييفَكَانَ جَزاَؤحكَ مين ي أنَْ كَافأَْتحكَ عَني الْْي دَ مينْ نقَيمَتيكَ سَرييعاً إيلََ مَا أبَْ عَدَ مينْ ريضَاكَ سْتَحي
خْذي الْقحوَّةي مين ي حَتََّّ دَعَ  محغْتَبيطاً بيغحرَّةي الْأمََلي محعْريضاً  لْمحكَ عَن ي وَ قَدْ أتََنّي تَ وَعُّدحكَ بِيَ ري الْأَجَلي لََْ يَ نْفَعْني حي  تحكَ عَلَى عَظييمي الخَْطييئَةي وْ عَنْ َْوَاجي

But, recompensing You-azwj from me was, I reciprocated Your-azwj Favours with the evil deeds, 
eager upon what Annoys You-azwj, quickly transferring away from deserving what would 
increase Your-azwj bounties to what distances from Your-azwj Satisfaction, elated with the 
deception of hopes, turning away from rebukes of the death. Your-azwj Leniency to me did not 
benefit me and Your-azwj Threat had come to me with seizure of the strength from me until I 
supplicated to You-azwj upon the mighty sins! 

نْ نقَيمَتيكَ محسْتَبْطيئاً  ََيَْْ محتَأَه يبٍ ليمَا قَدْ أَشْرَفْتح عَلَيْهي مي طاً ليمَيْسحوري ري  أَسْتَزييدحكَ فيي نيعَميكَ  ِ ي ياً جَوَائيزَكَ بيعَمَلي الْفحجَّاري كَالْمحراَصيدي ليمَزييديكَ وَ محتَسَ ْْقيكَ محقْتََّي
تََكَ بيعَمَلي الْأبَْ راَري مُحْتَهيداً أمََْنََّ عَلَيْكَ الْعَظاَئيمَ كَالْمحديل ي الْْميني مينْ قيصَا ي الْْرَاَئيمي  ْْ عحونَ إينََّ  إينََّ للَّيَّي وَ  فَ  رَ اَ   إيليَْهي راجي يبَةٌ عَظحمَ رحْْؤحهَا وَ جَلَّ عيقَابهح  محصي

I seek the increase in Your-azwj bounties, not fearing You-azwj for what I have incurred of 
Your-azwj Retribution, rather in anticipation of Your-azwj Abundance. I am hopeful for more, yet 
distressed by the ease of Your-azwj sustenance, seeking Your-azwj Rewards through the deeds 
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of the wicked, like one seeking Your-azwj Mercy through the actions of the righteous. I earnestly 
implore You-azwj for great things, like one safely sheltered from the retribution of crimes. So, 
we are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! A disaster of great magnitude and its 
punishment is mighty! 

لَْلَيي أرَْجحو إيقاَلتََكَ وَ قَدْ جَاهَرْتحكَ  كَ الصَّفْحَ عَنْ  يَري خَلْ  بَلْ كَيْفَ لَوْ لَا أمََليي وَ وَعْدح فيياً عَنْ أَصَا ِْ لْكَبَائيري محسْتَ قيكَ فَلََ أنَََ راَقَ بْتحكَ وَ أنَْتَ مَعيي وَ لَا باي
 راَعَيْتح ححرْمَةَ سَتْْيكَ عَلَيَّ 

But how can I not have my hopes and Your-azwj Promise is of Pardoning my slips. I am hopeful 
of Your-azwj Forgiveness although I have been open with the major sins, in concealment from 
Your-azwj small creatures! So, neither did I watch out for You-azwj and You-azwj were with me, 
nor did I care of the sanctity of Your-azwj Covering upon me! 

ي ي وَجْهٍ ألَْقَاكَ وَ بِيَ  يكَ وَ قَدْ نَ قََّْتح الْعحهحودَ وَ الْأَيْماَنَ بَ عْدَ تَ وكْييديهَا وَ جَعَلْتحكَ عَلَيَّ كَفييلًَ ثُحَّ دَ بِيَ ماً فيي الخَْطييئَةي فأََجَبْتَني وَ دَعَوْتَني ي ي ليسَانٍ أحنََجي عَوْتحكَ محقْتَحي
بْ   وَ إيليَْكَ فَ قْريي فَ لَمْ أَجي

With which face will l meet You-azwj, and with which tongue shall I whisper to You-azwj and I 
have broken the pacts and the Eman after its emphasis, and I have made You-azwj a Guarantor 
upon me, then I supplicate to you-azwj, while storming into the sins, yet You-azwj Respond to me 
and Call me, and to You-azwj is my need, but I did not respond! 

ي سحبْحَانَكَ فبَيكَ أَ  ََرَّرْتح نَ فْسي نْكَ أهَْرحبح تَ قَرَّبح إيليَْكَ فَ وَا سَوْأتََهْ وَ ق حبْحَ صَنييعَاهْ أيََّةح جحرْأةٍَ تَََرَّأْتح وَ أَيُّ تَ غْرييرٍ  مح عَلَيْكَ وَ مي َق يكَ أحقْسي  إيليَْكَ   وَ بِي

O its evil, and O its ugliness! What audacity I had to dare, and what deception I deceived 
myself with! Glory be to You-azwj! It is through You-azwj that I seek closeness to You-azwj, and by 
Your-azwj right I swear upon You-azwj. From You-azwj, I seek Refuge to You-azwj! 

َْتَْرَْتح لَا بِييلْميكَ وَ حَق يي أَضَعْتح لَا عَظي  َهْليي ا كَ وَ بِي يَتِي لَا بينَفْسي فَفْتح عينْدَ مَعْصي ِْ ي اسْتَ تَيكَ الْْنَ رَجَوْتح وَ بيكَ يمَ حَ بينَفْسي ْْ ي ظلََمْتح وَ ليرَ ق يكَ وَ نَ فْسي
رَ ي وَجْهيي وَ حَيَْْتِي فيي سَوْأةَي  آمَنْتح وَ عَلَيْكَ تَ وكََّلْتح وَ  يْييَن:  إيليَْكَ أنَْ بَتح وَ تَََّرَّعْتح فاَرْحَمْ إيليَْكَ فَ قْريي وَ فاَقَتِي وَ كَبْوَتِي لْي  ذحنحوبِي إينَّكَ أرَْحَمح الرَّا

I have taken lightly with myself during my disobedience, not with Yourself-azwj, and I have been 
deceived due to my ignorance not due to Your-azwj Forbearance, and I have placed my rights 
not the mightiness of Your-azwj rights, and I have been unjust to myself, and now I am hoping 
for Your-azwj Mercy, and have believed in You-azwj and have relied upon You-azwj, and in You-azwj 
I put my trust and beseech, so have Mercy! To You-azwj is my poverty and destitution, and my 
cover of my face for heat, and my confusion regarding my evil sins! You-azwj are most Merciful 
of the merciful ones! 

 ََْ ٍُ أدَْعحوكَ محسْتَغييثاً بيكَ اسْتيغَاثةََ الْمحتَحَيْ يي الْمحسْتَيْئيسي مي عَ مَدْعحوٍ  وَ خَيَْْ مَرْجحوٍ  وَ أَحْلَمَ مقض ]محغْضٍ يََ أَ ََاثةَي خَلْقيكَ فَ عحدْ بيلحطْفيكَ [ وَ أقَْ رَبَ محسْتَغَا نْ إي
تَيكَ كَبَائيرَ ذح  ْْ َْفيرْ بيسَعَةي رَ لَ صحنْعيكَ إينَّكَ أوَْسَعح الْوَاهيبيينَ عَلَى ضَعْفيي وَ ا  نحوبِي وَ هَبْ ليي عَاجي

O Hearer of the supplicater, and Best of hopes, and most Lenient of the decreeing ones, and 
closest of the helpers! I supplicate to You-azwj crying out for Help with You-azwj, and crying of 
the confused, the despaired from help of Your-azwj creatures, so Repeat Your-azwj Gentleness 
upon my weakness and Forgive by vastness of Your-azwj Mercy my major sins, and Gift to me 
Your-azwj immediate Dealing, You-azwj are most Capacious of the bestowers!  
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 كحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَ  يََ اللََّّح يََ أَحَدح يََ اللََّّح يََ صَمَدح يََ مَنْ  لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ 

‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. O Allah-azwj, 
O First! O Allah-azwj, O Solid! O One Who does not beget and is not begotten [112:3] And there 
does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! 

ظحمَ الْبَلََءح وَ اللَّجَأح أقَْصَانّي الْأَبَاعيدح وَ مَلَّني الْأقَاَريبح وَ أنَْتَ الرَّجَاءح إيذَا انْ قَطَعَ الرَّجَاءح وَ الْمحسْتَعَانح إيذَا عَ  الْمَطاَليبح وَ ضَاقَتْ عَلَيَّ الْمَذَاهيبح وَ  اللَّهحمَّ أعَْيَتْني 
ةي وَ الرَّخَاءي فَ نَف يسْ كحرْبةََ نَ فْسٍ إيذَا ذكََّرَهَا الْقحنحوطح مَسَاوييَ هَا أيََْ  دَّ تَيكَ يََ فيي الش ي ْْ تَيكَ لَا ت حؤْييسْني مينْ رَ ْْ يْيينَ  سَتْ مينْ رَ  .أرَْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj! The demands have fatigued me and the paths have narrowed upon me, and the 
far ones have distanced me and the near ones are fed-up with me, and You-azwj are the hope 
when the (other) hopes are cut off, and the Assister when the affliction is might, and the 
Shelter during the adversity and the prosperity! Remove the distress of my soul when the 
despondency reminds it of its evil deeds, despairing it from Your-azwj Mercy! Do not let me 
despair from Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’309 

 دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن ع رحوييَ أنََّهح دَعَا بيهي يَ وْمَ الْْمََلي قَ بْلَ الْوَاقيعَةي  مهج، مهج الدعوات -9

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication of our Master Amir Al-Momineen-asws. It is reported that he-asws had 
supplicated with it, on the day of (battle of) Jamal before the event: -  

َْْدحكَ وَ أنَْتَ ليلْحَمْدي أهَْلٌ عَلَى ححسْني صحنْعيكَ إيلَيَّ وَ تَ عَطُّفيكَ  تَيكَ وَ أَسْبَغْتَ عَلَيَّ  بيهي مينْ  عَلَيَّ وَ عَلَى مَا وَصَلْتَني  اللَّهحمَّ إينّ ي أَ ْْ نحوريكَ وَ تَدَاركَْتَني بيهي مينْ رَ
 مينْ نيعْمَتيكَ 

‘O Allah-azwj! I am praising You-azwj are rightful of the Praise based upon Your-azwj excellent 
Dealing, and your-azwj Compassion upon me and upon what You-azwj have Graced me with of 
Your-azwj Noor, and You-azwj Made me come across Your-azwj Mercy, and Showered upon me of 
Your-azwj bounties! 

يََقُّ لَكَ بيهي جحهْديي وَ شحكْريي لْيحسْ  كَ عَلَيَّ وَ تَ تَابحعي أيَََدييكَ لَدَيَّ لََْ ني عَفْويكَ وَ بَلََئيكَ الْقَدييمي عينْديي وَ تَظاَهحري نَ عْمَائي فَ قَدي اصْطنََعْتَ عينْديي يََ مَوْلَايَ مَا 
ي  َُ نَ فْسي َْ حَظ يي وَ لَا إيصْلََ  أبَْ لحغْ إيحْراَ

My Master! You-azwj have Dealt with me what is rightful for You-azwj of my efforts with it and 
my gratitude for Your-azwj excellent Pardon, and Your-azwj ancient Trials with me, and 
Manifesting Your-azwj bounties upon me, and Your-azwj successive Favours to me. I have not 
reached the achievement of my share nor rectification of myself! 

لْكيفَايةَي وَ الصُّنْعي ليي فَصَرَفْتَ عَن ي جَهْدَ الْبَلََءي وَ كح   يََ مَوْلَايَ بَدَأتَْني أوََّلًا يِيحْسَانيكَ فَ هَدَيْ تَني ليديينيكَ وَ عَرَّفْ تَني نَ فْسَكَ وَ ثَ بَّتَّني فيي أحمحوريي نَّكَ وَ لَكي  ل يهَا باي
يلًَ  مَنَعْتَ مين ي مَحْذحورَ الْقَََّاءي فَ لَسْتح  نْكَ إيلاَّ تَ فَّْي يلًَ وَ لََْ أرََ مي يَُ نْكَ إيلاَّ   أذَكْحرح مي

But, O my Master, You-azwj initiated me first with Your-azwj Favours, so You-azwj Guided me to 
Your-azwj religion, and Introduced me to Yourself-azwj and Affirmed me in all my affairs with the 
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sufficiency and the goodly Dealings to me! You-azwj Turned away from me the hardships of the 
afflictions and Prevented from me the hazards of the Decrees, so I don’t remember from 
You-azwj except beauty and I did not see from You-azwj except Graciousness! 

اَ ََيْْيي وَ كَمْ مينْ نيعْمَةٍ أقَْ رَرْتَ بهي  نييعَةٍ شَرييفَةٍ لَكَ عينْديي عَيْني وَ كَمْ مينْ صَ  يََ إيلْيَي كَمْ مينْ بَلََءٍ وَ جَهْدٍ صَرَفْ تَهح عَن ي وَ أرََيْ تَنييهي فيي 

O my God-azwj! How many from afflictions and hardships You-azwj have Turned away from me 
and I have seen these in others, and how many bounties my eyes have been delighted with, 
and how many noble dealings there are from You-azwj with me! 

ضْطيراَري دَعْوَتِي وَ أنَْتَ الَّذيي ت ح  سح عينْدَ الْغحمحومي كحرْبَتِي وَ أنَْتَ الَّذيي تََْخحذح ليي مينَ الْأَعْ إيلْيَي أنَْتَ الَّذيي تَحييبح عينْدَ الاي
دحكَ نَف ي دَاءي بيظحلََمَتِي فَمَا وَجَدْتحكَ وَ لَا أَجي

يَن أدَْعحوكَ  يَن أَسْألَحكَ وَ لَا محعْريضاً عَن ي حي يَن أحرييدحكَ وَ لَا محتَقَب يَّاً عَن ي حي  بعَييداً مين ي حي

My God-azwj! You-azwj are the One Who Answers my supplication during the desperation, and 
You-azwj are the One Who Relieves my distress during the sadness, and You-azwj are the One 
Who Takes for me my grievances from the enemies! I have not found You-azwj nor do I find 
You-azwj distant from me whenever I want You-azwj, nor Withdrawn from me when I ask You-azwj, 
nor Turning away from me when I supplicate to You-azwj!  

يَُ  دح صَنييعَكَ عينْديي مَحْمحوداً وَ ححسْنَ بَلََئيكَ عينْديي مَوْجحوداً وَ  ََْمَدحكَ ليسَانّي  يعَ فيعْليكَ فأَنَْتَ إيلْيَي أَجي يلًَ  يَُ يعح مَا أقََ لَّتي  عينْديي  يَُ ي وَ  وَ عَقْليي وَ جَوَاريحي
 الْأَرْضح مين ي 

You-azwj are my God-azwj! I find Your-azwj Dealings with me as praise-worthy, and Your-azwj good 
Trials with me existent, and entirety of Your-azwj Actions with me as beautiful! My tongue 
praises You-azwj and so does my intellect, and my limbs, and entirety of what the earth carries 
from me! 

يَّتيكَ الَّذيي اشْتَقَقْتَهح مينْ عَظَمَتيكَ وَ عَظَمَتيكَ الَّتِي اشْتَ  يََ مَوْلَايَ أَسْألَحكَ بينحوريكَ   قَقْتَهَا مينْ مَشي

O my Master! I ask You-azwj by Your-azwj Noor which You-azwj Derived from Your-azwj 
Magnificence, and Your-azwj Magnificence which You-azwj Derived from Your-azwj Desire! 

يَْكَ الَّذيي عَلََ أَنْ مَْحنَّ عَلَيَّ  دْتَني فييهي وَ حَثثَْتَني عَلَيْهي إي  وَ أَسْألَحكَ باي بي شحكْريي نيعْمَتَكَ رَب ي مَا أَحْرَصَني عَلَى مَا َْهَّ نْ لََْ تحعين ي عَلَى دحنْ يَايَ بيزحهْدٍ وَ عَلَى بيوَاجي
رَتِي بيتَقْوَى هَلَكْتح   آخي

And I ask You-azwj by Your-azwj Name which is Exalted, to Confer upon me obligating my 
thanking for You-azwj bounties! Lord-azwj, how much is my eagerness upon what You-azwj have 
Made me ascetic regarding it and Urged me upon it! If You-azwj don’t Assist me upon my world 
with asceticism, and upon my Hereafter with piety, I will be destroyed! 

يُ الن يسَاءي وَ الْبَنييَن فأََجَبْتحهَا سَرييعاً وَ ركََنْتح إيليَْهَا طاَئيع نْ يَا مينْ حَرْ جْتيهَادي فَكَبَوْتح لَْاَ وَ لََْ اً وَ دَعَتْني دَوَارَبِ ي دَعَتْني دَوَاعيي الدُّ نَ الزُّهْدي وَ الاي رَةي مي عيي الْْخي
اهيبي عَنْ قلَييلٍ أحسَاريعْ إيليَْهَ  يمي الْبَائيدي وَ السَّراَبي الذَّ  ا محسَارَعَتِي إيلََ الْحْطاَمي الْْاَميدي وَ الْْشَي

My Lord-azwj! Attractions of the world have called me, from wealth, the women and the sons, 
so I responded to these swiftly and inclined to these willingly, and attractions of the Hereafter 
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called me, from the asceticism and the striving, but I hesitated to these and was not quick to 
these as my quickness was to the crumbling debris, and the distant wildfire, and the mirage 
vanishing shortly! 

فْتحكَ حَقَّ خَوْفيكَ وَ أَخَافح أنَْ أَكحونَ قَدْ تَ ثبََّطْتح عَني الرَب ي خَوَّ    ءٍ ميني احْتيجَابيكَ عْيي لَكَ وَ تَُاَوَنْتح بيشَيْ سَّ فْ تَني وَ شَوَّقْ تَني وَ احْتَجَجْتَ عَلَيَّ فَمَا خي

Lord-azwj! You-azwj Frightened me and Excited me, and You-azwj Veiled upon me, but I did not 
fear You-azwj as is right to fear You-azwj, and I fear that I might be sluggish from striving for 
You-azwj, and been deficient with something from Your-azwj Arguments! 

نْ يَا سَعْييي لَكَ وَ فيي طاَ نْكَ وَ عَتيكَ وَ امْلََْ قَ لْبي خَوْفَكَ وَ حَو يلْ تَ ثْبييطيي وَ تَُاَوحنّي وَ تَ فْرييطيي وَ كح اللَّهحمَّ فاَجْعَلْ فيي هَذيهي الدُّ ي فَ رَقاً مي لَّ مَا أَخَافحهح مينْ نَ فْسي
ي  إينَّكَ تحََّاعيفح ليمَنْ تَشَاءح نَةً وَ حَسَنَاتِي محََّاعَفَةً فَ صَبْْاً عَلَى طاَعَتيكَ وَ عَمَلًَ بيهي يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي وَ اجْعَلْ جحنَّتِي مينَ الخَْطاَيََ حَصي

O Allah-azwj! Make my striving in this world to be for You-azwj and in obedience to You-azwj, and 
Fill my heart with fear of You-azwj, and Transfer my slackness, and my taking it easy, and my 
excessiveness, and all what I fear from myself separating from You-azwj, and to be patient upon 
obedience to You-azwj and working with it, O with the Majesty and the Benevolence, and Make 
my shield from the sins a fortress, and my good deeds multiplied, surely, You-azwj Multiply for 
the one You-azwj Desire to! 

طْعَمي وَ الْمَشْرَبي وَ أعَحو 
َ
نْ شَر ي مَا أعَْ اللَّهحمَّ اجْعَلْ دَرَجَاتِي فيي الْيْنَاني رَفييعَةً وَ أعَحوذح بيكَ رَبِ ي مينْ رَفييعي الم  لَمح وَ مينْ شَر ي مَا لَا أعَْلَمح ذح بيكَ مي

O Allah-azwj! Make my ranks in the Gardens to be lofty, and I seek Refuge with You-azwj, my 
Lord-azwj, the food and the drinks to be raised away, and I seek Refuge from evil what I know 
and from evil of what I don’t know! 

شي كحل يهَا نْها وَ ما بَطَنَ  وَ أعَحوذح بيكَ مينَ الْفَوَاحي ََيْْيي أوَي السَّفَ  ما ظَهَرَ مي لْعيلْمي كَمَا اشْتَْىَ  لصَّبْْي أوَي وَ أعَحوذح بيكَ رَبِ ي أنَْ أَشْتَْييَ الْْهَْلَ باي لْيْلْمي أوَي الْْزَعََ باي هَ باي
يماَني  لْْي لْْحدَى أوَي الْكحفْرَ باي  الََّّلََلةََ باي

And I seek Refuge with You-azwj from all the immoralities, whatever are apparent from these 
and what are hidden, and I seek Refuge with You-azwj, my Lord-azwj, from buying the ignorance 
with (selling) the knowledge like what others have bought, or (buying) the foolishness for the 
forbearance, or (buying) the panic for the patience, or (buying) the straying for the Guidance, 
or (buying) the Kufr for the Eman! 

نيينَ  يعح أَجْرَ الْمححْسي  .ب ي الْعالَميينَ وَ الَْْمْدح للَّيَّي رَ  يََ رَب ي محنَّ عَلَيَّ بيذَليكَ فإَينَّكَ تَ تَوَلََّ الصَّالْيييَن وَ لَا تحَّي

O Lord-azwj! Confer upon me with that, for You-azwj are in Charge of the righteous ones, and do 
not Waste the Recompense of the good doers, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds!’’310 

ف ييَن مينْ كيتَادحعَاءٌ ليمَوْلَانََ  وَ مينْ ذَليكَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع عينْدَ ابتْيدَاءي الْقيتَالي يَ وْمَ صي
ف ييَن ليعَبْدي الْعَزييزي الْْلَحوديي ي مينْ أَصْحَابيناَ بي  وَ محقْتَدَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن عَلي  صي

َهح اللََّّح تَ عَالََ   رَيْ
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And from that –  

A supplication of our Master and our leader Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws at 
the beginning of the fighting on the day of (battle of) Siffeen, from ‘Kitab Siffeen’ of Abdul 
Aziz Jaloudy, from our companions, may Allah-azwj the Exalted Mercy him. 

ا َْحَ  لل يوَاءي قاَلَ عَلييٌّ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ فَ لَمَّ يمي  فحوا باي ني الرَّحي ْْ ي ي الْعَظييمي لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ  بيسْمي اللََّّي الرَّ
للََّّي الْعَلي   باي

He said, ‘When they marched with the flags Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws and his-asws Progeny-asws, said: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

كَ  اللَّهحمَ  كَ نَسْتَعيينح  إييََّ دٍ إيليَْكَ نحقيلَتي الْأقَْدَامح وَ أفَََّْتي الْقحلح يََ ا نَ عْبحدح وَ إييََّ يمح يََ أَحَدح يََ صَمَدح يََ إيلَهَ مححَمَّ اَنح يََ رَحي ْْ َِصَتي الْأبَْصَارح وَ محدَّتي للََّّح يََ رَ وبح وَ شَ
 الْأَعْنَاقح وَ طحليبَتي الْْوََائيجح وَ رحفيعَتي الْأيَْديي

O Allah-azwj! (It is) You we worship and You do we seek Assistance (from) [1:5]. O Allah-azwj! O 
Beneficent! O Merciful! O First! O Solid! O God-azwj of Muhammad-saww! To You-azwj the feet 
are walking, and the hearts are pouring, and the sights are gazing, and the necks are extended, 
and the needs are sought, and the hands are raised! 

لَْْق ي وَ أنَْتَ خَيْْح الْفاتَييينَ  اللَّهحمَ  نا باي  افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ قَ وْمي

O Allah-azwj! ‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You are the 
best of the deciders’’ [7:89]!’ 

 ثُحَّ قاَلَ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَ اللََّّح أَكْبَْح ثَلََثًَ.

Then he-asws said: ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ – thrice’’.311 

رَ  يَ ركَْبَ ثُحَّ يَ قحولح  بِي طاَليبٍ ع إيذَا سَارَ إيلََ الْقيتَالي ذكََرَ اسْمَ اللََّّي تَ عَالََ حَتََّّ كَانَ عَلييُّ بْنح أَ   وَ مينْ ذَليكَ فيي ريوَايةٍَ مينْ كيتَابي الْْلَحوديي ي قَالَ: َِّ سحبْحانَ الَّذيي سَ
نْقَليبحونَ  لنَا هذا وَ ما كحنَّا لَهح محقْرينييَن وَ إينََّ إيلَ  فََّْليهي الْعَظييمي عينْدَنََ عَلَيْنَا وَ  الْْمَْدح للَّيَّي عَلَى نيعَميهي  رَب ينا لَمح

And from that, in a report from the book of Al Jaloudy who said,  

‘It so happened, whenever Ali-asws Bin Abu Talib-asws travelled to the battle, he-asws mentioned 
the Name of Allah-azwj the Exalted until he-asws rode, then he-asws said: ‘Glory be to the One 
Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would be 
returning to our Lord’ [43:14]! The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj bounties upon us and 
His-azwj Mighty Grace with us! 

عَاءَ الْأَوَّلَ وَ فييهي تَ قْدييٌم وَ ثُحَّ يَسْ  يٌْ.تََْ  تَقْبيلح الْقيبْلَةَ بيبَغْلَةي رَسحولي اللََّّي   وَ يَ رْفَعح يَدَيْهي وَ يَدْعحو الدُّ  خي
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Then he-asws faced the Qiblah with the mule of Rasool-Allah-saww and raised his-asws hands and 
supplicated the first supplication, and in it there is advancement and delaying (of the 
words’’.312 

تَكَل يمي النَّحْويي ي  َط ي ابْني الْبَاقيلََنّي ي الْمح ري كيتَابٍ قاَلبَحهح نيصْفح ثُححني الْوَرَقي بِي ثَني ا  خَط يهي هَذَا لَفْظحهح  مَنَاماً بيغَيْْي فَصْلٌ: وَجَدْتح فيي آخي لسَّي يدح الْأَجَلُّ الْأَوْحَدح الْعَالَيح حَدَّ
نييَن ع وَ كَأنََّهح قَدْ نَ زَلَ محؤَي يدح الد ييني شَرَفح الْقحََّاةي عَبْدح الْمَليكي أدََامَ اللََّّح عحلحوَّهح أنََّهح كَانَ مَرييَّاً فَجَاءَ أمَييْح الْمحؤْ  عَاءَ مي ليكَوْنيهي مَرييَّاً   مينَ الْْوََاءي فأََراَدَ أنَْ يَسْألََهح الدُّ

 فَ لَمْ يَسْألَْهح 

Detail – I found in end of a book, covering half of eight pages in handwriting of Ibn Al Baqilany, the speaker of 
syntax with another of his handwriting, this wording,  

‘It is narrated to me by the Seyyid, the most majestic, the foremost scholar, supporter of 
religion, nobility of the judgments, Abdul Malik, may Allah-azwj Makes his exaltedness 
permanent. He was sick, so Amir Al-Momineen-asws came and it was as if he-asws had descended 
from the air. He wanted to ask him-asws the supplication for his being sick, but did not ask 
him-asws.  

ََْفَظْكَ اللََّّح  َُ مَرَّاتٍ  فَاءَ وَ مَرَّ يَدَهح عَلَى ذيراَعيهي الْأَيْمنَي ثُحَّ قاَلَ لَهح قحلْ ثَلََ اَ فَ قَالَ لَهح الش ي  بهي

He-asws said to him: ‘The healing!’, and passed his-asws hand upon his right arm, then said to 
him: ‘Say three times, Allah-azwj will Protect you due to it! Say: -  

يمي  للََّّي مينَ الشَّيْطاَني الرَّجي ََُعحوا لَكحمْ فاَخْشَوْهحمْ فَزادَهحمْ  قحلْ أعَحوذح باي نَ   وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح إييمانًَ  الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ  للََّّي مي أعَحوذح باي
يمي  لْعيبادي  الشَّيْطاَني الرَّجي يٌْ باي  وَ أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي إينَّ اللَََّّ بَصي

‘I seek Refuge of Allah-azwj from the Pelted Satan-la! Those to whom the people said: ‘Surely 
the people have gathered against you, therefore fear them’; but this increased them in 
Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]. I 
seek Refuge from the Pelted Satan-la, and I entrust my matters to Allah, surely Allah Sees the 
servants’ [40:44]’. 

يمي  للََّّي مينَ الشَّيْطاَني الرَّجي لَ لَهح مينْ بَ عْديهي وَ هحوَ  قحلْ أعَحوذح باي كْ فَلَ محرْسي كَ لَْا وَ ما يمحْسي َْْةٍ فَلَ محْسي  الْعَزييزح الَْْكييمح  ما يَ فْتَحي اللََّّح ليلنَّاسي مينْ رَ

Say, ‘I seek Refuge from the Pelted Satan-la! Whatever Mercy Allah Opens to the people, so 
there is none to withhold it, and whatever He Withholds, there is no sender to him from 
after Him, and He is the Mighty, the Wise [35:2]!’ 

 فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ  ةَ قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ وَ إيذَا ق حلْتَ الَّذيينَ الْْيَ 

And when you say the Verse: Those [3:173], Allah-azwj Exalted Says: So they returned with a 
Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them [3:174].  

لي فيرْعَوْنَ سحوءح الْعَذابي  قاَلَ اللََّّح تَ عَالََ  أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي  وَ إيذَا ق حلْتَ   فَ وَقاهح اللََّّح سَي يئاتي ما مَكَرحوا وَ حاقَ بِي
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And when you say: and I entrust my matters to Allah, [40:44], Allah-azwj the Exalted Says: So 
Allah Saved him from the evil of what they planned, and there befell with the people of 
Pharaoh, the most evil of the Punishment [40:45]. 

يماَنح التَّامُّ  ما يَ فْتَحي اللََّّح  وَ إيذَا ق حلْتَ   الْْيةََ وَ هَذَا الْْي

And when you say the Verse: Whatever Mercy Allah Opens [35:2], and this is the complete 
Eman’.  

نييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ سَلََمحهح  يْح أمَييْي الْمحؤْمي  هَذَا تَ فْسي

This is interpretation by Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj 
Greeting be upon him-asws!’ 

يْةَي. أقَحولح  يْي الْْيةَي الْأَخي  أنَََ وَ قَدْ سَقَطَ مَْاَمح تَ فْسي

I am saying, ‘And the complete interpretation of the last Verse has been dropped’’.313 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع يَ وْمَ 
نييَن عَلي ف ييَن رَوَيْ نَا يِيسْنَادينََ إيلََ  وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءح مَوْلَانََ وَ محقْتَدَانََ أمَييْي الْمحؤْمي عَاءي قاَلَ حَدَّثَني  الْْرَييري بيصي سَعْدي بْني عَبْدي اللََّّي فيي كيتَابي الدُّ

ثَني محوسَى بْنح  َْْني الْأَصَم ي وَ حَدَّ بٍ الْبَغْدَادييُّ عَنْ مححَمَّدي بْني الَْْسَني بْني شَُِّونٍ عَنْ عَبْدي بْني وَهْ  جَعْفَري  مححَمَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي الْميسْمَعييُّ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي الرَّ
َْْني عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ مححَمَّدي بْني النُّعْمَاني الْأَحْوَلي   اللََّّي بْني عَبْدي الرَّ

And from that is a supplication of our Master and our leader Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws on the day of Al-Hareer at Siffeen, by our chain to Sa’ad Bin Abdullah in ‘Kitab 
Al Dua’. He said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Abdullah Al-Masmaie, from Abdullah 
Bin Abdul Rahman Al-Asamma, and it is narrate to me by Musa Bin Ja’far Bin Wahb Al-
Baghdady, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Abdullah Bin Abdul Rahman, 
from Abu Ja’far Muhammad Bin Al-Numan Al-Ahowl,  

يَن اشْتَدَّ  عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: ََمَّهح نَََّاهح اللََّّح مينْهح عَلَى أوَْلييَائيهي الْأَمْرح دحعَاءَ الْكَرْبي مَنْ دَعَا بيهي وَ  دَعَا أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع يَ وْمَ الْْرَييري حي  هحوَ فيي أمَْرٍ قَدْ كَرَبهَح وَ 
 وَ هحوَ 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A supplication of Amir Al-Momineen-asws on the day of 
Al-Hareer when the matter intensified upon his-asws friends, the supplication of distress. One 
who supplicates with it while he is in a matter which has distressed him and saddened him, 
Allah-azwj would Rescue him from it, and it is: -  

 َّْتَ وَ لَا ت حبَغ يضْ إيلَيَّ مَا أَحْبَبْتَ اللَّهحمَّ لَا تَحَب يبْ إيلَيَّ مَا أبَْ غَ 

O Allah-azwj! Do not Make it beloved to Me-azwj what You-azwj Hate, nor Make it hateful to me 
what You-azwj Love!   

طَ ريضَاكَ أوَْ أرَحدَّ قَََّا َِ طَكَ أَوْ أَسْ َِ وَ أمَْرَكَ فيياللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أرَْضَى سَ حَ أعَْدَاءَكَ أوَْ أعَْدح وَ قَ وْلَكَ أَوْ أحنََصي مْ ءَكَ أوَْ أعَْدح  هي
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O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from exposing to Your-azwj Annoyance or from my being 
annoyed with Your-azwj Satisfaction, or rejecting Your-azwj Decree, or opposing Your-azwj Word, 
or advising Your-azwj enemies, or opposing Your-azwj Command regarding them! 

ْنّي لَهح وَ  َِطيكَ فَصَيْ ي لْني عَلَيْهي يََ  اللَّهحمَّ مَا كَانَ مينْ عَمَلٍ أَوْ قَ وْلٍ ي حقَر يبحني مينْ ريضْوَانيكَ وَ ي حبَاعيدحنّي مينْ سَ يْْ يْييَن  أرَْحَ ا  مَ الرَّا

O Allah-azwj! Whatever action or word drawing me closer to Your-azwj Satisfaction and 
distancing me from Your-azwj Annoyance, Make me come to it and Carry me upon it, O most 
Merciful of the merciful ones! 

نْكَ ححب  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ ليسَ  عاً وَ ارْحْقْني مي نْكَ رحعْباً انًَ ذَاكيراً وَ قَ لْباً شَاكيراً وَ يقَييناً صَاديقاً وَ إييماَنًَ خَاليصاً وَ جَسَداً محتَوَاضي لْ قَ لْبي مي  اً وَ أدَْخي

O Allah-azwj! I ask You-azwj for a tongue doing Zikr, and a thankful heart, and truthful certainty, 
and sincere Eman, and humble body, and Grace me Love from You-azwj and Insert into my hear 
Awe from You-azwj! 

َْْني فَ قَدْ حَسحنَ ظَن ي بيكَ وَ إينْ ت حعَذ يبْني فبَيظحلْميي وَ جَوْريي وَ جحرْميي وَ إيسْراَفيي  اَ يعَلَى نَ فْسي اللَّهحمَّ فإَينْ تَ رْ بح بهي  فَلََ عحذْرَ ليي إيني اعْتَذَرْتح وَ لَا محكَافاَةَ أَحْتَسي

O Allah-azwj! If You-azwj Mercy me, my thoughts with You-azwj are good, and if You-azwj Punish 
me, it would be due to my injustices and my tyranny and my crimes and my extravagance 
upon myself. So, there is no excuse for me that I can apologise to You-azwj with, nor are 
reciprocation I can be anticipating with! 

بْ ليي مينَ الْْنََّةي  مح وَ كَانَ لَا بحدَّ مينْ ليقَائيكَ فأََوْجي رحونَ لَا حَسْرَةَ بَ عْدَهَا وَ لَا رَفييقَ زيلًا يَ غْبيطحني بيهي الْأَ مَنْ اللَّهحمَّ إيذَا حَََّرَتي الْْجَالح وَ نفَيدَتي الْأَيََّ وَّلحونَ وَ الْْخي
هَا مَنْزيلًا   بَ عْدَ رَفييقيهَا فيي أَكْرَمي

O Allah-azwj! When the deaths present and the days deplete, and there was no escape from 
meeting You-azwj, Obligate a dwelling for me from the Paradise, (to which) the former ones 
and the latter ones would envy me with it, there being no regret after it nor any friend after 
its friends in most honourable of dwellings! 

لْعيز ي قَ بْ  يماَني باي َنَّ بَلََءَكَ عينْديي أَحْسَنح االلَّهحمَّ ألَْبيسْني خحشحوعَ الْْي  لْبَلََءي لَ خحشحوعي الذُّل ي فيي النَّاري أحثْني عَلَيْكَ رَب ي أَحْسَنَ الثَّنَاءي لأي

O Allah-azwj! Clothe me with fearfulness of the Eman with the honour before fearfulness of the 
humiliation in the Hellfire! I laud upon You-azwj Lord, the most excellent of the laudation, 
because Your-azwj afflictions (trials) in my view are most excellent of the trials! 

دَ حَلََوَةَ ذَليكَ فيي قَ لْبي وَ اعْزيمْ ليي عَلَى أرَْشَدي  وَ نَصْراً فيي نَصْريكَ حَتََّّ  اللَّهحمَّ فأََذيقْني مينْ عَوْنيكَ وَ تََيْييديكَ وَ تَ وْفييقيكَ وَ ريفْديكَ وَ ارْحْقْني شَوْقاً إيلََ ليقَائيكَ  أَجي
 ءٌ مينْ أمَْريي أحمحوريي فَ قَدْ تَ رَى مَوْقيفيي وَ مَوْقيفَ أَصْحَابِي وَ لَا يََْفَى عَلَيْكَ شَيْ 

O Allah-azwj! Make me taste from Your-azwj Assistance, and Your-azwj Support, and Your-azwj 
Inclination, and Your-azwj provision, and Grace me yearning to meeting You-azwj, and help from 
Your-azwj Help until the sweetness of that is in my heart, and Determine for me upon Guiding 
my affairs! You-azwj can See my pausing and pausing of my companions, and nothing from my 
affairs is hidden from You-azwj! 
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 ححجَّتَكَ يََ مَنْ هحوَ ليي فيي كحل ي مَقَامٍ  كَ وَ أفَْ لَجْتَ بيهي أقََمْتَ بيهي ديينَ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ النَّصْرَ الَّذيي نَصَرْتَ بيهي رَسحولَكَ وَ فَ رَّقْتَ بيهي بَيْنَ الَْْق ي وَ الْبَاطيلي حَتََّّ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the victory which You-azwj Granted to Your-azwj Rasool-saww and 
You-azwj Differentiated by it between the truth and the falsehood until I established Your-azwj 
religion with it, and clarify Your-azwj Arguments with it! O One Who is for me in every place!’ 

عَاءَ دَعَا بيهي عَلييٌّ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي قَ بْلَ رَفْعي الْمَ  في الشَّرييفَةي وَ ذكََرَ سَعْدح بْنح عَبْدي اللََّّي أنََّ هَذَا الدُّ  صَاحي

And Sa’d Bin Abdullah mentioned, ‘This supplication, Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, supplicated with it before the noble Qurans were raised (in the battle of 
Siffeen)’.  

عَهَا بَ عْضح الْعَسْكَري  يََ في الَْْ  ثُحَّ قاَلَ مَا مَعْنَاهح أنََّ إيبلْييسَ صَرخََ صَرْخَةً  يْح عَلَى محعَاوييةََ وَ أَصْحَابيهي بيرَفْعي الْمَصَاحي يلَةي فأََجَابهَح الْخوََاريجح ليمحعَاوييةََ إيلََ يحشي لييلَةي ليلْحي
يٍ  ع كَمَا اخْتَلَفحوا فيي طاَعَةي رَسحولي اللََّّي 

نييَن عَلي  تيهي فَدَعَا ع فَ قَالَ    فيي حَيَاشحبحهَاتيهي فَ رَفَ عحوهَا فاَخْتَلَفَ أَصْحَابح أمَييْي الْمحؤْمي

Then he said, ‘What it means that Iblees-la shouted a shout that some of the soldiers hears, 
indicating to Muawiya and his companions to raise the majestic Qurans as a trick. The 
Kharijites responded to him-la for Muawiya to his confusion. The companions of Amir Al-
Momineen Ali-asws differed just as they had differed in obedience to Rasool-Allah-saww during 
his-saww lifetime. So, he-asws supplicated saying: -  

 ءي وَ مينْ شَِاَتَةي الْأَعْدَاءي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ الْعَافييَةَ مينْ جَهْدي الْبَلََ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the well-being from hardship of the afflictions and from gloating 
by the enemies! 

لْ خَطاَيََيَ فإَينّ ي ضَعييفٌ إيلاَّ مَا قَ وَّ  َْسي َْفيرْ ليي ذَنْبي وَ َْك ي عَمَليي وَ ا لْماً تَسحدُّ بيهي بَابَ الَْْ اللَّهحمَّ ا مْ ليي حي هْلي وَ عيلْماً ت حفَر يجح بيهي الْْهََلََتي وَ يقَييناً يْتَ وَ اقْسي
ي بيهي فيي النَّاسي وَ  لََتي وَ نحوراً أمَْشي  ظُّلحمَاتي  فيي ال أهَْتَديي بيهي تحذْهيبح بيهي الشَّكَّ عَن ي وَ فَ هْماً تُحْريجحني بيهي مينَ الْفيتَْي الْمحعَّْي

O Allah-azwj! Forgive my sins for me and Purify my deeds, and Wash my sins, for I am weak 
except what You-azwj have Strengthened, and Apportion forbearance for me to close the 
ignorance, and knowledge to relieve the ignorance, and certainty to remove the doubts from 
me, and understanding to extract me from the dilemmas of the Fitna, and Noor I can walk 
with among the people, and be guided by it in the darknesses! 

ََْعيي وَ بَصَريي وَ شَعْريي وَ بَشَريي وَ قَ لْبي صَلََحاً  اَ مَا بقَييَ مينْ جَسَديي أَسْألَحكَ الرَّاحَ  اللَّهحمَّ أَصْليحْ ليي   ةَ عينْدَ الْمَوْتي وَ الْعَفْوَ عينْدَ الْيْسَابي بَاقيياً تَصْلححح بهي

O Allah-azwj! Rectify for me my hearing, and my sight, and my hair, and my skin, and my heart, 
a lasting rectification rectifying by it what remains from my body! I ask You-azwj for the rest at 
the death, and Pardon during the Reckoning! 

اً وَ عَزْماً مَ  لَق ين ي أَشْرَفَ الْأَعْ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ أَيَّ عَمَلٍ كَانَ أَحَبَّ إيليَْكَ وَ أقَْ رَبَ لَدَيْكَ أنَْ تَسْتَعْميلَني فييهي أبَدَاً ثُحَّ  د  دْقاً وَ جي الي عينْدَكَ وَ آتيني فييهي ق حوَّةً وَ صي
نْكَ وَ نَشَاطاً ثُحَّ اجْعَلْني أعَْمَلح ابتْيغَاءَ وَجْهيكَ وَ مَعَاشَةً فييمَا آتَ يْتَ صَالْييي عيبَاديكَ   مي
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O Allah-azwj! I ask You-azwj, whichever deed was more Beloved to You-azwj and closest to You-azwj, 
to Utilise me in it, for ever, then Teach me the noblest of deeds with You-azwj, and Grant me 
strength, truthfulness, and effort, and determination from You-azwj, and activity in it, then 
Make me work seeking Your-azwj Face, and livelihood in what I do being betterment of Your-azwj 
servants! 

هْح فيي سَرَّاءَ وَ لَا ضَرَّ  حَْعَةً  اءَ ثُحَّ اجْعَلْني لَا أَشْتَْيي بيهي ثَُنَاً قلَييلًَ وَ لَا أبَْ تَغيي بيهي بَدَلًا وَ لَا ت حغَيْ ي انّي عَلَيْهي وَ ارْحْقْني حَتََّّ تَ تَوَفَّ  وَ لَا كَسَلًَ وَ لَا نيسْيَانًَ وَ لَا رييََءً وَ لَا 
َْنيني  نْ يَا وَ أَ لدُّ رَْضَاةٍ مينْ عي  أَشْرَفَ الْقَتْلي فيي سَبييليكَ أنَْصحرحكَ وَ أنَْصحرح رَسحولَكَ أَشْتَْيي الْْيََاةَ الْبَاقييَةَ باي  نْديكَ بمي

Then Make me not to take a small price for it, nor seek replacement with it, nor to change it 
neither during prosperity nor harm, nor have laziness, nor forgetfulness, nor showing off, nor 
reputation until You-azwj Cause me to die upon it, and Grace me noblest of killings in Your-azwj 
way helping You-azwj and helping Your-azwj Rasool-saww, buying the ever-lasting life by (selling) 
the world, and Enrich me with Satisfaction from Your-azwj Presence! 

َْْةي يََ مَنْ رَ فَ يَجْتَنيبحهح لَا فاَجي اللَّهحمَّ وَ أَسْألَحكَ قَ لْباً سَلييماً حَفييظاً محنييباً يَ عْريفح الْمَعْرحوفَ فَ يَتَّبيعحهح وَ ي حنْكيرح الْمحنْكَ  لرَّ طَ الْيَدَيْني باي راً وَ لَا شَقيي اً وَ لَا محرْتَباً يََ بَاسي
ََََّبَهح  تَحهح  ْْ  سَبَقَتْ رَ

O Allah-azwj, and I ask You for a sound heart, guarding, penitent, recognising the acts of 
kindness to is pursues it, and denies the evil so it shuns it, not immoral, nor wretched, nor 
suspicious! O Extender of the Hands with the Mercy! O One Whose Mercy Drops His-azwj 
Anger! 

يْيََدَةً ليي فيي كحل ي خَيٍْْ وَ اجْعَلي الْوَفاَةَ نَََاةً  لشَّهَادَةي يََ عح  أَسْألَحكَ أنَْ تََْعَلَ حَيَاتِي  بي فيي حَاجَتِي وَ ليي مينْ كحل ي شَرٍ  وَ اخْتيمْ ليي عَمَليي باي دَّتِي فيي كحرْبَتِي وَ يََ صَاحي
 وَليي يي فيي نيعْمَتِي 

I ask You-azwj to Make an increase in my life for me and in every goodness, and Make the death 
as salvation for me from every evil, and End my deeds for me with the martyrdom! O my 
weapon in my distress, and O my Companion in my need and my Guardian regarding my 
bounties! 

يَّتيكَ وَ  وَ أَسْألَحكَ أَنْ تَ رْحْقَني شحكْرَ نيعْمَتيكَ وَ صَبْْاً عَلَى بلَييَّتيكَ وَ ريضًا بيقَدَريكَ  فْظاً ليوَصي َبْليكَ وَ وَ تَصْدييقاً بيوَعْديكَ وَ حي لًَ عَلَيْكَ وَ اعْتيصَاماً بِي  وَرَعاً وَ تَ وكَُّ
َق يكَ وَ ق حوَّةً فيي عيبَادَتيكَ وَ نَشَاطاً ليذيكْريكَ مَا اسْتَعْمَرْتَني فيي أرَْ   ضيكَ مَْسَُّكاً بيكيتَابيكَ وَ مَعْريفَةً بِي

And I ask You-azwj to Grace me thanking for Your-azwj bounties, and patience upon Your-azwj 
Afflictions, and satisfaction with Your-azwj Determination, and ratification of Your Promise, and 
guardian for Your-azwj Advice, and devoutness, and reliance upon You-azwj, and holding on to 
Your-azwj rope, and adhering with Your-azwj Book, and recognition of Your-azwj rights, and 
strength among Your-azwj servants, and activeness for Your-azwj Zikr for as long are You-azwj 
Cause me to live in Your-azwj earth! 

نْهح الْمَوْتح فاَجْعَلْ مَنييَّتِي قَ تْلًَ فيي سَبييليكَ بييَدي شَر ي خَلْقيكَ وَ اجْعَلْ مَصييْيي فيي الْأَحْيَ  فإَيذَا كَانَ مَا : الَا بحدَّ مي  ءي الْمَرْحْوقييَن عينْدَكَ فيي دَاري الْْيََوَاني

When the death was what there is no escape from it, Make my wish to be killed in Your-azwj 
way by the hand of an evil one of your-azwj creatures, and Make my destination in the life being 
sustained in Your-azwj Presence in the House of life! 
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ي   وَ ذيكْرَكَ عَلَى ليسَانّي اللَّهحمَّ اجْعَلي النُّورَ فيي بَصَريي وَ الْيَقييَن فيي قَ لْبي وَ خَوْفَكَ فيي نَ فْسي

O Allah-azwj! Make the Noor to be in my sight, and the certainty to be in my heart, and Your-

azwj fear to be in my soul, and Your-azwj Zikr upon my tongue! 

بَةَ أوَْلييَائي  َْ كَ رَ َْبَتِي فيي مَسْألََتِي إييََّ كَ فيي اسْتيجَارَتِي مينْ عَذَابيكَ رَ اللَّهحمَّ اجْعَلْ رَ مْ وَ اجْعَلْ رَهْبَتِي إييََّ  هْبَةَ أوَْلييَائيكَ كَ فيي مَسَائيليهي

O Allah-azwj! Make my desire to be in my asking You-azwj, (like) desire by Your-azwj friends in their 
asking, and Make my fear of You-azwj in my seeking shelter from Your-azwj Punishment, (like) 
fear by Your-azwj friends! 

 دحونَكَ   أَحَدٍ مينْ خَلْقيكَ اللَّهحمَّ وَ اسْتَعْميلْني فيي مَرْضَاتيكَ وَ طاَعَتيكَ عَمَلًَ لَا أتَْ رحكح شَيْئاً مينْ مَرْضَاتيكَ وَ طاَعَتيكَ مََُافَةَ 

O Allah-azwj, and Utilise me to work in Your-azwj Pleasure and Your-azwj obedience, not leaving 
out anything from Your-azwj Satisfaction and Your-azwj obedience, not fearing anyone of Your-

azwj creatures, apart from You-azwj! 

نْ عَطاَءٍ آتَ يْتَني عَ اللَّهحمَّ مَا آتَ يْتَني مينْ خَيٍْْ فآَتيني مَعَهح  نْ ليي بيهي ذحخْراً وَ مَا َْوَيْتَ عَن ي مي حُ بيهي ليي ذيكْراً وَ أَحْسي يَنًَ فاَجْعَلْ ليي فييهي أَجْراً وَ آتيني شحكْراً تَحْدي نْهح 
 عَلَيْهي صَبْْاً 

O Allah-azwj! Whatever good You-azwj Give me, Give me thanking You-azwj with it, to initiate for 
me doing Zikr due to it, and Make storage for me to be excellent due to it, and whatever 
You-azwj Impede from me of an award, Grant me needlessness from it and Make Recompense 
for me in it, and Give me patience upon it!   

َْبَتِي فييمَا عينْدَكَ  اللَّهحمَّ سحدَّ  رْ رَ ني ذيكْرَكَ وَ لَا ت حقَص ي نْ يَا وَ لَا ت حلْهيني عَنْ عيبَادَتيكَ وَ لَا ت حنْسي   فَ قْريي فيي الدُّ

O Allah-azwj! Block my poverty in the world and do not Let me be distracted from worshipping 
You-azwj, nor forgetting Your-azwj Zikr, nor Cut short my desires regarding what is with You-azwj!  

لي وَ سحوءي الخحْلح  ِْ نَ الْغَم ي وَ الْْزََني وَ الْعَجْزي وَ الْكَسَلي وَ الْحْبْي وَ الْبح يْني اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مي ََلَبَةي الْعَ وَ  قي وَ ضَلَعي الدَّ ََلَبَةي الر يجَالي وَ  نْ  دحو ي   مي وَ مي وَ تَ وَاليي الْأَيََّ
 شَر ي مَا يَ عْمَلح الظَّاليمحونَ فيي الْأَرْضي وَ مينْ بلَييَّةٍ لَا أَسْتَطييعح عَلَيْهَا صَبْْاً 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the sadness, and the grief, and the incapability, 
and the laziness, and the cowardice, and the miserliness, and the evil manners, and heavy 
burden of debts, and prevailing by the men, and prevailing by the enemy, and turning around 
of the days, and from evil of what the unjust ones are working in the earth, and from affliction 
I am not able to have patience upon it! 

نْكَ أوَْ صَرَفَ عَن ي وَجْهَكَ أوَْ نَ قَصَ بيهي مينْ حَظ يي عينْدَكَ وَ أعَحوذح بيكَ مينْ كحل ي شَيْ  َُ بَ يْني وَ بَ يْنَكَ أوَْ بَاعَدَ مي  ءٍ َْحْزَ

And I seek Refuge with You-azwj from every thing creating a barrier between me and You-azwj, 
or distancing from You-azwj, or Turning Your-azwj Face away from me, or reducing by it from my 
share in Your-azwj Presence! 
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ي وَ ات يبَاعح هَوَايَ وَ  تَيكَ  وَ أعَحوذح بيكَ أَنْ تََحولَ خَطاَيََيَ وَ ظحلْميي أوَْ إيسْراَفيي عَلَى نَ فْسي ْْ وَ بير يكَ وَ فََّْليكَ وَ بَ ركََاتيكَ وَ مَوْعحوديكَ عَلَى  اسْتيعْمَالح شَهْوَتِي دحونَ رَ
كَ   نَ فْسي

And I seek Refuge with You-azwj from turning to my sins and my injustices, or my extravagance 
upon myself and following the whims, and using my lustful desires rather than Your-azwj Mercy 
and Your-azwj Kindness, and Your-azwj Grace, and Your-azwj Blessings, and Your-azwj Promises upon 
myself! 

بي سَوْءٍ فيي الْمَغييبي وَ الْمَحََّْري فإَينَّ قَ لْبَهح يَ رْعَانّي  مَعَانّي إينْ رأََى حَسَنَةً أطَْفَأَهَا وَ إينْ رأََى سَي يئَةً  وَ عَيْنَاهح تَ نْظحراَنّي وَ أحذحنََهح تَسْ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ صَاحي
 أبَْدَاهَا

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from a companion being evil in the absence and the 
presence, for his heart cares for me and his eyes are looking at me, and his ears listening to 
me. If he sees a good deed, he extinguishes (hides) it, and if he sees an evil deed, he reveals 
it! 

نْ طَمَعٍ يحدْنّي   إيلََ طبََعٍ  وَ أعَحوذح بيكَ مي

I seek Refuge with You-azwj from greed leading to impurity! 

نْ خَطييئَةٍ لَا تَ وْبةََ مَعَهَا وَ مينْ مَنْظَ  نْ ضَلََلَةٍ ت حرْدييني وَ مينْ فيتْنَةٍ تَ عْرحضح ليي وَ مي ََََّاضَةي الْمَوْتي  ري سَوْءٍ فيي الْأَهْلي وَ أعَحوذح بيكَ مي  وَ الْمَالي وَ الْوَلَدي وَ عينْدَ 

And I seek Refuge with You-azwj straying regressing me, and from Fitna presenting to me, and 
from sins having no repentance with it, and from an evil scenario in the wife, and the wealth, 
and the children, and at the pangs of death! 

نَ الْكحفْري وَ الشَّك ي وَ الْبَغْيي وَ الْْمَي   يَّةي وَ الْغَََّبي وَ أعَحوذح بيكَ مي

And I seek Refuge with You-azwj from the Kufr, and the doubt, and the rebellion, and being 
zealous, and the anger! 

يني وَ مينْ هَوًى ي حرْدييني وَ مينْ عَمَلٍ يَحْزييني وَ مينْ  يَنًَ يحطْغييني وَ مينْ فَ قْرٍ ي حنْسي نْ  بٍ ي حغْوييني  وَ أعَحوذح بيكَ مي  صَاحي

And I seek Refuge with You-azwj from riches making me aggressive, and from poverty making 
me forgetful, and from whims regressing me, and from deed disgracing me, and from a 
companion deviating me! 

رحهح جَزعٌَ تَسْوَدُّ فييهي الْوحجحوهح وَ تَيَفُّ فييهي الْأَكْبَادح اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ شَ   ر ي يَ وْمٍ أوََّلحهح فَ زعٌَ وَ أوَْسَطحهح وَجَعٌ وَ آخي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of a Day, its beginning is panic, and its middle 
is painful, and its end is panic. The faces would be darkened during it, and the livers would be 
dry during it! 

رَةي وَ مينْ أمََ   خَيَْْ الْمَمَاتي يَاةٍ مَْنَْعح لٍ يَمنَْعح خَيَْْ الْعَمَلي وَ حَ وَ أعَحوذح بيكَ أَنْ أعَْمَلَ ذَنبْاً مححْبيطاً لَا تَ غْفيرحهح أبََداً وَ مينْ ذَنْبٍ يَمنَْعح خَيَْْ الْْخي
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And I seek Refuge with You-azwj from working a disappointing sin there being no Forgiveness 
for it, ever, and from a sin preventing the goodness of the Hereafter, and from wishes 
preventing the good deed, and life preventing the goodly death! 

ةٍ ت ح  حَّ نَ الْْهَْلي وَ الْْزَْلي وَ مينْ شَر ي الْقَوْلي وَ الْفيعْلي وَ مينْ سَقَمٍ يَشْغَلحني وَ مينْ صي  لْهييني وَ أعَحوذح بيكَ مي

And I seek Refuge with You-azwj from the ignorance, and the frivolities, and from the evil word 
and action, and from sickness pre-occupying me, and from good health distracting me! 

يقي وَ الََّّلََلَةي وَ الْقَائيلَةي وَ الذ يلَّةي وَ الْمَسْ  الخحْشحوعي وَ الْبَغْيي  مْعَةي وَ النَّدَامَةي وَ الْْزََني وَ كَنَةي وَ الر ييََءي وَ السُّ وَ أعَحوذح بيكَ مينَ التَّعَبي وَ النَّصَبي وَ الْوَصَبي وَ الَّ ي
رَةي  نْ يَا وَ الْْخي يعي الْْفاَتي وَ السَّي يئَاتي وَ بَلََءي الدُّ يَُ  وَ الْفيتَْي وَ مينْ 

And I seek Refuge with You-azwj from the exhaustion, and the toil, and the chronic illness, and 
the constriction, and the straying, and the false word, and the humiliation, and the neediness, 
and the showing off, and the reputation, and the remorse, and the grief, and the humility, 
and the rebellion, and the Fitna, and from entirety of the afflictions and the evil deeds, and 
afflictions of the world and the Hereafter! 

شي  نَ الْفَوَاحي نْها وَ ما بَطَنَ  وَ أعَحوذح بيكَ مي  ما ظَهَرَ مي

And I seek Refuge with You-azwj from the immoralities, whatever is apparent from it and 
whatever is hidden! 

نْ وَسْوَسَةي الْأنَْ فحسي ميَّا لَا   تَحيبُّ مينَ الْقَوْلي وَ الْفيعْلي وَ الْعَمَلي  وَ أعَحوذح بيكَ مي

And I seek refuge with You-azwj from insinuations of the soul from what You-azwj don’t Like, 
from the word, and the action, and the deed! 

نْسي وَ الَْْس ي  نْسي  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينَ الْيْن ي وَ الْْي ي الْْي  وَ اللَّبْسي وَ مينْ طَوَاريقي اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ أنَْ فحسي الْيْن ي وَ أعَْينح

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the Jinn, and the humans, and the hiss, and the 
touch, and from knockers at night and day, and breath of the Jinn and (evil) eye of the 
humans! 

ََْعيي وَ مينْ شَر ي بَصَريي نْ شَر ي ليسَانّي وَ مينْ شَر ي  ي وَ مي  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ شَر ي نَ فْسي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of my soul, and from evil of my tongue, and 
from evil of my hearing, and from evil of my sight! 

نْ بَطْنٍ لَا يَشْبَعح وَ مينْ قَ لْبٍ لَا يََْشَعح وَ مينْ دحعَاءٍ لَا يحسْمَعح وَ صَلََةٍ لَا ت حرْفَعح   وَ أعَحوذح بيكَ مي

And I seek Refuge with You-azwj from a belly not getting satiated, and from a heart not fearing, 
and from a supplication not being Heard, and Salat nor being raised! 

 ءٍ مينْ عَذَابيكَ وَ لَا تَ رحدَّنّي فيي ضَلََلَةٍ فيي شَيْ  اللَّهحمَّ لَا تََْعَلْني 
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O Allah-azwj! Do not Make me into anything from Your-azwj Punishment, nor Let me return into 
straying! 

َُْعي  ةي محلْكيكَ وَ عيزَّةي قحدْرَتيكَ وَ عَظَمَةي سحلْطاَنيكَ وَ مينْ شَر ي خَلْقيكَ أَ دَّ  ينَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بيشي

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Intensity of Your-azwj Kingdom, and Might of Your-azwj Power, and 
Magnificence of Your-azwj Authority, and (I seek Refuge) from evil of all Your-azwj creatures!’ 

عَاءح وَ هحوَ ليكحل ي أمَْرٍ محهيمٍ  شَدييدٍ وَ كَرْبٍ وَ هحوَ دحعَاءٌ لَا ي حرَ   . تَ عَالََ دُّ مَنْ دَعَا بيهي إينْ شَاءَ اللََّّح ثُحَّ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع هَذَا الدُّ

Then Abu Abdullah-asws said: ‘This is the supplication, and it is for every important matter and 
distress, and it is a supplication not rejected from the one supplication with it, of Allah-azwj the 
Exalted so Desires!’’314 

عَاءي وَ الذ يكْ دحعَاءٌ آخَرح ليمَوْلَانََ أمَييْي ا ف ييَن وَجَدْنََهح وَ رَوَيْ نَاهح مينْ كيتَابي الدُّ َهح ري لْمحؤْمينييَن عَلَيْهي الصَّلََةح وَ السَّلََمح يَ وْمَ صي يْي ي رَيْ  تَصْنييفي الْحْسَيْني بْني سَعييدٍ الْأَهْوَا
 اللََّّح يِيسْنَاديهي عَنْ يَ عْقحوبَ بْني شحعَيْبٍ 

Another supplication of our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat and the 
greeting be upon him-asws, on the day of (battle of) Siffeen. We found it and are reporting it 
from ‘Kitab Al-Dua Wa Al-Zikr’ authored by Al-Husayn Bin Saeed Al-Ahwazy, may Allah-azwj 
Mercy him, by his chain from Yaqoub Bin Shueyb,  

ف ييَن   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  كَانَ مينْ دحعَاءي أمَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي يَ وْمَ صي

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was from a supplication by Amir Al-Momineen-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, on the day of Siffeen: -  

يِ الَّذيي جَعَلْتَهح مَغييضَ اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ  يْلَ الْكَوَاكيبي وَ ارييَ الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ مَنَ جَعَلْتَ فييهَا مََُ  اللَّهحمَّ رَبَّ هَذَا السَّقْفي الْمَرْفحوعي الْمَكْفحوفي الْمَحْفحو ا
بْطاً مينَ الْمَلََئيكَةي لَا يَسْأَمحونَ الْعيبَادَةَ   النُّجحومي وَ جَعَلْتَ سَاكينَهح سي

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of this raised ceiling (sky), the Withheld, the Preserved which You-azwj 
have Made it a shelter for the night and the day, and made in it flowing of the sun and the 
moon, and stages of the planets and the stars, and You-azwj Made its dwellers tribes of Angels 
not getting tired of the worship! 

 الْعَظييمي  وَ الْْوََام ي وَ مَا نَ عْلَمح وَ مَا لَا نَ عْلَمح ميَّا ي حرَى وَ ميَّا لَا ي حرَى مينْ خَلْقيكَ  وَ رَبَّ هَذيهي الْأَرْضي الَّتِي جَعَلْتَهَا قَ راَراً ليلنَّاسي وَ الْأنَْ عَامي 

And Lord-azwj of this earth which You-azwj Made it a settlement for the people, and the cattle, 
and the vermin, and what we know and what we don’t know, from what is seen and from 
what is not seen from Your-azwj mighty creatures! 

ي لْقي مَتَاعاً وَ رَبَّ الْبَحْري الْمَسْجحوري الْمححي َِ لْعَالَيي وَ رَبَّ الوَ رَبَّ الْيْبَالي الَّتِي جَعَلْتَهَا ليلََْرْضي أوَْتَداً وَ ليلْ َِّري طي باي  بَيْنَ السَّمَاءي وَ الْأَرْضي وَ رَبَ  سَّحَابي الْمحسَ
ا يَ نْفَعح النَّاسَ   الْفحلْكي الَّتِي تََْريي فيي الْبَحْري بمي
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And Lord-azwj of the mountains which Your-azwj Made these as pegs for the earth, and 
enjoyment for the people; and Lord-azwj of the swelling sea surrounding the world; and 
Lord-azwj of the cloud subdued between the sky and the earth; and Lord-azwj of the ships which 
flow in the sea with what benefits the people! 

مْ بقَييَّةَ أَ إينْ أظَْفَرْتَ نَا عَلَى عَدحو ينََ فَجَن يبْنَا الْكيبَْْ وَ سَد يدْنََ ليلرُّشْدي وَ إينْ   صْحَابِي مينَ الْفيتْنَةي أَظْفَرْتَُحمْ عَلَيْنَا فاَرْحْقْ نَا الشَّهَادَةَ وَ اعْصي

If You-azwj Make us victorious against our enemies, then Keep us aside from the arrogance and 
Guide us to the rightful guidance, and if You-azwj Make them victorious upon us, Grace us the 
martyrdom, and Protect remainder of my-asws companions from the Fitna!’ 

َْْدَ بْني الْحْسَيْني بْني سحلَيْمَانَ مَا هَذَا لَفْظحهح مينْ دحعَاءي النَّبي ي صَلَّى ا َ ري مَُْمحوعٍ لأي  سَلَّمَ   وَ للََّّح عَلَيْهي وَ آليهي رأَيَْتح فيي آخي

I saw in another collection of Ahmad Bin Al-Husayn Bin Suleyman, what this is its wording 
from Supplication of the Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws, and Greetings: -  

لَّ فيي هحدَاكَ أوَْ أذَيلَّ فيي عيز يكَ أوَْ أحضَامَ فيي سحلْطاَنيكَ أوَْ أَضْطَهي  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح  يَنَاكَ أوَْ أَضي   وَ الْأَمْرح إيليَْكَ دَ بيكَ أنَْ أفَْ تَقيرَ فيي 

‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from being impoverished (by others while being) in 
Your-azwj riches, or from straying (by others while being) in Your-azwj Guidance, or humiliated 
(by others while being) in Your-azwj Honour, or from being overpowered (by others while 
being) in Your-azwj Authority, or from being oppressed (by others while) the Command is up to 
You-azwj! 

َْشَى فحجحوراً أوَْ أنَْ أَكحونَ بيكَ مَغْرحوراً.  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أقَحولَ حْوراً أَوْ أَ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from saying a falsity, or from committing an immorality, 
or from being deluded by You-azwj (Your-azwj Leniency)!’’315 

ف ييَن وَجَدْتحهح فيي الْحْزْءي ال يٍ  ع فيي صي
َْْدَ بْني دَاوحدَ النُّعْمَاني قاَلَ رَّابيعي مينْ كيتَابي دَفْ وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ وَ محقْتَدَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن عَلي َ  عي الْْحمحومي وَ الْأَحْزَاني لأي

ف ييَن أَ مَا تَ رَى الْأَعْدَاءَ قَدْ أَحْدَقحوا بينَا  ابْنح عَبَّاسٍ  نييَن ع ليَْلَةَ صي َمييْي الْمحؤْمي  ق حلْتح لأي

And from that is a supplication of our Master and our leader Amir Al-Momineen Ali-asws in 
Siffeen. I found it in the fourth volume of the book ‘Daf’a Al Humoum Wal Ahzaan’ of Ahmad 
Bin Dawood Al Numan - ‘Ibn Abbas said, ‘I said to Amir Al-Momineen-asws on the night of 
Siffeen, ‘What is your-asws view of the enemies having come closer to us?’ 

 فَ قَالَ وَ قَدْ راَعَكَ هَذَا

He-asws said: ‘And this has made you dread?’  

 ق حلْتح نَ عَمْ 
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I said, ‘Yes’.  

دَاكَ ا لَّ فيي هح يَنَاكَ اللَّهحمَّ إينّ ي  للَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ فَ قَالَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أحضَامَ فيي سحلْطاَنيكَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أَضي أعَحوذح بيكَ أنَْ أحضَيَّعَ  أنَْ أفَْ تَقيرَ فيي 
َْلَبَ وَ الْأَمْرح إيليَْكَ   .فيي سَلََمَتيكَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ أنَْ أح

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from being overcome (by others while 
being) in Your-azwj Authority! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from straying (by others 
while being) in Your-azwj Guidance! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from being 
impoverish (while being in) Your-azwj riches! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from being 
wasted (by others while being) in Your-azwj safety! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from 
being overcome, and the Command is up to You-azwj!’’316 

ذَا الرَّجحلح إينَّ الَّذيي يَسْمَعح الْكَثييَْ هحوَ وييلًَ فَ قَالَ لَهح يََ هَ أنََّهح رأََى رَجحلًَ يَدْعحو مينْ دَفْتٍَْ دحعَاءً طَ  ق، الكتاب العتيق الغروي  رحوييَ عَنْ أمَييْي الْمحؤْمينييَن ع -10
يبح عَني الْقَلييلي   حَي

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

It is reported from Amir Al-Momineen-asws that he-asws saw a man supplicating from a long 
scroll of supplication. He-asws said to him: ‘O you man! The One Who Hears the much, He-azwj 
Responds to the little!’ 

 فَ قَالَ الرَّجحلح يََ مَوْلَايَ فَمَا أَصْنَعح 

The man said, ‘O my Master! What shall I do?’ 

للََّّي مينْ كحل ي شَرٍ  وَ أَسْتَغْفيرح اللَََّّ مينْ كحل ي ذَنْبٍ.قاَلَ قحلي الْْمَْدح للَّيَّي عَلَى كحل ي نيعْمَةٍ وَ أَسْأَلح اللَََّّ    مينْ كحل ي خَيٍْْ وَ أعَحوذح باي

He-asws said: ‘Say, ‘The Praise is for Allah-azwj upon every bounty, and I ask Allah-azwj of every 
good, and I seek Refuge with Allah-azwj from every evil, and I seek Forgiveness of Allah-azwj from 
every sin!’’317 

يُ ليمَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمينييَن ع -11  إيخْتييَارح السَّي يدي بْني الْبَاقيي دحعَاءح الصَّبَا

Selection by the Seyyid Bin Al-Baqy, supplication of the morning by our Master Amir Al-
Momineen-asws: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ َُ قيطَعَ اللَّيْلي الْمحظْليمي بيغَيَاهيبي تَ لَجْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ هي وَ سَرَّ يُ بينحطْقي تَ بَلُّجي هي وَ أتَْ قَنَ صحنْعَ الْفَلَكي الدَّوَّاري فيي مَقَادييري لح اللَّهحمَّ يََ مَنْ دَلَعَ ليسَانَ الصَّبَا جي
هي وَ شَعْشَ  هي تَبَُّْجي يَاءَ الشَّمْسي بينحوري تَََجُّجي  عَ ضي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! O One Who Extended 
tongue of the morning with speaking of its brightness, and dispatched dark segments of the 
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night with flashes of it stammering, and precisely Make the rotation of the spheres in 
measurement of its glory, and beamed illumination of the sun with Noor of its blazing! 

 يَّاتيهي يََ مَنْ دَلَّ عَلَى ذَاتيهي بيذَاتيهي وَ تَ نَزَّهَ عَنْ مُحَانَسَةي مَُْلحوقاَتيهي وَ جَلَّ عَنْ محلََئَمَةي كَيْفي 

O One Who Pointed upon His-azwj Own Self by Himself-azwj, and Removed Himself-azwj from 
species of His-azwj Created beings, and is more Majestic from compatibility of His-azwj 
Qualitative State!  

نْ خَطَراَتي الظُّنحوني وَ بَ عحدَ  اَ كَانَ قَ بْلَ أَنْ يَكحونَ  يََ مَنْ قَ رحبَ مي  عَنْ محلََحَظَةي الْعحيحوني وَ عَليمَ بمي

O One Who is close to the occurrence of thoughts and remote from glances of the eyes, and 
Knows of what is to exist before it comes into being! 

نَنيهي وَ إيحْسَانيهي وَ كَفَّ أَكحفَّ السُّوءي عَن ي بييَديهي يََ مَنْ أرَْقَدَنّي فيي ميهَادي أمَْني   وَ سحلْطاَنيهي  هي وَ أمََانيهي وَ أيَْ قَظَني إيلََ مَا مَنَحَني بيهي مينْ مي

O One Who Laid me down in the cradle of His-azwj Security and His-azwj Safety, and Awakened 
me to what He-azwj has Bestowed me with of His-azwj Conferment and His-azwj Favours, and 
Stopped the claws of evil from me by His-azwj Hand and His-azwj Authority! 

كي  لييلي إيليَْكَ فيي اللَّيْلي الْألَْيَلي وَ الْمحتَمَس ي َبْلي  صَل ي اللَّهحمَّ عَلَى الدَّ عي الَْْ  مينْ أَسْبَابيكَ بِي سَبي فيي ذيرْوَةي الْكَاهيلي الْأَعْبَلي وَ الثَّابيتي الْقَدَمي الشَّرَفي الْأَطْوَلي وَ النَّاصي
 عَلَى َْحَالييفيهَا فيي الزَّمَني الْأَوَّلي وَ عَلَى آليهي الْأَخْيَاري الْمحصْطفََيْنَ الْأبَْ راَري 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the guide to You-azwj during the darkest of nights, and the 
holder on to Your-azwj Causes with the longest noble rope, and the spotless lineage in the peak 
stout shoulders, and the steadfast of feet upon its stirrups in the earlier times, and upon 
his-saww goodly Progeny-asws, the Chosen ones, the righteous! 

يُ  َْْةي وَ الْفَلََ فََاتييحي الرَّ يُ بمي  وَ افْ تَحي اللَّهحمَّ لنََا مَصَارييعَ الصَّبَا

And O Allah-azwj, Open for us shutters of the morning by the keys of Mercy and the success! 

يُ وَ ألَْبيسْني اللَّهحمَّ مينْ أَ  لَعي الْيْدَايةَي وَ الصَّلََ  فََّْلي خي

And O Allah-azwj, Clothe me from the most superior garments of guidance and the 
righteousness! 

َْريسي  يَْبَتيكَ  وَ ا رْبي جَنَانّي يَ نَابييعَ الخحْشحوعي وَ أَجْري اللَّهحمَّ لْي  اقيي َْفَ راَتي الدُّمحوعي مينْ آمَ  اللَّهحمَّ بيعَظَمَتيكَ فيي شي

And O Allah-azwj, Plant with Your-azwj Magnificence, the springs of humility in the watering place 
of my gardens, and O Allah-azwj, Flow the tears for Your-azwj Awe from the corners of my eyes! 

يْمَّةي الْقحنحوعي وَ أدَ يبي اللَّهحمَّ نَ زَقَ الخحْ   رْقي مين ي بِيَ

And O Allah-azwj, Discipline the unruliness of mine with the determination of the contentment! 
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حسْني التَّوْفييقي فَمَني السَّاليكح  نْكَ بِي َْْةح مي حي الطَّرييقي  إيلْيَي إينْ لََْ تَ بْتَديئْني الرَّ  وَ إينْ أَسْلَمَتْني أنَََتحكَ ليقَائيدي الْأَمَلي وَ الْمحنََ  بِي إيليَْكَ فيي وَاضي

My God-azwj! If You-azwj do not Initiate me the Mercy from You-azwj with the excellent 
inclination, then who will travel through me to You-azwj in the clear path, and if Your-azwj 
Deliberations Submit me to the guide of hopes and aspirations! 

 إيلََ حَيْثح النَّصَبي وَ الْيْرْمَاني  ذْلَانحكَ فَ قَدْ وكََلَني خي فَمَني الْمحقييلح عَثَراَتِي مينْ كَبَوَاتي الْْوََى وَ إينْ خَذَلَني نَصْرحكَ عينْدَ مححَارَبةَي النَّفْسي وَ الشَّيْطاَني 

Who will uproot my stumbles from the pitfalls of the whims, and if Your-azwj Help abandons 
me at the battle of the soul and the Satan-la, Your-azwj Abandonment has allocated me to where 
would be the toil and the deprivation! 

نْ حَيْثح الْْمَالي أمَْ عَليقْتح إيلْيَي أَ تَ راَنّي مَا أتََ يْتحكَ إيلاَّ  يَن بَاعَدَتْ بِي   مي بَاليكَ إيلاَّ حي طْراَفي حي ي مينْ ذحنحوبِي عَنْ دَاري الْ  بِيَ ويصَالي فبَيئْسَ الْمَطييَّةح الَّتِي امْتَطَتْ نَ فْسي
ا وَ محنَاهَا وَ تَ ب اً لََْ  اَ عَلَى سَي يديهَا وَ مَوْلَاهَا هَوَاهَا فَ وَاهاً لَْاَ ليمَا سَوَّلَتْ لَْاَ ظحنحونَح  ا لْيحرْأَتُي

My God-azwj! Do You-azwj See me what I have come to You-azwj except from where the hopes ae, 
or cling to the edges of Your-azwj rope except when my sins distance me from the house of 
arrival? Evil is the ride which I should have rode upon of its personal desires! Alas due to what 
its thoughts and its wishes have led it, and curse to be it for its audacity upon its Chief and its 
Master! 

تَيكَ بييَدي رَجَائيي وَ هَرَبْتح إيليَْكَ لَا  ْْ بَاليكَ أنَََميلَ وَلَائيي إيلْيَي قَ رَعْتح بَابَ رَ طْراَفي حي ئاً مينْ فَ رْطي أَهْوَائيي وَ عَلَّقْتح بِيَ  جي

My God-azwj! I have knocked on the door of Your-azwj Mercy by the hand of my hopes, and I 
have fled to You-azwj as a refugee from excesses of my personal desires, and I have clung my 
loyalty to edges of Your-azwj rope! 

لَْلَيي وَ خَطاَئيي وَ أقَيلْني مينْ صَرْعَةي دَائيي إينَّكَ سَي يديي وَ  ََايةَح مَطْلحوبِي وَ محنَايَ فيي  ي وَ رَجَائيي مَوْلَايَ وَ محعْتَمَدي فاَصْفَحي اللَّهحمَّ عَمَّا كحنْتح أَجْرَمْتحهح مينْ  وَ أنَْتَ 
 محنْقَلَبي وَ مَثْوَايَ 

O Allah-azwj! Pardon me of what I have committed of my slips, and my sins, and Uproot me 
from the pains of my ailments. You-azwj are my Chief, and my Master, and my reliance, and my 
hope, and You-azwj are peak of my purpose and my wishes during my transfer and my abode! 

داً قَصَدَ إيلََ  يَ يبح محسْتَْْشي نحوبي هَاريباً أمَْ كَيْفَ تُح كَ شَاريباً كَلََّ  اً أمَْ كَيْفَ تَ رحدُّ ظَمْآنَ وَرَدَ عَلَى جَنَابيكَ سَاعييإيلْيَي كَيْفَ تَطْرحدح ميسْكييناً الْتَجَأَ إيليَْكَ مينَ الذُّ يَاضي حي
ََايةَح  حَولي وَ أنَْتَ  ٌُ ليلطَّلَبي وَ الْوح يَاضحكَ محتْْعََةٌ فيي ضَنْكي الْمحححولي وَ بَابحكَ مَفْتحو اَيةَح الْمَأْمحولي  السَّئحولي  وَ حي  وَ نَي

My God-azwj! How will You-azwj Repel a needy one sheltering to You-azwj fleeing from the sins? 
Or how will You-azwj disappoint a seeker of rightful guidance, striving in aiming to Your-azwj 
Side? Or how will You-azwj reject a thirsty one arriving to Your-azwj fountain to drink? Never, 
and Your-azwj fountain is overflowing in narrowness of the despair, and Your-azwj door is open 
for the seeking and the begging, and You-azwj are the Peak of asking and Ultimate of the 
wishes! 

 َْْ اَ بيعَفْويكَ وَ رَ يَّتيكَ وَ هَذيهي أعَْبَاءح ذحنحوبِي دَرأَْتُح ي عَقَلْتحهَا بيعيقَالي مَشي يْمَّةح نَ فْسي لَّةح وكََلْتحهَا إيلََ جَنَابي لحطْفيكَ وَ رأَفْتَيكَ أَ  تيكَ وَ هَذيهي إيلْيَي هَذيهي أَ  هْوَائييَ الْمحَّي
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My God-azwj! This is a crisis of my soul I have uprooted with uprooting by Your-azwj Desire, and 
these are burdens of my sins I am pushing away with Your-azwj Pardon and Your-azwj Mercy, 
and these are my misguided whims I am entrusting to the side of Your-azwj Gentleness and 
Your-azwj Kindness! 

نْ ياَ وَ مَسَا لسَّلََمَةي فيي الد ييني وَ الدُّ يَاءي الْْحدَى وَ باي يْلًا عَلَيَّ بيَّي ي هَذَا نََ دي الْأَعْدَاءي وَ ويقاَيةًَ مينْ محرْدييََتي الْْوََى إينَّكَ قاَديرٌ نْ كَيْ ئيي جحنَّةً مي فاَجْعَلي اللَّهحمَّ صَبَاحي
 عَلَى مَا تَشَاءح 

O Allah-azwj! Make this morning of mine sending down upon me with the illumination of 
guidance, and with the safety in the religion and the world, and my evening as a shield from 
plots of the enemies, and a saving from pursuit of whims, You-azwj are Able upon whatever 
You-azwj Desire! 

 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى يْْح ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّنْ تَشاءح وَ تحعيزُّ مَنْ تَشاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الخَْ 

You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the 
one You so Desire to, and You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so 
Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are Able upon everything [3:26]. 

نَ الْمَي يتي وَ تُحْريجح الْمَي يتَ  سابٍ  مينَ الَْْي ي وَ ت َ تحوليجح اللَّيْلَ فيي النَّهاري وَ تحوليجح النَّهارَ فيي اللَّيْلي وَ تُحْريجح الَْْيَّ مي  لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ  رْحْقح مَنْ تَشاءح بيغَيْْي حي

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]! There is no god except Allah-azwj You-azwj!  

َمْديكَ مَنْ ذَا يَ عْريفح قَدْرَكَ فَلََ يََاَفحكَ وَ مَنْ ذَا يَ عْلَمح مَا أنَْتَ فَلََ يَ هَابح   الْفَلَقَ وَ أنََ رْتَ بيكَرَميكَ  الْفيرَقَ وَ فَ لَقْتَ بيلحطْفيكَ  كَ ألََّفْتَ بيقحدْرتَي  كَ سحبْحَانَكَ اللَّهحمَّ وَ بِي
يَ الْغَسَقي وَ أَنََْ  يدي عَذْباً وَ أحجَاجاً دَيََجي يَاهَ مينَ الصُّم ي الصَّيَاخي  رْتَ الْمي

Glory be to You-azwj!, O Allah-azwj, and with Your-azwj Praise! Who is that who recognises Your-azwj 
Worth so he does not fear You-azwj? And who is that who knows what You-azwj are so he does 
not fear You-azwj? You-azwj Brought together the separated, and by Your-azwj Subtlety You-azwj 
Split the dawn, and by Your-azwj Benevolence You-azwj Irradiated the darkness of dusk, and 
You-azwj Flowed the waters of the rivers from the solid rocks, sweet and salty! 

راتي ماءً ثَجَّاجاً  وَ أنَْ زلَْتَ  راجاً وَهَّاجاً  وَ جَعَلْتَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ ليلْبَْييَّةي  مينَ الْمحعْصي اَريسَ فييمَا سي ََيْْي أنَْ مْح  ابْ تَدَأْتَ بيهي لحغحوباً وَ لَا عيلََجاً  مينْ 

And We Send down from the clouds abundant water [78:14], and You-azwj Made the sun and 
the moon for the Created beings as a burning lamp [78:13], from without any (prior) practice 
regarding what You-azwj Initiated with neither fatigue nor experimentation! 

لْعيز ي وَ الْبَقَاءي وَ ق َ  ََْعْ فَ يَا مَنْ تَ وَحَّدَ باي دٍ وَ آليهي الْأتَْقييَاءي وَ ا لْمَوْتي وَ الْفَنَاءي صَل ي عَلَى مححَمَّ بْ دحعَائيي وَ حَق يقْ بيفََّْليكَ أمََليي وَ  هَرَ الْعيبَادَ باي نيدَائيي وَ اسْتَجي
 رَجَائيي

O One Who is Singular with the Might and the remaining, and Subdues the servants with the 
death and the annihilation! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
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the pious ones, and Listen to my call, and Answer my supplication, and by Your-azwj Grace 
Make my hopes and my desires a reality!  

عَ  بيكَ خَائيباً يََ كَرييمح يََ كَرييمح مَوَ  عحسْرٍ وَ يحسْرٍ بيكَ أنَْ زلَْتح حَاجَتِي فَلََ تَ رحدَّنّي مينْ سَنيي  كَشْفي الَُّّر ي وَ الْمَأْمحولي ليكحلي لي  يََ خَيَْْ مَني انْ تحجي تَيكَ يََ أرَْحَمَ  اهي ْْ بيرَ
دٍ وَ آليهي  يْييَن وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى خَيْْي خَلْقيهي مححَمَّ َُْعييَن  الرَّا  أَ

O Best of the ones listening for the removal of harm, and the hoped to for every difficulty and 
east! I have descended my needs with You-azwj, so do not Reject me to be disappointed from 
best of Your-azwj gifts! O Benevolent! O Benevolent, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the 
merciful ones! And may Allah-azwj Send Salawaat upon best of His-azwj creatures, 
Muhammad-saww and all of his-saww Progeny-asws!’ 

ي مَعْيحوبٌ وَ عَقْليي مَ  يَتِي ثُحَّ يَسْجحدح وَ يَ قحولح إيلْيَي قَ لْبي مَحْجحوبٌ وَ نَ فْسي ََاليبٌ وَ طاَعَتِي قلَييلٌ وَ مَعْصي نحوبي غْلحوبٌ وَ هَوَائيي  لذُّ  كَثييٌْ وَ ليسَانّي محقيرٌّ وَ محعْتَْيفٌ باي
فَ الْكحرحوبي  مَ الْغحيحوبي وَ يََ كَاشي يلَتِي يََ سَتَّارَ الْعحيحوبي وَ يََ عَلََّ  فَكَيْفَ حي

Then he-asws performed Sajdah saying: ‘My God-azwj! My heart is veiled, and my soul is faulty, 
and my intellect is overcome, and my whims prevail, and my obedience is little, and my 
disobedience is a lot, and my tongue is accepting and acknowledging with the sins, so how 
are my means, O Concealer of the faults, and O Knower of the hidden matters, and O Remover 
of the distress! 

تَيكَ يََ أرَْحَ  ْْ ََفَّارح بيرَ ََفَّارح يََ  ََفَّارح يََ  دٍ يََ  دٍ وَ آلي مححَمَّ حرْمَةي مححَمَّ َْفيرْ ذحنحوبِي كحلَّهَا بِي يْييَن.ا  مَ الرَّا

Forgive my sins, all of them, by the sanctity of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, O Forgiver, O Forgiver, O Forgiver, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of 
the merciful ones!’’318 

  

                                                      
318 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 40 H 11 
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 وذاتُما عليهما السلَمأحراْ مولانَ الْمامين الْمامين الْسن و الْسين صلوات الله عليهما و بعض أدعيتهما و ع 41باب 

CHAPTER 41 – PROTECTION BY OUR MASTERS, THE TWO IMPORTANT 
IMAMS-asws, AL-HASSAN-asws AND AL-HUSAYN-asws, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws, AND SOME OF THEIR SUPPLICATION AND THEIR 
AMULETS, MAY THE GREETING BE UPON THEM-asws BOTH 

ي ي  -1
مَامَيْني الْْحمَامَيْني الَْْسَني وَ الْحْسَيْني ع عَلييُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي عَنْ عَلي رٌْْ ليلَْي مَدي التَّمييميي ي عَنْ وَاليديهي أَبِي الَْْسَني عَنْ بْني عَبْدي الصَّ مهج، مهج الدعوات حي

دٍ الْمحعَاذيي ي عَنْ أَ  ي ي بْني مححَمَّ
ََ عَنْ عَلي ََْ مي بْني  ي ي عَني الْقَاسي

يٍ  عَني ابْني الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني الْبَْقْي
يٍْ  بِي جَعْفَرٍ مححَمَّدي بْني عَلي دٍ عَنْ أَبِي بَصي جَد يهي الَْْسَني بْني راَشي

 وَ مححَمَّدي بْني محسْليمٍ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Protection by the two important Imams-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws –  

Ali Bin Abdul Samad, from Ali Bin Abdul Samad Al Tameemi, from his father Abu Al-Hassan, from Ali Bin 
Muhammad Al Muazy, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, 
from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Abu Baseer and Muhammad Bin 
Muslim,  

ذَيهي الْعحوذَةي وَ كَانَ   عَني الصَّاديقي عَنْ أبَييهي عَنْ آبَائيهي ع قاَلَ: ُّ   ي حعَو يذح الَْْسَنَ وَ الْحْسَيْنَ ع بهي عَاءح يََْمحرح  كَانَ النَّبي   ع بيذَليكَ أَصْحَابهَح وَ هحوَ هَذَا الدُّ

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, he-asws said: ‘The 
Prophet-saww had sought Refuge for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws with this amulet, and 
he-saww had instructed his-saww companions with that, and it is this supplication: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ ي وَ دييني وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ وحلْديي وَ خَوَاتييمَ عَمَليي وَ مَا رََْقَني رَبِ ي وَ خَوَّلَني بيعيزَّ  بيسْمي اللََّّي الرَّ ظَمَةي اللََّّي وَ جَبَْحوتي اللََّّي وَ  اللََّّي وَ عَ ةي أحعييذح نَ فْسي
حَفْراَني اللََّّي وَ ق حوَّةي اللََّّي وَ قحدْرَ  َْْةي اللََّّي وَ رأَفَْةي اللََّّي وَ عيزَّةي اللََّّي وَ  لَاءي اللََّّي وَ بيصَ سحلْطاَني اللََّّي وَ رَ رَكَْاني اللََّّي ةي اللََّّي وَ بِي  نييعي اللََّّي وَ بِي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge for myself and my religion, 
and my wife, and my wealth, and my children, and ending of my deeds, and whatever my 
Lord-azwj has Graced me and Bestowed me, with the Might of Allah-azwj, and Magnificent of 
Allah-azwj, and Force of Allah-azwj, and Authority of Allah-azwj, and Mercy of Allah-azwj, and 
Kindness of Allah-azwj, and Honour of Allah-azwj, and Forgiveness of Allah-azwj, and Strength of 
Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and with Favours of Allah-azwj, and with Dealing of Allah-azwj, 
and with Pillars of Allah-azwj! 

َمْعي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ بيرَسحولي اللََّّي   وَ قحدْرَةي اللََّّي عَلَى مَا يَشَاءح مينْ شَر ي السَّامَّةي وَ الَْْ  نْسي وَ مينْ شَر ي مَ امَّةي وَ مينْ شَر ي الْيْن ي وَ اوَ بِي نْ لْْي ا دَبَّ فيي الْأَرْضي وَ مي
نْهَا وَ مينْ شَر ي  يَتيها وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ رَبِ ي  ما يَ نْزيلح مينَ السَّماءي وَ ما يَ عْرحجح فييها شَر ي مَا يََْرحجح مي ذٌ بيناصي  آخي

And with the Gathering of Mighty and Majestic of Allah-azwj, and with Rasool-Allah-saww, and 
Power of Allah-azwj upon whatever He-azwj Desires, (seeking Refuge) from evil of the poisons, 
and the vermin, and from evil of the Jinn and the humans, and from evil of what crawls in the 
earth, and from evil of what emerges from it, and from evil of what descends from the sky 
and what ascends into it, and from evil of every creature my Lord-azwj Seizes with its forelock! 
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راطٍ محسْتَقييمٍ  إينَّ رَبِ ي عَلى للََّّي الْ  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   وَ هحوَ عَلى صي ي ي الْعَظييمي وَ صَلَّى اوَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي
َُْعيينَ عَلي دٍ وَ آليهي أَ  .للََّّح عَلَى سَي يدينََ مححَمَّ

Surely, my Lord-azwj is upon the Straight Path, and He-azwj is Able upon all things, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws!’’319 

مَامي الَْْسَني ع -2 رٌْْ ليلَْي يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ كََانيكَ وَ مَعَاقيدي عيز ي  بيسْمي اللََّّي الرَّ اَوَاتيكَ وَ أنَبْييَائيكَ وَ رحسحليكَ كَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ بمي ََ  وَ سحكَّاني 
يبَ ليي فَ قَدْ رَهيقَني مينْ أمَْريي عحسْرٌ   أنَْ تَسْتَجي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection by the Imam-asws Al-Hassan-asws: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Position, and Seat of Your-azwj Honour, and 
dwellers of Your-azwj skies, and Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Messengers-as, to Respond to 
me, for I am distressed from my matters!  

دٍ وَ أَنْ تََْعَلَ ليي مينْ عحسْريي يحسْراً.اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ أنَْ  دٍ وَ آلي مححَمَّ  تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Make ease for me from my difficulty!’’320 

رْ  -3 مَامي الْحْسَيْني عمهج، مهج الدعوات حي يمي  ٌْ ليلَْي ني الرَّحي ْْ فَ الْغَم ي يََ  بيسْمي اللََّّي الرَّ  فاَريجَ الْْمَ ي يََ بَاعيثَ الرُّسحلي يََ يََ دَائيمح يََ دَيْمحومح يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح يََ كَاشي
 صَاديقَ الْوَعْدي 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection by the Imam-asws Al-Husayn-asws: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Permanent! O Ever-lasting! O Living! O Eternal! O Remover of the sadness! O 
Reliever of the worries! O Dispatcher of the Messengers-as! O Truthful of the Promise! 

يعَتِي وَ طيَ يبْ مَا فيي اللَّهح  َْفيرْ ليي وَ مَني ات َّبَعَني مينْ إيخْوَانّي وَ شي دٍ وَ   صحلْبي مَّ إينْ كَانَ ليي عينْدَكَ ريضْوَانٌ وَ وحدٌّ فاَ يْييَن وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ بيرَ
َُْعييَن.  آليهي أَ

O Allah-azwj! If there was Satisfaction and Affection for me with You-azwj, Forgive (sins) for me, 
and (for) one from my brethren who follows me, and my Shias, and the good ones in my 
lineage, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! And may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww entirety Progeny-asws!’’321 

  

                                                      
319 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 41 H 1 
320 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 41 H 2 
321 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 41 H 3 
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 أحراْ السجاد صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته 42باب 

CHAPTER 42 – PROTECTIONS BY Al SAJJAD-asws, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND ONE OF HIS-asws SUPPLICATIONS AND HIS-asws 
AMULETS 

يَْْني الْعَابيديينَ ع -1 مَامي  رْحْ الْْي يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ ََْعَ السَّاميعييَن يََ أبَْصَرَ النَّاظيريينَ يََ أَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ بييَن يََ أَحْكَمَ الْْاَكيمييَن يََ أَ سْرعََ الْْاَسي
لحوقييَن يََ رَ  ِْ َُ الْمحسْ يََ خَاليقَ الْمَ يَيَا يْييَن يََ دَلييلَ الْمحتَحَيْ ييينَ يََ  رَ الْمَنْصحوريينَ يََ أرَْحَمَ الرَّا يْقَ الْمَرْحْوقييَن يََ نََصي يَثْني ا  تَغييثييَن أَ

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ –  

‘Protect by the Imam-asws Zayn Al-Abideen-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O most Listening of the listening ones! O Judge of the judges! O Creator of the 
created beings! O Sustainers of the sustained! O Helper of the helped ones! O most Merciful 
of the merciful ones! O Evidence of the confused ones! O Helper of the criers for help, Help 
me! 

كَ نَسْتَعيينح  يََ مَاليكَ يَ وْمي الد ييني  كَ نَ عْبحدح وَ إييََّ مَليكح الَْْقُّ  أنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ الْ يََ صَرييخَ الْمَكْرحوبييَن يََ مُحييبَ دَعْوَةي الْمحَّْطَر يينَ أنَْتَ اللََّّح رَبُّ الْعَالَميينَ  إييََّ
 الْمحبيينح الْكيبْْييََءح ريدَاؤحكَ 

O Owner of the Day of Religion (Reckoning)! You-azwj do we worship and You-azwj we seek 
Assistance from! O Reliever of the distressed! O Responder to supplication of the desperate! 
You-azwj are Lord-azwj of the worlds! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the 
King, the Manifest Truth! Great is Your-azwj Robe! 

ََةَ الْكحبْْىَ يٍ  الْمحرْتَََّى وَ فاَطيمَةَ الزَّهْراَءي وَ خَدي
دٍ الْمحصْطَفَى وَ عَلَى عَلي ي ي بْني الْحْسَيْني الَْْسَني الْمحجْ  وَ  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

ََ وَ الْحْسَيْني الشَّهييدي بيكَرْبَلََءَ وَ عَلي تَ
دٍ الصَّاديقي  يٍ  الْبَاقيري وَ جَعْفَري بْني مححَمَّ

 َْيْني الْعَابيديينَ وَ مححَمَّدي بْني عَلي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww the Chosen one, and upon Ali-asws the 
Selected ones, and (Syeda) Fatima-asws the blossom, and (Syeda) Khadeeja-as the elder, and Al-
Hassan-asws the selected, and Al-Husayn-asws the martyr at Karbala, and Ali-asws Bin Ali 
Husayn-asws adornment of the worshippers, and Muhammad-asws Bin Ali-asws the expounder (of 
knowledge), and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws the truthful! 

ي ي بْني مححَمَّ 
ي ي وَ عَلي

يٍ  التَّقي
ي ي بْني محوسَى الر يضَا وَ مححَمَّدي بْني عَلي

ي ي وَ الَْْ وَ محوسَى بْني جَعْفَرٍ الْكَاظيمي وَ عَلي
يٍ  الْعَسْكَريي ي وَ الْحْجَّةي الْقَائيمي الْمَهْديي ي سَني بْني عَ دٍ النَّقي

لي
َُْعيينَ  مْ أَ مَامي الْمحنْتَظَري صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي  الْْي

And Musa-asws Bin Ja’far-asws the swallower (of rage), and Ali-asws Bin Musa the satisfactory, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws the pious, and Ali-asws Bin Muhammad-as the pure, and Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws the one with the military, and the Divine Authority Al-Qaim-ajfj, the 
Guided Imam-ajfj, the awaited! May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws in their-asws 
entirety! 

مْ وَ عَادي مَنْ عَادَاهحمْ وَ انْصحرْ مَنْ نَصَرَهحمْ وَ اخْذحلْ مَنْ خَذَلَْحمْ وَ الْعَنْ مَنْ ظلََ اللَّ  لْ فَ رجََ آلي مححَ هحمَّ وَالي مَنْ وَالاهح دٍ وَ مَهحمْ وَ عَج ي يعَةَ آلي مححَمَّ دٍ وَ انْصحرْ شي مَّ
دٍ وَ ارْحْقْني رحؤْيةََ  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّ  أهَْليكْ أعَْدَاءَ آلي مححَمَّ ْْ يَن بيفيعْليهي بيرَ دٍ وَ اجْعَلْني مينْ أتَْ بَاعيهي وَ أَشْيَاعيهي وَ الرَّاضي يْيينَ قاَئيمي آلي مححَمَّ  .ا
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O Allah-azwj! Befriend the one befriending them-asws, and be inimical to the one being inimical 
to them-asws, and Help the one helping them-asws, and Abandon the one abandoning them-asws, 
and Curse the one oppressing them-asws, and Hasten relief of Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and help Shias of Progeny-asws of Muhammad-asws, and Destroy enemies of Progeny-asws of 
Muhammad-asws and Grace me to see Qaim-ajfj of Progeny-asws of Muhammad-asws, and Make 
me from his-ajfj followers, and his-ajfj Shias, and the ones satisfied with his-ajfj actions, by 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’322 

  

                                                      
322 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 42 H 1 
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 ر عليه السلَم و بعض أدعيته و عوذاته صلوات الله عليهأحراْ الباق 43باب 

CHAPTER 43 – PROTECTIONS BY AL-BAQIR-asws, MAY THE GREETING BE UPON 
HIM-asws, AND SOME OF HIS-asws SUPPLICATIONS AND HIS-asws AMULETS, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

يٍ  الْبَاقيري صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي يحكْتَبح وَ يحشَدُّ عَلَى الْعََّحدي  مهج، مهج الدعوات -1
مَامي مححَمَّدي بْني عَلي رْحْ الْْي  حي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Protection by the Imam Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, to be written and tied upon the arm: -  

نْ شَر ي كحل ي أحنْ ثَى وَ ذكََرٍ وَ مينْ شَر ي مَا رأََ  َ الْأَكْبَْي ميَّا يََْفَى وَ يَظْهَرح وَ مي ي بيرَبِ ي  دُّوسٌ قحدُّوسٌ رَبُّ الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ الشَّمْسح وَ الْقَمَرح قح  تي أحعييذح نَ فْسي

‘I seek Refuge with my Lord-azwj the Greatest from what is hidden and apparent, and from evil 
of every female and male, and from evil of the sun and the moon see! Holy! Holy is Lord-azwj 
of the Angels and the Spirit!  

نْسح إيلََ ال اَتُيَ رَب ي الْعَالَمييَن وَ بِيَ أدَْعحوكحمْ أيَ ُّهَا الْيْنُّ وَ الْْي نْسح إيلََ الَّذيي خَتَمْتحهح بِي مْ أيَ ُّهَا الْيْنُّ وَ الْْي يكَائييلَ وَ إيسْراَفييلَ وَ لَّطييفي الْخبَييْي وَ أدَْعحوكح اتُيَ جَبْْئَييلَ وَ مي
دٍ سَي يدي الْمحرْسَليينَ  اَتُيَ سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ وَ خَاتُيَ مححَمَّ َُْعيينَ بِي مْ أَ   وَ النَّبيي ييَن صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ عَلَيْهي

I call you all, O Jinn and the humans, to the Subtle, the Informed, and I call you all, O Jinn and 
the humans, to the one whose seal is seal of Lord-azwj of the worlds, and seal of Jibraeel-as, and 
Mikaeel-as, and Israfeel-as, and with seal of Suleyman-as Bin Dawood-as, and seal of 
Muhammad-saww Chief of the Messengers-as and the Prophets-as, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-saww and upon them-asws all! 

رٍ أوَْ شَيْ وَ لَا تح  اخْسَئحوا فييهَا حُ مينْ ذيي حَيٍ  أوَْ عَقْرَبٍ أَوْ سَاحي يمٍ أوَْ سحلْطاَنٍ عَنييدٍ أَخَذْتح عَنْهح كَل يمحوني اخْسَئحوا عَنْ فحلََني بْني فحلََنٍ كحلَّمَا يَ عْدحو وَ يَ رحو طاَنٍ رَجي
 مَا ي حرَى وَ مَا لَا ي حرَى وَ مَا رأََتْ عَيْنح نََئيمٍ أوَْ يَ قْظاَنَ 

Be humbled in it and do not be talking! Depart from so and so, son of so and so, all what 
comes and goes, from ones with life, or scorpion, or sorcerer, or the Pelted Satan-la, or an 
obstinate ruler! Seize from him what is seen and what is not seen, and what the eye of a 
sleeping ones sees or a wakeful one! 

دٍ الرَّسحولي النَّبي ي الْأحم يي ي سَي يدينََ مححَ  دٍ وَ آليهي الطَّاهيري تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي لَا شَرييكَ لَهح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ   ينَ وَ سَلَّمَ تَسْلييماً كَثييْاً مَّ

I have relied upon Allah-azwj, there is no associate for Him-azwj, and Send Salawaat upon 
Muhammad-azwj the Rasool-saww, the Ummy Prophet-as, our Chief Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, the Pure, and abundant greetings, a lot!  

يمي  ني الرَّحي ْْ لَْْق ي وَ بيهي يَ عْديلحونَ  نْ قَ وْمي محوسىوَ مي  بيسْمي اللََّّي الرَّ   أحمَّةٌ يَ هْدحونَ باي
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In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! And from the people of Musa there is 
a community is guiding with the Truth and by it they are dispensing justice [7:159]. 

يعَ الْبَلََيََ وَ ت َ  أَسْألَحكَ  يَُ بي هَذَا الْكيتَابي  اَءي الطَّاهيرَةي الْمحطَهَّرةَي أنَْ تَدْفَعَ عَنْ صَاحي َْ َق ي هَذيهي الْأَ ي حَوَائي بِي يْييَن وَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَى قَّْي جَهح إينَّكَ أنَْتَ أرَْحَمح الرَّا
دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ   مححَمَّ

I ask You-azwj by the right of these Name, the pure, the Purified, to Repel from owner of this 
letter, entirety of the afflictions, and Fulfil his needs, surely You-azwj are most Merciful of the 
merciful ones, and may the Salawaat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww, and his-saww pure 
Progeny-asws!  

يعي بَني آدَمَ وَ بَ نَاتي حَوَّاءَ  يَُ لخَْيْْي يََ أرَْحَمَ  عَلَى فحلََ اللَّهحمَّ كهكهيج هسط مهجها مسلع دوره مهفتام وَ بيعَوْنيكَ إيلاَّ مَا أَخَذْتَ ليسَانَ  ني بْني فحلََنٍ إيلاَّ باي
يْيينَ  دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ   وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح  الرَّا  .وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Make the splendour plentiful, and its dawn abundant, and by Your-azwj Support 
except what is taken by the tongues of entirety of sons of Adam-as and daughters of Hawwa-as, 
upon so and so, son of so and so, except with the goodness, O most Merciful of the merciful 
ones! Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137], and 
may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!’’323 

رٌْْ آخَرح ليلْبَاقيري ع -2 يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ يعَتِي مي  بيسْمي اللََّّي الرَّ يْييَن اجْعَلْ ليشي ََيَْْ محتَوَانٍ يََ أرَْحَمَ الرَّا نَ النَّاري ويقاَءً وَ لَْحمْ عينْدَكَ ريضًا يََ دَانٍ 
َْفيرْ ذحنحوبَهح  رْ أحمحورَهحمْ وَ اقْضي دحيحونََحمْ وَ اسْتْحْ عَوْراَتُييمْ وَ هَبْ لَْحمح الْكَبَائيرَ الَّتِي بَ يْنَكَ وَ بَ يْ فاَ  نَهحمْ مْ وَ يَس ي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection by Al-Baqir-asws – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Near, 
not weak! O most Merciful of the merciful ones! Make a saving to be for my-asws Shias from 
the Hellfire, and Satisfaction for them in Your-azwj Presence! Forgive their sins, and Ease their 
affairs, and Pay off their debts, and Conceal their defects, and Gift (Forgive) to them the major 
sins which are between You-azwj and them! 

ََمٍ  فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً  نَةٌ وَ لَا نَ وْمٌ اجْعَلْ ليي مينْ كحل ي   .يرٌ ءٍ قَدي كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى يََ مَنْ لَا يََاَفح الََّّيْمَ وَ لَا تََْخحذحهح سي

O One Who the injustice is not feared, nor does slumber seize Him-azwj nor sleep! Make a relief 
and outlet for me from every sadness, You-azwj are Able upon all things!’’324 

يٍ  ع رَوَيْ نَاهح يِيسْنَادينََ إيلََ  -3
َْْدَ بْني مححَمَّدي  مححَمَّدي بْني الَْْسَني الصَّفَّاري فيي كيتَ مهج، مهج الدعوات دحعَاءٌ آخَرح عَني الْبَاقيري مححَمَّدي بْني عَلي عَاءي عَنْ أَ ابي فََّْلي الدُّ

يلَةَ عَنْ جَابيرٍ  يَُ ي ي بْني الَْْكَمي عَنْ أَبِي 
ي ي بْني فَََّّالٍ وَ عَلي

 بْني عييسَى عَني الَْْسَني بْني عَلي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Another supplication from Al-Baqir Muhammad-asws Bin Ali-asws – We are reporting it by our 
chain to Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar in the book ‘Fazl Al-Dua’, from Ahmad Bin 
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Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, and Ali Bin Al-Hakam, from Abu 
Jameela, from Jabir,  

كَ فأََكْثيرْ أَ  عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: بَّ نبَيي اً مينَ الْأنَبْييَاءي كَححب ي إييََّ َّ اللََّّي اعْلَمْ أَنّ ي لََْ أححي  نْ تَ قحولَ قاَلَ جَبْْئَييلح يََ نَبي

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jibraeel-as said: ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! (Allah-azwj Said): 
‘Know that I-azwj do not Love any Prophet-as from the Prophets-as like My-azwj Love for You-azwj, 
therefore frequent from saying:  

لْمَنْظَري الْأَعْلَى وَ أَنَّ إيليَْكَ الْمح  رَةَ وَ الْأحولََ وَ أَنَّ لَكَ االلَّهحمَّ إينَّكَ تَ رَى وَ لَا ت حرَى وَ أنَْتَ باي لْمَمَاتَ وَ الْمَحْيَا رَب ي أعَحوذح بيكَ نْتَهَى وَ الرُّجْعَى وَ أَنَّ لَكَ الْْخي
 .أنَْ أذَيلَّ أوَْ أَخْزَى

‘O Allah-azwj! You-azwj can See but You-azwj cannot be seen, and You-azwj are with the exalted 
scenario, and to You-azwj is the end-point and the return, and for You-azwj is the Hereafter and 
the former, and for You-azwj is the Causing to die and the Causing to live! Lord-azwj, I seek Refuge 
with You-azwj from humiliation or being disgraced!’’325 

يهي الْْاَميعَ رَوَيْ نَاهح يِيسْنَادينََ إيلََ سَعْدي بْني عَبْدي اللََّّي قاَلَ وَ مينْ ذَليكَ دحعَ  ث َ اءٌ آخَرح عَني الْبَاقيري ع وَ كَانَ يحسَم ي َْْدَ بْني هيلََلٍ عَني الَْْسَني حَدَّ يٍ  عَنْ أَ
نَا الَْْسَنح بْنح عَلي

 َْْ يهي بْني مَحْبحوبٍ عَنْ هيشَامي بْني سَالَيٍ عَنْ أَبِي  يٍ  ع وَ كَانَ يحسَم ي
عَاءَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ مححَمَّدي بْني عَلي يِيسْنَادينََ زَةَ الثُّمَاليي ي قاَلَ أَخَذْتح هَذَا الدُّ عَ وَ رحو يينَاهح أيََّْاً   الْْاَمي

يٍ  ع إيلََ مححَمَّدي بْني يَ عْقحوبَ الْكحلَيْني ي يِيسْنَاديهي إيلََ أَبِي جَعْفَرٍ مححَمَّدي 
 بْني عَلي

And from that is another supplication from Al-Baqir-asws, and he-asws had named it as ‘Al-Jamie’. 
We are reporting it by our chain to Sa’ad Bin Abdullah who said, ‘It is narrated to us by Al-
Hassan Bin Ali, from Ahmad Bin Hilal, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Hisham Bin Salim, 
from Abu Hamza Al-Sumali who said, ‘I have taken this supplication from Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and he-asws had named it as ‘Al-Jamie’, and we are reporting as 
well with our chain to Muhammad Bin Yaqoub Al-Kulayni, by his chain to Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ َمييباي أَشْهَدح أنَْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ أَشْهَدح أنََّ مححَمَّداً عَبْدحهح وَ رَسحولحهح آمَنْتح  بيسْمي اللََّّي الرَّ لَ بيهي للََّّي وَ بِي َمييعي مَا أحرْسي عي رحسحلي اللََّّي وَ بِي
 رحسحلح اللََّّي وَ أَنَّ وَعْدَ اللََّّي حَقٌّ وَ ليقَاءَهح حَقٌّ وَ صَدَقَ اللََّّح وَ بَ لَّغَ الْمحرْسَلحونَ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I testify that there is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj 
servant and His-azwj Rasool-saww! I believe in Allah-azwj and entirety of Messengers-as of Allah-azwj, 
and in entirety of what the Messengers-as of Allah-azwj had been Sent with, and that the 
Promise of Allah-azwj is true, and meeting Him-azwj is true, and Allah-azwj Spoke the truth, and 
the Messengers-as delivered! 

يَْ ءٌ وَ  وَ سحبْحَانَ اللََّّي كحلَّمَا سَبَّحَ اللَََّّ شَيْ  وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  حَيبُّ اللََّّح أنَْ يحسَبَّحَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي كحلَّمَا  حَْمَدَ وَ لَا دَ اللَََّّ شَيْ كَمَا  حَيبُّ اللََّّح أنَْ  ءٌ وَ كَمَا 
حَيبُّ اللََّّح إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح كحلَّمَا هَلَّلَ اللَََّّ شَيْ  حَيبُّ اللََّّح أَنْ يحكَبََّْ مَا كَبََّْ اللَََّّ شَيْ أنَْ ي حهَلَّلَ وَ اللََّّح أَكْبَْح كحلَّ  ءٌ وَ كَمَا   ءٌ وَ كَمَا 

And the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and Glory is to Allah-azwj every time 
something glorifies Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves to be glorified; and the Praise is for 
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Allah-azwj every time something praises Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves to be glorified, 
and there is no god except Allah-azwj every time something extols Holiness of Allah-azwj and just 
as Allah-azwj Loves to be extolled, and Allah-azwj is Greatest every time something exclaims 
Greatness of Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves His-azwj Greatness to be exclaimed! 

فْظيي هي وَ مَا بَ لَغَ عيلْمَهح عي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ مَفَاتييحَ الخَْيْْي وَ خَوَاتييمَهح وَ شَراَئيعَهح وَ سَوَابيغَهح وَ فَ وَائيدَهح وَ بَ ركََاتي   لْميي وَ مَا قَصحرَ عَنْ إيحْصَائيهي حي

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the beginnings of the goodness and its endings, and its start, and 
its abundance, and its benefits, and its Blessings, and what my knowledge reaches its 
knowledge, and what my memory is deficient from counting it! 

تَيكَ وَ محنَّ عَلَيَّ بي  ْْ ني بَ ركََاتي رَ ََش ي رْ قَ لْبي مينَ اعيصْمَةٍ عَني الْْي اللَّهحمَّ أَنَْيجْ ليي أَسْبَابَ مَعْريفتَيهي وَ افْ تَحْ ليي أبَْ وَابهَح وَ  لشَّك ي وَ لَا تَشْغَلْ قَ لْبي اَْلَةي عَنْ ديينيكَ وَ طَه ي
رَتِي وَ اشْغَلْ قَ لْبي بِييفْظي مَا لَا تَ قْبَلح مين ي جَهْلَهح وَ ذَ  لي ثَ وَابي آخي ي عَنْ آجي لي مَعَاشي نْ يَايَ وَ عَاجي رْ قَ لْبي مينَ الر ييََءي وَ لَا تَحْريهي فيي ل يلْ ليكحل ي خَ بيدح يٍْْ ليسَانّي وَ طَه ي

ليي وَ   اجْعَلْ عَمَليي خَاليصاً لَكَ  مَفَاصي

O Allah-azwj! Facilitate for me the causes of recognising it, and Open its doors for me, and 
Overwhelm me with Blessings of Your-azwj Mercy, and Confer upon me with fortification from 
the slips from Your-azwj religion, and Purify my heart from the doubt, and do not Pre-occupy 
my heart with my world (worldly matters), and my current life from the future Rewards of my 
Hereafter, and Pre-occupy my heart with preserving what its ignorance will not be Accepted 
from me, and Humble my tongue for every goodness, and Purify my heart from the showing 
off, and do not Flow it in my joints, and Make my deeds to be sincerely for You-azwj!  

شي كحل يهَا ظاَهيريهَا وَ بَاطينيهَ  يعي مَا يحرييدحنّي بيهي الشَّيْطَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينَ الشَّر ي وَ أنَْ وَاعي الْفَوَاحي يَُ اَ وَ  ََفَلََتُي يمح وَ مَا يحرييدحنّي بيهي السُّلْطاَنح الْعَنييدح ميَّا ا وَ  انح الرَّجي
 أَحَطْتح بيعيلْميهي وَ أنَْتَ الْقَاديرح عَلَى صَرْفيهي عَن ي 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the evil and variety of the immoralities, all of 
these, their apparent and their hidden, and their inattentiveness, and entirety of what the 
Pelted Satan-la intends me with, and what the obstinate ruler intends me with from what I 
encompass of its knowledge, and You-azwj are the Able upon Turning it away from me! 

مْ وَ مَكَ  مْ وَ بَ وَائيقيهي مْ وَ تَ وَابيعيهي نْسي وَ َْوَابيعيهي نْسي وَ أنَْ أحسْتَزَلَّ عَنْ دي ائيديهيمْ وَ مَشَاهيدي الْفَسَقَ اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ طَوَاريقي الْيْن ي وَ الْْي يني ةي مينَ الْيْن ي وَ الْْي
يبحني مينْهحمْ  ي أوَْ يَ عْريضح بَلََءٌ يحصي نْهحمْ ضَرَراً عَلَيَّ فيي مَعَاشي رَتِي وَ يَكحونح ذَليكَ مي   بيهي وَ لَا صَبَْْ ليي عَلَى احْتيمَاليهي لَا ق حوَّةَ ليي  فَ تَفْسحدَ عَلَيَّ آخي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the pathways of the Jinn and the humans, and 
their storms, and their pursuits, and their disasters, and their plots, and the spectacles of the 
corruption, from the Jinn and the humans, and lest I slip from my religion so my Hereafter 
would be spoilt upon me, and that would be harmful upon me from them in my life, or being 
exposed to an affliction hitting me from them, there is no strength for me with it, nor any 
patience for me upon enduring it! 

افيعح الْ فَلََ تَ بْتَليني يََ إيلْيَي بميحقَاسَاتيهي فَ يَمْنَعَني ذَليكَ مينْ ذيكْريكَ  مح الْمَانيعح وَ الدَّ  وَاقيي مينْ ذَليكَ كحل يهي وَ يَشْغَلَني عَنْ عيبَادَتيكَ أنَْتَ الْعَاصي

So, O my God-azwj! do not Try me its comparison, so that would prevent me from Your-azwj Zikr, 
and pre-occupy me from worshiping You-azwj! You-azwj are the Protector, the Prevented, and 
the Defender, the Saviour from that, all of it! 
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اَ عَلَى طاَعَتيكَ وَ أبَْ لحغح  يَةَ فيي مَعييشَتِي مَا أبَْ قَيْتَني فيي مَعييشَةٍ أقَْ وَى بهي اَ ريضْوَ  أَسْألَحكَ اللَّهحمَّ الرَّفاَهي اَ مينْكَ إيلََ بهي يْح بهي ََداً وَ لَا تَ رْحْقْني ريْْقاً انَكَ وَ أَصي  دَاري الْْيََوَاني 
 يحطْغييني وَ لَا تَ بْتَليني بيفَقْرٍ أَشْقَى بيهي محََّي يقاً عَلَيَّ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, of the prosperity in my livelihood for as long as You-azwj Let me live 
in a life I can be strengthened with it upon obeying You-azwj and I can reach Your-azwj Pleasure 
with it, and I can come by it from You-azwj to the house of living tomorrow, and do not Grace 
me sustenance corrupting me and do not Try me with poverty making me wretched by it, 
constricting upon me!  

نْ يَا عَلَيَّ  عاً هَنييئاً مَرييئاً فيي دحنْ يَايَ وَ لَا تََْعَلي الدُّ رَتِي وَ مَعَاشاً وَاسي جْناً وَ لَا تََْ أعَْطيني حَظ اً وَافيراً فيي آخي ي اً عَن ي وَ  سي رْنّي مينْ فيتْنَتيهَا مَرْضي عَلْ فيراَقَ هَا عَلَيَّ ححزْنًَ أَجي
 يهَا مَقْبحولًا وَ سَعْييي فييهَا مَشْكحوراً اجْعَلْ عَمَليي في 

Give me a plentiful share in my Hereafter, and in this world a capacious life, welcoming, 
pleasant, and do not Make the world a prison upon me and do not Make its separation a grief 
upon me. Shelter me from its Fitna, satisfying me, and Make my deeds in it Acceptable, and 
my striving in it, appreciated! 

نَْ لَ عَلَيَّ هَََّهح وَ امْكحرْ اللَّهحمَّ مَنْ أرَاَدَنّي بيسحوءٍ فأََريدْهح بمييثْليهي وَ مَنْ كَادَنّي فييهَا فَكيدْهح وَ اصْريفْ عَن ي هَمَّ مَنْ أدَْخَ  مَكَرَ بِي فإَينَّكَ خَيْْح الْمَاكيريينَ وَ افْ قَأْ عَن ي   بمي
 عحيحونَ الْكَفَرَةي الظَّلَمَةي الطُّغَاةي الَْْسَدَةي 

O Allah-azwj! One who intends me with evil, Intend him with similar to it, and one who plots 
against me in it, Plan against him, and Turn away from me worries of the one who enters his 
worries upon me, and Plan with the one planning with me for You-azwj are best of the planners, 
and Blind on my behalf eyes of the Kafirs, the oppressors, the aggressors, the enviers! 

نْكَ السَّكيينَةَ وَ الْوَقاَرَ اللَّهحمَّ وَ أنَْزيلْ عَلَ  تْْيكَ الْوَاقيي وَ جَل يلْني عَافييَتَكَ النَّافيعَةَ وَ صَد يقْ قَ وْ  يَّ مي ينَةَ وَ احْفَظْني بيسي ليي وَ فيعَاليي وَ بَاريكْ ليي وَ ألَْبيسْني ديرْعَكَ الَْْصي
َْفيرْ ليي يََ أَ فيي وحلْديي وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ مَا قَدَّمْتح وَ مَا أَخَّ  َْفَلْتح وَ مَا تَ عَمَّدْتح وَ مَا تَ وَانَ يْتح وَ مَا أعَْلَنْتح وَ مَا أَسْرَرْتح فاَ يْيينَ رْتح وَ مَا أَ  .رْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj, and Send down the tranquillity and the dignity upon me from You-azwj, and Clothe 
me You-azwj fortifying shield, and Guard me by Your-azwj saving veil, and Grant me Your-azwj 
beneficial well-being, and Ratify my words and my actions, and Bless for me in my children, 
and my family, and my wealth, and what I have sent ahead and what I have delayed, and what 
I was heedless of and what I deliberated and what I procrastinated, and what I announced 
and what I kept secret! Forgive (these) for me, O most Merciful of the merciful ones!’’326 

رح ريوَايتَينَا عَنْ سَعْدي بْني عَبْدي اللََّّي مينْ كيتَابي  عَاءي وَ رحو يينَاهح عَنْ مححَمَّدي بْني الَْْسَني الصَّفَّاري يِيسْنَاديهي  أقَحولح هَذَا آخي اللَّهحمَّ مَنْ    عَني الْبَاقيري ع أنََّهح كَانَ يَ قحولح فََّْلي الدُّ
نَا فإَينَّ حَاجَتِي إيليَْكَ وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَكَ   .كَانَتْ لَهح حَاجَةٌ هَاهحنَا وَ هَاهح

I (Majlisi) am saying, ‘This is last of our reports from Sa’ad Bin Abdullah, from the book ‘Fazl 
Al-Dua’, and we are reporting it from Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Al-Baqir-asws, 
he-asws had said: ‘O Allah-azwj! One who has a need for him over here and over there (fine), my 
need is to You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj!’’327 

                                                      
326 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 43 H 3 b 
327 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 43 H 3 c 
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رٌْْ آخَرح ليمَوْلَانََ الصَّاديقي ع بيريوَايةٍَ أحخْرَى يمي  حي ني الرَّحي ْْ طَ الر يْْقي يََ فاَليقَ الَْْب ي  بيسْمي اللََّّي الرَّ ريئَ النَّسَمي وَ مححْيييَ الْمَوْتَى وَ محييتَ  وَ يََ باَ يََ خَاليقَ الْخلَْقي وَ يََ بَاسي
 وَ أهَْلح الْمَغْفيرةَي  قْوىأهَْلح التَّ  هح وَ أنَْتَ الْأَحْيَاءي وَ دَائيمَ الثَّبَاتي وَ مُحْريجَ النَّبَاتي افْ عَلْ بِي مَا أنَْتَ أهَْلحهح وَ لَا تَ فْعَلْ بِي مَا أنَََ أهَْلح 

Another protection by our Master Al-Sadiq-asws by another report – ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful! O Creator of the creation, and O Extender of the sustenance! O 
Splitter of the seed and O Maker of the person, and Reviver of the dead, and Causer of death 
to the living, and permanent of the affirmation, and Extractor of the vegetation! Do with me 
what You-azwj are rightful of and do not Do with me what I am rightful (deserving) of, and 
You-azwj are rightful of being feared and rightful of the Forgiving!’ 

 .نْ تَهَى كَلََمح ابْني طاَوحسٍ فيي الْمحهَجي ا

End of the speech of Ibn Tawoos in (the book) ‘Al-Mahj’’.328 

  

                                                      
328 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 43 H 3 d 
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 الأحراْ المروية عن الصادق صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته ع 44باب 

CHAPTER 44 – THE PROTECTIONS REPORTED FROM AL-SADIQ-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND SOME OF HIS-asws 
SUPPLICATION AND HIS-asws AMULETS 

يٍ  الصَّيَْْفيي ي عَني  -1
سْنَادي إيلََ هَارحونَ بْني محوسَى التَّلَّعحكْبَْيي ي عَنْ مححَمَّدي بْني عَلي لْْي رٍ مَوْ  ابْني أَبِي مهج، مهج الدعوات باي يََعْتح الرَّبييعَ  نََْراَنَ عَنْ يََسي لََ الرَّبييعي قاَلَ 

رَ ليَْلَةً فَدَعَانّي فَ قَالَ يََ ربَييعح انْطلَيقْ فيي وَقْتيكَ هَذَا يَ قحولح  لْمَديينَةي سَهي يٍْ فإَيني اسْتَطَعْتَ أنَْ تَكحونَ  عَلَى لَمَّا حَجَّ الْمَنْصحورح وَ صَارَ باي ٍُ وَ ألَْيَني مَسي أَخْفَضي جَنَا
َ أبََا عَبْدي اللََّّي جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ وَحْ   دَكَ فاَفْ عَلْ حَتََّّ تََْتِي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By the chain to Haroun Bin Musa Al Tal’ukbary, from Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, 
from Ibn Abu Najran, from Yasir, a slave of Al Rabie who said,  

‘I heard Al-Rabie saying, ‘When Al-Mansour (the caliph) went out and come to Al-Madine, 
stayed awake at night. He summoned me. He said, ‘O Rabie! Go in this time of yours upon the 
most humble of wings, and gentlest of travels. If you are able to be along, then do so, until 
you come to Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  

ارَ وَ إينْ نََتْ وَ الْْاَلَ وَ إيني  عح إي فَ قحلْ لَهح هَذَا ابْنح عَم يكَ يَ قْرأَح عَلَيْكَ السَّلََمَ وَ يَ قحولح لَكَ إينَّ الدَّ مٍ أمََسَّ مينْ يميَ  اخْتَلَفَتْ فإَينََّ نَ رْجي مَالٍ وَ نَ عْلٍ بيقيبَالٍ لََ رَحي  يٍن بيشي
يَْ إيليَْهي فيي وَقْتيكَ هَذَا  وَ هحوَ يَسْألَحكَ الْمَصي

Say to him-asws, ‘This son of your-asws uncle conveys the greetings to you-azwj and says to you-asws, 
‘Even though the households are far apart, and even though the situations have differed, we 
should return to the kinship of yesterday, from right with left, and slippers with the strips, 
and he (Mansour) is asking you-asws to come to him in this time of yours!’ 

كَ وَ  يْي مَعَكَ فأََوْطيهي خَدَّ لْمَسي َََحَ باي يْي إيليَْهي فيي  فإَينْ  لْمَصي ََيْْيهي فاَرْدحدي الْأَمْرَ إيليَْهي فيي ذَليكَ فإَينْ أمََرَكَ باي رْ وَ اقْ بَلي الْعَفْوَ وَ إيني امْتَنَعَ بيعحذْرٍ أوَْ  رْ وَ لَا ت حعَس ي  تََنٍَ  فَ يَس ي
 لَا ت حعَن يفْ فيي قَ وْلٍ وَ لَا فيعْلٍ 

If he-asws allows with the travelling with you, then give him your cheek (agree humbly), and if 
he refuses with an excuse or something else, then return the matter to be up to him-asws 
regarding that. If he-asws instructs you with coming to him-asws in slowness, make it easy and 
do not make it difficult, and accept the excuse, and do not be violent, neither in words nor 
action!’ 

ََيْْي اسْتيئْذَانٍ فَ وَجَ  رْتح إيلََ بَابيهي فَ وَجَدْتحهح فيي دَاري خَلْوَتيهي فَدَخَلْتح عَلَيْهي مينْ  يهْي محبْتَهيلًَ دْتحهح محعَ قاَلَ الرَّبييعح فَصي يهْي ف يراً خَدَّ اَبح فيي وَجْهيهي وَ خَدَّ  بيظَهْري يَدَيهْي قَدْ أثَ َّرَ التُّْ
 فأََكْبَْْتح أَنْ أقَحولَ شَيْئاً حَتََّّ فَ رغََ مينْ صَلََتيهي وَ دحعَائيهي ثُحَّ انْصَرَفَ بيوَجْهيهي 

Al-Rabie said, ‘I came to his-asws door and found him-asws in the house in seclusion. I entered to 
see him-asws from without (asking) permission. I found him-asws wiping his-asws cheeks on the 
ground, imploring with the back of his-asws hands, the traces of soil being in his-asws face and 
his-asws cheeks. I found it grievous to be saying anything until he-asws was free from his-asws Salat 
and his-asws supplication.  

 فَ قحلْتح السَّلََمح عَلَيْكَ يََ أبََا عَبْدي اللََّّي 
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I said, ‘The greeting be unto you-asws, O Abu Abdullah-asws!’ 

ي مَا جَاءَ بيكَ   فَ قَالَ وَ عَلَيْكَ السَّلََمح يََ أَخي

He-asws said: ‘And upon you be the greeting, O my brother! What have you come for?’  

رَ الْكَلََمي   فَ قحلْتح ابْنح عَم يكَ يَ قْرَأح عَلَيْكَ السَّلََمَ وَ يَ قحولح حَتََّّ بَ لَغْتح آخي

I said, ‘The son of your-asws uncle conveys the greeting to you and says’, – until I delivered the 
end of the speech.  

نَ الَْْق ي وَ لا يَكحونحوا كَالَّ  فَ قَالَ وَََْكَ يََ رَبييعح  نْ قَ بْلح فَطالَ عَلَيْهيمح الْأَمَ أَ لََْ يََْني ليلَّذيينَ آمَنحوا أَنْ تَُْشَعَ ق حلحوبهححمْ ليذيكْري اللََّّي وَ ما نَ زَلَ مي دح ذيينَ أحوتحوا الْكيتابَ مي
  فَ قَسَتْ ق حلحوبهححمْ 

He-asws said: ‘Woe be to you, O Rabie! Has not the time yet come for those who believe that 
their hearts should be humble for the Zikr of Allah and what has come down from the Truth? 
And they should not become like those Given the Book from before, so the term prolonged 
upon them and their hearts hardened, [57:16]? 

نَ أهَْلح الْقحرى وَََْكَ يََ رَبييعح  نَ أهَْلح الْقحرى أَ فأََمي نحوا مَكْرَ اللََّّي فَلَ يََْمَنح نا ضححًى وَ هح أَنْ يََتْييَهحمْ بَِْسح  أَنْ يََتْييَهحمْ بَِْسحنا بيَاتً وَ هحمْ نَئيمحونَ أَ وَ أمَي مْ يَ لْعَبحونَ أَ فأََمي
رحونَ    مَكْرَ اللََّّي إيلاَّ الْقَوْمح الْخاسي

Woe be to you, O Rabie! Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment 
coming to them at daytime while they are playing? [7:98] Are they feeling secure from the 
Plan of Allah? But no one feels secure from the Plan of Allah except the people (who are) 
losers [7:99]!’ 

َْْةَ اللََّّي وَ بَ ركََاتيهي ثُحَّ أقَْ بَلَ عَلَى صَلََتيهي وَ انْصَ  نييَن السَّلََمَ وَ رَ  قحلْتح هَلْ بَ عْدَ السَّلََمي مينْ محسْتَعْتَبٍ عَلَيْهي أوَْ إيجَابةٍَ رَفَ إيلَيَّ بيوَجْهيهي ف َ قَ رأَْتح عَلَى أمَييْي الْمحؤْمي

I read the greeting upon Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings. 
Then he-asws returned to his-asws Salat, and (then) turned his-asws face to me. I said, ‘After the 
greeting, is there any reproach upon him or an answer (to give)?’  

يمَ الَّذيي وَفََّ أَلاَّ تَزيرح  ا فيي صحححفي محوسىأمَْ لََْ ي حنَبَّأْ بمي  أَ عينْدَهح عيلْمح الْغَيْبي فَ هحوَ يرَى قلَييلًَ وَ أَكْدى أَ فَ رأَيَْتَ الَّذيي تَ وَلََّ وَ أَعْطى فَ قَالَ نَ عَمْ قحلْ لَهح  وَ إيبْراهي
يْرَةٌ ويْْرَ أحخْرى  وَ أَنَّ سَعْيَهح سَوْفَ يحرى وَ أنَْ ليَْسَ ليلَْينْساني إيلاَّ ما سَعى وا

He-asws said: ‘Yes! Say to him: ‘So have you seen the one who turns his back [53:33] And gives 
a little and (then) is resentful [53:34] Is there with him knowledge of the unseen, so he can 
see? [53:35] Or, did he (the Rasool) not inform of what is in the Parchment of Musa? [53:36] 
And (Parchment of) Ibrahim who fulfilled it? [53:37] A bearer of a burden will not bear the 
burden of another [53:38] And there wouldn’t be for the human being except what he strives 
for [53:39] And surely his striving will soon be Seen [53:40]! 

وَْ  فْنَاكَ وَ خَافَتْ لخي نييَن قَدْ خي يُ بيهي فَ إينََّ وَ اللََّّي يََ أمَييَْ الْمحؤْمي ا يَّ      َ تِي أنَْتَ أعَْلَمح بهيينَّ وَ لَا بحدَّ لنََا مينَ الْْي وَةح اللََّ ََْكَ عَلَى اللََّّي فينَا الن يس      ْ إينْ كَفَفْتَ وَ إيلاَّ أَجْرَيْ نَا ا
ََْسَ مَرَّاتٍ   عَزَّ وَ جَلَّ فيي كحل ي يَ وْمٍ 
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We, by Allah-azwj, O commander of the faithful, we are fearing you and so have the women 
feared at our fearing, those you are more knowing with, and there is no escape for us from 
the clarifying it. Either you refrain or else we will flow your name to Allah-azwj Mighty and 
Majestic five time during every day!  

حَْجَبَْ عَني اللََّّي  ثْ تَنَا عَنْ أبَييكَ عَنْ جَد يكَ أنََّ رَسحولَ اللََّّي   قاَلَ أرَْبَعح دَعَوَاتٍ لَا  يهي وَ الْمَظْلحومح  دي ليوَلَديهي وَ الْأَخح تَ عَالََ دحعَاءح الْوَالي  وَ أنَْتَ حَدَّ َخي ليظَهْري الْغَيْبي لأي
ليصح  ِْ  وَ الْمح

And you-asws have narrated to us (as well) from your father-asws, from your grandfather-asws that 
Rasool-Allah-saww had said: ‘Four supplications are not barred from Allah-azwj the Exalted – a 
supplication of the father for his son, and the brother in the absence for his brother, and the 
oppressed, and the sincere one!’’ 

وري تَ قْفحو أثَرَيي وَ تَ عْلَمح خَبَْيي فَ رَجَعْتح  لح الْمَنْص         ح تَتَمَّ الْكَلََمَ حَتََّّ أتََتْ رحس         ح عْ إيليَْهي وَ قحلْ لَهح الْأَ وَ أَخْبَْتْح  قاَلَ الرَّبييعح فَمَا اس         ْ اَ كَانَ فَ بَكَى ثُحَّ قاَلَ ارْجي مْرح فيي هح بمي
تِي ذكََرْتَُحنَّ فَ عَلَيْهينَّ السَّلََمح فَ قَدْ آمَنَ ا  هحنَّ للََّّح رَوْعَهحنَّ وَ جَلَّى هَََّ ليقَائيكَ إيليَْكَ وَ الْحْلحوسح عَنَّا وَ أمََّا الن يسْوَةح اللََّ

Al-Rabie said, ‘The speech had not completed until a messenger of Al-Mansour came pausing 
in my tracks and to know my news. I returned and informed him with what had happened. 
He wept, then said, ‘Return to him-asws and say to him-asws, ‘The matter of meeting you-asws and 
sitting back from us is up to you-asws, and as for the women whom you mentioned, upon them 
is the safety. Allah-azwj have Secured their dread and Removed their worries!’ 

َْرَ  اً وَ جحزييتَ خَيْْاً ثُحَّ ا اَ قاَلَ الْمَنْصحورح فَ قَالَ لَهح وَصَلْتَ رَيْ مْعي فيي حَجْريهي قَطَراَتٌ حَتََّّ  وْرَقَتْ عَيْنَاهح قاَلَ فَ رَجَعْتح إيليَْهي فأََخْبَْتْحهح بمي   قَطَرَ مينَ الدَّ

He (Al-Rabie) said, ‘I returned to him-asws and informed him-asws of what Al Mansour had said. 
He-asws said: ‘For him is connecting kinship and be Rewarded good’. Then his-asws eyes 
overflowed until drops of the tears fell in his-asws lap. 

رَهَا لَا  هَا فإَينَّ آخي ََرَّتْ بيزيبْريجي نْ يَا وَ إينْ أمَْتَعَتْ بيبَهْجَتيهَا وَ  رَتيهي ثُحَّ يهَييجح عينْدَ انتْيهَ  يَ عْدحو أنَْ يَكحونَ كَآخي ثُحَّ قاَلَ يََ رَبييعح إينَّ هَذيهي الدُّ حَّ       ْ ءي اري الرَّبييعي الَّذيي يَ رحوقح بِي
هي وَ عَرَفَ حَقَّ مَا عَلَيْهي وَ لَهح أنَْ يَ نْظحرَ إيليَْهَا نَظَرَ مَنْ عَقَلَ عَنْ  تيهي وَ عَلَى مَنْ نَصَحَ لينَفْسي   وَ حَذيرَ سحوءَ محنْقَلَبيهي  رَب يهي جَلَّ وَ عَلََ محدَّ

Then he-asws said: ‘O Rabie! This world, and even thought it causes to enjoy with its delights 
and deceives with its adornments, in its end is not beyond being like the end of spring which 
delights with its greenery at the end of its period, and upon the one who is an adviser to 
himself, and recognises the rights what are upon him, and for him is to look at it with a look 
of the one who uses his intellect about his Lord-azwj the Majestic and Exalted, and beware of 
his transfer.  

نْ يَا قَدْ خَدَعَتْ قَ وْماً فاَرَقحوهَا أَسَرَّ مَا كَانحوا إيليَْهَا وَ أَكْثَرَ  اَ طَرَقَ تْهحمْ آجَالْححمْ  فإَينَّ هَذيهي الدُّ َْتيبَاطاً بهي   ضححًى وَ هحمْ يَ لْعَبحونَ  أَوْ  بيَاتً وَ هحمْ نَئيمحونَ  مَا كَانحوا ا

This world has deceived a people who had separated it as captivated as they could have been 
to it, and they were as much joyful as they could have been with it. Their deaths left them at 
night while they were sleeping, or at daytime while they were playing! 

ََصَّ مْ محرَّ الْ فَكَيْفَ أَخْرَجحوا عَنْهَا وَ إيلََ مَا صَارحوا بَ عْدَهَا أعَْقَبَتْهحمح الْأَلَََ وَ أوَْرَثَ تْهحمح النَّدَمَ وَ جَرَّعَتْهح   صَتْهحمْ بيكَأْسي الْفيراَقي مَذَاقي وَ 
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How they came out from it and what they came to their painful end-result after it, and they 
inherited the regret, and they gulped down the bitter taste and they were chocked with the 
cup of separation! 

اَ أوَْ أقََ رَّ عَيْناً أَ مَا رأََى مَصْرعََ آبَائيهي وَ مَنْ سَلَفَ مينْ أعَْدَائيهي وَ أوَْلييَافَ يَا وَيْ  يَ عَنْهَا بهي  ئيهي حَ مَنْ رَضي

Oh woe be to the one satisfied with it, or delighted of eyes (with it)! Does he not see the 
deaths of his forefathers and the ones past from his enemies and his friends?’ 

اَ تَ رَحَةً إيذَا عَ  ْ بهي اَ صَفْقَةً وَ أَكْبْي رْ بهي اَ كَثْرَةً وَ أَخْسي اَ حَسْرَةً وَ أقَْبيحْ بهي اَ أَ يََ رَبييعح أطَْويلْ بهي لْأمََانّي ي أمََلحهح وَ لْيَعْمَلْ عَ ايَنَ الْمَغْرحورح بهي اَ أحعْطييَ جَلَهح وَ قحطيعَ باي لَى أَنََّ
ََايَ تحهح إيلاَّ  يعَ الْْمَالي هَلْ قحصَاراَهح إيلاَّ الْْرََمح أوَْ  يَُ هَا وَ بَ لَغَ فييهَا    الْوَخَمح  أطَْوَلَ الْأَعْمَاري وَ أمََدَّ

O Rabie! The regret is prolonged with it, and the abundance is ugly with it, and the bargain is 
a loss with it, and the worries are big with it, when the one deceived by it witnesses the death, 
and the aspirations of his hopes are cut off, and let him based upon that he would be given 
the longest of ages and their most extensive, and he reaches entirety of the wishes in it! Isn’t 
its short anything except old age, or its peak only the filth? 

يَْ  يَتيهي وَ بَصي تَيهي وَ ن حزحوعاً عَنْ مَعْصي ْْ اً بيطاَعَتيهي وَ مَآباً إيلََ رَ اَ ذَليكَ لَ ةً فيي حَق يهي فَ نَسْأَلح اللَََّّ لنََا وَ لَكَ عَمَلًَ صَالْي  هح وَ بيهي إينََّّ

We ask Allah-azwj for us and for you the righteous deeds in His-azwj obedience, and an abode to 
His-azwj Mercy, and removal from disobedience to Him-azwj, and insight in His-azwj rights, for 
rather that is for Him-azwj and with Him-azwj!’ 

أَلحكَ بيكحل ي حَقٍ  بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ اللََّّي جَلَّ وَ عَلََ إيلاَّ عَرَّفْ تَني مَا ابْ تَ فَ قح  زاً بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ حَذَريكَ وَ هَلْتَ بيهي إيلََ لْتح يََ أبََا عَبْدي اللََّّي أَس                ْ عَالََ وَ جَعَلْتَهح حَاجي  رَب يكَ تَ 
ََْبْحح بيدَوَا يخَوْفيكَ لَعَلَّ اللَََّّ  ََيَْْ نَ فْسي َْني  يْاً وَ ي حغْني بيهي فَقييْاً وَ اللََّّي مَا أح  ئيكَ كَسي

I said, ‘O Abu Abdullah-asws! I ask You-azwj by every right between You-azwj and Allah-azwj Majestic 
and Exalted, please let me know what I should be imploring with to your-asws Lord-azwj the 
Exalted, and make is a barrier between you-asws and your-asws hazards and your-asws fears, 
perhaps Allah-azwj will Mend brokenness by your-asws supplication and enrich a poor one with 
it, and Allah-azwj will not Enrich other than myself!’ 

َََّْحرَ ذَليكَ بينييَّةٍ  الرَّبييعح فَ رَفَعَ  قاَلَ  عَاءَ صحححفاً وَ لَا  ديهي كَاريهاً أنَْ يَ تْلحوَ الدُّ  يَدَهح وَ أقَْ بَلَ عَلَى مَسْجي

Al-Rabie said, ‘He-asws raised his-asws hand and turned to his-asws Masjid disliking to recite the 
supplication in pages, nor did he-asws present that with his-asws intention.  

ينَ  َُ الْمحسْ فَ قَالَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ يََ محدْريكَ الْْاَريبييَن وَ يََ مَلْجَأَ الْخاَئيفييَن وَ يََ صَرييخَ الْمحسْتَصْريخي يَيَا ََايةَي السَّائيلييَن  وَ يََ   وَ يََ مُحييبَ دَعْوَةي تَغييثييَن وَ يََ محنْتَهَى 
يْييَن   الْمحَّْطَر يينَ يََ أرَْحَمَ الرَّا

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Catcher of the fleeing, and O Shelter of the fearful, 
and O Helper of the criers for help, and O Helper of the seekers of help, and O Ultimate peak 
of the beggars, and O Responder to supplications of the desperate, O most Merciful of the 
merciful ones! 
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فَ الْمَظْلحومييَن مينَ الظَّاليمييَن يََ محؤْمينَ أوَْلييَائيهي  ي  يني يََ مَنْ محهي مينَ الْعَذَابي الْ  يََ حَقُّ يََ محبيينح يََ ذَا الْكَيْدي الْمَتييني يََ محنْصي اَفييَاتي لَْْظي الْحْفحوني  يَ عْلَمح خائينَةَ الْأَعْينح  بِي
 وَ سَراَئيري الْقحلحوبي وَ مَا كَانَ وَ مَا يَكحونح 

O True, O Manifest, O with the Strong Scheme, O Dispense of Justice to the oppressed from 
the oppressor, O Securer of His-azwj friends from the debasing Punishment, O One Who Knows 
treachery of the eyes with secretive glances, and secrets of the hearts, and what has 
happened and what will be happening! 

يَن وَ الْمَلََئيكَةي الْمحقَرَّبييَن  مَاوَاتي وَ الْأَرَض   ي اهيداً لَا يغَييبح يََ رَبَّ الس   َّ َُْعييَن يََ ش   َ نْسي أَ لييَن وَ رَبَّ الْيْن ي وَ الْْي ََيَْْ مَغْلحوبٍ يََ مَنْ هحوَ وَ الْأنَبْييَاءي الْمحرْس   َ ََاليباً   يََ 
يبٌ وَ مينْ كحل ي عَبْدٍ قَرييبٌ وَ ليكحل ي دَعْوَةٍ محسْ  ءٍ رَقييبٌ عَلَى كحل ي شَيْ  يبٌ وَ عَلَى كحل ي أمَْرٍ حَسي  تَجي

O Lord-azwj of the skies and the earths, and the Angels of Proximity, and the Messenger 
Prophets-as, and Lord-azwj of the Jinn and the humans altogether! O Present, not absent, O 
Prevailer not prevailed, O One Who is a Watcher upon all things, and Calculating upon every 
matter, and near to every servant, and Responder to every supplication! 

تييَن وَ النَّاطيقييَن وَ رَبَّ ا ديينَ وَ إيلَهَ الصَّامي يَن وَ الْغَابيريينَ وَ الْمحقير يينَ وَ الْْاَحي يمح يََ  اللََّّح لْأَحْيَاءي وَ الْمَي يتييَن يََ يََ إيلَهَ الْمَاضي ََفحورح يََ رَحي هْ يََ عَزييزح يََ حَكييمح يََ   يََ رَباَّ
يْح يََ لَطييفح يََ خَبييْح يََ عَالَيح  يعح يََ بَصي يََ ََفَّارح يََ جَبَّارح يََ خَ   يََ قَدييرح يََ أوََّلح يََ قَدييمح يََ شَكحورح يََ حَلييمح يََ قاَهيرح يََ عَلييمح يََ  يْقح يََ راَتيقح يََ فاَتيقح قَ هَّارح يََ   اليقح يََ راَ

O God-azwj of the Past ones and the future ones, and the accepters and the rejecters, and 
God-azwj of the silent ones and the speakers, and Lord-azwj of the living and the dead! O 
Allah-azwj, O Lord-azwj, O Mighty, O Wise, O Forgiver, O Merciful, O First, O Ancient, O 
Appreciative, O Lenient, O Forceful, O All-Knowing, O Hearing, O Seeing, O Gentle, O 
Informed, O Knower, O Able, O Powerful, O Forgiver, O Subduer, O Creator, O Sustainer, O 
Kind, O Patcher, O Splitter!  

حُ يََ حَنَّانح يََ  بُّو اَنح يََ فَ رْدح يََ مَنَّانح يََ سح ْْ دح يََ رَ دح يََ مَاجي يدح يََ مُيَيدح يََ محبْديئح يََ محعييدح يََ قحدُّوسح يََ رَءحوفح يََ محهَيْ  يََ صَاديقح يََ أَحَدح يََ صَمَدح يََ وَاحي يَْ مينح يََ 
 ََ ُّ يََ عَلييُّ يََ قَوييُّ يََ  طح يََ وَليي ح يََ عَظييمح يََ بَاس   ي حُ يََ محتَكَبْ ي و يرح يََ مَليكح يََ محقْتَديرح يََ بَاعيثح يََ وَاري ُّ يََ بَاريئح يََ محص   َ لََمح يََ محؤْمينح يََ بَارُّ يََ وَتْ رح يََ قَ  ني ابيضح يََ س   َ

 محعْطيي يََ مَانيعح 

O Truthful, O First, O Solid, O One, O Glorious, O Beneficent, O Individual, O Bestower, O 
Glorious, O Affectionate, O Holy, O Kind, O Dominant, O Praised, O Glorified, O Initiator, O 
Repeater, O Guardian, O Exalted, O Strong, O Rich, O Maker, O Fashioner, O Kind, O Powerful, 
O Resurrector, O Great, O Mighty, O Extender, O Gripper, O Granter of peace, O Granter of 
Security, O Righteous, O Single, O Giver, O Preventer! 

ارُّ يََ نََفيعح يََ محفَر يقح يََ جَاميعح يََ حَقُّ يََ محبيينح يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح يََ وَدحودح يََ محعييدح يََ طاَ ََاليبح يََ ض       َ لح يََ يََ  ليبح يََ  لح يََ كَرييمح يََ محتَفََّ        ي  محدْريكح يََ جَلييلح يََ محفَّْ       ي
يََحح  مَاوَاتي وَ الْأَرْ  محتَطَو يلح يََ أوََّابح يََ  دْقي يََ فاَطيرَ السَّ فَ الْغَم ي يََ محنْزيلَ الَْْق ي يََ قاَبيلَ الص ي كَ  عيمَادَ السَّمَاضي يََ يََ فاَريجَ الْْمَ ي وَ يََ كَاشي وَاتي وَ الْأَرْضي يََ محْسي

 السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي يََ ذَا الْبَلََءي الْْمَييلي وَ الطَّوْلي الْعَظييمي 

O Harmer, O Beneficial, O Separator, O Gatherer, O True, O Manifest, O Living, O Eternal, O 
Cordial, O Repeater, O Seeker, O Prevailer, O Catcher, O Majestic, O Gracious, O Benevolent, 
O Preferrer, O Prolonger, O Oft-Returning, O Excuser, O Reliever of the worries, O Remover 
of the sadness, O Descender of the truth, O Accepter of the sincerity, O Originator of the skies 
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and the earth, O Pillar of the skies and the earth, O Withholder of the skies and the earth, O 
with the beautiful afflictions and Mighty Leniency! 

لامْ  حْسَاني يََ مَوْصحوفاً باي لْْي شَافَ هَةٍ يََ بَاطيناً بيلََ محلََمَسَةٍ يََ سَابيقَ الْأَشْيَاءي  ظاَهيراً بيلََ مح تينَاني يََ يََ ذَا السُّلْطاَني الَّذيي لَا يَذيلُّ وَ الْعيز ي الَّذيي لَا يحََّامح يََ مَعْرحوفاً باي
اَيةٍَ يََ قاَئيماً بيغَيْْي انتْيصَابٍ يََ عَاليماً بيلََ اكْ  راً بيغَيْْي نَي ََايةٍَ يََ آخي هي يََ أوََّلًا بيغَيْْي  ََْ بينَفْسي فَاتي الْمحثلَْى وَ الْمَثَلي الْأَعْلَىاءي الْحْسْنََ وَ التيسَابٍ يََ ذَا الْأَ  ص ي

O with the Authority which does not cease and the Might which cannot be breached! O Kind 
with the Favours, O described with the Gratitude, O Apparent without being verbal, O Hidden 
without being touched, O Preceder to the things by Himself-azwj, O First without a peak, O Last 
without an end, O Standing without the installation, O Knower without learning, O with the 
most excellent Names, and the Ideal Attributes, and the exalted Examples! 

رَتْ عَنْ وَص     ْ  ديييََ مَنْ قَص     ح فَاتي الْمحلْحي فييَن وَ انْ قَطَعَتْ عَنْهح أفَْكَارح الْمحتَفَك يريينَ وَ عَلََ وَ تَكَبََّْ عَنْ ص     ي نح الْوَاص     ي  وَ جَلَّ وَ عَزَّ عَنْ عَيْبي الْعَائيبييَن وَ نَ فيهي ألَْس     ح
 أقَاَوييلي الْعَاديليينَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَنْ كيذْبي الْكَاذيبييَن وَ أبََاطييلي الْمحبْطيلييَن وَ 

O One the tongues of the describers are deficient from describing Him-azwj, and the thinking 
of the thinkers is cut off about Him-azwj, and He-azwj is too Great from description by the 
atheists, and too Majestic and Mighty from faulting by the faulters, and too Blessed and 
Exalted from lies of the liars and falsehoods of the falsifiers, and words of the equalisers! 

بََْ وَ ظَهَرَ فَ قَدَرَ وَ أعَْطَى فَشَكَرَ وَ عَلََ فَ قَهَرَ: يََ رَبَّ الْعَيْني وَ الْأثَرَي وَ  يََ مَنْ بَطَنَ  َِ ى وَ الذَّكَري وَ الْبَحْثي وَ النَّظَري وَ الْقَطْري وَ الْمَطَري الْيْن ي وَ الْبَشَري وَ الْأحنْ ثَ  فَ
ََايةََ كحل ي شَكْوَى يََ نيعْ  فَ الْغحمَّى وَ دَافيعَ الْبَلْوَى وَ  دَ النَّجْوَى وَ كَاشي يْح وَ الْمَوْلََ وَ الشَّمْسي وَ الْقَمَري يََ شَاهي   مَ النَّصي

O One Who is Hidden so is Informed, and Apparent so is Able, and Gives so Appreciates, and 
is Exalted so He-azwj Subdues! O Lord-azwj of the eye, and the impact, and the Jinn and the 
mortal, and the female and the male, and the Inquiry, and the Look, and the drop and the 
rain, and the sun and the moon! O Present at the whisper, and Remover of the sadness, and 
Repeller of the affliction, and Ultimate of every complaint, O Best of the helpers, and the 
Master! 

تَوى يََ مَنْ هحوَ  ماواتي وَ ما فيي الْأَرْضي وَ ما بَ يْنَهحما وَ ما تََْتَ الثَّرى لَهح ما فيي  عَلَى الْعَرْشي اس  ْ لح يََ  الس  َّ افيي يََ يََ محنْعيمح يََ محفَّْ  ي نح يََ كَافيي يََ ش  َ  مُحْميلح يََ مححْس  ي
يَاءي   مححْييي يََ محييتح يََ مَنْ يَ رَى وَ لَا ي حرَى وَ لَا يَسْتَعيينح بيسَنَاءي الَّ ي

O One Who is Even upon the Throne! For Him-azwj is what is in the skies and what is in the 
earth, and what is between the two, and what is beneath the soil! O Bestower, O Gracious, O 
Beautifier, O Favourer, O Sufficer, O Healer, O Reviver, O Causer of death, O One Who Sees 
and cannot be seen and does not seek assistance from brightness of the illumination! 

ََاليبَ الْحْنْدي يََ مَنْ لَهح عَلَى كحل ي شَيْ  يَ عَدَدي الْأَشْيَاءي يََ عَلييَّ الَْْد ي يََ  يٌْ عَنْ كَبييٍْ وَ لَا حَقييٌْ عَنْ خَطييٍْ  لَا يَشْغَلحهح صَغي ءٍ كَبيدٌ يََ مَنْ ءٍ يَدٌ وَ فيي كحل ي شَيْ يََ مححْصي
ََيْْي تَ عَلُّمٍ  يٍْ يََ فاعل ]فاَعيلًَ[ بيغَيْْي محبَاشَرَةٍ يََ عالَ ]عَاليماً[ مينْ  يٌْ عَنْ عَسي   وَ لَا يَسي

O Enumerator of the number of things, O Exalted in the Dignity, O Prevailer of the armies, O 
One having a Hand upon all things, and a purpose in all things, O One neither pre-occupied by 
a small nor big, nor insignificant from a significant, nor easy from the difficult! O Doer without 
direct action, O Knower from without learning! 
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لن ي  اَ يََ مَنْ أنَْ عَمَ عَلَى الْمحؤْميني وَ الْكَافيري وَ اسْتَ يََ مَنْ بَدَأَ باي يلَةي قَ بْلَ اسْتييجَابهي دَ وَ الصَّاليحَ عَلَيْهي وَ رَدَّ الْمحعَانيدَ وَ الشَّاريدَ عْمَةي قَ بْلَ اسْتيحْقَاقيهَا وَ الْفََّي صْلَحَ الْفَاسي
لَالَةَ وَ قاَدَ إي عَنْهح يََ مَنْ أهَْلَكَ بَ عْدَ الْبَي ينَةي وَ أَخَ  بْهَةَ وَ أقَاَمَ الدَّ ةَ وَ دَرأََ عَني الْقحلحوبي الشُّ  محعَايَ نَةي الْْيةَي  لََ ذَ بَ عْدَ قَطْعي الْمَعْذيرَةي وَ أقَاَمَ الْحْجَّ

O One Initiating with the bounty before it is deserved, and the Grace before its was sought! 
O One Bestowing upon the Momin and the Kafir, Rectifying the mischievous and the righteous 
upon it, and Repeller of the stubborn and the strayer from it! O One Destroying after proof 
and Seizes after the excuse was cut off and the proof was established, and suspicions were 
dispelled from the hearts, and the evidence was established and Led to witnessing the Signs! 

رَ الْعيظاَمي بَ عْدَ الْمَوْتي وَ محنْزيلَ ا عَ الولد ]الْبَلَدي[ وَ مُحْرييَ الْقحوتي وَ محنْشي عَ الصَّوْ يََ بَاريئَ الَْْسَدي وَ محوسي  وَ سَابيقَ الْفَوْتي  تي لْغَيْثي يََ سَامي

O Maker of the body and Expander of the land, and Flower of the subsistence, and Grower of 
the bones after the death, and Descender of the rain! O Listener to the voice and Preceder to 
the loss! 

زاَتي  اَءٍ ذَاتي أبَْ راَجٍ  يََ رَبَّ الْْيََتي وَ الْمحعْجي ََ اجٍ وَ بَِْرٍ عَجَّاجٍ وَ مَطَرٍ وَ نَ بَاتٍ وَ آبَاءٍ وَ أحمَّهَاتٍ وَ بنَييَن وَ بَ نَاتٍ وَ ذَاهيبٍ وَ آتٍ وَ ليَْلٍ دَاجٍ وَ  راَجٍ وَهَّ  سي
تٍْْ مَ  هَادٍ مَوْضحوعٍ وَ سي يَاهٍ تَ فحورح وَ مي ٍُ تَدحورح وَ مي ٍُ وَ بَلََءٍ مَدْفحوعٍ وَ كَلََمٍ مَسْمحوعٍ وَ مَنَامٍ وَ سي وَ نَححومٍ مَْحورح وَ أرَْوَا بَاعٍ وَ أنَْ عَامٍ وَ دَوَابَّ وَ هَوَامَّ وَ رْفحوعٍ وَ رييََ

يفٍ وَ رَبييعٍ وَ خَرييفٍ  تَاءٍ وَ مَصي  ََمَامٍ وَ آكَامٍ وَ أحمحورٍ ذَاتي نيظاَمٍ مينْ شي

O Lord-azwj of the Signs and the wonders of rains and vegetation, and fathers and mothers, 
and sons and daughters, and going and coming, and the dark night, and sky with 
constellations, and blazing lamps (suns), and raging seas, and stars in motion, and souls in 
rotation, and bursting waters, and placed cradles, and curtain raised, and winds, and 
afflictions repelled, and speech heard, and dreams, and predators, and cattle, and creatures, 
and vermin, and clouds, and hills, and matters with a system from winter and summer and 
spring and autumn! 

رْتَ فأَتَْ قَنْتَ وَ سَوَّيْتَ فأََحْكَمْتَ وَ نَ بَّهْتَ عَلَى الْفيكْ أنَْ   عَمْتَ وَ نََدَيْتَ الْأَحْيَاءَ فأَفَْ هَمْتَ رَةي فأَنَ ْ تَ أنَْتَ خَلَقْتَ هَذَا يََ رَب ي فأََحْسَنْتَ وَ قَدَّ

You-azwj! You-azwj Created this, O Lord-azwj so You-azwj were excellent, and You-azwj Determined 
so You-azwj were accurate, and You-azwj Balanced so You-azwj were Wise, and You-azwj Alerted 
upon the thoughts so You-azwj Favoured, and You-azwj Called at the living beings so Made them 
understand.  

اعيي إيليَْكَ فإَينْ عَصَيْتحكَ فَ لَمْ يَ بْقَ عَلَيَّ إيلاَّ الشُّ  سْتيمَاعح ليلدَّ نْقييَادح إيلََ طاَعَتيكَ وَ الاي نَّةح ف َ كْرح لَكَ وَ الذ يكْرح ليمَحَاميديكَ وَ الاي  لَكَ الْحْجَّةح وَ إينْ أَطَعْتحكَ فَ لَكَ الْمي

Thus, there does not remain anything upon me except the thanking to you-azwj, and the Zikr 
to praise You-azwj, and the submitting to obey You-azwj, and the listening to the caller to You-azwj! 
If I disobey You-azwj, for You-azwj is the Argument, and if I obey You-azwj, for You-azwj is the 
Conferment! 

هْيلح فَلََ يَ عْ  دَ يََ مَنْ يمح يَ وَ اعْتحمي حْيدَ وَ سحئيلَ وَ رحجي َِلح يََ أَحَقَّ مَنْ عحبيدَ وَ  ََْهَلح وَ ي حعْطيي فَلََ يَ بْ  جَلح وَ يَ عْلَمح فَلََ 

O One Who Respites so He-azwj does not Hasten, and he-azwj Knows so He-azwj is not ignorant, 
and He-azwj Gives so He-azwj is not miserly! O most righteous of the ones being worshipped, and 
praised, and asked, and hoped to, and relied upon! 
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يتَ  كَ وَ كحل ي ثَ نَاءٍ عَالٍ رَفييعٍ كَرييٍم رَضي دْحَةً لَكَ وَ أَسْألَحكَ بيكحل ي اسْمٍ محقَدَّسٍ محطَهَّرٍ مَكْنحونٍ اخْتَْتَْهح لينَفْسي َق ي كحل ي بيهي مي َق ي كحل ي مَلَكٍ قَرييبٍ مَنْزيلتَحهح عينْدَكَ وَ بِي  بِي
ٍ  أرَْسَلْتَهح إيلََ عيبَاديكَ وَ بيكحل ي شَيْ  تَهح وَ بيكح ءٍ جَعَلْتَهح محصَد يقاً ليرحسحليكَ وَ بيكحل ي كيتَابٍ فَصَّلْتَهح وَ بَ يَّنْتَهح وَ أَحْكَمْتَهح وَ شَرَعْتَهح نَبي ِْ عْتَهح فأََجَبْتَهح وَ عَمَلٍ  وَ نَسَ يََ ل ي دحعَاءٍ 

 رَفَ عْتَهح 

I ask You-azwj with every Name which is Holy, Pure, Hidden, You-azwj have Chosen for 
Yourself-azwj, and every laudation which is exalted, lofty, benevolent You-azwj are Satisfied with 
as praise for You-azwj, and by the right of every Angel of Proximity status in Your-azwj Presence, 
and by the right of every Prophet-saww You-azwj Sent to Your-azwj servants, and with everything 
You-azwj Made as ratification for Your-azwj Rasool-saww, and with every Book You-azwj have 
Detailed, and Explained, and Judged, and Legislated and Transmitted, and with every 
supplication You-azwj Heard so You-azwj Answered, and deed You-azwj Raised! 

ََْعْتَنَا ذيكْرَهح وَ عَرَّفْ تَنَا أمَْرَهح وَ ميَّنْ لََْ ت حعَ  وَ أَسْألَحكَ بيكحل ي مَنْ عَظَّمْتَ حَقَّهح وَ أعَْلَيْتَ قَدْرَهح وَ شَرَّفْتَ  نْ ب حنْيَانهَح ميَّنْ أَ رْ لنََا شَأْنهَح ميَّنْ خَلَقْتَهح مي ر يفْ نَا مَقَامَهح وَ لََْ تحظْهي
 أوََّلي مَا ابْ تَدَأْتَ بيهي خَلْقَكَ وَ ميَّنْ تَُْلحقحهح إيلََ انقْيََّاءي عيلْميكَ 

And I ask You-azwj with every one whose right You-azwj Magnified, and Elevated his worth, and 
Ennobled his structure, from the ones You-azwj Made us hear his mention, and Introduced his 
matter to us, and from the ones You-azwj did not Introduce to us his position and did not Reveal 
to us his glory, from the ones You-azwj Created first of what You-azwj Initiated Your-azwj creation 
with, and from the ones You-azwj Created to filter Your-azwj Knowledge! 

يديكَ الَّذيي فَطَرْتَ عَلَيْهي الْعحقحو  اَيةََ طاَعَتيكَ لَ وَ أَخَذْتَ بيهي الْمَوَاثييقَ وَ أرَْسَلْتَ بيهي الرُّسحلَ وَ أنَْ زلَْتَ عَلَيْهي الْكحتحبَ وَ جَعَ وَ أَسْألَحكَ بيتَوْحي كَ وَ نَي  لْتَهح أوََّلَ ف حرحوضي

And I ask You-azwj by Your-azwj Tawheed which You-azwj Natured the intellects upon, and You-azwj 
Took the Covenants with, and You-azwj Sent the Messengers-as with, and Revealed the Books 
with, and Made it the first of Your-azwj Impositions and ultimate obedience to You-azwj!  

حوديكَ وَ مَُْديكَ وَ كَرَميكَ وَ عيز يكَ وَ جَلََليكَ وَ فَ لَمْ تَ قْبَلْ حَسَنَةً إيلاَّ مَعَهَا وَ لََْ تَ غْفيرْ سَي يئَةً إيلاَّ بَ عْدَهَا  َق يكَ وَ أتََ وَجَّهح إيليَْكَ بِي  عَفْويكَ وَ امْتينَانيكَ وَ تَطَوُّليكَ وَ بِي
 الَّذيي هحوَ أعَْظَمح مينْ ححقحوقي خَلْقيكَ 

You-azwj do not Accept a good deed except with it, and do not Forgive an evil deed except after 
it, and I divert to You-azwj with Your-azwj Generosity, and Your-azwj Benevolence, and Your-azwj 
Might, and Your-azwj Majesty, and Your-azwj Pardon, and Your-azwj Gratitude, and Your-azwj 
Leniency, and by Your-azwj right which is mightier than rights of Your-azwj creatures! 

هْ وَ أرَََْبح  هْ يََ رَباَّ هْ يََ رَباَّ هْ يََ رَباَّ هْ يََ رَباَّ راً  إيليَْكَ خَاص اً وَ عَام اً وَ أوََّ وَ أَسْألَحكَ يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ اللََّّح يََ رَباَّ  لًا وَ آخي

And I ask You-azwj O Allah-azwj, O Allah-azwj, O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O 
Lord-azwj! O Lord-azwj, and I desire to You-azwj specifically and generally, and first and last!  

دٍ الْأَمييني رَسحوليكَ سَي يدي الْمحرْسَلييَن وَ نبَيي يكَ إيمَامي الْمحتَّ  َق ي مححَمَّ لر يسَالةَي الَّتِي أدََّاهَا وَ الْعيبَادَةي الَّتِي اجْتَ وَ بِي هَدَ فييهَا وَ الْميحْنَةي الَّتِي صَبََْ عَلَيْهَا وَ الْمَغْفيرةَي الَّتِي قييَن وَ باي
هح إيلََ أنَْ ت َ  َ ذَليكَ مينْ أقَْ وَاليهي الَْْ دَعَا إيليَْهَا وَ الد ييََنةَي الَّتِي أَحْرَضَ عَلَيْهَا محنْذح وَقْتي ريسَالتَيكَ إييََّ اَ بَينَّ كييمَةي وَ أفَْ عَاليهي الْكَرييمةَي وَ مَقَامَاتيهي الْمَشْهحورَةي وَ سَاعَاتيهي وَف َّيْتَهح بمي

 الْمَعْدحودَةي 
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And by the right of Muhammad-saww Your-azwj trustworthy Rasool-saww, Chief of the 
Messengers-as, and Your-azwj Prophet is Imam-saww of the pious, and with the Message which 
he-saww fulfilled, and the worship which he-saww strived in, and the trials which he-saww was 
patient upon, and the Forgiveness which he-saww called to and the religion he-saww urged upon 
since the time of Your-azwj Messenger-ship to him-saww until You-azwj Caused him-saww to expire 
with what is between that from his-saww wise words and his-saww honourable actions, and his 
famous positions, and his-saww numbered hours! 

ل ييَ عَلَيْ  لَ مَا أمََّلَ مينْ ثَ وَابيكَ وَ ت حزْليفَ لَدَيْكَ مَنْزيلتََهح وَ ت حعْ أنَْ تحص    َ كَ وَ ت حعْطييَهح أفََّْ    َ يَ عينْدَكَ دَرَجَتَهح وَ تَ بْعَثَهح الْمَقَامَ الْمَحْمحودَ وَ تحوريدَهح لي هي كَمَا وَعَدْتَهح مينْ نَ فْس    ي
 حَوْضَ الْكَرَمي وَ الْحْودي 

(And) to Send Salawaat upon him-saww just as You-azwj had Promised him-saww from Yourself-azwj, 
and Give him-saww most superior of what he-saww has hoped for from Your-azwj Rewards, and 
Draw his-saww status closer to You-azwj, and Give him-saww his-saww rank in Your-azwj Presence, and 
Resurrect him-saww at the Praiseworthy Position, and Make him-saww arrive at the honourable 
Fountain! 

يَةً لَا انْقيطاَعَ ليدَوَاميهَا  اَْكييَةً عَالييَةً سَامي ةً  ةً مَاسَّ اَ وَ لَا مَزييدَ إيلاَّ فيي قحدْرَتيكَ عَلَيْهَا وَ تَزييدَهح بَ عْدَ ذَليكَ اوَ لَا نقَييصَةَ فيي كَمَ وَ ت حبَاريكَ عَلَيْهي بَ ركََةً عَامَّةً تَمَّةً خَاصَّ لْي
يماَني بيهي بَصي  ْْدَادَ فيي الْْي َ ذَليكَ حَتََّّ ا   ثَ بَاتً وَ ححجَّةً يْةًَ وَ فيي مَحَبَّتيهي ميَّا أنَْتَ أعَْلَمح بيهي وَ أقَْدَرح عَلَيْهي وَ أوَْسَعح لَهح وَ ت حؤْتِي

And Bless upon him-saww with Blessings which are general, complete, specific, sparkling, pure, 
elevated, there neither being any termination of its constancy, nor deficiency in its perfection, 
nor increase except in Your-azwj Determination upon it, and Increase him-saww after that from 
what You-azwj are more Knowing with and are most Able upon it, and Expand for him, and keep 
Giving that until he-saww is increase in insight in the Eman with it, and firmness in his-saww Love 
and proof! 

يكَائييلَ وَ الْمَلََئيكَةي الْمحقَرَّ وَ عَلَى آليهي الطَّاهيري  نْتَجَبييَن الْأبَْ راَري وَ عَلَى جَبْْئَييلَ وَ مي يعي النَّبيي ييَن وَ بي ينَ الطَّي يبييَن الْأَخْيَاري الْمح يَُ َُْعييَن وَ عَلَى  كَ أَ ََْلَةي عَرْش               ي يَن وَ 
د ييقييَن وَ الشُّهَدَاءي وَ الصَّا َْْةح اللََّّي وَ بَ ركََاتحهح الْمحرْسَلييَن وَ الص ي  لْيييَن عَلَيْهي وَ عَلَيْهيمح السَّلََمح وَ رَ

And upon his-saww Progeny-asws, the pure, the goodly, the best, the Selected, the righteous, and 
upon Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and the Angels of Proximity, and Bearers of Your-azwj Throne 
altogether, and upon entirety of the Prophets-as, and the Messengers-as, and the martyrs, and 
the righteous, may the greeting be upon him-saww and upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings! 

ي ضَر اً وَ لَا نَ فْعاً وَ لَا مَوْتً وَ لَا حَيَاةً وَ لَا نحشحوراً قَدْ َْلَّ مَصْرَعيي وَ انْ قَطَعَ مَسْ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَصْبَحْتح لَا  ريي وَ أَسْلَمَني أهَْليي وَ أَ أمَْليكح لينَفْسي لَتِي وَ ذَلَّ نََصي
ينيكَ عينْديي وَ وحضحويُ دَ  تيكَ وَ ظحهحوري بَ راَهي  لَائيليكَ وحلْديي بَ عْدَ قييَامي ححجَّ

O Allah-azwj! I have come to the morning having no control for myself, neither of harm, nor 
benefit, nor death, nor life, nor Resurrection! My feet have faltered, and my requests are cut-
off, and my helpers are humiliated, and my family and my children have submitted me after 
establishment of Your-azwj Arguments, and revealing Your-azwj proofs with me, and clarification 
of Your-azwj evidences!  
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نْكَ وَ كَذَبَ وَ ضَاقَتي الْمَذَاهيبح إيلاَّ إيليَْكَ وَ دَرَسَتي الْْمَا اللَّهحمَّ إينَّهح قَدْ أَكْدَى الطَّلَبح وَ أعَْيَتي الْيْيَلح إيلاَّ عينْدَكَ وَ انْ غَلَقَتي الطُّرحقح  لح وَ انْ قَطَعَ الرَّجَاءح إيلاَّ مي
 الظَّنُّ وَ أحخْليفَتي الْعيدَاتح إيلاَّ عيدَتَكَ 

O Allah-azwj! The seeking is tiresome, and the means are exhausted except with You-azwj, and 
the paths are closed, and the ways have narrowed except to You-azwj, and the hopes are 
tested, and the expectations are cut-off except from You-azwj, and the assumptions have been 
belied, and the promises are broken except Your-azwj Promise!  

تيغَاثةََ ليمَني االلَّهحمَّ إي  س         ْ عَاءي ليمَنْ دَعَاكَ محفَتَّحَةٌ وَ الاي ليكَ محتْْعََةٌ وَ أبَْ وَابَ الدُّ َُ بيكَ نَّ مَنَاهيلَ الرَّجَاءي ليفََّ         ْ تَغَا جَابةَي وَ س         ْ عي الْْي وَْض         ي  محبَاحَةٌ وَ أنَْتَ ليدَاعييكَ بمي
دَ إيلَ  ََاثةَي وَ الْقَاص    ي ُّ الْْي اريخَ إيليَْكَ وَليي لييَن وَ مَنْدحوحَةٌ عَمَّا فيي أيَْديي الْ الص    َّ افَةي وَ إينَّ مَوْعيدَكَ عيوَضٌ عَنْ مَنْعي الْبَاخي تَأْثُيييَن وَ دَرَكٌ مينْ حَبْلي يْكَ قَرييبح الْمَس    َ محس    ْ

لَ إيليَْكَ  يْيني وَ الرَّاحي  الْمَوَا

O Allah-azwj! The channels of hope for Your-azwj Grace are abundant, and the doors of 
supplication are open for the one supplicating to You-azwj, and the Help for the ones crying out 
for help with You-azwj are Legalised, and You-azwj are in a position of Answering for Your-azwj 
supplicater and the crier to You-azwj, in charge of the Help, and near to the aimer to You-azwj, 
and Your-azwj Promise is compensation from prevention of the stingy ones, and a solace from 
what is in the hands of sinners, and realisation of ropes of the scales, and the ones departing 
to You-azwj!  

بح عَنْ خَلْقيكَ إيلاَّ أنَْ تََْجحبَهحمح الْأَعْمَالح السَّي يئَ  نْكَ وَ أنَْتَ لَا تََْتَجي نْهَا وَ لَا أرَْفَعح قَدْريي عَنْهَا ةح يََ رَب ي قَرييبح الْمَسَافَةي مي ي مي  دحونَكَ وَ مَا أحبَ ر يئح نَ فْسي

O Lord-azwj! Close is the distance from You-azwj and You-azwj are not veiled from Your-azwj 
creatures except if You-azwj Veil them away from You-azwj due to their evil deeds, and I am not 
innocent of these nor is my worth higher than it.  

ي ََْني وَ تَ لْحَ يََ سَي يديي لَظلَحومٌ وَ بيقَدْريي لََْهحولٌ إيلاَّ  إينّ ي لينَفْسي ََْني وَ تَ عحودَ بيفََّْليكَ عَلَيَّ وَ تَدْرأََ عيقَابَكَ عَن ي وَ تَ رْ اَ مينْ أَنْ تَ رْ لْعَيْني الَّتِي أنَْ قَذْتَني بهي ظَني باي
يْتَةي الْْهََالَةي وَ  يُ  حَيْْةَي الشَّك ي وَ رَفَ عْتَني مينْ هحوَّةي الََّّلََلَةي وَ أنَْ عَشْتَني مينْ مي اَ مينَ الْأَنََْا  ائيرَةي الَْْ  هَدَيْ تَني بهي

O my Master! I am unjust to myself, and am ignorant of my worth except if You-azwj Mercy me 
and Repeat Your-azwj Grace upon me, and Stave Your-azwj Punishment from me, and Glance at 
me with the Eye which You-azwj will Save me with from confusion of the doubt, and Raise me 
from the abyss of straying, and Revive me from the death of ignorance, and Guide me with it 
from the exhaustion of bewilderment! 

لي  اَْدي الرَّاحي   نييَّتِي إيليَْكَ عَزْمح إيراَدَةٍ وَ إيخْلََ ح نييَّةٍ وَ قَدْ دَعَوْتحكَ بيعَزْمي إيراَدَتِي وَ إيخْلََ ي طَوييَّتِي وَ صَاديقي  اللَّهحمَّ وَ قَدْ عَليمْتح أنََّ أفَََّْلَ 

O Allah-azwj, and I have come to know that the best provision for the departure to You-azwj is 
determination of my will, and sincerity of my conscience, and truthfulness of my intention!  

يْحكَ فَقييْحكَ سَائيلحكَ محنييخٌ بيفينَائيكَ قاَريعٌ بَابَ رَجَائيكَ وَ أنَْتَ آنَ  يَن لأيَ فَ هَا أنَََ ذَا ميسْكيينحكَ بَائيسحكَ أَسي عَلَيْكَ وَ أوَْلََ  وْلييَائيكَ وَ أَحْرَى بيكيفَايةَي الْمحتَوكَ يلي سح الْْنَسي
 بينَصْري الْوَاثيقي بيكَ وَ أَحَقُّ بيريعَايةَي الْمحنْقَطيعي إيليَْكَ 

Here I am with the neediness to You-azwj of Your-azwj Comfort, Your-azwj prisoner, Your-azwj poor, 
Your-azwj desperate beggar at Your-azwj courtyard knocking on the door of Your-azwj hopes, and 
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You-azwj are most Comforting of the comforters of Your-azwj friends, and most worthy of 
Sufficing the one reliant upon You-azwj, and foremost with the victory for the one trusting with 
You-azwj, and most rightful with Caring for the one cutting off (from others) to You-azwj!  

ر يي لَكَ  زٌ وَ أنَْتَ قَدييرٌ وَ أنَََ صَغييٌْ وَ أنَْتَ كَبييٌْ وَ أنَََ ضَعييفٌ  سي ََنيٌّ وَ أنَْتَ مَكْشحوفٌ وَ أنَََ إيليَْكَ مَلْهحوفٌ وَ أنَََ عَاجي   قَوييٌّ وَ أنَََ فَقييٌْ وَ أنَْتَ 

My secrets are uncovered for You-azwj, and I am anxious to You-azwj, and I am incapable and 
Your-azwj are Able, and I am small and You-azwj are Great, and I am weak and You-azwj are Strong, 
and I am poor and You-azwj are rich! 

ذْهَبح بِي عَنْكَ وَ أنَْتَ أقَْ رَبح مينْ يح  ذيكْرحكَ وَ إيذَا صحبَّتْ عَلَيَّ الْأحمحورح اسْتَجَرْتح بيكَ وَ إيذَا تَلََحَكَتْ عَلَيَّ الشَّدَائيدح أمََّلْتحكَ وَ أيَْنَ  إيذَا أوَْحَشَتْني الْغحرْبةَح آنَسَني 
يْمَّةح الْأحمحوري كحل يهَا بييَديكَ صَاديرَةٌ عَنْ قَََّائيكَ محذْعينَةٌ باي وَرييديي وَ أَحْصَنح مينْ عَدييديي وَ أوَْجَدح مينْ مَكَانّي وَ أَصَحُّ فيي مَعْقحوليي   لخحَّْحوعي ليقحدْرَتيكَ  وَ أَ

When the estrangement makes me feel lonely, Your-azwj Zikr comforts me, and when the 
matters are difficult upon me, I seek Refuge with You-azwj, and the adversities surround me, I 
find hope in You-azwj! And where can I go away from You-azwj and You-azwj are closer to me than 
my jugular vein, more Protective than my own self, and more found that my own place, and 
most Correct in my reasoning, and the Determination of the affairs, all of these are in Your-azwj 
Hand, Issuing from Your-azwj Decrees, submissive with the humbleness to Your-azwj Power! 

تَيكَ وَ قَدْ مَسَّني الْفَقْرح وَ نََلَني ا ْْ لَتْني الخَْصَاصَةح وَ عَ فَقييْةٌَ إيلََ عَفْويكَ ذَاتح فاَقَةٍ إيلََ قاَريبٍ مينْ رَ ََلَبَتْني الْمَسْكَنَةح لَُّّرُّ وَ شِيَ لذ يلَّةي وَ  ََّْتح باي رَّتْني الْْاَجَةح وَ تَ وَ
َ الخَْطييئَةح   وَ حَقَّتْ عَلَيَّ الْكَليمَةح وَ أَحَاطَتْ بِي

(I am) needy to Your-azwj Pardon with the destitution to be drawn near to Your-azwj Mercy, and 
the poverty has touched me, and the harm has taken its toll from me, and the wretchedness 
has covered me, and the need has exposed me and has named me with the humiliation, and 
the neediness has overcome me, and the words have been proven true against me, and the 
sins have surrounded me! 

جَابةََ فاَمْسَحْ مَا بِي بييَميينيكَ الشَّافييَةي وَ انْظحرْ إي  يَْ وَ هَذَا الْوَقْتح الَّذيي وَعَدْتَ أوَْلييَاءَكَ فييهي الْْي عَةي وَ أَ لَيَّ بيعَيْنيكَ الرَّا تَيكَ الْوَاسي ْْ لْني فيي رَ قْبيلْ عَلَيَّ بيوَجْهيكَ ةي وَ أدَْخي
يٍْ فَكَكْتَهح وَ عَلَى ضَالٍ  هَدَيْ تَهح وَ عَلَى حَ   ضَعييفٍ قَ وَّيْ تَهح وَ عَلَى خَائيفٍ آمَنْتَهح  ائيرٍ آوَيْ تَهح وَ عَلَىيََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي فإَينَّكَ إيذَا أقَْ بَلْتَ عَلَى أَسي

And this is the time which You-azwj have Promised Your-azwj friends the Response, so Wipe with 
Your-azwj Healing right Hand whatever is with me and Look at me with the Eye of Your-azwj 
Mercy, and Insert me in Your-azwj Capacious Mercy, and Turn to me with Your-azwj Face, O with 
the Majesty and the Benevolent, for when You-azwj Turn to a prisoner, You-azwj Release him, 
and to a stray one, so You-azwj Guide him, and to a confused one, You-azwj Shelter him, and to 
a weak, so You-azwj Strengthen him, and to a fearful, You-azwj Secure him! 

بْ عَجْزيي عَنْ شحكْريكَ مَنْ اللَّ  ْ فَ لَمْ يحوجي  مينْ فََّْليكَ وَ أوَْجَبَ عَجْزيي عَني الصَّبْْي عَلَى بَلََئيكَ  عَ الْمحؤَم يلي هحمَّ إينَّكَ أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ فَ لَمْ أَشْكحرْهح وَ ابْ تَلَيْتَني فَ لَمْ أَصْبْي
تَيكَ  ْْ  كَشْفَ ضحر يكَ وَ إينْ زاَلَ رَ

O Allah-azwj! You-azwj Bestowed upon me but I did not thank for it, and You-azwj Tried me but I 
was not patient. My inability of thanking You-azwj did not obligate refusal from hoping from 
Your-azwj Grace, and my incapability from being patient upon Your-azwj afflictions removal of 
Your-azwj harm, and descent of Your-azwj Mercy! 
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عْتيدَادَ بينَعْمَائيكَ  َّْليكَ فَ يَا مَنْ قَلَّ عينْدَ بَلََئيهي صَبْْيي فَ عَافاَنّي وَ عينْدَ نَ عْمَائيهي شحكْريي فأََعْطاَنّي أَسْألَحكَ الْمَزييدَ مينْ فَ  يزاَعَ ليشحكْريكَ وَ الاي ى الْعَافييَةي وَ فيي أعَْفَ  وَ الْْي
  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى أَسْبَغي الن يعْمَةي 

O One my patience is little during His-azwj affliction, He-azwj Excuses me, and (little is) my 
gratitude at His-azwj bounties, He-azwj Gives me! I ask You-azwj for the increase from Your-azwj 
Grace, and the ability to thank You-azwj, and the preparedness to appreciate Your-azwj bounties 
in the best of well-beings and plentiful bounties. You-azwj are Able upon all things! 

نْ يَديكَ وَ لَا تَتْْح  لَ يني مي يلَةي وَ اللَّهحمَّ لَا تُح شْني مينْ لَطَائيفيكَ الْخفَييَّةي وَ كيفَايتَيكَ الْْمَي إينْ شَرَدْتح عَنْكَ فاَرْدحدْنّي إيليَْكَ وَ إينْ  كْني ليقَاءَ عَدحو يكَ وَ لَا ليعَدحو يي وَ لَا تحوحي
دَ وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ فَسَدْتح عَلَيْكَ فأََصْليحْني لَكَ فإَينَّكَ تَ رحدُّ الشَّاريدَ وَ تحصْليحح الْفَ   ءٍ قَدييرٌ اسي

O Allah-azwj! Do not Abandon me from Your-azwj Hand, nor Leave me to encounter Your-azwj 
enemy nor my enemy, and do not Isolate me from Your-azwj hidden subtleties and Your-azwj 
beautiful Sufficing, and if I deviate away from You-azwj, then Return me to You-azwj, and if I 
disobey You-azwj, then Rectify me, for You-azwj Return the deviant and Rectify the corrupt, and 
You-azwj are Able upon all things! 

ئيذي بيعَفْويكَ  تَيكَ فإَينَّكَ ت حبْدي اللَّهحمَّ هَذَا مَقَامح الْعَائيذي بيكَ اللََّ ْْ يْي بيعيز ي جَلََليكَ قَدْ رأََى أعَْلََمَ قحدْرتَيكَ فأََريهي آثََرَ رَ ئح الْخلَْقَ ثُحَّ تحعييدحهح وَ هحوَ أهَْوَنح عَلَيْكَ وَ الْمحسْتَجي
 لَكَ الْمَثَلح الْأَعْلَى فيي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي وَ أنَْتَ الْعَزييزح الَْْكييمح 

O Allah-azwj! This is the position of the one seeking Refuge with You-azwj, the one seeking Shelter 
with Your-azwj Pardon by the Might of Your-azwj Majesty. He has seen the signs of Your-azwj 
Power, so Show him the impacts of Your-azwj Mercy, for You-azwj tend to Initiate the creatures, 
then Repeat it, and he is insignificant to You-azwj, and for You-azwj are the exalted examples in 
the skies and the earth, and You-azwj are the Mighty, the Wise! 

وَاهَ  اَ عَنْ سي اَ ليَْسَتْ بيبَدعٍْ مينْ وَلَايَ اللَّهحمَّ فَ تَوَلَّني وَلَايةًَ ت حغْنييني بهي ََيْْيكَ مَعَهَا فإَينََّ نْ  ا وَ أعَْطيني عَطييَّةً لَا أَحْتَاجح إيلََ  وَْلََ مي نْ عَطييَّتيكَ وَ لَا بِي تيكَ وَ لَا بينحكْرٍ مي
  الْعَثْرَةَ لي التَّوْبةََ وَ ارْحَمي الْْفَْوَةَ وَ أنَْجي مينَ الْوَرْطَةي وَ أقَيلي كيفَايتَيكَ ادْفَعي الصَّرْعَةَ وَ انْ عَشي السَّقْطَةَ وَ تَََاوَْْ عَني الزَّلَّةي وَ اقْ بَ 

O Allah-azwj! Grant me Wilayah making me needless by it from all besides it, and Give me an 
award, with it, I will not have need to others, for there isn’t innovation from Your-azwj Wilayah 
nor any denial from Your-azwj award, nor am I foremost from Your-azwj Sufficing! Repel the 
adversity, and Refresh the lost/fallen, and Overlook from the slips, and Accept the 
repentance, and Mercy the mistakes, and Protect from the pitfalls, and Lessen the stumbles! 

اَنَ الدُّ  ْْ ةي وَ رَ دَّ بي فيي الش ي َّ النقمة ]الن يعْمَةي[ وَ صَاحي َُ الْكحرْبةَي وَ وَليي يَيَا َْبَةي وَ  رَةي أنَْتَ رَ يََ محنْتَهَى الرَّ اَنّي إيلََ مَنْ تَكيلحني إيلََ بعَييدٍ يَ تَجَهَّمحني أوَْ نْ يَا وَ الْْخي ْْ
طاً  وٍ  يَملْيكح أمَْريي وَ إينْ لََْ تَكح عَدح   عَلَيَّ سَاخي

O Ultimate of the desires, and Helper of the distress, and Guardian of the bounties, and my 
Companion in the adversity, and beneficent of the world and the Hereafter! You-azwj are my 
Mercier! To whom will You-azwj Allocate me, to a distant one who will frown at me, or an 
enemy controlling my affairs, and even if You-azwj are not Annoyed upon me? 

يقح عَن ي وَ ريضَاكَ يَ نْفَعحني وَ كَنَفَكَ يَسَعحني وَ يَ  ََيَْْ أنََّ عَفْوَكَ لَا يََّي طَةَ تَدْفَعح عَن ي فَ فَمَا أحبَاليي  حِذْ بييَديي مينْ دَحْضي الذ يلَّةي فَ قَدْ كَبَوْتح فَ ثبَ يتْني عَلَى دَكَ الْبَاسي
يقي  ََوَيْتح يََ هَادييَ الطَّرييقي يََ فاَريجَ الْمََّي راَطي الْمحسْتَقييمي وَ اهْدينّي وَ إيلاَّ   الص ي
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So, I don’t care so long as Your-azwj Pardon is not narrowed for me, and Your-azwj Satisfaction 
benefits me, and Your-azwj Protection is capacious of me, and Your-azwj Hand is Extended to 
Defend me! Hold my hand for dispelling the humiliation, for I have fallen, so Affirm me upon 
the Straight Path and Guide me, or else I would err! O Guide to the path! O Reliever of the 
constriction! 

يقَ وَ  َ الْوَثييقَ يََ كَنْزييَ الْعَتييقَ احْلحلْ عَن ي الْمََّي يقَ يََ رحكْني لتَّحْقييقي يََ جَارييَ اللَّصي قح يََ أهَْلَ التَّقْوَى وَ أهَْلَ الْمَغْفيرَةي وَ رَّ مَا أحطييقح وَ مَا لَا أحطيي اكْفيني شَ يََ إيلْيَي باي
يْييَن وَ خَيَْْ الْغَافيريينَ وَ أَكْرَمَ النَّا  ظيريينَ وَ رَبَّ الْعَالَمييَن ذَا الْعيز ي وَ الْقحدْرَةي وَ الْْلَاءي وَ الْعَظَمَةي يََ أرَْحَمَ الرَّا

O my God-azwj with the reality, O my close Companion, O my trusted Support, O my ancient 
Treasure! Loosen the constriction from me and Suffice me of the evil so I can endure and what 
I cannot endure! O rightful to be feared and rightful of the Forgiveness, and O with the Mighty 
and the Power, and the Favours, and the Magnificence! O the most Merciful of the merciful 
ones, and the best of the Forgiveness, and the most Benevolent of the considerers, and Lord-

azwj of the worlds! 

دْ بَلََئي  يَ يبْ دحعَائيي وَ لَا تَحْهي نْكَ رَجَائيي وَ لَا تُح ئْ قَََّائيي وَ لَا تََْعَلي النَّارَ مَأْوَايَ وَ اجْعَلي الْْنََّةَ مَ لَا تَ قْطَعْ مي نْ يَا سحؤْليي وَ ي وَ لَا تحسي ثْوَايَ وَ أعَْطيني مينَ الدُّ
رَةي  رَةي حَسَنَةً وَ قينَ  محنَايَ وَ بَ ل يغْني مينَ الْْخي نْ يَا حَسَنَةً وَ فيي الْْخي تَيكَ عَذَابَ النَّاري يََ أرَْحَمَ الأمََليي وَ ريضَايَ وَ آتيني فيي الدُّ ْْ يْيينَ ا بيرَ   رَّا

Neither let my hopes be cut-off from You-azwj, nor Disappoint my supplication, nor Exacerbate 
my affliction, nor Make my Decree evil, nor Make the Hellfire my abode, and Make the 
Paradise as my abode, and Grant me my request from the world and my wishes, and Make 
me reach my hopes and my satisfaction from the Hereafter, and Give me goodness in the 
world and goodness in the Hereafter and Save me from Punishment of the Hellfire by Your-azwj 
Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

 وَ أنَْتَ حَسْبي وَ نيعْمَ الْوكَييلح  ءٍ مححييطٌ بيكحل ي شَيْ  وَ  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى

You are Able upon all things, and are Dominant upon all things, and You-azwj are sufficient for 
me and are the best Protector!’’329 

َط ي الشَّيْخي الْْلَييلي أَبِي الْحْسَيْني مححَمَّدي بْني هَارحونَ التَّلَّعح  .كْبَْيي ي أدََامَ اللََّّح قاَلَ محؤَل يفحهح كَتَبْتحهح مينْ مَُْمحوعٍ بِي   تََيْييدَهح هَكَذَا كَانَ فيي الْأَصْلي

It’s compiler said, ‘I have written it from a collection in the handwriting of the majestic Sheykh 
Abu Al-Husayn Muhammad Bin Haroun Al-Talukbary, may Allah-azwj Support him permanently! 
This is how it was in the original’. 

ورح مَرَّةً ثََني  تَدْعَاهح الْمَنْص    ح ا اس    ْ اديقي ع لَمَّ نح بْ وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءح الص    َّ ثَ نَا أبَحو مححَمَّدٍ الَْْس    َ ةَ إيلََ الْمَديينَةي حَدَّ نح مححَمَّدي بْني النَّوْفلَييُّ قاَلَ حَدَّثَني يَةً بَ عْدَ عَوْديهي مينْ مَكَّ
بح أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْصحوري   الرَّبييعح صَاحي

And from that is a supplication of Al-Sadiq-asws when Al-Mansour had summoned him-asws for 
a second time after his-asws return from Makkah to Al-Medina. It is narrated to us by Abu 

                                                      
329 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 44 H 1 / 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 443 of 658 

Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly who said, ‘It is narrated to me by Al-Rabie, 
companion of Abu Ja’far Al Mansour (the caliph).  

ورح يََ رَبييعح إيذَا نَ زَ  لَ:قَا َ الْمَنْص               ح نَّا فيي بَ عْضي الطَّرييقي قَالَ ليي ا كح وري فَ لَمَّ ي ي بْني لْتح الْ حَجَجْتح مَعَ أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْص               ح
مَديينَةَ فَاذكْحرْ ليي جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدي بْني عَلي

يٍ  فَ وَ اللََّّي الْعَظييمي لَا 
ََيْْيي احْذَرْ ]أنَْ  الْحْسَيْني بْني عَلي  [ تَدعََ أنَْ تحذكَ يرَنّي بيهي يَ قْتحلحهح أَحَدٌ 

He said, ‘I performed Hajj with Abu Ja’far Al-Mansour. When we were in one of the roads, Al-
Mansour said to me, ‘O Rabie! When I descend at Al-Medina, remind me of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. By Allah-azwj the Magnificent, no one 
will kill him-asws apart from me! Beware of not reminding me of him-asws!’ 

َ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ذيكْرَهح: رْنََ إيلََ الْمَديينَةي أنَْسَانّي  قاَلَ فَ لَمَّا صي

He (Rabie) said, ‘When we came to Al-Medina, Allah-azwj Mighty and Majestic Made me forget 
mentioning him-asws’.  

دٍ إيذَا  َعْفَري بْني مححَمَّ ةَ قاَلَ ليي يََ رَبييعح أَ لََْ آمحرْكَ أنَْ تحذكَ يرَنّي بِي رْنََ إيلََ مَكَّ  ينَةَ دَخَلْنَا الْمَدي قاَلَ فَ لَمَّا صي

He (Rabie) said, ‘When we came to Makkah, he said to me, ‘O Rabie! Did I not order you to 
remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when we enter Al-Medina?’  

نيينَ  يتح ذَليكَ يََ مَوْلَايَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  قاَلَ فَ قحلْتح نَسي

He (Rabie) said, ‘I said, ‘I forgot that, O my master, O commander of the faithful!’ 

 بَنَّ عحنحقَكَ قاَلَ فَ قَالَ ليي إيذَا رَجَعْتح إيلََ الْمَديينَةي فاَذكْحرْنّي بيهي فَلََ بحدَّ مينْ قَ تْليهي فإَينْ لََْ تَ فْعَلْ لَأَضْري 

He (Rabie) said, ‘He said to me, ‘When I return to Al-Medina, remind me of him-asws, as it is 
inevitable that I kill him-asws! If you don’t do so (remind me), I will strike off your neck!’ 

نيينَ   فَ قحلْتح نَ عَمْ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

I said, ‘Yes, O commander of the faithful!’ 

دٍ إيذَا دَخَلْنَا الْمَديينَةَ إينْ شَاءَ اللََّّح تَ عَالََ ثُحَّ ق حلْتح ليغيلْمَانّي وَ  َعْفَري بْني مححَمَّ  أَصْحَابِي اذكْحرحونّي بِي

Then I said to my servants and my companions, ‘Remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
when we enter Al-Medina, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

حَابِي يحذكَ يرحونّي بيهي فيي كحل ي وَقْتٍ وَ مَنْزيلٍ نَدْخحلحهح وَ نَ نْزيلح فييهي حَتََّّ قَ  يَلْمَانّي وَ أَص     ْ وري فَ وَقَ فْتح بَيْنَ يَدَيهْي ديمْنَا الْمَديينَ فَ لَمْ يَ زَلْ  اَ دَخَلْتح إيلََ الْمَنْص     ح ا نَ زلَْنَا بهي ةَ فَ لَمَّ
نييَن جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ  وَ ق حلْتح لَهح يََ أمَييَْ   الْمحؤْمي

My servants and my companions did not cease to remind me of him-asws during every time 
and descent we entered in, until we arrived at Al-Medina. When we descended at it, I entered 
to see Al-Mansour. I paused in front of him and said to him, ‘O commander of the faithful, 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ 
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كَ وَ قاَلَ ليي نَ عَمْ اذْهَبْ يََ رَبييعح فأَْتيني بيهي وَ لَا تََتْيني بيهي إيلاَّ مَسْححوباً   قاَلَ فَََّحي

He (Rabie) said, ‘He laughed and said to me, ‘Yes. Go, O Rabie and come to me with him-asws, 
and do not come to me with him-asws except as dragged!’ 

َمْريكَ  نييَن ححب اً وَ كَراَمَةً وَ أنَََ أفَْ عَلح ذَليكَ طاَعَةً لأي  قاَلَ فَ قحلْتح لَهح يََ مَوْلَايَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He (Rabie) said, ‘I said to him, ‘O my master, O commander of the faithful! Love and honour, 
and I shall do that obediently to your order!’ 

 قاَلَ ثُحَّ نََََّْتح وَ أنَََ فيي حَالٍ عَظييمٍ ميني ارْتيكَابِي ذَليكَ 

He (Rabie) said, ‘Then I got up and I was in a grievous state from my committing that’.  

مَامَ الصَّاديقَ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ ع وَ هحوَ جَاليسٌ فيي وَسَطي دَاريهي فَ قحلْتح لَهح جحعيلْتح في  نييَن يَدْعحوكَ إيليَْهي دَاكَ إينَّ أمَييَْ اقاَلَ فأَتََ يْتح الْْي  لْمحؤْمي

He (Rabie) said, ‘I came to the Imam-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and he-asws 
was seated in the middle of his-asws house. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
The commander of the faithful summons you-asws to him!’ 

ي َ السَّمْعَ وَ الطَّاعَةَ ثُحَّ نَََضَ وَ هحوَ مَعيي يَمْشي  فَ قَالَ ليي

He-asws said to me: ‘The hearing and the obeying!’ Then he-asws got up and he-asws walked with 
me.  

 فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي إينَّهح أمََرَنّي أنَْ لَا آتييَهح بيكَ إيلاَّ مَسْححوباً  قاَلَ 

He (Rabie) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! He had ordered me that if I 
should not come to him with you-asws except as dragged!’ 

 قاَلَ فَ قَالَ الصَّاديقح امْتَثيلْ يََ رَبييعح مَا أمََرَكَ بيهي 

He (Rabie) said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘Obey what you have been ordered with, O Rabie!’ 

رييريهي وَ فيي قاَلَ فَ  ا أدَْخَلْتحهح إيليَْهي رأَيَْ تحهح وَ هحوَ جَاليسٌ عَلَى س        َ وقحهح إيليَْهي فَ لَمَّ محودح حَدييدٍ يحرييدح أنَْ يَ قْتحلَهح بيهي وَ نَظَرْتح إيلََ جَعْفَرٍ ع وَ يَديهي عَ  أَخَذْتح بيطَرَفي كحم يهي أَس        ح
حََر يكح شَفَتَيْهي فَ لَمْ أَشحكَّ أنََّ  حََر يكح بيهي شَفَتَيْهي بيهي فَ وَقَ فْتح أنَْظحرح إيليَْ هحوَ  مَاهح قاَتيلحهح وَ لََْ أفَْ هَمي الْكَلََمَ الَّذيي كَانَ جَعْفَرٌ ع   هي

He (Rabie) said, ‘I grabbed an edge of his-asws sleeve and ushered him-asws to him. When I 
entered to see him, I saw him and he was seated upon his throne and there was an iron rod 
in his hand intending to kill him-asws with it, and I looked at Ja’far-asws and he-asws was moving 
his-asws lips. I had no doubt that he would kill him-asws, and I did not understand the speech 
which Ja’far-asws was moving his-asws lips with. I paused looking at them both.  

ورح ادْنح مين ي يََ ابْنَ عَم يي وَ تََُ  دٍ قاَلَ لَهح الْمَنْص     ح نْهح جَعْفَرح بْنح مححَمَّ ا قَ رحبَ مي هح مَعَ لَّلَ وَجْهحهح وَ قَ رَّبَ قاَلَ الرَّبييعح فَ لَمَّ نْهح حَتََّّ أَجْلَس     َ حَلََمح هح مي رييري ثُحَّ قاَلَ يََ  هح عَلَى الس     َّ
لْحْقَّةي   ائْتيني باي
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Al-Rabie said, ‘When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was close to him, Al-Mansour said to 
him-asws, ‘Come closer to me, O son-asws of my uncle!’, and he beamed his face and drew 
him-asws closer to him until he seated him-asws with him upon the throne, then said, ‘O slave, 
bring me the gift box!’  

لََهح عَلَى بَ غْلَةٍ وَ أمََرَ  َْ نْهَا بييَديهي ثُحَّ  حُ الْغَالييَةي فَ غَلَفَهح مي لْحْقَّةي فإَيذَا فييهَا قَدَ راَفي لْعَ لَهح بيبَدْرَةٍ وَ خي  فأََتَهح باي لانْصي  ةٍ ثُحَّ أمََرَهح باي

He came to him with the gift box and in it was a cup of expensive perfume. He applied some 
of it with his hand, then carried him-asws on a mule, and ordered with a money bag for him-asws 
and garments, then instructed him-asws with leaving.  

بِي أنَْتَ وَ أح  ا نَََضَ مينْ عينْديهي خَرَجْتح بَيْنَ يَدَيْهي حَتََّّ وَصَلَ إيلََ مَنْزيليهي فَ قحلْتح لَهح بِيَ سحولي اللََّّي إينّ ي لََْ أَشحكَّ فييهي سَاعَةَ تَدْخحلح عَلَيْهي يَ قْتحلحكَ وَ م يي يََ ابْنَ رَ قاَلَ فَ لَمَّ
 ر يكح شَفَتَيْكَ فيي وَقْتي دحخحوليكَ فَمَا ق حلْتَ رأَيَْ تحكَ تَحَ 

He (Rabie) said, ‘When he-asws got up from his presence, I went out from him until I arrived to 
his-asws house. I said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! I had no doubt regarding it at the time you-asws entered to see 
him, he will be killing you-asws, and I saw you-asws moving your-asws lips during the time of 
your-asws entry. What did you-asws say?’  

لحوقييَن حَسْبي مَنْ لََْ يَ زَلْ حَسْبي  قاَلَ ليي نَ عَمْ يََ رَبييعح اعْلَمْ  ِْ َ الْخاَليقح مينَ الْمَ نَ الْمَرْبحوبييَن حَسْبي َ الرَّبُّ مي َ اللََّّح  أَنّ ي ق حلْتح حَسْبي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي  الَّذيي حَسْبي
َ الَّذيي لََْ  تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  َ اللََّّح  حَسْبي   وَ نيعْمَ الْوكَييلح  يَ زَلْ حَسْبي حَسْبي حَسْبي حَسْبي

He-asws said to me: ‘Yes, O Rabie! Know that I-asws said: ‘Sufficient for me is the Lord-azwj from 
the nourished ones! Sufficient for me is the Creator from the Created beings! Sufficient for 
me is the One-azwj Who does not cease to be Sufficient for me! Sufficient for me is Allah-azwj 
Who, there is no god except He-azwj! I have relied upon Him-azwj, and He-azwj is Lord-azwj of the 
Magnificent Throne! Sufficient for me is the One-azwj Who does not cease Sufficient for me! 
Sufficient for me! Sufficient for me! Sufficient for me is Allah-azwj and is the best Protector! 

 دْرَتيكَ وَ محنَّ عَلَيَّ بينَصْريكَ وَ إيلاَّ هَلَكْتح وَ أنَْتَ رَبِ ي وَ اكْفيني شَرَّهح بيقح  اللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ احْفَظْني بيعيز يكَ 

O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Suffice me with Your-azwj 
Pillar which cannot be breached, and Protect me with Your-azwj Might, and Suffice me of his 
evil with Your-azwj Power, and Confer upon me with Your-azwj Help, and You-azwj are my Lord-azwj! 

 اللَّهحمَّ إينَّكَ أَجَلُّ وَ أَخْيَْح ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح 

O Allah-azwj! You-azwj are more Majestic, and better than what I fear and am cautious of! 

هح  َ محوسَى في  اللَّهحمَّ إينّ ي أدَْرأَح بيكَ فيي نََْريهي وَ أعَحوذح بيكَ مينْ شَر يهي وَ أَسْتَعيينحكَ عَلَيْهي وَ أَسْتَكْفييكَ إييََّ الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ  رْعَوْنَ وَ مححَمَّدٍ   الْأَحْزاَبَ يََ كَافيي
ََُعحوا لَكحمْ فاَخْشَوْهحمْ فَزادَهحمْ إييمانًَ وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  النَّاسَ   قَدْ 

O Allah-azwj! I avert by You-azwj in his throat and I seek Refuge from his evil, and I seek Your-azwj 
Assistance against him, and I seek Your-azwj Sufficing of him! O Sufficer of Musa-as for 
Pharaoh-la, and Muhammad-saww for the confederates, Those to whom the people said: 
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‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this increased them 
in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173].  

مْ وَ أحولئيكَ هحمح الْغافيلحونَ  أحولئيكَ الَّذيينَ طبََعَ اللََّّح عَلى مْ وَ أبَْصاريهي ََْعيهي  ق حلحوبهييمْ وَ 

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108] There is no doubt, in the Hereafter they would be the 
losers [16:109].  

رَةي هحمح الْأَخْسَرحونَ    لا جَرَمَ أَنََّحمْ فيي الْْخي

There is no doubt they would be losers in the Hereafter [11:22]. 

رحونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   . أيَْدييهيمْ سَدا 

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9]’’.330 

يَن اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح بيريوَايةَي الرَّبييعي  وَ وَجَدْتح عَقييبَ هَذَا الدُّعَاءي  حح وَ بيرَسحوليهي   مَا هَذَا لفَْظحهح عحوذَةح مَوْلَانََ جَعْفَرٍ الصَّاديقي ع حي للََّّي أَسْتَنْجي للََّّي أَسْتَفْتيحح وَ باي  باي
لَْْ  نييَن صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي أتََشَفَّعح وَ باي مَييْي الْمحؤْمي مَا أتََ قَرَّبح وَ بِي  سَني وَ الْحْسَيْني صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي

And I found as follow-up of this supplication, what are these wordings, an amulet of our 
Master Ja’far Al-Sadiq-asws when Al Mansour had summoned him-asws, by a report of Al-Rabie: 
‘By Allah-azwj I begin, and by Allah-azwj seek success, and by His-azwj Rasool-saww and by Amir Al-
Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, I seek intercession, and by Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws I draw closer! 

ْ ليي صحعحوب َ  َْْةي وَ اللَّهحمَّ لَين ي لرَّأفَْةي وَ الرَّ هي إيلَيَّ باي يعَ جَوَاريحي يَُ ََْعَهح وَ بَصَرَهح وَ  هْ  ََيْظَهح وَ بَِْسَهح وَ مَكْرَهح وَ جحنحودَهح وَ أَحْزاَبهَح  تَهح وَ سَه يلْ ليي ححزحونَ تَهح وَ وَج ي أذَْهيبْ عَن ي 
َق ي كحل ي مَلَكٍ سَائيحٍ  كَ وَ فَََّاءي نحوريكَ وَ شَريبَ مينْ حَيْوَاني مَائيكَ وَ انْصحرْنّي عَلَيْهي بِي  فيي رييََضي قحدْسي

O Allah-azwj! Soften his difficulty for me, and Ease his grief for me, and Divert his hearing and 
his sight and entirety of his limbs towards me with the kindness and the mercy, and Remove 
away from me his rage, and his evil, and his abhorrence, and his armies, and his allies, and 
Help me against him by the right of every Angel Roaming in the Gardens of Your-azwj Holiness, 
and expanse of Your-azwj Noor, and drinks Your-azwj water from (the river) Haywaan! 

يكَائييلح عَنْ يَسَاريي وَ مححَمَّدٌ   أمََاميي يطي جَبْْئَييلح عَنْ يميَيني وَ مي زْبَ اللََّّي هحمح  وَ اللََّّح وَليي يي وَ أنَْقيذْنّي بينَصْريكَ الْعَام ي الْمححي ريي وَ أمََانّي فإَينَّ حي وَ حَافيظيي وَ نََصي
 الْغَاليبحونَ 

And Save me by Your-azwj capacious Help, the dominant, Jibraeel-as being on my right, and 
Mikaeel on my left, and Muhammad-saww in my front, and Allah-azwj is my Guardian and my 
Protector and my Helper, and my Security, for the party of Allah-azwj, they shall prevail! 
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لْيَيَّةي ا لَْييَّةي الْْي وَ يَ تَوَلََّ  ا كَانَ مَحْفحوظاً لَّتِي مَني امْتَنَعَ بهيَ اسْتَتَْْتح وَ احْتَجَبْتح وَ امْتَنَعْتح وَ تَ عَزَّْْتح بيكَليمَةي اللََّّي الْوَحْدَانييَّةي الْأَ إينَّ وَليي ييَ اللََّّح الَّذيي نَ زَّلَ الْكيتابَ وَ هح
 الصَّالْييينَ 

I have sought cover, and have veiled, and defended, and have strengthened by the Words of 
Allah-azwj, the Oneness, the Eternality, the Divinity which one who defends by it would be 
Protected! Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the 
righteous [7:196]’. 

اَئيلي سَيْفيي فَ وَ اللََّّي مَا هيبْتح الْمَنْصحورَ بَ عْدَهَا. َْ  قاَلَ الرَّبييعح فَكَتَبْتحهح فيي رَقٍ  وَ جَعَلْتحهح فيي 

Al-Rabie said, ‘I wrote it in a paper and made it to be in the sheath of my sword. By Allah-azwj, 
I did not fear Al-Mansour after it’’.331 

يح 
دٍ النَّوْفلَي ثَ نَا أبَحو مححَمَّدٍ الْحْسَيْنح بْنح مححَمَّ  عْدَهَا.وَ ذكََرَهح نََْوَهح إيلََ قَ وْليهي مَا هيبْتح الْمَنْصحورَ ب َ  ق، كتاب العتيق الغروي حَدَّ

In the book ‘Al-Ateeq’ of Al-Garwy – ‘It is narrated to us by Abu Muhammad Al-Husayn Bin 
Muhammad Al-Nowfaly’ – and he mentioned approximate to it up to his words, ‘I did not fear 
Al-Mansour after it’’.332 

ري أوََّ  -2 قَ رأَْتح إينََّ  سْنَاديهي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:لحهح أَخْبَارح وَقْ عَةي الْْرََّةي يِي مهج، مهج الدعوات أقَحولح وَ قَدْ رأَيَْتح فيي كيتَابٍ عَتييقٍ مينْ وَقْفي أحم ي الْخلَييفَةي النَّاصي
يَن دَخَلْتح عَلَى أَبِي جَعْفَرٍ وَ هحوَ يحرييدح قَ تْليي فَحَالَ اللََّّح بَ يْنَهح وَ   بَيْنَ ذَليكَ أنَْ زلَْنَاهح فيي ليَْلَةي الْقَدْري حي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘I am saying, ‘And I have seen in an ancient book from a dedication of Umm Al-Khaleefa Al-
Nasir, its beginning is news of an event of Al-Harra, from Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws 
read Surah Al Qadr when I-asws entered to see Abu Ja’far (Al-Mansour), and he wanted to kill 
me-asws, but Allah-azwj Formed a barrier between him and that’.  

اَ احْتَْسَْتَ  يَن نَظَرَ إيليَْهي لََْ يََْرحجْ إيليَْهي حَتََّّ ألَْطَفَهح وَ قييلَ لَهح بمي ا قَ رأَهََا حي   فَ لَمَّ

When he-asws had read it when he looked at him-asws, he did not come out to him until he was 
compassionate to him-asws, and it was said to him-asws, ‘With what did you-asws guard 
(yourself)?’ 

للََّّي وَ بيقيراَءَةي إينََّ أنَْ زلَْنَاهح فيي ليَْلَةي الْقَدْري ثُحَّ ق حلْتح يََ اللََّّح   مينْ أَنْ ت حقَل يبَهح ليي  يََ اللََّّح سَبْعاً إينّ ي أتََشَفَّعح إيليَْكَ بميححَمَّدٍ   قاَلَ باي

He-asws said: ‘By Allah-azwj, and (it was) by reading Surah Al Qadr! Then I-asws said: ‘O Allah-azwj! 
O Allah-azwj!’ – seven times – ‘I seek intercession to You-azwj through Muhammad-saww from him 
turning to me!’ 

طَفحهحمح النَّاسح وَ لَكينْ هييَ  فَمَني ابْ تحلييَ بمييثْلي ذَليكَ فَ لْيَصْنَعْ  ِْ يعَتَنَا لتََ اَ شي  .وَ اللََّّي لَْحمْ كَهْفٌ  بمييثْلي صحنْعيي وَ لَوْ لَا أنَ َّنَا نَ قْرَؤحهَا وَ نَْمحرح بيقيراَءَتُي
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The one who is Tried with similar to that, let him do similar to my-asws doing, and had it not 
been for our reading it and our instructing with it being read by our Shias, the people would 
seize them! But, by Allah-azwj, it is a cave for them (for shelter)!’’333 

لرَّبذََةي رَوَيْ نَاهح يِيسْنَادينََ إي وَ مي  ا اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح مَرَّةً ثََليثَةً باي يمَ بْني لََ مححَمَّدي بْني الَْْسَني نْ ذَليكَ دحعَاءح الصَّاديقي ع لَمَّ  الصَّفَّاري يِيسْنَاديهي فيي كيتَابي الدُّعَاءي عَنْ إيبْ راَهي
 ةَ[ الْكينْديي ي قاَلَ:جَبَلَةَ عَنْ مكرمة ]مَُْرَمَ 

And from that is a supplication of Al-Sadiq-asws when Al-Mansour had summoned him-asws for 
a third time at Al-Rabza, by our chain to Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, by his chain in 
‘Kitab Al-Dua’, from Ibrahim Bin Jabalah, from Makhrama Al-Kindy who said,  

اَ قاَلَ مَنْ يَ عْذيرحنّي مينْ  دٍ يَ وْمَئيذٍ بهي ا نَ زَلَ أبَحو جَعْفَرٍ الْمَنْصحورح الرَّبَذَةَ وَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّ مَ  لَمَّ رَ أحخْرَىأَبِي جَعْفَرٍ هَذَا قَدَّ دٍ أقَحولح   ريجْلًَ وَ أَخَّ يَ قحولح أتََ نَحَّى عَنْ مححَمَّ
اَ الْأَمْرح ليي وَ إينْ تَكحني الْأحخْرَى فَكحنْتح يَ عْ  دَ بْنَ عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني فإَينْ يَظْفَرْ فإَينََّّ ي أمََا وَ اللََّّي لَأقَْ تحلَنَّهح قَدْ أَحْرَْْتح نَ فْ ني مححَمَّ  سي

‘When Abu Ja’far Al-Mansour (the caliph) descended at Al-Rabza, and on that day Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws was at it, he-asws said: ‘Who will excuse me-asws from Abu Ja’far? This, a 
man goes ahead (to rebel) and another stays back saying, I-asws should keep aside from 
Muhammad. I-asws am saying, meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, if he is 
victorious, rather the matter is for me-asws, and if the other happens, I-asws would have 
protected myself-asws. But, by Allah-azwj, he will be killed!’ 

عنه ظاهرا أو  المهدى و انه النفس الزكية( في بعض الامر و حثه على الخروج و تنحىيعن انه وافق محم د بن عبد اللَّ  بن الْسن) و هو الخارج على المنصور بعنوان أنه 
 حرف الناس عن نَحيتنا و لَ يوافقه في الخروج

Note: - Meaning he-asws agreed with Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan and he had 
rebelled against Al-Mansour claiming that he is Al-Mahdi, and he is the Pure Soul (Nafs Al-
Zakkiya), in some of the matters, and had urged him upon the rebellion, and apparently he-asws 
kept aside from him’. 

انَزم و قتل  لم الناس بِنَ أعلم و أصلح لذلك و ان[ أى الصادق) ع( أتنحى عن محم د بن عبد اللَّ  بن الْسن فان يظفر محم د فالامر لي لكثرة شيعتَّ و ع] يقول
. ه اللَّ   فقد نَيت نفسى من القتل، منه رْ

He-asws said (i.e., Al-Sadiq-asws): ‘I-asws kept aside from Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan. 
If Muhammad is victorious, the matter would be for me due to the large number of my-asws 
Shias, and the people known that I-asws am more knowledgeable and more correct for that, 
and if he is defeated and killed, I would have saved myself from being killed’, from him, may 
Allah-azwj Mercy him’.  

 يمَ بْني جَبَلَةَ قاَلَ يََ ابْنَ جَبَلَةَ قحمْ إيليَْهي فَََّعْ فيي عحنحقيهي ثييَابهَح ثُحَّ ائْتيني بيهي سَحْباً ثُحَّ الْتَفَتَ إيلََ إيبْ راَهي 

Then he (Al-Mansour) turned to Ibrahim Bin Jabalah. He said: ‘O Ibn Jabalah! Arise to go to 
him-asws! Place a cloth in his-asws neck then come to me with him-asws, dragged!’  
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دي أَبِي ذَرٍ  فَ وَجَدْتحهح فيي  بْهح فَطلََبْتحهح فيي مَسْجي رَجْتح حَتََّّ أتََ يْتح مَنْزيلَهح فَ لَمْ أحصي َِ يمح فَ دي  بَابي قاَلَ إيبْ راَهي   الْمَسْجي

Ibrahim said, ‘I went out until I came to his-asws house. I could not find him, so I searched in 
Masjid Abu Zarr-ra. I found him-asws by a door of the Masjid’.  

بْ أمَييَْ الْمحؤْمينييَن   قاَلَ فاَسْتَحْيَيْتح أنَْ أفَْ عَلَ مَا أحميرْتح بيهي فَأَخَذْتح بيكحم يهي فَ قحلْتح لَهح أَجي

He said, ‘I am too embarrassed to do what I have been ordered with, so I shall grab his-asws 
sleeve’. I said to him-asws, ‘Answer commander of the faithful!’ 

عحونَ  فَ قَالَ   دَعْني حَتََّّ أحصَل ييَ ركَْعَتَيْني ثُحَّ بَكَى بحكَاءً شَدييداً وَ أنَََ خَلْفَهح  إينََّ للَّيَّي وَ إينََّ إيليَْهي راجي

He-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! Leave me-asws until I-asws have 
prayed two Cycles Salat!’ Then he-asws cried an intense crying, and I was behind him-asws.  

نْ كَرْ  ثُحَّ قاَلَ اللَّهحمَّ أنَْتَ ثيقَتِي فيي كحل ي كَرْبٍ وَ رَجَائيي فيي كحل ي  ةٌ فَكَمْ مي ةٍ وَ أنَْتَ ليي فيي كحل ي أمَْرٍ نَ زَلَ بِي ثيقَةٌ وَ عحدَّ دَّ بٍ يََّْعحفح عَنْهح الْفحؤَادح وَ تَقيلُّ فييهي الْيْيلَةح وَ شي
 يََْذحلح فييهي الْقَرييبح وَ يَشْمَتح بيهي الْعَدحوُّ وَ ت حعْيييني فييهي الْأحمحورح 

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj are my trust in every distress, and my hope in every 
adversity, and You-azwj are for me a trust and a weapon in every matter befalling with me! 
How many distresses the heart is too weak from it, and the means are lacking regarding it, 
and the near ones abandon during it, and the enemy gloats with it, and the matters fatigue 
me in it! 

وَاكَ فَ فَرَّجْتَهح وَ كَشَفْتَهح  يَباً فييهي إيليَْكَ عَمَّنْ سي ُّ كحل ي نيعْمَ  أنَْ زلَْتحهح بيكَ وَ شَكَوْتحهح إيليَْكَ راَ بح كحل ي حَسَنَةٍ وَ محنْتَهَى كح وَ كَفَيْتَنييهي فأَنَْتَ وَليي ل ي حَاجَةٍ فَ لَكَ ةٍ وَ صَاحي
لًَ.  الْْمَْدح كَثييْاً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضي

I descend him (Al-Mansour) with You-azwj and am complaining of him to You-azwj turning to 
You-azwj regarding him from the ones besides You-azwj! Relieve, and Remove, and Suffice him, 
for You-azwj are the Guardian of every bounty and Owner of every good deed, and Ultimate of 
every need! For You-azwj is a lot of praise, and for You-azwj is the Gracious Conferment!’’334 

يْيََدَةَ هَذَا عَاءي عَنْ مَوْلَانََ الر يضَا ع أقَحولح وَ وَجَدْتح  لْمَعْ  الدُّ لْمَعْرحوفي يََ مَنْ هحوَ باي اَتح يََ مَعْرحوفاً باي رحوفي مَوْصحوفٌ أنَيلْني مينْ مَعْرحوفيكَ بينيعْمَتيكَ اللَّهحمَّ تتَيمُّ الصَّالْي
تَيكَ يََ أَ  ْْ وَاكَ بيرَ يْيينَ مَعْرحوفاً ت حغْنييني بيهي عَنْ مَعْرحوفي مَنْ سي  رْحَمَ الرَّا

I am saying, ‘And I found an increase in this supplication from our Master Al-Reza-asws: ‘O 
Allah-azwj! By Your-azwj bounties the righteous deeds are completed! O well-known with the 
Acts of kindness! O One Who is described with the Acts of Kindness! Give me from Your-azwj 
Acts of Kindness Enriching me with it from the ones besides You-azwj, by Your-azwj Mercy O most 
Merciful of the merciful ones!’ 

 ثُحَّ قاَلَ اصْنَعْ مَا أحميرْتَ بيهي 
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Then he-asws said: ‘Do what you have been ordered with!’ 

 لحهح كُّ إيلاَّ أنََّهح يَ قْتح فَ قحلْتح وَ اللََّّي لَا أفَْ عَلح وَ لَوْ ظنََنْتح أَنّ ي أحقْ تَلح فأََخَذْتح بييَديهي فَذَهَبْتح بيهي لَا وَ اللََّّي مَا أَشح 

I said, ‘O Allah-azwj! I will not do it!’, and even though I thought I would be killed. I grabbed 
his-asws hand and went with him-asws. No, by Allah-azwj, I had no doubt except that he (Al-
Mansour) would kill me!’ 

يكَائييلَ وَ إيسْراَفييلَ وَ إيلَهَ إيبْ رَ  ا انْ تَهَيْتح إيلََ بَابي السَّتْْي قاَلَ يََ إيلَهَ جَبْْئَييلَ وَ مي يمَ وَ إي قاَلَ فَ لَمَّ اَعي اهي يلَ وَ إيسْحَاقَ وَ يَ عْقحوبَ وَ مححَمَّدٍ   تَ وَلَّ فيي هَذيهي الْغَدَاةي َْ
 ءٍ لَا طاَقَةَ ليي بيهي عَافييَتِي وَ لَا تحسَل يطْ عَلَيَّ فيي هَذيهي الْغَدَاةي أَحَداً مينْ خَلْقيكَ بيشَيْ 

He said, ‘When I ended to the door of the curtain, he-asws said: ‘O God-azwj of Jibraeel-as, and 
Mikaeel-as, and Israfeel-as, and God-azwj of Ibrahim-as, and Ismail-as, and Yaqoub-as, and 
Muhammad-saww! Take charge in this morning of my-asws well-being, and do not let any one of 
Your-azwj creatures prevail upon me-asws in this morning with anything there is no endurance 
with it for me-asws!’ 

ا أدَْخَلْتحهح عَلَيْهي قاَلَ فاَسْتَوَى جَاليساً ثُحَّ أعََادَ عَلَيْهي الْكَلََمَ فَ قَالَ قَ  يمح فَ لَمَّ مْتَ ريجْلًَ وَ أَخَّرْ ثُحَّ قاَلَ إيبْ راَهي  لَأَقْ تحلَنَّكَ تَ أحخْرَى أمََا وَ اللََّّي دَّ

Then Ibrahim said, ‘When I entered to see him-asws’, he (Ibrahim) said, ‘He sat up upright, then 
he-asws repeated the speech towards him. He said, ‘You have brought forward a leg and 
withheld the other. By Allah-azwj, we will kill you-asws!’ 

نييَن مَا فَ عَلْتح فاَرْفحقْ بِي فَ وَ اللََّّي لَقَلَّ مَا أَصْحَبحكَ   فَ قَالَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He-asws said: ‘O commander of the faithful! What have I-asws done? Be kind with me-asws, for by 
Allah-azwj, few of your companions will remain!’ 

 أبَحو جَعْفَرٍ انْصَريفْ  فَ قَالَ لَهح 

Abu Ja’far said to him-asws, ‘Leave!’ 

يٍ  فَ قَالَ لَهح يََ أبََا الْعَبَّاسي الْْقَْهح فَسَلْهح أَ بِي أمَْ بيهي 
 ثُحَّ قاَلَ الْتَفَتَ إيلََ عييسَى بْني عَلي

Then he said turning to Isa Bin Ali. He said to him, ‘O Abu Al-Abbas! Catch up with him and 
ask him, is it with me or with him?’ 

رجََ يَشْتَدُّ حَتََّّ لْيَقَهح فَ قَالَ يََ أبََا عَبْدي اللََّّي إينَّ أمَييَْ الْمحؤْمينييَن يَ قحولح لَكَ أَ بيكَ أَ  َِ  مْ بيهي قاَلَ فَ

He said, ‘He went out harshly until he caught up with him-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! 
The commander of the faithful says to you, is it with you-asws or with him?’  

 فَ قَالَ لَا بَلْ بِي 

He-asws said: ‘No, but with me-asws!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 451 of 658 

 فَ قَالَ أبَحو جَعْفَرٍ صَدَقَ 

Abu Ja’far said, ‘He-asws speaks the truth’.  

ََْمَدح اللَََّّ وَ يَ قح قاَلَ إيبْ رَ  يَن و اهييمح ثُحَّ خَرَجْتح فَ وَجَدْتحهح قاَعيداً يَ نْتَظيرحنّي يَ تَشَكَّرح ليي صحنْعيي بيهي وَ إيذَا بيهي  يبحني وَ إينْ كحنْتح بَطييئاً حي لح الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أدَْعحوهح فَ يحجي
يَن يَسْتَقْريضحني يَدْعحونّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أَسْألَح   هح فَ يحعْطييني وَ إينْ كحنْتح بِيَيلًَ حي

Ibrahim said, ‘Then I went out and found him-asws seated awaiting me to thank me of my 
dealings with him-asws, and there I was with him-asws praising Allah-azwj and saying: ‘The Praise 
is for Allah-azwj Whom I supplicate to so He-azwj Responds to me and although I have been 
delaying when He-azwj Called me! And the Praise is for Allah-azwj Who I ask Him-azwj so He-azwj 
Gives me and even though I have been stingy when He-azwj Sought a (goodly) loan from me! 
(i.e. giving in charity). 

ينحونّي فَ رَ ذيي وكََلَني النَّاسح وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي اسْتَوْجَبَ الشُّكْرَ عَلَيَّ بيفََّْليهي وَ إينْ كحنْتح قلَييلًَ شحكْريي وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّ  مْ فَ يحهي يتح ضي  إيليَْهي فأََكْرَمَني وَ لََْ يَكيلْني إيليَْهي
 بيلحطْفيكَ يََ رَب ي لحطْفاً وَ بيكيفَايتَيكَ خَلَفاً 

And the Praise is for Allah-azwj Who has Obligated upon me the thanking for His-azwj Grace and 
even though my thanks has been little! And the Praise is for Allah-azwj Who the people have 
allocated me to Him-azwj, so He-azwj Honoured me and did not Allocate me to them! They are 
demeaning me, but I am satisfied with Your-azwj Gentleness, O Lord-azwj, as gentleness and with 
Your-azwj Sufficing! 

بُّ فاَ  جْعَلْهح ق حوَّةً ليي فييمَا تَحيبُّ اللَّهحمَّ يََ رَب ي مَا أعَْطيَْتَني ميَّا أححي

O Allah-azwj! O Lord-azwj! Whatever You-azwj have Granted me from what I love, Make it as 
strength for me in what You-azwj Love!  

بُّ فاَجْعَلْهح قَ وَاماً فييمَا تَحيبُّ  اللَّهحمَ   وَ مَا َْوَيْتَ عَن ي ميَّا أححي

O Allah-azwj, and whatever You-azwj have Impeded from me from what I love, Make it strong in 
what You-azwj Love! 

بُّ وَ اجْعَلْهح خَيْْاً ليي وَ اصْريفْ عَن ي مَا أَكْرَهح وَ اجْعَلْهح خَيْْاً ليي   اللَّهحمَّ أعَْطيني مَا أححي

O Allah-azwj! Grant me what I love and Make it goodness for me and Turn away from me what 
I dislike, and Make it goodness for me! 

فْظيكَ وَ مَا فَ قَدْتح فَلََ أفَْقيدح عَوْنَكَ وَ مَ  ََيَّبْتَ عَن ي مينَ الْأحمحوري فَلََ ت حغَي يبْني عَنْ حي يتح فَلََ أنَْ اللَّهحمَّ مَا  مَا مَلَكْتح فَمَا أمََلُّ شحكْرَكَ عَلَيْكَ  سَى ذيكْرَكَ وَ ا نَسي
َ اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح   .تَ وكََّلْتح حَسْبي

O Allah-azwj! Whatever matters You-azwj have Kept absent (hidden) from me, do not Keep me 
absent from Your-azwj Protection, and whatever I have lost, do not let me lose Your-azwj 
Support, and whatever I have forgotten, do not let me forget Your-azwj Zikr, and whatever I 
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own, I cannot hope to thank You-azwj! I have relied upon You-azwj! Sufficient for me is Allah-azwj 
and is the best Protector!’’335 

ا اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح مَرَّةً راَبيعَةً إيلََ الْكحوفَةي  وَ مينْ ذَليكَ   دحعَاءح الصَّاديقي ع لَمَّ

And from that is a supplication of Al-Sadiq-asws when Al-Mansour had summoned him for the 
fourth time to Al-Kufa.  

َُ الشَّيْخح الْعَالَيح أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّ  ََْ حَدَّ ََْسٍ وَ  نييَن ع فيي شَوَّالٍ مينْ سَنَةي  شَْهَدي مَوْلَانََ أمَييْي الْمحؤْمي مي الطَّبَْييُّ بمي ائَةٍ دح بْنح أَبِي الْقَاسي مي ََْسي يَن وَ   سي

It is narrated by the Sheykh, the scholar Abu Ja’far Muhammad Bin Abu Al-Qasim Al-Tabari by 
the shrine of our Master Amir Al-Momineen-asws in Shawwal of the year five hundred the fifty 
five.  

شَْهَدي أمَييْي الْمحؤْ  يْنح بمي َْْدَ بْني شَهْرييََرَ الْخاَ ثَ نَا الشَّيْخح أبَحو عَبْدي اللََّّي مححَمَّدح بْنح أَ تَّةَ عَشَرَ وَ مينييَن ع فيي صَفَرٍ سَنَ قاَلَ حَدَّ ائةٍَ  ةَ سي مي  ََْسي

He said, ‘It is narrated to us by the Sheykh Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Bin Shahriya 
the treasurer at the shrine of Amir Al-Momineen in Safar of the year five hundred and sixteen.  

َْْدَ بْني عَبْدي الْعَزييزي الْعحكْبَْييُّ الْمحعَد يلح بيبَغْدَادَ فيي ذيي الْقَعْدَةي مينْ سَ قاَلَ أَخْبَْنَََ الشَّيْخح أبَحو مَنْصحورٍ مححَمَّدح بْ  ائةٍَ نح مححَمَّدي بْني أَ  نَةي سَبْعييَن وَ أرَْبعَيمي

He said, ‘We are informed by the Sheykh Abu Mansour Muhammad Bin Muhammad Bin 
Ahmad Bin Abdul Aziz Al Ukbari Al-Muaddil at Baghdad in Zil Qadah of the year four hundred 
and seventy.  

ثَ نَا عَبْدح اللََّّي بْ قاَلَ قاَلَ أَخْبَْنَََ أبَحو الْحْسَيْني مححَمَّدح بْنح عحمَرَ بْني حلوية الْقَطَّانح قيراَءَةً عَلَيْهي بيعحكْبَْاَ قاَلَ حَ  ي ي بْ دَّ
ني الْحْسَيْني بْني مليح الشروطي نح خَلَفي بْني عَلي

يٍ  الْبَصْريي ي 
يمَ الْْمَْدَانّي ي عَني الَْْسَني بْني عَلي ي أَبِي بَكْرٍ مححَمَّدي بْني إيبْ راَهي  ي ي  عَبْدي اللََّّي الرُّمَّانّي ي وَ الْعَبَّاسي بْني عَبْدي الْعَظييمي الْعَنْبَْي عَني الْْيَْثَمي بْني بيعحكْبَْاَ عَني الْقَاضي

He said, ‘We are informed by Abu Al-Husayn Muhammad Bin Umar Bin Halwiya Al-Qattan 
read to him by Ukbary who said, ‘It is narrated to us by Abdullah Bin Khalaf Bin Ali Bin Al-
Husayn Bin Maleeh Al Sharouty at Ukbar, from the judge Abu Bakr Muhammad Bin Ibrahim 
Al-Hamdany, from Al-Hassan Bin Ali Al-Basry, from Al-Haysam Bin Abdullah Al-Rammany and 
Al-Abbas Bin Abdul Azeem Al-Anbary.  

يمَ بْنَ  بح بَ عَثَ الْمَنْصحورح إيبْ راَهي ثَ نَا الْفََّْلح بْنح الرَّبييعي قاَلَ قاَلَ أَبِي الرَّبييعح الْْاَجي ثَني إيبْ راَهييمح بَ عْدَ قحدحوميهي جَبَلَةَ إيلََ الْمَديي قاَلَ حَدَّ دٍ فَحَدَّ صَ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّ يِ نَةي لييحشْ
عْتحهح يَ قحولح  يََ ا دَخَلَ إيليَْهي فأََخْبَْهَح بيريسَالَةي الْمَنْصحوري  َعْفَرٍ أنََّهح لَمَّ  بِي

He said, ‘It is narrated to us by Al-Fazl Bin Al-Rabie who said, ‘Abu Al-Rabie the guard said, ‘Al-
Mansour dispatched Ibrahim Bin Jabala to Al-Medina to bring back Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws. Ibrahim narrated to me after his arrival to Ja’far-asws that when he entered 
to see him-asws, he informed him-asws of the message of Al-Mansour. He heard him-asws saying:  

                                                      
335 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 44 H 2 / 3 
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نْ كَرْبٍ يَ  اللَّهحمَّ أنَْتَ ثيقَتِي فيي كحل ي كَرْبٍ  ةٌ فَكَمْ مي ةٍ وَ ات يكَاليي فيي كحل ي أمَْرٍ نَ زَلَ بِي عَلَيْكَ ثيقَةٌ وَ بيكَ عحدَّ دَّ تَقيلُّ فييهي الْيْيلَةح َّْعحفح فييهي الْقحوَى وَ وَ رَجَائيي فيي كحل ي شي
 وَ تَ عْيَا فييهي الْأحمحورح وَ يََْذحلح فييهي الْقَرييبح وَ يَشْمَتح فييهي الْعَدحوُّ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are my trust in every distress, and my hope in every adversity, and my 
reliance in every matter befalling with me! Upon You-azwj is trust and with You-azwj is to count 
upon! How many a distress the strong has been weakened in, and the means are lacking in it, 
and the matters are tiring in it, and the near ones abandon during it, and the enemy gloats 
during it! 

ُّ كحل ي نيعْمَ  وَ أنَْ زلَْتحهح  وَاكَ فَ فَرَّجْتَهح وَ كَشَفْتَهح فأَنَْتَ وَليي يَباً فييهي إيليَْكَ عَمَّنْ سي لًَ ةٍ بيكَ وَ شَكَوْتحهح إيليَْكَ راَ   وَ محنْتَهَى كحل ي حَاجَةٍ لَكَ الَْْمْدح كَثييْاً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضي

I am descending it with You-azwj and complaining of it to You-azwj, hopeful to You-azwj regarding 
it from the ones besides You-azwj, so Relieve it and Remove it, for You-azwj are Guardian of every 
bounty, and Ultimate of every need! For You-azwj is the abundant praise, and for You-azwj is the 
Gracious Conferment!’ 

حح وَ بميح  عْتحهح يَ قحولح اللَّهحمَّ بيكَ أَسْتَفْتيحح وَ بيكَ أَسْتَنْجي يََ لَتَهح وَ خَرجََ لييَْكَْبَ  محوا راَحي ا قَدَّ  وَجَّهح حَمَّدٍ   أتَ َ فَ لَمَّ

When they brought forward his-asws ride and he-asws came out to ride, I heard him saying: ‘O 
Allah-azwj! I begin with You-azwj, and I seek success with You-azwj, and I divert through 
Muhammad-saww (to You-azwj)! 

نَ الخَْيْْي  جحو وَ اصْريفْ عَن ي مينَ الشَّر ي فَ وْقَ مَا أَحْذَرح فإَينَّكَ مَْْححو ا أرَْ  فَ وْقَ مَ اللَّهحمَّ ذَل يلْ ليي ححزحونَ تَهح وَ كحلَّ ححزحونةٍَ وَ سَه يلْ ليي صحعحوبَ تَهح وَ كحلَّ صحعحوبةٍَ وَ ارْحْقْني مي
 مَا تَشَاءح وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ أحمُّ الْكيتَابي 

O Allah-azwj! Subdue for me its grief and every sadness, and Ease for me its difficulty and every 
difficulty, and Grace me from the goodness above what I am hoping for, and Turn away from 
me from the evil above what I am being cautious of surely You-azwj Delete whatever You-azwj 
Desire and Affirm, and with You-azwj is Mother of the Book!’ 

ا دَخَلْنَا الْكحوفَةَ ن َ  يَن السَّبْعي وَ مَا أقََ لَّتْ وَ  زَلَ فَصَلَّى ركَْعَتَيْني ثُحَّ رَفَعَ يَدَهح إيلََ السَّمَاءي فَ قَالَ قاَلَ فَ لَمَّ اللَّهحمَّ رَبَّ السَّمَاوَاتي السَّبْعي وَ مَا أظَلََّتْ وَ رَبَّ الْأَرَضي
يُ وَ مَا ذَرأََتْ وَ الشَّيَاطييني وَ مَا أَضَلَّتْ وَ الْمَلََئي   كَةي وَ مَا عَميلَتْ الر ييََ

He said, ‘When we entered Al-Kufa, he-asws descended and prayed two Cycles Salat, then 
he-asws raised his-asws hands towards the sky. He-asws said: ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of the seven 
skies and what they shade, and Lord-azwj of the seven earths and what they carry, and the 
winds what they scatter, and the Satans-la and what they-la stray, and the Angels and what 
they work! 

دٍ وَ أنَْ تَ رْحْقَني خَيَْْ هَذيهي الْبَلْدَةي وَ خَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ ا قَديمْتح لَهح وَ أنَْ تَصْريفَ عَن ي شَرَّهَا وَ شَرَّ يَْْ مَا فييهَا وَ خَيَْْ أهَْليهَا وَ خَيَْْ مَ وَ أَسْألَحكَ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ
 مَا فييهَا وَ شَرَّ أهَْليهَا وَ شَرَّ مَا قَديمْتح لَهح: 

And I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Grace me goodness of this land, and goodness of what is in it, and 
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goodness of its people, and goodness of what I am proceeding to, and to Turn away from me 
its evil, and evil of what is in it, and evil of its people, and evil of what I am proceeding to!’ 

دٍ وَ إيب ْ  ا وَافََ إيلََ حََّْرَةي الْمَنْصحوري دَخَلْتح فأََخْبَْتْحهح بيقحدحومي جَعْفَري بْني مححَمَّ يمَ فَدَعَا الْ قاَلَ الرَّبييعح فَ لَمَّ َّ فَدَفَعَ إيليَْهي سَيْفاً وَ قاَلَ لَهح إيذَا راَهي محسَيَّبَ بْنَ حْهَيٍْْ الََّّب ي
اطبَْتحهح وَ أوَْمَأْتح إيليَْكَ فاَضْريبْ عحنحقَهح وَ لَا تَسْتَأْميرْ دَخَلَ جَعْفَرح بْنح  َِ دٍ فَ  مححَمَّ

Al-Rabie said, ‘When he-asws arrived to the presence of AlMansour, I entered and informed 
him of the arrival of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and Ibrahim. He called Al-Musayyib Bin 
Zuheyr Al-Zaybi and handed a sword to him, and said to him, ‘When Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws enters, I will address him-asws and gesture to you, so strike off his-asws neck 
and do not hesitate!’ 

رَجْتح إيليَْهي وَ كَانَ صَدييقاً ليي أحلَا  َِ مَْرٍ كَري فَ رحهح إيذَا حَجَجْتح فَ قحلْتح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي إينَّ هَذَا الْْبََّارَ قَدْ أمََرَ فييكَ بِي هْتح أنَْ ألَْقَاكَ بيهي وَ إينْ كَانَ فيي قييهي وَ أحعَاشي
كَ شَيْ  يني بيهي نَ فْسي  ءٌ تَ قحولح أوَْ تحوصي

I went out to him-asws, and he-asws was a friend of mine, and I used to associate with him-asws 
whenever I performed Hajj. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This tyrant has ordered 
regarding you with an order I dislike to face you-asws with it, and if there was something within 
yourself-asws you-asws want to say or bequeath to me with!’ 

تْْي فَ قَالَ يََ إيلَهَ  جََاميعي الس ي يكَائييفَ قَالَ لَا يَ رحوعحكَ ذَليكَ فَ لَوْ قَدْ رَآنّي لَزاَلَ ذَليكَ كحلُّهح ثُحَّ أَخَذَ بمي اَعييلَ جَبْْئَييلَ وَ مي َْ يمَ وَ إي وَ إيسْحَاقَ وَ لَ وَ إيسْراَفييلَ وَ إيلَهَ إيبْ راَهي
مْ تَ وَلَّني فيي هَذيهي الْغَدَاةي وَ لَا تحسَل يطْ عَلَيَّ أَحَداً   ءٍ لَا طاَقَةَ ليي بيهي  مينْ خَلْقيكَ بيشَيْ يَ عْقحوبَ وَ مححَمَّدٍ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ عَلَيْهي

He-asws said: ‘Do not let that alarm you. Had you seen me-asws, all of that would have declined 
from you!’ 

Then he grabbed the whole curtain and said: ‘O God-azwj of Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and 
Israfeel-as, and God-azwj of Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haaq-as, and Yaqoub-as, and 
Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon them-as! Take 
charge of me in this morning and do not let anyone from Your-azwj creatures to prevail upon 
me-asws with anything there is no endurance with it for me-asws!’ 

مَدَتْ ثُحَّ ثُحَّ دَخَلَ بيهي فَحَرَّكَ شَفَتَيْهي بيشَيْ  َِ ََََّبحهح حَتََّّ دَنََ مينْهح جَعْفَرح ءٍ لََْ أفَْ هَمْهح فَ نَظَرْتح إيلََ الْمَنْصحوري فَمَا شَبَّهْتحهح إيلاَّ بينَارٍ صحبَّ عَلَيْهَا مَاءٌ فَ  جَعَلَ يَسْكحنح 
 وَ رَفَ عَهح عَلَى سَرييريهي  بْنح مححَمَّدٍ ع وَ صَارَ مَعَ سَرييريهي فَ وَثَبَ الْمَنْصحورح فأََخَذَ بييَديهي 

Then they entered with him-asws to see him. He-asws moved his-asws lips with something I did not 
understand. I looked at Al-Mansour. I could not resemble him with anything except fire water 
had been poured upon, so it extinguished. Then his anger went on to subside until Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws was close to him and came to be with his throne. Al-Mansour leapt and 
grabbed his-asws hand and raised him-asws (to sit) upon his throne.  

َشْكحوَ إيليَْكَ أهَْلَكَ قَطَعحوا رَيْيي وَ طَعَنحوا فيي دييني وَ ألََّ قاَلَ لَهح يََ أَبَا عَبْدي اللََّّي  ثُحَ  اَ أَحََّْرْتحكَ لأي ََيْْيي يعَيزُّ عَلَيَّ تَ عَبحكَ وَ إينََّّ َ هَذَا الْأَمْرَ  بحوا النَّاسَ عَلَيَّ وَ لَوْ وَليي
اً مين ي لَسَميعحوا لَهح وَ أطَاَعحوا   ميَّنْ هحوَ أبَْ عَدح رَيْ
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Then he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Your-asws tiredness is hurtful upon me, and 
rather I have presented you-asws to complain to you-asws of your-asws family. They have cut off 
my kinship and they are stabbing me regarding my religion, and they are calling the people 
against me, and if there had been someone else in charge of this command, from the ones 
who are further in kinship than me, they would have listened to him and obeyed!’ 

نييَن فأَيَْنَ ي حعْدَلح بي   فَرَ وَ إينَّ سحلَيْمَانَ أحعْطييَ فَشَكَرَ كَ عَنْ سَلَفيكَ الصَّاليحي إينَّ أيَُّوبَ ع ابْ تحلييَ فَصَبََْ وَ إينَّ يحوسحفَ ظحليمَ فَ غَ فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

Ja’far-asws said: ‘O commander of the faithful! So where is your justice from your righteous 
ancestor? Ayoub-as was Tried, so he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, so he-as 
forgave, and Suleyman-as was Given (the kingdom), so he thanked!’ 

ََفَرْتح وَ شَكَرْتح   فَ قَالَ الْمَنْصحورح قَدْ صَبَْْتح وَ 

Al-Mansour said, ‘I have been patient, and forgiven, and thanked!’ 

لَةي الْأَرْحَامي  عْتحهح مينْكَ فيي صي يََ  ثُحَّ قاَلَ يََ أبََا عَبْدي اللََّّي حَد يثْ نَا حَدييثاً كحنْتح 

Then he said, ‘O Abu Abdullah-asws! Narrate to us a Hadeeth I have heard from you-asws 
regarding connecting the kinship’.  

ثَني أَبِي  لْ رَيَْ قاَلَ نَ عَمْ حَدَّ  هح  عَنْ جَد يي قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   مَنْ أَحَبَّ أَنْ ي حنْسَأَ فيي أَجَليهي وَ ي حعَافََ فيي بَدَنيهي فَ لْيَصي

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws who said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who loves his death to be postponed and have well-being in his 
body, let him connect his kinship!’’ 

 قاَلَ ليَْسَ هَذَا هحوَ 

He said, ‘It isn’t this one!’ 

اً محتَعَل ي  ثَني أَبِي عَنْ جَد يي أَنَّ رَسحولَ اللََّّي   قاَلَ رأَيَْتح رَيْ لْعَرْشي يَشْكحو إيلََ اللََّّي تَ عَالََ عَزَّ وَ جَ قاَلَ نَ عَمْ حَدَّ لَّ قاَطيعَهَا فَ قحلْتح يََ جَبْْئَييلح كَمْ بَ يْنَهحمْ فَ قَالَ قاً باي
 سَبْعَةح آبَاءٍ 

He-asws said: ‘Yes. It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws 
that Rasool-Allah-saww said: ‘I saw kinship suspended with the Throne complaining to Allah-azwj 
the Exalted, Mighty and Majestic, of its being cut off. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! How much is 
between them?’ He-as said: ‘Seven fathers (generations)’’. 

 وَ فَ قَالَ ليَْسَ هَذَا هح 

He said, ‘It isn’t this one’.  

وَاريهي رَجحلٌ عَاقٌّ قَ   جَلَّ ليمَلَكي الْمَوْتي يََ مَلَكَ الْمَوْتي كَمْ بقَييَ الَ اللََّّح عَزَّ وَ قاَلَ نَ عَمْ حَدَّثَني أَبِي عَنْ جَد يي قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي   احْتَََّرَ رَجحلٌ بَارٌّ فيي جي
 اق ي قاَلَ ثَلََثحونَ سَنَةً قاَلَ حَو يلْْاَ إيلََ هَذَا الْبَار ي مينْ أَجَلي الْعَ 
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He-asws said: ‘Yes. It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws 
who said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘An ‘Aaq’ (cutter of kinship) man presented to a righteous 
man in his neighbourhood. Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Angel of death: “O Angel 
of death! How much remains from the lifespan of the ‘Aaq’?” He-as said: ‘Thirty years’. He-azwj 
Said: “Transfer it to this righteous one!”’ 

اَ فَجَعَلَ ي حغَل يفحهح بييَدَيْهي ثُحَّ دَفَعَ إيليَْهي أرَْبَ عَةَ آلَا فَ قَالَ الْمَنْ  لْغَالييَةي فأََتَهح بهي حَلََمح ائْتيني باي اَ إيلََ صحورح يََ  اَ فَجَعَلَ يَ قحولح قَد يمْ قَد يمْ إيلََ أَنْ أتََى بهي فٍ وَ دَعَا بيدَابَّتيهي فأََتَهح بهي
 عينْدي سَرييريهي 

Al-Mansour said, ‘O slave! Bring me the expensive perfume box!’ He came to him with it. He 
went on to cover his-asws hands with it, then handed four thousand (Dirhams) to him-asws and 
called for his-asws riding animal. He came to him with it. He went on to say, ‘Forward! 
Forward!’, until he came with it to his Throne.  

عْتحهح يَ قحولح الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أدَْعحوهح فَ يحجي  يَن يَدْعحونّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذي   يبحني وَ إينْ فَ ركَيبَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّدٍ ع وَ عَدَوْتح بَيْنَ يَدَيْهي فَسَمي يني ي أَسْألَحهح فَ يحعْطي كحنْتح بَطييئاً حي
يَن يَسْألَحني   وَ إينْ كحنْتح بِيَيلًَ حي

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws rode, and I prepared in front of him-asws. I heard him-asws saying: 
‘The Praise is for Allah-azwj Who I supplicate to so He-azwj Answers me and even though I have 
delayed when He-azwj Called me! And the Praise is for Allah-azwj Who, I ask Him-azwj so He-azwj 
Gives me and even though I have been stingy when He-azwj Asks me! 

مْ فَ يحهيينحونّي يََ رَب ي كَفَى ي وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي وكََلَني النَّاسح إيليَْهي فأََكْرَمَني وَ لََْ وَ الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي اسْتَوْجَبَ مين ي الشُّكْرَ وَ إينْ كحنْتح قلَييلًَ شحكْري   يَكيلْني إيليَْهي
 بيلحطْفيكَ لحطْفاً وَ بيكيفَايتَيكَ خَلَفاً 

And the Praise is for Allah-azwj Who Obligated the thanks from me and even though my thanks 
has been little! And the Praise is for Allah-azwj Who the people allocated me to Him-azwj, so 
He-azwj Honoured me and did not Allocate me to them, so they would demean me! O Lord-azwj! 
I suffice with Your-azwj Gentleness as gentleness, and with Your-azwj Sufficing as replacement!’ 

تحكَ رأَيَ ْ  دَفَعَ إيليَْهي سَيْفاً وَ أمََرَهح أنَْ يََّْريبَ عحنحقَكَ وَ إينّ ي وَ قَدْ دَعَا الْمحسَيَّبَ بْنَ حْهَيٍْْ فَ  فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي إينَّ هَذَا الْْبََّارَ يَ عْريضحني عَلَى السَّيْفي كحلَّ قلَييلٍ 
يَن دَخَلْتَ بيشَيْ   ءٍ لََْ أفَْ هَمْهح عَنْكَ تَحَر يكح شَفَتَيْكَ حي

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This tyrant exposes me to the sword for every 
little thing, and he has called Al-Musayyab Bin Zuheyr and handed a sword to him and ordered 
him to strike off your-asws neck, and I saw you-asws moving your-asws lips with something when 
You-azwj entered, and I did not understand it from you-asws!’ 

عحهح   فَ قَالَ ليَْسَ هَذَا مَوْضي

He-asws said: ‘This isn’t its place!’ 

ا ألََّبَتْ عَلَيْهي الْيَهحودح وَ فَ زَ فَ رححْتح إي  ثَني أَبِي عَنْ جَد يي أنََّ رَسحولَ اللََّّي   لَمَّ ي اً قاَلَ نَ عَمْ حَدَّ وَ قَ وْلحهح تَ عَالََ ارَةح وَ ليَْهي عَشي ََطَفَانح وَ هح إيذْ جاؤحكحمْ مينْ فَ وْقيكحمْ وَ مينْ   
ََتي الْأبَْصارح  اْ نْكحمْ وَ إيذْ  للََّّي الظُّنحونََ أَسْفَلَ مي رَ وَ تَظحنُّونَ باي َْلَظي  وَ بَ لَغَتي الْقحلحوبح الْْنَاجي يَ وْمٍ عَلَى رَسحولي اللََّّي   فَجَعَلَ يَدْخحلح وَ  وَ كَانَ ذَليكَ الْيَوْمح مينْ أَ

عيي  يََْرحجح وَ يَ نْظحرح إيلََ السَّمَاءي وَ يَ قحولح ضَي يقيي تَ تَّسي



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 457 of 658 

I went to him at evening. He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws 
grandfather-asws that Rasool-Allah-saww, when the Jews and (clans of) Fazara and Gaftan incited 
(people) against him-saww, and it is Word of the Exalted: When they came to you from above 
you and from below you, and when the eyes stunned and the hearts reached the throats, 
and you were thinking the assumptions about Allah [33:10], and that days was from the 
harshest of days upon Rasool-Allah-saww, he-saww went on to enter and exit and looking at the 
sky and saying: ‘My-saww narrowness, Make it capacious for me-saww!’ 

صاً حَفيي اً فَ قَالَ لْيحذَيْ فَةَ انْظحرْ مَنْ هَذَا ِْ  ثُحَّ خَرجََ فيي بَ عْضي اللَّيْلي فَ رأََى شَ

Then he-saww came out in one of the nights and saw a person waiting. He-saww said to Huzeyfa-ra: 
‘Look who this one is!’  

 فَ قَالَ يََ رَسحولَ اللََّّي هَذَا عَلييُّ بْنح أَبِي طاَليبٍ 

He-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww, this is Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

يتَ أنَْ ت َ   قَعَ عَلَيْكَ عَيْنٌ فَ قَالَ لَهح رَسحولح اللََّّي   يََ أَبَا الَْْسَني أَ مَا خَشي

Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Are you-asws not scared an eye (of a 
spy) might fall upon you-asws?’ 

ي للَّيَّي وَ ليرَسحوليهي وَ خَرَجْتح حَاريساً ليلْمحسْليمييَن فيي هَذيهي اللَّيْ   لَةي قاَلَ إينّ ي وَهَبْتح نَ فْسي

He-asws said: ‘I-asws have gifted myself-asws to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww, and I-asws have 
come out as a guard for the Muslims in this night!’ 

ي ي فَمَا انْ قَََّى كَلََمحهحمَا حَتََّّ نَ زَلَ جَبْْئَييلح ع وَ قاَلَ يََ مححَمَّدح إينَّ اللَََّّ 
 بْني أَبِي طاَليبٍ ع محنْذح اللَّيْلَةي وَ أهَْدَيْتح ي حقْريئحكَ السَّلََمَ وَ يَ قحولح لَكَ قَدْ رأَيَْتح مَوْقيفَ عَلي

اَ عينْدَ شَيْطاَنٍ مَاريدٍ وَ لَا سحلْطاَنٍ جَائيرٍ وَ لَا حَرَقٍ وَ  ََ لَهح مينْ مَكْنحوني عيلْميي كَليمَاتٍ لَا يَ تَعَوَّذح بهي  رَدْمٍ وَ لَا سَبحعٍ ضَارٍ وَ لَا ليصٍ  قاَطيعٍ رَقٍ وَ لَا هَدْمٍ وَ لَا  لَا 
وَ أَنْ يَ قحولَ   إيلاَّ آمَنَهح اللََّّح مينْ ذَليكَ وَ هح

Their-asws speech had not terminated until Jibraeel-as descended and said: ‘O Muhammad-saww! 
Allah-azwj Conveys the Greeting to you-saww and Says to you-saww: “I-azwj have Seen the pausing 
by Ali-asws Bin Abu Talib-asws since the night and I-azwj have Gifted to him-asws from My-azwj hidden 
Knowledge, phrases no one will seek Refuge with these, neither in the presence of a renegade 
Satan-la, not a tyrannous ruler, nor burning, nor drowning, nor crushing, nor blocking, nor a 
harmful predator, nor a cutting thief (bandit), except Allah-azwj would Secure him from that, 
and it is that he should say: -  

َْْنَ اللَّهحمَّ احْرحسْنَا بيعَيْنيكَ  لْيكْنَا فأَنَْتَ الرَّجَاءح  االَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْنَا بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ أعَيزَّنََ بيسحلْطاَنيكَ الَّذيي لَا يحََّامح وَ ارْ  بيقحدْرَتيكَ عَلَيْنَا وَ لَا تُح

‘O Allah-azwj! Guard us with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect us with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Strengthen us with Your-azwj Authority which cannot 
be overcome, and Mercy us with Your-azwj Power upon us and do not Destroy us for You-azwj 
are the hope! 
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اَ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا صَبْْيي فَ يَا مَنْ رَب ي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْ  اَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا شحكْريي وَ كَمْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني بهي ََْريمْني وَ يََ مَنْ قَ تَ بهي لَّ عينْدَ نيعْمَتيهي شحكْريي فَ لَمْ 
 قَلَّ عينْدَ بلَييَّتيهي صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني 

Lord-azwj! How many bounties You-azwj have Favoured with upon me, my appreciation was little 
at it, and how many afflictions You-azwj have Tried me with, my patience was little during it! O 
the One-azwj in Whose Presence my thanking for His-azwj bounties was little but did not Deprive 
me, and O the One-azwj in Whose Presence, my patience at His-azwj afflictions, was little, but 
did not Abandon me! 

ي أبَدَاً وَ يََ ذَا النَّعْمَاءي الَّتِي لَا تَحْصَى عَدَداً أَسْألَحكَ  ائيمي الَّذيي لَا يَ نْقََّي وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نَححوري الْأَعْدَاءي   وَ آليهي الطَّاهيريينَ نْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّدٍ أَ يََ ذَا الْمَعْرحوفي الدَّ
 وَ الْْبََّاريينَ 

O with the constant Acts of Kindness which do not terminate, ever, and O with the bounties 
which cannot be counted in number! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, the Pure, and I (seek to) rotate it through You-azwj back into the throat 
of the enemies and the tyrants! 

رَتِي بيتَقْوَايَ وَ احْفَظْني  نْ يَايَ وَ عَلَى آخي ي فييمَ اللَّهحمَّ أعَين ي عَلَى دييني بيدح يَبْتح عَنْهح وَ لَا تَكيلْني إيلََ نَ فْسي  ا حَََّرْتحهح فييمَا 

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with my world, and upon my Hereafter with my piety, 
and Protect me in what I am absent from, and do not Allocate me to myself in what I am 
presented with!  

يلًَ وَ ريْْق يَُ لًَ وَ صَبْْاً  يَةح أَسْألَحكَ فَ رَجاً عَاجي عاً وَ الْعَافييَةَ يََ مَنْ لَا تَ نْقحصحهح الْمَغْفيرَةح وَ لَا تََّحرُّهح الْمَعْصي يعي الْبَلََءي وَ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافييَةي يََ أرَْحَمَ اً وَاسي يَُ  مينْ 
يْيينَ   الرَّا

O the One-azwj Whom the Forgiving does not reduce nor does the disobedience harm Him-azwj! 
I ask You-azwj for immediate joy, and beautiful patience, and vast sustenance, and well-being 
from entirety of the afflictions, and the thanking upon the well-being, O the most Merciful of 
the merciful ones!’ 

ذَيهي الْكَليمَاتي  َُ مَرَّاتٍ يحرييدح قَ تْليي فَ تَعَوَّذْتح بهي   بَ يْنَهح وَ بَيْنَ قَ تْلييفَ يَححولح اللََّّح  قاَلَ الرَّبييعح وَ اللََّّي لَقَدْ دَعَانّي الْمَنْصحورح ثَلََ

Al-Rabie said, ‘By Allah-azwj! Al-Mansour had summoned me three times intending to kill me, 
so I sought Refuge with these phrases, and Allah-azwj Formed a barrier between me and killing 
me’.  

نْ حَانحوتِي إيلاَّ  يٍ  قاَلَ الْعَبَّاسح بْنح عَبْدي الْعَظييمي مَا انْصَرَفْتح ليَْلَةً مي
ذَيهي الْكَليمَاتي فَ قاَلَ الَْْسَنح بْنح عَلي راَفيي  دَعَوْتح بهي يتح ليَْلَةً مينَ اللَّيَاليي أنَْ أقَْ رأَهََا قَ بْلَ انْصي أحنْسي

ا كَانَ فيي بَ عْضي اللَّيْلي وَ أَنََ نََئيمٌ اسْتَيْقَظْتح فَذكََرْتح أَنّ ي لََْ أقَْ رأَْهَا فَجَعَلْتح أحعَو يذح حَ  اَ وَ أنََ فَ لَمَّ ي وَ أحدييرح يَديي عَلَيْهي فيي  انحوتِي بهي   فيراَشي

Al-Hassan Bin Ali said, ‘Al-Abbas Bin Abdul Azeem said, ‘I did not leave at night from my shop 
except I supplicated with these phrases. I forgot to read it on a night from the nights before 
my leaving. When it was in one of the nights and I was asleep, I woke up and remembered 
that I had not read it. I went on to seek Refuge for my shop with it while I was in my bed, and 
I was rotating my hand upon it.  
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ا كَانَ فيي الْغَدي بَكَّرْتح فَ وَجَدْتح فيي حَانحوتِي رَجح  َسْتَْيقَ لًَ وَ إيذَا الْْاَنحوتح محغْلَقٌ عَلَيْهي فَ قحلْتح لَهح مَا شَأْنحكَ وَ مَا تَصْنَعح هَاهحنَا ف َ فَ لَمَّ قَالَ دَخَلْتح إيلََ حَانحوتيكَ لأي
يلَ بَ يْني وَ بَيْنَ ذَليكَ بيسحورٍ مينْ حَدييدٍ. نْهح شَيْئاً وَ كحلَّمَا أرََدْتح الخحْرحوجَ حي  مي

When it was during the morning, I went early and found a man in my shop, and there, my 
shop was locked upon him. I said to him, ‘What is your affair, and what are you doing over 
here?’ He said, ‘I had entered your shop to steal something from it, and every time I wanted 
to exit, there was a barrier between me and that by a wall of iron’’.336 

يمَ ابْنَْ وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ الصَّاديقي ع لَمَّا اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح مَرَّةً خَاميسَةً إيلََ بَ غْدَادَ قَ بْلَ ق َ  دٍ وَ إيبْ راَهي  الَْْسَني ع  عَبْدي اللََّّي بْني تْلي مححَمَّ

And from that is a supplication of our Master Al-Sadiq-asws when Al-Mamoun summoned him 
the fifth time to Baghdad before the killing of Muhammad and Ibrahim, two sons of Abdullah 
son of Al-Hassan-asws. 

ري  اَ فيي كيتَابٍ عَتييقٍ فيي آخي تٍ  وَ تيسْعييَن وَ ثَلََثُييائةٍَ قَ وَجَدْتُح َط يهي فيي شَوَّالٍ سَنَةَ سي نْدٍ بِي ي ي بْني هي
َْْدَ بْني هي وَ كَتَبَ الْحْسَيْنح بْنح عَلي ثَ نَا أبَحو الَْْسَني مححَمَّدح بْنح أَ الَ حَدَّ

ثَ نَا يصَةي قاَلَ حَدَّ لْميص ي ُّ باي ثَ نَا الَْْسَنح بْنح  عَبْدي اللََّّي بْني صَفْوَةَ الْْمَْدَانّي مييُّ قاَلَ حَدَّ ثَني مححَمَّدح  مححَمَّدح بْنح الْعَبَّاسي بْني دَاوحدَ الْعَاصي ي ي بْني يَ قْطييٍن عَنْ أبَييهي قاَلَ حَدَّ
عَلي

بي قاَلَ:  بْنح الرَّبييعي الْْاَجي

I found in an ancient book in its end, and Al-Husayn Bin Ali Bin Hind had written it by his own 
handwriting in Shawwal of the year three hundred and ninety-six. He said, ‘It is narrated to us 
by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Safwat Al Hamdany at Al-Maseysa. 
He said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Al-Abbas Bin Dawood Al-Aasimy. He said, ‘It 
is narrated to us by Muhammad Bin Al-Abbas Bin Dawood Al-Aasimy who said, ‘It is narrated 
to us by Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his father who said, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Al-Rabie the guard who said,  

يمَ تحدْعَ قَ عَدَ الْمَنْصحورح أمَييْح الْمحؤْمينييَن يَ وْماً فيي قَصْريهي فيي الْقحبَّةي الخََّْْراَءي وَ كَانَتْ قَ بْلَ قَ تْلي مححَمَّدٍ  ى الْْمَْراَءَ وَ كَانَ لَهح يَ وْمٌ يَ قْعحدح فييهي يحسَمَّى ذَليكَ الْيَوْمح  وَ إيبْ راَهي
بْحي وَ قَ  َِصَ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّدٍ ع مينَ الْمَديينَةي فَ لَمْ يَ زَلْ فيي الْْمَْراَءي نََاَرحهح كحلُّهح حَتََّّ جَاءَ ايَ وْمَ الذَّ  لَّيْلح وَ مَََّى أَكْثَرحهح لدْ كَانَ أَشْ

‘One day commander of the faithful Al-Mansour was seated in his castle in the green dome 
called ‘Al Hamra’, and it was before the killing of Muhammad and Ibrahim, and it was a day 
for him to sit in it. He had named that day as ‘the day of slaughter’, and he had summoned 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws from Al-Medina. He did not cease to be in Al-Hamra for his 
whole day until the night came, and most of it had passed.  

َ الخَْبَْح  عَكَ مين ي وَ أَنّ ي يَكحونح ليي  الْمحعَاليجح لهَح  لَيْهي أحمَّهَاتي الْأَوْلَادي وَ تَكحونح أنَْتَ  وَ لَا تحظْهيرْ عَ قاَلَ ثُحَّ دَعَا أَبِي الرَّبييعَ فَ قَالَ لَهح يََ رَبييعح إينَّكَ تَ عْريفح مَوْضي

He said, ‘Then he summoned my father Al-Rabie. He said to him, ‘O Rabie! You do know your 
position from me, and from when can the news be for me, and do not reveal mothers of the 
children upon it, and you will be the one to deal with it. 

نييَن وَ مَا فَ وْقيي  نييَن ذَليكَ مينْ فََّْلي اللََّّي عَلَيَّ وَ فََّْلي أمَييْي الْمحؤْمي ََايةٌَ فَ قَالَ ق حلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  فيي النُّصْحي 
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He said, ‘I said, ‘O commander of the faithful! That is from the Grace of Allah-azwj upon me and 
grace of commander of the faithful, and there is no peak above me in the advice!’ 

ري السَّاعَةَ إيلََ جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْني فاَطيمَةَ فأَْتيني بيهي عَلَى الْْاَلي الَّذيي تَيَ  ْ شَيْئاً ميَّا هحوَ عَلَيْهي دحهح عَلَيْهي لَا ت ح قاَلَ كَذَليكَ أنَْتَ سي  غَيْ ي

He said, ‘You are like that! Travel now to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws son-asws of (Syeda) 
Fatima-asws and come to me with him-asws being upon the state which you find him-asws to be 
upon, not changing anything from whatever he-asws is upon!’ 

عحونَ إينََّ  فَ قحلْتح  رَةح وَ إينْ لََْ آتي بيهي وَ أدَْهَنْتح فيي أمَْري  هَذَا وَ اللََّّي هحوَ الْعَطَبح إينْ   للَّيَّي وَ إينََّ إيليَْهي راجي ََََّبيهي قَ تَلَهح وَ ذَهَبَتي الْْخي هي قَ تَلَني أتََ يْتح بيهي عَلَى مَا أرَاَهح مينْ 
نْ يَا وَ قَ تَلَ نَسْليي وَ أَخَذَ أمَْوَاليي  ي إيلََ الدُّ رَةي فَمَالَتْ نَ فْسي نْ يَا وَ الْْخي ْتح بَيْنَ الدُّ حِيْ ي  فَ

I said (to myself), ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! By Allah-azwj it is the 
damage if I were to come with him-asws, based upon what I see him from his rage, and the 
Hereafter is gone, and if I do not come with him-asws and I don’t follow his orders, he will kill 
me, and kill my offspring, and seize my wealth!’ So, I had a choice between the world and the 
Hereafter, and my soul inclined towards the world.  

َ امْضي إيلََ جَ قَ  َْلَظَهحمْ قَ لْباً فَ قَالَ ليي يٍ  فَ تَسَلَّقْ عْفَري بْني مححَمَّ الَ مححَمَّدح بْنح الرَّبييعي فَدَعَانّي أَبِي وَ كحنْتح أفََظَّ وحلْديهي وَ أَ
عَلَى حَائيطيهي وَ لَا تَسْتَفْتيحْ عَلَيْهي بَاباً  دي بْني عَلي

َ بَ عْضَ مَا هحوَ عَ   لَيْهي وَ لَكينْ انْزيلْ عَلَيْهي ن حزحولًا فأَْتي بيهي عَلَى الْْاَلي الَّتِي هحوَ فييهَافَ يحغَيْ ي

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘My father called me and I was rudest of his sons and their 
cruellest of heart. He said to me, ‘Go to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws. Climb over 
his-asws wall do not do seek the opening of the door to him-asws, for he-asws will change part of 
whatever he-asws is upon, but descend upon him-asws a descent and come with him-asws being 
upon the state which he-asws is in!’ 

نْدييلٌ قَدي تح يْتحهح وَ قَدْ ذَهَبَ اللَّيْلح إيلاَّ أقََ لَّهح فأََمَرْتح بينَصْبي السَّلََلييمي وَ تَسَلَّقْتح عَلَيْهي الْْاَئيطَ فَ نَزلَْ قاَلَ فأَتَ َ   عَلَيْهي دَارَهح فَ وَجَدْتحهح قاَئيماً يحصَل يي وَ عَلَيْهي قَمييصٌ وَ مي
 ائْ تَزَرَ بيهي 

He said, ‘I came to him-asws, and the night had gone except little of it. I instructed with the 
steps to be set up, and I climbed over the wall to him-asws and descended unto him-asws in 
his-asws house. I found him-asws standing, praying Salat, and upon him-asws was a shirt and a 
towel he-asws had wrapped with.  

نيينَ  يَْ الْمحؤْمي بْ أمَي ا سَلَّمَ مينْ صَلََتيهي ق حلْتح لَهح أَجي  فَ لَمَّ

When he-asws had performed Salaam from his-asws Salat, I said to him-asws, ‘Answer commander 
of the faithful!’ 

 يَابِي فَ قَالَ دَعْني أدَْعحو وَ ألَْبَسح ثي 

He-asws said: ‘Leave me to supplicate and wear my clothes’.  

 فَ قحلْتح لَهح ليَْسَ إيلََ تَ ركْيكَ وَ ذَليكَ سَبييلٌ 
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I said to him-asws, ‘There isn’t any way to leave you-asws and (doing) that!’ 

غْتَسَلَ فأَتََطَهَّرح   قاَلَ وَ أدَْخحلح الْمح

He-asws said: ‘And can I-asws enter the bathroom so I-asws can cleanse?’  

َ شَيْئاً  لْ نَ فْسَكَ فإَينّ ي لَا أدََعحكَ ت حغَيْ ي  قاَلَ ق حلْتح وَ ليَْسَ إيلََ ذَليكَ سَبييلٌ فَلََ تَ غْسي

He said, ‘I said, ‘And there isn’t any way to that. Do not wash yourself-asws, for I will not leave 
you to change anything!’ 

ا مَََّى بَ عْضح  نْدييليهي وَ كَانَ ع قَدْ جَاوََْ السَّبْعييَن فَ لَمَّ هي وَ مي راً فيي قَمييصي ْتحهح فَ قحلْتح لَهح اركَْبْ فَ ركَيبَ بَ غْلَ  الطَّرييقي ضَ قاَلَ فأََخْرَجْتحهح حَافيياً حَاسي عحفَ الشَّيْخح فَ رَيْ
 كَانَ مَعَنَا  شَاكيرييٍ 

He said, ‘I brought him-asws out bare-footed wrapped in his-asws shirt and his-asws towel, and 
he-asws had exceeded the (age of) seventy. When part of the road passed, the old man 
weakened, so I pitied him-asws. I said to him-asws, ‘Ride!’ He-asws rode a mule of my servant who 
was with us.  

عْتحهح وَ هحوَ يَ قحولح لَهح وَيْ لَكَ يََ رَبييعح قَدْ أبَْطأََ الرَّجحلح وَ جَعَلَ يَسْتَ  رْنََ إيلََ الرَّبييعي فَسَمي ثُّهح اسْتيحْ ثُحَّ صي ا أنَْ وَقَ عَتْ عَيْنح الرَّبييعي عَلَى حي دٍ جَعْفَري بْني مححَ ثاَثًَ شَدييداً فَ لَمَّ مَّ
 وَ هحوَ بيتيلْكَ الْْاَلي بَكَى وَ كَانَ الرَّبييعح يَ تَشَيَّعح 

Then we came to Al-Rabie. I heard him (Al-Mansour), and he was saying to him, ‘Woe be to 
you, O Rabie, the man has delayed!’, and he went on to scold him vehemently. When the eye 
of Al-Rabie fell upon Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was in that state, he cried, and 
Al-Rabie was a Shia. 

 فَ قَالَ لَهح جَعْفَرٌ ع يََ رَبييعح أنَََ أعَْلَمح مَيْلَكَ إيليَْنَا فَدَعْني أحصَل يي ركَْعَتَيْني وَ أدَْعحو

Ja’far-asws said to him: ‘O Rabie! We-asws know of your inclination towards us-asws. Leave me to 
pray two Cycles Salat and supplicate’.  

 قاَلَ شَأْنَكَ وَ مَا تَشَاءح 

He said, ‘Up to you-asws, and whatever you-asws desire’.  

ثُّ الرَّبي فَصَلَّى ركَْعَتَيْني خَفَّفَهحمَا ثُحَّ دَعَ  اَ بيدحعَاءٍ لََْ أفَْ هَمْهح إيلاَّ أنََّهح دحعَاءٌ طَوييلٌ وَ الْمَنْصحورح فيي ذَليكَ كحل يهي يَسْتَحي  يعَ ا بَ عْدَهَح

He-asws prayed two Cycles Salat, lightening them, then he-asws supplicated after it with a 
supplication I did not understand except that it was a lengthy supplication, and during all that 
Al-Mansour was scolding Al-Rabie.  

ا صَارَ فيي  ا فَ رغََ مينْ دحعَائيهي عَلَى طحوليهي أَخَذَ الرَّبييعح بيذيراَعَيْهي فأََدْخَلَهح عَلَى الْمَنْصحوري فَ لَمَّ يوَ فَ لَمَّ أدَْري مَا هحوَ ثُحَّ  ءٍ مَا لََْ حَرَّكَ شَفَتَيْهي بيشَيْ  اني وَقَفَ ثُحَّ  صَحْني الْْي
 أدَْخَلْتحهح فَ وَقَفَ بَيْنَ يَدَيهْي 
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When he-asws was free from his-asws supplication upon its length, Al-Rabie grabbed his-asws arm 
and took him-asws to see Al-Mansour. When he-asws came to be in the courtyard of the palace, 
he-asws paused, then moved his-asws lips with something what I did not know what it was, then 
I took him-asws to enter to be in front of him.  

ا نَظَرَ إيليَْهي قاَلَ وَ أنَْتَ يََ جَعْفَرح مَا تَدعَح حَسَدَكَ وَ بَ غْ  ةَ حَسَدٍ وَ يَكَ وَ إيفْسَادَكَ عَلَى أهَْلي هَذَا الْبَيْتي مينْ بَني الْعَبَّاسي وَ مَا يزَي فَ لَمَّ دَّ يدحكَ اللََّّح بيذَليكَ إيلاَّ شي
 نَكَدٍ مَا ي حبْلَغح بيهي مَا تَ قْديرحهح 

When he looked at him-asws, he said, ‘And you-asws, O Ja’far-asws, have not left your-asws envy, 
and your-asws rebellion, and your-asws mischief upon the people of this household from the clan 
of Al-Abbas, and Allah-azwj has not Increased you-asws with that except severe envy and 
resentment, not reaching your-asws estimation with it!’ 

نييَن مَا فَ عَلْتح شَيْئاً مينْ هَذَا وَ لَقَدْ كحنْتح فيي ويلَايةَي بَني أحمَيَّةَ فَ قَ  نََّحمْ أعَْدَى الْخلَْقي لنََا وَ لَكحمْ وَ أَنََّحمْ لَا حَقَّ لَْحمْ فيي هَذَا وَ أنَْتَ تَ عْلَمح أَ  الَ لَهح وَ اللََّّي يََ أمَييَْ الْمحؤْمي
 الْأَمْري 

He-asws said to him: ‘O commander of the faithful! I-asws have not done anything from this, and 
I-asws was in the governance of the clan of Umayya, and you know that they are most hostile 
of the people to us-asws and to you all, and they, there is no right for them in this command.  

مْ وَ لَا بَ لَغَهحمْ عَن ي سحوءٌ مَعَ جَفَاهحمح الَّذيي كَانَ بِي وَ كَيْفَ يََ أمَييَْ الْ  نييَن أَصْنَعح افَ وَ اللََّّي مَا بَ غَيْتح عَلَيْهي اً محؤْمي لْْنَ هَذَا وَ أنَْتَ ابْنح عَم يي وَ أمََسُّ الْخلَْقي بِي رَيْ
 ر اً فَكَيْفَ أفَْ عَلح هَذَاوَ أَكْثَرحهحمْ عَطاَءً وَ بي 

By Allah-azwj, I-asws neither rebelled against them nor did any evil reached them from me-asws 
despite their harshness which was with me-asws, and how, O commander of the faithful, can 
I-asws now do this and you are a son of my-asws uncle, and the most touching of the people with 
me in kinship, and their most of them in awarding and righteousness, so how can I-asws do 
this?’ 

رْفَ قَةٌ جحرْمحقَانييَّةٌ وَ تََْ   ريقحهح إيذَا قَ عَدَ فيي الْقحبَّةي قاَلَ أبَْطلَْتَ وَ أثُيْتَ تَ ليبْديهي سَيْفٌ ذحو فَ قَارٍ كَانَ لَا ي حفَافأََطْرَقَ الْمَنْصحورح سَاعَةً وَ كَانَ عَلَى ليبْدٍ وَ عَنْ يَسَاريهي مي

Al-Mansour lowered his head for a while, and he was (sitting) upon matted wool, and on his 
left was a Persian cushion, and under his matting was a two pronged sword. He would not 
separated from it whenever he sat in the dome. He said, ‘You-asws have violated and sinned 
(offended)!’ 

نْهَا إيضْبَارَةَ كحتحبٍ  َّ الْويسَادَةي فأََخْرجََ مي اَ إيليَْهي وَ قاَلَ هَذيهي كحتح  ثُحَّ رَفَعَ ثَني  وهحمْ إيلََ نَ قْضي بَ يْعَتِي وَ أنَْ ي حبَاييعحوكَ دحونّي بحكَ إيلََ أَهْلي خحراَسَانَ تَدْعح فَ رَمَى بهي

Then he raised an edge of the cushion and extracted a package of letters and threw these at 
him-asws and said, ‘These are your-asws letter to the people of Khurasan calling them to break 
my allegiance and pledge allegiance to you-asws instead of me! 

لُّ ذَليكَ وَ لَا هحوَ مينْ مَذْهَبي وَ إينّ ي لَمي  نييَن مَا فَ عَلْتح وَ لَا أَسْتَحي ن ي مَا قَدْ  لَى كحل ي حَالٍ مَّنْ يَ عْتَقيدح طاَعَتَكَ عَ فَ قَالَ وَ اللََّّي يََ أمَييَْ الْمحؤْمي وَ قَدْ بَ لَغْتح مينَ الس ي
كَ حَتََّّ تََتْييَني الْمَوْتح فَ هحوَ مين ي قَرييبٌ  ْنّي فيي بَ عْضي جحيحوشي  أَضْعَفَني عَنْ ذَليكَ لَوْ أرََدْتحهح فَصَيْ ي
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He-asws said: ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! Neither have I-asws done so nor have I 
permitted that, nor is it from my-asws doctrine, and I-asws am from the one who believes in 
obeying you upon every situation, and I-asws have reached from the age what has weakened 
me-asws from that! If you want, make me-asws to be in part of your armies until the death comes 
to me-asws, for it is near to me-asws!’ 

 فَ قَالَ لَا وَ لَا كَراَمَةَ 

He said, ‘No, and there is no prestige!’  

هي فَ قحلْتح إينََّ  بٍْْ وَ أَخَذَ بمييقْبََّي نْهح ميقْدَارَ شي  جحلح  للَّيَّي ذَهَبَ وَ اللََّّي الرَّ ثُحَّ أَطْرَقَ وَ ضَرَبَ يَدَهح إيلََ السَّيْفي فَسَلَّ مي

Then he lowered his head and struck his hand to the sword. He bared from is a measurement 
of a palm’s width and took it in his grip. I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, the man is 
gone!’  

يْ  لْبَاطيلي وَ ثُحَّ رَدَّ السَّ َُ تَ فَ ثُحَّ قاَلَ يََ جَعْفَرح أَ مَا تَسْتَحْييي مَعَ هَذيهي الشَّيْبَةي وَ مَعَ هَذَا النَّسَبي أنَْ تَ نْطيقَ باي شحقَّ عَصَا الْمحسْليمييَن تحرييدح أَنْ تحرييقَ الد يمَاءَ وَ تَطْرَ
 الْفيتْنَةَ بَيْنَ الرَّعييَّةي وَ الْأَوْلييَاءي 

Then he returned the sword, then said, ‘O Ja’far-asws! Are you-asws not ashamed, being with this 
grey hair and with this lineage that you-asws speak the falsity and split the stick (unity) of 
Muslims intending to spill the blood and spread the discord between the citizens and the 
friends?’  

نييَن مَا فَ عَلْتح وَ لَا هَذيهي كحتحبي وَ لَا خَط يي وَ لَا خَاديميي  فَ قَالَ لَا وَ اللََّّي يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, O commander of the faithful! Neither have I-asws done so nor are 
these my-asws letters, nor my-asws handwriting, nor of my-asws servants!’ 

ي إينْ أمََرَنّي فييهي  نََّني ظنََنْتح أنََّهح يََْمحرحنّي أنَْ آخحذَ  فاَنْ تَََّى مينَ السَّيْفي ذيراَعاً فَ قحلْتح إينََّ للَّيَّي مَََّى الرَّجحلح وَ جَعَلْتح فيي نَ فْسي يَهح لأي مَْرٍ أنَْ أعَْصي لسَّيْفَ فأََضْريبَ ا بِي
  ميَّا كحنْتح نَ وَيْتح فييهي أوََّلًا:  عَزَّ وَ جَلَّ بيهي جَعْفَراً فَ قحلْتح إينْ أمََرَنّي ضَرَبْتح الْمَنْصحورَ وَ إينْ أتََى ذَليكَ عَلَيَّ وَ عَلَى وحلْديي وَ ت حبْتح إيلََ اللََّّي 

He extracted a cubit from the sword. I said, ‘We are for Allah-azwj! The man is gone!’, and I 
made it to be within myself that if he (Al-Mansour) were to order me with an order regarding 
him-asws that I should hit him-asws, because I thought that he would order me to take the sword 
and strike Ja’far-asws with it, so I said if he does order me, I will strike Al-Mansour, and even 
that come upon me and upon my children and I will have repented to Allah-azwj Mighty and 
Majestic from what I had intended with at first’.  

نْهح فَ قحلْتح إينََّ للَّيَّي مَََّى وَ اللََّّي الرَّجحلح فأَقَْ بَلَ ي حعَاتيبحهح وَ جَعْفَرٌ يَ عْ  يْاً مي  تَذيرح ثُحَّ انْ تَََّى السَّيْفَ إيلاَّ شَيْئاً يَسي

He kept on scolding him-asws, and Jafar-asws kept apologising. Then he extracted the sword 
except something little from it. I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, the man is gone!’ 
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َْمَدَ السَّيْفَ وَ أطَْرَقَ سَاعَةً ثُحَّ رَفَعَ رأَْسَهح وَ قاَلَ أظَحنُّكَ صَاديقاً يََ رَبييعح هَاتي الْعَيْبَةَ  عٍ كَانَتْ فييثُحَّ أَ لْ يَدَكَ مينْ مَوْضي اَ فَ قَالَ أدَْخي فييهَا  هي مينَ الْقحبَّةي فأَتََ تْهح بهي
يَْتيهي وَ كَانَتْ بَ يََّْاءَ فاَسْوَدَّتْ  ََالييَةً وَ ضَعْهَا فيي لْي  فَكَانَتْ مَلْحوءَةً 

Then he sheathed the sword and lowered his head for a while. Then he raised his head and 
said: ‘I thought you-asws were truthful, O Rabie! Give the pouch!’, from the place it was in the 
dome. He came to him with it. He said, ‘Insert your hand in it!’ It was filled with expensive 
perfume, and he placed it in his-asws beard, and it was white, so it became black.  

لْهح عَلَى فاَريهٍ  يْْ هْح إيذَا أَ مينْ دَوَ  وَ قاَلَ ليي ا َ الَّتِي أرَكَْبحهَا وَ أعَْطيهي عَشَرَةَ آلَافي ديرْهَمٍ وَ شَي يعْهح إيلََ مَنْزيليهي محكَرَّماً وَ خَيْ ي تَ يْتَ بيهي إيلََ الْمَنْزيلي بَيْنَ الْمحقَامي عينْدَنََ ابِ ي
راَفي إيلََ مَديينَةي جَد يهي رَسحولي اللََّّي   نْصي  فَ نحكْريمحهح وَ الاي

And he said to me, ‘Carry him-asws upon a mule from my riding animals which I have been 
riding, and give him-asws ten thousand Dirhams and escort him-asws to his-asws house 
honourably, and when you come to the house with him-asws, give him-asws a choice between 
the staying with us, and we would be honourable to him-asws, and the leaving to the city of 
his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ 

بٌ ميَّا أرَاَدَ الْمَنْ  ٌُ بيسَلََمَةي جَعْفَرٍ ع وَ محتَعَج ي رَجْنَا مينْ عينْديهي وَ أنَََ مَسْرحورٌ فَري َِ  صحورح وَ مَا صَارَ إيليَْهي مينْ أمَْريهي فَ

We went out from his presence, and I was cheerful, joyful with the safety of Ja’far-asws and 
was surprised from what Al-Mansour had intended and what had come to be from his affair.  

رْنََ فيي الصَّحْني   إيليَْهي مينْ كيفَايتَيهي وَ ديفاَعيهي وَ لَا عَجَبَ مينْ أمَْري اللََّّي وَ مَا أَصَارَكَ اللََّّح  ق حلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي إينّ ي لَأَعْجَبح ميَّا عَمَدَ إيليَْهي هَذَا فيي بَابيكَ فَ لَمَّا صي
عْتحكَ تَدْعحو فيي عَقييبي الرَّكْ  يََ نَا أعَْني الصَّحْنَ بيشَيْ عَتَيْني بيدحعَاءٍ لََْ أدَْري مَا هحوَ إيلاَّ أنََّهح طَوييلٌ وَ رأَيَْ تحكَ قَدْ حَرَّكْتَ شَفَتَيْكَ هَاعَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ   ءٍ لََْ أدَْري مَا هحوَ هح

When we came to be in the courtyard, I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am 
surprised from what this one had deliberated to regarding your-asws state and Allah-azwj Made 
you-asws come to from His-azwj Sufficing and His-azwj Defence, and there is no surprise from the 
Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, and I had heard you-asws supplicating as a follow-
up of the two Cycles of Salat with a supplication, I did not know what it was except that it was 
lengthy, and I saw you-asws were moving your-asws lips over here, I mean the courtyard, with 
something I did not know what it was!’ 

ئيذٍ جَعَلْتحهح  َنّ ي لََْ أتَْ رحكْ أَنْ أدَْعحوَ  عيوَضاً مينْ دحعَاءٍ كَثييٍْ فَ قَالَ ليي أمََّا الْأَوَّلح فَدحعَاءح الْكَرْبي وَ الشَّدَائيدي لََْ أدَعْح بيهي عَلَى أَحَدٍ قَ بْلَ يَ وْمي أدَْعحو بيهي إيذَا قَََّيْتح صَلََتِي لأي
 مَا كحنْتح أدَْعحو بيهي 

He-asws said to me: ‘As for the first, it is the supplication of distress and the adversities. I-asws 
have not supplicated with it upon anyone before today. I-asws made it to be instead of many 
supplications I-asws supplicate with, when I-asws have finished my-asws Salat, because I-asws do not 
neglect supplications for as long as I supplicate with it. 

ثَني بيهي أَبِي عَنْ جَد ي  نييَن صَ هي عَنْ أمَييْي الْمح وَ أمََّا الَّذيي حَرَّكْتح بيهي شَفَتِي فَ هحوَ دحعَاءح رَسحولي اللََّّي   يَ وْمَ الْأَحْزاَبي حَدَّ  لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي ؤْمي
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And as for which I-asws moved my -asws lips with, it is a supplication of Rasool-Allah-azwj on the 
day of (battle of) Al-Ahzaab. My-asws father-asws had narrated to me-asws with it from his-asws 
grandfather-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’. 

ا كَانَ يَ وْمح الْأَحْزاَبي كَانَتي الْمَديينَةح كَالْْيكْلييلي مينْ جحنحودي الْمحشْريكييَن كَانحوا كَمَا قاَلَ اللََّّح  ََتي مْ مينْ فَ وْقيكحمْ وَ مينْ أَسْفَلَ مي إيذْ جاؤحكح   عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ لَمَّ اْ نْكحمْ وَ إيذْ 
للََّّي الظُّنحونََ هحناليكَ ابْ تحلييَ الْمحؤْمينحونَ وَ حْلْزي  رَ وَ تَظحنُّونَ باي  يْلْزالًا شَدييداً  لحواالْأبَْصارح وَ بَ لَغَتي الْقحلحوبح الْْنَاجي

He-asws said: ‘When it was the day of Al-Ahzaab Al-Medina was like a wreath from soldiers of 
the Polytheists (surrounded), just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: When they came to 
you from above you and from below you, and when the eyes stunned and the hearts reached 
the throats, and you were thinking the assumptions about Allah [33:10] At that point the 
Momineen were Tried and were shaken with severe shaking [33:11]. 

عَاءي وَ كَانَ أمَييْح الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي يَدْعحو بيهي إيذَا حَ  ذََا الدُّ  زَنهَح أمَْرٌ فَدَعَا رَسحولح اللََّّي   بهي

Rasool-Allah-saww supplicated with this supplication, and Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, used to supplicate with it whenever a matter grieved 
him-asws: -  

َْفيرْ ليي بيقحدْرتَيكَ عَلَيَّ رَب ي لَا أَهْليكح وَ أنَْ اللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا   تَ الرَّجَاءح  يحََّامح وَ ا

‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Forgive for me by Your-azwj Power upon me! Lord-azwj, 
I cannot be destroyed while You-azwj are the hope! 

حح وَ بميححَمَّ  للََّّي أَسْتَنْجي للََّّي أَسْتَفْتيحح وَ باي َ إيبْ راَهييمَ نَّحْ دٍ رَسحولي اللََّّي   أتََ وَ اللَّهحمَّ أنَْتَ أعََزُّ وَ أَكْبَْح ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح باي رحودَ وَ محوسَى فيرْعَوْنَ اكْفيني ميَّا جَّهح يََ كَافيي
 أنَََ فييهي 

O Allah-azwj! You-azwj are the Mightiest and the Greater than what I fear and am cautious of! 
With Allah-azwj I begin and with Allah-azwj I am successful, and by Muhammad-saww, Rasool-saww 
of Allah-azwj, I divert! O Sufficer of Ibrahim for Nimrod-la, and Musa-as for Pharaoh-la! Suffice me 
from what I am in! 

لحوقييَن حَسْ  ِْ َ الْخاَليقح مينَ الْمَ َ الرَّبُّ مينَ الْمَرْبحوبييَن حَسْبي َ الْمَانيعح مي اللََّّح رَبِ ي لَا أحشْريكح بيهي شَيْئاً حَسْبي َ  الْمَمْنحوعييَن حَسْبي مَنْ لََْ يَ زَلْ حَسْبي محذْ قَطُّ نَ بي حَسْبي
  اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي 

Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with Him-azwj! Sufficient for me is the 
Lord-azwj of the nourished ones! Sufficient for me is the Creator from the Created beings! 
Sufficient for me is the Preventer from the prevented ones! Sufficient for me is One Who does 
did not cease to Suffice me ever, at all! Sufficient for me is Allah-azwj. There is no god except 
He-azwj. I have relied upon Him-azwj, and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’ 

نييَن لَدَفَ عْتح إيليَْكَ هَذَا الْمَالَ وَ لَكينْ قَدْ كحنْتَ طلََبْتَ  نْ أمَييْي الْمحؤْمي ي باي ثُحَّ قاَلَ لَوْ لَا الْخوَْفح مي اَ عَشَرَةَ آلَافي ديينَارٍ فَ لَمْ أبَيعْكَ لْمَدي مين ي أرَْضي ينَةي وَ أعَْطيَْتَني بهي
 وَ قَدْ وَهَبْتحهَا لَكَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 466 of 658 

Then he-asws said: ‘Had it not been for the fear from commander of the faithful, I-asws would 
have handed this wealth to you, but he had sought my-asws land from me at Al-Medina and 
had given me ten thousand Dinars for it. So I-asws did not sell to you and I-asws had gifted it to 
you’. 

عَاءي الْأَوَّلي وَ الثَّانّي فإَيذَا فَ عَلْتَ هَذَا فَ هحوَ الْ  َْبَتِي فيي الدُّ اَ رَ َ الْْ ق حلْتح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي إينََّّ ُّ وَ لَا حَاجَةَ ليي  نَ فيي الْأَرْضي بْي

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! But rather, my desire is regarding the first supplication 
and the second. When you-asws have done this, so it is the righteousness, and there is no need 
for me regarding the land!’ 

عَاءَ وَ نحسَل يمح إيليَْكَ الْأَرْضَ صي  حِكَ الدُّ عح فيي مَعْرحوفينَا نََْنح نَ نْسَ  رْ مَعيي إيلََ الْمَنْزيلي فَ قَالَ إينََّ أهَْلَ الْبَيْتي لَا نَ رْجي

He-asws said: ‘We-asws are People-asws of the Household. We-asws do not retract in our-asws acts of 
kindness. We-asws shall copy the supplication for you and we-asws shall submit the land to you. 
Come with me-asws to the house!’ 

مَ الْمَنْصحورح وَ كَتَبَ ليي بيعَهْديهي الْأَرْضَ وَ أمَْلَى عَلَيَّ دحعَاءَ رَسحولي ا رْتح مَعَهح كَمَا تَ قَدَّ  دَعَا هحوَ بَ عْدَ الرَّكْعَتَيْني  للََّّي   وَ أمَْلَى عَلَيَّ الَّذييفَصي

I went with him-asws just as Al-Mansour had sent ahead, and he-asws wrote for me-asws of his-asws 
agreement of the land and dictated to me a supplication of Rasool-Allah-saww, and dictated to 
me the one he-asws himself supplicated after the two Cycles of Salat.  

مْنَاهح نََْنح فيي الر يوَايةَي الْأحولََ الَّذيي أوََّلحهح اللَّ  عَاءَ الَّذيي قَدَّ ةي الْعَتييقَةي الْْاَريبييَن يََ  هحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ يََ محدْريكَ ثُحَّ ذكََرَ فيي هَذيهي الر يوَايةَي الدُّ َِ  مَلْجَأَ الْخاَئيفييَن وَ هحوَ فيي النُّسْ
ريهي  لطَّاليبي ي إيلََ آخي ت ي قَ وَائيمَ باي  نََْوَ سي

Then he mentioned in the report the supplication which we have preceded with in the first 
report which it’s beginning is: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Catcher of the fleeing ones, O 
Shelter of the fearful ones’, and it is in the ancient copy of approximately six pages long from 
the beginning to its end.  

 ينح ثُحَّ قاَلَ وَ قَ وْلحهح أنَْتَ رَبِ ي وَ أنَْتَ حَسْبي وَ نيعْمَ الْوكَييلح وَ الْمحعي 

Then he said, ‘And his words: ‘You-azwj are my Lord-azwj, and You-azwj are Sufficient for me and 
are the best Protector and the Supporter!’ 

يَ وَ أَ  حُ الْمَنْصحوري وَ اسْتيعْجَالحهح إييََّ ذََا الدُّعَاءي الطَّوي قاَلَ فَ قحلْتح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي لَقَدْ كَثحرَ اسْتيحْثاَ  يلي محتَمَه يلًَ كَأنََّكَ لََْ تَُْشَهح نْتَ تَدْعحو بهي

He (Ibn Rabie) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The urging by Al-Mansour and his 
hastening has become a lot with me, and you-asws supplicated with this lengthy supplication, 
calmly, as if you-asws did not fear him!’ 

عَاءٍ لَا بحدَّ مينْهح وَ أمََّا الرَّكْعَتَاني  عَا قاَلَ فَ قَالَ ليي نَ عَمْ قَدْ كحنْتح أدَْعحو بيهي بَ عْدَ صَلََةي الْفَجْري بيدح اَءي فَ هحمَا صَلََةح الْغَدَاةي خَفَّفْتحهحمَا وَ دَعَوْتح بيذَليكَ الدُّ   بَ عْدَهَح
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He (Ibn Rabie) said, ‘He-asws said to me: ‘Yes, I used to supplicate with it after Al-Fajr Salat with 
a supplication, there is no escape from it, and as for the two Cycles, these are the morning 
Salat I-asws had lightened and supplicated with that supplication after these’.  

فْتَ أبََا جَعْفَرٍ وَ قَدْ أعََدَّ لَكَ مَا أعََدَّ   فَ قحلْتح لَهح أَ مَا خي

I said to him-asws, ‘Do you-asws not fear Abu Ja’far (Al-Mansour), and he has prepared for you-asws 
what he has prepared?’  

يفَةح اللََّّي  نْهح  قاَلَ خي يفَتيهي وَ كَانَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فيي صَدْريي أعَْظَمَ مي  دحونَ خي

He-asws said: ‘Fear of Allah-azwj is besides his fear, and Allah-azwj Mighty and Majestic was 
mightier in my-asws chest than him!’ 

ََََّبيهي وَ حَنَقيهي عَلَى جَعْفَرٍ وَ مينَ الَْْلََلَةي لَهح فيي سَاعَةٍ مَا لََْ أظَحنُّهح يَكح قاَلَ الرَّبييعح كَانَ فيي قَ لْبي مَا رأَيَْتح  نْهح خَلْوَةً مينَ الْمَنْصحوري وَ مينْ  ا وَجَدْتح مي ونح فيي بَشَرٍ فَ لَمَّ
نْكَ عَجَباً  نييَن رأَيَْتح مي  وَ طييبَ نَ فْسٍ ق حلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

Al-Rabie said, ‘It was in my heart what I had seen from Al-Mansour and from his anger and 
his outrage upon Ja’far-asws, and from the reverence to him-asws in a time what I had not 
thought could happen from a person. When I found seclusion from it and my soul felt good, I 
said, ‘O commander of the faithful! I have seen a wonder from you!’ 

 قاَلَ مَا هحوَ 

He said, ‘And what is it?’ 

بْتَهح عَلَى أَحَدٍ قَطُّ وَ لَا عَ  َََّي ََََّباً لََْ أرََكَ  ََََّبَكَ عَلَى جَعْفَرٍ  نييَن رأَيَْتح  ََيْْيهي مينْ كحل ي النَّاسي حَتََّّ بَ لَغَ لَى عَبْدي اللََّّي ق حلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  بْني الَْْسَني وَ لَا عَلَى 
َْمَدْتَهح ثُحَّ عَاتَ بْ  بْْاً ثُحَّ أَ نْ سَيْفيكَ شي لسَّيْفي وَ حَتََّّ أنََّكَ أَخْرَجْتَ مي نْهح ذيراَعاً ثُحَّ عَاتَ بْتَهح تَهح ثُحَّ أَخْرَجْ بيكَ الْأَمْرح أنَْ تَ قْتحلَهح باي يْاً  تَ مي  ثُحَّ أَخْرَجْتَهح كحلَّهح إيلاَّ شَيْئاً يَسي

I said, ‘O commander of the faithful! I saw your anger upon Ja’far-asws, an anger I have not 
seen you being angry upon anyone at all, nor upon Abdullah Bin Al-Hassan, nor upon anyone 
else from all the people, until the matter reached with you to kill him-asws with the sword, and 
until you extracted (a measurement of) a palm’s width from your sword, then sheathed it, 
then scolded him, then you extracted a cubit from it, then scolded him-asws, then you extracted 
all of it except something little.  

لْغَ  يَْتَهح باي نْهَا إيلاَّ أنَْتَ وَ لَا يغلف ]يَ تَغَلَّفح الييَةي الَّ فَ لَمْ أَشحكَّ فيي قَ تْليكَ لَهح ثُحَّ انََْلَى ذَليكَ كحلُّهح فَ عَادَ ريضًى حَتََّّ أمََرْتَني فَسَوَّدْتح لْي نْهَاتِي لَا يَ تَغَلَّفح مي  وَلَدحكَ  [ مي
لَْتَهح وَ أمََرْتَني بيتَشْيييعيهي محكَ  َْ  رَّماً الْمَهْدييُّ وَ لَا مَنْ وَلَّيْتَهح عَهْدَكَ وَ لَا عحمحومَتحكَ وَ أَجَزْتَهح وَ 

I had no doubt in your killing him-asws. Then all of that was gone, and satisfaction returned 
until you ordered me so I blackened his-asws beard with the expensive perfume which no one 
utilises from it except you, nor does your son Al-Mahdi utilises from it, nor by one whom you 
have made in charge of your covenant, nor your general public, and you rewarded him-asws 
and carried him-asws (upon a mule), and ordered me to escort him-asws honourably’.  
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بُّ أنَْ يَ بْلحغَ  َُ بيهي وَ سَتْْحهح أوَْلََ وَ لَا أححي رحونَ وَ يتَييهحونَ  وحلْدَ فاَطيمَةَ ع فَ قَالَ وَََْكَ يََ رَبييعح ليَْسَ هحوَ كَمَا يَ نْبَغيي أنَْ تَحَد ي يِ بيذَليكَ عَلَيْنَا حَسْبحنَا مَا نََْنح فييهي  فَ يَفْتَ
هيمْ  اري فَ نَح ي   وَ لَكينْ لَا أَكْتحمحكَ شَيْئاً انْظحرْ مَنْ فيي الدَّ

He said, ‘Woe be to you, O Rabie! It isn’t like what is befitting to be narrated with, and 
concealing it is foremost, and I don’t like it to reach the sons of (Syeda) Fatima-asws so they will 
be priding and demeaning upon us with that! It suffices us what we (the Abbasids) are in, but 
I will not hide anything from you. Look at the ones in the house, and dismiss them!’ 

عْ وَ لَا ت حبْقي أَحَداً فَ فَعَلْتح  قاَلَ فَ نَحَّيْتح كحلَّ  اري ثُحَّ قاَلَ ليي ارْجي  مَنْ فيي الدَّ

He said, ‘I dismissed every one in the house. Then he said to me, ‘Repeat, and do not let 
anyone remain!’ I did so. 

َُْعييَن وَ لَْخحذَنَّ مَ  ثُحَّ قاَلَ ليي ليَْسَ إيلاَّ أنَََ وَ أنَْتَ وَ اللََّّي لئَينْ   الَكَ يََعْتح مَا ألَْقَيْتحهح إيليَْكَ مينْ أَحَدٍ لَأقَْ تحلَنَّكَ وَ وحلْدَكَ وَ أهَْلَكَ أَ

Then he said to me, ‘There isn’t anyone except me and you and Allah-azwj! If you tell anyone 
what I am casting to you, I will kill you and your children and your entire family, and I will seize 
your wealth!’ 

للََّّي  نييَن أحعييذحكَ باي  قاَلَ ق حلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He said, ‘I said, ‘O commander of the faithfully! I seek your refuge with Allah-azwj! 

ر   ََْعَ لَهح قَ وْلًا وَ لَا أقَْ بَلَ لَهح عحذْراً وَ كَانَ أمَْرحهح وَ إينْ كَانَ ميَّنْ لَا قاَلَ يََ رَبييعح قَدْ كحنْتح محصي نْ  اً عَلَى قَ تْلي جَعْفَرٍ وَ لَا أَ َْلَظَ عينْديي وَ أهََمَّ عَلَيَّ مي يََْرحجح بيسَيْفٍ أَ
 نْهح وَ مينْ آبَائيهي عَلَى عَهْدي بَني أحمَيَّةَ أمَْري عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني وَ قَدْ كحنْتح أعَْلَمح هَذَا مي 

He said, ‘O Rabie! I have been insistent upon killing Ja’far-asws and nor hear any word of his-asws, 
nor accept any excuse of his-asws, and his-asws affair, and even thought he-asws is from the ones 
who do not come out with a sword, is harsher in my view and more important to me than the 
matter of Abdullah Bin Al-Hassan (the rebel), and I am more knowing of this from him-asws and 
from his-asws forefathers-asws in the era of the clan of Umayya! 

رٌ عَنْ ذيراَعَيْهي قَدْ عَبَسَ وَ قَطَبَ  مْتح بيهي فيي الْمَرَّةي الْأحولََ مَْثََّلَ ليي رَسحولح اللََّّي   فإَيذَا هحوَ فَ لَمَّا هَََ  طٌ كَفَّيْهي حَاسي فيي وَجْهيي فَصَرَفْتح  حَائيلٌ بَ يْني وَ بَ يْنَهح بَاسي
 وَجْهيي عَنْهح 

When I thought of killing him-asws during the first time, Rasool-Allah-saww appeared to me, and 
he-saww was a barrier between me and him-asws, extending his-saww hand guarding his-asws arms. 
He-saww was frowning and annoyed in my face. So, I turned my face away from him-asws.  

نْهح فيي الْمَرَّةي الْأحولََ فإَيذَا أَ ثُحَّ هَََمْتح بيهي فيي  نََ بيرَسحولي اللََّّي   قَدْ قَ رحبَ مين ي وَ دَنََ شَدييداً وَ هَمَّ بِي أنَْ  الْمَرَّةي الثَّانييَةي وَ انْ تَََّيْتح مينَ السَّيْفي أَكْثَرَ ميَّا انْ تَََّيْتح مي
 لَوْ فَ عَلْتح لَفَعَلَ فأََمْسَكْتح 

Then I thought of killing him-asws during the second times, and I unsheathed from the sword 
more than what I had extracted from it during the first time. There I was with Rasool-Allah-saww 
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coming near me, very near, and thought of killing me. Had I done it, he would have done so, 
therefore I withheld. 

طَ ذيراَعَ  ثُحَّ تَََاسَرْتح وَ ق حلْتح هَذَا بَ عْضح أفَْ عَالي الرَّئييي  َْْرَّ وَ عَبَسَ وَ قَطَبَ حَتََّّ  ثُحَّ انْ تَََّيْتح السَّيْفَ فيي الثَّاليثَةي فَ تَمَثَّلَ ليي رَسحولح اللََّّي   بَاسي يْهي قَدْ تَشَمَّرَ وَ ا
فْتح وَ اللََّّي لَوْ فَ عَلْتح لَفَعَلَ  كَادَ أنَْ  يِ  يَََّعَ يَدَهح عَلَيَّ فَ

Then I dared and said, ‘This is some of the deeds of the sighting. Then I extracted the sword 
during the third (time). Rasool-Allah-saww resembled (appeared) to me extending his-saww 
forearms having rolled up his-saww sleeves, and reddened (of face), and frowned and scowled 
until he-saww almost placed his-saww hand upon me. So, I feared. By Allah-azwj, had I done it, 
he-saww would have done so!’ 

كَ  وَ كَانَ مين ي مَا رأَيَْتَ وَ هَؤحلَاءي مينْ  ََْهَلح حَقَّهحمْ إيلاَّ جَاهيلٌ لَا حَظَّ لَهح فيي الشَّرييعَةي فإَييََّ مْ لَا   نْ يَسْمَعَ هَذَا مينْكَ أَحَدٌ أَ  بَني فاَطيمَةَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي

And it happened from me what I saw, and they-asws are from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws! No one will ignore their-asws right 
except an ignorant one having not shared for him in the Law. Beware of letting anyone hear 
this from you!’ 

ثْتح أنَََ بيهي حَتََّّ مَاتَ الْمَهْدييُّ وَ محوسَى وَ هَارحونح وَ قح قاَلَ مححَمَّدح بْنح الرَّبييعي فَمَا حَدَّثَني بيهي أَبِي   تيلَ مححَمَّدٌ.حَتََّّ مَاتَ الْمَنْصحورح وَ مَا حَدَّ

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘My father did not narrate to me with it until Al-Mansour died, 
and I did not narrate with it until (caliph) Al-Mahdi (son of Al-Mansour), and Musa and Haroun 
and Muhammad were killed’’.337 

ا اسْتَ  دٍ عَلَيْهي أفَََّْلح الصَّلََةي وَ السَّلََمي لَمَّ يَ ثََنّي مَرَّةٍ إيلََ بَ غْدَادَ بَ عْدَ قَ تْلي ةً سَاديسَةً وَ دْعَاهح الْمَنْصحورح بيهي مَرَّ وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءٌ ليمَوْلَانََ الصَّاديقي جَعْفَري بْني مححَمَّ هي
يمَ ابْنَْ عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني  دٍ وَ إيبْ راَهي  مححَمَّ

And from that is a supplication of our Master Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the 
superior Salawaat and the greeting be upon him-asws, when Al-Mansour summoned him-asws 
for a sixth time, and it is a second time to Baghdad after the killing of Muhammad and Ibrahim, 
two sons of Abdullah Bin Al-Hassan (the rebel).  

َط ي  اَ فيي الْكيتَابي الْعَتييقي الَّذيي قَدَّمْتح ذيكْرَهح بِي حْ  وَجَدْتُح ثَ نَا مححَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ الرََّّْا نْدٍ قاَلَ حَدَّ ي ي بْني هي
ثَ نَا مححَمَّدح بْنح عييسَى بْني الْحْسَيْني بْني عَلي يُّ قاَلَ حَدَّ  الْقحرَشي

ََّْادٍ عَنْ صَفْوَانَ بْني ميهْراَنَ الْْمََّالي قاَ يْح بْنح  ثَ نَا بَشي  لَ:عحبَيْدي بْني يَ قْطييٍن قاَلَ حَدَّ

I found it in the book ‘Al-Ateeq’ which its mention has preceded, in the handwriting of Al-
Husayn Bin Ali Bin Hind who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Ja’far Al-Razzaz Al-
Qureyshi who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd Yaqteeny who said, 
‘It is narrated to us by Bashir Bin Hammad, from Safwan Bin Mihran Al-Jammal who said,  

نْ ق حرَيْشي الْمَديينَةي مينْ بَني مَُْزحومٍ إيلََ أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْصحوري وَ ذَليكَ بَ عْدَ قَ تْليهي ليمح  يرَفَعَ رَجحلٌ مي دٍ وَ إيبْ راَهي دٍ بَ عَثَ مَ حَمَّ  ابْنَْ عَبْدي اللََّّي بْني الَْْسَني أَنَّ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّ
دَ بْنَ عَبْ  اَ مححَمَّ يعَتيهي وَ أنََّهح كَانَ يمحيدُّ بهي بَايةَي الْأَمْوَالي مينْ شي  دي اللََّّي مَوْلَاهح الْمحعَلَّى بْنَ خحنَيْسٍ بِيي

                                                      
337 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 44 H 2 / 5 
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‘A man from Quraysh of Al-Medina, from the clan of Makzoun, raised to Abu Ja’far Al-
Mansour, and that is after the killing of Muhammad and Ibrahim, two sons of Abdullah Bin Al-
Hassan, that Ja’far-asws Bin Muhammad-asws had sent his-asws slave Al-Moalla Bin Khuneys with 
taxes, the wealth from his-asws Shias, and he had been provided with it by Muhammad Bin 
Abdullah.  

ََيْظاً وَ كَتَبَ إيلََ عَم يهي دَاوحدَ وَ دَاوحدح إيذْ ذَاكَ أمَييْح  لَ كَفَّهح عَلَى جَعْفَرٍ  َ إيليَْهي جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّ  فَكَادَ الْمَنْصحورح أنَْ يََْكح  صَ لَهح فيي التَّلَوُّمي دٍ وَ لَا ي حرَخ ي الْمَديينَةي أنَْ يحسَيْ ي
 وَ الْمحقَامي 

Al-Mansour almost ate his own hand in rage upon Ja’far-asws and he wrote to his paternal uncle 
Dawood, and when that happened Dawood was the governor of Medina, to make Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws travel to him and not allow for him-azwj the waiting and the staying (i.e. 
non-stop travel).  

ََدٍ وَ لَا  نييَن فيي  يْي إيلََ أمَييْي الْمحؤْمي  تَ تَأَخَّرْ  فَ بَعَثَ إيليَْهي دَاوحدح بيكيتَابي الْمَنْصحوري وَ قاَلَ اعْمَلْ فيي الْمَسي

Dawood sent to him-asws the letter of Al-Mansour, and said, ‘Prepare regarding the journey to 
commander of the faithful in the morning, and do not delay!’ 

رْتح إيليَْهي فَ قَالَ ليي تَ عَهَّدْ رَ  لْمَديينَةي يَ وْمَئيذٍ فأَنَْ فَذَ إيلَيَّ جَعْفَرٌ ع فَصي لَتَنَا فإَينََّ قاَلَ صَفْوَانح وَ كحنْتح باي ََدٍ هَذَا إينْ شَاءَ اللََّّح الْعيراَقَ وَ نَََضَ مينْ وَقْتيهي وَ  احي ََادحونَ فيي 
دي النَّبي ي   وَ كَانَ ذَليكَ بَيْنَ الْأحولََ وَ الْعَصْري   أنَََ مَعَهح إيلََ مَسْجي

Safwan said, ‘And on that day I was at Al-Medina. Ja’far-asws sent for me, so I came to him. 
He-asws said to me: ‘Prepare our rides, for tomorrow morning we shall be going to Al-Iraq if 
Allah-azwj so Desires’, and he-asws got up in his-asws very time, and I was with him-asws, to go to 
Masjid of the Prophet-saww, and that was during the mid-morning and the afternoon.  

 فَ ركََعَ فييهي ركََعَاتٍ ثُحَّ رَفَعَ يَدَيْهي فَحَفيظْتح يَ وْمَئيذٍ مينْ دحعَائيهي:

He-asws performed two Cycles Salat in it, then raised his-asws hands. On that day I memorised 
from his-asws supplication: -  

ََايةٌَ  يقَاتٌ وَ لَا  اَيةٌَ وَ لَا مي يدَ وَ الْ  يََ مَنْ ليَْسَ لَهح ابتْيدَاءٌ وَ لَا انتْيهَاءٌ يََ مَنْ ليَْسَ لَهح أمََدٌ وَ لَا نَي يََ  فَ عَّالٌ ليما يحرييدح  بَطْشي الشَّدييدي يََ مَنْ هحوَ يََ ذَا الْعَرْشي الْمَجي
 وَ لَا تَشْتَبيهح عَلَيْهي الْأَصْوَاتح  مَنْ لَا يََْفَى عَلَيْهي اللُّغَاتح 

‘O One not having a beginning for Him-azwj nor an ending! O One not having any period nor 
end-point, nor juncture nor peak! O with the Glorious Throne and the Intense Power! O One 
Who is a Doer of whatever He-azwj Wants! O One the languages are not hidden to Him-azwj nor 
are the voices doubtful to Him-azwj!  

عَ الْمَغْفيرَةي يََ كَرييَم الْعَفْ  َبَْحوتيهي الْأَرْضح وَ السَّمَاوَاتح يََ حَسَنَ الصُّحْبَةي يََ وَاسي دٍ وَ احْرحسْني فيي سَفَريي وَ محقَاميي وَ دٍ وَ آلي مححَ وي صَل ي عَلَى مححَمَّ يََ مَنْ قاَمَتْ بِي مَّ
 فيي حَركََتِي وَ انتْيقَاليي بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا يحََّامح 

O One Whom Established by His-azwj Force, the earth and the skies! O excellent of the 
companionship! O Capacious of the Forgiveness! O Benevolent of the Pardon! Send Salawaat 
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upon Muhammad-saww and Progeny-asws Muhammad-asws, and Guard me in my journey, and 
my placed during my movement and transfer, by Your-azwj Eye which does not sleep, and 
Protect me with Your-azwj Strength which cannot be breached! 

يلَةَ أَلْْأَح إيليَْهَا إيلاَّ ابتْيغَ لَا ق حوَّةَ ليي أتََّكيلح عَ اللَّهحمَّ إينّ ي أتََ وَجَّهح فيي سَفَريي هَذَا بيلََ ثيقَةٍ مين ي ليغَيْْيكَ وَ لَا رَجَاءٍ يََْويي بِي إيلاَّ إيليَْكَ وَ  اءَ فََّْليكَ وَ الْتيمَاسَ لَيْهَا وَ لَا حي
 عَافييَتيكَ وَ طلََبَ فََّْليكَ وَ إيجْراَئيكَ ليي عَلَى أفَََّْلي عَوَائيديكَ عينْديي 

O Allah-azwj! I-asws divert in this journey of mine without any trusting from me to others nor any 
hoping for shelter for me except to You-azwj, nor is there any strength for me I can be reliant 
upon nor any means I can be sheltering to except seeking Your-azwj Grace, and seeking Your-azwj 
well-being, and seeking Your-azwj Grace and Your-azwj Flows (of bounties) to me upon the best 
of Your-azwj Returns with me! 

بُّ وَ أَكْرَهح فَمَهْمَا أوَْقَ عْتَ عَلَيْهي قَدَ  اَ سَبَقَ ليي فيي سَفَريي هَذَا ميَّا أححي حٌ فييهي قَََّاؤحكَ وَ أنَْتَ مَْْححو مَا تَشَاءح رَكَ فَمَحْمحودٌ فييهي بَ اللَّهحمَّ وَ أنَْتَ أعَْلَمح بمي لََؤحكَ محنْتَصي
 أحمُّ الْكيتَابي وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ 

O Allah-azwj, and You-azwj are more Knowing with what has preceded to me-asws in this journey 
of mine-asws, from what I-asws and dislike. Your-azwj afflictions in it are praise-worthy, Your-azwj 
Decree is good advice in it, and You-azwj Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and with 
You-azwj is Mother of the Book! 

 َْْ يَّ كحل ي لَأْوَاءٍ وَ ابْسحطْ عَلَيَّ كَنَفاً مينْ رَ حْسَني فْويكَ وَ مَْاَماً مينْ تيكَ وَ لحطْفاً مينْ عَ اللَّهحمَّ فاَصْريفْ عَن ي فييهي مَقَادييرَ كحل ي بَلََءٍ وَ مَقَّْي نيعْمَتيكَ حَتََّّ تََْفَظَني فييهي بِيَ
ََائيباً مينَ الْمحؤْمينييَن وَ خَلَقْتَهح فيي سَتْْي كحل ي عَوْرَةٍ وَ كيفَايةَي كحل ي مَََّرَّةٍ وَ صَرْفي   كحل ي مَحْذحورٍ   مَا حَفيظْتَ بيهي 

O Allah-azwj! Turn away from me in it Pre-determinations of every affliction, and Decrees of 
every hardship, and Extend its protection upon it from Your-azwj Mercy, and Gentleness from 
Your-azwj Pardon, and completion of Your-azwj bounties until You-azwj have Protected me in it 
with the most excellent of what You-azwj have Protected with an absentee from the 
Momineen, and Created it in the concealment of every defect, and Sufficing of every harm, 
and Turning away every hazard!  

عْني  يْيينَ وَ هَبْ ليي فييهي أمَْناً وَ إييماَنًَ وَ عَافييَةً وَ يحسْراً وَ صَبْْاً وَ شحكْراً وَ ارْجي   فييهي سَاليماً إيلََ سَاليمييَن يََ أرَْحَمَ الرَّا

And Grant to me during it safety, and Eman, and well-being, and ease, and patience, and 
appreciation, and my return in it in safety to the safe ones, O most Merciful of the merciful 
ones!’ 

عَاءَ عَلَيَّ فأََعَادَهح وَ  قاَلَ  نَْ يحعييدَ الدُّ  كَتَبْتحهح  صَفْوَانح سَألَْتح أبََا عَبْدي اللََّّي الصَّاديقَ ع بِي

Safwan said, ‘I asked Abu Abdullah Al-Sadiq-asws to repeat the supplication to me. He-asws 
repeated it and I wrote it. 

ا أَصْبَحَ أبَح  هاً إيلََ الْعيراَقي حَتََّّ قَديمَ مَديينَةَ أَبِي جَعْفَرٍ وَ فَ لَمَّ  قْ بَلَ حَتََّّ اسْتَأْذَنَ فأََذينَ لَهح أَ  و عَبْدي اللََّّي ع رَحَّلْتح لَهح النَّاقَةَ وَ سَارَ محتَوَج ي
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When morning came, I prepared the she-camel for him-asws and he-asws travelled heading to 
Al-Iraq until he arrived to the city of Abu Ja’far (Al-Mansour), and came until he-asws sought 
permission. He permitted for him-asws!  

ا رَآهح أبَحو جَعْفَرٍ قَ رَّبهَح وَ أَ  دَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ قاَلَ فَ لَمَّ قيصَّةَ الرَّافيعي عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي ع يَ قحولح فيي قيصَّتيهي إينَّ  دْنََهح ثُحَّ اسْتَدْعَىقاَلَ صَفْوَانح فأََخْبََْنّي بَ عْضح مَنْ شَهي
يعي الْْفاَقي وَ أنََّهح مَدَّ بهيَ  يَُ ََْبي لَهح الْأَمْوَالَ مينْ  دٍ  نَيْسٍ مَوْلََ جَعْفَري بْني مححَمَّ  ا مححَمَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي محعَلَّى بْنَ خح

Safwan said, ‘One of the ones attending informed me about Abu Ja’far (Al-Mansour). He said, 
‘When Abu Ja’far saw him-asws, he drew him-asws closer and near to him. Then he claimed a 
story raised against Abdullah-asws, saying in his story that Moalla Bin Khuneys, a slave of 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, the wealth comes to him from entirety of the outskirts, and 
that Muhammad Bin Abdullah provides him with it.  

دٍ مَا هَذيهي الْأَمْوَالح فَدَفَعَ إيليَْهي الْقيصَّةَ فَ قَرأََ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع فأَقَْ بَلَ عَلَيْهي الْمَنْصحورح  ََْبييهَا لَكَ محعَلَّى بْنح خحنَيْسٍ  فَ قَالَ يََ جَعْفَرَ بْنَ مححَمَّ  الَّتِي 

He handed the story (letter) to him-asws. Abu Abdullah-asws read it, and Al-Mansour turned to 
him-asws. He said, ‘O Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! What is this wealth which Moalla Bin 
Khuneys comes to you-asws with?’  

نيينَ   فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع مَعَاذَ اللََّّي مينْ ذَليكَ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Forbid from that, O commander of the faithful!’ 

 فح عَلَى بَ راَءَتيكَ مينْ ذَليكَ قاَلَ لَهح تََْلي 

He said to him-asws, ‘Can you-asws swear an oath upon your-asws innocence from that?’  

للََّّي أنََّهح مَا كَانَ مينْ ذَليكَ شَيْ   ءٌ قاَلَ نَ عَمْ أَحْليفح باي

He-asws said: ‘Yes. I-asws swear by Allah-azwj, nothing from that has happened!’ 

لطَّلََقي وَ الْعَتَاقي   قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ لَا بَلْ تََْليفح باي

Abu Ja’far said, ‘No, but swear with the divorce (from your-asws wives), and the liberation (of 
your-asws slaves)!’ 

للََّّي    الَّذيي لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي أَ مَا تَ رْضَى يميَيني باي

Abu Abdullah-asws said: ‘Are you not satisfied with my-asws swearing by Allah-azwj Who, there is 
no god except He-azwj?’  

 قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ فَلََ تَ فَقَّهْ عَلَيَّ 

Abu Ja’far said, ‘Do not impose jurisprudence upon me!’ 

نيينَ  لْفيقْهي مين ي يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي وَ أيَْنَ تَذْهَبح باي



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 473 of 658 

Abu Abdullah-asws said: ‘And where will you go with the jurisprudence from me, O commander 
of the faithful?’  

َُْعح ال هَكَ قاَلَ لَهح دعَْ عَنْكَ هَذَا فإَينّ ي أَ  سَّاعَةَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الرَّجحلي الَّذيي رَفَعَ عَنْكَ حَتََّّ ي حوَاجي

He said to him-asws, ‘Leave this aside from you-asws, for I shall gather right now between you 
and the man who has raised (the issue) about you-asws until he faces you-asws!’ 

دٍ وَ الَّذييفَ  يحٌ وَ هَذَا جَعْفَرح بْنح مححَمَّ ََّْرَةي جَعْفَرٍ فَ قَالَ نَ عَمْ هَذَا صَحي لرَّجحلي وَ سَألَحوهح بِي  مَا ق حلْتح ق حلْتح فييهي كَ  أتََ وْا باي

They came with the man and asked him in the presence of Ja’far-asws. He said, ‘Yes, this is 
correct, and this is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and that which I have said regarding him-asws 
is just as I have said!’ 

يحٌ   فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع تََْليفح أيَ ُّهَا الرَّجحلح أَنَّ هَذَا الَّذيي رَفَ عْتَهح صَحي

Abu Abdullah-asws said: ‘Swear an oath, O you man, that this which you have raised is correct!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

لْيَمييني فَ قَالَ وَ اللََّّي الَّذيي لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ الطَّاليبح الْغَاليبح الَْْيُّ الْقَ   يُّومح ثُحَّ ابْ تَدَأَ الرَّجحلح باي

Then the man began with the oath. He said, ‘By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, 
the Demander, the Prevailer, the Living, the Eternal!’ 

 فَ قَالَ لَهح جَعْفَرٌ ع لَا تَ عْجَلْ فيي يميَينيكَ فَإينّ ي أنَََ أَسْتَحْليفح 

Ja’far-asws said to him: ‘Do not be hasty in your oath, for I-asws shall seek the oath!’ 

 قاَلَ الْمَنْصحورح وَ مَا أنَْكَرْتَ مينْ هَذيهي الْيَمييني 

Al-Mansour said, ‘And what are you-asws denying from this oath?’  

لْعحقح  لَهح باي َ حَيييٌّ كَرييٌم يَسْتَحْييي مينْ عَبْديهي إيذَا أثَْنََ عَلَيْهي أَنْ ي حعَاجي هي لَهح وَ لَكينْ قحلْ يََ قاَلَ ع إينَّ اللََّّ  أيَ ُّهَا الرَّجحلح أبَْ رَأح إيلََ اللََّّي مينْ حَوْليهي وَ ق حوَّتيهي وَ أَلْْأَح إيلََ وبةَي ليمَدْحي
 حَوْليي وَ ق حوَّتِي إينّ ي لَصَاديقٌ بَ رٌّ فييمَا أقَحولح 

He-asws said: ‘Surely, Allah-azwj is Modest, Benevolent. He-azwj is too Bashful from His-azwj servant 
when he lauds upon Him-azwj, to Hasten to him with the Punishment due to his praise for 
Him-azwj! But say, O you man, ‘I hereby disavow to Allah-azwj from His-azwj Might and His-azwj 
Strength, and I seek shelter to my own might and my strength that I am truthful, righteous in 
what I am saying!’’ 

اَ اسْتَحْلَفَكَ بيهي أبَحو عَبْدي اللََّّي  ي ي احْليفْ بمي  فَ قَالَ الْمَنْصحورح ليلْقحرَشي
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Al-Mansour said to the Qureyshi, ‘Swear with what Abu Abdullah-asws seeking you to swear 
with!’ 

ذَيهي الْيَمييني فَ لَمْ يَسْتَتيمَّ الْكَلََمَ حَتََّّ أَجْذَمَ وَ خَرَّ مَي يتاً   فَحَلَفَ الرَّجحلح بهي

The man swore this oath. He had not completed the speech until he stumbled and fell down 
dead.  

ََدٍ إيلََ حَرَمي جَد يكَ إيني اخْتَْْتَ ذَليكَ وَ إيني اخْتَْْتَ الْمحقَ فَ راَعَ أبََا جَعْفَرٍ ذَليكَ وَ ارْتَ عَدَتْ فَ راَئيصح  نْ  رْ مي امَ عينْدَنََ لََْ نَْلح فيي إيكْراَميكَ وَ هح فَ قَالَ يََ أَبَا عَبْدي اللََّّي سي
 بير يكَ فَ وَ اللََّّي لَا قبَيلْتح عَلَيْكَ قَ وْلَ أَحَدٍ بَ عْدَهَا أبَدَاً.

Abu Ja’far was terrified and his limbs trembled. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws can 
travel tomorrow morning to the sanctuary of your-asws grandfather-saww if you-asws choose that, 
and if you-asws choose to stay with us, we will not be deficient in honouring you-asws and be 
righteous with you-asws. By Allah-azwj! I will not accept the word of anyone against you-asws after 
it, ever!’’338 

NOTE 

دى تصيقول: أحقر السادات علما و عملَ محم د خليل بن محم د حسين الموسوى الأصفهانّ  َفر لْما الم و هاهنا في هامش طبعة الكمبانّ  ما يلي:
 لْمع نسخ مُلدات بِار الأنوار بتمامه في أقطار البلَد و مقابلته باعتَّاد العلماء الاعلَم بقدر الوسع و الطاقة

And over here there is a note in the copy of Al-Kambany what follows. He says, ‘The least 
esteemed of the leaders in knowledge and action, Muhammad Khalil ibn Muhammad Hussein 
Al-Mousawi Al-Asfahani, may Allah-azwj Forgive them both, took it upon himself to compile the 
volumes of Bihar Al-Anwar in their entirety from various places, and to verify them through 
the assembly of scholars and prominent figures, to the best of his ability and energy.  

مْان احدى عشر سنة و ب ل كمال ذو ُع كتب أخبار المتقدمين و الرجوع إليها في تصحيح الاخبار و َيْه من كتب التفسيْ و اللغة و َيْهَا في مدة 
 يوم معاده.جهده في الليل و النهار في طبعه و تنقيحه و َيْه طلبا لمرضات اللَّ  و ذخيْة ل

He also compiled the books of the ancient ones and referred to them in correcting the 
narrations, as well as other books of interpretation, language, and others, over a period of 
eleven years. He devoted all his efforts day and night to its printing, revision, and other efforts, 
for the Satisfaction of Allah-azwj and as a provision for the day of his Reckoning. 

نّ أستادنَ انَ رايت في سنة سبعين و مأتين بعد الالف بعد صلَة الفجر خلف شيِنا المحقق المدقق استاد العلماء و المجتهدين الرئيس الذي ليس له ثَ
ه و خلد في جنان الخلد روحه  و مولانَ الشيخ عبد الْسين الطهرانّ  الملقب بشيخ العراقين نور اللَّ  ضرَ

I saw, in the year one thousand two hundred and seventy, after Al-Fajr Salat, behind our 
venerable sheikh, the investigator, the verifier, the teacher of scholar and the diligent ones, 
the chief who there is no second for him, our teacher and our master the Sheykh Abdul Husayn 

                                                      
338 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 44 H 2 / 6 
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Al-Tehrani, titled as ‘Sheykh of the Iraqis’, may Allah-azwj Irradiate his shrine, and perpetuate 
his soul in the Gardens of eternity. 

ا و أنَ أسيْ فيها يين قراءتى دعاء التوسل بالائمة الاطهار عليهم سلَم اللَّ  الملك الغفار في اليوم و اليقظة دخلت في حديقة أنيقة لَ ير مثلها في الدنح
 فإذا في وسط تلك الْديقة دكة عظيمة و في وسط تلك الدكة رجل عظيم الشأن جليل القدر و رجلَن جليلَن قائمان بين يديه.

When I recited the supplication of ‘Tawassul’ (seeking mediation) through the pure Imams-asws, 
may upon them-asws be the Greetings of Allah-azwj the King, the Forgiver, during the day and 
wakefulness, I entered into a garden so elegant I had not seen the like of it in the world, and I 
was walking in it, and behold, in the midst of that garden was a large bench, and in the middle 
that bench a man of great stature, majestic esteem, and two majestic men standing in front 
of him. 

I ask them both, ‘Who is this man?’ They said, ‘This is our Imam-asws with the truth, Ja’far-asws 
Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

مغشيا و شرعت  رجليه فسألتهما من هذا السي د؟ فقالا هذا امامنا و امامك بالْق جعفر بن محم د الصادق صلوات اللَّ  عليه فلما عرفته خررت على
غموم فاسألك لبالبكاء و الْنين فقمت و قلت له بِبَ أنت و امى يَ ابن رسول اللَّ  انَ َريب في هذا البلد و أستوحش من اهله و تلَطم على الْموم و ا

 بِق آبائك المعصومين أن تعلمنَ دعاء لدفع الْموم و الغموم.

When I recognised him-asws, I feel upon his-asws feet unconscious, and I started with the crying 
and wailing. I stood up and said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed for) 
you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am a stranger in this city and I feel lonely from its 
people, and I am in turmoil upon the worries and the sorrows. I ask you-asws by the right of 
your-asws Infallible forefathers-asws, to teach me a supplication to repel the worries and the 
sorrows!’  

 لنيقي و أراد قتلى فببْكة قراءتى هذا الدعاء حفظنَ اللَّ  من شره و من القتفقال) ع( عليك بقراءة الدعاء الذي قرأته حين أحَّرنّ المنصور الدوا

He-asws said: ‘Upon you is with reciting the supplication which I-asws had recited when Al-
Mansour Al-Dawaniqy had presented me and wanted to kill me-asws. By the Blessings of my-

asws reciting this supplication, Allah-azwj Protected me from his evil and from being killed!’ 

 فانتبهت. و أنَ اسأل الدعاء منكم أيها الناظرون.

So, I was alerted, and I am asking for the supplication from you, O you beholders!’’ 

يْ عَني الصَّاديقي ع لَكينْ فييهي هَاهح وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءح الصَّاديقي  مْنَا فيي الْأَحْراَ ا اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح مَرَّةً سَابيعَةً وَ قَدْ قَدَّ ا ذكََرْنََ وَ لَعَلَّ هَذيهي الز ييََدَةَ  نَ ع لَمَّ يْيََدَةٌ عَمَّ ا 
ي ي  عَايةَي الْقحرَشي  كَانَتْ قَ بْلَ اسْتيدْعَائيهي ليسي

And from that is a supplication of Al-Sadiq-asws when Al-Mansour summoned him-asws for the 
seventh time, and we have brought it forward among the protections from Al-Sadiq-asws, but 
over here there is an increase in it from what we had mentioned, and perhaps this increase 
was before his-asws being summoned due to the slander by the Qureyshi. 
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جَابةَي نَ قَلْنَ  سْكَنْدَريي ي وَ هحوَ دحعَاءٌ جَلييلٌ مََّْمحونح الْْي اَ كيتَابح صْفح الثُّمحني يَشْتَميلح عَ اهح مينْ كيتَابٍ قاَلبَحهح ني وَ هَذيهي بيريوَايةَي مححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي الْْي ةي كحتحبٍ أوََّلْح لَى عيدَّ
ريهي فَ قَالَ مَا هَذَا لَفْظحهح رَوَى مححَمَّدح بْنح عَبْدي  سْكَنْدَ التَّنْبييهي ليمَنْ يَ تَفَكَّرح فييهي وَ هَذَا الدُّعَاءح فيي آخي  رييُّ أنََّهح قاَلَ:اللََّّي الْْي

And this is by a report of Muhammad Bin Abdullah Al-Iskandary, and it is a majestic 
supplication guaranteeing the Response. We are transmitting it from a book, the whole of it 
is half of an eight, inclusive upon a number of books. Their first is ‘Kitab Al-Tanbeeh’ for the 
one who ponders in it, and this supplication is in its end. He said what is this wording reported 
by Muhammad Bin Abdullah al Iskandary, he said,  

ر يهي مينْ  بَ سي هي وَ كحنْتح صَاحي نييَن الْمَنْصحوري أَبِي جَعْفَرٍ وَ خَوَاص ي حُْلَةي نحدَمَاءي أمَييْي الْمحؤْمي فَدَخَلْتح عَلَيْهي يَ وْماً فَ رأَيَْ تحهح محغْتَم اً وَ هحوَ يَ تَنَفَّسح  عي  بَيْني الْْمَييكحنْتح مينْ 
 نَ فَساً بَاريداً فَ قحلْتح مَا هَذيهي الْفيكْرَةح يََ أمَييَْ الْمحؤْمينيينَ 

‘I was among the supporters of commander of the faithful Al-Mansour Abu Ja’far, and his 
special ones, and I was a companion of his secrets from between all. One day I entered to see 
him and I saw him gloomy, and he was sighing heavily. I said, ‘What is this worry, O 
commander of the faithful?’ 

نْ أوَْلَادي فاَطيمَةَ مي   قْدَارح ميائَةٍ أوَْ يزَييدحونَ وَ قَدْ بقَييَ سَي يدحهحمْ وَ إيمَامحهحمْ فَ قَالَ ليي يََ مححَمَّدح لَقَدْ هَلَكَ مي

He said to me, ‘O Muhammad! There have been destroyed (killed) from the children of 
(Syeda) Fatima-asws around one hundred or more, and their chief and their Imam-asws still 
remains!’ 

 فَ قحلْتح لَهح مَنْ ذَليكَ 

I said to him, ‘Who is that?’ 

دٍ الصَّاديقح   قاَلَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّ

He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws’.  

للََّّي  نييَن إينَّهح رَجحلٌ أَنََْلَتْهح الْعيبَادَةح وَ اشْتَغَلَ باي  عَنْ طلََبي الْمحلْكي وَ الخيْلََفَةي  فَ قحلْتح لَهح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

I said to him, ‘O commander of the faithful! He-asws is a man the worship has consumed him-asws 
and he is too pre-occupied with Allah-azwj from seeking the kingdom and the caliphate!’ 

يَّ فَ قَالَ يََ مححَمَّدح وَ قَدْ عَلي  يَ عَشي ي أَنْ لَا أحمْسي نْهح مْتح أنََّكَ تَ قحولح بيهي وَ يِيمَامَتيهي وَ لَكينَّ الْمحلْكَ عَقييمٌ وَ قَدْ آليَْتح عَلَى نَ فْسي  تِي هَذيهي أوَْ أفَْ رحغَ مي

He said, ‘O Muhammad, and I do know you are saying (believing) in him-asws and in his-asws 
Imamate, but the kingdom is ineffective (for me), and I have sworn upon myself that I will 
either not come to this evening of mine or I shall be free from him-asws!’ 

دٌ وَ اللََّّي لَقَدْ ضَاقَتْ عَلَيَّ الْأَرْضح بيرححْبيهَا ثُحَّ دَعَا سَي افاً وَ  لَْْدييثي وَ وَضَعْتح قَ لَنْسحوَتِي عَنْ قاَلَ لَهح إيذَا أَنََ أَحََّْرْتح أَبَا عَبْدي اللََّّي الصَّاديقَ وَ  قاَلَ مححَمَّ  شَغَلْتحهح باي
وَ الْعَلََمَةح بَ يْني وَ بَ يْنَكَ فاَضْريبْ عحنحقَهح  ي فَ هح  رأَْسي
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Muhammad said, ‘By Allah-azwj! The earth, despite its spaciousness, became constricted upon 
me. Then he called for a sword and said, ‘When I present Abu Abdullah Al-Sadiq-asws and pre-
occupy him-asws with the discussion and place my cap on my head, it is the sign between me 
and you, so strike off his-asws neck!’  

حََ  ثُحَّ  اري وَ هحوَ  هي فَ لَمْ أدَْري مَا الَّذيي قَ رَأَ فَ رأَيَْتح الْقَصْرَ يَمحوجح كَأنََّهح سَفيينَةٌ فيي ر يكح شَفَتَيْ أَحََّْرَ أَبَا عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي الصَّلََةح وَ السَّلََمح فيي تيلْكَ السَّاعَةي وَ لْيَقَتْهح فيي الدَّ
جي الْبيحَاري   لْحَ

The Abu Abdullah-asws, may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, was presented in 
that time, and I met him in the house, and he-asws was moving his-asws lips. I did not know what 
is that which he-asws read. I saw the castle rock as if it was a ship in the waves of the sea.  

َ الْقَدَمَيْني مَكْشحوفَ الرَّأْسي قَدي اصْطَكَّ  ي بَيْنَ يَدَيْهي حَافيي ََْمَرُّ سَاعَةً وَ يَصْفَرُّ أحخْرَى وَ تْ أَسْنَانحهح وَ افَ رأَيَْتح أَبَا جَعْفَرٍ الْمَنْصحورَ وَ هحوَ يَمْشي رْتَ عَدَتْ فَ راَئيصحهح 
ََْثحو الْعَبْدح بَيْنَ يَدَيْ مَ أَخَذَ بيعََّحدي أَبِي عَبْ   وْلَاهح دي اللََّّي الصَّاديقي ع وَ أَجْلَسَهح عَلَى سَرييري محلْكيهي وَ جَثاَ بَيْنَ يَدَيْهي كَمَا 

I saw Abu Ja’far Al-Mansour and he was walking in front of him-asws bare-footed, uncovered 
of the head, his teeth were chattering and his limbs were trembling. He was red at times and 
yellow at others, and he grabbed an arm of Abu Abdullah-asws and seated him-asws upon a 
throne of his kingdom, and knelt in front of him-asws like what the slave tends to kneel in front 
of his master.  

 ثُحَّ قاَلَ لَهح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي مَا الَّذيي جَاءَ بيكَ فيي هَذيهي السَّاعَةي 

Then he said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is that which you-asws have come 
for in this time?’  

ئْتحكَ  نيينَ  قاَلَ جي َمييْي الْمحؤْمينييَن أدََامَ اللََّّح عيزَّهح  يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  طاَعَةً للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ليرَسحولي اللََّّي   وَ لأي

He-asws said: ‘I-asws have come to you, O commander of the faithful, in obedience to Allah-azwj 
Mighty and Majestic and to Rasool-Allah-saww and to Amir Al-Momineen, may Allah-azwj 
Perpetuate his honour’.  

 قاَلَ مَا دَعَوْتحكَ وَ الْغَلَطح مينَ الرَّسحولي 

He said, ‘I did not summon you, and the mistake is from the messenger!’ 

 ثُحَّ قاَلَ سَلْ حَاجَتَكَ 

Then he said, ‘Ask your-asws need!’ 

 لحكَ أنَْ لَا تَدْعحوَنّي ليغَيْْي شحغحلٍ فَ قَالَ أَسْأَ 

He-asws said: ‘I-asws ask you not to summon me for an unimportant matter’.  

ََيْْح ذَليكَ   قاَلَ لَكَ ذَليكَ وَ 
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He said, ‘That is for you, and other than that!’ 

يَْ  وَاوييجي ثُحَّ انْصَرَفَ أبَحو عَبْدي اللََّّي سَرييعاً وَ  لدَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ كَثييْاً وَ دَعَا أبَحو جَعْفَرٍ الْمَنْصحورح باي ا انْ تَبَهَ كحنْتح عينْدَ وَ  دْتح اللََّّ  نََمَ وَ لََْ يَ نْتَبيهْ إيلاَّ فيي نيصْفي اللَّيْلي فَ لَمَّ
يَ  هي جَاليساً فَسَرَّهح ذَليكَ وَ قاَلَ ليي لَا تَُْرحجْ حَتََّّ أقََّْي َدييثٍ  رأَْسي  مَا فاَتَني مينْ صَلََتِي فأَححَد يثحكَ بِي

Then Abu Abdullah-asws left swiftly and I very much praised Allah-azwj Mighty and Majesty (for 
saving the life of Abu Abdullah-asws), and Abu Ja’far Al-Mansour called for the quilt, and he 
slept and did not wake up except in middle of the night. When he woke up, I was seated by 
his head. That cheered him and he said to me, ‘Do not go out until I fulfil from my Salat what 
has been missed out by me, and I shall narrate a narration to you!’ 

ا قَََّى صَلََ  ا أَحََّْرْتح أبََا عَبْدي اللََّّي الصَّاديقَ وَ هَََمْتح بيهي مَا هَََمْتح مينَ السُّ فَ لَمَّ يعَ دَاريي وَ قَصْرييْ تَهح أقَْ بَلَ عَلَيَّ وَ قاَلَ ليي لَمَّ يَُ وءي رأَيَْتح تين ييناً قَدْ حَوَى بيذَنبَيهي 
ٍ  محبييٍن يََ مَنْصحورح إي وَ قَدْ وَضَعَ شَفَتَيْهي الْعحلْيَا فيي أعَْلََهَا وَ ال هح قَدْ بَ عَثَني إيليَْكَ وَ أمََرَنّي سُّفْلَى فيي أَسْفَليهَا وَ هحوَ يحكَل يمحني بيليسَانٍ طلَْقٍ ذَلْقٍ عَرَبِي نَّ اللَََّّ تَ عَالََ جَدُّ

يعاً فَطاَشَ عَقْليي وَ ارْتَ عَدَتْ فَ رَ إينْ أنَْتَ أَحْدَثْتَ فيي أَبِي عَبْدي اللََّّي الصَّاديقي ع حَدَثًَ فأََنََ أبَْ تَليعح  يَُ ي وَ اصْطَكَّتْ أَسْنَانّي كَ وَ مَنْ فيي دَاريكَ   ائيصي

When he had fulfilled his Salat, he turned to me and said to me, ‘When I had presented Abu 
Abdullah Al-Sadiq-asws and thought from the evil what I had thought of, I saw a dragon having 
surrounded entirety of my house and my castle with its tail, and it had placed its upper lip in 
its top and the lower in its bottom, and it spoke to me in an eloquent, clear Arabic tongue: ‘O 
Mansour! Allah-azwj, Exalted is His-azwj Worth, has Sent me to you and Commanded me that if 
you were to do something regarding Abu Abdullah Al-Sadiq-asws anything, I should swallow 
you, and all the ones in your house!’ My mind flipped, and my limbs trembles, and my teeth 
chattered!’ 

نييَن فإَينَّ أَبَا عَ قاَلَ مححَ  يبٍ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي سْكَنْدَرييُّ ق حلْتح لَهح ليَْسَ هَذَا بيعَجي نييَن عَلييُّ بْنح أَبِي بْدي اللََّّي ع وَ مَّدح بْنح عَبْدي اللََّّي الْْي هح أمَييْح الْمحؤْمي حُ عيلْمي النَّبي ي وَ جَدُّ اري
اَءي  َْ عَوَاتي الَّتِي لَوْ قَ رأَهََا عَلَى اللَّيْلي لَأَنََرَ وَ لَوْ قَ رَأهََا عَلَى النَّهَاري لَأَظْلَمَ وَ لَوْ  طاَليبٍ وَ عينْدَهح مينَ الْأَ  قَ رأَهََا عَلَى الْأَمْوَاجي فيي الْبَحْري لَسَكَنَتْ  وَ سَائيري الدَّ

Muhammad Bin Abdullah Al-Iskandary said, ‘I said to him, ‘This isn’t strange, O commander 
of the faithful, for Abu Abdullah-asws is an inheritor of knowledge of the Prophet-saww, and 
his-asws grandfather-asws is Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and in his-asws 
possession are the Names (of Allah-azwj), and rest of the supplications which, if these were 
recited upon the night it would irradiate, and if read upon the day it would darken, and if read 
upon the waves in the sea they would be calmed’.  

مٍ أَ تََْذَنح ليي يََ أمَييَْ  دٌ فَ قحلْتح لَهح بَ عْدَ أيََّ يْيََرَةي أَبِي عَبْدي اللََّّي الصَّاديقي ع فأََجَابَ فَ لَمْ يََْ قاَلَ مححَمَّ بَ فَدَخَلْتح عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي ع وَ  الْمحؤْمينييَن أنَْ أَخْرحجَ إيلََ 
َق ي جَد يكَ مححَمَّدٍ رَسحولي اللََّّي   أَنْ ت حعَل يمَ  عَاءَ الَّذيي كحنْتَ تَ قْرَؤحهح عينْدَ دح سَلَّمْتح وَ ق حلْتح لَهح أَسْألَحكَ يََ مَوْلَايَ بِي  خحوليكَ عَلَى أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْصحوري ني الدُّ

Muhammad said, ‘I said to him after some days, ‘O commander of the faithful! Will you permit 
me to go out to visit Abu Abdullah Al-Sadiq-asws?’ He answered and did not refuse. I entered 
to see Abu Abdullah-asws and greeted, and I said to him-asws, ‘I ask you-asws, O my Master, by the 
right of your-asws grandfather-saww Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-saww, to teach me the 
supplication you-asws had read at your-asws entry to see Abu Ja’far Al-Mansour!’ 

 قاَلَ لَكَ ذَليكَ 
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He-asws said: ‘That is for you!’  

رٌْْ جَلييلٌ وَ دحعَاءٌ عَظييمٌ حَفيظْتحهح عَنْ آبَائييَ الْكيراَمي ع وَ هحوَ  رجٌَ مينْ ثُحَّ قاَلَ ليي يََ مححَمَّدح هَذَا الدُّعَاءح حي ِْ رٌْْ محسْتَ  عَزَّ وَ جَلَّ الْعَزييزي الَّذيي لَا يََتْييهي كيتَابي اللََّّي    حي
يدٍ  يَْ  الْبَاطيلح مينْ بَيْني يَدَيْهي وَ لَا مينْ خَلْفيهي تَ نْزييلٍ مينْ حَكييمٍ 

Then he-asws said to me: ‘O Muhammad! This supplication is a majestic protection and a mighty 
supplication. I-asws memorised it from my-asws honourable forefathers-asws, and it is a protection 
extracted from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, the Mighty which neither has any 
falsehood come from before it nor from after it, being a Revelation from the Wise, the Praise-
worthy!’ 

ا وَرَدَ أَ  رٌْْ جَلييلٌ وَ دحعَاءٌ عَظييمٌ محبَارَكٌ محسْتَجَابٌ فَ لَمَّ ََ مينْ بَ غْدَادَ ليريسَالَةي خحراَسَانَ إيلََ عينْدي بحو مَُْلَدٍ عَبْدَ اللََّّي وَ قاَلَ اكْتحبْ وَ أمَْلَى عَلَيَّ ذَليكَ وَ هحوَ حي ََْ  بْنَ 
اَ الْأَمييْي أَبِي الَْْسَني  نْ فيََّّةٍ وَ كيتَابَ تحهَا بمي اراَ كَانَ هَذَا الْيْرْحْ مَكْتحوباً فيي دَفْتٍَْ أوَْراَق حهَا مي َِ َْْدَ بيبح  الذَّهَبي وَهَبَهَا مينَ الشَّيْخي أَبِي الْفََّْلي مححَمَّدي بْني عَبْدي ءي نَصْري بْني أَ

 اللََّّي الْبَلْعَميي ي 

And he-asws said: ‘Write!’, and he-asws dictated that to me, and it is a majestic protection and a 
mighty supplication, Blessed, Answered. When Abu Makhlad Abu Abdullah Bin Yahya arrived 
from Baghdad for a message of Khurasan to the presence of the governor Abu Al-Hassan Nasr 
Bin Ahmad at Bukhara, this protection was written in the register of its pages of silver, and its 
writing was with the water of gold. It was gifted from the Sheykh Abu Al-Fazl Muhammad Bin 
Abdullah Al-Balghamy.  

يَُ وَ قاَلَ لَهح إينَّ هَذيهي مينْ أَسْنََ التُّحَفي وَ  اَ صَبييحَةَ كحل ي يَ وْمٍ حَفيظَهح اللََّّح مينْ  يعي الْبَلََيََ وَ أعََاذَهح مينْ شَر ي مَرَدَةي أَجَل ي الْيْبَاتي فَمَنْ وَف َّقَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ليقيراَءَتُي
بَاعي وَ مي  نْسي وَ الشَّيَاطييني وَ السُّلْطاَني الْْاَئيري وَ الس ي  لَا يَحْليصَ للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ هَذَا نْ شَر ي الْأَمْراَضي وَ الْْفاَتي وَ الْعَاهَاتي كحل يهَا وَ هحوَ مُحَرَّبٌ إيلاَّ أنَْ الْيْن ي وَ الْْي

عَاءي   أوََّلح الدُّ

And he said to him, ‘This is from my precious gifts and majestic presents. The one whom 
Allah-azwj Mighty and Majestic Inclines him to read it in the morning of every day, Allah-azwj 
would Protect him from entirety of the afflictions, and Shelter him from evil of the apostate 
Jinn and humans, and the Satans-la, and the tyrannous ruler, and the predators, and from the 
evil of sickness, and the disasters, and the disabilities, all of these, and it has been 
experimented, except that one should be sincere to Allah-azwj Mighty and Majestic, and this is 
the beginning of the supplication: -  

دْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ عَبُّداً وَ ريق اً لَا إي لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح  دٌ لَهَ إيلاَّ اللََّّح  أبََداً حَق اً حَق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح إييماَنًَ وَ صي  تَ لَطُّفاً وَ ريفْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح حَق اً حَق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّ
  صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي رَسحولح اللََّّي 

‘There is no god except Allah-azwj, ever, truly, truly! There is no god except Allah-azwj believing 
and ratifying! There is no god except Allah-azwj in worship and servitude (to serve as a slave)! 
There is no god except Allah-azwj Gentle and Kind! There is no god except Allah-azwj truly, truly! 
There is no god except Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! May Allah-azwj 
Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws! 

ي وَ شَعْريي وَ  يعَ مَنْ أمَْرحهح يَ عْنييني مينْ شَر ي  أحعييذح نَ فْسي يَُ  ل ي مَنْ ي حؤْذييني كح بَشَريي وَ دييني وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ وحلْديي وَ ذحر ييَّتِي وَ دحنْ يَايَ وَ 
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I seek Refuge for myself, and my hair, and my skin, and my religion, and my family, and my 
wealth, and my children, and my offspring, and my world, and entirety of ones who matter 
concerns me! Assist me from evil of every one hurting me!  

يعَ  يَُ َْليقَتْ عَلَيْهي أبَْ وَابِي وَ أَحَاطَتْ بيهي جحدْراَنّي وَ  يعَ مَا رََْقَني رَبِ ي وَ مَا أح يَُ ي وَ  يعي إيخْوَانّي مَا أتََ قَلَّبح في  أحعييذح نَ فْسي يَُ يهي مينْ نيعَمي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إيحْسَانيهي وَ 
نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي   وَ أَخَوَاتِي مينَ الْمحؤْمي

I seek Refuge for myself and entirety of what my Lord-azwj has Graced me, and what I have 
closed my doors upon, and my walls surround with, and entirety of what I am turning in from 
bounties of Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj Favours, and entirety of my brothers 
and sisters, from the believing men and the believing women!  

ي ي الْعَظيي
للََّّي الْعَلي تَعَالييَةي الْمحنييفَةي الشَّرييفَةي الشَّافييَةي الْكَرييمةَي الطَّي يبَةي باي لَةي الْمح اَئيهي التَّامَّةي الْكَامي َْ زحونةَي الْمَكْنحونةَي  مي وَ بِيَ ِْ لَةي الْمحبَاركََةي الطَّاهيرَةي الْمحطَهَّرَةي الْعَظييمَةي الْمَ الْفَاضي

حََاويحْهحنَّ بَ رٌّ  رٌ  الَّتِي لَا   وَ لَا فاَجي

With Allah-azwj the Magnificent, and with His-azwj Names, the Complete, the Perfect, the 
Exalted, the Beneficial, the Noble, the Healing, the Honourable, the Good, the Meritorious, 
the Blessed, the Pure, the Purified, the Magnificent, and Treasured, the Hidden which are 
neither surpassed by a righteous nor an immoral! 

تَيهي وَ مَا بَ يْنَهحمَا مينْ سحورَةٍ شَرييفَةٍ وَ آيةٍَ كَرييمةٍَ مححْكَمَةٍ وَ  َْْةٍ وَ عح وَ بِيحم ي الْكيتَابي وَ فاَتَيَتيهي وَ خَامْي فَاءٍ وَ رَ يلي وَ الزَّبحوري وَ الْقحرْآني وذَةٍ وَ بَ ركََةٍ وَ  شي نَيْ لتَّوْراَةي وَ الْْي باي
يمَ وَ محوسَى وَ بيكحل ي كيتَابٍ أنَْ زلََهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ وَ بيكحل ي رَسحولٍ أرَْسَلَ   لَّ هح اللََّّح عَزَّ وَ جَ الْعَظييمي وَ بيصحححفي إيبْ راَهي

And with Mother of the Book, and its beginning, and its ending, and whatever is between the 
two, from noble Chapters and honourable Decisive Verses, and healing, and Mercy, and 
refuge, and Blessings; and with the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the 
Magnificent Quran, and with Parchment of Ibrahim-as and Musa-as, and with every Book 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Revealed, and with every Rasool-saww Sent by Allah-azwj 
Mighty and Majestic! 

لَاءي اللََّّي وَ عيزَّةي اللََّّي وَ قح  لْمي اللََّّي  دْرَةي اللََّّي وَ جَلََلي اللََّّي وَ ق حوَّةي اللََّّي وَ عَظَمَةي اللََّّي وَ بيكحل ي ب حرْهَانٍ أظَْهَرَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ وَ بِي وَ سحلْطاَني اللََّّي وَ مَنَعَةي اللََّّي وَ مَن ي اللََّّي وَ حي
حَفْراَني اللََّّي وَ مَلََئيكَةي اللََّّي وَ كحتحبي اللََّّي وَ أنَبْييَاءي اللََّّي وَ  دٍ رَسحولي اللََّّي  :وَ عَفْوي اللََّّي وَ   رحسحلي اللََّّي وَ مححَمَّ

And with every proof Revealed by Allah-azwj Mighty and Majestic, and with the Favours of 
Allah-azwj, and Might of Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and Majesty of Allah-azwj, and 
Strength of Allah-azwj, and Magnificence of Allah-azwj, and Authority of Allah-azwj, and Prevention 
(Defence) of Allah-azwj, and Conferment of Allah-azwj, and Forbearance of Allah-azwj, and Pardon 
of Allah-azwj, and Forgiveness of Allah-azwj, and Angels of Allah-azwj, and Books of Allah-azwj, and 
Prophets of Allah-azwj, and Messengers-as of Allah-azwj, and Muhammad-saww, Rasool-saww of 
Allah-azwj! 

هي وَ صحدح  نْ نقَيمَتيهي وَ إيعْراَضي َِطي اللََّّي وَ نَكَاليهي وَ مي ََََّبي اللََّّي وَ عيقَابيهي وَ سَ نْ  للََّّي مي ذْ وَ أعَحوذح باي رْكي وَ الشَّك ي  لَانيهي وديهي وَ خي نَ الْكحفْري وَ الن يفَاقي وَ الَْْيْْةَي وَ الش ي وَ مي
 فيي دييني اللََّّي 
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And I seek refuge with Allah-azwj from the Anger of Allah-azwj and His-azwj consequential 
Punishment, and the Wrath of Allah-azwj and His-azwj exemplary Punishment, and from His-azwj 
Vengeance, and His-azwj Turning away, and His-azwj Abandonment, and from the Kufr, and the 
hypocrisy, and the confusion, and the Shirk, and the doubt in the religion of Allah-azwj! 

نْ َْوَالي الن يعْمَةي وَ ححلحولي الن يقْمَةي وَ تَََوُّلي الْ وَ مينْ شَر ي يَ وْمي الَْْشْري وَ النُّشحوري وَ ا بَاتي الْْلََكَةي وَ لْمَوْقيفي وَ الْيْسَابي وَ مينْ شَر ي كيتَابٍ قَدْ سَبَقَ وَ مي عَافييَةي وَ محوجي
رَةي  نْ يَا وَ الْْخي يحَةي فيي الدُّ  مَوَاقيفي الخيْزْيي وَ الْفََّي

And from evil of the Day of Gathering, and the Publicity (of deeds), and the Pausing, and the 
Reckoning, and from evil of the book which has preceded, and from the decline of bounties, 
and permeation of scourges, and transformation of the well-being, and obliged destruction, 
and the pausing at disgrace, and the exposure in the world and the Hereafter! 

يَنًَ محطْغٍ وَ فَ قْرٍ محنْسٍ  للََّّي الْعَظييمي مينْ هَوًى محرْدٍ وَ قَرييني سَوْءٍ محكْدٍ وَ جَارٍ محوذٍ وَ   وَ أعَحوذح باي

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent, from whims straying, and evil companion 
plotting, and hurtful neighbour, and richness causing arrogance, and poverty causing 
forgetfulness! 

للََّّي الْعَظييمي مينْ قَ لْبٍ لَا يََْشَعح وَ صَلََةٍ لَا تَ نْفَعح وَ دحعَاءٍ لَا يحسْمَعح وَ عَيْنٍ لَا تَدْمَ  بَاني الْعَذَابَ وَ مينْ عح وَ بَطْنٍ لَا يَشْبَ وَ أعَحوذح باي عح وَ مينْ نَصَبٍ وَ اجْتيهَادٍ يحوجي
 الْمَوْتي عمَرَدٍ  إيلََ النَّاري وَ سحوءي الْمَنْظَري فيي النَّفْسي وَ الْأَهْلي وَ الْمَالي وَ الْوَلَدي وَ عينْدَ محعَايَ نَةي مَلَكي 

And I seek refuge with Allah-azwj the Magnificent from a heart nor being fearful, and Salat nor 
benefitting, and supplication nor heard, and eye nor shedding tears, and belly not satiating, 
and from hostility, and struggle obligating the Punishment, and from a return to the Hellfire, 
and the evil scenario regarding the self, and the family, and the wealth and the children, and 
at witnessing the Angel of death! 

للََّّي الْعَظييمي مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ  يَتيها وَ أعَحوذح باي ذٌ بيناصي نْ شَر ي  وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي شَرٍ  وَ ميَّا أَخَافح وَ  هحوَ آخي نْ شَر ي فَسَقَةي  أَحْذَرح وَ مي فَسَقَةي الْعَرَبي وَ الْعَجَمي وَ مي
نْسي وَ الشَّيَاطييني وَ مينْ شَر ي إيبلْييسَ وَ جحنحوديهي وَ أَشْيَاعيهي وَ أتَْ بَاعيهي وَ مينْ شَر ي السَّ   لََطييني وَ أتَْ بَاعيهيمْ الْيْن ي وَ الْْي

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent from evil of every creature He-azwj Seizes by 
its forelock, and from evil of every one with evil, and from what I fear, and am cautious of, 
and from evil of mischief of the Arabs and non-Arabs, and from evil of corruption of the Jinn 
and the human, and the Satan-la, and from evil of Iblees-la and his-la armies, and his-la followers, 
and from evil of the rulers and their followers! 

نْهاما يلَيجح فيي الْأَرْضي وَ  وَ مينْ شَر ي  ما يَ نْزيلح مينَ السَّماءي وَ ما يَ عْرحجح فييها وَ مينْ شَر ي  ََمٍ  وَ هَمٍ  وَ فاَقَةٍ وَ عحدْمٍ وَ مينْ  وَ مينْ شَر ي كحل ي سحقْمٍ وَ آفَةٍ  ما يََْرحجح مي وَ 
نْ شَر ي الْفحسَّاقي وَ الْفحجَّاري وَ الذُّعَّاري وَ الْحْسَّادي وَ الْأَشْرَاري وَ  يَتيها إينَّ رَبِ ي  نْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ مي  السُّرَّاقي وَ اللُّصحو ي وَ  شَر ي مَا فيي الْبَْ ي وَ الْبَحْري وَ مي ذٌ بيناصي هحوَ آخي

راطٍ محسْتَقييمٍ  عَلى   صي

And from evil of what descends from the sky and what ascends into it, and from evil of what 
permeates into the earth and what emerges from it, and from evil of every sickness, and 
affliction, and sadness, and worry, and destitution, and lacking, and from evil of what is in the 
lands and the sea, and from evil of the corrupters, and the immoral, and the terrorists, and 
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the enviers, and the evil ones, and the thieves, and the robbers, and from evil of every animal 
He-azwj Seizes with its forelock. Surely, my Lord-azwj is upon the Straight Path! 

زح بيكَ مينْ شَر ي كحل ي شَيْ  نْهحمْ اللَّهحمَّ إينّ ي أَحْتَجي  ءٍ خَلَقْتَهح وَ أَحْتَْيسح بيكَ مي

O Allah-azwj! I detain myself with You-azwj from evil of all things You-azwj have Created, and guard 
with You-azwj from them! 

للََّّي الْعَظييمي مينَ الْْرََقي وَ الْغَرَقي وَ الشَّرَقي وَ الْْدَْمي وَ الخَْسْفي وَ الْمَسْخي وَ الْيْجَارَ  يْلي وَ وَ أعَحوذح باي  الْفيتَْي وَ الْعَيْني وَ الصَّوَاعيقي وَ الْحْنحوني وَ ةي وَ الصَّيْحَةي وَ الزَّلَا
نْ يَا وَ ا الْحْذَامي وَ الْبََْ ي وَ الْأَمْراَضي وَ الْْفاَتي  يعي أنَْ وَاعي الْبَلََيََ فيي الدُّ يَُ يتَةي السَّوْءي وَ  يبَاتي وَ الْعَاهَاتي وَ أَكْلي السَّبحعي وَ مي رَةي لْْ وَ الْمحصي  خي

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent from the burning, and the drowning, and the 
choking, and the crushing, and the submergence, and the morphing, and the stones, and the 
scream, and the earthquake, and the discord, and the (evil) eye, and the lightning, and the 
insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and the diseases, and the afflictions, and the 
difficulties, and the disabilities, and devoured by the predator, and the evil death, and entirety 
of types of affliction in the world and the Hereafter! 

نْهح الْمَلََئيكَةح الْمحقَرَّبحونَ وَ الْأنَبْييَاءح الْمحرْسَلح  للََّّي الْعَظييمي مينْ شَر ي مَا اسْتَعَاذَ مي دٌ عَبْدحكَ وَ رَسحولحكَ  ونَ وَ خَاصَّةً ميَّا اسْتَعَاذَ مي وَ أعَحوذح باي  نْهح بيهي مححَمَّ

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent, from evil of whatever the refuge was sought 
from by the Angels of Proximity, and the Messenger Prophets-as, and the special ones from 
what was sought refuge from by Muhammad-saww, Your-azwj servant, and Your-azwj Rasools-as! 

لي أَسْألَحكَ أنَْ ت حعْطييَني مي  ليهي وَ آجي نْهح وَ مَا لََْ أعَْلَمْ هي نْ خَيْْي مَا سَألَحوا وَ أَنْ تحعييذَنّي مينْ شَر ي مَا اسْتَعَاذحوا وَ أَسْألَحكَ مينَ الخَْيْْي كحل يهي عَاجي   مَا عَليمْتح مي

I ask You-azwj to Give me from the goodness what they had asked for, and to Shelter me from 
evil of what they had sought refuge from, and I ask You-azwj from the goodness, all of it, its 
current and its future, and I know of, from it and what I don’t know! 

للََّّي وَ أَلْْأَْتح  للََّّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي وَ اعْتَصَمْتح باي للََّّي  ظَهْريي إيلََ اللََّّي  بيسْمي اللََّّي وَ باي وَ مَا النَّصْرح إيلاَّ مينْ عينْدي  وَ أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي  ما شاءَ اللََّّح  وَ  وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ باي
للََّّي  اللََّّي   وَ مَا صَبْْيي إيلاَّ باي

In the Name of Allah-azwj and by Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and I hold on to 
Allah-azwj and shelter my back to Allah-azwj, and inclination is only with Allah-azwj, and whatever 
Allah-azwj so Desires, and I delegate my affairs to Allah-azwj, and there is no Help except from 
the Presence of Allah-azwj, and my patience is not except with Allah-azwj! 

لَْْسَنَاتي إيلاَّ ا يْح اللََّّح وَ لَا يََْتِي باي  اللََّّح وَ إينَّ الْأَمْرَ كحلَّهح ئَاتي إيلاَّ اللََّّح وَ لَا يَسحوقح الخَْيَْْ إيلاَّ للََّّح وَ لَا يَصْريفح السَّي ي وَ نيعْمَ الْقَاديرح اللََّّح وَ نيعْمَ الْمَوْلََ اللََّّح وَ نيعْمَ النَّصي
للََّّي وَ أَ  للََّّي وَ أَسْتَقييلح اللَََّّ وَ أَسْتَغييثح باي للََّّي وَ أَسْتَغْني باي  سْتَغْفيرح اللَََّّ بييَدي اللََّّي وَ أَسْتَكْفيي اللَََّّ باي

And best of the able ones is Allah-azwj, and best of the masters is Allah-azwj, and best of the 
helpers is Allah-azwj, and no one comes with the good news except Allah-azwj, and no one turns 
away the evil deeds except Allah-azwj, nor does anyone usher the goodness except Allah-azwj, 
and the Command, all of it is in the Hand of Allah-azwj, and I seek Sufficiency of Allah-azwj with 
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Allah-azwj, and I seek independence with Allah-azwj, and I seek resignation to Allah-azwj, and I cry 
for help with Allah-azwj, and I seek Forgiveness of Allah-azwj!  

 للََّّي ولي اللََّّي وَ عَلَى أنَبْييَاءي اللََّّي وَ عَلَى رحسحلي اللََّّي وَ مَلََئيكَةي اللََّّي وَ عَلَى الصَّالْيييَن مينْ عيبَادي اوَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّدٍ رَسح 

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, and upon 
Prophets-as of Allah-azwj, and upon Rasool-Allah-saww, and Angels of Allah-azwj, and upon the 
righteous ones from servants of Allah-azwj!  

يمي أَلاَّ تَ عْلحوا عَلَيَّ وَ أتْحونّي محسْليميينَ  ني الرَّحي ْْ  إينَّهح مينْ سحلَيْمانَ وَ إينَّهح بيسْمي اللََّّي الرَّ

It is from Suleyman, and it is in the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [27:30] ‘Do 
not exalt yourselves against me and come to be submissively’’ [27:31]. 

َْليبََّ أنَََ وَ رحسحليي إينَّ اللَََّّ قَوييٌّ عَزييزٌ   كَتَبَ اللََّّح لَأَ

Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool would be overcome!” Surely, Allah is Strong, 
Mighty [58:21]. 

ا يَ عْمَلحونَ مححييطٌ   لا يََّحرُّكحمْ كَيْدحهحمْ شَيْئاً إينَّ اللَََّّ بمي

their plots will not harm you anything; Allah Encompasses with what they are doing [3:120]. 

نْكَ  يْاً وَ اجْعَلْ لنَا مينْ لَدح نْكَ نَصي  وَلييا ا وَ اجْعَلْ لنَا مينْ لَدح

and Make for us to be a Guardian from You, and Make for us to be a persistent helper [4:75]. 

 إيذْ هَمَّ قَ وْمٌ أَنْ يَ بْسحطحوا إيليَْكحمْ أيَْدييَ هحمْ فَكَفَّ أيَْدييَ هحمْ عَنْكحمْ 

when a people resolved to extend their hands towards you, but He Restrained their hands 
from you; [5:11]. 

محكَ مينَ النَّاسي إينَّ اللَََّّ لا يَ هْديي الْقَوْمَ الْكافيريينَ   وَ اللََّّح يَ عْصي

and Allah will Protect you from the people. Surely Allah does not Guide the Kafir people 
[5:67]. 

 كحلَّما أوَْقَدحوا نَراً ليلْحَرْبي أَطْفَأَهَا اللََّّح   

Every time they kindle the fire for the war, Allah Extinguishes it; [5:64]. 

 إيبْراهييمَ  ق حلْنا يَ نَرح كحونّي بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى

We said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]. 

اْدكَحمْ فيي الْخلَْقي بَصْطَةً فاَذكْحرحوا آلاءَ اللََّّي لَعَلَّكحمْ ت حفْليححونَ   وَ 
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and Increased you extensively regarding the people, therefore remember the Favours of 
Allah perhaps you would be successful’ [7:69]. 

ََْفَظحونهَح مينْ أمَْري اللََّّي لَهح محعَق يباتٌ مينْ بَيْني    يَدَيهْي وَ مينْ خَلْفيهي 

For him are successive Angels in front of him and behind him, who guard him by Allah's 
Command. [13:11]. 

نْ  دْقٍ وَ اجْعَلْ ليي مينْ لَدح دْقٍ وَ أَخْريجْني مُحْرجََ صي لْني محدْخَلَ صي يْاً رَب ي أدَْخي  كَ سحلْطانًَ نَصي

 ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit a correct exit, and 
Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]. 

يا ا  وَ قَ رَّبنْاهح نَيَ

and We Drew him closer, whispering [19:52]. 

 وَ رَفَ عْناهح مَكانًَ عَلييا ا

And We Elevated him to a high place [19:57]. 

نح وحدا ا ْْ  سَيَجْعَلح لَْحمح الرَّ

the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96]. 

 عَيْني  وَ ألَْقَيْتح عَلَيْكَ مَحَبَّةً مين ي وَ ليتحصْنَعَ عَلى

and I shall Cast upon you Love from Me, and for you to be reared before My Eyes” [20:39]. 

ي أحخْتحكَ فَ تَقحولح هَلْ أدَحلُّكحمْ عَلى يْناكَ مينَ الْغَ أحم يكَ كَيْ تَ قَرَّ عَيْنحها وَ لا تََْزَنَ وَ قَ تَلْتَ نَ فْساً ف َ  مَنْ يَكْفحلحهح فَ رَجَعْناكَ إيلَ إيذْ مَْْشي  م ي وَ فَ تَنَّاكَ ف حتحونًَ نَجَّ

When your sister walked over and she was saying, ‘Shall I point you to one who will take his 
responsibility?’ Thus We Returned you to your mother, for her eyes to be delighted and she 
would not grieve. And you killed a person, but We Saved you from the gloom and Tried you 
with a Trial. [20:40]. 

 لا تََُفْ نَََوْتَ مينَ الْقَوْمي الظَّاليميينَ 

‘Do not fear! You have escaped from the unjust people’ [28:25]. 

 لا تََُفْ إينَّكَ أنَْتَ الْأَعْلى

“Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68]. 

 لا تَُافح دَركَاً وَ لا تَُْشى 
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Do not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77]. 

ََْعح وَ أرَى  لا تَُافا إينَّني مَعَكحما أَ

He said: “Do not fear! I am with you both. I hear and I See” [20:46]. 

 وَ أهَْلَكَ  إينََّ محنَجُّوكَ  ... لا تََُفْ  

‘Neither fear nor grieve! We will rescue you and your family [29:33]. 

 وَ يَ نْصحرَكَ اللََّّح نَصْراً عَزييزاً 

And Allah will Help you with a Mighty Help [48:3]. 

 ءٍ قَدْراً جَعَلَ اللََّّح ليكحل ي شَيْ  وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فَ هحوَ حَسْبحهح إينَّ اللَََّّ باليغح أمَْريهي قَدْ 

And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah would Accomplish His 
Command. Allah has Made a measure for all things [65:3]. 

 سحرحوراً فَ وَقاهحمح اللََّّح شَرَّ ذليكَ الْيَوْمي وَ لَقَّاهحمْ نََّْرَةً وَ 

Therefore, Allah will Protect them for the evil of that Day and cast freshness and happiness 
to them [76:11]. 

 أهَْليهي مَسْرحوراً  وَ يَ نْقَليبح إيلَ

And he shall go back to his people joyful [84:9]. 

 وَ رَفَ عْنا لَكَ ذيكْرَكَ 

And We Raised your Zikr for you? [94:4]. 

 حَيبُّونََحمْ كَححب ي اللََّّي وَ الَّذيينَ آمَنحوا أَشَدُّ ححبا ا للَّيَّي 

They are loving them like the love for Allah; and those who are believing are more intense 
in love for Allah; [2:165]. 

 تْ أقَْدامَنا وَ انْصحرْنَ عَلَى الْقَوْمي الْكافيريينَ رَبَّنا أفَْريغْ عَلَيْنا صَبْْاً وَ ثَ ب ي 

‘O Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250]. 

ََُعحوا لَكحمْ فاَخْشَوْهحمْ فَزادَهحمْ إييمانًَ   وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ 
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Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore 
fear them’; but this increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the 
most excellent Protector’ [3:173]. 

 فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ 

So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them [3:174]. 

َْْنا لنََكحونَنَّ  ريينَ رَبَّنا ظلََمْنا أنَْ فحسَنا وَ إينْ لََْ تَ غْفيرْ لنَا وَ تَ رْ  مينَ الْخاسي

They said: ‘Our Lord! We have been unjust to ourselves, and if You do not Forgive us and 
have Mercy on us, we would become from the losers’ [7:23]. 

ََراماً   رَب َّنَا اصْريفْ عَنَّا عَذابَ جَهَنَّمَ إينَّ عَذابَها كانَ 

And those who are saying, ‘Our Lord! Turn away from us the Punishment of Hell! Surely, its 
Punishment would be inseparable [25:65]. 

ا ساءَتْ محسْتَقَرا ا وَ محقاماً   إينََّ

Surely, it is an evil abode and (an evil) place to stay [25:66]. 

 كَ فَقينا عَذابَ النَّاري رَبَّنا ما خَلَقْتَ هذا باطيلًَ سحبْحانَ 

‘Our Lord! You have not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from Punishment 
of the Fire [3:191]. 

ذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَرييكٌ فيي الْمحلْكي وَ لََْ يَكحنْ لَهح  يِ هْح تَ  وَ قحلي الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يَ تَّ ٌّ مينَ الذُّل ي وَ كَبْ ي  كْبييْاً وَليي

And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be 
an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him 
from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

نََّ عَلى  ما آذَيْ تحمحونَ وَ عَلَى اللََّّي فَ لْيَتَوكََّلي الْمحتَوكَ يلحونَ  وَ ما لنَا أَلاَّ نَ تَوكََّلَ عَلَى اللََّّي وَ قَدْ هَدانَ سحبحلَنا وَ لنََصْبْي

And it is not for us except that we should be relying upon Allah, and He has Guided us in our 
ways, and we should be patient upon what you are hurting us, and upon Allah should the 
relying ones be relying [14:12]. 

ا أمَْرحهح إيذا أرَادَ شَيْئاً أنَْ يَ قحولَ لَهح كحنْ فَ يَكحونح   إينََّّ

But rather, He Commands it, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes 
into being [36:82]. 

 ءٍ وَ إيليَْهي ت حرْجَعحونَ فَسحبْحانَ الَّذيي بييَديهي مَلَكحوتح كحل ي شَيْ 
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Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and to Him you shall 
be returning [36:83]. 

ي بيهي فيي النَّاسي   أَ وَ مَنْ كانَ مَيْتاً فأََحْيَيْناهح وَ جَعَلْنا لَهح نحوراً يَمْشي

Or is the one who was dead, so We Revived him and Made for him a Light he can walk with 
among the people, [6:122]. 

يعاً ما ألََّفْتَ بَيْنَ ق حلحوبهيي هحوَ الَّذيي أيََّدَكَ بينَصْ   يَُ لْمحؤْمينييَن وَ ألََّفَ بَيْنَ ق حلحوبهييمْ لَوْ أنَْ فَقْتَ ما فيي الْأَرْضي   مْ وَ لكينَّ اللَََّّ ألََّفَ بَ يْنَهحمْ إينَّهح عَزييزٌ حَكييمٌ ريهي وَ باي

He is the One Who Assisted you with His Help and with the Momineen [8:62] And He United 
their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could not have 
united their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63]. 

لح  يكَ وَ نََْعَلح لَكحما سحلْطانًَ فَلَ يَصي خي يَتينا أنَْ تحما وَ مَني ات َّبَعَكحمَا الْغاليبحونَ سَنَشحدُّ عََّحدَكَ بِيَ  ونَ إيليَْكحما بِي

He said: “We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you both an 
Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you and the ones who 
follow you two, would be prevailing!” [28:35]. 

لَْْق ي وَ أنَْتَ خَيْْح الْفاتَييينَ  لْنا رَب َّنَا افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ قَ وْمينا باي  عَلَى اللََّّي تَ وكََّ

Upon Allah we rely. ‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You 
are the best of the deciders’’ [7:89]. 

يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  إينّ ي تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي رَبِ ي وَ رَب يكحمْ ما مينْ دَابَّةٍ إيلاَّ هحوَ آخي  صي

I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

لْعيبادي  يٌْ باي  فَسَتَذْكحرحونَ ما أقَحولح لَكحمْ وَ أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي إينَّ اللَََّّ بَصي

So, you will be remembering what I am saying to you, and I entrust my matters to Allah, 
surely Allah Sees the servants’ [40:44]. 

َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي   حَسْبي

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no god but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

يْيينَ  َ الَُّّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمح الرَّا  أَنّ ي مَسَّني

‘I am touched by the harm and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83]. 

 لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ 
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‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. 

يمي الَ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح  ني الرَّحي ْْ لْغَيْبي وَ  الَ ذليكَ الْكيتابح  بيسْمي اللََّّي الرَّ  محونَ الصَّلَةَ يحقيي لا رَيْبَ فييهي هحدىً ليلْمحتَّقييَن الَّذيينَ ي حؤْمينحونَ باي

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Alif Lam Meem [2:1] Allah, there is 
no god except He, the Living, the Eternal [2:255] Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. There 
is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] Those who are believing in the unseen and 
are establishing the Salat, [2:3]. 

نَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما فيي السَّماواتي وَ ما فيي الْأَرْ  مْ وَ ما نْدَهح إيلاَّ يِيذْ ضي مَنْ ذَا الَّذيي يَشْفَعح عي اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سي نيهي يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدييهي
حَييطحونَ بيشَيْ  فْظحهحما وَ هحوَ الْعَلييُّ الْ خَلْفَهحمْ وَ لا  يُّهح السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ لا يَ ؤحدحهح حي عَ كحرْسي ا شاءَ وَسي  عَظييمح ءٍ مينْ عيلْميهي إيلاَّ بمي

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is that who 
can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front of them 
and what is behind them while they are not encompassing anything from His Knowledge 
except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 

لْعحرْوَةي الا إيكْراهَ فيي الد ييني  للََّّي فَ قَدي اسْتَمْسَكَ باي حَوتي وَ ي حؤْمينْ باي لطَّا َ الرُّشْدح مينَ الْغَي ي فَمَنْ يَكْفحرْ باي يعٌ عَلييمٌ  وحثْقىلْ قَدْ تَ بَينَّ يََ  لَا انْفيصامَ لَْا وَ اللََّّح 

There is no compulsion in the Religion; the right way has been clarified from the error. 
Therefore the one who disbelieves in the tyrant and believes in Allah, so he has grasped the 
most trustworthy handhold, there would be no breaking for it; and Allah is Hearing, 
Knowing [2:256]. 

لْقيسْطي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح شَهيدَ اللََّّح أنََّهح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ وَ  سْلَمح إينَّ الد يي الْمَلَئيكَةح وَ أحولحوا الْعيلْمي قائيماً باي  نَ عينْدَ اللََّّي الْْي

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18] The Religion in the Presence of Allah is Al-Islam; [3:19]. 

 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   يْْح إينَّكَ عَلىزُّ مَنْ تَشاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الخَْ قحلي اللَّهحمَّ ماليكَ الْمحلْكي ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّنْ تَشاءح وَ تحعي 

Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire 
to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so 
Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are 
Able upon everything [3:26]. 

نَ الْمَي يتي وَ تُحْريجح الْمَي يتَ  سابٍ  مينَ الَْْي ي وَ ت َ تحوليجح اللَّيْلَ فيي النَّهاري وَ تحوليجح النَّهارَ فيي اللَّيْلي وَ تُحْريجح الَْْيَّ مي  رْحْقح مَنْ تَشاءح بيغَيْْي حي

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

َْْةً إينَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابح  نْكَ رَ  رَبَّنا لا تحزيغْ ق حلحوبنَا بَ عْدَ إيذْ هَدَيْ تَنا وَ هَبْ لنَا مينْ لَدح
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‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, and Grant us 
Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8]. 

يمٌ  لْمحؤْمينييَن رَؤحفٌ رَحي كحمْ عَزييزٌ عَلَيْهي ما عَنيتُّمْ حَرييصٌ عَلَيْكحمْ باي  لَقَدْ جاءكَحمْ رَسحولٌ مينْ أنَْ فحسي

There has come to you a Rasool from yourselves. It is grievous upon him what is distressing 
upon you, being full of concern upon you. With the Momineen he is kind, merciful [9:128]. 

َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي   فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

 الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي نَََّانَ مينَ الْقَوْمي الظَّاليميينَ  

‘The Praise is for Allah, Who Rescued us from the unjust people’ [23:28]. 

 ا نَصَبٌ وَ لا يَمسَُّنا فييها لحغحوبٌ ا فييهلَّذيي أذَْهَبَ عَنَّا الْْزََنَ إينَّ رَبَّنا لَغَفحورٌ شَكحورٌ الَّذيي أَحَلَّنا دارَ الْمحقامَةي مينْ فََّْليهي لا يَمسَُّنالْْمَْدح للَّيَّي ا

‘The Praise is for Allah Who Removed the grief from us. Surely our Lord is Forgiving, 
Appreciative [35:34] Who Transferred us to the house of eternal settlement, from His Grace. 
Neither shall toil touch us therein nor shall fatigue touch us therein [35:35]. 

ذا وَ ما كحنَّا لينَهْتَدييَ لَوْ لا أَنْ هَدا   نََ اللََّّح الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي هَدانَ لْي

‘The Praise is for Allah Who Guided us to this, and we would not have been rightly Guided 
if Allah had not Guided us. [7:43]. 

 كَثييٍْ مينْ عيباديهي الْمحؤْمينيينَ   الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي فَََّّلَنا عَلى

And We had Given knowledge to Dawood and Suleyman, and they both said: ‘The Praise is 
for Allah Who Preferred us over many of His Momineen servants’ [27:15]. 

 فَ قحطيعَ دابيرح الْقَوْمي الَّذيينَ ظلََمحوا وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ 

So the roots of the people were cut off, those who were unjust, and the Praise is for Allah 
Lord of the worlds [6:45]. 

وَ الْعَزييزح الَْْكي فلَيلَّهي الْْمَْدح رَب ي السَّماواتي وَ رَب ي الْأَرْضي رَب ي الْعالَمييَن وَ لَهح الْكيبْْييَءح فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي   يمح  وَ هح

So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of the worlds [45:36] 
And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise 
[45:37]. 

يَن تحصْبيححونَ وَ لَهح الْْمَْدح فيي السَّماواتي  يَن مْحْسحونَ وَ حي يَن تحظْهيرحونَ  فَسحبْحانَ اللََّّي حي يا ا وَ حي  وَ الْأَرْضي وَ عَشي
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Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you come up to the 
morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when 
you come up to midday [30:18]. 

ا وَ كَذليكَ تُحْرَجح  حَْيي الْأَرْضَ بَ عْدَ مَوْتُي  ونَ يَحْريجح الَْْيَّ مينَ الْمَي يتي وَ يَحْريجح الْمَي يتَ مينَ الَْْي ي وَ 

He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the 
earth after its death, and like that you would be coming out [30:19]. 

 ءٍ وَ إيليَْهي ت حرْجَعحونَ فَسحبْحانَ الَّذيي بييَديهي مَلَكحوتح كحل ي شَيْ 

Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and to Him you shall 
be returning [36:83]. 

مٍ ثُحَّ اسْتَوىإينَّ رَبَّكحمح اللََّّح الَّ   تَّةي أيََّ َِّ  عَلَى ذيي خَلَقَ السَّماواتي وَ الْأَرْضَ فيي سي ي اللَّيْلَ النَّهارَ يَطْلحبحهح حَثييثاً وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ وَ النُّجحومَ محسَ راتٍ الْعَرْشي ي حغْشي
مَْريهي أَلا لَهح الْخلَْقح وَ الْأَمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ   الْعالَميينَ  بِي

Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, then Established 
upon the Throne; He Covers the night over the day, which it pursues incessantly; and the 
sun and the moon and the stars, made subservient by His Command. Indeed, for Him is the 
Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]. 

حَيبُّ الْمحعْتَديينَ  فْيَةً إينَّهح لا   ادْعحوا رَبَّكحمْ تَََّرُّعاً وَ خح

Call your Lord beseeching and secretly, surely He does not Love the aggressors [7:55]. 

َْْتَ اللََّّي قَرييبٌ مينَ الْمححْسي  ها وَ ادْعحوهح خَوْفاً وَ طَمَعاً إينَّ رَ دحوا فيي الْأَرْضي بَ عْدَ إيصْلَحي  نيينَ وَ لا ت حفْسي

And do not make mischief in the earth after it has been set in order, and supplicate to Him 
fearing and wishing; surely the Mercy of Allah is close to the good doers [7:56]. 

حَْ الَّذيي خَلَقَني فَ هحوَ يَ هْدييني وَ الَّذيي هحوَ يحطْعيمحني وَ يَسْقييني وَ إيذا مَريضْتح فَ هحوَ يَشْفييني وَ الَّذيي يمحي   مَ الد ييني يييني وَ الَّذيي أطَْمَعح أنَْ يَ غْفيرَ ليي خَطييئَتِي يَ وْ يتحني ثُحَّ 

The One Who Created me, so He Guides me [26:78] And the One Who Feeds me and 
Quenches me [26:79] And when I am sick, He Heals me [26:80] And the One Who will Cause 
me to die, then Revive me [26:81] And the One Who, I hope will Forgive my mistakes for me 
on the Day of Reckoning [26:82]. 

ريينَ وَ اجْعَلْني مينْ وَرَثةَي  دْقٍ فيي الْْخي لصَّالْيييَن وَ اجْعَلْ ليي ليسانَ صي َبِي إينَّهح كانَ مينَ الََّّال ييَن وَ لا تُحْزينّي  جَنَّةي النَّعييرَب ي هَبْ ليي ححكْماً وَ أَلْيْقْني باي َْفيرْ لأي مي وَ ا
  يَ وْمَ ي حبْعَثحونَ يَ وْمَ لا يَ نْفَعح مالٌ وَ لا بَ نحونَ إيلاَّ مَنْ أتََى اللَََّّ بيقَلْبٍ سَلييمٍ 

Lord! Endow to me wisdom, and join me with the righteous ones [26:83] And Make for me 
a truthful tongue among the latter ones [26:84] And Make me to be from the inheritors of 
the Blissful Garden [26:85] And Forgive my father, for he was from the straying ones [26:86] 
And do not Disgrace on the Day they would be Resurrected [26:87] On a Day neither wealth 
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nor sons would be of benefit [26:88] Except one who comes to Allah with an unblemished 
heart [26:89]. 

يمي الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي خَلَقَ السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ جَعَلَ الظُّلحماتي وَ النُّ  ني الرَّحي ْْ  رَبه ييمْ يَ عْديلحونَ ورَ ثُحَّ الَّذيينَ كَفَرحوا بي بيسْمي اللََّّي الرَّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] The Praise is for Allah Who Created 
the skies and the earth, and Made the darkness and the Light; then (how come) those who 
are committing Kufr are setting up equals with their Lord [6:1]. 

يمي وَ  ني الرَّحي ْْ دٌ رَبُّ السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ بيسْمي اللََّّي الرَّ راتي َْجْراً فاَلتَّاليياتي ذيكْراً إينَّ إيلْكَحمْ لَواحي  ا بَ يْنَهحما وَ رَبُّ الْمَشاريقي مالصَّافَّاتي صَفا ا فاَلزَّاجي

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] By the ones lined out in rows [37:1] 
And the rebuking (Angels) rebuking [37:2] And the reciters of the Zikr [37:3] Surely, your 
God is One [37:4] Lord of the skies and the earth and what is between them, and Lord of the 
Easts [37:5]. 

نيْا بيزيينَةٍ الْكَواكيبي وَ  فْظاً مينْ كحل ي شَيْطانٍ ماريدٍ لا يَسَّمَّعحونَ إيلََ الْمَلََي الْأَعْلى إينََّ َْي َّنَّا السَّماءَ الدُّ بٌ وَ ي حقْذَفحو  حي نَ مينْ كحل ي جانيبٍ دحححوراً وَ لَْحمْ عَذابٌ واصي
هابٌ ثَقيبٌ   إيلاَّ مَنْ خَطيفَ الخَْطْفَةَ فأَتَْ بَعَهح شي

Surely, We Adorned the sky of the world with an adornment of the planets [37:6] And a 
protection from every rebellious Satan [37:7] They cannot listen to the exalted assembly 
and they are being pelted at from every side [37:8] Being repelled, and for them is an eternal 
Punishment [37:9] Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a 
shooting star [37:10]. 

نْسي إيني اسْتَطَعْتحمْ أنَْ تَ نْفحذحوا مينْ أقَْطاري السَّماواتي وَ الْأَرْضي فَانْ فحذحوا لا ت َ  ذ يباني ي حرْسَلح عَلَيْكحما بيأَي ي آلاءي رَب يكحما تحكَ نْفحذحونَ إيلاَّ بيسحلْطانٍ فَ يَ مَعْشَرَ الْيْن ي وَ الْْي
راني  اسٌ فَلَ تَ نْتَصي ٌِ مينْ نَرٍ وَ نَح   شحوا

O communities of the Jinn and the humans! If you are able to pass beyond the diameter of 
the skies and the earth, then pass. You will not be passing through except with authorisation 
[55:33] So, which of the Favours of your Lord with you two belie? [55:32] Flames of fire and 
smoke would be Sent upon you two, and you will not (be able to) help each other [55:35]. 

يمي الْْمَْدح للَّيَّي فاطيري السَّماواتي  ني الرَّحي ْْ   َُ وَ رحباعَ يزَييدح فيي الْخلَْقي ما يَشاءح إينَّ اللَََّّ عَلىوَ ثحلَ وَ الْأَرْضي جاعيلي الْمَلَئيكَةي رحسحلًَ أحوليي أَجْنيحَةٍ مَثْنَ بيسْمي اللََّّي الرَّ
 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ 

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] The Praise is for Allah, Originator of 
the skies and the earth, Maker of the Angels as primary messengers, two-winged, and three, 
and four. He Increases in the creation whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon 
all things [35:1]. 

َْْةٍ فَلَ محْ  لَ لَهح مينْ بَ عْديهي وَ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح ما يَ فْتَحي اللََّّح ليلنَّاسي مينْ رَ كْ فَلَ محرْسي كَ لَْا وَ ما يمحْسي عٌ عَلييمٌ إينَّ ا سي  لْفََّْلَ بييَدي اللََّّي ي حؤْتييهي مَنْ يَشاءح وَ اللََّّح واسي

Whatever Mercy Allah Opens to the people, so there is none to withhold it, and whatever 
He Withholds, there is no sender to him from after Him, and He is the Mighty, the Wise 
[35:2].  
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تَيهي مَنْ يَشاءح وَ اللََّّح ذحو الْفََّْلي الْعَظييمي  ْْ  يََْتَصُّ بيرَ

He Particularises with His Mercy the one He so Desires to; and Allah is the Lord of Mighty 
Grace’ [3:74]. 

َْْةٌ  فاءٌ وَ رَ نيينَ  وَ ن حنَز يلح مينَ الْقحرْآني ما هحوَ شي  ليلْمحؤْمي

And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]. 

نح  جاباً مَسْتحوراً وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي رَةي حي لْْخي  ونَ باي

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45]. 

مْ ن حفحوراً أَ  ا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلىق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذ وَ جَعَلْنا عَلى  دْباريهي

And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to 
be in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn 
around upon their backs in aversion [17:46]. 

يَشاوَ  ََْعيهي وَ قَ لْبيهي وَ جَعَلَ عَلى عيلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى أَ فَ رأَيَْتَ مَني اتََُّذَ إيلْهَح هَواهح وَ أَضَلَّهح اللََّّح عَلى  ةً فَمَنْ يَ هْدييهي مينْ بَ عْدي اللََّّي أَ فَلَ تَذكََّرحونَ بَصَريهي 

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? Then 
who can guide him after Allah (has Denied him)? So will you not be mindful? [45:23]. 

مْ وَ أحولئيكَ هحمح الْغافيلحونَ  أحولئيكَ الَّذيينَ طبََعَ اللََّّح عَلى مْ وَ أبَْصاريهي ََْعيهي  ق حلحوبهييمْ وَ 

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108]. 

رحونَ  وَ   َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   :جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا 

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9]. 

للََّّي عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ إيليَْهي أحنييبح وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ    باي

and my inclination is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88]. 

مْ وَ لا تَكح فيي ضَيْقٍ ميَّا يَمْكحرحونَ   وَ لا تََْزَنْ عَلَيْهي

And neither grieve for them nor come to be in constriction from what they are plotting 
[27:70]. 

نحونَ   إينَّ اللَََّّ مَعَ الَّذيينَ ات َّقَوْا وَ الَّذيينَ هحمْ مححْسي
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Surely Allah is with those who are pious and those who are good doers [16:128]. 

ليصْهح لينَفْ  ِْ ا كَلَّمَهح قالَ إينَّكَ الْيَوْمَ لَدَينْا مَكييٌن أمَيينٌ وَ قالَ الْمَليكح ائْ تحونّي بيهي أَسْتَ ي فَ لَمَّ  سي

And the king said, ‘Come with him to me, I shall conclude for myself’. So when he spoke to 
him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one 
[12:54]. 

ني فَلَ تَسْمَعح إيلاَّ هََْساً  ْْ  وَ خَشَعَتي الْأَصْواتح ليلرَّ

and the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108]. 

 فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح 

and Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. 

يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  إينّ ي تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي رَبِ ي وَ رَب يكحمْ ما مينْ دَابَّةٍ إيلاَّ هحوَ آخي  صي

I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

يمح  نح الرَّحي ْْ دٌ لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الرَّ  وَ إيلْحكحمْ إيلهٌ واحي

And your God is one God! There is no god except Him; He is the Beneficent, the Merciful 
[2:163]. 

 ءٍ وكَييلٌ كحل ي شَيْ   ءٍ فاَعْبحدحوهح وَ هحوَ عَلىذليكحمح اللََّّح رَبُّكحمْ لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ خاليقح كحل ي شَيْ 

That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, therefore worship 
Him, and He is the Protector of all things [6:102]. 

 قحلْ هحوَ رَبِ ي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ إيليَْهي مَتابي 

‘He is my Lord! There is no god except Him. Upon Him I rely and to Him is the return’ [13:30]. 

ََيْْح اللََّّي يَ رْحْقحكحمْ مينَ السَّماءي وَ الْأَرْضي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ فأََنََّ ت حؤْفَكحونَ  يَ أيَ ُّهَا النَّاسح اذكْحرحوا نيعْمَتَ اللََّّي عَلَيْكحمْ هَلْ    مينْ خاليقٍ 

O you people! Recall the Favour of Allah upon you. Is there a Creator other than Allah who 
Sustains you from the sky and the earth? There is no god except He, then why are you being 
deluded? [35:3]. 

 ذليكحمح اللََّّح رَبُّكحمْ فَ تَبارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَميينَ  

That is Allah, your Lord. Blessed is Allah, Lord of the worlds [40:64]. 
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يَن لَهح   الد يينَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  هحوَ الَْْيُّ لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ فاَدْعحوهح مُحْليصي

He is the Living. There is no god except Him, therefore supplicate to Him, being sincere to 
Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds [40:65]. 

  هحوَ فَاتَُّيذْهح وكَييلًَ رَبُّ الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي لا إيلهَ إيلاَّ 

Lord of the East and the West - there is no god except Him, therefore take Him as a Protector 
[73:9].  

 رَبَّنا أفَْريغْ عَلَيْنا صَبْْاً وَ ثَ ب يتْ أقَْدامَنا وَ انْصحرْنَ عَلَى الْقَوْمي الْكافيريينَ 

 ‘O Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250]. 

ا ليلنَّاسي لَعَلَّهحمْ يَ تَفَكَّ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقحرْآنَ عَلى عاً محتَصَد يعاً مينْ خَشْيَةي اللََّّي وَ تيلْكَ الْأَمْثالح نََّْريبهح  رحونَ جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهح خاشي

Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, cracking 
down from fear of Allah, and these are examples We Strike for the people, perhaps they 
would be pondering [59:21]. 

يمح هحوَ اللََّّح الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عالَيح الْغَيْبي وَ الشَّ  نح الرَّحي ْْ  هادَةي هحوَ الرَّ

He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the seen; He is the 
Beneficent, the Merciful [59:22]. 

ا يحشْري  هحوَ اللََّّح الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْمَليكح الْقحدُّوسح السَّلَمح الْمحؤْمينح الْمحهَيْمينح  ح سحبْحانَ اللََّّي عَمَّ  كحونَ الْعَزييزح الْْبََّارح الْمحتَكَبْ ي

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23]. 

اءح الْحْسْنَ َْ  لَهح ما فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح  يحسَب يحح  هحوَ اللََّّح الْخاليقح الْباريئح الْمحصَو يرح لَهح الْأَ

He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24]. 

يمي قحلْ هحوَ اللََّّح أَحَدٌ اللََّّح الصَّمَدح لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَ  ني الرَّحي ْْ  أَحَدٌ  هح كحفحواً بيسْمي اللََّّي الرَّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah 
is Al-Samad [112:2] He does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4].  

 ْْ نْ شَر ي النَّفَّاثَبيسْمي اللََّّي الرَّ قٍ إيذا وَقَبَ وَ مي يمي قحلْ أعَحوذح بيرَب ي الْفَلَقي مينْ شَر ي ما خَلَقَ وَ مينْ شَر ي َاسي دٍ إيذا حَسَدَ تي ني الرَّحي   فيي الْعحقَدي وَ مينْ شَر ي حاسي
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In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al 
Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2] And from evil of darkness when it 
spreads [113:3] And from evil of the blowers into the knots [113:4] And from evil of an envier 
when he envies [113:5]. 

يمي قحلْ  ني الرَّحي ْْ   اسي مينَ الْيْنَّةي وَ النَّاسي أعَحوذح بيرَب ي النَّاسي مَليكي النَّاسي إيلهي النَّاسي مينْ شَر ي الْوَسْواسي الْخنََّاسي الَّذيي ي حوَسْويسح فيي صحدحوري النَّ  بيسْمي اللََّّي الرَّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Say: ‘I seek Refuge with Lord of the 
people [114:1] King of the people [114:2] God of the people [114:3] From the evil of doubts 
insinuated by the wicked one [114:4] Who insinuates into the chests of people [114:5] Being 
from the Jinn and the people [114:6].  

هَْليي شَر اً أوَْ بَِْساً أوَْ ضَر اً فاَقْمَعْ رأَْسَهح وَ اصْريفْ عَن ي سحوءَهح وَ مَكْرحوهَهح وَ اعْقيدْ عَن ي  اللَّهحمَّ مَنْ أرَاَدَ بِي شَر اً   سَانهَح وَ احْبيسْ كَيْدَهح وَ ارْدحدْ عَن ي إيراَدَتَهح لي أَوْ بِي

O Allah-azwj! One who intends evil with me, or evil with my family, or problems, or harm, 
Suppress his head and Turn his evil and his abhorrence away from me, and tie a knot in his 
tongue from me and Withhold his plot (and) Return his (evil) intention from me! 

دٍ كَمَا هَدَيْ تَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ دٍ وَ آلي مححَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ اكيرحونَ نَا بيهي مينَ الْكحفْري أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ خَلْقيكَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ كَمَا ذكََرَكَ الذَّ  مَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
You-azwj Guided us through him-saww from the Kufr, the most superior of what You-azwj have 
Sent upon anyone of Your-azwj creatures, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww just as the ones doing Zikr have done Your-azwj Zikr! 

َْفيرْ لنََا وَ  يعي الْمحؤْمينييَن وَ الْمحؤْمينَاتي وَ الْمحسْليمييَن وَ الْمحسْليمَ وَ ا يَُ تينَا وَ  حمَّهَاتينَا وَ ذحر ييََّ بَائينَا وَ لأي لخَْيْْاَتي اتي الْأَحْيَ لْي نْهحمْ وَ الْأَمْوَاتي وَ تَبيعْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهحمْ باي اءي مي
عَوَاتي وَ محنْزيلح    ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى الْبَْكََاتي وَ دَافيعح السَّي يئَاتي  إينَّكَ مُحييبح الدَّ

And Forgive for us and for our fathers and for our mothers, and our offsprings, and entirety 
of the believing men and the believing women, and the Muslim men and the Muslim women, 
the living ones from them and the dead, and Follow it up between us and them with the 
goodness, You-azwj are Responder to the supplications and Descender of the Blessings, and 
Repeller of the evil deeds, You-azwj are Able upon all things!’’ 

يعَ مَا أنَْ عَمْتَ بيهي عَلَ اللَّهحمَّ إي  يَُ يعح يَّ فيي انّ ي أَسْتَوْديعحكَ دييني وَ دحنْ يَايَ وَ أهَْليي وَ أوَْلَاديي وَ عييَاليي وَ أمََانَتِي وَ  يعح صَنَائيعحكَ وَ لَا تََّي رَةي فإَينَّهح لَا تََّي نْ يَا وَ الْْخي لدُّ
نْكَ أَحَدٌ  حَييْحنّي مي  وَدَائيعحكَ وَ لَا 

O Allah-azwj! I entrust to You-azwj my religion, and my world, and my family, and my children, 
and my dependants, and my entrustments, and entirety of what You-azwj have Favoured with 
upon me in the world and the Hereafter! Neither does Your-azwj Making goes to waste nor are 
Your-azwj entrustments wasted, nor can anyone shelter me from You-azwj!  

رَةي حَسَنَةً وَ قينا عَذابَ النَّاري  اللَّهحمَ  نيْا حَسَنَةً وَ فيي الْْخي  رَبَّنا آتينا فيي الدُّ

O Allah-azwj! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us from the 
Punishment of the Fire [2:201]!’ 
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وَاكَ فإَينَّكَ اللََّّح ا نَا وَ الز ييََدَةح عَلَى هَذَا مينَ الْكيتَابي فإَينّ ي أرَْجحوكَ وَ لَا أرَْجحو أَحَداً سي يمح إيلََ هح  لْغَفحورح الرَّحي

Up to over here, and the increase upon this is from the book: ‘I hope to You-azwj and do not 
hope to anyone besides You-azwj, for You-azwj are Allah-azwj the Forgiver the Merciful!  

يْيينَ  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ لْني الْْنََّةَ وَ نََ يني مينَ النَّاري بيرَ  اللَّهحمَّ أدَْخي

O Allah-azwj! Admit me into the Paradise and Save me from the Hellfire by Your-azwj Mercy, O 
most Merciful of the merciful ones!’ 

ةي الَّ  َِ عَاءي وَ الز ييََدَةح مينْ كيتَابي النُّسْ رح الدُّ نْهَا إيلََ هَاهحنَا آخي ةي الَّتِي نحقيلَ مي َِ نْهَا.وَ ذحكيرَ فيي النُّسْ  تِي نحقيلَ مي

And he mentioned in the copy which we have copied from up to over here as end of the 
supplication, and the increase is from the copy which had had copied from’’.339 

َهح اللََّّح نَ قْلًَ مينْ خَ  يٍ  الْحْبَعيي ي رَيْ
َط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي   رحوحَهح ليلصَّاديقي ع وَ قَدْ كَانَ فييهي أدَْعييَةٌ ليلْكَاظيمي ط ي الشَّهييدي مححَمَّدي بْني مَك ييٍ  قَدَّسَ اللََّّح أقَحولح وَجَدْتح بِي

مَا السَّلََمح أيََّْاً   وَ الر يضَا عَلَيْهي

I am saying, ‘I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jabaie, may 
Allah-azwj Mercy him, from handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Makky, may Allah-azwj 
Sanctify his soul, (a supplication) of Al-Sadiq-asws, and in it were supplications of Al-Kazim-asws, 
and Al-Reza-asws, may the greetings be upon them-asws both as well.  

دٍ الصَّاديقي ع فيي دَخَ وَ  مَامي أَبِي عَبْدي اللََّّي جَعْفَري بْني مححَمَّ نْ دَعَوَاتي مَوْلَانََ الْْي نْهَا ثَلََثًَ وَ لََتيهي عَلَى الْمَنْصح هَذَا لَفْظحهح هَذيهي مي سْتيدْراَكي مي بح الاي وري وَ قَدْ ذكََرَ صَاحي
اَعَةٍ بمييصْرَ وَ خحراَسَانَ عيشْريينَ وَ هحوَ يَ رْويي عَني الشَّيْخي أَبِي  َُ مي جَعْفَري بْني مححَمَّدي بْني قحولَوَيْهي وَ طبََقَتيهي وَ عَنْ    الْقَاسي

And this is its wording, and this is from supplications of our Master the Imam-asws Abu Abdullah 
Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws during his entry to see Al-Mansour, and the author of ‘Al-
Istidrak’ has mentioned twenty-three from it, and it is reported from the Sheykh Abu Al Qasim 
Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlaway and his group, and from a group at Egypt and Khurasan.  

لْقَتْلي وَ محشَافَ هَتحهح بيهي بَ عْضَ الْأَحْيَاني وَ قَدْ كَانَ فيي الر يوَايةَي  ا قَ  تَُدَُّدح الْمَنْصحوري لَهح باي ديمَ إيبْ راَهييمح بْنح جَبَلَةَ إيلََ الْمَديينَةي عَني الْمَنْصحوري وَ أبَْ لَغَهح دحعَاؤحهح عَلَيْهي السَّلََمح لَمَّ
ري مَا مَرَّ بيريوَايةَي السَّي يدي ريسَالتََهح اللَّهحمَّ أنَْتَ ثيقَتِي فيي كحل ي كَرْ   بٍ إيلََ آخي

And in the report was the threatening by Al-Mansour to him-asws of the killing, and his meeting 
with him-asws in some of the times. He summoned him-asws, may the greeting be upon him-asws, 
when Ibrahim Bin Jabala arrived to Al-Medina from Al-Mansour and delivered his letter to 
him-asws, (he-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj are my truth is every distress!’ – up to the end of 
what has already passed in the report of the Seyyid. 

عَاءي ثُحَّ قاَلَ دحعَاؤحهح ع عينْدَ  ري الدُّ هي إيليَْهي ليلرُّكحوبي اللَّهحمَّ بيكَ أَسْتَفْتيحح إيلََ آخي  خحرحوجي

                                                      
339 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 44 H 2 / 7 
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Then he said, ‘His-asws supplication for the distress at his-asws going out to him: ‘O Allah-azwj! 
With You-azwj, I begin!’ – up to end of the supplication’.  

ري الدُّعَاءي ثُحَّ قاَلَ لَ  ا دَخَلَ الْكحوفَةَ وَ صَلَّى ركَْعَتَيْني اللَّهحمَّ رَبَّ السَّمَاوَاتي السَّبْعي إيلََ آخي  مَّ

Then he-asws said when he-asws entered Al-Kufa and prayed two Cycles Salat: ‘O Allah-azwj! Lord 
of the seven skies!’ – up to end of the supplication’.  

تْْي الْمَنْصحوري وَ كَانَ أمََرَ الْمحسَيَّبَ بْنَ حْهَيٍْْ بيقَتْليهي  جََاميعي سي ئييلَ إيلََ قَ وْليهي تَ وَلَّني فيي هَذيهي الْغَدَاةي وَ لَا تحسَل يطْهح إيذَا دَخَلَ يََ إيلَهَ جَبَْْ ثُحَّ قاَلَ دحعَاؤحهح ع وَ قَدْ أَخَذَ بمي
 ءٍ لَا طاَقَةَ ليي بيهي حَدٍ مينْ خَلْقيكَ بيشَيْ عَلَيَّ وَ لَا عَلَى أَ 

Then he said, ‘His-asws supplication while he-asws had grabbed the curtain of Al-Mansour, and 
he had ordered Al-Musayyab Bin Zuheyr to kill him-asws as soon as he-asws enters: ‘O God-azwj of 
Jibraeel-as!’ – up to his-asws words: ‘Take charge of me in this morning, and do not let him nor 
anyone of Your-azwj creatures to prevail upon me with anything there is no endurance for me 
with it!’’ 

يٍ  ع ليَْلَةَ الْأَحْزاَبي ليدَ ثُحَّ قاَلَ دحعَاؤحهح ع عينْدَ نَظَريهي إيلََ الْمَنْصحوري وَ رَوَاهح 
فْعي الشَّيْطاَني وَ السُّلْطاَني وَ الْغَرَقي وَ عَنْ جَد يهي رَسحولي اللََّّي   أنََّ جَبْْئَييلَ أهَْدَاهح إيلََ عَلي

عَاءي وَ حَبَاهح اللَّهحمَّ احْرحسْنَا بيعَيْنيكَ الَّتِي  الْْرََقي وَ الْْدَْمي وَ السَّبحعي وَ الل يص ي فَصحريفَ عَنْهح كَيْدح الْمَنْصحوري وَ اعْتَذَرَ إيليَْهي  ري الدُّ   لَا تَ نَامح إيلََ آخي

Then he said, ‘His-asws supplication at his-asws looking at Al-Mansour, and it reported from 
his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww that Jibraeel-as had gifted it to Ali-azwj on the night of 
(battle of) Al-Ahzaab to repel the Satan-la, and the ruler, and the drowning, and the burning, 
and the crushing, and the predator, and the thief, so the plot of Al-Mansour was turned away 
from him-asws, and he apologised to him-asws and loved him-asws (instead): ‘O Allah-azwj! Guard 
us with Your-azwj Eye which does not sleep!’ – up to end of the supplication’. 

يبحني إيلََ آ راَفيهي عَنْهح محكَرَّماً الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي أدَْعحوهح فَ يحجي عَاءي ثُحَّ قاَلَ تََْمييدحهح ع عينْدَ انْصي ري الدُّ  خي

Then he said, ‘His-asws praising at his-asws leaving from him honourably: ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who I supplicate to so He-azwj Answers me!’ – up to end of the supplication’. 

َق ي الْخمَْسَةي أَنْ تح ثُحَّ قاَلَ دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى فأََكْرَمَهح  دٍ رَوَاهح وَلَدحهح محوسَى ع اللَّهحمَّ يََ خَاليقَ الْخمَْسَةي وَ رَبَّ الْخمَْسَةي أَسْألَحكَ بِي دٍ وَ آلي مححَمَّ صَل ييَ عَلَى مححَمَّ
 وَ أنَْ تَصْريفَ أذَيي َّتَهح وَ مَعَرَّتَهح عَن ي وَ تَ رْحْقَني مَعْرحوفَهح وَ مَوَدَّتَهح 

Then he said, ‘His-asws supplication during another entry, so he (Al-Mansour) honoured him. It 
is reported by his-asws son-asws Musa-asws: ‘O Allah-azwj! O Creator of the five, and Lord-azwj of the 
five! I ask You-azwj by the right of the five to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Divert its harm and its bitterness away from me, and 
Grace me his act of kindness and his cordiality!’’ 

عَْتحهح مينْ  هح أنََّهح أمََانٌ مينَ الْغَرَقي وَ الْْرََقي وَ الْأَعْدَاءي وَ أنََّهح نَ زَلَ دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى عَلَيْهي رَوَاهح الْفََّْلح بْنح الرَّبييعي وَ أَخْبََْ  َُ بيهي جَبْْئَييلح ع يَ وْمَ الْأَحْزاَبي 
 ريوَايََتٍ 
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His-asws supplication during another entry to him (Al-Mansour). It is reported by Al-Fazl Bin 
Rabie, and he-asws informed him that it was safety from the drowning, and the burning, and 
the enemies, and that Jibraeel-as had descended with it on the day of (battle of) Al-Ahzaab. 
He collected it from (various) reports: -  

كَ وَ عَظَمَةي طَهَارَتيكَ وَ تَ زكْييَةي جَلََليكَ مينْ كحل ي آفَ  سَرييعح الْيْسابي  إيلََ  شَهيدَ اللََّّح أنََّهح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ  نْسي وَ الْيْن ي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بينحوري قحدْسي ةٍ وَ عَاهَةٍ وَ طاَريقي الْْي
َيٍْْ   إيلاَّ طاَريقاً يَطْرحقح بِي

‘Allah Testifies that there is no god except Him [3:18] – up to - Allah is Quick of the Reckoning 
[3:19]. O Allah-azwj! I seek Refuge with the Noor of Your-azwj Holiness, and Magnificence of 
Your-azwj Purity, and Purity of Your-azwj Majesty, from every affliction and disability, and 
knockers of the humans and the Jinn except a knocker knocking with goodness! 

َلََلي وَجْهيكَ وَ   ََّعَتْ لَهح مَغَالييظح اللَّهحمَّ أنَْتَ عييَاذيي فبَيكَ أعَحوذح وَ أنَْتَ مَلََذيي فبَيكَ ألَحوذح يََ مَنْ ذَلَّتْ لَهح ريقاَبح الْْبََابيرَةي وَ خَ  كَرَمي جَلََليكَ الْفَراَعينَةي أعَحوذح بِي
ضْراَبي عَنْ شحكْريكَ  تْْيكَ وَ نيسْيَاني ذيكْريكَ وَ الْْي زْييكَ وَ كَشْفي سي  مينْ خي

O Allah-azwj! You-azwj are my Refuge, so I seek Refuge with You-azwj and You-azwj are my Shelter, 
so I seek Shelter with You-azwj! O One the necks of tyrants are humbled to, and the harshness 
of the Pharaohs-la is humbled to! I seek Refuge by the Majesty of Your-azwj Face and Honour of 
Your-azwj Majesty Your-azwj Disgracing, and uncovering Your-azwj curtain, and forgetfulness of 
Your-azwj Zikr, and the turning away from thanking You-azwj! 

عَاريي وَ ثَ نَاؤحكَ   أنَْتَ تَ نْزييهاً ليوَجْهيكَ وَ كَرَماً ليسحبححَاتي ديثََريي لَا إيلَهَ إيلاَّ  أنَََ فيي كَنَفيكَ مينْ ليَْليي وَ نََاَريي وَ نَ وْميي وَ قَ راَريي وَ ظَعْني وَ اسْتيقْراَريي ذيكْرحكَ شي
 وَجْهيكَ 

I am in Your-azwj Protection from my night, and my day, and my sleep and my travelling, and 
my restlessness and my stability! Doing Your-azwj Zikr is my slogan, and lauding You-azwj is my 
blanket! There is no god except You-azwj, respect for Your-azwj Face, and honour for glorification 
of Your-azwj Face! 

فْظيكَ وَ وَ  دٍ وَ آليهي وَ أَجْري ليي كَنَفَكَ وَ قيني شَرَّ عَذَابيكَ وَ اضْريبْ عَلَيَّ سحراَديقاَتي حي حرْمَتي صَل ي عَلَى مححَمَّ يْييَن وَ ق ي رحوعيي بِي كَ وَ احْفَظْ عينَايَ تَكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا
فْظٍ مينْكَ وَق ي رَوْعَتِي  َيٍْْ وَ أمَْنٍ وَ سَتٍْْ وَ حي   بِي

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Flow Your-azwj Protection 
for me, and Save me from evil of Your-azwj Punishment, and Strike Your-azwj Pavilion of Your-azwj 
Protection upon me, and Save my awe by Your-azwj Sanctity, and Preserve Your-azwj Favours, O 
most Merciful of the merciful ones, and Save my awe with goodness, and safety, and 
concealment, and Protection from You-azwj!  

 لْأَمْطاَري صَى سحبْحَانَكَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي عَدَدَ قَطَراَتي مَاءي الْبيحَاري سحبْحَانَكَ وَ لَكَ الْْمَْدح عَدَدَ قَطَراَتي اسحبْحَانَكَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي عَدَدَ الرَّمْلي وَ الَْْ 

Glory be to You-azwj, and the Praise is for Allah-azwj of the number of grains of sand and the 
pebbles! Glory be to You-azwj, and the Praise is for Allah-azwj of the number of drops of water 
of the ocean! Glory be to You-azwj, and for You-azwj is the Praise of the number of drops of rains! 
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تَكَل يمحونَ وَ فَ وْقَ ذَليكَ وَ قَدْرَ ذَليكَ إيلََ محنْتَهَى قحدْرَتيكَ سحبْحَانَكَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي عَدَدَ مَا أَحْصَاهح الْمححْصحونَ وَ تَكَلَّمَ بيهي الْ  . مح  يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي

Glory be to You-azwj, and the Praise is for Allah-azwj of the number of what the counters count, 
and the speaker speak with, and above that, and a measure of that up to Your-azwj ultimate 
Estimation, O with the Majesty and the Benevolence!’’340 

ريهي فأََكْرَمَهح: اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْأَ  دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى رَوَاهح الرَّبييعح  َْلَظَ لَهح الْقَوْلَ وَ جَذَبَ السَّيْفَ إيلََ آخي كَ بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا لح وَ قَدْ أَ
ي مينَ الْْلََكَاتي  كَ نبَييَّكَ مححَمَّداً   أنَْتَ الْمحنْجي خْتيصَاصي  يحََّامح وَ بيقحدْرَتيكَ عَلَى خَلْقيكَ وَ باي

His-asws supplication during another entry, reported by Al-Rabie, and he had been harsh with 
him-asws in words and had drawn the sword’ – up to its end, but (instead) honoured him-asws: 
‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Eye which does not sleep, and By Your-azwj Strength which 
cannot be breached, and by Your-azwj Power upon Your-azwj creatures, and by Your-azwj 
Particularising Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, You-azwj are the Saviour from the 
destruction! 

دٍ الْأَحْزاَبَ وَ  َ مححَمَّ يمَ النُّمْرحودَ  أتََ قَرَّبح إيليَْكَ بميححَمَّدٍ   وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نََْريهي فاَكْفينييهي يََ كَافيي  إيبْ راَهي

I draw closer to You-azwj through Muhammad-saww and rotate by You-azwj into his (Al-Mansour’s) 
own throat, so Suffice me of him, O Sufficer of Muhammad-saww from the confederates, and 
Ibrahim-as from Nimrod-la!  

َ الرَّبُّ مينَ اللََّّح اللََّّح ا يْقح مينَ الْمَرْحْوقييَن حَسْبي َ الرَّا لحوقييَن حَسْبي مَنْ لََْ يَ زَلْ حَسْبي حَسْبي  للََّّح رَبِ ي لَا أحشْريكح بيهي شَيْئاً حَسْبي ِْ َ الْخاَليقح مينَ الْمَ  ثُحَّ الْمَرْبحوبييَن حَسْبي
َ اللََّّح    لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  وكَييلح وَ نيعْمَ الْ  هحوَ حَسْبي وَ حَسْبي

Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with Him-azwj! 
Sufficient for me is the Sustainer from the sustained ones! Sufficient for me is the Nourisher 
from the nourished ones! Sufficient for me is the Creator from the Created beings! Sufficient 
for me is the One Who has not ceased to be Sufficient for me! He-azwj is Sufficient for me, then 
He-azwj is Sufficient for me! Sufficient for me is Allah-azwj and is the best Protector! There is no 
god except He-azwj! I have relied upon Him-azwj and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne! 

 وَ بيقحدْرَتيكَ عَلَى خَلْقيكَ اللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ احْفَظْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح 

O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye, which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and by Your-azwj Power upon Your-azwj creatures! 

حح وَ بميححَمَّدٍ   أثَيقح اللَّهحمَّ لَا أهَْليكح وَ أنَْتَ رَجَائيي أَ  للََّّي أَسْتَنْجي للََّّي أَسْتَفْتيحح وَ باي  نْتَ أَجَلُّ وَ أَكْبَْح ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح باي

O Allah-azwj! I cannot be destroyed while You-azwj are my hope! You-azwj are more Majestic and 
Greater than what I fear and am cautious of! With Allah-azwj I begin, and with Allah-azwj I am 
successful, and in Muhammad-saww I trust! 
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يكَائييلَ فإَينّ ي أدَْرأَح بيكَ فيي نََْريهي وَ أَسْتَعيينح بيكَ عَلَيْهي فاَكْفينييهي يََ  َ محوسَ   اللَّهحمَّ رَبَّ جَبْْئَييلَ وَ مي دٍ الْأَحْزاَبَ  ى فيرْعَوْنَ وَ كَافيي َ مححَمَّ  .-يََ كَافيي

O Allah-azwj, Lord-azwj of Jibraeel-as and Mikaeel-as! I rotate with you (the evil) in to his (Al-
Mansour’s) neck, and I seek Assistance with You-azwj against him, so Suffice me of him, O 
Sufficer of Musa-as from Pharaoh-la, and O Sufficer of Muhammad-saww from the 
confederates!’’341 

ي ي بمييصْرَ  دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ هي الْأَرْحَامح أَسْألَحكَ بِيَ يََ مَنْ لَا يحََّامح وَ لَا ي حراَمح يََ مَنْ تَ وَاصَلَتْ بي  دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى رَوَاهح عَني السَّي يدي َْيْدٍ الْعَلَويي ي الْعحرَيَّْي ق ي مححَمَّ
يُ أبَييهيمَا احْفَظْني ليرَسح  مْ يََ حَافيظَ الْغحلََمَيْني ليصَلََ  ولي اللََّّي  .الَّذيينَ حَقُّهحمْ عَلَيْكَ مينْ فََّْلي حَق يكَ عَلَيْهي

His-asws supplication during another entry, (reported) from the Seyyid Zayd Al-Alawy Al-Areyzi, 
at Egypt: ‘O One Who is neither breached nor violated! O One the kinships are connected by! 
I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, those 
whose rights are upon You-azwj, from the Grace of Your-azwj rights upon them-asws! O Protector 
of the two boys due to their being righteous with their fathers! Protect me for Rasool-
Allah-saww!’’342 

اعيي احْفَظْني ليرَسحولي اللََّّي   أَنْ يَ قحولَ وَ أهَْلي بَ يْتيهي الطَّاهيريي نََّهح لَا وحصح  نَ قاَلَ الْمحؤَل يفح يَ نْبَغيي إيذَا قاَلَ الدَّ هَْلي بَ يْتيهي وَ لَا وحصحولَ إيلََ اللََّّي لأي ولَ إيلََ رَسحولي اللََّّي إيلاَّ بِي
َنََّ لَسْنَا لَْحمْ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهيمْ.  عَزَّ وَ جَلَّ إيلاَّ بينَبيي يهي   وَ لأي

Note – The compiler said, ‘It is appropriate when the supplicater says, ‘Protect me for Rasool-
Allah-saww’, that he should be saying, ‘And People-asws of his-saww Household, the Pure!’, because 
there is no arrival to Rasool-Allah-saww except through People-asws of his-saww Household, and 
there is no arrival to Allah-azwj Mighty and Majestic except through His-azwj Prophet-saww, and 
because we are not for them-asws, may Allah-azwj Send Salawaat upon them-asws!’ 

هح رَسحولح اللََّّي   فيي مَنَاميهي  لاَّ إيليَْكَ وَ دَرَسَتي الْْمَالح وَ انْ قَطَعَ الرَّجَاءح دْ أَكْدَى الطَّلَبح وَ أعَْيَتي الْيْيلَةح إي اللَّهحمَّ قَ  دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى رحوييَ أنََّهح عَلَّمَهح إييََّ
نْكَ وَ خَابَتي الث يقَةح وَ أَخْلَفَ الظَّنُّ إيلاَّ بيكَ وَ كَذَبَتي الْألَْسحنح وَ أحخْليفَتي الْعيدَاتح إيلاَّ عي   دَتَكَ إيلاَّ مي

His-asws supplication during another entry. It is reported that Rasool-Allah-saww had taught 
him-asws in his-asws dream: ‘O Allah-azwj! The seeking has intensified, and the means have 
exhausted except to You-azwj, and the aspirations have been tested and the hopes are cut off 
except from You-azwj, and the trust has been disappointed and the thoughts have been 
opposed from with You-azwj, and the tongues have been belied, and the norms have been 
contradicted except Your-azwj Norms! 

دح سحبحلَ الْمَطاَليبي  عي إيجَابةٍَ وَ ليلصَّاريخي إيلَ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَجي وَْضي عَاتيكَ بمي دحكَ ليدح عَاءي لَكَ محفَتَّحَةً وَ أَجي ََاثةٍَ وَ أَنَّ فيي اللَّهْفي يْ إيليَْكَ محشْرَعَةً وَ مَنَاهيلَ الدُّ رَْصَدي إي كَ بمي
لييَن وَ مَنْ  مَانيكَ عيوَضاً مينْ مَنْعي الْبَاخي  دحوحَةً عَمَّا فيي أيَْديي الْمحسْتَأْثيريينَ إيلََ جحوديكَ مينَ الر يضَا بيَّي

O Allah-azwj! I find ways of the seeking to You-azwj being open, and the sources of supplication 
to You-azwj accessible, and I find You-azwj to be in place of Answering to Your-azwj supplicater, 
and waiting to Help for the one crying out to You-azwj, and that in the yearning to Your-azwj 
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Generosity from the Satisfaction of Your-azwj Guarantee is a compensation from prevention by 
the stingy ones, and a distraction from what is in the hands of the preferring ones! 

اَْدي ا راَدَ وَ أعَْلَمح أنََّكَ لَا تََْجحبح عَنْ خَلْقيكَ إيلاَّ أَنْ تََْجحبَهحمح الْأَعْمَالح دحونَكَ فاَعْلَمْ أَنَّ أفَََّْلَ  لي إيليَْكَ عَزْمح الْْي سْتيغَاثةَي وَ قَدْ نََجَاكَ بيعَزْمي لرَّاحي ةي وَ خحَّحوعح الاي
سْتيكَانَ  راَدَةي وَ خحَّحوعي الاي  ةي قَ لْبي الْْي

And I know that You-azwj do not Veil from Your-azwj creatures except if the deeds veil them from 
You-azwj, so Know that the best provision of the departure to You-azwj is the determined will, 
and humbleness of the crying for help, and I am whispering to You-azwj with the determined 
will and humble submission of my heart! 

ََثْتَ صَرْخَتَهح أوَْ  اَ أمََلَهح أوَْ صَاريخٌ أَ اَ راَجٍ بَ لَّغْتَهح بهي عْوَةي عَلَيْكَ حَقٌّ وَ عينْدَكَ مَنْزيلةٌَ وَ ليتيلْكَ  رَّجْتَ عَنْهح مَلْهحوفٌ مَكْرحوبٌ ف َ  فأََسْألَحكَ اللَّهحمَّ بيكحل ي دَعْوَةٍ دَعَاكَ بهي الدَّ
دٍ وَ آليهي وَ خَلَّصْتَني مينْ كحل ي مَكْرحوهٍ وَ فَ عَلْتَ بِي كَذَا وَ كَذَا.  إيلاَّ صَلَّيْتَ عَلَى مححَمَّ

I ask You-azwj, O Allah-azwj, with every supplication supplicated to You-azwj with by a hopeful one 
hoping with it, or a crier for help crying out, or a desperate distressed one You-azwj have 
Relieved from, and there is a right upon You-azwj, and a status in Your-azwj Presence for that 
supplication, please Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and finish 
me from every abhorrence, and Do such and such with me!’’343 

ي ي الْعَظييمي  دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى
للََّّي الْعَلي  اللَّهحمَّ لَكَ الَْْمْدح وَ إيليَْكَ الْمحشْتَكَى وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

His-asws supplication during another entry: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj 
is the complaint, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent! 

ا رح الدَّ نح يَ وْمَ الد ييني تَ فْعَلح مَا تَشَاءح بيلََ محغَالبََةٍ وَ ت حعْطيي مَنْ تَشَاءح بيلََ مَنٍ  وَ تَ قَّْي اللَّهحمَّ أنَْتَ الْأَوَّلح الْقَدييمح وَ الْْخي ي مَا تَشَاءح بيلََ ظحلْمٍ وَ تحدَاويلح ئيمح وَ الدَّيََّ
مَ بَيْنَ النَّاسي وَ يَ ركَْبحونَ طبََقاً عَنْ طبََقٍ   الْأَيََّ

O Allah-azwj! You-azwj are the First, the Ancient, and the Last, the Permanent, and the Judge on 
the Day of Reckoning! You-azwj Do whatever You-azwj Desire without being overcome, and 
You-azwj Give the one You-azwj Desire to without any reproach, and You-azwj Decree whatever 
You-azwj Desire without injustice, and You-azwj Alternate the days between the people, and they 
are indulging in a state from a state! 

 ةي وَ إينْ عَصَمْتَ فَ تَمَامح الن يعْمَةي لْتَ فَ بَعْدَ مَْاَمي الْحْجَّ إينْ خَذَ  وَ أَسْألَحكَ مينْ خَيْْيكَ خَيَْْ مَا أرَْجحو وَ مَا لَا أرَْجحو وَ أعَحوذح بيكَ مينْ شَر ي مَا أَحْذَرح وَ مَا لَا أَحْذَرح 

And I ask You-azwj from Your-azwj goodness, goodness what I am hoping for and I am not hoping 
for, and I seek Refuge with You-azwj from evil of what I am cautious of and I am not cautious 
of, if You-azwj Abandon, it would be after the complete argument, and if You-azwj Protect, it 
would be completion of the bounty! 

مَ  ف ييَن وَ يََ محبييَْ الْْبََّاريينَ وَ يََ عَاصي يٍ  يَ وْمَ صي
بَ عَلي بَ مححَمَّدٍ   يَ وْمَ ححنَيْنٍ وَ يََ صَاحي  يس وَ الْقحرْآني الَْْكييمي  ألَحكَ بي النَّبيي ييَن أَسْ  يََ صَاحي
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O Companion of Muhammad-saww on the day of (battle of) Hunayn, and O Companion of 
Ali-asws on the day of (battle of) Siffeen, and O Amputator of the tyrants, and O Protector of 
the Prophets-as! I ask You-azwj by, Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2]. 

دٍ وَ آليهي وَ أَنْ تَ رْحْقَني تََيْييداً تَ رْبيطح بي  يوَ أَسْألَحكَ بيطه وَ الْقحرْآني الْعَظييمي أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ نَححوري  [ فيي [ وَ تَسحدُّ بيهي خَلَليي وَ أدرؤك ]أدَْرأَح بيكَ هي أجاشي ]جَأْشي
يبَني إيلاَّ مَا كَتَبْتَ ليي أنَْتَ حَسْبي  ئْتَ لَنْ يحصي  وَ نيعْمَ الْوكَييلح  الْأَعْدَاءي يََ كَرييمح هَا أنَََ ذَا فاَصْنَعْ بِي مَا شي

And I ask You-azwj by Ta Ha [20:1] and the Magnificent Quran, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to Grace me Support my determination can be 
bound by it, and my flaws can be blocked by it, and I rotate by You-azwj (evil back) into the 
throats of enemies! O Benevolent! Here I am, so Deal with me whatever You-azwj Desire to! 
Nothing will hit me except what You-azwj have Written for me, You-azwj are Sufficient for me, 
and are the best Protector! 

لْعيبادي ما لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ  يٌْ باي للََّّي شاءَ اللََّّح  وَ أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي إينَّ اللَََّّ بَصي  .حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح   لا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

There is no god except Allah-azwj! Glory be to You-azwj, I have been from the unjust ones, and I 
delegate my affairs to Allah-azwj, surely, Allah-azwj is Insightful with the servants! Whatever 
Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj! Allah-azwj is Sufficient for us and 
is the best Protector!’’344 

َ كحل ي شَيْ  بْعي الْمَثاَنّي الْكَليمَاتح الْمحنَزَّلَةح عَلَيْهي مَعَ السَّ دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى رَوَاهح عَنْ جَد يهي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي وَ هييَ السَّبْعح  ءٍ وَ لَا يَكْفيي اللَّهحمَّ يََ كَافيي
نْهح شَيْ  يَْكَ شَيْ ءٍ اكْفينَا كحلَّ شَيْ ءٌ يََ رَبَّ كحل ي شَيْ مي  ءٌ.ءٍ حَتََّّ لَا يََّحرَّ مَعَ ا

His-asws supplication during another entry, reported from his-asws grandfather-saww, may the 
Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and it is of seven phrases Revealed with 
the seven doubles: ‘O Allah-azwj, O Sufficient for all things and nothing suffices from Him-azwj! 
O Lord-azwj of all things, Suffice us of all things until nothing harms being with Your-azwj 
Name!’’345  

َ مينْ كحل ي شَيْ   فيني عَادييةََ فحلََنٍ.ءٌ اكْ  شَيْ ءٍ وَ لَا يَكْفيي مينْكَ دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى عَقييبَ صَلََةي أرَْبَعي ركََعَاتٍ قاَلَهح ثَلََثًَ اللَّهحمَّ يََ كَافيي

His-asws supplication during another entry as follow-up of Salat of four Cycles. He-asws said it 
thrice: ‘O Allah-azwj! O Sufficer of all things and nothing suffices from You-azwj! Suffice me of 
the violence of so and so!’’346 

بَييهيمَارَ الْمَظْلحو هح ع عَلَى النَّجَفي عَقييبَ الصَّلََةي وَ كَانَ قَدْ اسْتَدْعَاهح الْمَنْصحورح إيلََ الْكحوفَةي وَ وَقَّعَ بيدَميهي يََ نََصي دحعَاؤح  مْ يََ حَافيظَ الْغحلََمَيْني لأي  مييَن الْمَبْغيي ي عَلَيْهي
دٍ وَ عَ  بَائيي مححَمَّ ي ٍ احْفَظْني الْيَوْمَ لْي

ي ي بْني الْحْسَيْني وَ مححَمَّدي بْني عَلي
يٍ  وَ الَْْسَني وَ الْحْسَيْني وَ عَلي

 لي

His-asws supplication at Al-Najaf, as follow-up of the Salat, and Al-Mansour had summoned 
him-asws to Al-Kufa, and plotted to spill his-asws blood: ‘O Helper of the oppressed, the seeker 
against them! O Protector of the two boys for their father! Protect me today for my 
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forefathers-asws Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws! 

حح وَ بميححَمَّدٍ   أتََ وَجَّهح اللَّهحمَّ إينَّكَ اضْ  للََّّي أَسْتَفْتيحح وَ بيهي أَسْتَنْجي لذُّل ي بَيْنَ عَيْنَيْهي باي .مَْْححو مَا تَ  ريبْ باي  شَاءح وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ أحمُّ الْكيتَابي

Strike the disgrace in between his eyes! With Allah-azwj I seek to begin and with Him-azwj I seek 
success, and through Muhammad-saww I divert (to Allah-azwj)! O Allah-azwj! You-azwj Delete 
whatever You-azwj Desire and Affirm, and with You-azwj is Mother of the Book!’’347 

اعيي احْفَظْني الْيَ  مْ.قاَلَ الْمحؤَل يفح لييَقحلي الدَّ ريهي يٍ  إيلََ آخي
دٍ وَ عَلي بَاءي مَوْلَايَ أَبِي عَبْدي اللََّّي مححَمَّ  وْمَ بِي

Note – The compiler said, ‘Let the supplicater say, ‘Protect me today with the fathers-asws of 
my Master Abu Abdullah-asws – Muhammad-saww and Ali-asws!’ – up to their-asws last’. 

نْكَ أَحَ  هي اللَّهحمَّ لَا يَكْفييني مي َُْعييَن فاَكْفيني شَرَّ عَبْدي دٌ مينْ خَلْقيكَ وَ أنَْ دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى وَ قَدْ أحميرَ بيََّرْبي عحنحقيهي عينْدَ رَفْعي رأَْسي تَ تَكْفيي مينْ خَلْقيكَ أَ
دٍ وَ مَا نَصَبَ   ليي مينْ حَرْبيهي اللََّّي بْني مححَمَّ

His-asws supplication during another entry, and he (Al-Mansour) had ordered with striking off 
his-asws neck, during raising of his-asws head: ‘O Allah-azwj! No one from Your-azwj creatures 
suffices me, and You-azwj Suffice me from all Your-azwj creatures, so Suffice me from evil of 
Abdullah Bin Muhammad and what he has set up for me from his war!’ 

يلَ بَ يْني وَ بَ يْنَكَ.  فَ قَالَ الْغحلََمح وَ اللََّّي مَا أبَْصَرْتحكَ وَ لَقَدْ حي

The slave (executioner) said, ‘By Allah-azwj! I did not see you-asws, and there was a barrier 
between me and you-asws!’’348 

. بْني مححَمَّدي بْني  دحعَاؤحهح ع فيي دَخْلَةٍ أحخْرَى يََ مَنْ يَكْفيي مينْ خَلْقيهي كحل يهي وَ لَا يَكْفييهي أَحَدٌ اكْفيني شَرَّ عَبْدي اللََّّي  يٍ 
 عَلي

His-asws supplication during another entry: ‘O One Who Suffices from all of His-azwj creatures 
and no one Suffices Him-azwj! Suffice me from evil of Abdullah Bin Muhammad Bin Ali!’’349 

ََمٍ  لَا حَ  دحعَاؤحهح ع عَلَّمَهح ليبَعْضي أَصْحَابيهي ليدَفْعي الْْوَْلي وَ الْغَم ي أعَْدَدْتح ليكحل ي عَظييمَةٍ لَا إيلَهَ  دٌ النُّورح الْأَوَّلح وَ إيلاَّ اللََّّح وَ ليكحل ي هَمٍ  وَ  للََّّي مححَمَّ وْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي
جَابٌ مينْ أعَْدَاءي اللََّّي ذَلَّ كحلُّ  ةٌ ليليقَاءي اللََّّي وَ حي  أَلح اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ الْكيفَايةََ.عَظَمَةي اللََّّي وَ أَسْ ءٍ لي  شَيْ عَلييٌّ النُّورح الثَّانّي وَ الْأئَيمَّةح الْأبَْ راَرح عحدَّ

His-asws supplication he-asws taught to one of his-asws companions to repel the whims and the 
sorrows: ‘I have prepared for every mighty matter (with) ‘There is no god except Allah-azwj’, 
and for every worry and sadness (with) ‘There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj’, Muhammad-saww the first Noor, and Ali-asws the second Noor, and the righteous 
Imams-asws as a tool to meet Allah-azwj and as a barrier from enemies of Allah-azwj! All things 
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humble to the Magnificence of Allah-azwj, and I ask Allah-azwj Mighty and Majestic for the 
Sufficiency!’’350 

يَاعَهح يحدْعَى بيهي عَقييبَ ركَْعَتَِي الْفَجْري   نح عَلَى الْأَرْضي لخَْدُّ الْأَيمَْ  وَ ادحعَاءٌ عَلَّمَهح ع لْيَسَني الْعَطَّاري وَ كَانَ قَدْ أَخَذَ السُّلْطاَنح ضي

A supplication he-asws taught to Al-Hassan Al-Attar, and the ruler had seized his estate, he had 
to supplicate with as follow-up of two Cycles of Al-Fajr Salat, and (place) the right cheek upon 
the ground: -  

نْكَ حَتََّّ يَ نْقَطيعَ النَّفَسح يََ أَحَدَ يََ حَيُّ لَا  بح مَنْ لَا أَ  إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ حَتََّّ يَ نْقَطيعَ النَّفَسح انْ قَطَعَ الرَّجَاءح إيلاَّ مي نْ حَيْثح أَحْتَسي حَدَ لَهح حَتََّّ يَ نْقَطيعَ النَّفَسح ارْحْقْني مي
بح   حَتََّّ يَ نْقَطيعَ النَّفَسح  ءٍ قَدييرٌ ل ي شَيْ كح   إينَّكَ عَلى وَ مينْ حَيْثح لَا أَحْتَسي

‘O Living! There is no god except You-azwj’, until the breath is cut – ‘The hopes are cut off except 
from You-azwj!’ – until the breath is cut – ‘O First, One-azwj having not first for Him-azwj!’ – until 
the breath is cut – ‘Grace me from where I am anticipating and from where I am not 
anticipating! You-azwj are Able upon all things!’ – until the breath is cut. 

ائَةَ ألَْفي ديرْهَمٍ. يْيدَ مي مٍ فَ رحدَّ عَلَيَّ مَاليي وَ   قاَلَ فَ فَعَلْتح ذَليكَ ثَلََثةََ أيََّ

He said, ‘I did that for three days, he returned my wealth to me and increased it by a thousand 
Dirhams’’.351  

ََيْْي الْكيتَابي وَ رَوَاهح عَنْ رَسحولي اللََّّي   أنََّهح عَلَّمَهح عَ  بَةي اللَّهحمَّ إينّ ي أدَْرأَح بيكَ فيي نََْريهي وَ أَسْتَعييذح بيكَ مينْ ئي ليي اً ع عينْدَ النَّادحعَاؤحهح ع عينْدَ دحخحوليهي عَلَى الْمَنْصحوري مينْ 
 مَعَكَ شَيْئاً. ءٍ حَتََّّ لَا أَخَافَ شَر يهي وَ أَسْتَعيينح بيكَ عَلَيْهي يََ كَافيي يََ شَافيي يََ محعَافيي اكْفيني كحلَّ شَيْ 

His-asws supplication at his-asws entry to see Al-Mansour, from without the book, and it is 
reported from Rasool-Allah-saww that he-saww had taught Ali-asws at the disaster: ‘O Allah-azwj! I 
rotate with You-azwj (the evil back) into his throat, and I seek Refuge with You-azwj from his evil, 
and I seek Assistance with You-azwj against him! O Sufficient, O Healer, O Pardoner! Suffice me 
of all things until I do not fear anything (being) with You-azwj!’’352 

يْنَ يدََيْهي أهَْدَاهح جَبْْئَييلح إيلََ رَسحولي اللََّّي صَلَّى اللََّّح ثييَن بدَْرَةً بَ عْدَ أنَْ قاَمَ لَهح وَ جَلَسَ بَ دحعَاؤحهح ع فيي دحخحولٍ آخَرَ عَلَيْهي وَ كَانَ قَدْ أمََرَ بيقَتْليهي فَ لَقييَهح وَ أمََرَ لَهح بيثَلََ 
دٍ اللَّهحمَّ  مَا وَ عَلَى آلي مححَمَّ  عَلَيْهي

His-asws supplication during another entry to see him (Al-Mansour), and he had already 
ordered with killing him-asws. He-asws met him, and he ordered with thirty money-bags (instead) 
after he had stood to him-asws and sat in front of him-asws. Jibraeel-as had gifted it to Rasool-
Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both and upon Progeny-asws of 
Muhammad-saww: -  
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ََيَْْ محعَلَّمٍ وَ عَاليماً  َمييعي الْأحمَمي وَ يََ محونيسَ إينّ ي أَسْألَحكَ يََ سَابيغَ الن يعَمي يََ دَافيعَ الن يقَمي يََ بَاريئَ النَّسَمي وَ عَاليماً  يَن فيي الظُّلَمي ادْفَعْ عَن ي كح بِي شي لَّ بَِْسٍ وَ ألٍََ  الْمحسْتَوْحي
يعي الْعَرَبي وَ الْعَجَمي  يَُ  .الْعَلييمح  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح  وَ عَافيني مينْ كحل ي عَاهَةٍ وَ سحقْمٍ وَ مينْ شَر ي مَنْ لَا يََْشَاكَ مينْ 

‘I ask You-azwj, O abundant of the bounties! O Repeller of the scourge! O Maker of the person, 
and Knower without a teacher, and Knower of entirety of the communities, and O Comforter 
of the lonely ones in the darkness! Repel from me every adversity and pain, and Grant me 
well-being from every disability, and sickness, and from evil of the one who does not fear 
You-azwj, from entirety of the Arabs and the non-Arabs! and Allah will Suffice you against 
them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]’’.353 

ثْنَْ عَشَرَ عَ دحعَاءح مَوْلَانََ الصَّاديقي ع بيريوَايةٍَ أحخْرَى وَ قَدْ مَرَّ بيبَ   لَيْهيمح السَّلََمح عْضي التَّغْيييْي وَ هَذَا ذكََرَهح ابْنح أَنََْبَ فيي تَ وَارييخي الْأئَيمَّةي الاي

A supplication of our Master Al-Sadiq-asws by another report, and it has passed with some 
changes, and this is mentioned by Ibn Anjab in ‘Tawareekh Al-Aimma Isnay Ashar’, may the 
greetings be upon them-asws.  

ا بَصحرَ بيهي قاَلَ مَ  ا أمََرَ الْمَنْصحورح الرَّبييعَ يِيحََّْاريهي عَلَيْهي السَّلََمح وَ عَزَمَ عَلَى قَ تْليهي فَ لَمَّ ي ي الَمَّ
لنَّقي ََ لسَّاحَةي الْبَْييرْحَباً باي ي وَ ابْني عَم ييءي مينَ الدَّ  لي وَ الخيْيَانةَي أَخي

When Al-Mansour ordered Al-Rabie to present him-asws, may the greeting be upon him-asws, 
and he determined upon killing him-asws. When he sighted him-asws, he said, ‘Welcome with 
the pure, the sincere soul innocent from the deceit and the treachery! My brother and son-asws 
of my uncle!’ 

لْغَالييَةي فَ قَالَ الرَّبييعح يََ ابْنَ  هي وَ طيََّبَهح باي نْهح مَا رأَيَْتَ وَ تَ يْتح بيكَ وَ لَا أَشحكُّ أنََّهح قاَ رَسحولي اللََّّي أَ وَ أَجْلَسَهح عَلَى سَرييريهي وَ سَألََهح عَنْ حَاليهي وَ حَوَائيجي تيلحكَ وَ كَانَ مي
 ءٍ عينْدَ الدُّخحولي فَمَا هحوَ قَدْ رأَيَْ تحكَ تَحَر يكح شَفَتَيْكَ بيشَيْ 

And he seated him upon his throne and asked him-asws about his-asws state and his needs, and 
applied expensive perfume on him-asws. Al-Rabie said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I came 
with you-asws and I had no doubt that he would kill you-asws, and it had happened from him 
what I saw, and I saw you-asws moving your-asws lips with something during the entry, so what 
was it?’  

لْيكْني وَ أنَْتَ رَجَائييللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ احْفَظْني بيقحدْرَتيكَ عَ قاَلَ ق حلْتح ا  لَيَّ وَ لَا تُح

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and 
Protect me with Your-azwj Strength which cannot be breached, and Guard me with Your-azwj 
Power over me, and You-azwj are my hope!  

اَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا شحكْريي وَ كَمْ مينْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني  نْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بهي اَ قَلَّ لَكَ عينْدَ بلَييَّتِي رَب ي كَمْ مي ََْريمْني وَ   بهي صَبْْيي فَ يَا مَنْ قَلَّ عينْدَ نيعْمَتيهي شحكْريي فَ لَمْ 
 يََ مَنْ قَلَّ عينْدَ بلَييَّتيهي صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني 

Lord-azwj! How many bounties You-azwj have Favoured with upon me, my thanks were little at 
it, and how many afflictions You-azwj have Tried me with, my patience was little at it! O One 
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my thanking is little for His-azwj bounties, but He-azwj did not Deprive me, and O One my 
patience was little at His-azwj Trials, but He-azwj did not Abandon me!  

ي فَ لَمْ يَ فََّْحْني يََ ذَا النَّعْمَاءي الَّتِي لَا تَحْصَى عَدَداً وَ يََ ذَا الْمَعْرح  رَتِي وفي الَّذيي لَا يَ نْقَطي وَ يََ مَنْ رَآنّي عَلَى الْمَعَاصي نْ يَا وَ عَلَى آخي عح أبََداً أعَين ي عَلَى دييني بيدح
يَبْتح  ي فييمَا حَََّرْتح بيتَقْوَى وَ احْفَظْني فييمَا   عَنْهح وَ لَا تَكيلْني إيلََ نَ فْسي

O One Who saw me being upon the disobedience but did not Expose me! O with the bounties 
which cannot be counted in numbers, and O with the Acts of Kindness which do not get cut 
off, ever! Assist me upon my religion with world, and upon my Hereafter with piety, and 
Protect me in what I am absent from, and do not Allocate me to myself in what I am present 
in! 

َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ وَ  نحوبح وَ لَا تَ نْقحصحهح الْمَغْفيرَةح ا يلًَ وَ الْعَافييَةَ مينْ كحل ي أعَْطيني مَا لَا يَ نْقحصحكَ يََ وَهَّابح أَسْألَحكَ ليي ف َ  يََ مَنْ لَا تََّحرُّهح الذُّ يَُ رَجاً قَرييباً وَ صَبْْاً 
 بَلََءٍ وَ شحكْرَ الْعَافييَةي.

O One the sins do not harm Him-azwj nor does the Forgiveness benefit Him-azwj! Forgive for me 
what does not harm You-azwj and Give me what does not benefit You-azwj, O Benefactor! I ask 
You-azwj for near happiness for me, and beautiful patience, and well-being from every 
affliction, and thanking for the well-being!’’354 

مَامي أَ  مينَ الْكيتَابي  سْمح الْأَعْظَمح يََ نحورح يََ قحدُّوسح ثَلََثًَ يََ حَيُّ يََ قَ يُّومح ثَلََثًَ يََ حَيُّ لَا يَمح  بِي الَْْسَني الْكَاظيمي ع تََْتَ الْمييزاَبي وَ رحوييَ دحعَاءح الْْي وتح أنََّهح فييهي الاي
يَن لَا حَيَّ ثَلََثًَ يََ حَيُّ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ   ثَلََثًَ  ثَلََثًَ يََ حَيُّ حي

From the book, a supplication of Abu Al-Hassan Al-Kazim-asws beneath the spout (of the 
Kabah), and it is reported that in it is the most Magnificent Name: ‘O Noor! O Holy! (thrice). 
O Living! O Eternal! (thrice) O Living, not dying! (thrice) O Living when there was no living 
being! (thrice) O Living, there is no god except You-azwj! (thrice) 

يمي الْعَزييزي لاَّ لََثًَ أَسْألَحكَ بيلََ إيلَهَ إي أَسْألَحكَ يََ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ أرَْبعَاً يََ حَيُّ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ أَسْألَحكَ بيلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ ثَ  َْْني الرَّحي يَْكَ اللََّّي الرَّ  أنَْتَ مَرَّتَيْني أَسْألَحكَ باي
 الْمحبييني ثَلََثًَ.

I ask You-azwj, O there is no god except You-azwj! (four times) O Living, there is no god except 
You-azwj! I ask You-azwj by ‘There is no god except You-azwj!’ (thrice) I ask You-azwj by ‘There is no 
god except You-azwj!’ (twice) I ask You-azwj by Your-azwj Name Allah-azwj, the Beneficent, the 
Merciful, the Mighty, the Manifest! (thrice)’’.355 

يدي فأَحطْليقَ أَخْرَجَهح إيلَيَّ  شَْهَدي الْحْسَيْني ع يََ سَاميعَ كحل ي صَوْتٍ يََ مححْيييَ دحعَاؤحهح ع فيي حَبْسي الرَّشي يْيُّ الْمحؤَذ ينح بمي  النُّفحوسي مينْ بَ عْدي الْمَوْتي مَا ليي إيلهٌَ  أبَحو الَْْسَني الرَّا
 ََيْْحكَ فأََدْعحوَهح وَ لَا شَرييكَ لَكَ فأََرْجحوَهح 

His-asws supplication in the detention of Al-Rasheed (the caliph), so he-asws was freed. It is 
extracted by Abu Al-Hassan Al-Razy the Muezzin at the Shrine of Al-Husayn-asws: ‘O Listener of 
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every voice! O Reviver of the selves from after the death! There is no god for me I can be 
supplicating to, nor is there any associate for You-azwj I can be hoping to! 

َوْليكَ وَ  دٍ وَ خَل يصْني يََ رَب ي ميَّا أنَََ فييهي وَ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح بِي دٍ وَ آلي مححَمَّ َق ي مححَمَّدٍ وَ  صَل ي عَلَى مححَمَّ لَ يصح الْوَلَدَ مينْ ضي ق حوَّتيكَ وَ بِي يمَةي وَ  آليهي كَمَا تُح يقي الْمَشي
دٍ وَ آليهي ) الرحم( اللَّحْمي  تَيكَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ ْْ  بيرَ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Save me, O 
Lord-azwj, from what (predicament) I am in, and from what I fear and am cautious of, by Your-

azwj Might, and Your-azwj Strength, and by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-

asws, just as You-azwj Saved the child from the constriction of the placenta and the womb, by 
Your-azwj Mercy, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 

دٍ وَ آلي  َق ي مححَمَّ يَّتيكَ وَ إيراَدَتيكَ بِي شَي لَ يصح الثَّ وَ خَل يصْني يََ رَب ي ميَّا أنَََ فييهي وَ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح بمي دٍ كَمَا تُح مَرَةَ مينْ بَيْني مَاءٍ وَ طييٍن وَ رَمْلٍ بيقحدْرَتيكَ وَ  مححَمَّ
دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ جَلََليكَ وَ صَل ي عَلَ   ى مححَمَّ

And Save me, O Lord-azwj, from what (predicament) I am in, and from what I fear and am being 
cautious of, by Your-azwj Desire and Your-azwj Will, by the right of Muhammad-saww and Progeny-

asws of Muhammad-saww just as You-azwj Protected the fruit from between water and clay and 
sand, by Your-azwj Power and Your-azwj Might, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww! 

َوْليكَ وَ  لَ يصح الْبَيََّْةَ مينْ جَوْفي  وَ خَل يصْني يََ رَب ي ميَّا أنَََ فييهي وَ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح بِي دٍ وَ آليهي كَمَا تُح َق ي مححَمَّ دٍ وَ ق حوَّتيكَ وَ بِي  الطَّائيري بيعَفْويكَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ
دٍ   آلي مححَمَّ

And Save me, O Lord-azwj, from what (predicament) I am in, and from what I fear and am being 
cautious of, by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, and by the right of Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws just as You-azwj Save the egg from the interior of the bird, by Your-azwj 
Pardon, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

 آلي مححَمَّدٍ  خَل يصْني يََ رَب ي ميَّا أنَََ فييهي وَ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح بينيعْمَتيكَ وَ تَكَبُّْيكَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّدٍ وَ وَ 

And Save me, O Lord-azwj, from what (predicament) I am in, and from what I fear and am being 
cautious of, by Your-azwj bounties and Your-azwj Greatness, and Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

لَ ي  دٍ كَمَا تُح دٍ وَ آلي مححَمَّ َق ي مححَمَّ  .ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى  الْبَيََّْةي بيعيزَّتيكَ وْفي صح الطَّائيرَ مينْ جَ وَ خَل يصْني ميَّا أنَََ فييهي وَ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح بيقحوَّتيكَ وَ بِي

And Save me from what (predicament) I am in, and from what I fear and am being cautious 
of, by Your-azwj Strength, and by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, just as You-azwj Save the bird from interior of the egg by Your-azwj Might. 
You-azwj are Able upon all things!’’356 
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َوْلي اللََّّي وَ ق حوَّتيهي مينْ حَوْليكَ وَ ق حوَّتيكَ وَ أعَحوذح بي  يَن دَخَلَ عَلَى الْمَهْديي ي امْتَنَعْتح بِي ر ي مَا خَلَقَ وَ أقَحولح مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ وَ لَا حَوْلَ شَ رَب ي الْفَلَقي مينْ دحعَاؤحهح ع حي
. ي ي الْعَظييمي

للََّّي الْعَلي  وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

His-asws supplication when he-asws entered to see Al-Mahdi (the caliph, son of Al-Mansour): ‘I 
defend by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength from your might and your strength, and 
I seek Refuge with Lord-azwj of Al-Falaq, from evil of what He-azwj Created, and I am saying 
whatever Allah-azwj Desires happens, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’357 

اَبي يََ محذيلَّ كحل ي جَبَّارٍ  يْهي عَلَى التُّْ دٌ يَ قْليبح خَدَّ دٍ وَ فَ ر ي  دحعَاؤحهح ع مَحْبحوساً وَ هحوَ سَاجي دٍ وَ آلي مححَمَّ جْ وَ محعيزَّ كحل ي ذَلييلٍ قَدْ وَ حَق يكَ بَ لَغَ مَُْهحوديي فَصَل ي عَلَى مححَمَّ
.  عَن ي

His-asws supplication in detention while he-asws was in prostration, turning his-asws cheeks upon 
the soil: ‘O Humiliator of every tyrant and Honourer of every humiliated one! By Your-azwj right, 
my efforts have reached (breaking point), so Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Relieve (my distress) from me!’’358 

للََّّي أَ  للََّّي أَسْتَفْتيحح وَ باي بَ عَلَيْهي الْمَأْمحونح فَسَكَنَ باي َََّي مَامي الر يضَا ع وَ قَدْ  حح وَ بميححَمَّدٍ  دحعَاءح مَوْلَانََ الْْي  أتََ وَجَّهح  سْتَنْجي

A supplication of our Master the Imam-asws Al-Reza-asws, and Al-Mamoun (the caliph) was angry 
upon him-asws, so he calmed down: ‘By Allah-azwj I seek to begin, and by Allah-azwj I seek success, 
and by Muhammad-saww I divert (to Allah-azwj)! 

رْ ليي صحعحوبَ تَهح إينَّكَ مَْْححو مَا تَشَاءح وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ أحمُّ الْكيتَابي اللَّهحمَّ سَه يلْ ليي حح   زحونةََ أمَْريي كحلَّهح وَ يَس ي

O Allah-azwj! Ease for me the grief of my affairs, all of it, and Ease for me its difficulties! Surely, 
You-azwj Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and with You-azwj is Mother of the Book!’ 

ي قَطُّ وَ لَا بَارَْْتح ق َ  يٍ  ع أنََّهح قاَلَ مَا أَهَََّني أمَْرٌ قَطُّ وَ لَا ضَاقَ عَلَيَّ مَعَاشي
ََم يي وَ رَ رْنًَ قَطُّ فَ قحلْتحهح إيلاَّ ف َ وَ أَسْنَدَهح عَنْ عَلي َْقَني النَّصْرَ عَلَى رَّجَ اللََّّح هََ يي وَ 

 أعَْدَائيي

And I am attributing it from Ali-asws, he-asws said: ‘No matter worried me at all, nor was my-asws 
constricted upon me-asws at all, nor did I-asws duel a peer at all (in battle), so I-asws said it (the 
supplication above), except Allah-azwj Relieved my-asws worries, and my-asws sorrows, and 
Graced me-asws the victory over my-asws enemies!’’359 

. يٍ  الْحْبَعيي ي
َط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي رح مَا وَجَدْنََهح بِي  هَذَا آخي

This is last of what I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie. 
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بي  -3 سْنَادي عَني الرَّبييعي حَاجي َذْفي الْْي مَةي نَ قْلًَ مينْ كيتَابي الرَّوْضَةي بِي ي الْعَلََّ َخي ا اسْتَوَتي الخيْلََفَةح لَهح قاَلَ يََ رَبييعح ابْ عَثْ إيلََ لَ  الْمَنْصحوري قاَلَ:الْعَدَدح الْقَوييَّةح، لأي مَّ
دٍ مَنْ يََتْييني بيهي   جَعْفَري بْني مححَمَّ

(The book) ‘Al-Adad Al-Qawiya’ of the brother of the Allama, copying from the book ‘Al-
Rowza’ with a deleted chain, from Al-Rabie, guard of Al-Mansour, he said, ‘When the caliphate 
was stabilised for him (Al-Mansour), he said, ‘O Rabie! Send someone to Ja’far-azwj Bin 
Muhammad-azwj who would come to me with him-asws! 

دٍ فَ وَ اللََّّي لتََأْتييَنَّني بيهي   وَ إيلاَّ قَ تَلْتحكَ  ثُحَّ قاَلَ بَ عْدَ سَاعَةٍ أَ لََْ أقَحلْ لَكَ أَنْ تَ بْعَثَ إيلََ جَعْفَري بْني مححَمَّ

Then he said after a while, ‘Did I not tell you to send (someone) to Ja’far-azwj Bin 
Muhammad-asws? By Allah-azwj! Either you will come to me with him-asws or else I will kill you!’ 

اً فَذَهَبْتح إيليَْهي فَ قحلْتح يََ أبََا عَبْدي اللََّّي  دْ بحد  بْ أمَييَْ الْمحؤْمينيينَ فَ لَمْ أَجي  أَجي

I could not find any escape, for I went to him-asws. I said, ‘O Abu Abdullah-asws, answer 
commander of the faithful!’ 

حََر يكح شَفَتَيْهي ثُحَّ دَخَلَ فَسَلَّمَ عَلَيْ  ا دَنَ وْنََ مينَ الْبَابي رأَيَْ تحهح  حَْليسْهح ثُحَّ رَفَعَ إيليَْهي رأَْسَهح فَ قَالَ يََ جَعْفَرح أنَْتَ الَّذيي ألببت هي فَ لَمْ يَ رحدَّ عَلَيْهي وَ وَقَفَ فَ لَ فَ قَامَ مَعيي فَ لَمَّ مْ 
ََ ]ألََّبْتَ  َّ   قاَلَ ي حنْصَبح ليكحل ي  ثَني أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي أنََّ النَّبي  وْمَ الْقييَامَةي ي حعْرَفح بيهي اديرٍ ليوَاءٌ ي َ [ عَلَيَّ وَ كَثَّرْتَ فَ قَدْ حَدَّ

He-asws stood up (to go) with me. When we were close to the door, I saw him-asws move his 
lips, then he entered. He greeted unto him-asws, but he-asws did not respond to him and stood, 
and he did not (tell him-azwj) to sit. Then he raised his head to him-asws. He said, ‘O Ja’far-asws! 
You-asws are the one who inciting (the people) against me, and it is a lot. My father narrated 
to me from his father, from his grandfather that the Prophet-saww said: ‘A flag would be set up 
on the Day of Qiyamah for every betrayer, he would be recognised by it!’’  

َّ   قاَلَ ي حنَاديي محنَادٍ يَ وْ  ثَني أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي أَنَّ النَّبي لَا فَ لْيَقحمْ كحلُّ مَنْ أَجْرحهح عَلَيَّ فَلََ يَ قحومح طْنَاني الْعَرْشي أَ مَ الْقييَامَةي مينْ بح فَ قَالَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّدٍ ع وَ حَدَّ
يهي   إيلاَّ مَنْ عَفَا عَنْ أَخي

Ja’far-azwj Bin Muhammad-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws 
father-asws, from his-asws grandfather-asws that the Prophet-saww said: ‘A caller will call out on the 
Day of Qiyamah from interior of the Throne: “Indeed! Let every one whose Recompense is 
upon Me-azwj, stand up!” No one will stand except one who has pardoned his brother!’ 

اَْلَ يَ قحولح حَتََّّ سَكَنَ مَا بيهي وَ لَانَ لَهح   فَ قَالَ اجْليسْ أبََا عَبْدي اللََّّي فَمَا 

He-asws did not cease saying until it calmed whatever was with him and was softened to 
him-asws. He said, ‘Be seated, Abu Abdullah-asws!’  

ََالييَةٍ فَجَعَلَ ي ح  ني ارْتَفيعْ أبََا عَبْدي اللََّّي ثُحَّ دَعَا بمييدْهَنٍ مينْ  فْظي اللََّّي غَل يفحهح بييَديهي وَ الْغَالييَةح تَ قْطحرح مينْ بَيْني أنَََميلي أمَييْي الْمحؤْمي  يَن ثُحَّ قاَلَ انْصَريفْ أبََا عَبْدي اللََّّي فيي حي

He raised Abu Abdullah-asws, then called for the expensive anointment. He went on to apply it 
(on him-asws) with his own hand, and the perfume was dripping from between the nails of 
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commander of the faithful. Then he said, ‘Leave, Abu Abdullah-asws, in the Protection of 
Allah-azwj!’ 

 هَا لهَح وَ قاَلَ ليي يََ رَبييعح أتَْبيعْ أبََا عَبْدي اللََّّي جَائيزَتَهح وَ أَضْعيفْ 

And he said to me, ‘O Rabie! Follow Abu Abdullah-asws with his-asws reward and double it for 
him-asws! 

رَجْتح فَ قحلْتح أبََا عَبْدي اللََّّي تَ عْلَمح مَحَبَّتِي لَكَ  َِ  قاَلَ فَ

He said, ‘I went out. I said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws know of my love for you-asws!’ 

نَّا حَدَّثَني أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي عَني النَّبي ي   قاَلَ مَوْلََ الْقَوْمي مي  مْ فأَنَْ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَبييعح أنَْتَ مي هي  تَ مينَّانْ أنَْ فحسي

He-asws said: ‘Yes, O Rabie, you are from us-asws! My-asws father-asws narrated to me-asws from 
his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from the Prophet-saww having said: ‘A friend of 
the people is from them!’ So you are from us-asws!’ 

يََعْتح مَا لََْ نَسْ   عَلَيْهي وَ رأَيَْ تحكَ تَحَر يكح شَفَتَيْكَ عينْدَ الدُّخحولي عَلَيْهي  مَعْ وَ قَدْ دَخَلْتَ ق حلْتح يََ أبََا عَبْدي اللََّّي شَهيدْتح مَا لََْ نَشْهَدْ وَ 

I said, ‘O Abu Abdullah-asws! I witness what I had not witnessed (before), and I heard what I 
had not heard (before), and you-asws had entered to see him and I saw you-asws moving your-asws 
lips at the (time of) entry to see him!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ دحعَاءٌ كحنْتح أدَْعحو بيهي 

He-asws said: ‘Yes, a supplication I-asws had supplicated with’.  

 هح عَنْ آبَائيكَ الطَّي يبيينَ ءٍ تََثْ حرح فَ قحلْتح أَ دحعَاءٌ كحنْتَ تَ لْقَنحهح عينْدَ الدُّخحولي أوَْ بيشَيْ 

I said, ‘Was it a supplication you-asws indoctrinating (to be read) at the entry or was it 
something you-asws are narrating as being from your-asws goodly forefathers-asws?’  

ثَني أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَ  عَاءي وَ كَانَ ي حقَالح لَهح دحعَاءح الْفَرجَي وَ هحوَ فَ قَالَ بَلْ حَدَّ ذََا الدُّ َّ   كَانَ إيذَا حَزَنهَح أمَْرٌ دَعَا بهي  د يهي أنََّ النَّبي

He-asws said: ‘But, my-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws that the Prophet-saww was such, whenever a matter grieved him-saww, 
supplicated with this supplication, and he-saww had called it, ‘Dua Al-Faraj’, and it is: -  

 َْْ   رَجَايَ ني بيقحدْرَتيكَ عَلَيَّ وَ لَا أهَْليكح وَ أنَْتَ اللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ ارْ

‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Mercy me with Your-azwj Power upon me, and I 
cannot be destroyed while You-azwj are my hope!  
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اَ اَ شحكْريي وَ كَمْ مينْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني قَلَّ لَكَ بهي اَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ بهي ََْريمْني وَ يََ مَنْ قَلَّ عينْدَ صَبْْيي فَ يَا مَنْ  فَكَمْ مينْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بهي  قَلَّ عينْدَ نيعْمَتيهي شحكْريي فَ لَمْ 
  آلي مححَمَّدٍ مَّدٍ وَ يَّتيهي صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني وَ يََ مَنْ رَآنّي عَلَى الخَْطاَيََ فَ لَمْ يَ فََّْحْني أَسْألَحكَ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَ بلَي 

How many bounties You-azwj have Favoured upon me, my thanking for it has been little, and 
how many afflictions You-azwj have Tried me with my patience with it has been little! O One 
my thanking has been little for His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and O One my 
patience has been little at His-azwj afflictions be He-azwj did not Abandon me, and O One Who 
Saw me being upon the sins but did not Expose me! I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!  

يَبْتح عَنْ  لتَّقْوَى وَ احْفَظْني فييمَا  رَتِي باي نْ يَا وَ عَلَى آخي لدُّ  ي فييمَا حَََّرْتحهح هح وَ لَا تَكيلْني إيلََ نَ فْسي اللَّهحمَّ أعَين ي عَلَى دييني باي

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with the world, and upon my Hereafter with the piety, 
and Protect me in what I am absent from and do not Allocate me to myself in what I am 
present with!  

َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ إينَّكَ  يََ مَنْ  نحوبح وَ لَا تَ نْقحصحهح الْمَغْفيرَةح هَبْ ليي مَا لَا يَ نْقحصحكَ وَ ا عاً رَبٌّ وَهَّ  لَا تََّحرُّهح الذُّ يلًَ وَ ريْْقاً وَاسي يَُ ابٌ أَسْألَحكَ فَ رَجاً قَرييباً وَ صَبْْاً 
 افييَةي وَ الْعَافييَةَ مينَ الْبَلََءي وَ شحكْرَ الْعَ 

O One Who, neither do the sins harm Him-azwj nor does the Forgiveness reduce Him-azwj! Gift 
to me what does not reduce You-azwj and Forgive for me what does not harm You-azwj, You-azwj 
are the Bestowing Lord-azwj! I ask You-azwj for near happiness, and beautiful patience, and vast 
sustenance, and well-being from the afflictions, and thanking for the well-being!’ 

ي ي الْعَظييمي  وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ  لَا حَوْلَ وَ فيي ريوَايةٍَ وَ أَسْألَحكَ مَْاَمَ الْعَافييَةي وَ أَسْألَحكَ دَوَامَ الْعَافييَةي وَ أَسْألَحكَ الْغينََ عَني النَّاسي وَ 
للََّّي الْعَلي  باي

And in a report: ‘And I ask You-azwj for the complete well-being, and I ask You-azwj for the 
permanent well-being, and I ask You-azwj for the needlessness from the people, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

 قاَلَ الرَّبييعح فَكَتَبْتحهح مينْ جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع فيي رحقْ عَةٍ وَ هَا هحوَ ذَا فيي جَيْبي 

Al-Rabie said, ‘I wrote it in a paper from Ja’far-asws Bin Muhammad-saww, and here is it in my 
pocket!’ 

 وَ قاَلَ محوسَى بْنح سَهْلٍ كَتَبْتحهح مينَ الرَّبييعي وَ هَا هحوَ فيي جَيْبي 

And Musa Bin Sahl said, ‘I wrote it from Al-Rabie, and here it is in my pocket!’ 

ي ي وَ هَا هحوَ فيي جَيْ   بي وَ قاَلَ مححَمَّدح بْنح هَارحونَ كَتَبْتحهح مينَ الْعَبْسي

And Muhammad Bin Haroun said, ‘I wrote it from Al-Absy, and here is it in my pocket!’ 

بح كَتَبْتحهح مينْ مححَمَّدي بْني هَارحونَ وَ هَا هحوَ فيي جَيْبي  َْْدَ الْمححْتَسي  وَ قاَلَ عَلييُّ بْنح أَ
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And Ali Bin Ahmad Al-Mohtasib said, ‘I wrote it from Muhammad Bin Haroun, and there is it 
in my pocket!’ 

بي وَ هَا هحوَ فيي جَيْبي   وَ قاَلَ عَلييُّ بْنح الَْْسَني كَتَبْتحهح مينَ الْمححْتَسي

And Ali Bin Al-Hassan said, ‘I wrote it from Al Mohtasan, and here it is in my pocket!’ 

ثْلَهح وَ  ثْلَهح.وَ قاَلَ السُّلَمييُّ مي ثلَْهح وَ قاَلَ الْْاَفيظح أبَحو مَنْصحورٍ مي  قاَلَ أبَحو صَاليحٍ مي

And Al-Sulamy said similar to it; and Abu Salih said similar to it; and Al Hafiz Abu Mansour said 
similar to it’’.360 

ت في ألفاظها و فقراتُا مُتلفة جدا ففي بعَّها كما نقلناه أولا من المهج لابن و هذا الدعاء من الأدعية الْليلة العظيمة الشأن و لكن الروايَ أقول:
  نطاوس رضوان الله عليه و في بعَّها كما ذكرنَه في طي ما وجدنَه من خط الشيخ محمد بن علي الْبعي من أدعيته ع و في بعَّها كما حكيناه م

 اوقع في بعض الكتب هكذ كتاب العدد القوية المشار إليه و قد

I am saying, ‘And this supplication is from the majestic, mighty glorious supplication, but the 
report in its wordings are very different. In some of these is like what we have transmitted at 
first from (the book) ‘Al-Mahj’ of Ibn Tawoos, may the Satisfaction of Allah-azwj be upon him, 
and in some of these is like what we have mention in the fold of what we found from 
handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie from his-asws supplications, and in 
some of these is like what we have narrated from the book ‘Al-Adad Al-Qawiya’, indicating to 
it, and in some of the books it is like this: -  

َْْنَا بيقحدْرَتيكَ  لْيكْنَا فأَنَْتَ الاللَّهحمَّ احْرحسْنَا بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْنَا بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ ارْ  رَّجَاءح وَ لَا تُح

‘O Allah-azwj! Guard us with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect us with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Mercy us with Your-azwj Power and do not destroy 
us, for You-azwj are the hope! 

اَ  اَ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا صَبْْيي فَ يَا مَنْ قَلَّ رَب ي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بهي ََْريمْني وَ يََ  عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا شحكْريي وَ كَمْ مينْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني بهي عينْدَ نيعْمَتيهي شحكْريي فَ لَمْ 
ي فَ لَمْ يَ فََّْحْني مَنْ قَلَّ عينْدَ بَلََئيهي صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني وَ يََ مَنْ رَآنّي عَلَ   ى الْمَعَاصي

Lord-azwj! How many bounties You-azwj have Favoured upon me, my thanking to You-azwj for it 
has been little! And how many afflictions You-azwj have Tried me with, my patience for You-azwj 
has been little at it! O One my thanking has been little for His-azwj bounties but He-azwj did not 
Deprive me! And O One my patience has been little at His-azwj affliction but He-azwj did not 
Abandon me! And O One Who Sees my being upon the disobedience but does not Expose me! 

دٍ وَ يََ ذَا ا ائيمي الَّذيي لَا يَ نْقََّيي أبََداً وَ يََ ذَا النَّعْمَاءي الَّتِي لَا تَحْصَى عَدَداً صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ الطَّي يبييَن وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نََْري الْأَعْدَاءي وَ  وَ آلي مححَمَّ لْمَعْرحوفي الدَّ
 الْْبََّاريينَ 

O with the permanent Acts of Kindness which do not terminate, ever! And O with the bounties 
which cannot be counted in number! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
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of Muhammad-saww, the goodly, and I rotate with You-azwj (the evil back) into throats of the 
enemies and the tyrants! 

يَبْتح عَنْهح وَ لَا تَكيلْني  رَتِي بيتَقْوَايَ وَ احْفَظْني فييمَا  نْ يَايَ وَ عَلَى آخي رْتهَح  إيلََ نَ فْ اللَّهحمَّ أعَين ي عَلَى دييني بيدح ي فييمَا حَذَّ  سي

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with my world, and upon my Hereafter with my piety, 
and Protect me in what I am absent from, and do not Allocate me to myself in what I am 
cautious of!  

يلًَ وَ ريْْق يَُ لًَ وَ صَبْْاً  يَةح أَسْألَحكَ فَ رَجاً عَاجي عاً وَ الْعَافييَةَ يََ مَنْ لَا تَ نْقحصحهح الْمَغْفيرَةح وَ لَا تََّحرُّهح الْمَعْصي َّ الْعَافييَةي  مينْ اً وَاسي يعي الْبَلََءي وَ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافييَةي يََ وَليي يَُ
دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ  يْييَن وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى سَي يدينََ مححَمَّ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ َْفيرْ وَ ارْحَمْ  بيرَ  .ا

O One neither does the Forgiveness reduce Him-azwj nor does the disobedience harm Him-azwj! 
I ask You-azwj for near happiness, and beautiful patience, and vast sustenance, and the well-
being from entirety of the afflictions, and the thanking upon the well-being, O In charge of 
the well-being, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones, and Send Salawaat 
upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the Pure ones, and Forgive and 
Mercy!’’361 
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هْ و عوذاته 45باب   بعض أدعية موسى بن جعفر صلوات الله عليه و أحرا

CHAPTER 45 – SOME SUPPLICATIONS OF MUSA BIN JA’FAR-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND HIS-asws PROTECTIONS, AND 
HIS-asws AMULETS 

 فمنها الدعاء المعروف بالْوشن الصغيْ. قد سبق بعض أدعيته ع في طي باب أدعية أبيه الصادق ع أيَّا فتذكر. أقول:

I (Majlisi) am saying, ‘Some of his-asws supplications have preceded in the chapter on 
supplications of his-asws father-asws Al-Sadiq-asws as well, so remember. From these is the 
supplication well-known as ‘Al Jawshan Al Sagheer’.  

يٍ  الَْْسَنح بْنح  -1
يْيُّ وَ أبَحو الْفََّْ  مهج، مهج الدعوات أبَحو عَلي يٍ  الرَّا

يُّ وَ عَبْدح الْْبََّاري بْنح عَبْدي اللََّّي بْني عَلي يٍ  الطُّوسي
لي محنْتَهَى بْنح أَبِي َْيْدٍ الْحْسَيْنيُّ مححَمَّدي بْني عَلي
يعاً عَنْ مححَمَّدي بْني الَْْسَ  يَُ يْنح  َْْدَ بْني شَهْرييََرَ الْخاَ َْْدَ وَ مححَمَّدح بْنح أَ ي ي عَني ابْني الْغَََّائيريي ي وَ أَ ري بْني عحبْدحونٍ وَ أَبِي طاَليبي بْني الْغَرحوري وَ أَبِي الَْْسَني الصَّفَّا ني الطُّوسي

يعاً عَنْ أَبِي الْمحفَََّّلي الشَّيْبَانّي ي عَنْ مححَمَّدي بْني يزَييدَ  يَُ اَعييلَ بْني أَشْنَاسَ  َْ ي ي عَنْ أبَييهي قاَلَ بْني أَبِي الْأَْْهَري عَ وَ الَْْسَني بْني إي
 نْ مححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي النَّهْشَلي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Abu Ali Al-Hassan Bin Muhammad Bin Ali Al Tusi, and Abdul Habbar Bin Abdullah 
Bin Ali Al Razy and Abu Al Fazl Muntaha Bin Abu Zayd Al-Husayni, and Muhammad Bin Ahmad Bin Shahriya Al 
Khuzaan, altogether, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Tusi, from Ibn Al Gazairy and Ahmad Bin Ubdoun, and 
Abu Talib Bin Al Garwy, and Abu Al-Hassan Al Saffar, and Al-Hassan Bin Ismail Bin Ashnan together, from Abu Al 
Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad Bin Yazeed Bin Abu Al Azhar, from Muhammad Bin Abdullah Al 
Nahshaly, from his father who said,  

مَامَ أبََا الَْْسَني محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع يَ قحولح  حُ بينيعَمي اللََّّي شحكْرٌ وَ تَ رْكح ذَ  يََعْتح الْْي لزَّكَاةي ليكَ كحفْرٌ فاَرْتبَيطحوا نيعَ التَّحَدُّ نحوا أمَْوَالَكحمْ باي لشُّكْري وَ حَص ي مَ رَب يكحمْ تَ عَالََ باي
يَةٌ يَ رحدُّ الْبَلََءَ وَ قَدْ أحبْريمَ إيبْ راَماً. عَاءَ جحنَّةٌ محنْجي عَاءي فإَينَّ الدُّ لدُّ  وَ ادْفَ عحوا الْبَلََءَ باي

‘I heard the Imam-asws Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Discussing bounties of 
Allah-azwj is thanking, and neglecting that is Kufr, therefore link with the bounties of your 
Lord-azwj the Exalted by thanking, and fortify your wealth with (paying) the Zakat, and repel 
the afflictions with the supplication, for the supplication is a rescuing shield repelling the 
affliction and although it may have been confirmed conclusively!’’362 

يُ وَ أَخْبََْنّي أَبِي قاَلَ: يٍ  صَاحي  قاَلَ أبَحو الْوَضَّا
ا قحتيلَ الْحْسَيْنح بْنح عَلي ي ي بْني الَْْسَني لَمَّ

حْيلَ رأَْسحهح  بح فَخٍ  وَ هحوَ الْحْسَيْنح بْنح عَلي بْني الَْْسَني بيفَخٍ  وَ تَ فَرَّقَ النَّاسح عَنْهح 
ا بَصحرَ بهييمْ أنَْشَأَ يَ قحولح محتَمَث يلًَ   وَ الْأَسْرَى مينْ أَصْحَابيهي إيلََ محوسَى بْني الْمَهْديي ي فَ لَمَّ

Abu Al Wazah said, ‘And my father informed me saying,  

‘When Al-Husayn Bin Ali governor of Fakh was killed at Fakh, and he is Al-Husayn Bin Ali Bin 
Al-Hassan son of Al-Hassan-asws, and the people dispersed from him, his head was carried and 
(so were) prisoners from his companions, to Musa Bin Al-Mahdi (caliph, grandson of Al-
Mansour). When he sighted them, he prosed (a poem) saying in example,  

عْرَ بَ عْدَ مَا نَا لَا تَ نْطيقحوا الش ي تحمْ بيصَحْراَءي الْغَمييمي الْقَوَافييَا  بَني عَم ي  دَفَ ن ْ
تحمْ تح  ن ْ يبحونَ نَ ي ْلَهح فَ لَسْنَا كَمَنْ كح ياً   صي  فَ نَ قْبَلح ضَيْماً أوَْ نَحَك يمح قاَضي
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ياً   وَ لَكينَّ ححكْمَ السَّيْفي فيينَا محسَلَّطٌ   فَ نَ رْضَى إيذَا مَا أَصْبَحَ السَّيْفح راَضي
نَ نَا نَا لَوْ كَانَ أمَْراً محدَانيياً   وَ قَدْ سَاءَنّي مَا جَرَتي الْْرَْبح بَ ي ْ  بَني عَم ي

ياَ  نْ ق حلْتحمْ إينََّ ظلََمْنَا فَ لَمْ نَكحنْ فإَي   ظلََمْنَا وَ لَكينْ قَدْ أَسَأْنََ الت َّقَاضي

‘The clan of our uncle are not speaking the poetry after we have buried you all in the desert 
desolate of the clouds. We are not lie the one you were hitting with so we would either accept 
injury or go to a judge, but judgement of the sword among us is prevalent so we shall be 
satisfied when the sword becomes satisfied, and it has worsened me what the war has flowed 
between us and the clan of our uncle. If only the matter had been settled. If you say we are 
unjust, we will not become unjust, but we have been bad in our litigation’.  

نْ وحلْدي أمَييْي ا َمَاعَةٍ مي ثْلَ ذَليكَ بِي نَ الْأَسْرَى فَ وَبََِّهح ثُحَّ قَ تَلَهح ثُحَّ صَنَعَ مي ي ي بْ لْمحؤْمي ثُحَّ أمََرَ بيرَجحلٍ مي
نْهحمْ نييَن عَلي ني أَبِي طاَليبٍ ع وَ أَخَذَ مينَ الطَّاليبيي ييَن وَ جَعَلَ يَ نَالح مي

نْهح   إيلََ أنَْ ذكََرَ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع فَ نَالَ مي

Then he ordered with a man from the captives. He rebuked him, then killed him. Then he did 
similar to that with a group from the sons of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and 
he took from the ‘Talibeen’ (sons of Abu Talib-as), and went on to talk badly of them up to the 
mention of Musa-asws Bin Ja’far-asws. He spoke badly of him-asws.  

يَّةي فيي أهَْلي ثُحَّ قاَلَ  بح الْوَصي نََّهح صَاحي َ اللََّّح إينْ أبَْ قَيْتح عَلَيْهي هَذَا الْبَيْ  وَ اللََّّي مَا خَرجََ ححسَيْنٌ إيلاَّ عَنْ أمَْريهي لَا ات َّبَعَ إيلاَّ مَحَبَّتَهح لأي  تي قَ تَلَني

Then he said, ‘By Allah-azwj! Husayn did not revolt except from his matter. I will not follow 
except his love because he is owner of the bequest among people of this household 
(Abbasids). May Allah-azwj Kill me if I remain upon it!’ 

ً عَلَيْهي يََ  ي وَ كَانَ جَرييَ  يمَ الْقَاضي نييَن أقَحولح أمَْ أَسْكحتح فَ قَالَ لَهح أبَحو يحوسحفَ يَ عْقحوبح بْنح إيبْ راَهي   أمَييَْ الْمحؤْمي

Abu Yusuf Yaqoub Bin Ibrahim, the judge, said to him, and he was audacious upon him, ‘O 
commander of the faithful! Shall I speak or be silent?’  

َ اللََّّح إينْ عَفَوْتح عَنْ محوسَى بْني جَعْفَ  يََعْتح مينَ الْمَهْديي ي الْمَنْصحوري فييمَا أَخْبََْ بيهي الْمَنْصحورح مَا كَانَ فَ قَالَ قَ تَلَني يْ عَنْ رٍ وَ لَوْ لَا مَا   بيهي جَعْفَرٌ مينَ الْفََّْلي الْمحبَْ ي
يُ فييهي مينْ تقريَّه ]تَ قْريي يليهي لنََبَشْ ظيهي أهَْليهي فيي ديينيهي وَ عيلْميهي وَ فََّْليهي وَ مَا بَ لَغَني عَني السَّفَّا لنَّاري إيحْراَقاً [ وَ تَ فَّْي  تح قَبْْهَح وَ أَحْرَقْ تحهح باي

He said, ‘May Allah-azwj Kill me if I pardon Musa-asws Bin Ja’far-asws, and had it not been for what 
I have heard from Al-Mahdi Al-Mansour among what Al-Mansour had informed him with, 
what Ja’far-asws had been with of the outstanding merits over his-asws family in his-asws religion, 
and his-asws knowledge, and his-asws merits, and what has reached me from the foolish ones 
regarding him-asws of his-asws praise and his-asws merits, I would have exhumed his-asws grave and 
burned him with the fire with a burning!’ 

َمييعي مَا يَملْيكح  يَُيعح مَا يَملْيكح مينَ الرَّقييقي وَ تَصَدَّقَ بِي الْمَشْيح إيلََ بَ يْتي اللََّّي الْْرَاَمي إينْ  سَ دَوَابَّهح وَ عَلَيْهي مينَ الْمَالي وَ حَبَ فَ قَالَ أبَحو يحوسحفَ نيسَاؤحهح طَوَاليقح وَ عَتَقَ 
نْهح كَانَ مَذْهَبح محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع الخحْرحوجَ وَ لَا يَذْهَبح إيليَْهي وَ لَا مَذْهَبح أَحَدٍ مينْ وحلْديهي وَ لَا يَ نْبَغي   مْ ي أنَْ يَكحونَ هَذَا مي

Abu Yusuf said, ‘His-asws wives are divorced and he-asws has liberated entirety of what slaves 
he-asws owned and donated in charity with entirety of wealth he-asws owned, and he-asws has 
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withheld his riding animals, and upon him-asws is the walking to the Sacred House of Allah-azwj 
if the doctrine of Musa-asws Bin Ja’far-asws was the revolt, and he-asws will go to it, nor is it the 
doctrine of anyone of his-asws sons, nor is it befitting that this would happen from them!’ 

لحونَ فَ قَالَ وَ مَا كَانَ بقَييَ مينَ الزَّ  نييَن بهييمْ وَ لََْ يَ زَلْ يْدييَّةي إيلاَّ هَذيهي الْعيصَابةَح الَّذيينَ كَانحوا قَدْ خَرَجحوا مَعَ ححسَيْنٍ ثُحَّ ذكََرَ الزَّيْدييَّةَ وَ مَا يَ نْتَحي  وَ قَدْ ظفَيرَ أمَييْح الْمحؤْمي
ََََّبحهح   يَ رْفحقح بيهي حَتََّّ سَكَنَ 

Then he mentioned the Zaydis and what they were impersonating. He said, ‘And nothing 
remains from the Zaydis except this group, those who had revolted with Husayn, and 
commander of the faithful has already won with them!’, and he did not cease to be tender 
with him until his anger calmed.  

ا أَصْبَحَ أَحََّْرَ أهَْلَ بَ يْتيهي قاَلَ وَ كَتَبَ عَلييُّ بْنح يَ قْطييٍن إي  يعَتَهح فأََطْلَعَهحمْ أبَحو الَْْسَني ع لََ أَبِي الَْْسَني محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع بيصحورَةي الْأَمْري فَ وَرَدَ الْكيتَابح فَ لَمَّ  وَ شي
يْحونَ فيي هَذَا  عَلَى مَا وَرَدَ عَلَيْهي مينَ الخَْبَْي وَ قاَلَ لَْحمْ مَا تحشي

He said, ‘And Ali Bin Yaqteen wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws with an outline 
of the matter. The letter arrived. When it was morning he-asws presented his-asws family 
members and his-asws Shias. Abu Al-Hassan-asws notified them upon what news had arrived to 
him, and he-asws said to them: ‘What are you consulting regarding this?’  

صَكَ عَنْ هَذَا الْْبََّاري وَ ت حغَي يبَ  ِْ يْح عَلَيْكَ أَصْلَحَكَ اللََّّح وَ عَلَيْنَا مَعَكَ أنَْ ت حبَاعيدَ شَ صَكَ دحونهَح  فَ قَالحوا نحشي ِْ يَّمَا وَ   فإَينَّهح لَا ي حؤْمَنح شَ ََشْمحهح سي شَرُّهح وَ عَادييَ تحهح وَ 
نََ مَعَكَ   قَدْ تَ وَعَّدَكَ وَ إييََّ

He said, ‘They said, ‘We consult upon you-asws, may Allah-azwj Keep you-asws well, and upon us 
is to be with you-asws and to distance your-asws person from this tyrant and to hide yourself-asws 
away from him, for there is no safety from his evil, and his enmity, and his enmity in particular, 
and he has threatened you-asws and us with you-asws!’ 

ي بَني سَ   ليمَةَ وَ هحوَ فَ تَبَسَّمَ محوسَى ع ثُحَّ مَْثََّلَ بيبَيْتي كَعْبي بْني مَاليكٍ أَخي

اَ ينَةح أنَْ سَتَ غْليبح رَبهَّ يِ بي   َْعَمَتْ سَ  فَ لَي حغْلَبََّ محغَاليبح الْغَلََّ

Musa-asws smiled, then he-asws replicated a couplet of Ka’b Bin Malik, brother of the clan of 
Salama, and it is: ‘Sakheyna alleges that she would overcome her Lord-azwj, but she will be 
Overcome with the Overcomers of the overcomers!’ 

نْ مَوَالييهي وَ أهَْلي بَ يْتيهي فَ قَالَ لييحفْريخْ رَوْعحكحمْ   ني الْمَهْديي ي وَ هَلََكيهي وْتي محوسَى بْ إينَّهح لَا يرَيدح أوََّلح كيتَابٍ مينَ الْعيراَقي إيلاَّ بميَ  ثُحَّ أقَْ بَلَ عَلَى مَنْ حَََّرَهح مي

Then he-asws faced toward the ones present, from his-asws friends and his-asws family members. 
He-asws said: ‘May your dread decline! Surely the first letter from Al-Iraq will not come except 
at the death of Musa Bin Al-Mahdi (caliph) and his demise!’ 

 فَ قَالحوا وَ مَا ذَاكَ أَصْلَحَكَ اللََّّح 

They said, ‘They said, ‘And what is that? May Allah-azwj Keep you-asws well!’ 
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ثْلَ ما أنََّكح  فَ قَالَ قَدْ وَ ححرْمَةي هَذَا الْقَبْْي مَاتَ فيي يَ وْميهي هَذَا وَ اللََّّي  حكحمْ بيذَليكَ بَ يْ  مْ تَ نْطيقحونَ إينَّهح لََْقٌّ مي نْ ويرْديي وَ سَأحخْبْي يَي مي يَ بَ عْدَ فَ راَ نَمَا أنَََ جَاليسٌ فيي محصَلََّ
نْهح فيي أهَْلي بَ يْتيهي وَ أنَََ محشْفيقٌ مينْ  بْنَ الْمَهْديي ي وَ ذكََرْتح مَا جَرَى عَيْنَايَ إيذْ سَنَحَ جَد يي رَسحولح اللََّّي   فيي مَنَاميي فَشَكَوْتح إيليَْهي محوسَى قَدْ تَ نَوَّمَتْ  ََوَائيليهي مي   

He-asws said: ‘By the sanctity of this grave, he has died during this day of his! By Allah-azwj, It is 
the Truth, similar to what you are talking about [51:23]. I-asws shall inform you all with that. 
While I-asws was seated in my-asws prayer mat after my being free from my-asws rosary, and 
my-asws eyes slept (drowsiness), when my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww appeared in 
my-asws dream. I-asws complained to him-saww of Musa Bin Al-Mahdi, and I-asws mentioned what 
had flowed from him regarding his-saww family members, and that I-asws was fearful from his 
calamities.  

 فَ قَالَ ليي ليتَطيبْ نَ فْسحكَ يََ محوسَى فَمَا جَعَلَ اللََّّح ليمحوسَى عَلَيْكَ سَبييلًَ 

He-saww said to me-asws: ‘Make your-asws self feel good, O Musa-asws, for Allah-azwj will not Make 
a way for Musa against you-asws!’ 

حََد يثحني إيذْ أَخَذَ بييَديي وَ قاَلَ ليي قَدْ أهَْلَكَ اللََّّح آنيفاً عَدحوَّكَ فَ لْيَحْسحنْ للَّيَّي شح   كْرحكَ فَ بَيْنَمَا هحوَ 

While he-saww was narrating to me-asws when he-saww held my-asws hand and said to me-asws: ‘By 
Allah-azwj, your-asws enemy has died just now, so be excellent to Allah-azwj in your-asws thanking!’’ 

 اءي يَدْعحو.قاَلَ ثُحَّ اسْتَقْبَلَ أبَحو الَْْسَني الْقيبْلَةَ وَ رَفَعَ يَدَيْهي إيلََ السَّمَ 

He said, ‘The Abu Al-Hassan-asws faced the Qiblah and raised his-asws hands towards the sky in 
supplication’’.363 

ثَني أَبِي قاَلَ: يُ فَحَدَّ ا يعَتي   فَ قَالَ أبَحو الْوَض      َّ ني ع مينْ أهَْلي بَ يْتيهي وَ ش      ي ةي أَبِي الَْْس      َ اَعَةٌ مينْ خَاص      َّ َُ َََّْ      ح كَانَ  حُ آبَ نحوسٍ هي  مْ ألَْوَا هح وَ مَعَهحمْ فيي أَكْمَاميهي رحونَ مَُْليس      َ
نْهح فيي ذَليكَ  ليطاَفٌ وَ أمَْيَالٌ  عحوا مي يََ يْلَةٍ أثَْ بَتَ الْقَوْمح مَا   فإَيذَا نَطَقَ أبَحو الَْْسَني ع بيكَليمَةٍ أوَْ أفَْتََّ فيي نََ

Abu Al Wazzah said, ‘My father narrated to me. He said,  

‘There was a group of special ones of Abu Al-Hassan-asws, from his-asws family members and 
his-asws Shias. They were attending his-asws gatherings, and with them were elegant tablets of 
ebony and (writing) pins. Whenever Abu Al-Hassan-asws spoke with a phrase or issued a verdict 
(Fatwa) regarding a matter, the group would affirm (write) what they had heard from him-asws, 
in that (tablet)’. 

عْنَاهح وَ هحوَ يَ قحولح فيي دحعَائيهي شحكْراً للَّيَّي جَلَّتْ عَظَمَتحهح الدُّعَاءح إيلْيَ  تيهي وَ شَحَذَ ليي ظحبَةَ محدْيتَيهي وَ أرَْهَفَ ليي شَباَ ي كَمْ مينْ عَدحوٍ  انْ تَََّى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَ قاَلَ فَسَمي
دَ نََْويي صَوَائيبَ  حَحوميهي وَ سَدَّ رَاسَتيهي وَ أَضْمَرَ أنَْ يَسحو  حَد يهي وَ دَافَ ليي قَ وَاتيلَ  هَاميهي وَ لََْ تَ نَمْ عَن ي عَيْنح حي حََر يعَني ذحعَافَ مَراَرَتيهي مَ سي  ني الْمَكْرحوهَ وَ 

He said, ‘We heard him-asws and he-asws was saying in his-asws supplication in thanking to 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence in the supplication: ‘My God-azwj! How many an 
enemy has unsheathed the sword of his enmity against me and sharpened the blade of his 
hostility, and aimed at me the arrows of his acrimony, and mixed for me his fatal poisons and 

                                                      
363 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 45 H 1 b 
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made hit me with the arrows of his difficulties. The eye of his guard does not sleep from me, 
and he thought that his abhorrence would poison me and he would make me drink the 
bitterness of his deceit. 

نتْيصَاري ميَّنْ قَصَدَنّي بميححَارَبتَيهي وَ وَحْ  يُ وَ عَجْزيي عَني الاي لْ فييهي فيكْريي يْي مَ دَتِي فيي كَثي فَ نَظَرْتَ إيلََ ضَعْفيي عَني احْتيمَالي الْفَوَادي نْ نََوَانّي وَ إيرْصَاديهيمْ ليي فييمَا لََْ أحعْمي
رْصَادي لَْحمْ بمييثْليهي   فيي الْْي

You-azwj have Looked at my weakness from bearing the calamities, and my inability from 
winning from the one aiming to me with his battle, and my loneliness among many of ones 
deserting me and their waiting in ambush for me in what I did not work my thoughts in 
ambushing them with similar to it. 

َُْعي  ْْريي بينَصْريكَ وَ فَ لَلْتَ شَبَا حَد يهي وَ خَذَلْتَهح بَ عْدَ  دَ إيلَيَّ مينْ مَكَائيديهي وَ حَشْديهي وَ أعَْلَ  عَدييديهي  فأَيََّدْتَني بيقحوَّتيكَ وَ شَدَدْتَ أَ يْتَ كَعْبي عَلَيْهي وَ وَجَّهْتَ مَا سَدَّ
لَهح وَ أدَْ  ََيْظيهي وَ قَدْ عَضَّ عَلَيَّ أنَََمي اَْتح  ََلييلَهح وَ لََْ تَبْْحدْ حَزاَ  قَتْ سَراَيََهح فَ بَ رَ محوَل يياً قَدْ أَخْ إيليَْهي وَ رَدَدْتَهح وَ لََْ يَشْفي 

You-azwj Assisted me with Your-azwj Strength and Strengthened my back with Your-azwj Help, and 
You-azwj Dismantled his armour and Abandoned him after the gathering of his numbers and 
his supporters, and You-azwj Elevated my standing over him and Diverted what he had intended 
to me of his plots and repelled it, and his resentment did not subside and the embers of his 
rage did not cool, and he has bitten his fingers over me and turned away, his battalions having 
collapsed!  

نَ ْ  فَ لَكَ الْْمَْدح  دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ عحميكَ مي يََ رَب ي مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ لَائيكَ مينَ الذَّ  نَ الشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours!  

نْ  كََائيديهي وَ نَصَبَ ليي أَشْراَكَ مَصَائيديهي وَ وكََّلَ بِي تَ فَقُّدَ ريعَايتَيهي وَ أَضْبَأَ إيلَيَّ إيضْ إيلْيَي وَ كَمْ مي يْ ف حرْصَتيهي وَ هحوَ  بَاءَ السَّبحعي بَاغٍ بَ غَانّي بمي نتْيهَا يحظْهيرح  ليطَرييدَتيهي انتْيظاَراً لاي
 ََيَْْ طلَيقٍ  ليي بَشَاشَةَ الْمَلَقي وَ يَ بْسحطح ليي وَجْهاً 

My God-azwj, and how many a rebel had rebelled against me with his plots, and set traps for 
me with his cunning, and allocated with me lack of his care, and pounce to me like pouncing 
of the lion to its prey awaiting its opportunity, and he manifests to me the facade of 
friendliness and extends to me a face not sincere!  

ََلَ سَرييرَتيهي وَ ق حبْحَ مَا انْطَوَى عَلَيْهي ليشَرييكيهي فيي محلَب يهي وَ أَصْبَحَ مُحْليباً إيلَيَّ  ا رأَيَْتَ دَ هي وَ أَ فيي بَ غْييهي أَ فَ لَمَّ حم ي رأَْسي هي ركَْسْتَهح لأي  تَ يْتَ ب حنْيَانهَح مينْ أَسَاسي

When You-azwj Saw the dishonesty of his secrets and ugliness of what he had intended upon 
for his associate in his crime and became eager to me in his rebellion, You-azwj Laid down the 
top of his head and Demolished his building from its foundations.  

رَعْتَهح فيي حْبْ يَتيهي وَ أرَْدَيْ تَهح فيي مَهْوَى ححفْرَتيهي  غَلْتَهح فيي بَدَنيهي وَ ريْْقي  فَص  َ اَبي ريجْليهي وَ ش  َ هح طبََقاً ليتْح شَ  َ وَ جَعَلْتَ خَدَّ يْتَهح بمي َجَريهي وَ خَنَقْتَهح بيوَتَريهي وَ ذكََّ هي وَ  اهي وَ رَمَيْتَهح بِي قيص  ي
ريهي وَ رَدَدْتَ كَيْدَهح فيي نََْريهي وَ وَث َّقْتَهح بينَدَامَتيهي وَ فَ نَيْتَهح  يِ َسْرَتيهي  كَبَبْتَهح ليمَنْ  بِي



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 519 of 658 

You-azwj Knocked him down in his arrogance, and Returned him in the collapse of his own hole, 
and Made his cheek layered for the soil of his leg, and Pre-occupied him in his body, and his 
sustenance, and Pelted him with his own stone, and Strangled him with his string, and 
Pulverised him with his troubles, and Flung him on his nostrils, and returned his plots in his 
own throat, and Bound him with his regret, and Annihilated him with his remorse! 

ذَأَ وَ تَََّاءَلَ بَ عْدَ نََْوَتيهي وَ انْ قَمَعَ بَ عْدَ اسْتيطاَلتَيهي ذَلييلًَ مَأْسحوراً فيي ريبْقي  ِْ ذَلَ وَ اسْتَ ِْ طْوَتيهي وَ قَدْ كيدْتح يََ تِي كَانَ ي حؤَم يلح أَنْ يَ راَنّي فييهَا يَ وْمَ سَ حَبَائيليهي الَّ  فاَسْتَ
ََحلُّ بِي مَا حَلَّ بيسَاحَتيهي  تَحكَ  ْْ  رَب ي لَوْ لَا رَ

Thus, he became abandoned, and degraded, and diminished after his pride, and suppressed 
after his being tall (arrogant), humbled, a captive in the entanglement of his ropes which he 
had to see me being in these on the day of his attack, and I almost perished. O Lord-azwj! Had 
it not been for Your-azwj Mercy, it would have befallen me what had befallen in his courtyard! 

لَا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْ  نَْ عحميكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ لَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ  ئيكَ مينَ الذَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours!  

يَ  َسَديهي وَ شَجي دٍ شَريقَ بِي ََرَضاً ليمَراَ إيلْيَي وَ كَمْ مينْ حَاسي ي  َد ي ليسَانيهي وَ وَخَزَنّي بميحوقي عَيْنيهي وَ جَعَلَ عيرْضي لََلًا لََْ تَ زَلْ فييهي بيغَيْظيهي وَ سَلَقَني بِي يهي وَ قَ لَّدَنّي خي  مي

My God-azwj, and how many an envier his envy was a lump in his throat, and burned with his 
rage, and slandered me with his tongue and pierced me with the gaze of his eyes, and made 
my honour a target for his arrows, and collared me with interference not ceasing in it! 

رْعَةي إيجَابتَيكَ محتَوكَ يلًَ عَلَ  فَ نَادَيْتح  يْاً بيكَ وَاثيقاً بيس  ح تَجي ني ديفاَعيكَ عَاليماً أنََّهح لََْ يََ رَب ي محس  ْ َْلْ أعَْريفحهح مينْ ححس  ْ طَهَدْ مَنْ أوََى إيلََ ظيل ي كَنَفيكَ وَ أنَْ لَا ى مَا لََْ أَ  يحَّ  ْ
هي بيقحدْرَتيكَ  نتْيصَاري بيكَ فَحَصَّنْتَني مينْ بَِْسي حُ مَنْ لَْأََ إيلََ مَعْقيلي الاي  تَ قْرعََ الْفَوَادي

So, I called out, O Lord-azwj, seeking Shelter with You-azwj, and trusting with the quickness of 
Your-azwj Response, relying upon what I have not ceased to recognise of excellence of Your-azwj 
Defence, knowing that he will not be persecuted, one who shelters to the shade of Your-azwj 
Protection, and the calamities will not knock the one sheltering to the stronghold of the 
victory with You-azwj! So, Fortify me from his harm by Your-azwj Power! 

نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح  نَْ عحميكَ مينَ الشَّاكيريينَ  فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ  صَل ي عَلَى مححَمَّ لَائيكَ مينَ الذَّ  وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours!  

اَءي نيعْمَةٍ أمَْطَرْ  ََ نْ سَحَائيبي مَكْرحوهٍ قَدْ جَلَّيْتَهَا وَ  ٍُ طَمَسْتَهَا وَ نََ إيلْيَي وَ كَمْ مي ي أَجْدَا َْْةٍ نَشَرْتَُاَ وَ جحنَّةي عَافييَةٍ تَُاَ وَ جَدَاويلي كَراَمَةٍ أَجْرَيْ تَهَا وَ أعَْينح ئَةي رَ شي
زْكَ إيذْ طلََبْتَهَا وَ لََْ  رْتَُاَ لََْ ت حعْجي ََوَاميري كحرحبَاتٍ كَشَفْتَهَا وَ أحمحورٍ جَارييةٍَ قَدَّ  دْتَُاَ مَْتَْنيعْ عَلَيْكَ إيذْ أرََ  ألَْبَسْتَهَا وَ 
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My God-azwj, and how many clouds You-azwj have Dispersed of its abhorrence, and sky You-azwj 
have Rained with bounties, and instances of honour You-azwj have Flowed, and eyes of 
distresses You-azwj have Obscured, and growth of Mercy You-azwj have Spread, and shield of 
well-being You-azwj have Clothed, and immersions of distresses You-azwj have Removed, and 
flowing matters You-azwj have Determined when You-azwj Sought these and they did not refuse 
to You-azwj when You-azwj Wanted these! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ وَ  نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَْ عحميكَ مينَ ا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي اكيريينَ اجْعَلْني لأي لَائيكَ مينَ الذَّ  لشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours!  

َْحْتَ صَرْعَةٍ محهْليكَةٍ أنَْ عَشْتَ إيلْيَي وَ كَمْ مينْ ظَنٍ  حَسَنٍ حَقَّقْتَ وَ مينْ عحدْمي إيمْلََقٍ جَبَْْتَ وَ مينْ مَسْكَنَةٍ فاَديحَةٍ حَوَّلْتَ وَ مينْ    وَ مينْ مَشَقَّةٍ أَ

My God-azwj, and how may good thoughts You-azwj have Made into reality, and how many gaps 
of poverty You-azwj have Filled, and needy situations You-azwj have Transformed, and 
destructive crises You-azwj Revived from, and hardships You-azwj Alleviated! 

ا تَ فْعَلح  يحَ بَابح فََّْليكَ فَمَا أَكْدَيْتَ وَ لَا يَ نْقحصحكَ مَا أنَْ فَقْتَ وَ لَقَدْ سحئيلْتَ فأََعْطيَْتَ وَ لََْ تحسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ اسْ  وَ هحمْ يحسْئَلحونَ  لَا تحسْأَلح يََ سَي يديي عَمَّ تحمي
 أبََ يْتَ إيلاَّ إينْ عَاماً وَ امْتينَانًَ وَ إيلاَّ تَطَوُّلًا يََ رَب ي وَ إيحْسَانًَ 

You-azwj cannot be questioned, O my Master, about whatever You-azwj Do, and they will be 
Questioned, and it does not reduce You-azwj what You-azwj Spend, and You-azwj have been asked 
so You-azwj have Given, and You-azwj were not asked so You-azwj Initiated and Opened the door 
of Your-azwj Grace! You-azwj did not Refuse except as a Favour, and Conferment, and except as 
Leniency and Favour, O Lord-azwj! 

ََفْلَةً عَ  يكَ وَ تَ عَد ييًَ لْيحدحوديكَ وَ  اَءً عَلَى مَعَاصي   ليعَدحو يي وَ عَدحو يكَ يديكَ وَ طاَعَةً نْ وَعي وَ أبََ يْتَ يََ رَب ي إيلاَّ انتْيهَاكاً لْيحرحمَاتيكَ وَ اجْتْي

And You-azwj Refused, O Lord-azwj, only on violation of Your-azwj Sanctities and audacity upon 
disobedience to You-azwj, and exceeding of Your-azwj limits, and neglecting of Your-azwj Threats, 
and obedience to my enemy and Your-azwj enemy!  

لشُّكْري عَنْ إيمْْاَمي إيحْسَانيكَ وَ لَا حَجَزَنّي ذَليكَ عَني ارْتيكَ  ريي إيخْلََليي باي طيكَ لََْ يَمنَْعْكَ يََ إيلْيَي وَ نََصي  ابي مَسَاخي

O my God-azwj and my Helper! My being deficiency with the thanking did not prevent You-azwj 
from completing Your-azwj Favours, nor did that stop me from indulging in what Annoys 
You-azwj! 

يْي فيي أدََاءي  لتَّقْص     ي هي باي يدي وَ أقََ رَّ عَلَى نَ فْس     ي لتَّوْحي دَ لَ اللَّهحمَّ فَ هَذَا مَقَامح عَبْدٍ ذَلييلٍ اعْتََْفَ لَكَ باي هي بح حَق يكَ وَ ش     َ يلي عَادَاتيكَ كَ بيس     ح يَُ عينْدَهح وَ  وغي نيعْمَتيكَ عَلَيْهي وَ 
 إيحْسَانيكَ إيليَْهي 

O Allah-azwj! This is a position of a humble servant acknowledging to You-azwj with the Tawheed, 
and accepting upon himself with being deficient in fulfilling Your-azwj rights, and he testifies to 
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You-azwj with the abundance of Your-azwj bounties upon him, and Your-azwj beautiful norms with 
him and Your-azwj Favours to him! 

تَيكَ وَ أَتَُّيذحهح سحلَّماً أَ  ْْ دٍ عْرحجح فييهي إيلََ مَرْضَاتيكَ وَ آمَنح بيهي مي فَ هَبْ ليي يََ إيلْيَي وَ سَي يديي مينْ فََّْليكَ مَا أحرييدحهح إيلََ رَ َق ي مححَمَّ َِطيكَ بيعيزَّتيكَ وَ طَوْليكَ وَ بِي نْ سَ
مْ   نبَيي يكَ وَ الْأئَيمَّةي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ عَلَيْهي

O my God-azwj and my Master! Gift to me from Your-azwj Grace what I want to Your-azwj Mercy 
and I can take it as a ladder to ascend in it to Your-azwj Satisfaction, and I can be safe by it from 
Your-azwj Annoyance, by Your-azwj Might and Your Leniency, and by the right of Muhammad-saww 
Your-azwj Prophet-saww, and the Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
upon them-asws! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ وَ  نَْ عحميكَ مينَ ا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ اكيري اجْعَلْني لأي لَائيكَ مينَ الذَّ  ينَ لشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

 نْ ذَليكَ كحل يهي فْزعَح إيليَْهي الْقحلحوبح وَ أنَََ فيي عَافييَةٍ مي  مينْهح الْحْلحودح وَ ت َ إيلْيَي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ فيي كَرْبي الْمَوْتي وَ حَشْرَجَةي الصَّدْري وَ النَّظَري إيلََ مَا تَ قْشَعيرُّ 

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning in the distress of death, and 
anxiety of the chest, and the looking at what the skins shiver and the harts panic from, and I 
am in well-being from that, all of it! 

دٍ وَ اجْعَلْني فَ لَكَ الَْْ  دٍ وَ آلي مححَمَّ نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَْ عحميكَ مينَ مْدح يََ رَب ي مي اكيريينَ  لأي لَائيكَ مينَ الذَّ   الشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

دح محيَ  إيلْيَي وَ كَمْ  يََ ََم يهي وَ لَا  يغح طَعَاماً وَ لَا يَسْتَعْذيبح شَراَباً وَ لَا يمينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ سَقييماً محوجَعاً محدْنيفاً فيي أنَييٍن وَ عَوييلٍ يَ تَقَلَّبح فيي  صاً وَ لَا يحسي
نْكَ يَسْتَطييعح ضَر اً وَ لَا نَ فْعاً وَ هحوَ فيي حَسْرَةٍ وَ نَدَامَ  ةٍ مينَ الْبَدَني وَ سَلََمَةٍ مينَ الْعَيْشي كحلُّ ذَليكَ مي حَّ  ةٍ وَ أنَََ فيي صي

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning is sick, in pain, groaning in 
agony and lamenting, tossing in his sorrow nor finding any escape, neither tolerating food nor 
enduring drink, and not capable of harm nor benefit, and he is in his remorse and regret, and 
I am in good health from the body and safety of the life. All that is from You-azwj! 

نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ  لَا  فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي نَْ عحميكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ  ئيكَ مينَ الذَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 
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يقٍ أوَْ مَُْبَأَةٍ مينَ الْ  إيلْيَي وَ كَمْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ خَائيفاً مَرْعحوباً  زاً فيي مََّي لًَ هَاريباً طَرييداً وَ محنْحَجي يداً وَجي ابِي قَدْ ضَاقَتْ عَلَيْهي الْأَرْضح محسَهَّداً محشْفيقاً وَحي َِ مَ
يلَةً وَ لَا مَنْجًى وَ لَا مَأْوًى وَ لَا مَهْرَباً وَ أنَََ فيي أمَْنٍ وَ طحمَأْ  دح حي يََ  نيينَةٍ وَ عَافييَةٍ مينْ ذَليكَ كحل يهي بيرححْبيهَا لَا 

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning is fearful, dreading, 
sleepless, anxious, alone, trembling, running away and seeking refuge in narrow places, or 
sheltering in hidden places. The earth is constricted upon him with its receiving. He can 
neither find any means, not rescue, nor shelter, nowhere to flee to, and I am in safety and 
reassurance and well-being from that, all of it! 

نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي  نَْ عحميكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ: أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ  لَائيكَ مينَ الذَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

َْحونهَح فَقييداً مينْ أهَْليهي وَ وَلَديهي مح إيلْيَي وَ سَي يديي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ مَغْلحو  يَْديي الْعحدَاةي لَا يَ رْ لْْدَييدي بِي نْقَطيعاً عَنْ إيخْوَانيهي وَ بَ لَديهي يَ تَوَقَّعح كحلَّ لًا محكَبَّلًَ باي
ثََّلح بيهي وَ أنَََ فيي عَافييَةٍ مي  ي ي محثْلَةٍ يمح يََّةي قَ تْلَةٍ ي حقْتَلح وَ بِيَ  نْ ذَليكَ كحل يهي سَاعَةٍ بِي

My God-azwj and my Master, and how many a servant in the evening and morning is shackled, 
bound in iron at the ends of the enemies nor showing him mercy. He is lost from his wife and 
his children, cut off from his brothers and his land. He is anticipating at all times by which type 
of killing he would be killed, and by which type of torture he would be tortured with, and I am 
in well-being from that, all of it! 

نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا ي َ  نَْ عحميكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ لَائيكَ مينَ الذَّ   لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

ي الْْرَْبَ وَ  نْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ ي حقَاسي يَتْهح الْأَعْدَاءح مينْ كحل ي جَاني إيلْيَي وَ سَي يديي وَ كَمْ مي ََشي هي قَدْ  حُ وَ آلَةح الْْرَْبي محبَاشَرَةَ الْقيتَالي بينَفْسي بٍ وَ السُّيحوفح وَ الر يمَا
لْيْرَاحَاتي  دح مَهْرَباً قَدْ أحدْنيفَ باي يََ يلَةً وَ لَا  طاً بي  يَ تَقَعْقَعح فيي الْْدَييدي مَبْلَغَ مَُْهحوديهي وَ لَا يَ عْريفح حي نَابيكي وَ الْأَرْجحلي يَ تَمَنََّ شَرْبةًَ مينْ مَاءٍ أوَْ أوَْ محتَشَح ي دَميهي تََْتَ السَّ

 نَظْرَةً إيلََ أهَْليهي وَ وَلَديهي وَ لَا يَ قْديرح عَلَيْهَا وَ أنَََ فيي عَافييَةٍ مينْ ذَليكَ كحل يهي 

My God-azwj and my Master, and how many a servant in the evening and morning enduring 
the war and engaging in the battle himself, the enemies having surrounded him from every 
sins, and the swords and the spears and weapons of war are clashing in the iron to the extent 
of his efforts, and he does not know any means no finds anywhere to flee. He is covered with 
the injuries or soaking in his blood beneath the hooves and the legs wishing for a drink of 
water or to look at his wife and his children, and he is not able upon it, and I am in well-being 
from that, all of it! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ وَ  نَْ عحميكَ مينَ ا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ اكيريينَ اجْعَلْني لأي لَائيكَ مينَ الذَّ  لشَّاكيريينَ وَ لْي
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For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

يُ وَ الْأَهْوَالي وَ الْأَمْوَ  نْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ فيي ظحلحمَاتي الْبيحَاري وَ عَوَاصيفي الر ييََ يلَةٍ أَوْ محبْتَلًى بيصَاعيقَةٍ اجي يَ تَوَقَّعح الْغَرَقَ وَ اإيلْيَي وَ كَمْ مي لْْلَََكَ لَا يَ قْديرح عَلَى حي
ََرَقٍ أوَْ حَرَ   قٍ أوَْ شَرَقٍ أوَْ خَسْفٍ أوَْ مَسْخٍ أوَْ قَذْفٍ وَ أنَََ فيي عَافييَةٍ مينْ ذَليكَ كحل يهي أوَْ هَدْمٍ أوَْ 

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning is in darkness(es) of the sea 
and the stormy winds, and horrors and the waves anticipating the drowning and the 
destruction not able upon any means, or is afflicted by thunderbolt, or crushing, or drowning, 
or burning, or choking, or submergence, or morphing, or upheaval, and I am in well-being 
from that, all of it! 

نْ محقْ  نَْ عحميكَ مينَ الشَّا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ كي تَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ لَائيكَ مينَ الذَّ  ريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

يْ تَئيهاً مَعَ الْوحححوشي وَ الْبَ إيلْيَي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْ  اً فيي الْمَفَاوي صاً عَنْ أهَْليهي وَ وَطنَيهي وَ وحلْديهي محتَحَيْ ي يداً فَرييداً لَا يَ عْريفح بَحَ محسَافيراً شَاخي هَائيمي وَ الْْوََام ي وَحي
يلَةً وَ لَا يَ هْتَديي لْوٌ وَ فيي عَافييَةٍ مينْ ذَليكَ كحل ي سَبييلًَ أوَْ محتَأَذ ييًَ بيبَْدٍْ أَوْ حَرٍ  أَ  حي نَ الشَّدَائيدي ميَّا أنَََ مينْهح خي ََيْْيهي مي  هي وْ جحوعٍ أوَْ عحرْيٍ أوَْ 

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning is travelling away from his 
wife, and his home, and his children, confused in the desert, wandering with the beasts and 
the animals and the vermin, alone, individual, not knowing any means nor guided to the way, 
or being hurt by the cold or heat, or hunger, or bareness, or something else from the 
hardships from what I am vacated from and am in well-being from that, all of it! 

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ وَ  نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَْ عحميكَ مينَ ا فَ لَكَ الْْمَْدح يََ رَب ي مي اكيريينَ اجْعَلْني لأي لَائيكَ مينَ الذَّ  لشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

لْيقاً مُحْفيقاً مَهْجحوراً خَائيفاً جَائيعاً ظَ  نْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ فَقييْاً عَائيلًَ عَارييًَ مح يهٍ هحوَ أوَْجَهح مين ي مْآنَ يَ نْتَظيرح مَنْ ي َ إيلْيَي وَ كَمْ مي  عحودح عَلَيْهي بيفََّْلٍ أوَْ عَبْدٍ وَجي
ةي الْعحبحودييَّ  دَّ حْ يلَ ثيقْلًَ مينْ تَ عَبي الْعَنَاءي وَ شي  الََّّرييبَةي أوَْ محبْتَلًى بيبَلََءٍ شَدييدٍ لَا قيبَلَ لهَح بيهي إيلاَّ ةي وَ كحلْفَةي الر يق ي وَ ثيقْلي عينْدَكَ وَ أَشَدُّ عيبَادَةً لَكَ مَغْلحولًا مَقْهحوراً قَدْ 

نَ يكَ عَلَيْهي وَ  دحومح الْمحنْعَمح الْمحعَافََ الْمحكَرَّمح فيي عَافييَةٍ ميَّا هحوَ فييهي  بمي ِْ  أنَََ الْمَ

My God-azwj, and how many a servant in the evening and morning is poor, with dependants, 
bare, destitute, defeated, forsaken, fearful, hungry, thirsty, awaiting who would assist upon 
him with grave, or a dignified servant who is more dignified than me and of more intense 
worship to You-azwj, shackled, coerced, having carried the weight of fatigue of the troubles, 
and hardship of servitude, and encumberment of the slavery, and the burden of taxes, or 
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Tried with a severe affliction, there being no acceptance for him with it except by Your-azwj 
Conferment, and I am the served, the Favoured, the Pardoned, the Honoured in well-being 
from what he is in!  

نَْ عحمي فَ لَكَ الْْمَْدح يََ  دٍ وَ اجْعَلْني لأي دٍ وَ آلي مححَمَّ نْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ اكيريينَ كَ رَب ي مي لَائيكَ مينَ الذَّ   مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, and with 
Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours! 

راً فيي الصَّحَاري إيلْيَي مَوْلَايَ وَ سَي ي  اً جَائيعاً خَائيفاً خَاسي ي وَ الْبَْاَريي قَدْ أَحْرَقَهح الْْرَُّ وَ الْبَْدْح وَ هحوَ ديي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ شَرييداً طَرييداً حَيْْاَنَ محتَحَيْ ي
لْوٌ مي فيي ضحرٍ  مينَ الْعَيْشي وَ ضَنْكٍ مينَ الْْيََاةي وَ ذحلٍ  مينَ الْ  هي حَسْرَةً لَا يَ قْديرح لَْاَ عَلَى ضَرٍ  وَ لَا نَ فْعٍ وَ أَنََ خي حوديكَ وَ كَرَميكَ محقَامي يَ نْظحرح إيلََ نَ فْسي  نْ ذَليكَ كحل يهي بِي

My God-azwj, my Master, and my Chief, and how many a servant in the evening and morning 
is wandering, expelled, bewildered, hungry, fearful, lost in the desert and the plains, being 
scorched by the heat and the cold, and he is in harm from the livelihood, and constriction 
from the life, in disgrace from the position, looking at himself in regret, neither having ability 
for it upon harm nor benefit, and I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and 
Your-azwj Benevolence! 

دٍ وَ آلي  ل ي عَلَى مححَمَّ بْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح ص              َ نَ ْ مححَمَّ فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ س              ح لَائيكَ مينَ دٍ وَ اجْعَلْني لأي اكيريينَ وَ لْي عحميكَ مينَ الش              َّ
يْيينَ  تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ اكيريينَ وَ ارْ  الذَّ

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones! 

هَا يَ تَ  مَوْلَايَ وَ سَي يديي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ عَلييلًَ مَرييَّاً سَقييماً محدْنيفاً عَلَى ف حرحشي الْعيلَّةي وَ  ةي الطَّعَامي فيي ليبَاسي اَلًا لَا يَ عْريفح شَيْئاً مينْ لَذَّ قَلَّبح يميَيناً وَ شِي
لْوٌ مينْ ذَليكَ كحل يهي وَ لَا مينْ لَذَّ  هي حَسْرَةً لَا يَسْتَطييعح لَْاَ ضَر اً وَ لَا نَ فْعاً وَ أنَََ خي ح ةي الشَّراَبي يَ نْظحرح إيلََ نَ فْسي  وديكَ وَ كَرَميكَ  بِي

My God-azwj and my Chief, and how many a servant in the evening and morning is ill, sick, 
diseased, lying upon his bed of illness and in his clothing he is tossing right and left, not 
knowing anything from pleasure of the good nor pleasure of the drink. He is looking at himself 
in regret, not being capable for it of harm nor benefit, and I am vacant from that, all of it, by 
Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! 

دٍ وَ آلي  دٍ وَ اجْعَلْني لَكَ مي فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَْ عحميكَ مينَ مححَمَّ الشَّاكيريينَ وَ  نَ الْعَابيديينَ وَ لأي
يْيينَ  تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ اكيريينَ وَ ارْ لَائيكَ مينَ الذَّ  لْي

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
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and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 

نْ حَتْفيهي وَ قَدْ أَحْدَقَ بيهي مَلَكح الْمَوْتي فيي أعَْوَاني مَوْلَايَ وَ سَي يديي  يَاضَهح تَدحورح وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ قَدْ دَنََ يَ وْمحهح مي هي ي حعَاليجح سَكَراَتي الْمَوْتي وَ حي
بَّائيهي وَ أوَيدَّائيهي  اَلًا لا يَ نْظحرح إيلََ أَحي بَ عَني الخيْطاَبي يَ نْظحرح إيلََ نَ فْسي  عَيْنَاهح يميَيناً وَ شِي ئيهي قَدْ محنيعَ مينَ الْكَلََمي وَ ححجي لََّ هي حَسْرَةً فَلََ يَسْتَطييعح لَْاَ نَ فْعاً وَ لَا ضَر اً وَ أَخي

حوديكَ وَ كَرَميكَ  نْ ذَليكَ كحل يهي بِي لْوٌ مي  وَ أنَََ خي

My Master and my Chief, and how many a servant in the evening and morning has come near 
to the day of his death and the Angel of death has gazed at him among his supporters treating 
the pangs of death, and his eyes are rotating right and left, not looking at his loving one and 
his friends and his associated. He is being prevented from the talking and is veiled from the 
addressing, looking at himself in regret. He is neither capable for it of any benefit nor harm, 
and I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! 

دٍ وَ آلي مححَ فَ  دٍ وَ اجْعَلْني لَكَ مي لََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَْ عحميكَ مَّ مينَ الشَّاكيريينَ وَ  نَ الْعَابيديينَ وَ لأي
َْْني بي  اكيريينَ وَ ارْ لَائيكَ مينَ الذَّ يْييَن لْي تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ  رَ

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 

اَ مَوْلَايَ وَ سَي يديي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ فيي مَََّاييقي الْحْبحوسي  اَ وَ َْبَانييَتحهَا فَلََ يَدْريي أَيُّ حَالٍ  وَ السُّجحوني وَ كحرَبهي اَ وَ حَدييديهَا تَ تَدَاوَلحهح أعَْوَانَح  وَ ذحلْ ي
ثََّلح بيهي فَ هحوَ فيي ضحرٍ  مينَ الْعَيْشي وَ ضَنْكٍ مينَ الْْيََاةي يَ نْظحرح إيلََ نَ فْسي  لْوٌ مينْ ذَليكَ كحل يهي سْرَةً لَا هي حَ ي حفْعَلح بيهي وَ أَيُّ محثْلَةٍ يمح  يَسْتَطييعح لَْاَ ضَر اً وَ لَا نَ فْعاً وَ أنَََ خي

حوديكَ وَ كَرَميكَ   بِي

My Master and my Chief, and how many a servant in the evening and morning is in 
constrictions of the detentions and the prisons and their distress, and their disgrace, and their 
iron. Their guards and their wardens are managing him, so he does not know which situation 
he will be dealt with, and which torture he will be tortured with. He is in harm from the living 
and narrowness from the life, looking at himself in regret, neither being capable for it of harm 
nor benefit, and I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and Your-azwj 
benevolence! 

بْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَ  دٍ وَ اجْعَلْني لَكَ مينَ الْعَابي فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سح دٍ وَ آلي مححَمَّ اكيريينَ وَ لح صَل ي عَلَى مححَمَّ ديينَ وَ لينَعْمَائيكَ مينَ الشَّ
يْيينَ  تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ اكيريينَ وَ ارْ لَائيكَ مينَ الذَّ  لْي

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 
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نْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ قَدي اسْتَمَرَّ عَلَيْهي الْقَََّاءح وَ أَحْدَقَ بيهي الْبَلََءح  ءَ وَ فاَرَقَ أوَيدَّاءَهح وَ أَ  مَوْلَايَ وَ سَي يديي وَ كَمْ مي لََّ بَّاءَهح وَ أَخي يْاً ذَلييلًَ حي هح وَ أمَْسَى حَقييْاً أَسي
لَْْ  حْ يلَ فيي الْمَطاَمييْي وَ ث حق يلَ باي اَلًا قَدْ  هَا يَ نْظحرح إيلََ ن َ دييدي لَا يَ رَى شَيْئاً مي فيي أيَْديي الْكحفَّاري وَ الْأَعْدَاءي يَ تَدَاوَلحونهَح يميَيناً وَ شِي نْ يَا وَ لَا مينْ رَوْحي يَاءي الدُّ هي نْ ضي فْسي

حوديكَ وَ كَرَميكَ  لْوٌ مينْ ذَليكَ كحل يهي بِي  حَسْرَةً لَا يَسْتَطييعح لَْاَ ضَر اً وَ لَا نَ فْعاً وَ أنَََ خي

My Master and my Chief, and how many a servant in the evening and morning the Decree is 
continuously against him, and the afflictions is gazing at him, and his associates, and his loved 
ones and his friends have separated and he has become insignificant, captive, humiliated in 
the hands of Kafirs, and the enemies are throwing him right and left. He is laden in the chains 
and weighed down by the iron. He cannot see anything from illumination of the world nor 
from its comforts. He is looking at himself in regret, not being capable for it of harm nor 
benefit, and I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! 

دٍ وَ آلي  دٍ وَ اجْعَلْني لَكَ مي فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ الْعَابيديينَ وَ لينَعْمَائيكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ  نَ مححَمَّ
 َْْ اكيريينَ وَ ارْ لَائيكَ مينَ الذَّ يْييَن لْي تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ  ني بيرَ

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 

رْصاً مي  مَوْلَايَ وَ سَي يديي وَ كَمْ مينْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ قَدي اشْتَاقَ إيلََ  هي وَ مَاليهي حي َْبَةي فييهَا إيلََ أنَْ خَاطَرَ بينَفْسي نْ يَا ليلرَّ رَتْ الدُّ نْهح عَلَيْهَا قَدْ ركَيبَ الْفحلْكَ وَ كحسي
هي حَسْرَةً لَا يَ قْديرح لَْاَ عَلَى ضَرٍ  وَ لَا نَ فْعٍ  هَا يَ نْظحرح إيلََ نَ فْسي لْوٌ مينْ ذَ  بيهي وَ هحوَ فيي آفاَقي الْبيحَاري وَ ظحلَمي حوديكَ وَ كَرَميكَ وَ أنَََ خي  ليكَ كحل يهي بِي

My Master and my Chief, and how many a servant in the evening and morning is yearning to 
the world for the desires in it until he places himself and his wealth in danger in greed from 
him upon it. He riders the ship and it capsizes with him and he is in the outskirts of the sea 
and its darkness, looking at himself in regret. He is not able for it upon harm nor benefit, and 
I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! 

دٍ وَ آلي  دٍ وَ اجْعَلْني لَكَ مي فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ نَ الْعَابيديينَ وَ لينَعْمَائيكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ مححَمَّ
اكيريينَ وَ ا لَائيكَ مينَ الذَّ يْييَن لْي تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ  رْ

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 

نْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَحَ قَدي اسْتَمَرَّ  هَامح وَ عَلَيْهي الْقَََّاءح وَ أَحْدَقَ بيهي الْبَلََءح وَ الْكحفَّارح وَ الْأَعْدَاءح وَ أَخَذَتْهح ا مَوْلَايَ وَ سَي يديي وَ كَمْ مي حُ وَ السُّيحوفح وَ الس ي لر يمَا
لْ  بَاعح وَ الطَّيْْح مينْ لَْْميهي وَ أَنََ خي هي وَ أَكَلَتي الس ي نْ دَمي حوديكَ وَ كَ جحد يلَ صَرييعاً وَ قَدْ شَريبَتي الْأَرْضح مي سْتيحْقَاقٍ مين ي وٌ مينْ ذَليكَ كحل يهي بِي  رَميكَ لَا باي

My Master and my Chief, and how many a servant in the evening and morning the Decree is 
continuously against him, and he is gazed at by the affliction, and the Kafirs and the enemies, 
and the spears and the swords and the arrows have struck him and he has been knocked 
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down, and the ground has drunk from his blood, and the predators and the birds have eaten 
from his flesh, and I am vacant from that, all of it, by Your-azwj Generosity and Your-azwj 
Benevolence, not by my deserving it! 

دٍ وَ آلي  دٍ وَ اجْعَلْني لينَعْ يََ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحَانَكَ مينْ محقْتَديرٍ لَا ي حغْلَبح وَ ذيي أنَََةٍ لَا يَ عْجَلح صَل ي عَلَى مححَمَّ لَائيكَ مينَ الذَّ  مححَمَّ اكيريينَ مَائيكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي
يْييَن  تَيكَ يََ مَاليكَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ  وَ ارْ

So, there is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj, the All-Powerful nor to be overcome, 
and with Forbearance not being hasty! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for Your-azwj bounties, 
and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj Mercy, O Owner 
of the merciful ones! 

هَا إيليَْ ]لَأحلْيْئَنَ  لْيَّنَّ عَلَيْكَ وَ لألْنوَ عيزَّتيكَ يََ كَرييمح لَأَطْلحبََّ ميَّا لَدَيْكَ وَ لَأح  نَ يَديي نََْوَكَ مَعَ جحرْمي نَْ ألَحوذح لَا أَحَدَ [ إيليَْكَ وَ لَأَمحدَّ كَ فبَيمَنْ أعَحوذح يََ رَب ي وَ بمي
 ليي إيلاَّ أنَْتَ أَ فَتَْحدُّنّي وَ أنَْتَ محعَوَّليي وَ عَلَيْكَ محتَّكَليي 

By Your-azwj Might, O Benevolent! I am seeking what is with You-azwj and I am insisting upon 
You-azwj imploring to You-azwj and am extending my hands towards You-azwj with its crimes to 
You-azwj! With whom can I seek Refuge of Lord-azwj and with whom can I shelter? I cannot find 
anyone for me except You-azwj. Will You-azwj Reject me and You-azwj are my hope and upon 
You-azwj is my reliance? 

يَْكَ الَّذيي وَضَعْتَهح عَلَى السَّمَاءي فاَسْتَقَلَّتْ وَ عَلَى الْيْبَالي فَ رَسَتْ وَ عَلَى الْأَرْضي فَ  وَ عَلَى اللَّيْلي فأََظْلَمَ وَ عَلَى النَّهَاري فاَسْتَنَارَ أنَْ  رَّتْ اسْتَقَ وَ أَسْألَحكَ باي
ي وَ تَ غْفيرَ ليي ذحنحوبِي كحلَّهَا صَغييْهََ  يعَ حَوَائيجي يَُ يَ ليي  دٍ وَ أَنْ تَ قَّْي دٍ وَ آلي مححَمَّ عَ عَلَيَّ مينَ الر يْْقي مَاا وَ كَبييَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ نْ ياَ  هَا وَ ت حوَس ي ت حبَل يغحني بيهي شَرَفَ الدُّ

يْييَن  رَةي يََ أرَْحَمَ الرَّا  وَ الْْخي

And I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Placed upon the sky so it rose, and upon 
the mountains so they were set, and upon the earth so it stabilised, and upon the night so it 
darkened, and upon the day so it irradiated, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Fulfil for me entirety of my needs and Forgive my sins 
for me, all of them, their minor and their major, and Expand upon me from the sustenance 
what would make be reach by it nobility of the world and the Hereafter, O most Merciful of 
the merciful ones! 

دٍ وَ أعَين ي  مَوْلَايَ بيكَ اسْتَعَنْتح  دٍ وَ آلي مححَمَّ َْنيني بيطاَعَتيكَ عَنْ طاَعَةي عيبَادي  فَصَل ي عَلَى مححَمَّدٍ  وَ بيكَ اسْتَجَرْتح  فَصَل ي عَلَى مححَمَّ رْنّي وَ أَ دٍ وَ أَجي كَ وَ وَ آلي مححَمَّ
ي إيلََ  سَْألَتَيكَ عَنْ مَسْألََةي خَلْقيكَ وَ انْ قحلْني مينْ ذحل ي الْفَقْري إيلََ عيز ي الْغينََ وَ مينْ ذحل ي الْمَعَاصي   عيز ي الطَّاعَةي بمي

My Master! I have sought Assistance with You-azwj, so Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-asws, and Assist me, and I have sought Shelter with You-azwj, so 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Shelter me, 
and Make me needless in Your-azwj obedience from obedience of Your-azwj servants, and with 
asking You-azwj from asking Your-azwj creatures, and Transfer me from humiliation of the 
poverty to the honour of riches, and from humiliation of the disobedience to the honour of 
obedience! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 528 of 658 

سْتيحْقَاقٍ مين ي  نْكَ وَ كَرَماً لَا باي  فَ قَدْ فَََّّلْتَني عَلَى كَثييٍْ مينْ خَلْقيكَ جحوداً مي

You-azwj have Preferred me over many of Your-azwj creatures as Generosity from You-azwj and 
Benevolence, not by me being deserving of it.  

دٍ وَ اجْعَلْني لينَعْمَائيكَ مينَ الشَّاكيريينَ وَ لْي إيلْيَي فَ لَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ يْييَن لَائيكَ مي كَ الْْمَْدح عَلَى ذَليكَ كحل يهي صَل ي عَلَى مححَمَّ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ َْْني بيرَ اكيريينَ وَ ارْ  نَ الذَّ

My God-azwj! For You-azwj is the Praise upon that, all of it! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make me from Your-azwj from the ones grateful for 
Your-azwj bounties, and from the mentioners of Your-azwj Favours, and Mercy me with Your-azwj 
Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

حُ  حََد ي دٍ  يََعْتح مينْ أَبِي جَعْفَري بْني مححَمَّ ي ي بْ  قاَلَ ثُحَّ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا مَوْلَانََ أبَحو الَْْسَني ع ثُحَّ قاَلَ 
ني الْحْسَيْني عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي أمَييْي الْمحؤْمينييَن عَلَيْهي وَ عَنْ أبَييهي عَلي

عَ رَسحولَ اللََّّي   يَ قحولح اعْتَْيفحوا بينيعْمَةي اللََّّي رَب يكحمْ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تحوبحوا إيليَْ  عَلَيْهيمح  يََ يَُ السَّلََمح أنََّهح  حَيبُّ الشَّاكيريينَ مينْ عيبَاديهي هي مينْ   يعي ذحنحوبيكحمْ فإَينَّ اللَََّّ 

He (the narrator) said, ‘Then our Master Abu Al-Hassan-asws turned towards us, then said: ‘I-asws 
heard from my-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrating from him-asws father Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws Amir Al-
Momineen-asws, may the greetings be upon him-asws! He-asws heard from Rasool-Allah-saww 
saying: ‘Acknowledge the bounties of Allah-azwj, your Lord-azwj Mighty and Majestic, and repent 
to Him-azwj from entirety of your sins, for Allah-azwj Loves the grateful ones from His-azwj 
servants!’’ 

وَْ  يدي.تي محوسَى الْمَهْديي ي وَ الْبَيْ قاَلَ ثُحَّ قحمْنَا إيلََ الصَّلََةي وَ تَ فَرَّقَ الْقَوْمح فَمَا اجْتَمَعحوا إيلاَّ ليقيراَءَةي الْكيتَابي الْوَاريدي بمي اَرحونَ الرَّشي  عَةي لْي

He (the narrator) said, ‘Then we stood up to (pray) the Salat and the group dispersed. They 
did not gather except to read the arrived letter with the death of Musa Al-Mahdi (caliph), and 
the allegiance pledged to Haroun Al-Rasheed’’.364 

بَاعي عحوذَةح مَوْلَانََ الْكَاظيمي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي لَمَّ  مهج، مهج الدعوات -3  ا أحلْقييَ فيي بيركَْةي الس ي

(The book) ‘Nahj Al Dawaat’ –  

‘A protection by our Master Al-Kazim-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, 
when he-asws was thrown in the lion’s den:   

يمي  ني الرَّحي ْْ نْدَهح وَ هَزَمَ الْأَحْزاَبَ وَحْدَ لَا إيلَهَ إي  بيسْمي اللََّّي الرَّ  هح لاَّ اللََّّح وَحْدَهح وَحْدَهح وَحْدَهح أَنََْزَ وَعْدَهح وَ نَصَرَ عَبْدَهح وَ أعََزَّ جح

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is no god except Allah-azwj Alone! 
Alone! Alone! He-azwj Fulfils His-azwj Promised and Helps His-azwj servant and Strengthens His-azwj 
army and Defeated the confederates, alone! 

                                                      
364 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 45 H 2 
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تْْيهي الَّذيي لَا تَُتْيكحهح  وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  حُ وَ سي َى اللََّّي الَّذيي لَا يحسْتَبَا يْ حُ وَ لَا تُحْ  أَصْبَحْتح وَ أمَْسَيْتح فيي  حُ وَ ذيمَّةي اللََّّي الَّتِي لَا تُحْفَرح وَ فيي الر ييََ ريقحهح الر يمَا
زْبيهي الَّذيي لَا ي حغْلَبح وَ فيي جحنْديهي الَّذيي لَا ي حهْ   زَمح عيزَّةي اللََّّي الَّتِي لَا تحسْتَذَلُّ وَ لَا ت حقْهَرح وَ فيي حي

And the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! I come to morning and evening in the 
Protection of Allah-azwj which cannot be violated, and His-azwj Curtain which cannot be torn by 
the winds nor can the spears pierce it, and in the Guarantee of Allah-azwj which cannot be 
breached, and in the Might of Allah-azwj which can neither humiliated nor subdued, and in the 
party of Allah-azwj which cannot be overcome, and in His-azwj army which cannot be defeated! 

للََّّي اسْتَفْتَحْتح وَ بيهي اسْتَنْجَحْتح وَ تَ عَزَّْْتح وَ انْ تَصَرْتح وَ  للََّّي وَ بيقحوَّةي اللََّّي  باي َوْلي اللََّّي وَ اسْتَعَنْتح  تَ قَوَّيْتح وَ احْتََْْْتح وَ اسْتَعَنْتح باي ضَرَبْتح عَلَى أعَْدَائيي وَ قَ هَرْتُححمْ بِي
للََّّي   عَلَيْهيمْ باي

With Allah-azwj I seek to begin and by Him-azwj I seek success, and am empowered, and 
victorious, and strengthened, and guarded, and I seek Assistance with Allah-azwj and with the 
Strength of Allah-azwj to be Struck upon my enemies, and I subdue them by the Might of 
Allah-azwj, and I seek Assistance with Allah-azwj against them! 

َ اللََّّح  وَ فَ وَّضْتح  رحونَ  وَ نيعْمَ الْوكَييلح  أمَْريي إيلََ اللََّّي حَسْبي رحونَ  شَاهَتْ وحجحوهح  وَ تَراهحمْ يَ نْظحرحونَ إيليَْكَ وَ هحمْ لا ي حبْصي صحمٌّ بحكْمٌ عحمْيٌ فَ هحمْ لا  أعَْدَائيي فَ هحمْ لَا ي حبْصي
عحونَ   يَ رْجي

And I have delegated my affairs to Allah-azwj! Allah-azwj Suffices me and is the best Protector! 
and you will see them looking towards you and they are not seeing [7:198]! Deform the 
faces of my enemies so they will not be seeing! Deaf, dumb (and) blind, so they will not be 
returning [2:18]! 

َُْعيينَ  تْ أعَْدَاءح اللََّّي بيكَليمَةي اللََّّي حَليبَ  قييَن وَ جحنحودي إيبلْييسَ أَ نْ يََّحرُّوكحمْ إيلاَّ أذَىً وَ إينْ يحقاتيلحوكحمْ ي حوَلُّوكحمح الْأَدْبارَ ثُحَّ لا لَ  فَ لَجَتْ ححجَّةح اللََّّي عَلَى أعَْدَاءي اللََّّي الْفَاسي
 الذ يلَّةح أيَْنَ ما ثحقيفحوا ي حنْصَرحونَ ضحريبَتْ عَلَيْهيمح 

I overcome enemies of Allah-azwj by the Phrases of Allah-azwj! The Argument of Allah-azwj 
prevailed over the enemies of Allah-azwj, the mischief-makers, and armies of Iblees-la in their 
entirety! They will never (be able to) harm you except for an annoyance; and if they fight 
you, they would be turning their backs, then they shall not be helped [3:111] Disgrace would 
be struck upon them wherever they are found, [3:112] (They are) Accursed! Wherever they 
are found they shall be seized and killed with a massacre [33:61].  

يَُ  يعاً إيلاَّ فيي قحرىً مححَصَّنَةٍ أوَْ مينْ وَراءي جحدحرٍ بَِْسحهحمْ بَ يْنَهحمْ شَدييدٌ تََْسَبحهحمْ  يَُ نََّحمْ قَ وْمٌ لا يَ عْقيلحونَ يعاً وَ ق حلحوبهحح لا يحقاتيلحونَكحمْ   :مْ شَتََّّ ذليكَ بِيَ

They will not fight against you altogether except in a fortified town, or from behind walls. 
Their in-fighting between them in severe. You reckon them to be united, and their hearts 
are disunited. That is because they are a people not using their intellects [59:14]. 

يني تَََ  ني الَْْص  ي لْيْص  ْ نْهحمْ باي نْتح مي تَطاعحوا لَهح نَ قْباً  ص  َّ طاعحوا أنَْ يَظْهَرحوهح وَ مَا اس  ْ دييدٍ  إيلَ فأََوَيْتح  فَمَا اس  ْ كْتح وَ  رحكْنٍ ش  َ  الْتَجَأْتح إيلََ الْكَهْفي الْمَنييعي الرَّفييعي وَ مَْسَ  َّ
يَْبَةي  لْْبَْلي الْمَتييني وَ تَدَرَّعْتح بهي اَمْيَهي  باي نييَن وَ تَ عَوَّذْتح بيعحوذَةي سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ ع وَ احْتََْْْتح بِي  أمَييْي الْمحؤْمي
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I have fortified from them with the impregnable fortress So they were neither able to scale 
it nor were they able to make a hole in it [18:97]. Thus, I have sheltered to a strong corner, 
and I have sheltered to the invincible cave, the lofty, and I have held on to the unbreakable 
rope, and I have armoured with the prestige of Amir Al-Momineen-asws, and have protected 
with an amulet of Suleyman-as Bin Dawood-as, and have guarded with his-as ring.  

لْمَهَانةَي وَ أحلْبي  ناً محطْمَئين اً وَ عَدحو يي فيي الْأَهْوَالي حَيْْاَنح وَ قَدْ ححفَّ باي لصَّ فأََنََ أيَْنَ كحنْتح كحنْتح آمي ي سحراَديقَ الْيْيَاطَةي وَ سَ الذُّلَّ وَ قحم يعَ باي  غَاري وَ ضَرَبْتح عَلَى نَ فْسي
 عَلَى هَيْكَلي الْْيَْبَةي  عَليقْتح 

Thus, wherever I may be, I would be safe, reassured, and my enemies would be in the 
confusing situations and surrounded by the disgrace, and clothed in humiliation, and 
suppressed with the belittling, and I have struck upon myself the guarding tent and have cast 
myself into the structure of prestige! 

ي يْتح عَني الْعحيح وَ تَ تَوَّجْتح بيتَاجي الْكَراَمَةي وَ تَ قَلَّدْتح بيسَيْفي الْعيز ي الَّذيي لَا ي حفَلُّ وَ خَفييتح عَني الظُّنحوني وَ تَ وَارَ  وَ سَليمْتح مينْ أعَْدَائيي وَ هحمْ وني وَ أمَينْتح عَلَى رحوحي
عحونَ وَ مين ي خَائيفحونَ وَ عَن ي نََفيرحونَ  حْحرٌ محسْتَنْفيرَةٌ فَ رَّتْ مينْ قَسْوَرَةٍ   ليي خَاضي  كَأَنََّحمْ 

And I have crowned with the crown of honour and have collared with the sword of might 
which does not falter, and I have hidden from the conjectures and have concealed from the 
eyes, and I have secured my soul and I am safe from my enemies and they are humbled to me 
and are fearing from me, and they are fleeing from me, As if they were frightened donkeys 
[74:50] Fleeing from a ferocious lion [74:51].  

يَتْ أبَْصَارحهحمْ عَنْ رحؤْيَتِي وَ  يَي وَ صَمَّتْ آذَانَححمْ عَني اسْتيمَاعي كَلََميي وَ عَمي مْ عَنْ ب حلحو نَ  قَصحرَتْ أيَْدييهي تحهحمْ عَنْ ذيكْريي وَ ذَهَلَتْ عحقحولْححمْ عَنْ مَعْريفَتِي خَريسَتْ ألَْسي
َُْعحهحمْ وَ اخْتَلَفَتْ   فَ راَئيصحهحمْ مينْ مََُافَتِي وَ انْ فَلَّ حَدُّهحمْ وَ انْكَسَرَتْ شَوكَْتحهحمْ وَ نحكيسَتْ رحءحوسحهحمْ وَ انََْلَّ عَزْمحهحمْ  فَتْ ق حلحوبهححمْ وَ ارْتَ عَدَتْ وَ تََُوَّ  وَ تَشَتَّتْ 

ب حرَ بَلي ا وَلَّوْا محدْبيريينَ  هحمْ وَ انَْزََمَ جَيْشحهحمْ كَليمَتحهحمْ وَ تَ فَرَّقَتْ أحمحورحهحمْ وَ ضَعحفَ جحنْدح    لسَّاعَةح مَوْعيدحهحمْ وَ السَّاعَةح أدَْهىسَيحهْزَمح الْْمَْعح وَ ي حوَلُّونَ الدُّ

Make their hands short from reaching me, and Deafen their ears from hearing my speech, 
and Blind their sights from seeing me, and Mute their tongues from mentioning me, and 
Bewilder their minds from recognising me, and Frighten their hearts, and Tremble their limbs 
from fearing me, and Blunt their sharpness, and Break their thorns, and Lower their heads, 
and Falter their determinations, and Scatter their gathering, and Differ their words, and 
Diverge their affairs, and Weaken their soldiers, and Defeat their armies! The gathering 
would soon be defeated, and they will turn back [54:45] But, the Hour is their Promise, and 
the Hour would be more grievous, more bitter (for them) [54:46].   

لَّمَ وَ بيعحلحو ي اللََّّي الَّذيي   وَ أمََرُّ  لَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي وَ س        َ بح الْحْرحو كَانَ يَ عْلح عَلَوْتح عَلَيْهيمْ بميححَمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي ص        َ احي اني وَ محبييدح و بيهي عَلييٌّ ص        َ  بي محنَك يسح الْفحرْس        َ
اَءي اللََّّي الْحْسْنََ وَ كَليمَاتيهي الْعحلْيَا َْ نْهحمْ بِيَ  الْأقَْ راَني وَ تَ عَزَّْْتح مي

And Command exaltedness upon them with Muhammad-saww Bin Abdullah-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and with the Exaltedness of 
Allah-azwj which Ali-asws, master of the battles, overthrower of the horsemen and splitter of the 
skulls had been exalted with, and he-asws was strengthened from them with the most 
Magnificent Names of Allah-azwj and His-azwj Exalted Phrases! 
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هحمْ وَ  ََُعْتح رحءحوس    َ دييدٍ وَ أمَْرٍ عَتييدٍ وَ أذَْللَْتحهحمْ وَ  عييَن خَابَ مَنْ نََوَانّي وَ  وَطيئْتح ريقاَبَهحمْ وَ تَََهَّزْتح عَلَى أعَْدَائيي بيبَأْسي اللََّّي بَِْسٍ ش    َ  فَظلََّتْ أعَْنَاق حهحمْ ليي خَاض    ي
 نْ عَادَانّي هَلَكَ مَ 

And I have prepared myself against my enemies with the severe Force of Allah-azwj and a Firm 
Command, and I shall humble them, and gather their heads and tread on their necks, so their 
necks will remain humbled to me! Disappointed will be the one attacks me, and destroyed 
will be the one hostile to me! 

لْعحرْ  لْْبَْلي الْمَتييني فَلََ يََّحرُّنّي وَةي الْوحثْ قَى وَ اعْتَصَ وَ أنَََ الْمحؤَيَّدح الْمَحْبحورح الْمحظَفَّرح الْمَنْصحورح قَدْ كَرَّمَتْني كَليمَةح التَّقْوَى وَ اسْتَمْسَكْتح باي يَيَن وَ لَا كَيْدح مْتح باي  بَ غْيح الْبَا
لَ إيلَيَّ أَحَدٌ وَ لَنْ يََّحرَّنّي أَحَدٌ وَ لَنْ ي َ  ديينَ أبََدَ الْْبيديينَ فَ لَنْ يَصي  أدَْعحوا رَبِ ي وَ لا أحشْريكح بيهي أَحَداً  لْ أنََ قْديرَ عَلَيَّ أَحَدٌ بَ الْكَائيديينَ وَ لَا حَسَدح الْْاَسي

And I am the supported, the triumphant, the victorious! The word of piety has honoured me, 
and I have adhered with the firmest handhold, and I have held on to the unbreakable rope, 
so neither will the rebellion of the rebels’ harm, me nor the plots of the plotter, nor envy of 
the enviers, for ever and ever! No one will ever arrive to me (with evil), nor will anyone harm 
me, and no one will ever able upon me. But, I seek Refuge with my Lord-azwj and do not 
associate anyone with Him-azwj! 

لْأَ  لح تَ فَََّّلْ عَلَيَّ باي دَادي وَ محدَّنّي باي يََ محتَفََّ ي يِ الش ي لْمَلََئيكَةي الْغيلََ بحونََحمْ لْحْ مْني وَ السَّلََمَةي مينَ الْأَعْدَاءي وَ ححلْ بَ يْني وَ بَ يْنَهحمْ باي ََْصي يُ الْمحطييعَةي  نْدي الْكَثييفي وَ الْأَرْوَا
لْأَحْجَاري الدَّ  لْحْجَّةي الْبَاليغَةي وَ يَ قْذيفحونََحمْ باي هَابي الثَّاقيبي وَ الْْرَييباي لش ي لسَّيْفي الْقَاطيعي وَ يَ رْمحونََحمْ باي غَةي وَ يََّْريبحونََحمْ باي يِ الْمححْريقي وَ النُّحَاسي امي قي الْمحلْتَهيبي وَ الشُّوَا

  ي حقْذَفحونَ مينْ كحل ي جانيبٍ دحححوراً وَ لَْحمْ عَذابٌ واصيبٌ  النَّافيذي وَ 

O Gracious, Grace upon me with the security and the safety from the enemies, and Make a 
barrier between me and them with the Angels of severe harshness, and Provide me with the 
dense troops and the obedient souls confronting them with the conclusive arguments and 
pelting them with the piercing stones, and striking them with the cutting sword, and pelting 
them with the piercing meteors, and the blazing flames, and the burning sparks, and the 
penetrating brass, and they are being pelted at from every side [37:8] Being repelled, and 
for them is an eternal Punishment [37:9]! 

يمي  ذَلَّلْتحهحمْ وَ َْجَرْتُححمْ وَ عَلَوْتُححمْ بي  ني الرَّحي ْْ ارييَتي  وَ  يس وَ  طه بي  بيسْمي اللََّّي الرَّ يني وَ تَ نْزييلٍ وَ الَْْ  الذَّ يمي وَ الطَّوَاسي  وَامي

I humble them, and rebuke them, and prevail with them with, In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1], with, Ta Ha [20:1] and Ya Seen [36:1] and By the (winds) 
scattering [51:1], and ‘Al-Tawaseem’ (Surahs Al Shuara, and Al Naml, and Al Qasas), and ‘Al 
Hawameem’ (Surahs Al Momin, and Al Fussilat, and Al Shura, and Al Zuhruf, and Al Dukhan, 
and Al Jasiya, and Al Ahqaf)! 

يدي  وَ  حم عسق وَ  كهيعص  وَ  وَاقيعي النُّجحومي  وَ  ن وَ الْقَلَمي وَ ما يَسْطحرحونَ  وَ تَ بَارَكَ وَ  ق وَ الْقحرْآني الْمَجي  بمي

And Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], and Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] and Qaf! By the 
Glorious Quran [50:1], and Blessed [67:1], and Noon and the Pen, and what they will be 
writing! [68:1], and by the locations of the stars! [56:75]! 

 هح مينْ دافيعٍ تي الْمَعْمحوري وَ السَّقْفي الْمَرْفحوعي وَ الْبَحْري الْمَسْجحوري إينَّ عَذابَ رَب يكَ لَواقيعٌ ما لَ الطُّوري وَ كيتابٍ مَسْطحورٍ فيي رَقٍ  مَنْشحورٍ وَ الْبَيْ  وَ بي 
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And by (I Swear) by the (mount) Toor (of Sinai) [52:1] And the written Book [52:2] In a 
published Parchment [52:3] And the Oft-frequented House [52:4] And the Raised canopy 
[52:5] And the swelling sea [52:6] Surely, the Punishment of your Lord will transpire [52:7] 
There would be no defender for it [52:8]! 

يَن وَ  وَلَّوْا محدْبيريينَ  فَ  يَريينَ وَ أحلْقييَ الس          َّ  جاثُييينَ  فيي دييَريهيمْ  وَ عَلَى أعَْقَابهييمْ نََكيص          ي حَرةَح فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَ بَطَلَ ما كانحوا يَ عْمَلحونَ فَ غحليبحوا هحناليكَ وَ انْ قَلَبحوا ص          ا
ديينَ   ساجي

So, they turn back retreating [30:52] upon the heels they turn back, they lay prostrate in 
their abodes [11:67] So the truth was established, and what they were doing was falsified 
[7:118] Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119] And the 
sorcerers fell down prostrating [7:120]. 

لي فيرْعَوْنَ سحوءح الْعَذابي  يَسْتَهْزيؤحنَ  فَ وَقاهح اللََّّح سَي يئاتي ما مَكَرحوا وَ حاقَ بهييمْ ما كانحوا بيهي    للََّّح وَ اللََّّح خَيْْح الْماكيريينَ وَ مَكَرحوا وَ مَكَرَ ا وَ حاقَ بِي

So, Allah Saved him from the evil of what they planned, [40:45] and it would encompass 
with them what they had been mocking with [16:34] and there befell with the people of 
Pharaoh, the most evil of the Punishment [40:45] And they planned and Allah (also) 
Planned, and Allah is the best of planners [3:54]. 

ََُعحوا لَكحمْ فاَخْشَوْهحمْ فَز   ادَهحمْ إييمانًَ وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ 

Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore 
fear them’; but this increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the 
most excellent Protector’ [3:173]. 

 عَظييمٍ فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ وَ ات َّبَعحوا ريضْوانَ اللََّّي وَ اللََّّح ذحو فََّْلٍ 

So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them and they 
pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty Grace [3:174]. 

مْ وَ أَسْألَحكَ خَيَْْ مَا عينْدَكَ  مْ وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نَححوريهي ي اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ شحرحوريهي يكَائييلح عَنْ  جَبْْئَييلح  عح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمي عَنْ يميَيني وَ مي
 يَسَاريي وَ إيسْراَفييلح مينْ وَراَئيي وَ مححَمَّدٌ   شَفييعيي مينْ بَيْني يدََيَّ وَ اللََّّي محطيلٌّ عَلَيَّ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from their evil, and I rotate through You-azwj (the evil 
back) into their throats, and I ask You-azwj for goodness of what is with You-azwj! and Allah will 
Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. Jibraeel-as is on my 
right and Mikaeel-as on my left, and Israfeel-as from behind me, and Muhammad-saww my 
intercessor in front of me, and Allah-azwj Noticing upon me! 

زاً  يََ مَنْ  تْْح اللََّّي الَّذيي سَ  جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْني حاجي لحوا إيلَيَّ بيسحوءٍ أبََداً بَ يْني وَ بَ يْنَهحمْ سي بييَاءح عَني الْفَراَعينَةي وَ مَنْ كَانَ تََْ بيهي الْأنَْ احْجحزْ بَ يْني وَ بَيْنَ أعَْدَائيي فَ لَنْ يَصي
َ اللََّّح الَّذيي يَكْفييني مَا لَا يَكْفييني أَحَدٌ مينْ خَلْقيهي  تْْي اللََّّي كَانَ مَحْفحوظاً حَسْبي  فيي سي

O One Who Made a barrier between the two seas, Make a barrier between me and my 
enemies, so they will never arrive to me with evil, ever! Between me and them be a veil of 
Allah-azwj which He-azwj had Veiled the Prophets-as from the Pharaohs-la, and one who is in the 
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veil of Allah-azwj would be Protected! Sufficient for me is Allah-azwj Who Suffices me of what no 
one from His-azwj creatures suffices me with! 

جاباً مَسْتحوراً إينََّ جَعَلْ  رَةي حي لْْخي نحونَ باي َْلَلًا وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي مْ أَ جَعَلْنا مينْ   فَهييَ إيلََ الْأَذْقاني فَ هحمْ محقْمَححونَ وَ نا فيي أعَْناقيهي
رحونَ  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا 

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45] Surely, We Made shackles to be in their necks, 
so these are up to their chins, so their heads are raised [36:8] And We Made a barrier to be 
from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not seeing 
[36:9]. 

كَ الَّذيي مَنْ ألَْقَيْ  اللَّهحمَّ اضْريبْ عَلَى سحراَديقي  ي بيرحويُ قحدْسي حُ وَ وَق ي رحوحي حُ وَ لَا تَُْريقحهح الر يمَا فْظيكَ الَّذيي لَا تَُتْيكحهح الر ييََ ي النَّاظيريينَ حي تَهح عَلَيْهي كَانَ محعْظَماً فيي أعَْينح
اَئي  َْ َُْعييَن وَ وَف يقْني بِيَ يعي مَا أحؤَم يلحهح مينْ خَيْْي وَ كَبييْاً فيي صحدحوري الْخلَْقي أَ يَُ ي فيي  رَةي وَ اصْريفْ عَن ي أبَْصَارَ  كَ الْحْسْنََ وَ أمَْثاَليكَ الْعحلْيَا ليصَلََحي نْ يَا وَ الْْخي الدُّ

ََيْْحكَ  نْ شَر ي مَا يحَّْميرحونَ إيلََ مَا لَا يَملْيكحهح أَحَدٌ   النَّاظيريينَ وَ اصْريفْ عَن ي ق حلحوبَهحمْ مي

O Allah-azwj! Strike upon me a protective tent which the winds cannot tear, nor can the spears 
pierce, and Save my soul by the Holy Spirit, which one it is cast upon, would be revered in the 
eyes of the beholders, and would be great in the chests of all the people, and Harmonise me 
with Your-azwj most excellent Names and Your-azwj exalted examples for my betterment in 
entirety of what I am hoping for from goodness of the world and the Hereafter, and Turn 
away from me sights of the beholders and Turn their hearts away from me from evil of what 
they are thinking to what no one can control apart from You-azwj! 

 اللَّهحمَّ أنَْتَ مَلََذيي فبَيكَ ألَحوذح وَ أنَْتَ مَعَاذيي فبَيكَ أعَحوذح 

O Allah-azwj! You-azwj are my Shelter so I seek Shelter with You-azwj, and You-azwj are my Refuge 
so I seek Refuge with You-azwj! 

يْيينَ  يْاً بيوَجْهيكَ الْبَاقيي الَّذيي لَا يَ بْلَى يََ أرَْحَمَ الرَّا يمَ سحبْحَانَ مَنْ أَلَّ  اللَّهحمَّ إينَّ خَوْفيي أمَْسَى وَ أَصْبَحَ محسْتَجي ى بيكَليمَتيهي وَ اسْتَوَ   الْبيحَارح بيقحدْرتَيهي وَ أطَْفَأَ نََرَ إيبْ راَهي
 وَ قاَلَ ليمحوسَى عَلَى الْعَرْشي بيعَظَمَتيهي 

O Allah-azwj! My fear, in the evening and morning seeks shelter with Your-azwj Everlasting Face 
which does not decay, O most Merciful of the merciful ones! Glorious is the One Who Caused 
turbulence in the oceans with His-azwj Power, and He-azwj Extinguished the fire of Ibrahim-saww 
by His-azwj Phrase, and He-azwj Evened upon the Throne with His-azwj Magnificence! 

نيينَ  نَ الْقَوْمي الظَّاليميينَ  الْمحرْسَلحونَ  إينّ ي لا يََافح لَدَيَّ  أقَْبيلْ وَ لا تََُفْ إينَّكَ مينَ الْْمي  لا تََُفْ إينَّكَ أنَْتَ الْأَعْلى ركَاً وَ لا تَُْشىلا تَُافح دَ  لا تََُفْ نَََوْتَ مي

And He-azwj Said to Musa-as: ‘Come back and do not fear, you are from the Secured ones! 
[28:31] Do not fear. The Rasools should not fear in My Presence [27:10] ‘Do not fear! You 
have escaped from the unjust people’ [28:25] Do not fear of being overtaken, nor be scared” 
[20:77] “Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68]. 
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للََّّي عَلَيْهي   ََْتَسي  تَ وكََّلْتح وَ إيليَْهي أحنييبح  وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ باي نْ حَيْثح لا  ََْعَلْ لَهح مَُْرَجاً وَ يَ رْحْقْهح مي َ باليغح وَ مَنْ يَ تَّقي اللَََّّ  بح وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فَ هحوَ حَسْبحهح إينَّ اللََّّ
 أمَْريهي 

And my success is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88] And one 
who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would Sustain him from 
where he does not reckon. And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, 
Allah would Accomplish His Command. He has Made a measure for all things [65:3]. 

ي ي الْعَظييمي مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ  ءٍ قَدْراً أَ ليَْسَ اللََّّح بيكافٍ عَبْدَهح قَدْ جَعَلَ اللََّّح ليكحل ي شَيْ 
للََّّي الْعَلي  .وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

He has Made a measure for all things [65:3] Isn’t Allah Sufficient for His servants? [39:36], 
and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 
Whatever Allah-azwj Desires, happens!’’365 

ُّ  مهج، مهج الدعوات -4 عَاءح الَّذيي عَلَّمَهح النَّبي يحٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي  وَ مينْ ذَليكَ الدُّ حي نَادٍ ص  َ جْني يِيس  ْ ى بْني جَعْفَرٍ ع فيي الس   ي بْني مَاليكٍ الخحْزاَعيي ي قاَلَ    ليمحوس  َ
ر ي مينْكَ  عَ الس ي يدح فَ قَالَ يََ أبََا عَبْدي اللََّّي كَيْفَ أنَْتَ وَ مَوْضي  دَعَانّي هَارحونح الرَّشي

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ –  

‘A from that is the supplication which the Prophet-saww taught to Musa-asws Bin Ja’far-asws in the 
prison, by a correct chain from Abdullah Bin Malik Al-Khuzaie. He said, ‘Haroun Al-Rasheed 
summoned me. He said, ‘O Abu Abdullah! How are you and the place of secret from you?’  

نييَن مَا أنَََ إيلاَّ عَبْدٌ مينْ عَبييديكَ   فَ قحلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

I said, ‘O commander of the faithful! I am not excepting from your slaves!’ 

 أَسْألََكَ عَنْهح فَ قَالَ امْضي إيلََ تيلْكَ الْحْجْرَةي وَ خحذْ مَنْ فييهَا وَ احْتَفيظْ بيهي إيلََ أنَْ 

He said, ‘Go to that room and seize the one who is in it and guard him until I ask you about 
him!’ 

لَْتحهح عَلَى دَابَّتِي إيلََ مَنْ  َْ لَّمْتح عَلَيْهي وَ  ا رَآنّي س          َ ى بْنَ جَعْفَرٍ ع فَ لَمَّ لْتحهح دَاريي وَ جَعَلْتحهح عَلَى حَرَميي وَ قَ فَّلْتح عَلَيْهي وَ خَ زيليي فأََدْ قاَلَ فَدَخَلْتح فَ وَجَدْتح محوس          َ
يدي يَ قحولح  مح فَ لَمْ أَشْعحرْ إيلاَّ بيرَسحولي الرَّشي دْمَتَهح وَ مَََّتي الْأَيََّ حُ مَعيي وَ كحنْتح أتََ وَلََّ خي فْتَا ني الْمي بْ أمَييَْ الْمحؤْمي  ينَ أَجي

He said, ‘I entered and found Musa-asws Bin Ja’far-asws. When he-asws saw me, I greeted unto 
him-asws and I carried him-asws upon my riding animal to my house. I entered him-asws into my 
house and made him-asws to be upon my sanctimonious ones, and I locked it upon him-asws and 
the key was with me, and I used to be in charge of serving him-asws, and the days passed by. I 
was not aware except there was a messenger of Al-Rasheed saying, ‘Answer commander of 
the faithful!’  

ََيَْْ أنََّهح قاَلَ مَ فَ نَهََّْتح وَ دَخَلْتح عَلَيْهي وَ هحوَ جَاليسٌ وَ عَنْ يميَينيهي فيرَ  لْوَدييعَةي اشٌ وَ عَنْ يَسَاريهي فيراَشٌ فَسَلَّمْتح عَلَيْهي فَ لَمْ يَ رحدَّ   ا فَ عَلْتَ باي
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I got up and entered to see him, and he was seated, and on his right was a bed and on his left 
was a bed. I greeted unto him but he did not respond apart from that he said, ‘What did you 
do with the entrustment?’ 

بحكَ   فَكَأَنّ ي لََْ أفَْ هَمْ مَا قاَلَ فَ قَالَ مَا فَ عَلَ صَاحي

It was as if I did not understand what he said, so he said, ‘What did your companion do?’ 

 فَ قحلْتح صَاليحٌ 

I said, ‘He-asws is righteous’.  

 فَ قَالَ امْضي إيليَْهي وَ ادْفَعْ إيليَْهي ثَلََثةََ آلَافي ديرْهَمٍ وَ اصْريفْهح إيلََ مَنْزيليهي وَ أهَْليهي 

He said, ‘Go to him-asws and hand over to him three thousand Dirhams and turn him-asws to go 
to his-asws house and his-asws family!’  

راَفي فَ قَالَ لَهح أَ تَدْريي مَا السَّبَبح فيي ذَليكَ وَ مَا هحوَ  لانْصي  فَ قحمْتح وَ هَََمْتح باي

I stood up and thought of leaving. He said to him (me), ‘Do you know what is the cause 
regarding that, and what it is?’ 

 مينيينَ ق حلْتح لَا يََ أمَييَْ الْمحؤْ 

I said, ‘No, commander of the faithful!’ 

ى نْهح فَ قحمْتح بْنَ جَعْفَرٍ فَ  قاَلَ نَّيْتح عَلَى الْفيراَشي الَّذيي عَنْ يميَيني فَ رأَيَْتح فيي مَنَاميي قاَئيلًَ يَ قحولح ليي يََ هَارحونح أطَْليقْ محوس     َ ي مي  انْ تَبَهْتح فَ قحلْتح لَعَلَّهَا ليمَا فيي نَ فْس     ي
صَ بيعَيْنيهي وَ هحوَ يَ قحولح يََ هَارحونح أمََرْتحكَ أنَْ تحطْليقَ  ِْ  لَمْ تَ فْعَلْ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ف َ إيلََ هَذَا الْفيراَشي الْْخَري فَ رأَيَْتح ذَليكَ الشَّ

He said, ‘I slept upon the bed which is on my right and I saw in my dream a speaker saying to 
me, ‘O Haroun! Free Musa-asws Bin Ja’far-asws!’ I woke up and said, ‘Perhaps it is due to what is 
in within myself (imagination) from it!’ So I stood up to (sleep on) this other bed. I saw exactly 
the person and he said, ‘O Haroun! I had instructed you to free Musa-asws Bin Ja’far-asws but 
you did not do so!’ 

يْطاَني ثُحَّ قحمْتح إيلََ هَذَا الْفيراَشي الَّذيي أنَََ عَلَيْهي وَ إيذَا بيذَليكَ ا ِْصي فاَنْ تَبَهْتح وَ تَ عَوَّذْتح مينَ الشَّ لْمَشْريقي وَ  لشَّ اَ باي لْمَغْريبي آ بيعَيْنيهي وَ بييَديهي حَرْبةٌَ كَانَ أوََّلْح رحهَا باي خي
 وَ أحطْليعحهَا مينْ ظَهْريكَ  الْْرَْبةََ فيي صَدْريكَ  وَ قَدْ أوَْمَأَ إيلَيَّ وَ هحوَ يَ قحولح وَ اللََّّي يََ هَارحونح لئَينْ لََْ تحطْليقْ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ لَأَضَعَنَّ هَذيهي 

I woke up and sought Refuge from the Satan-la, then I stood to (sleep upon) this bed which I 
had been upon, and there was that very person, and in his hand was a bayonet, its beginning 
was in the east and its end was in the west, and he was gesturing to me and he was saying, 
‘By Allah-azwj, O Haroun! If you don’t release Musa-asws Bin Ja’far-asws, I will place this bayonet 
(spear) in your chest and it would emerge from your back!’ 

كَ   فأََرْسَلْتح إيليَْكَ فاَمْضي فييمَا أمََرْتحكَ بيهي وَ لَا تحظْهيرْهح إيلََ أَحَدٍ فأَقَْ تحلَكَ فاَنْظحرْ لينَفْسي
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So, I sent for you. Go regarding what I have ordered you with and do not reveal it to anyone, 
or I will kill you, therefore look after yourself!’ 

ى بْني جَعْفَرٍ فَ وَجَدْتحهح قَدْ نََمَ  جحوديهي فَجَ قاَلَ فَ رَجَعْتح إيلََ مَنْزيليي وَ فَ تَحْتح الْحْجْرَةَ وَ دَخَلْتح عَلَى محوس    َ هح وَ قاَلَ يََ أبََا فيي س    ح تَيْقَظَ وَ رَفَعَ رأَْس    َ تح حَتََّّ اس    ْ لَس    ْ
 عَبْدي اللََّّي افْ عَلْ مَا أحميرْتَ بيهي 

He said, ‘I returned to my house and opened the room and entered to see Musa-asws Bin Ja’far-

asws. I found him-asws having gone to sleep in his-asws Sajdah. I sat down until he-asws woke up 
and raised his-asws head and said: ‘O Abu Abdullah-asws! Do what you have been ordered with!’ 

َق ي جَد يكَ رَسحولي اللََّّي هَلْ دَعَوْتَ اللَََّّ  للََّّي وَ بِي لْفَرجَي  فَ قحلْتح لَهح يََ مَوْلَايَ سَألَْتحكَ باي  عَزَّ وَ جَلَّ فيي يَ وْميكَ هَذَا باي

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! I ask you-asws by Allah-azwj and by the right of your-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww! Did you-asws supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic 
during this day of yours-asws with (obtaining) relief?’  

ََفَوْتح فيي سحجحوديي فَ رأَيَْتح رَسحولَ اللََّّي   فَ قَالَ يََ   بُّ أنَْ تحطْلَقَ محوسَى أَ تَحي فَ قَالَ أَجَلْ إينّ ي صَلَّيْتح الْمَفْرحوضَةَ وَ سَجَدْتح وَ 

He-asws said: ‘Yes, I did pray the obligatory Salat and performed Sajdah, and I-asws fell asleep in 
my-asws Sajdah. I-asws saw Rasool-Allah-saww. He-saww said: ‘O Musa-asws! Would you-asws like to be 
released?’  

 فَ قحلْتح نَ عَمْ يََ رَسحولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْكَ 

I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon you-saww!’ 

عَاءي  ذََا الدُّ  فَ قَالَ ادعْح بهي

He-saww said: ‘Supplicate with this supplication: 

فَ  يَ الظُّلَمي يََ كَاش  ي مي يََ مُحَل ييَ الْيْمَمي يََ محغَش   ي ابيغَ الن يعَمي يََ دَافيعَ الن يقَمي يََ بَاريئَ النَّس  َ ر ي وَ الْأَلَيَ يََ ذَا الْحْودي وَ الْكَرْمي وَ يََ  يََ س  َ وْتٍ وَ يََ محدْريكَ  الَّ  ُّ اميعَ كحل ي ص  َ  س  َ
دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ  ئَهَا بَ عْدَ الْمَوْتي صَل ي عَلَى مححَمَّ يمٌ وَ محنْشي رَجاً يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي جاً وَ مَُْ  وَ اجْعَلْ ليي مينْ أمَْريي فَ رَ كحل ي فَ وْتٍ وَ يََ مححْيييَ الْعيظاَمي وَ هييَ رَمي  

‘O Abundant of the bounties! O Repeller of thee scourges! O Maker of the person! O Remover 
of the worries! O Dispeller of the darkness! O Remover of the harms and the pains! O with 
the Generosity and the Benevolence, and O Listener of every voice, and O Realiser of every 
loss, and O Reviver of the bones and these have decayed, and their Grower after the death! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make a relief 
and an outlet for me from my affairs, O with the Majesty and the Benevolence!’ 

عْتحكَ  يََ  فَ لَقَدْ دَعَوْتح بيهي وَ رَسحولح اللََّّي ي حلَق ينحنييهي حَتََّّ 

I-asws was supplicating with it and Rasool-Allah-saww was indoctrinating me-asws until I heard 
you’. 

يدح وَ أعَْطيَْتحهح ذَليكَ  فَ قحلْتح قَدي   .اسْتَجَابَ اللََّّح فييكَ ثُحَّ ق حلْتح لَهح مَا أمََرَنّي بيهي الرَّشي
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I said, ‘Allah-azwj has Answered regarding you-asws!’ Then I said to him-asws, ‘Whatever Al-
Rasheed has ordered me with, and I shall obey him in that’’.366 

َهح اللََّّح وَجَدْتح فيي كحتحبي  مهج، مهج الدعوات -5 رٌْْ ليمَوْلَانََ محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع قاَلَ الشَّيْخح عَلييُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي رَيْ َهحمح أَ  حي ً عَني الْمَشَاييخي رَيْ صْحَابينَا مَرْوييَ 
يدح بيقَتْلي  ائَةح ألَْفي محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع دَعَا الْفََّْلَ بْنَ الرَّبييعي وَ قاَلَ لَهح قَدْ وَقَ عَتْ ليي إيليَْكَ حَاجَةٌ أَسْألَح اللََّّح أنََّهح لَمَّا هَمَّ هَارحونح الرَّشي يَهَا وَ لَكَ مي كَ أَنْ تَ قَّْي

 ديرْهَمٍ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection of our Master Musa-asws Bin Ja’far-asws – The Sheykh Ali Bin Abdul Samat, may 
Allah-azwj Mercy him, said, ‘I found in the books of our companions reporting from the elders, 
may Allah-azwj Mercy them, that when Haroun Al-Rasheed thought of killing Musa-asws Bin 
Ja’far-asws, he summoned Al-Fazl Bin Al-Rabie and said to him, ‘A need has occurred for me to 
you. I ask you to fulfil it and for you would be one hundred thousand Dirhams!’ 

داً وَ قاَلَ أمَْرٌ أمَْ مَسْألََةٌ  رَّ الْفََّْلح عينْدَ ذَليكَ سَاجي َِ  قاَلَ فَ

He (the narrator) said, ‘Al-Fazl fell down prostrate at (hearing) that, and said, ‘Order or a 
request?’  

 قاَلَ بَلْ مَسْألََةٌ 

He said, ‘But, a request’.  

يَْ إي  ائَةَ ألَْفي ديرْهَمٍ وَ أَسْألَحكَ أنَْ تَصي نَْ تََْميلَ إيلََ دَاريكَ فيي هَذيهي السَّاعَةي مي هي جَ  لََ دَاري محوسَى بْني ثُحَّ قاَلَ أمََرْتح بِي  عْفَرٍ وَ تََتْييَني بيرأَْسي

Then he said, ‘I instruct that you should carry one hundred thousand Dirhams to your house 
at this time, and I ask you to go to the house of Musa-asws Bin Ja’far-asws and come to me with 
his-asws head!’ 

مَ وَ قاَلَ عَرَفْتح  فَذَهَبْتح إيلََ ذَليكَ الْبَيْتي فَ رأَيَْتح فييهي محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ قاَلَ الْفََّْلح   ليمَا ذَا وَ هحوَ قاَئيمٌ يحصَل يي فَجَلَسْتح حَتََّّ قَََّى صَلََتَهح وَ أقَْ بَلَ إيلَيَّ وَ تَ بَسَّ
 حَََّرْتَ أمَْهيلْني حَتََّّ أحصَل ييَ ركَْعَتَيْني 

Al-Fazl Said, ‘I went to that house and I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws in it, and he-asws was 
standing, praying Salat. I sat down until he-asws had finished his-asws Salat and turned to me and 
smiled and said: ‘I-asws do know what you have presented for. Respite me-asws until I-asws have 
prayed two Cycles Salat!’ 

ني رحكحوعي  حس   ْ لََةَ بِي لَّى ركَْعَتَيْني وَ أتَََُّ الص   َّ وءَ وَ ص   َ بَغَ الْوحض   ح أَ فأََس   ْ جحوديهَا وَ قاَلَ فأََمْهَلْتحهح فَ قَامَ وَ تَ وَض   َّ اخَ هَا وَ س   ح ذََا الْيْرْيْ فاَنْدَرَسَ وَ س   َ لََتيهي بهي فيي  قَ رأََ خَلْفَ ص   َ
 الْقيصَّةَ مَكَانيهي فَلََ أدَْريي أَ أرَْضٌ ابْ تَلَعَتْهح أمَي السَّمَاءح اخْتَطَفَتْهح فَذَهَبْتح إيلََ هَارحونَ وَ قَصَصْتح عَلَيْهي 

He said, ‘I respited him-asws. He-asws stood up and performed Wud’u, and perfected the Wud’u, 
and prayed two Cycles (Salat) and completed the Salat, being excellent in its Ruk’u and its 
Sajdah, and he-asws read at the end of his-asws Salat, with this protection. He-asws retreated and 
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settled in his-asws place. I did not know whether the ground had swallowed him-asws or the sky 
had kidnapped him-asws! I went to Haroun and narrated the story to him’.  

يدح ثُحَّ قاَلَ قَدْ أَجَارَهح اللََّّح مين ي   قاَلَ فَ بَكَى هَارحونح الرَّشي

He said, ‘Haroun Al-Rasheed cried, then said, ‘Allah-azwj has Sheltered him-asws from me!’ 

انهَح اللََّّح عَنْ كحل ي محَْ وَ رحوي  اديقَةٍ ص  َ ةٍ وَ طَوييَّةٍ ص  َ رَّهَا وَ ذحورٍ وَ آفَةٍ وَ إينْ يَ عَنْهح ع أنََّهح قاَلَ مَنْ قَ رأَهَح كحلَّ يَ وْمٍ بينييَّةٍ خَاليص  َ نْهَا وَ كَفَاهح ش  َ هح اللََّّح مي ْنَةٌ خَلَّص  َ  كَانَتْ بيهي محي
ني الْقيراَءَةَ فَ لْ  حَْسي ُّ مَنْ لََْ  حِوفَ إينَّهح وَليي هي محتَبَْ يكاً بيهي حَتََّّ يَ نْفَعَهح اللََّّح بيهي وَ يَكْفييهي الْمَحْذحورَ وَ الْمَ كْهح مَعَ نَ فْسي   ذَليكَ وَ الْقَاديرح عَلَيْهي يحمْسي

And it is reported from him-asws having said: ‘One who reads during every day with sincere 
intention and truthful heart, Allah-azwj will Protect  him from every hazard and affliction, and 
if there was a Trial with him, Allah-azwj would Rescue him from it and Suffice him of its evil, 
and one who is not good of the reading, let him attach it with himself to be Blessed by it until 
Allah-azwj Benefits him with it and Suffices him of the hazards and the scares. He-azwj is in charge 
of that and Able upon it.  

عَاءح: يمي  الدُّ ني الرَّحي ْْ للََّّي اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح  بيسْمي اللََّّي الرَّ يْح باي َُ مَرَّاتٍ عَزَّ جَارح اللََّّي وَ جَلَّ ثَ نَاءح  وَ أعَْلَى وَ أَجَلُّ ميَّا أَخَافح وَ أَحْذَرح وَ أَسْتَجي اَ ثَلََ  يَ قحولْح
دٍ وَ آليهي   اللََّّي وَ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

The supplication: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj is Greatest! 
Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest, and is more Exalted and more Majestic than what 
I fear and am cautious of, and I seek Shelter with Allah-azwj!’ (saying it three times). Mighty is 
the Shelter of Allah-azwj, and Majestic is Laudation of Allah-azwj, and there is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 

َْفيرْ ليي بيقحدْرَتيكَ   فأَنَْتَ رَجَائيي اللَّهحمَّ احْرحسْني بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ ا

O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Forgive for me with Your-azwj Power! You-azwj are my 
hope!  

اَ قَ  كْريي وَ كَمْ مينْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني بهي اَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا ش  ح بْْي رَب ي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بهي ََْريمْني وَ يََ ي فَ يَا مَنْ قَلَّ عي لَّ لَكَ عينْدَهَا ص  َ كْريي فَ لَمْ  نْدَ نيعْمَتيهي ش  ح
 مَنْ قَلَّ عينْدَ بلَييَّتيهي صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني وَ يََ مَنْ رَآنّي عَلَى الخَْطاَيََ فَ لَمْ يَ فََّْحْني 

Lord-azwj! How many bounties You-azwj Favoured with upon me (but) my thanks have been little 
at it, and how many afflictions You-azwj have Tried me with (but) my patience has been little 
to You-azwj! O One my thanking has been little at His-azwj bounties, but did not Deprive me, and 
O One my patience has been little at His-azwj afflictions but did not Abandon me, and O One 
Who Sees me being upon the sins but does not Expose me! 

دٍ وَ آلي  ي أبََداً يََ ذَا الن يعَمي الَّتِي لَا تَحْصَى عَدَداً صَل ي عَلَى مححَمَّ  مححَمَّدٍ  يََ ذَا الْمَعْرحوفي الَّذيي لَا يَ نْقََّي
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O with the Acts of Kindness which do not terminate, ever! O with the bounties which cannot 
be counted in number! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww!  

 اللَّهحمَّ بيكَ أدَْفَعح وَ أدَْرأَح فيي نََْريهي وَ أَسْتَعييذح بيكَ مينْ شَر يهي 

O Allah-azwj! By You-azwj I rotate (evil back) into his throat, and I seek Refuge with You-azwj from 
his evil! 

يَبْتح عَنْهح وَ لَا تَكيلْني  رَتِي بيتَقْوَايَ وَ احْفَظْني فييمَا  نْ يَايَ وَ عَلَى آخي ي فييمَا حَََّرْتحهح يََ مَنْ لَا  إيلََ نَ فْ اللَّهحمَّ أعَين ي عَلَى دييني بيدح  تََّحرُّهح الذُّنحوبح وَ لَا تَ نْقحصحهح سي
َْفيرْ ليي مَا لَا يََّحرُّكَ وَ أعَْطيني مَا لَا يَ نْقحصحكَ   إينَّكَ وَهَّابٌ  الْمَغْفيرَةح ا

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with my world, and upon my Hereafter with my piety 
in what I am absent from and do not Allocate me to myself in what I am present with! O One 
Whom the sins do not harm nor does the Forgiveness reduce him! Forgive for me what does 
not harm You-azwj and Grant me what does not reduce You-azwj, You-azwj are the Bestower! 

يعي البَْلََيََ  أَسْألَحكَ فَ رَجاً  يَُ يلًَ وَ عَافييَةً مينْ  يَُ عاً وَ صَبْْاً  يباً وَ ريْْقاً وَاسي   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى قَرييباً وَ مَُْرَجاً رَحي

I ask You-azwj for a near relief, and a profitable outlet, and vast sustenance, and beautiful 
patience, and well-being from entirety of the afflictions! You-azwj are Able upon all things! 

ةَ وَ الصَّبَْْ وَ دَوَامَ الْعَافييَةي وَ الشُّ  حَّ  كْرَ عَلَى الْعَافييَةي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ الْعَفْوَ وَ الْعَافييَةَ وَ الْأَمْنَ وَ الص ي

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the Pardon, and the well-being, and the security, and the good 
health, and the patience, and the constant well-being, and the thanking upon the well-being! 

دٍ وَ أَنْ ت حلْبيسَني عَافييَتَكَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ نَ ا وَ أَسْألَحكَ أَنْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ ي وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ إيخْوَانّي مي يعي مَا أنَْ عَمْتَ فيي دييني وَ نَ فْسي يَُ نَاتي وَ  نييَن وَ الْمحؤْمي لْمحؤْمي
 بيهي عَلَيَّ وَ أَسْتَوْديعحكَ ذَليكَ كحلَّهح 

And I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Clothe me Your-azwj well-being in my religion, and myself, and my 
family, and my wealth, and my brethren from the believing men and the believing women, 
and entirety of what I You-azwj have Favoured with upon me-asws, and I entrust all that to 
You-azwj! 

رْيْكَ وَ عييَاذيكَ عَزَّ جَارحكَ  فْظيكَ وَ حي وَاريكَ وَ فيي حي ََيْْحكَ وَ جَلَّ ثَ نَاؤحكَ وَ  يََ رَب ي وَ أَسْألَحكَ أنَْ تََْعَلَني فيي كَنَفيكَ وَ فيي جي   لَا إيلَهَ 

O Lord-azwj, and I ask You-azwj to Make me to be in Your-azwj Protection, and in Your-azwj Shelter, 
and in Your-azwj Guarding, and in Your-azwj Protection, and in Your-azwj Refuge in the Might of 
Your-azwj Shelter and Majesty of Your-azwj Laudation, and not to others! 

هح  نْ يَا تَ قْوَاكَ وَ هَبْ ليي ق حوَّةً اللَّهحمَّ فَ ر يغْ قَ لْبي ليمَحَبَّتيكَ وَ ذيكْريكَ وَ انْ عَش     ْ اَْديي مينَ الدُّ مَ حَيَاتِي كحلَّهَا وَ اجْعَلْ  َوْفيكَ أيََّ اَ  بِي يعَ طاَعَتيكَ وَ أعَْمَلح بهي يَُ اَ  أَحْتَميلح بهي
َْبَتِي فييمَا عينْدَكَ  يعَ مَرْضَاتيكَ وَ اجْعَلْ فيراَريي إيليَْكَ وَ رَ  يَُ
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O Allah-azwj! Free my heart for Your-azwj love, and Your-azwj Zikr, and Activate it to fear You-azwj 
in the days of my life, all of them, and Make my provision from the world being fearing 
You-azwj, and Gift to me strength I can endure with entirety of acts in Your-azwj obedience, and 
I can work with it for entirety of Your-azwj Satisfaction, and Make my fleeing to You-azwj and my 
desires to be regarding what is with You-azwj! 

وَْلييَائيكَ وَ أهَْلي طاَعَتيكَ  راَري خَلْقيكَ وَ الْأحنْسَ بِي َ الْوَحْشَةَ مينْ شي نَّ وَ ألَْبيسْ قَ لْبي رٍ وَ لَا ليكَافيرٍ عَلَيَّ مي  ةً وَ لَا لَهح عينْديي يَداً وَ لَا ليي إيليَْهي حَاجَةً وَ لَا تََْعَلْ ليفَاجي

And Clothe my heart the seclusion with Your-azwj friends and people obedient to You-azwj from 
Your-azwj evil creatures, and do not Make any conferment upon me to be neither for an 
immoral nor a Kafir nor a hand (of favour) to be for him with me, nor for any need to be for 
me to him! 

يْ  ر يي وَ عَلََنييَتِي وَ لَا يََْفَى عَلَيْكَ ش    َ مَعح كَلََميي وَ تَ عْلَمح س    ي فح  ءٌ إيلْيَي قَدْ تَ رَى مَكَانّي وَ تَس    ْ حََاويحْهح رَجَاءح مينْ أمَْريي يََ مَنْ لَا يَص    ي هح نَ عْتح النَّاعيتييَن وَ يََ مَنْ لَا 
نيينَ  يعح لَدَيْهي أَجْرح الْمححْسي يَن يََ مَنْ لَا يََّي  الرَّاجي

My God-azwj! You-azwj have Seen my position and have Heard my speech, and You-azwj Know my 
secrets and my announcement, and nothing from my affairs is hidden from You-azwj! O One 
the attributing by the attributers cannot describe Him-azwj, and O One the hopes of the hoping 
ones do not surpass Him-azwj! O One the Recompense of the good doers is not wasted with 
Him-azwj!  

مين ي مَا حَجَرْتَ بَطَراً فيي نيعْمَتيكَ عينْدَهح   انَْتََكَ فحلََنٍ ميَّا حَظَرْتَ وَ  يََ مَنْ قَ رحبَتْ نحصْرَتحهح مينَ الْمَظْلحومييَن يََ مَنْ بَ عحدَ عَوْنحهح عَني الظَّاليمييَن قَدْ عَليمْتَ مَا نََلَني مينْ 
اَراً بيسَتْْي  َْتْي  كَ عَلَيْهي وَ ا

O One Whose Help is close to the oppressed! O One Whose Assistance is remote from the 
oppressors! You-azwj Know what has afflicted me from so and so, from what You-azwj Blocked, 
and he violated from me, what You-azwj Prevented. He was arrogant in possession of Your-azwj 
bounties, and he was deluded by Your-azwj Covering upon him! 

هح عَن ي بيقحدْرَتيكَ عَلَيْهي وَ اجْعَلْ لَهح شحغحلًَ فييمَا يَ  ذْهح عَنْ ظحلْميي بيعيزَّتيكَ وَ افْ لحلْ حَدَّ حِ ا يَ نْوييهي لييهي وَ عَجْزاً عَ اللَّهحمَّ فَ  مَّ

O Allah-azwj! Seize him regarding my grievance by Your-azwj Might, and Blunt his sharpness from 
me by Your-azwj Power upon him, and Make a pre-occupation for him regarding what follows 
him, and frustration about what he intends! 

َْهح ظحلْمي  يْي اللَّهحمَّ لَا تحسَو ي ثْلي فيعَاليهي وَ لَا تََْعَلْني بمييثْلي حَاليهي يََ أرَْحَمَ الرَّا مْني مينْ مي نْ عَلَيْهي عَوْنّي وَ اعْصي  يَن ي وَ أَحْسي

O Allah-azwj! Do not let him prevail upon oppressing me, and Improve my Assistance against 
him, and Fortify me from the likes of his actions, and do not Make me to be with a state similar 
to him, O most Merciful of the merciful ones! 

يْاً بيكَ مينْ ذييلََ [ وَ فَ وَّضْتح أمَْريي إيليَْكَ وَ أَلْْأَْتح ظَهْريي إيليَْكَ وَ ضَعْفَ رحكْني إي اللَّهحمَّ إينّ ي اسْتَجَرْتح بيكَ وَ تَ وكََّلْتح عليه ]عَلَيْكَ  يْ عَلَيَ   ق حوَّتيكَ محسْتَجي  التَّعَزُّ
وَاريكَ فَلََ ضَيْمَ عَلَى جَاريكَ   وَ الْقحوَّةي عَلَى ضَيْميي فإَينّ ي فيي جي
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O Allah-azwj! I seek Shelter with You-azwj and have relied upon You-azwj, and have delegated my 
affairs to You-azwj, and have leaned my back to you-azwj, and my strength is weak to Your-azwj 
Strength, seeking Shelter with You-azwj from the one with might over me and the strength over 
my weakness, for I am in Your-azwj neighbourhood so do not be High-handed upon your 
neighbour!  

  ميَّنْ ظلََمَني بيعَدْليكَ  وَ خحذْ ليي رَب ي فاَقْ هَرْ عَن ي قاَهيريي بيقحوَّتيكَ وَ أوَْهينْ عَن ي محسْتَوْهيني بيعيزَّتيكَ وَ اقْبيضْ عَن ي ضَائيميي بيقيسْطيكَ 

Lord-azwj! Subdue on my behalf with Your-azwj Strength, and Weaken on my behalf one who 
weakens me, and Grip on my behalf the one being unjust to me with Your-azwj Fairness, and 
Seize for me from the ones oppressing me with Your-azwj Justice!  

وَا لْني فيي جي ََيْْحكَ وَ أَسْبيلْ رَب ي فأََعيذْنّي بيعييَاذيكَ فبَيعييَاذيكَ امْتَنَعَ عَائيذحكَ وَ أدَْخي تْْكََ مَنْ تَسْتْححهح فَ هحوَ الْْمينح الْمححْصَنح ريكَ عَزَّ جَارحكَ وَ جَلَّ ثَ نَاؤحكَ وَ لَا إيلَهَ   عَلَيَّ سي
 الَّذيي لَا ي حراَعح 

Lord-azwj! Refuge me with Your-azwj Refuge, for Your-azwj Refuge will defend one seeking 
Your-azwj Refuge, and Admit me into Your-azwj neighbourhood! Mighty is Your-azwj 
neighbourhood and Majestic is Your-azwj Praise, and there is no god other than You-azwj, and 
Draw Your-azwj curtain upon me. One whom You-azwj Curtain (cover) he is the secure, the 
fortified who does not dread!  

حِ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ وَ لَا  للََّّي  رَب ي وَ اضْمحمْني فيي ذَليكَ إيلََ كَنَفيكَ فَمَنْ تَكْنحفحهح فَ هحوَ الْْمينح الْمَحْفحو يلَةَ إيلاَّ باي بَةً وَ لَا وَلَداً حي ذْ صَاحي يِ وَ لََْ يَكحنْ لَهح   الَّذيي لََْ يَ تَّ
هْح تَكْبييْاً شَرييكٌ فيي ا ٌّ مينَ الذُّل ي وَ كَبْ ي   لْمحلْكي وَ لََْ يَكحنْ لَهح وَليي

Lord-azwj, and Include me in that to Your-azwj Protection. The one whom You-azwj Protect, he is 
the secure, the guarded. There is neither might nor strength nor any means except with 
Allah-azwj Who neither Took a son nor a female companion, and there does not happen to be 
an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him 
from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

هي أوَْ حَوْلٍ يَ تَقَلَّبحهح مَ  يلَةٍ فيي نَ فْسي يلَ أوَْ ق حوَّةٍ فيي أمَْريهي بيشَيْ  نْ يَكحنْ ذَا حي وَى اللََّّي فإَينَّ حَوْليي وَ ق حوَّتِي وَ كحلَّ حي دي الْأَحَدي الصَّمَدي الَّذييءٍ سي للََّّي الْوَاحي لََْ يلَيدْ وَ لََْ  تِي باي
  كحفحواً أَحَدٌ   يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح 

Who can be that regarding himself, or might in his turning, or strength in his affairs with 
anything besides Allah-azwj? My might and my strength, and all my means are with Allah-azwj 
the One, the First, the Solid Who does not beget and is not begotten [112:3] And there does 
not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

كحلُّ عَزييزٍ ليبَطْشي اللََّّي صَغحرَ كحلُّ عَظييمٍ    قَ بََّْةي اللََّّي ذَلَّ ءٍ فيي  وَ كحلُّ شَيْ وَ كحلُّ ذيي ميلْكٍ فَمَمْلحوكٌ للَّيَّي وَ كحلُّ قَوييٍ  ضَعييفٌ عينْدَ ق حوَّةي اللََّّي وَ كحلُّ ذيي عيزٍ  فَ غَاليبحهح اللََّّح 
 عينْدَ عَظَمَةي اللََّّي خَََّعَ كحلُّ جَبَّارٍ عينْدَ سحلْطاَني اللََّّي 

And every one with a kingdom, is an owned slave of Allah-azwj, and every strength is weak at 
the Strength of Allah-azwj, and every one with mighty will be Overcome by Allah-azwj, and every 
thing is in the Grip of Allah-azwj! Every honourable is humiliate at the Prowess of Allah-azwj, 
every might one is small in the Presence of Magnificent of Allah-azwj, every tyrant is humble in 
the Presence of the Authority of Allah-azwj! 
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  بَ يْني وَ بَيْنَ كحل ي محتَْْفٍ ذيي سَوْرَةٍ وَ جَبَّارٍ ذيي نََْوَةٍ بْتح يِيذْني اللََّّي وَ اسْتَظْهَرْتح وَ اسْتَطلَْتح عَلَى كحل ي عَدحوٍ  ليي بيتَوَلي ي اللََّّي دَرأَْتح فيي نََْري كحل ي عَادٍ عَلَى اللََّّي ضَرَ 
يَيلَةٍ  ةٍَ وَ عَنييدٍ ذيي ضَغيينَةٍ وَ عَدحوٍ  ذيي  يلَةٍ  وَ محدْريئٍ  وَ محتَسَل يطٍ ذيي قحدْرَةٍ وَ وَالٍ ذيي إيمْرَةٍ وَ محسْتَعْدٍ ذيي أحبهَّ دٍ ذيي ق حوَّةٍ وَ مَاكيرٍ ذيي مَكييدَةٍ وَ  ذيي حي  وَ حَاسي

قََالَةٍ محغْوييةٍَ  كحل ي محعييٍن أعََانَ  ََائيلَةٍ محرْدييةٍَ أوَْ كحل ي طاَغٍ ذيي كيبْْييََءَ أوَْ محعْجَبٍ ذي  عَلَيَّ بمي يلَةٍ محؤْذييةٍَ أوَْ  عَايةٍَ محشْلييَةٍ أوَْ حي يَلََءَ عَلَى كحل ي سَبَبٍ وَ بيكحل ي  يأوَْ سي خح
 مَذْهَبٍ 

And I seek to prevail and I seek to be tall upon every enemy of mine by the Governance of 
Allah-azwj, I seek to rotate (the evil back) into the throat of every enemy against Allah-azwj! I 
strike a veil, by the Permission of Allah-azwj, between me and every wealthy with violence, and 
tyrant with power, and prevailer with ability, and governor with an emirate, and preparer 
with pomp, and obstinate with grudge, and enemy with murderous intent, and cunning 
schemer, and envier with strength, and plotter with plots, and every supporter who assisted 
against me with the deceitful words, or misleading striving, or harmful tricks, or deceitful 
traps, or every aggressor with arrogance, or admirer with self-conceit upon every cause, and 
with every doctrine! 

اَ أنَْ زلَْتَ مينْ كيتَابيكَ وَ أَحْ  جَاباً دحونََحمْ بمي ي وَ مَاليي حي لا  وَ الَْْكَمح الْعَدْلح وَ الْكيتَابح الَّذييكَمْتَ مينْ وَحْييكَ الَّذيي لَا ي حؤْتَى مينْ سحورَةٍ بمييثْليهي وَ هح فأََخَذْتح لينَفْسي
يدٍ  يَْ   يََتْييهي الْباطيلح مينْ بَيْني يَدَيهْي وَ لا مينْ خَلْفيهي تَ نْزييلٌ مينْ حَكييمٍ 

So, I have taken for myself and for my wealth a veil against them with what You-azwj Revealed 
from Your-azwj Book and have Judged from Your-azwj Revelation which no Chapter similar to it 
can be brought, and it is the just judgment, and the Book which, Neither did the falsehood 
come from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the most 

Wise, the most Praised [41:42].  

َْْديي لَكَ وَ ثَ نَائيي عَلَيْكَ فيي الْعَافييَةي وَ الْبَلََءي  دٍ وَ اجْعَلْ  دٍ وَ آلي مححَمَّ ةي وَ الرَّخَاءي  اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دَّ ائيماً لَا يَ نْقََّيي وَ لَا يبَييدح تَ وكََّلْتح عَلَى الَْْي ي دَ وَ الش ي
 الَّذيي لَا يَمحوتح 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Make my praise for You-azwj and my laudation upon You-azwj in the well-being, and the 
affliction, and the adversity, and the prosperity to be constant, nor expiring nor perishing! I 
have relied upon the Living Who does not die! 

كَ أَسْتَعيينح وَ عَلَيْكَ أَ  كَ أعَْبحدح وَ إييََّ مْ وَ أَسْتَكْفييكَهحمْ تَ وكََّلح وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نََْري أعَْدَ اللَّهحمَّ بيكَ أعَحوذح وَ بيكَ ألَحوذح وَ بيكَ أَصحولح وَ إييََّ ائيي وَ أَسْتَعيينح بيكَ عَلَيْهي
َوْليكَ وَ ق حوَّتيكَ  ئْتَ بِي ئْتَ وَ ميَّا شي ئْتَ وَ كَيْفَ شي اَ شي مْ بمي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى فاَكْفينييهي

O Allah-azwj! With You-azwj I seek Refuge, and with You-azwj I shelter, and with You-azwj I connect, 
and to You-azwj I worship, and to You-azwj I seek Assistance (from), and upon You-azwj I rely, and 
I rotate (evil) by You-azwj into the throat of my enemies, and I seek Assistance with You-azwj 
against them, and I seek You-azwj to Suffice them so Suffice them with whatever You-azwj so 
Desire, and however You-azwj Desire to, and with whatever You-azwj Desire to by Your-azwj Might 
and Your-azwj Strength! You-azwj are Able upon all things!  

يَتينا أنَْ تح  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح  لحونَ إيليَْكحما بِي يكَ وَ نََْعَلح لَكحما سحلْطانًَ فَلَ يَصي خي  ما وَ مَني ات َّبَعَكحمَا الْغاليبحونَ قالَ سَنَشحدُّ عََّحدَكَ بِيَ
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And Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137] “We 
will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you both an Authorisation, so 
that they would not get to you. With Our Signs, you and the ones who follow you two, would 
be victorious!” [28:35]. 

ََْعح وَ أرَىلا تَُافا إينَّني  لسُّوءي بيسَمْعي اللََّّي وَ بَصَري  قالَ اخْسَؤحا فييها وَ لا تحكَل يمحوني   مَعَكحما أَ هي وَ ق حوَّتيهي بيقحوَّةي اللََّّي وَ حَبْليهي الْمَتييني وَ أَخَذْتح بيسَمْعي مَنْ يحطاَليبحني باي
ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَ  انٌ وَ لَا سَبييلَ إينْ شَاءَ اللََّّح سحلْطاَنيهي الْمحبييني فَ لَيْسَ لَْحمْ عَلَيْهَا سحلْطَ  رحونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ  دا 

He said: “Do not fear! I am with you both. I hear and I See” [20:46] He shall Say: “Go away 
into it and do not speak to Me!” [23:108]. I have taken hold of the hearing of the one seeking 
me with the evil, by the Hearing of Allah-azwj and His-azwj Sight, and his strength by the Strength 
of Allah-azwj and His-azwj unbreakable rope, and His-azwj Clear Authority! Thus, there will neither 
be any authority for them upon it nor any way, if Allah-azwj so Desires. And We Made a barrier 
to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not 
seeing [36:9]! 

دٍ وَ آاللَّهحمَّ يَدحكَ فَ وْقَ كحل ي  دْ فييهي لي ذيي قحدْرَةٍ وَ ق حوَّتحكَ أَعَزُّ مينْ كحل ي ق حوَّةٍ وَ سحلْطاَنحكَ أَجَلُّ مينْ كحل ي سحلْطاَنٍ فَصَل ي عَلَى مححَمَّ  مححَمَّدٍ وَ كحنْ عينْدَ ظَن ي فييمَا لََْ أَجي
وَاكَ  ََيْْكََ وَ لَا مَلْجَأَ سي  مَفْزَعاً 

O Allah-azwj! Your-azwj Hand is above every one with power, and Your-azwj Strength is mightier 
than every strength, and Your-azwj Authority is more Majestic than every authority, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Be with my 
thoughts regarding what I cannot find any refuge in it other than You-azwj nor any shelter 
besides You-azwj!  

دٍ وَ آلي مححَمَّدٍ  فإَينَّني أعَْلَمح أنََّ عَدْلَكَ أوَْسَعح مينْ جَوْري الْْبََّاريينَ  يْيينَ أَ  وَ أنََّ إينْصَافَكَ مينْ وَراَءي ظحلْمي الظَّاليمييَن صَل ي عَلَى مححَمَّ نْهحمْ يََ أرَْحَمَ الرَّا رْنّي مي  َُْعييَن وَ أَجي

I am more knowing that Your-azwj Justice is vaster than tyranny of the tyrants, and Your-azwj 
Fairness is beyond the injustice of the unjust ones! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww in their entirety, and Shelter me from them (unjust ones), O 
most Merciful of the merciful ones! 

يعَ نيعَمي اللََّّي عينْديي بيبي  يَُ ي وَ دييني وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ وحلْديي وَ مَنْ تَ لْحَقحهح عينَايَتِي وَ  لَّذيي خَََّعَتْ لَهح الر يقاَبح وَ بيسْمي اللََّّي الَّذيي خَافَ تْهح اسْمي اللََّّي أحعييذح نَ فْسي
لاسْمي الَّذيي نَ فَّسَ عَنْ دَاوحدَ كحرْبَ تَهح  نْهح النُّفحوسح وَ باي لَتْ مي  الصُّدحورح وَ وَجي

I seek Refuge for myself, and my religion, and my family, and my wealth, and my children, and 
ones my care includes, and entirety of bounties of Allah-azwj in my possession! In the Name of 
Allah-azwj Whom the necks are humbled to, and in the Name of Allah-azwj Whom the chests are 
fearing, and the souls are trembling from Him-azwj, and by the Name which Removed from 
Dawood-as, his-as distress! 

يمَ وَ أرَادحوا بيهي كَيْداً فَجَعَلْناهحمح الْأَخْسَريينَ  كحونّي بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى الَّذيي قاَلَ ليلنَّاري  وَ بيسْمي اللََّّي  لْمحسْتَطييلَةي عَلَى لَا تَحْصَى وَ بيقحدْرَةي اللََّّي ا وَ بيعَزييمةَي اللََّّي الَّتِي  إيبْراهي
مْ وَ حَوْلْيي  مْ وَ كَيْديهي نْ شَر ي مَكْريهي َْْنح وَ مي يعي خَلْقيهي مينْ شَر ي فحلََنٍ وَ مينْ شَر ي مَا خَلَقَهح الرَّ مْ ]يَُ يَليهي يلَتيهيمْ مْ وَ ق حوَّتُييمْ وَ حي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى [حي

And in the Name of Allah-azwj Which He-azwj Said to the fire: We said: “O fire! Become cool and 
safe upon Ibrahim!” [21:69] And they intended to plot with him, so We Made them the losers 
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[21:70], and by the Determination of Allah-azwj which cannot be counted, and by the Power of 
Allah-azwj, the prevailing upon entirety of His-azwj creatures, from the evil of so and so, and from 
evil of what the Beneficent Created, and from evil of their schemes and their plots, and their 
might and their strength and their means. You-azwj are Able upon all things! 

 اللَّهحمَّ بيكَ أَسْتَعيينح وَ بيكَ أَسْتَغييثح وَ عَلَيْكَ أتََ وكََّلح وَ أنَْتَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي 

O Allah-azwj! With You-azwj I seek assistance, and with You-azwj I cry for help, and upon You-azwj I 
rely, and You-azwj are Lord-azwj of the Magnificent Throne! 

يبَةٍ نَ زلََتْ فيي هَذَا الْيَوْمي وَ فيي هَذي  دٍ وَ خَل يصْني مينْ كحل ي محصي دٍ وَ آلي مححَمَّ يَُ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ مي مينَ السَّمَاءي إيلََ الْأَرْضي هي اللَّيْلَةي وَ فيي  إينَّكَ  يعي اللَّيَاليي وَ الْأَيََّ
 ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   ىعَل

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Rescue me from every difficulty befalling during this day, and during this night, and during 
entirety of my nights and the day, from the sky to the earth. You-azwj are Able upon all things! 

يعي اللَّيَاليي وَ  يَُ مي مينَ السَّ وَ اجْعَلْ ليي سَهْماً فيي كحل ي حَسَنَةٍ نَ زلََتْ فيي هَذَا الْيَوْمي وَ فيي هَذيهي اللَّيْلَةي وَ فيي   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى مَاءي إيلََ الْأَرْضي  الْأَيََّ

And Make for me a share in every goodness descending during this day, and during this night, 
and during entirety of my nights and the days, from the sky to the earth. You-azwj are Able 
upon all things! 

حح وَ بميح   ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى حَمَّدٍ   إيليَْكَ أتََ وَجَّهح وَ بيكيتَابيكَ أتََ وَسَّلح أنَْ تَ لْطحفَ ليي بيلحطْفيكَ الْخفَييي اللَّهحمَّ بيكَ أَسْتَفْتيحح وَ بيكَ أَسْتَنْجي

O Allah-azwj! With You-azwj I seek to begin and with You-azwj I seek success, and through 
Muhammad-saww I divert to You-azwj, and by Your-azwj Book I seek mediation for You-azwj to be 
Compassionate to me with Your-azwj hidden Gentleness. You-azwj are Able upon all things! 

يكَائييلح عَنْ يَسَاريي وَ إيسْراَفييلح أمََاميي وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّ  ي ي الْعَظييمي خَلْفي جَبْْئَييلح عَنْ يميَيني وَ مي
للََّّي الْعَلي لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح  ي وَ بَيْنَ يَدَيَ ةَ إيلاَّ باي

دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ وَ سَلَّمَ تَسْلييماً كَثييْاً. مينَ الظَّاليميينَ   وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

Jibraeel-as on my right, and Mikaeel-as on my left, and Israfeel-as on my front, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, behind me and 
in front of me! There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj, I have been unjust to 
myself, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws, and Greet 
with abundant Greetings!’’367 

رٌْْ آخَرح فيي مَعْنَاهح عَنْهح ع -6  مهج، مهج الدعوات حي

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – Another protection in its meaning, from him-asws. 

                                                      
367 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 45 H 5 
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ََْعح فيي شَوَّالٍ سَنَةَ تيسْعٍ وَ عيشْ قاَلَ عَلي  ثَني الشَّيْخح وَاليديي الْفَقييهح ريينَ وَ يُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي أَخْبَْنّي الشَّيْخح جَد يي قيراَءَةً عَلَيْهي وَ أنَََ أَ ائَةٍ قاَلَ الشَّيْخح حَدَّ مي ََْسي  
ثَني  َهح اللََّّح قاَلَ حَدَّ َهح اللََّّح فيي سَنَةي أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ أرَْبعَيميائةٍَ أبَحو الَْْسَني رَيْ  السَّي يدح أبَحو الْبَْكََاتي رَيْ

Ali Bin Abdul Samad said, ‘I am informed by the Sheykh, my grandfather, reading to him, and 
I was listening, during Shawwal of the year five hundred and twenty-nine. The Sheykh said, ‘It 
is narrated to me by the Sheykh, my father, the jurist Abu Al-Hassan, may Allah-azwj Mercy him. 
He said, ‘It is narrated to me by the Seyyid Abu Al-Barakaat, may Allah-azwj Mercy him, in the 
year four hundred and fourteen.  

ثَ نَا مححَ قاَلَ  ي ي بْني الْحْسَيْني بْني محوسَى بْني بَابَ وَيْهي قاَلَ حَدَّ
ثَني الشَّيْخح أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّدح بْنح عَلي مٍ عَنْ مَّدح بْ حَدَّ يمَ بْني هَاشي ي ي بْني إيبْ راَهي

نح محوسَى بْني الْمحتَوكَ يلي عَنْ عَلي
ثَ نَا الَْْسَنح بْنح عَلي  ي ي بْني يَ قْطيينٍ أبَييهي قاَلَ حَدَّ

يٍ  عَنْ أبَييهي عَلي
ثَ نَا الْحْسَيْنح بْنح عَلي  ي ي بْني يَ قْطييٍن قاَلَ حَدَّ

He said, ‘It is narrated to me by the Sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin 
Musa Bin Babuwayh who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Musa Bin Al-
Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father who said, ‘it is narrated to us by 
Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen who said, ‘It is narrated to us by Al-Husayn Bin Ali, from his 
father Ali Bin Yaqteen.  

ثَ نَاقاَلَ ابْنح بَابَ وَيْهي وَ حَدَّ  دٍ الْوَرَّاقح قاَلَ حَدَّ َْْدح بْنح مححَمَّ ثَ نَا أبَحو الطَّي يبي أَ ََ الْكَاتيبح قاَلَ حَدَّ ََْ َْْدح بْنح  ثَني عَ  ثَ نَا أَ لييُّ بْنح هَارحونَ بْني سحلَيْمَانَ النَّوْفلَييُّ قاَلَ حَدَّ
ي ي بْني يَ قْطييٍن أنََّهح قاَلَ: أَبِي 

 عَنْ عَلي

Ibn Babuwayh said, ‘And it is narrated to us by Ahmad Bin Yahya the scribe who said, ‘It is 
narrated to us by Abu Al-Tayyib Ahmad Bin Muhammad Al-Warraq who said, ‘It is narrated to 
us by Ali Bin Haroun Bin Suleyman Al-Nowfaly who said, ‘It is narrated to me by my father 
from Ali Bin Yaqteen who said,  

اَ عَزَمَ عَلَيْ  اَعَةٌ مينْ أهَْلي بَ يْتيهي بمي َُ َهْلي بَ يْتيهي مَا تَ رَوْنَ هي محوسَى بْنح الْمَ أحنَّيْيَ الخَْبَْح إيلََ أَبِي الَْْسَني محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع وَ عينْدَهح   هْديي ي فيي أمَْريهي فَ قَالَ لأي

‘The Hadeeth has developed to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and in his-asws presence 
was a group of his-asws family members, with what Musa Bin Al-Mahdi (the caliph) had 
determined upon him regarding his-asws matter. He-asws said to his-asws family members: ‘What 
are your views?’  

صَكَ عَنْهح فإَينَّهح لَا ي حؤْمَنح مينْ شَر يهي  ِْ نْهح وَ أنَْ ت حغَي يبَ شَ  قاَلحوا نَ رَى أنَْ تَ تَبَاعَدَ مي

They said, ‘We view that you-asws should distance from him and to hide yourself-asws from him. 
Surely, there is no safety from his evil!’ 

 فَ تَبَسَّمَ أبَحو الَْْسَني ع ثُحَّ قاَلَ 

اَ ينَةح أنَْ سَتَ غْليبح رَبهَّ يِ بي   َْعَمَتْ سَ  فَ لَي حغْلَبََّ محغَاليبح الْغَلََّ

Abu Al-Hassan-asws smiled, then said (a couplet): ‘Sakheyna alleges that she would overcome 
her Lord-azwj, but she will be Overcome with the Overcomers of the overcomers!’ 
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حَحوميهي وَ لََْ تَ نَمْ عَن ي عَيْنح حي د يهي وَ دَافَ ليي قَ وَاتي ثُحَّ رَفَعَ يَدَهح إيلََ السَّمَاءي وَ قاَلَ إيلْيَي كَمْ مينْ عَدحوٍ  شَحَذَ ليي ظحبَةَ محدْيتَيهي وَ أرَْهَفَ ليي شَبَا حَ   راَسَتيهي لَ 

Then he-asws raised his hands towards the sky and said: ‘My God-azwj! How many an enemy has 
sharpened the blade of his sword for me, and sharpened the blade of his hostility, and mixed 
for me his fatal poisons, and the eyes of his guard does not sleep from me! 

َوْلي  يُ وَ عَجْزيي عَنْ محليمَّاتي الْْوََائيحي صَرَفْتَ ذَليكَ عَن ي بِي ا رأَيَْتَ ضَعْفيي عَني احْتيمَالي الْفَوَادي َوْلٍ مين ي وَ لَا بيقحوَّةٍ فأَلَْقَيْتَهح فيي الْْفَييْي الَّذيي كَ وَ ق حوَّتيكَ لَا فَ لَمَّ  بِي
رَةي فَ لَكَ الْْمَْدح عَلَى ذَليكَ قَدْرَ اسْتيحْقَاقيكَ  احْتَفَرَهح ليي خَائيباً  نْ يَا محتَبَاعيداً ميَّا رَجَاهح فيي الْْخي  سَي يديي  ميَّا أمََّلَهح فيي الدُّ

When You-azwj Saw my weakness from bearing the calamities, and my inability from causes of 
pandemics, You-azwj Turned that away from me by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, not 
by any might from me nor strength. You-azwj Threw him into the pit which he had dug for me, 
disappointed from what he had hoped for in the world, remote from what he had expected 
in the Hereafter. For You-azwj is the Praise upon that according to Your-azwj deserving, my Chief! 

هح عَن ي بيقحدْرَتيكَ وَ اجْعَلْ لَهح شحغحلًَ فييمَا يلَييهي وَ عَجْزاً عَمَّ  ذْهح بيعيزَّتيكَ وَ افْ لحلْ حَدَّ حِ  ا ي حنَاوييهي اللَّهحمَّ فَ

O Allah-azwj! Seize him by Your-azwj Might, and Blunt his sharpness from me by Your-azwj Power, 
and Make a pre-occupation to be for him in what follows him, and frustration from what he 
is intending! 

فَ  [ عَلَيْهي عَدْوَىاللَّهحمَّ وَ أعذنّ ]أعَْدينّي  ََيْظيي شي رَةً تَكحونح مينْ   اءً وَ مينْ حَنَقيي عَلَيْهي وَفاَءً حَاضي

O Allah-azwj, and Assist me upon it against the present enemy for there to be healing from my 
rage, and loyalty to be from my resentment towards him! 

كَايَتِي باي  جَابةَي وَ انْظيمْ شي لْْي لي اللَّهحمَّ دحعَائيي باي ا قلَييلٍ مَا أوَْعَدْتَ الظَّاليمييَن وَ عَر يفْني مَا وَعَدْتَ فيي وَ صي ذحو الْفََّْلي   إيجَابةَي الْمحَّْطَر يينَ إينَّكَ لتَّغْيييْي وَ عَر يفْهح عَمَّ
 وَ الْمَن ي الْكَرييمي  الْعَظييمي 

And O Allah-azwj, Connect my supplication with the Answer, and Systemise my complaint with 
the change, and Make him recognise very soon what You-azwj have Prepared for the 
oppressors, and Make me recognise what You-azwj have Promised in Response to the 
desperate ones, You-azwj are with the Mighty Grace, and the Benevolent Conferment!’ 

. وَْتي محوسَى بْني الْمَهْدييي  قاَلَ ثُحَّ تَ فَرَّقَ الْقَوْمح فَمَا اجْتَمَعحوا إيلاَّ ليقيراَءَةي الْكيتَابي بمي

He (the narrator) said, ‘Then the group dispersed. They did not gather except to read the 
letter (mentioning) the dead of Musa Bin Al-Mahdi’’.368 

ي ي بْني يَ قْطييٍن قاَلَ: 7
سْنَادي عَنْ عَلي ذََا الْْي وَ يَ تَلَظَّى عَلَيْ   وَ بهي يدي إيذْ دَعَا محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ وَ هح ا دَخَلَ حَرَّكَ شَفَتَيْهي بيشَيْ كحنْتح وَاقيفاً عَلَى رأَْسي هَارحونَ الرَّشي ءٍ هي فَ لَمَّ

 وَ لَاطَفَهح وَ بَ رَّهح وَ أذَينَ لَهح فيي الرُّجحوعي فأَقَْ بَلَ هَارحونح عَلَيْهي 

And by this chain from Ali Bin Yaqteen who said, ‘I was standing by the head of Haroun Al-
Rasheed when he summoned Musa-asws Bin Ja’far-asws and he was furious upon him-asws. When 
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he-asws entered, he-asws moved his-asws lips with something, so Haroun went on to turn to 
him-asws and be gentle to him-asws, and kind with him-asws, and permitted for him-asws in 
returning. 

َ اللََّّح فيدَاكَ إينَّكَ دَخَلْتَ عَلَ  نْهح فَمَا الَّذيي كحنْتَ ى هَارحونَ وَ هحوَ يَ تَلَظَّى عَلَيْكَ فَ لَمْ أَشحكَّ إيلاَّ أنََّهح يََْ فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي جَعَلَني محرح بيقَتْليكَ فَسَلَّمَكَ اللََّّح مي
 تَحَر يكح بيهي شَفَتَيْكَ 

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj Make me sacrificed for you-asws! 
You-asws entered to see Haroun and he was furious upon you-asws, so I had no doubt except he 
would order with killing you-asws, but Allah-azwj Kept you-asws safe from him. What is that which 
you-asws had moved your-asws lips with?’  

اَ خَا ٌّ وَ الْْخَرح عَامٌّ فَصَرَفَ اللََّّح شَرَّهح عَن ي فَ قَالَ ع إينّ ي  عَاءَيْني أَحَدحهَح   دَعَوْتح بيدح

He-asws said: ‘I-asws had supplicated with two supplications. One of these was specific and the 
other general, so Allah-azwj Turned his evil away from me-asws!’ 

اَ يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي   فَ قحلْتح مَا هَح

I said, ‘What are these two, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ 

يُ آبَائيي يُ أبََ وَيْهيمَا فاَحْفَظْني ليصَلََ  فَ قَالَ أمََّا الْخاَ ُّ اللَّهحمَّ إينَّكَ حَفيظْتَ الْغحلََمَيْني ليصَلََ

He-asws said: ‘As for the specific (it is): ‘O Allah-azwj! You-azwj had Protected the two young boys 
due to their being righteous with their father, so Protect me due to my-asws being righteous 
with my-asws forefathers-asws!’ 

ئْتَ وَ أمََّا الْعَامُّ اللَّهحمَّ إينَّكَ تَكْفيي مينْ كح  ئْتَ وَ أَنََّ شي ئْتَ وَ كَيْفَ شي اَ شي نْكَ أَحَدٌ فاَكْفينييهي بمي  ل ي أَحَدٍ وَ لَا يَكْفيي مي

And as for the general (it is): ‘O Allah-azwj! You-azwj Suffice from every one and no one can 
suffice from You-azwj, therefore Suffice (from) him with whatever You-azwj Desire to, and 
however you Desire to, and whenever You-azwj Desire to!’  

َ اللََّّح شَرَّهح   .فَكَفَانّي

So, Allah-azwj Suffice me-asws of his evil!’’369 

مٍ بيري  -7 يمَ بْني هَاشي ي ي بْني إيبْ راَهي
سْنَادي عَنْ عَلي ذََا الْْي بنْيهي محوسَى إينَّ الصَّاديقَ ع أَخْرجََ آيََتٍ مينَ الْقح  وَايتَيهي قاَلَ:مهج، مهج الدعوات وَ بهي اًْ لاي رْ رْآني وَ جَعَلَهَا حي

 الْكَاظيمي ع وَ كَانَ يَ قْرَؤحهح وَ ي حعَو يذح نَ فْسَهح بيهي وَ هحوَ هَذَا

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  
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And by this chain from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, by his report, said, ‘Al-Sadiq-asws extracted 
Verses from the Quran and made these as protection for his-asws son-asws Musa Al-Kazim-asws, 
and he-asws had read it and sought Refuge for himself-asws with it, and it is this: -  

ني  ْْ يمي  بيسْمي اللََّّي الرَّ دْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ عَ  الرَّحي  داً وَ ريق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ لَطُّفاً وَ ريفْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح بُّ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح أبََداً حَق اً حَق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح إييماَنًَ وَ صي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is no god except Allah-azwj, for 
ever, truly, truly! There is no god except Allah-azwj, believing and truthfully! There is no god 
except Allah-azwj in worship and servitude! There is no god except Allah-azwj Compassion and 
Kind! There is no god except Allah-azwj!  

للََّّي وَ أَلْْأَْتح ظَهْريي إيلََ اللََّّي  للََّّي  بيسْمي اللََّّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي وَ اعْتَصَمْتح باي للََّّي وَ ما تَ وْ  ما شاءَ اللََّّح لا ق حوَّةَ إيلاَّ باي نْ عينْ  فييقيي إيلاَّ باي وَ مَا صَبْْيي  دي اللََّّي وَ مَا النَّصْرح إيلاَّ مي
للََّّي   وَ أحفَ و يضح أمَْريي إيلََ اللََّّي  إيلاَّ باي

In the Name of Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and I adhere with Allah-azwj and lean 
my back to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj, 
and my inclination is not except by Allah-azwj, and there is no Help except from the Presence 
of Allah-azwj, and my patience is not except by Allah-azwj, and I delegate my affairs to Allah-azwj!  

لَْْسَنَاتي إيلاَّ اللََّّح وَ لَا يَصْريفح السَّي يئَاتي إي  وَ نيعْمَ الْقَاديرح اللََّّح وَ نيعْمَ  يْح اللََّّح وَ لَا يََْتِي باي  اللََّّح وَ مَا بينَا مينْ نيعْمَةٍ فَمينَ اللََّّي وَ إينَّ الْأَمْرَ كحلَّهح لاَّ الْمَوْلََ اللََّّح وَ نيعْمَ النَّصي
  وَ أَسْتَقييلح اللَََّّ وَ أَسْتَغْفيرح اللَََّّ وَ أَسْتَغييثح اللَََّّ للَّيَّي وَ أَسْتَكْفيي اللَََّّ وَ أَسْتَعيينح اللَََّّ 

And best Able one is Allah-azwj, and the best Master is Allah-azwj, and no one comes with the 
good deeds except Allah-azwj, and no one turns away the evil deeds except Allah-azwj, and 
whatever bounties there are with us are from Allah-azwj, and surely the matter, all of it is for 
Allah-azwj, and I seek Sufficiency of Allah-azwj, and I seek Assistance of Allah-azwj, and I seek 
resignation to Allah-azwj, and I seek Forgiveness of Allah-azwj, and I cry out for help with 
Allah-azwj! 

 ادي اللََّّي الصَّالْيييَن مينْ عيبَ  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّدٍ رَسحولي اللََّّي وَ آليهي وَ عَلَى أنَبْييَاءي اللََّّي وَ عَلَى مَلََئيكَةي اللََّّي وَ عَلَى

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-saww and his-saww 
Progeny-asws, and upon the Prophets-as of Allah-azwj, and upon the Angels of Allah-azwj, and upon 
the righteous ones from the servants of Allah-azwj!  

ني  ْْ يمي أَلاَّ تَ عْلحوا عَلَيَّ وَ أتْحونّي محسْليميينَ  إينَّهح مينْ سحلَيْمانَ وَ إينَّهح بيسْمي اللََّّي الرَّ  الرَّحي

It is from Suleyman, and it is in the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [27:30] ‘Do 
not exalt yourselves against me and come to be submissively’’ [27:31]. 

َْليبََّ أَ   نََ وَ رحسحليي إينَّ اللَََّّ قَوييٌّ عَزييزٌ كَتَبَ اللََّّح لَأَ

Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool would be overcome!” Surely, Allah is Strong, 
Mighty [58:21]. 

ا يَ عْمَلحونَ مححييطٌ  لا يََّحرُّكحمْ كَيْدحهحمْ   شَيْئاً إينَّ اللَََّّ بمي
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Their plots will not harm you anything; Allah Encompasses with what they are doing [3:120]. 

يْاً  نْكَ سحلْطانًَ نَصي  وَ اجْعَلْ ليي مينْ لَدح

And Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]. 

محكَ مينَ النَّاسي إينَّ اللَََّّ لا ي َ  أيَْدييَ هحمْ عَنْكحمْ وَ ات َّقحوا اللَََّّ  إيذْ هَمَّ قَ وْمٌ أنَْ يَ بْسحطحوا إيليَْكحمْ أيَْدييَ هحمْ فَكَفَّ   كحلَّما أوَْقَدحوا نَراً ليلْحَرْبي   هْديي الْقَوْمَ الْكافيريينَ وَ اللََّّح يَ عْصي
 وَ يَسْعَوْنَ فيي الْأَرْضي فَساداً  أطَْفَأَهَا اللََّّح 

When a people resolved to extend their hands towards you, but He Restrained their hands 
from you; and fear Allah; [5:11] and Allah will Protect you from the people. Surely Allah 
does not Guide the Kafir people [5:67] Every time they kindle the fire for the war, Allah 
Extinguishes it; and they are striving in the land for mischief, [5:64]. 

يمَ  يَ نَرح كحونّي بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى اْدكَحمْ فيي الْخلَْقي بَصْطَةً فاَذكْحرحوا آلاءَ اللََّّي لَعَلَّكحمْ ت حفْليححونَ  إيبْراهي  وَ 

We said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69] and Increased you 
extensively regarding the people, therefore remember the Favours of Allah perhaps you 
would be successful’ [7:69]. 

ََْفَظحونهَح مينْ أمَْري اللََّّي   لَهح محعَق يباتٌ مينْ بَيْني يدََيْهي وَ مينْ خَلْفيهي 

For him are successive Angels in front of him and behind him, who guard him by Allah's 
Command. [13:11]. 

يْاً  نْكَ سحلْطانًَ نَصي دْقٍ وَ اجْعَلْ ليي مينْ لَدح دْقٍ وَ أَخْريجْني مُحْرجََ صي لْني محدْخَلَ صي  رَب ي أدَْخي

And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit a correct exit, 
and Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]. 

نح وحدا ا وَ ألَْقَيْتح عَلَيْكَ مَحَبَّةً مين ي وَ ليتحصْنَعَ عَلى  ْْ يا ا سَيَجْعَلح لَْحمح الرَّ ي أحخْتح  وَ قَ رَّبنْاهح نَيَ مْ عَلىكَ فَ تَ عَيْني إيذْ مَْْشي   أحم يكَ  مَنْ يَكْفحلحهح فَ رَجَعْناكَ إيلَ قحولح هَلْ أدَحلُّكح
يْناكَ مينَ الْغَم ي وَ فَ تَنَّاكَ ف حتحونًَ   كَيْ تَ قَرَّ عَيْنحها وَ لا تََْزَنَ وَ قَ تَلْتَ نَ فْساً فَ نَجَّ

And We Drew him closer, whispering [19:52] And We Elevated him to a high place [19:57] 
and I shall Cast upon you Love from Me, and for you to be reared before My Eyes” [20:39] 
When your sister walked over and she was saying, ‘Shall I point you to one who will take his 
responsibility?’ Thus We Returned you to your mother, for her eyes to be delighted and she 
would not grieve. And you killed a person, but We Saved you from the gloom and Tried you 
with a Trial. [20:40]. 

نيينَ  لا  إينََّ محنَجُّوكَ وَ أهَْلَكَ  ... لا تََُفْ  وْتَ مينَ الْقَوْمي الظَّاليميينَ لا تََُفْ نَََ  لا تَُافح دَركَاً وَ لا تَُْشى لا تََُفْ إينَّكَ أنَْتَ الْأَعْلى لا تََُفْ إينَّكَ مينَ الْْمي
ََْعح وَ أرَى  تَُافا إينَّني مَعَكحما أَ

And do not fear, you are from the Secured ones! [28:31] “Do not fear! Surely you will be the 
uppermost! [20:68] Do not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77] ‘Do not fear! You 
have escaped from the unjust people’ [28:25] ‘Neither fear nor grieve! We will rescue you 
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and your family except for your wife. She would be from the ones left behind [29:33] He 
said: “Do not fear! I am with you both. I hear and I See” [20:46]. 

لْ عَلَى اللََّّي فَ هحوَ حَسْبحهح إينَّ اللَََّّ باليغح أمَْريهي قَدْ جَ    ءٍ قَدْراً يْ عَلَ اللََّّح ليكحل ي شَ وَ يَ نْصحرَكَ اللََّّح نَصْراً عَزييزاً وَ مَنْ يَ تَوكََّ

And Allah will Help you with a Mighty Help [48:3] And one who relies upon Allah, so He 
would Suffice him. Surely, Allah would Accomplish His Command. He has Made a measure 
for all things [65:3]. 

 سْرحوراً أهَْليهي مَ  فَ وَقاهحمح اللََّّح شَرَّ ذليكَ الْيَوْمي وَ لَقَّاهحمْ نََّْرَةً وَ سحرحوراً وَ يَ نْقَليبح إيلَ

Therefore, Allah will Protect them for the evil of that Day and cast freshness and happiness 
to them [76:11] And he shall go back to his people joyful [84:9]. 

 ححبا ا للَّيَّي حَيبُّونََحمْ كَححب ي اللََّّي وَ الَّذيينَ آمَنحوا أَشَدُّ  وَ رَفَ عْنا لَكَ ذيكْرَكَ 

And We Raised your Zikr for you? [94:4] They are loving them like the love for Allah; and 
those who are believing are more intense in love for Allah; [2:165]. 

ََُعحوا لَكح  مي الْكافيريينَ رَبَّنا أفَْريغْ عَلَيْنا صَبْْاً وَ ثَ ب يتْ أقَْدامَنا وَ انْصحرْنَ عَلَى الْقَوْ  مْ فاَخْشَوْهحمْ فَزادَهحمْ إييمانًَ وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ 
 ضْوانَ اللََّّي وَ نيعْمَ الْوكَييلح فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ وَ ات َّبَعحوا ري 

‘O Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250] Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered against you, 
therefore fear them’; but this increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for 
us and the most excellent Protector’ [3:173] So they returned with a Favour from Allah and 
(His) Grace. No evil touched them and they pursued the Satisfaction of Allah; [3:174]. 

ي بيهي فيي النَّاسي أَ وَ مَنْ كانَ مَيْتاً فأََحْيَيْناهح وَ جَعَلْن نييَن وَ ألََّفَ بَيْنَ  ا لَهح نحوراً يَمْشي لْمحؤْمي يعاً ما هحوَ الَّذيي أيََّدَكَ بينَصْريهي وَ باي يَُ  ق حلحوبهييمْ لَوْ أنَْ فَقْتَ ما فيي الْأَرْضي 
 يمٌ ألََّفْتَ بَيْنَ ق حلحوبهييمْ وَ لكينَّ اللَََّّ ألََّفَ بَ يْنَهحمْ إينَّهح عَزييزٌ حَكي 

Or is the one who was dead, so We Revived him and Made for him a Light he can walk with 
among the people, [6:122] He is the One Who Assisted you with His Help and with the 
Momineen [8:62] And He United their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its 
entirety, you could not have united their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise 
[8:63]. 

يَتينا أنَْ تحما وَ مَني ات َّبَعَكحمَا  لحونَ إيليَْكحما بِي يكَ وَ نََْعَلح لَكحما سحلْطانًَ فَلَ يَصي خي  الْغاليبحونَ سَنَشحدُّ عََّحدَكَ بِيَ

“We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you both an 
Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you and the ones who 
follow you two, would prevail!” [28:35]. 

لْنا رَب َّنَا افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ  لَْْق ي وَ أنَْتَ خَيْْح الْفاتَييينَ  عَلَى اللََّّي تَ وكََّ  بَيْنَ قَ وْمينا باي
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‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You are the best of the 
deciders’’ [7:89]. 

ذٌ بي  يَتيهاإينّ ي تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي رَبِ ي وَ رَب يكحمْ ما مينْ دَابَّةٍ إيلاَّ هحوَ آخي راطٍ محسْتَقييمٍ  إينَّ رَبِ ي عَلى ناصي  صي

I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

لْعيبادي فَسَتَذْكحرحونَ ما أقَحولح لَكحمْ وَ أحفَ و يضح  يٌْ باي  أمَْريي إيلََ اللََّّي إينَّ اللَََّّ بَصي

So, you will be remembering what I am saying to you, and I entrust my matters to Allah, 
surely Allah Sees the servants’ [40:44]. 

َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي   تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

َ الَُّّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمح الرَّا رَبي   لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ  يْيينَ أَنّ ي مَسَّني

‘I am touched by the harm and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83] ‘There 
is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. 

لْغَيْبي  الَ ذليكَ  نحونَ باي  الْكيتابح لا رَيْبَ فييهي هحدىً ليلْمحتَّقييَن الَّذيينَ ي حؤْمي

Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] 
Those who are believing in the unseen [2:3]. 

 لَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَ   

 ‘Allah . . . there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent 
Throne [9:129]. 

نَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما  مْ وَ ما فيي السَّماواتي وَ ما فيي الْأَرْضي مَنْ ذَا الَّذيي يَشْفَعح عينْدَهح إيلاَّ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سي  يِيذْنيهي يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدييهي
حَييطحونَ بيشَيْ  يُّهح السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ لا يَ ؤحدحهح حي خَلْفَهحمْ وَ لا  عَ كحرْسي ا شاءَ وَسي  عَلييُّ الْعَظييمح فْظحهحما وَ هحوَ الْ ءٍ مينْ عيلْميهي إيلاَّ بمي

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is that who 
can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front of them 
and what is behind them while they are not encompassing anything from His Knowledge 
except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 

ََْلَ ظحلْماً فَ تَعالََ اللََّّح الْمَليكح الَْْقُّ لا إيلهَ إيلاَّ   رييمي  هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْكَ وَ عَنَتي الْوحجحوهح ليلْحَي ي الْقَيُّومي وَ قَدْ خابَ مَنْ 
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And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be disappointed, one 
who bore injustice [20:111] Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord 
of the Honourable Throne [23:116]. 

وَ الْعَزييزح الَْْكييمح فلَيلَّهي الْْمَْدح رَب ي السَّماواتي وَ رَب ي الْأَرْضي رَب ي الْعالَ   مييَن وَ لَهح الْكيبْْييَءح فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ هح

So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of the worlds [45:36] 
And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise 
[45:37].  

جاباً مَسْتحوراً وَ جَعَلْنا  رَةي حي لْْخي نحونَ باي ةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ ق حلحوبهييمْ أَكينَّ  عَلىوَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي
مْ ن حفحوراً  قحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلىفيي الْ   أدَْباريهي

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45] And We Make a covering to be upon their 
hearts lest they understand it, and a heaviness to be in their ears. And whenever you 
mention your Lord in the Quran as being One, they turn around upon their backs in aversion 
[17:46]. 

يَشاوَ  وَ قَ لْبيهي وَ جَعَلَ عَلى ََْعيهي  عيلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى أَ فَ رأَيَْتَ مَني اتََُّذَ إيلْهَح هَواهح وَ أَضَلَّهح اللََّّح عَلى  ةً بَصَريهي 

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? 
[45:23]. 

رحونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   أيَْدييهيمْ سَدا 

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9]. 

للََّّي عَلَيْهي   تَ وكََّلْتح وَ إيليَْهي أحنييبح وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ باي

And my inclination is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88]. 

نحونَ    إينَّ اللَََّّ مَعَ الَّذيينَ ات َّقَوْا وَ الَّذيينَ هحمْ مححْسي

Surely Allah is with those who are pious and those who are good doers [16:128]. 

ا كَلَّمَهح قالَ إينَّكَ الْيَوْمَ لَدَينْا مَكييٌن أمَيينٌ  ي فَ لَمَّ ليصْهح لينَفْسي ِْ  وَ قالَ الْمَليكح ائْ تحونّي بيهي أَسْتَ

And the king said, ‘Come with him to me, I shall conclude for myself’. So when he spoke to 
him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one 
[12:54]. 

ني فَلَ تَسْمَعح إيلاَّ هََْساً  ْْ  وَ خَشَعَتي الْأَصْواتح ليلرَّ
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And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108]. 

 مح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهح 

And Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. 

عاً محتَصَد يعاً مينْ خَشْيَةي اللََّّي وَ تيلْكَ الْأَمْثالح نََّْري  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقحرْآنَ عَلى ا ليلنَّاسي لَعَلَّ جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهح خاشي  هحمْ يَ تَفَكَّرحونَ هحوَ اللََّّح الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عالَيح الْغَيْبي بهح
يمح  نح الرَّحي ْْ  وَ الشَّهادَةي هحوَ الرَّ

Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, cracking 
down from fear of Allah, and these are examples We Strike for the people, perhaps they 
would be pondering [59:21] He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen 
and the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22].  

ا يحشْريكح هحوَ اللََّّح الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الْ  ح سحبْحانَ اللََّّي عَمَّ  نَ و مَليكح الْقحدُّوسح السَّلَمح الْمحؤْمينح الْمحهَيْمينح الْعَزييزح الْْبََّارح الْمحتَكَبْ ي

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23].  

اءح الْحْسْنَ َْ  يحسَب يحح لَهح ما فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ هحوَ الْعَزييزح الَْْكييمح  هحوَ اللََّّح الْخاليقح الْباريئح الْمحصَو يرح لَهح الْأَ

He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24]. 

َْْنا لنََكحونَنَّ  ريينَ  رَبَّنا ظلََمْنا أنَْ فحسَنا وَ إينْ لََْ تَ غْفيرْ لنَا وَ تَ رْ  مينَ الْخاسي

They said: ‘Our Lord! We wronged ourselves, and if You do not Forgive us and have Mercy 
on us, we would become from the losers’ [7:23]. 

ا ساءَتْ محسْتَقَرا ا وَ   ََراماً إينََّ  محقاماً  رَب َّنَا اصْريفْ عَنَّا عَذابَ جَهَنَّمَ إينَّ عَذابَها كانَ 

‘Our Lord! Turn away from us the Punishment of Hell! Surely, its Punishment would be 
inseparable [25:65] Surely, it is an evil abode and (an evil) place to stay [25:66]. 

 رَبَّنا ما خَلَقْتَ هذا باطيلًَ سحبْحانَكَ فَقينا عَذابَ النَّاري 

‘Our Lord! You have not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from Punishment 
of the Fire [3:191]. 

 ٌّ ذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَرييكٌ فيي الْمحلْكي وَ لََْ يَكحنْ لَهح وَليي يِ هْح وَ قحلي الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يَ تَّ  كْبييْاً تَ  مينَ الذُّل ي وَ كَبْ ي

And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be 
an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him 
from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 
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نََّ عَلى  ما آذَيْ تحمحونَ وَ عَلَى اللََّّي فَ لْيَتَوكََّلي الْمحتَوكَ يلحونَ  وَ ما لنَا أَلاَّ نَ تَوكََّلَ عَلَى اللََّّي وَ قَدْ هَدانَ سحبحلَنا وَ لنََصْبْي

And it is not for us except that we should be relying upon Allah, and He has Guided us in our 
ways, and we should be patient upon what you are hurting us, and upon Allah should the 
relying ones be relying [14:12]. 

ا أمَْرحهح إيذا أرَادَ شَيْئاً أنَْ يَ قحولَ لَهح كحنْ فَ يَكحونح فَسحبْحانَ الَّذيي بييَديهي مَلَكحوتح كحل ي شَيْ   هي ت حرْجَعحونَ ءٍ وَ إيليَْ إينََّّ

But rather, He Commands it, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes 
into being [36:82] Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, 
and to Him you shall be returning [36:83]. 

هَْليي وَ أوَْلَاديي وَ أَهْلي عينَايَتِي شَر اً أوَْ بَِْساً أوَْ ضَر اً فاَقْمَعْ رأَْسَهح وَ اعْقيلْ ليسَ اللَّهحمَّ مَنْ  ئْتَ انهَح وَ أَلْيْ أرَاَدَ بِي وَ بِي ئْتَ وَ أَنََّ شي  مْ فاَهح وَ ححلْ بَ يْني وَ بَ يْنَهح كَيْفَ شي

O Allah-azwj! One who intends evil with me, and with my family, and my children, and people 
of my care, or with wickedness or harm, Suppress his head and Restrain his tongue, and Seal 
his mouth, and Intervene between me and him however You-azwj Desire to and whenever 
You-azwj Desire to! 

نْهح وَ مينْ كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ وَ اجْعَلْنَا  يَتيها إينَّ رَبِ ي عَلى مي ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  آخي جَابيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ فيي سح  صي جَابَكَ فيي حي لْطاَنيكَ الَّذيي لَا يحسْتَََّامح فإَينَّ حي
ََاليبٌ وَ سحلْطَانَكَ قاَ  ءٍ قَدييرٌ هيرٌ وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ مَنييعٌ وَ جَارَكَ عَزييزٌ وَ أمَْرَكَ 

And Make us from him and for every animal You Seize by its forelock, Surely, my Lord is upon 
the Straight Path [11:56], in Your-azwj Veil which cannot be breached, and in Your-azwj Authority 
which cannot be violated, for Your-azwj Veil is Invincible, and Your-azwj Shelter is Mighty, and 
Your-azwj Command Prevails, and Your-azwj Authority is Forceful, and You-asws are Able upon all 
things! 

دٍ أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ دٍ كَمَا هَدَيْ تَنَا بيهي مينَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ دٍ وَ آلي مححَمَّ بَائيناَ ى أَحَدٍ مينْ خَلْقيكَ وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ َْفيرْ لنََا وَ لْي  الََّّلََلَةي وَ ا
نْهحمْ وَ الْأَمْوَاتي وَ تَبيعْ بَ يْ  نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي الْأَحْيَاءي مي مَييعي الْمحؤْمي حمَّهَاتينَا وَ لْي لخَْيْْاَتي إينَّكَ مُحي وَ لأي عَوَاتي وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ نَناَ وَ بَ يْنَهحمْ باي  ءٍ قَدييرٌ يبح الدَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, most 
superior of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj creatures, and Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj have Guided us 
with from the straying, and Forgive for us and for our forefathers and our foremothers, and 
for entirety of the believing men and the believing women, the living ones from them and the 
dead, and Follow up between us and them with the goodness! You-azwj are Responder to the 
supplication, and You-azwj are Able upon all things! 

ي وَ دييني وَ أمََانَتِي وَ أهَْليي وَ  يعَ مَا أنَْ عَمْ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْتَوْديعحكَ نَ فْسي يَُ رَتِي مَاليي وَ عييَاليي وَ أهَْلَ ححزاَنَتِي وَ خَوَاتييمَ عَمَليي وَ  تَ بيهي عَلَيَّ مينْ أمَْري دحنْ يَايَ وَ آخي
أَْح وَدَائيعحكَ وَ  يعح مَحْفحوظحكَ وَ لَا تَ رْ دَ مينْ  فإَينَّهح لَا يََّي يَْنّي مينَ اللََّّي أَحَدٌ وَ لَنْ أَجي حَي  دحونيهي محلْتَحَداً  لَنْ 

O Allah-azwj! I entrust to You-azwj myself, and my religion, and my entrustments, and my family, 
and my wealth, and my dependants, and people grieving for me, and endings of my works, 
and entirety of what You-azwj have Favoured upon me with, from matters of my world and my 
Hereafter, for Your-azwj Preservation does not go to waste nor are Your-azwj deposits neglected, 
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Say: ‘Surely no one can ever protect me from Allah, and I will never find a shelter from 
besides Him’ [72:22].  

رةَي حَسَنَةً وَ قينا عَذابَ النَّاري  مَ اللَّهح  نيْا حَسَنَةً وَ فيي الْْخي َُْعيينَ  وَ صَلَّى اللََّّح  رَبَّنا آتينا فيي الدُّ دٍ وَ آليهي أَ  .عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! ‘Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us 
from the Punishment of the Fire [2:201], and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws!’’370 

رْحْ الْكَاظيمي عَلَيْهي السَّلََمح  -8 يمي  حي ني الرَّحي ْْ ناً أمَْنَ مَنْ لَا خَوْفَ عَلَيْهي وَ لَا ححزْنَ وَ لَا جَزعََ  رْنّي اللَّهحمَّ أعَْطيني الْْحدَى وَ ثَ ب يتْني عَلَيْهي وَ احْشح  بيسْمي اللََّّي الرَّ عَلَيْهي آمي
 .وَ أهَْلح الْمَغْفيرَةي  أهَْلح التَّقْوى إينَّكَ 

A protection by Al-Kazim-asws, may the greeting be upon him-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Grant me the guidance, and Affirm me upon it, and 
Resurrect me upon it in security, safety of one neither having any fear upon him nor grief, nor 
panic, surely You-azwj rightful of being feared and rightful of the Forgiveness!’’371 

  

                                                      
370 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 45 H 7 b 
371 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 45 H 8 
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هْ و عوذاته و ما يناسب ذلكبع 46باب   ض أدعية الرضا عليه السلَم و أحرا

CHAPTER 46 – SOME SUPPLICATIONS OF AL-REZA-asws, AND HIS-asws 
PROTECTIONS, AND HIS-asws AMULETS, AND WHAT IS APPROPRIATE TO THAT 

رْحْ رحقْ عَةي الْْيَْبي عَني الر يضَا صَلَوَا -1  تح اللََّّي عَلَيْهي مهج، مهج الدعوات حي

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – A protection by way of a note in the pocket, from Al-Reza-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

ي ي بْني الْحْسَيْني الَْْسَني ي عَني الصَّ عَلييُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي عَنْ جَد يهي عَنْ وَاليديهي أَبِي الَْْسَني عَني السَّي يدي أَ 
دحوقي مححَمَّدي بْني بَابَ وَيْهي عَني ابْني الْمحتَوكَ يلي عَنْ بِي الْبَْكََاتي عَلي

رٍ الْخاَديمي قاَلَ: يمَ عَنْ أبَييهي عَنْ يََسي ي ي بْني إيبْ راَهي
 عَلي

Ali Bin Abdul Samad, from his grandfather, from his father Abu Al-Hassan, from the Seyyid Abi Al Barakaat Ali 
Bin Al Husayn Al Hasany, from Al Sadouq Muhammad Bin Babuwayh, from Ibn Al Mutawakkil, from Ali Bin 
Ibrahim, from his father, from Yassier Al Khadim who said,  

ا نَ زَلَ أبَحو الَْْسَني عَلييُّ بْنح  يَْداً فاَحْتَمَلَهَا وَ نََوَلَْاَ جَاري لَمَّ حْ يَْدي بْني قَحْطبََةَ نَ زعََ ثييَابهَح وَ نََوَلَْاَ  حْ لَهَا فَمَا لبَيثَتْ أنَْ جَاءَتْ وَ يَ محوسَى الر يضَا ع قَصْرَ  ةً لَهح ليتَغْسي
اَ فيي جَيْبي  يَْداً وَ قاَلَتْ وَجَدْتُح حْ  أَبِي الَْْسَني عَلَيْهي السَّلََمح مَعَهَا رحقْ عَةٌ فَ نَاوَلتَْهَا 

‘When Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws descended at the castle of Humeyd Bin 
Qahtaba, he-asws removed his-asws cloth (shirt) and gave it to Humeyd. He carried it and gave it 
to a maid of his-asws in order to wash it. It was not long before she came and there was a note 
with her. She gave it to Humeyd and said, ‘I found it in the pocket of Abu Al-Hassan-asws, may 
the greeting be upon him-asws!’ 

كَ فَ هَا هييَ فَ قحلْتح جحعيلْتح فيدَاكَ إينَّ الْْاَرييةََ وَجَدَتْ رحقْ عَةً فيي   جَيْبي قَمييصي

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The maid found a note in the pocket of your-asws shirt, 
so here it is!’ 

يَْدح هَذيهي عحوذَةٌ لَا ن حفَاريق حهَا حْ  قاَلَ يََ 

He-asws said: ‘O Humeyd! This is an amulet, do not separate it!’ 

اَ  فَ قحلْتح لَوْ شَرَّفْ تَني بهي

I said, ‘If you could ennoble me with it!’ 

اًْ مينَ الشَّيْطَ  رْ يمي فَ قَالَ هَذيهي عحوذَةٌ مَنْ أمَْسَكَهَا فيي جَيْبيهي كَانَ الْبَلََءح مَدْفحوعاً عَنْهح وَ كَانَتْ لَهح حي  اني الرَّجي

He-asws said: ‘This is an amulet. One who withholds it in his pocket, the affliction would be 
repelled from him, and it would be a protection for him from the Pelted Satan-la!’ 
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يَْدٍ الْعحوذَةَ وَ هييَ  حْ يمي  ثُحَّ أمَْلَى عَلَى  ني الرَّحي ْْ نْكَ إينْ كحنْتَ تَقييا اإينّ ي أعَحو  بيسْمي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّ ني مي ْْ لرَّ ََْعيكَ أَ  ذح باي يْي عَلَى  للََّّي السَّمييعي الْبَصي يٍ  أَخَذْتح باي
ََيَْْ تَقي وْ 

ََْعيي وَ لَا عَلَى بَصَريي وَ لَا عَلَى شَعْريي وَ لَا عَلَى بَشَريي وَ لَا عَلَى  وَ بَصَريكَ لَا سحلْطاَنَ لَكَ عَلَيَّ وَ لَا  ميي وَ لَا عَلَى مُح يي وَ لا لَْْميي وَ لَا عَلَى دَ عَلَى 
 عَلَى عَصَبي وَ لَا عَلَى عيظاَميي وَ لَا عَلَى مَاليي وَ لَا عَلَى مَا رََْقَني رَبِ ي 

Then he dictated the amulet to Humeyd, and it is: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! In the Name of Allah-azwj! ‘I seek Refuge with the Beneficent from you, if you 
were pious’ [19:18], or not pious. I seize through Allah-azwj the Hearing the Seeing, upon your 
hearing and your sight. There is no authority for you over me, nor upon my hearing nor upon 
my sight, nor upon my hair, nor upon my skin, nor upon my flesh, nor upon my blood, nor 
upon my brain, nor upon my nerves, nor upon my bones, nor upon my wealth, nor upon what 
my Lord-azwj has Graced me! 

تْْي النُّبح  يكَائييلح عَنْ يَسَاريي وَ إيسْراَفييلح عَنْ وَراَئيي وَ وَّةي الَّذيي اسْتَتََْ أنَبْييَاءح اللََّّي بيهي مينْ سَطَوَاتي الْْبََابيرَةي وَ الْفَراَعينَةي جَبْْئَييلح عَنْ يميَيسَتَْْتح بَ يْني وَ بَ يْنَكَ بيسي ني وَ مي
 يَمنَْعح الشَّيْطاَنَ مين ي  مححَمَّدٌ   أمََاميي وَ اللََّّح محطَّليعٌ عَلَيَّ يَمنَْعحكَ مين ي وَ 

I veil between me and you by the veil of Prophet-hood which the Prophets-as of Allah-azwj have 
Veiled with from the whips of the tyrants and the Pharaohs-la. Jibraeel-as on my right, and 
Mikaeel-as on my left, and Israfeel-as from behind me, and Muhammad-saww in front of me, and 
Allah-azwj Noticing upon me Preventing you from me and preventing the Satan-la from me! 

فَّني اللَّهحمَّ إيليَْكَ الْتَجَأْتح  يِ .اللَّهحمَّ إيليَْكَ الْتَجَأْتح اللَّ  اللَّهحمَّ لَا يَ غْليبح جَهْلحهح أنَََتَكَ أنَْ يَسْتَفيزَّنّي وَ يَسْتَ  هحمَّ إيليَْكَ الْتَجَأْتح

O Allah-azwj! May his ignorance not overcome Your-azwj Patience in provoking me and belittling 
me! O Allah-azwj, to You-azwj I shelter! O Allah-azwj, to You-azwj I shelter! O Allah-azwj, to You-azwj I 
shelter!’’372 

يبَةٌ كَمَا رَوَاهح أبَحو الصَّلْتي الْْرََوييُّ قاَلَ: كَايةٌَ عَجي ذََا الْيْرْيْ قيصَّةٌ محونيقَةٌ وَ حي يدي فَ قَالَ كَانَ ذَاتَ يَ وْمٍ جَاليساً فيي مَنْ   ق حلْتح وَ لْي زيليهي إيذْ دَخَلَ عَلَيْهي رَسحولح هَارحونَ الرَّشي
بْ أمَييَْ   Al-Rasheed الْمحؤْمينيينَ أَجي

I say, ‘And for this protection there is a fascinating story and a wondrous narration like what 
has been reported by Abu Al-Salt Al-Harwy who said that one day he  was seated in his house 
when a messenger of Haroun (caliph) entered to see him-asws (Al-Reza-asws). He said, ‘Answer 
commander of the faithful!’ 

يَةٍ وَ اللََّّي لَا يمحْ فَ قَامَ عَلييُّ بْنح محوسَى الر يضَا ع فَ قَالَ ليي يََ أبََا الصَّلْتي إينَّهح لَا يَدْعحونّي فيي هَذَا الْوَقْتي إيلاَّ ليدَ  شَيْئاً أَكْرَهحهح ليكَليمَاتٍ وَقَ عَتْ كينحهح أنَْ يَ عْمَلَ بِي اهي
 إيلَيَّ مينْ جَد يي رَسحولي اللََّّي  

Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws stood up. He-asws said to me: ‘O Abu Al Salt! He would not be 
summoning me-asws at this time except for a calamity, and Allah-azwj will not Enabled him to do 
anything with me-asws which I-asws dislike due to the phrases given to me-asws by my-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ 
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ا نَظَرَ بيهي  يدي فَ لَمَّ رَجْتح مَعَهح حَتََّّ دَخَلْنَا عَلَى هَارحونَ الرَّشي َِ ري الر يضَا عَلَيْهي السَّلََمح  قاَلَ فَ يدح وَ قَ رأََ هَذَا الْيْرَْْ إيلََ آخي ا وَقَفَ بَيْنَ يَدَيْهي نَظَرَ إيليَْهي هَارحونح الرَّشي هي فَ لَمَّ
 قاَلَ يََ أبََا الَْْسَني قَدْ أمََرْنََ لَكَ بمييائَةي ألَْفي ديرْهَمٍ وَ اكْتحبْ حَوَائيجَ أهَْليكَ 

He said, ‘I went out with him-asws until we entered to see Haroun Al-Rasheed. When Al-
Reza-asws, may the greeting be upon him-asws sighted him, he-asws read this protection up to its 
end When he-asws stood in front of him, Haroun Al-Rasheed looked at him-asws. He said, ‘O Abu 
Al-Hassan-asws! We have ordered one hundred thousand Dirhams to be for you-asws, and write 
the needs of your-asws family!’ 

  خَيٌْْ.راَدَ اللََّّح راَدَ اللََّّح وَ مَا أَ فَ لَمَّا وَلََّ عَنْهح عَلييُّ بْنح محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع وَ هَارحونح يَ نْظحرح إيليَْهي فيي قَ فَاهح وَ يَ قحولح أرََدْتح وَ أَ 

When Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws turned around from him, and Haroun was looking at 
him-asws in his-asws back and saying, ‘I wanted, and Allah-azwj Wanted, and whatever Allah-azwj 
Wants is better!’’373 

 بيريوَايةٍَ أحخْرَى  مهج، مهج الدعوات رحقْ عَةح الْْيَْبي  -2

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – A note of the pocket (for protection) by another report –  

ُّ عَنْ عَبْدي الْْبََّاري بْني عَبْدي اللََّّي  اَعييلَ الْحْسَيْني َْ ثَني السَّي يدح أبَحو الْبَْكََاتي مححَمَّدح بْنح إي ي ي يْ  الْمحقْريي عَنْ شَ حَدَّ
ي ي وَ أَخْبََْنّي الَْْسَنح بْنح عَلي خي الطَّائيفَةي أَبِي جَعْفَرٍ الطُّوسي

ي ي بْني شَ 
الٍ الْميقْدَادييُّ عَنْ أَبِي عَلي َْْدَ بْني طَحَّ ُّ وَ أَخْبََْنّي الَْْسَنح بْنح أَ د يي عَنْ وَاليديهي أَبِي الَْْسَني عَنْ شَيْخي بييهي وَ أَخْبَْنّي جَ يْخي الطَّائيفَةي عَنْ أَ بْني مححَمَّدٍ الْحْوَيْني

ي ي بْني الَْْسَني 
ةٍ مينْ أَصْحَابيهي عَني ابْني عحقْدَةَ عَنْ عَلي  بْني فَََّّالٍ عَنْ مححَمَّدي بْني أحورَمَةَ عَني الْبَزَنْطيي ي  الطَّائيفَةي عَنْ عيدَّ

It is narrated to me by the Seyyid Abu Al Barakaat Muhammad Bin Ismail Al Husayni, from Abdul Jabbar Bin 
Abdullah Al Muqry, from Sheykh Al Taifa Abu Ja’far Al Tusi, and I have been informed by Al-Hassan Bin Ali Bin 
Muhammad Al Juwainy, and I have been informed by Al-Hassan Bin Ahmad Bin Tahhal Al Miqdady, from Abu Ali 
Bin Sheykh Al Taifa, from his father, and I have been informed by my grandfather, from his father Abu Al-Hassan 
from Sheykh Al Taaifa, from a number of his companions, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, 
from Muhammad Bin Awramah, from Al Bazanty,  

يمي  ءٍ رحقْ عَةح الْْيَْبي عحوذَةٌ ليكحل ي شَيْ  عَني الر يضَا ع أنََّهح قاَلَ: ني الرَّحي ْْ نْكَ إينْ كحنْتَ تَقييا ا ل يمحوني اخْسَؤحا فييها وَ لا تحكَ  بيسْمي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّ ني مي ْْ لرَّ  إينّ ي أعَحوذح باي

‘From Al-Reza-asws having said: ‘A note for the pocket, an amulet for all things – ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj! “Go away into it and do 
not speak to Me!” [23:108] ‘I seek Refuge with the Beneficent from you, if you were pious’ 
[19:18]! 

اَعيكحمْ وَ أبَْصَاريكحمْ وَ بيقحوَّةي اللََّّي عَلَى ق حوَّتيكحمْ لَا سحلْطاَ َْ ني فحلََنةََ وَ لَا عَلَى ذحر ييَّتيهي وَ لَا عَلَى أهَْليهي وَ لَا عَلَى نَ لَكَ عَلَى فحلََني بْ أَخَذْتح بيسَمْعي اللََّّي وَ بَصَريهي عَلَى أَ
 أهَْلي بَ يْتيهي 

I seize, by the Hearing of Allah-azwj and His-azwj Sight, upon your hearings and your sights, and 
by the Strength of Allah-azwj over your strengths! There is no authority for you over so and so, 
son of so and so, nor upon his offspring, nor upon his family, nor upon people of his 
household!  
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تْْي النُّبحوَّةي الَّذيي اسْتَتَْحوا بيهي مينْ سَطَوَاتي الْْبََابيرَةي وَ الْفَراَعينَةي  يكَائييلح عَنْ يَسَاريكحمْ وَ مححَمَّدٌ   أمََامَكحمْ  جَبْْئَييلح عَ سَتَْْتح بَ يْنَهح وَ بَ يْنَكحمْ بيسي وَ اللََّّح نْ أيَْماَنيكحمْ وَ مي
نْكحمْ وَ مينَ الشَّيَاطييني مَا شَاءَ ]محطيلٌ  يحظيلح  نَْعي ذحر ييَّتيهي وَ أهَْلي بَ يْتيهي مي َّ اللََّّي وَ بمي نَْعيهي نَبي ي ي الْعَظييمي اللََّّح [ عَلَيْكحمْ بمي

للََّّي الْعَلي   لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

I veil between him and you by a veil of the Prophet-hood which they-as had veiled with from 
the whips of the tyrants and the Pharaohs-la. Jibraeel-as on your right, and Mikaeel-as on your 
left, and Muhammad-saww in front of you, and Allah-azwj Shading upon you defending the 
Prophet-as of Allah-azwj, and defending his-saww offspring and People-asws of the Household from 
you all and from the Satans-la! Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

هي عَلَيْكَ تَ وكََّلْتح وَ أنَْتَ   يَ بْلحغح جَهْلحهح أنَََتَكَ وَ لَا تَ بْتَليهي اللَّهحمَّ إينَّهح لَا  يْح  مَوْلَنيعْمَ الْ  وَ لَا يَ بْلحغح مَُْهحودَ نَ فْسي  وَ نيعْمَ النَّصي

O Allah-azwj! His ignorance cannot reach Your-azwj Patience nor can he invalidate it, nor can his 
own efforts reach (anywhere). I have relied upon You-azwj and Your-azwj are the best Master 
and the best Helper!  

اَفح عَلَى أَحَدٍ مينْ خَلْقيهي وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى دٍ وَ آليهي  حَرَسَكَ اللََّّح يََ فحلََنَ بْنَ فحلََنةََ وَ ذحر يي َّتَكَ ميَّا يَح  مححَمَّ

May Allah-azwj Guard you, O so and so, son of so and so, and your offspring, from what is feared 
from anyone of His-azwj creatures, and my Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws!’ 

ي ي عَلَى التَّنْزي  ي ي الْعَظييمي لَا مَلْجَأَ مينَ اللََّّي إيلاَّ إيليَْهي وَ وَ يحكْتَبح آيةَح الْكحرْسي
للََّّي الْعَلي َ اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح وَ أَسْلَمَ فيي رأَْسي حَ  يلي وَ يحكْتَبح لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي سْبي

دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى  الشَّهْبَاءي فييهَا طالسلسبيلَ وَ يحكْتَبح   .مححَمَّ

And he should write Ayat Al-Kursy based upon the Revelation, and he should write, ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! There is no 
shelter from Allah-azwj except to Him-azwj, and Allah-azwj Suffices me and is the best Protector!’, 
and he should submit it in the top of the mountain wherein is ‘Talsalsabeela’, and my Allah-azwj 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, the pure!’’374 

رٌْْ آخَرح ليلر يضَا ع بيغَيْْي تيلْكَ الر يوَايةَي  يمي  حي ني الرَّحي ْْ ثاَلَ أنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ  بيسْمي اللََّّي الرَّ لحوقييَن وَ  يََ مَنْ لَا شَبييهَ لَهح وَ لَا مي ِْ أنَْتَ وَ لَا خَاليقَ إيلاَّ أنَْتَ ت حفْني الْمَ
 .عَمَّنْ عَصَاكَ وَ فيي الْمَغْفيرَةي ريضَاكَ تَ بْقَى أنَْتَ حَلحمْتَ 

Another protection by Al-Reza-asws with other than that report – ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! O One having no resemblance for Him-azwj nor any example! You-azwj 
are Allah-azwj! There is no god except you, nor any Creator except You-azwj! The created being 
will perish and You-azwj shall remain! You-azwj are Lenient from the ones disobeying You-azwj, 
and in the Forgiveness is Your-azwj Satisfaction!’’375 

 دْتح فيي ثييَابي الر يضَا عمهج، مهج الدعوات عحوذَةٌ وَجَ   -3
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(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – An amulet found in the cloth (shirt) of Al-Reza-asws.  

دَ عَلَيْهي تَ عْوييذٌ محعَلَّقٌ وَ فيي  قاَلَ: ا مَاتَ أبَحو الَْْسَني الر يضَا عَلييُّ بْنح محوسَى صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وحجي ريهي لَمَّ عَلَيْهيمح السَّلََمح كَانحوا يَ قحولحونَ إينَّ  عحوذَةٌ ذحكيرَ أنََّ آبَاءَهح   آخي
اَ مينَ الْأَعْدَاءي وَ كَانَتْ محعَلَّقَةً فيي قيراَبي سَ   يْفيهي جَدَّهحمْ عَليي اً صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي كَانَ يَ تَعَوَّذح بهي

He (the narrator) said, ‘When Abu Al-Hassan Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws, passed away, an amulet was found being hung upon him-asws, 
and its end is an amulet. He-asws had mentioned that his-asws forefathers-as, may the greeting 
be upon them-asws, had said that their-asws grandfather-as, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-saww had sought Refuge by it from the enemies, and it had hung in a sheath of his-saww 
sword.  

اَءح اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أنََّهح ع شَرَطَ عَلَى وحلْدي  َْ ريهَا أَ حَْجَبْ وَ فيي آخي اَ عَلَى أَحَدٍ فإَينَّ مَنْ دَعَا بيهي لََْ  سَتْ هي وَ أهَْليهي أنَْ لَا يَدْعحوا بهي َْحهح وَ تَ قَدَّ  دحعَاؤحهح عَني اللََّّي جَلَّ ا
اَؤحهح وَ هحوَ  َْ  أَ

And in its end, there are Name of Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-asws had stipulated 
upon his-asws children and his-asws family do not supplicate with it against anyone, for the one 
who supplicates with it, his supplication will not be veiled from Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Name, and Holy are His-azwj Names, and it is: -  

حح وَ بميححَمَّدٍ   أتََ وَجَّهح اللَّهحمَّ   بيكَ أَسْتَفْتيحح وَ بيكَ أَسْتَنْجي

‘O Allah-azwj! With You-azwj I seek to begin and with You-azwj I seek success, and I divert through 
Muhammad-saww!  

وفَهح وَ وحدَّهح وَ اصْريفْ عَن ي ضَرَّهح وَ مَعَرَّتَهح إينَّكَ وبَ تَهح وَ كحلَّ صحعحوبةٍَ وَ اكْفيني مَئحونَ تَهح وَ كحلَّ مَئحونةٍَ وَ ارْحْقْني مَعْرح اللَّهحمَّ سَه يلْ ليي ححزحونَ تَهح وَ كحلَّ ححزحونةٍَ وَ ذَل يلْ ليي صحعح 
 مَْْححو مَا تَشَاءح وَ ت حثْبيتح وَ عينْدَكَ أحمُّ الْكيتاَبي 

O Allah-azwj! Ease for me its grief and every grief, and Smoothen its difficulties for me and 
every difficult, and Suffice me of its dependence and every dependence, and Grace me its 
kindness and its affection, and Turn away from me its harm and its bitterness. Surely, You-azwj 
Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and with You-azwj is Mother of the Book! 

ََْزَنحونَ  مْ وَ لا هحمْ  لحوا إيليَْكَ  أَلا إينَّ أوَْليياءَ اللََّّي لا خَوْفٌ عَلَيْهي رحونَ  حم طه إينََّ رحسحلح رَب يكَ لَنْ يَصي َْلَلًا فَهي جَعَلْ  لَا ي حبْصي مْ نا فيي أعَْناقيهيمْ أَ يَ إيلََ الْأَذْقاني فَ هح
رحونَ  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   محقْمَححونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا 

Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would they be 
grieving [10:62] We are the Messengers of your Lord; they will never reach you. [11:81] Ta 
Ha [20:1] Ha Meem [40:1], they will not be seeing. Surely, We Made shackles to be in their 
necks, so these are up to their chins, so their heads are raised [36:8] And We Made a barrier 
to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not 
seeing [36:9]. 

مْ وَ أحولئيكَ هحمح الْغافيلحونَ  أحولئيكَ الَّذيينَ طبََعَ اللََّّح عَلى مْ وَ أبَْصاريهي ََْعيهي َ يَ عْلَمح ما يح  ق حلحوبهييمْ وَ  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح  رُّونَ وَ ما ي حعْلينحونَ سي لا جَرَمَ أَنَّ اللََّّ
 الْعَلييمح 
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They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108] There is no doubt that Allah Knows what they are 
keeping as a secret and what they are announcing [16:23] and Allah will Suffice you against 
them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. 

رحونَ  نييَن إينْ نَشَأْ كَ آيَتح الْكيتابي الْمحبييني لَعَلَّكَ باطسم تيلْ  صحمٌّ بحكْمٌ عحمْيٌ فَ هحمْ لا يَ عْقيلحونَ  وَ تَراهحمْ يَ نْظحرحونَ إيليَْكَ وَ هحمْ لا ي حبْصي عٌ نَ فْسَكَ أَلاَّ يَكحونحوا محؤْمي خي
عيينَ  مْ مينَ السَّماءي آيةًَ فَظلََّتْ أعَْناق حهحمْ لَْا خاضي اَءح  ن حنَز يلْ عَلَيْهي َْ  الْأَ

And you will see them looking towards you and they are not seeing [7:198] (They are) deaf, 
dumb, blind, so they are not understanding [2:171] Ta Sin Meem [28:1] These are the Verses 
of the Clarifying Book [28:2] Perhaps you will torment yourself with grief because they are 
not becoming Momineen [26:3] If We Desired to, We would Send down upon them a Sign 
from the sky, so their necks would be humbled to it [26:4], the Names! 

لْمحلْكي الَّذيي لَا يحََّ  لْعيز ي الَّذيي لَا ي حراَمح وَ باي لْعَيْني الَّتِي لَا تَ نَامح وَ باي لنُّوري الَّ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي لْْيََاةي الَّتِي لَا  ذييامح وَ باي لْوَجْهي الَّذيي لَا يَ بْلَى وَ باي لَا يحطْفَى وَ باي
لاسْمي الَّذيي لَا ي حرَدُّ وَ  يَّةي الَّتِي لَا تَ فْنََ وَ باي يْمحومي لدَّ لصَمَدييَّةي الَّتِي لَا تَ قْهَرح وَ باي لرُّبحوبييَّةي الَّ مَْحوتح وَ باي دٍ وَ أنَْ تَ فْعَلَ تِي لَا تحسْتَذَلُّ أنَْ تحصَ  باي دٍ وَ آلي مححَمَّ ل ييَ عَلَى مححَمَّ

 .بِي كَذَا وَ كَذَا وَ تَذْكحرح حَاجَتَكَ ت حقََّْى إينْ شَاءَ اللََّّح تَ عَالََ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Eye which does not sleep, and by the Might which cannot be 
breached, and by the Kingdom which cannot be violated, and by the Noor which cannot be 
extinguished, and by the Face which cannot decay, and by the Life which does not die, and by 
the Solidness which cannot be subdued, and by the Permanence which does not perish, and 
by the Name which cannot be rejected, and by the Lordship which cannot be humiliated, to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such 
and such with me!’ – and mentioned your need, it shall be fulfilled, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’376 

نْ ذَليكَ دحعَاءح الر يضَا ع وَجَدْنََهح فيي أَصْلي يحونحسَ بْني بحكَيٍْْ قاَلَ: -4 اءً أدَْعحو بيهي عينْدَ الشَّدَائيدي فَ قَالَ وَ سَألَْتح سَي يديي أَنْ ي حعَل يمَني دحعَ  مهج، مهج الدعوات وَ مي
ْْ  ادعْح بيهي فيي كحل ي شَدييدَةٍ تَحَابح وَ ت حعْطَى مَا تَ تَمَنَّاهح ثُحَّ كَتَبَ ليي أَكْتحبحهح لَكَ وَ  ليي يََ يحونحسح تَََفَّظْ مَا يمي بيسْمي اللََّّي الرَّ  ني الرَّحي

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’ –  

And from that is a supplication of Al-Reza-asws, we found it in the original (book of) Yunus Bin 
Bukeyr who said, ‘And I asked my Master-asws to teach me a supplication I can be supplication 
with at the adversities. He-asws said to me: ‘O Yunus, preserve what I-asws am writing for you 
and supplicate with it during every hardship you fear and you will be Given what you are 
wishing for!’  

تَيكَ وَ بَاعَ  ْْ لَائيكَ وَ مَْسَُّكيي دَتْني عَني اسْتي اللَّهحمَّ إينَّ ذحنحوبِي وَ كَثْرَتَُاَ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهيي عينْدَكَ وَ حَجَبَتْني عَني اسْتيئْهَالي رَ يجَابي مَغْفيرَتيكَ وَ لَوْ لَا تَ عَلُّقيي بِي
عَاءي  لدُّ  وَ مَا وَعَدْتَ أمَْثاَليي مينَ الْمحسْريفيينَ  باي

Then he-asws wrote for me: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj, 
my sins and their abundance have disfigured my face in Your-azwj Presence and have veiled me 
from release of Your-azwj Mercy, and have distanced me from obligating Your-azwj Forgiveness, 

                                                      
376 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 46 H 3 
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and had it not been for my attaching with Your-azwj Favours and my adhering with the 
supplication, and what the likes of me from the extravagant ones have been Promised! 

تَيكَ بيقَوْليكَ وَ أمَْثَ  ْْ هيمْ لا تَ قْنَ  يَ عيبادييَ الَّذيينَ أَسْرَفحوا عَلى اليي مينَ الْخاَطيئييَن وَ وَعَدْتَ الْقَانيطييَن مينْ رَ يعاً إينَّهح أنَْ فحسي يَُ نحوبَ  َْْةي اللََّّي إينَّ اللَََّّ يَ غْفيرح الذُّ طحوا مينْ رَ
يمح   هحوَ الْغَفحورح الرَّحي

And the likes of me from the sinners and the despondent ones have been Promised of Your-azwj 
Mercy by Your-azwj Words: ‘O My servants, those who have been extravagant upon 
themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. 
Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53]. 

تَيكَ فَ قحلْتَ  ْْ رْتَ الْقَانيطييَن مينْ رَ َْْةي رَب يهي إيلاَّ الََّّالُّونَ  -وَ حَذَّ بْ لَكحمْ إينَّ الَّ  ئيكَ فَ قحلْتَ ثُحَّ نَدَبْ تَنَا بيرأَفْتَيكَ إيلََ دحعَا وَ مَنْ يَ قْنَطح مينْ رَ حونَ ادْعحونّي أَسْتَجي ذيينَ يَسْتَكْبْي
ريينَ   عَنْ عيبادَتِي سَيَدْخحلحونَ جَهَنَّمَ داخي

And You-azwj Cautioned the ones despondent from Your-azwj Mercy. You-azwj Said: ‘And who 
would despair from Mercy of his Lord except for the straying ones?’ [15:56]. Then You-azwj 
Called us by Your-azwj Kindness to supplicate to You-azwj, so You-azwj Said: ‘And your Lord says: 
“Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who are too arrogant from worshipping 
Me would be entering Hell disgraced [40:60]! 

يََ  فاً إيلْيَي لَقَدْ كَانَ الْْي تَيكَ عَلَيَّ محلْتَحي ْْ  سح عَلَيَّ محشْتَميلًَ وَ الْقحنحوطح مينْ رَ

My God-azwj! The despair is inclusive upon me and the despondency from Your-azwj Mercy has 
surrounded me! 

نَ ظنََّهح بيكَ ثَ وَاباً وَ أوَْعَدْتَ الْ  يإيلْيَي لَقَدْ وَعَدْتَ الْمححْسي  ءَ ظنََّهح بيكَ عيقَاباً محسي

My God-azwj! You-azwj have Promised Rewards to the one holding goodly thoughts with You-azwj, 
and You-azwj have Promised Punishment to the one holding evil thoughts with You-azwj!  

لََّْتِي وَ إيقاَلَةي عَثْرَتِي وَ قَدْ أمَْسَكَ رَمَقيي ححسْنح  اللَّهحمَ    الظَّن ي بيكَ فيي عيتْقي رَقَ بَتِي مينَ النَّاري وَ تَ غَمُّدي 

O Allah-azwj, and I am holding my breath with goodly thoughts with You-azwj in liberation of my 
neck from the Hellfire, and Sheathing my slips, and Uprooting of my stumbles! 

  ب حعْثيرَ ما فيي الْقحبحوري  وَ   فيي الصُّوري نحفيخَ  وَ ذَليكَ يَ وْمح النُّشحوري إيذَا يَ وْمَ نَدْعحوا كحلَّ أحنَسٍ يِيماميهيمْ  اللَّهحمَّ قَ وْلحكَ الَْْقُّ الَّذيي لَا خحلْفَ لَهح وَ لَا تَ بْدييلَ 

O Allah-azwj! Your-azwj Word is the truth which there is no replacement for him not any 
alternative On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being with their 
Imam. [17:71], and that is the Day of Resurrection when it shall be blown into the trumpet. 
[6:73] when whatever is in the graves is Resurrected [100:9]. 

رُّ وَ أحعْلينح وَ أحظْهيرح وَ أحبْطي  نََّكَ أنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إي اللَّهحمَّ فإَينّ ي أحوفيي وَ أَشْهَدح وَ أحقيرُّ وَ لَا أحنْكيرح وَ لَا أَجْحَدح وَ أحسي لاَّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَا شَرييكَ لَكَ وَ أَنَّ مححَمَّداً نح بِي
 بْدحكَ وَ رَسحولحكَ  عَ 
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O Allah-azwj! I fulfil, and I testify, and I accept and neither deny nor reject, and I keep a secret 
and announce, and I reveal and hide that You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, 
and that Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww! 

حُ عيلْمي الْأنَبْييَاءي عَلَمح الد ييني وَ محبييْح ا يَاءي وَ وَاري نييَن سَي يدح الْأَوْصي نَافي وَ أَنَّ عَليي اً أمَييْح الْمحؤْمي يَ يزح الْمح رْوَتِي وَ قييَن وَ مُحَاهيدح الْمَاريقييَن إيمَاميي وَ ححجَّتِي وَ عح لْمحشْريكييَن وَ مح
راَطيي وَ دَلييليي وَ مَحَجَّتِي   صي

And Ali-asws is Emir of the Momineen-asws is chief of the successors-as, and inheritor of 
knowledge of the Prophets-as, the flag of religion, and amputator of the Polytheists, and 
distinguisher of the hypocrites, and fighter of the deviants is my Imam-asws and my Divine 
Authority, and my handhold, and my path, and my guide, and my argument!  

يَةً ليي وَ لَوْ صَلَحَتْ إيلاَّ بيوَلَايتَيهي وَ الاي  عَْمَاليي وَ لَوْ كََْتْ وَ لَا أرَاَهَا محنْجي قْ راَري بيفَ وَ مَنْ لَا أثَيقح بِي اَئْتيمَامي بيهي وَ الْْي لََتيهَا وَ التَّسْلييمي ليرحوَاتُي َْ  ََّائيليهي وَ الْقَبحولي مينْ 

And one I cannot trust with my deeds and even if I purify, and I don’t see these as a saviour 
for me and even if these are righteous except by his-asws Wilayah, and being led by him-asws 
and the acceptance of his-asws merits, and the acceptance of carrying these and the submission 
to their reporters! 

يَائيهي مينْ أبَْ نَائيهي أئَيمَّةً وَ ححجَجاً وَ أدَيلَّةً وَ سحرحجاً وَ أعَْلََماً وَ  وَْصي مْ وَ  مَنَاراً وَ سَادَةً وَ أبَْ راَراً  وَ أحقيرُّ بِي ََائيبيهي مْ وَ  مْ وَ بَاطينيهي مْ وَ ظاَهيريهي مْ وَ جَهْريهي ر يهي وَ أحومينح بيسي
مْ وَ مَي يتيهيمْ لَا شَكَّ فيي ذَليكَ وَ لَا ارْتييَابَ عينْدَ تَََوُّليكَ وَ لَا انْقيلََبَ  مْ وَ حَي يهي  شَاهيديهي

And acceptance with his-asws successors-asws from his-asws sons-asws are Imams-asws and Divine 
Authorities, and guides, and lamps, and flags, and minarets, and chiefs, and righteous, and I 
believe in their-asws secrets and their-asws announcements, and their-asws apparent and their-asws 
hidden, and their-asws absence and their-asws presence, and their-asws living ones and their-asws 
expired ones. There is no associate in that nor suspicion at You-azwj Transfer nor Turning! 

َُ الْيْنَاني فإَينَّكَ إي اللَّهحمَّ فاَدْعحني يَ وْمَ حَشْريي وَ نَشْريي يِي  مْ وَ أنَْقيذْنّي بهييمْ يََ مَوْلَايَ مينْ حَر ي الن ييْاَني وَ إينْ لََْ تَ رْحْقْني رحو   أعَْتَقْتَني مينَ النَّاري كحنْتح مينَ الْفَائيزيينَ نْ مَامَتيهي

O Allah-azwj! Call me on the Day of my Resurrection with their-asws Imamate, and Save me 
through them, O my Master-azwj, from heat of the fires, and If You-azwj don’t Grace me the 
comfort of the Gardens, then You-azwj Liberate me from the Hellfire, I would be from the 
successful ones! 

ََيْْح مَنْ تَ وَسَّلْتح بهييمْ إيليَْكَ محتَقَر يباً اللَّهحمَّ وَ قَدْ أَصْبَحْتح يَ وْميي هَذَا  يٍ  أمَييْي لَا ثيقَةَ ليي وَ لَا رَجَاءَ وَ لَا لَْأََ وَ لَا مَفْزعََ وَ لَا مَنْجَى 
 إيلََ رَسحوليكَ مححَمَّدٍ   ثُحَّ عَلي

يٍ  وَ  الْمحؤْمينييَن وَ الزَّهْراَءي سَي يدَةي نيسَاءي الْعَالَمييَن وَ الَْْسَني وَ 
دٍ وَ عَلي يٍ  وَ مححَمَّ

دٍ وَ جَعْفَرٍ وَ محوسَى وَ عَلي يٍ  وَ مححَمَّ
 الَْْسَني وَ مَنْ بَ عْدَهحمْ تحقييمح الْيْجَّةَ الْحْسَيْني وَ عَلي

 إيلََ الْحْجَّةي الْمَنْشحورَةي مينْ وحلْديهي الْمَرْجحو ي ليلَْحمَّةي مينْ بَ عْديهي 

O Allah-azwj, and I have come to the morning of this day of mine neither having any trusted 
one for me, nor hope, nor shelter, nor refuge, nor saviour apart from the ones I can seek 
mediation through them-asws to You-azwj, drawing closer to Your-azwj Rasool-saww, 
Muhammad-saww, the Ali-asws Emir of the Momineen, and Al-Zahra-asws Chieftess of women of 
the world, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, and 
Ja’far-asws, and Musa-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and 
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the one after them-asws to establish, and ones establishing the proof up to the Divine Authority 
the manifesting from his-asws sons-asws, the hoped for by the community, from after him-asws!  

اويفي وَ نََ يني بهييمْ مينْ كحل ي عَدحوٍ  وَ طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ  اللَّهحمَّ فاَجْعَلْهحمْ فيي هَذَا الْيَوْمي وَ مَا بَ عْدَهح  َِ صْني مينَ الْمَكَاريهي وَ مَعْقيليي مينَ الْمَ قٍ وَ مينْ شَر ي مَا أعَْريفح حي  فاَسي
رح وَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ رَب ي أنَْتَ  ذٌ  وَ مَا أحنْكيرح وَ مَا اسْتَتََْ عَن ي وَ مَا أحبْصي راَطٍ محسْتَقييمٍ  آخي يَتيهَا إينَّكَ عَلَى صي  بينَاصي

O Allah-azwj! Make them-asws in this day and what is after it, as my fortress from the abhorrence 
and my fort from the scares, and my salvation through them-asws from every enemy, and 
arrogant, and rebel, and mischief-maker, and from evil of what I recognise and what I deny, 
and what is concealed from me and what I can see, and from evil of every animal, Lord You-azwj 
Seize by its forelock, You-azwj are upon the straight path! 

مْ افْ تَحْ عَلَيَّ فيي هَذَا الْيَوْمي أبَْ وَابَ ريْْقيكَ اللَّهحمَّ فبَيتَوَسُّليي بهيي  حََبَّتيهيمْ وَ تَََصُّني يِيمَامَتيهي تََكَ وَ حَب يبْني إيلََ خَلْقيكَ وَ جَن يبْني  مْ إيليَْكَ وَ تَ قَرُّبِي بمي ْْ وَ انْشحرْ عَلَيَّ رَ
  قَدييرٌ  ءٍ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى ب حغََّْهحمْ وَ عَدَاوَتَُحمْ 

O Allah-azwj! By my seeking mediation through them-asws to You-azwj, and my drawing closer 
through their-asws love, and my fortifying through their-asws Imamate, Open for me during this 
day the doors of Your-azwj sustenance, and Sprinkle Your-azwj Mercy upon me, and Make me to 
be beloved to Your-azwj creatures, and Keep aside from me their hatred and their enmity, 
You-azwj are Able upon all things! 

نَْ جَعَلْتح  لٍ ثَ وَابٌ وَ ليكحل ي ذيي شَفَاعَةٍ حَقٌّ فأََسْألَحكَ بمي مْتحهح أمََامَ طلَيبَتِي اللَّهحمَّ وَ ليكحل ي محتَوَس ي  أنَْ ت حعَر يفَني بَ ركََةَ يَ وْميي هَذَا وَ شَهْريي هَذَا وَ عَاميي هح إيليَْكَ سَبَبي وَ قَدَّ
 هَذَا

O Allah-azwj, and for every seeker of mediation there is Reward, and for every one with 
intercession there is a right, so I ask You-azwj by the one You-azwj have Made him-asws as my 
means to You-azwj and I place him-asws forward in front of my request, to Introduce me to the 
Blessings of this day of mine, and this month of mine, and this year of mine! 

دَّتِي وَ رَخَائيي وَ عَافييَتِي وَ بَلََئيي وَ نَ وْميي وَ يَ قَظَتِي وَ ظَعْني وَ إيقاَمَتِي وَ عحسْريي وَ  اللَّهحمَّ وَ هحمْ مَفْزَعيي وَ  ي يح مَعحونَتِي فيي شي ر يي وَ إيصْبَاحي سْريي وَ عَلََنييَتِي وَ سي
ر يي وَ جَهْريي   وَ إيمْسَائيي وَ تَ قَلُّبي وَ مَثْوَايَ وَ سي

O Allah-azwj, and they-asws are my refuge, and my assistance during my adversity, and my hope, 
and my well-being, and my affliction, and in my sleep and my wakefulness, and my travel and 
my staying, and my difficult and my ease, and my announcements and my secrets, and my 
morning and my evening, and my transfer and my abode, and my privacy and my openness! 

كَ  تَيكَ وَ لَا ت حؤْييسْني مينْ رَوْحي ْْ يَ يبْني بهييمْ مينْ نََئيليكَ وَ لَا تَ قْطَعْ رَجَائيي مينْ رَ نْغيلََقي أبَْ وَابي الْأَ  وَ لَا تَ بْتَليني  اللَّهحمَّ فَلََ تُح اَْقي وَ سَدَادي مَسَاليكيهَا وَ ارْتيتَاجي باي رْ
يْاً وَ اجْعَلْ ليي مينْ كحل ي ضَنْكٍ مَُْرَجاً وَ إيلََ كحل ي سَعَةٍ مَنْهَجاً إينَّ  مَذَاهيبيهَا نْكَ فَ تْحاً يَسي دٍ وَ آليهي كَ أرَْحَمح الرَّ وَ افْ تَحْ ليي مينْ لَدح يْييَن وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ الطَّي يبييَن ا

 .الطَّاهيريينَ آمييَن رَبَّ الْعَالَميينَ 

O Allah-azwj! Do not disappoint me through them-asws from Your-azwj awards, and neither Cut 
off my hopes nor despair me from Your-azwj comfort, nor Try me by closure of the doors of the 
sustenance, and blockage of their ways, and narrowness of their avenues, and Open for me 
from You-azwj an easy opening, and Make an outlet for me from every narrowness, and a path 
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to every capaciousness. You-azwj are most Merciful of the merciful ones!  And may Allah-azwj 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the Pure! Ameen, Lord-azwj of 
the worlds!’’377 

بَاعي وَجَدْتح  مهج، مهج الدعوات -5 ا أحلْقييَ فيي بيركَْةي الس ي اَ لَمَّ ي ي بْني محوسَى الر يضَا ع الَّتِي تَ عَوَّذَ بهي
نْ ذَليكَ عحوذَةح عَلي مَا هَذَا لَفْظحهح قاَلَ الْفََّْلح بْنح الرَّبييعي  وَ مي

ي ي بْني محوسَى الْعَلَويي ي وَ أَ 
بَهح فَ قَالَ لَهح امْضي إيلََ عَلي يدح يَ وْماً ثُحَّ اسْتَدْعَى حَاجي ا اصْطبََحَ الرَّشي بَاعي خْريجْهح مينَ الْْبَْ لَمَّ  سي وَ ألَْقيهي فيي بيركَْةي الس ي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

And from that is an amulet of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws which he-asws had sought Refuge 
with in the den of lions (which) I found had this wording – ‘Al-Fazl Bin Rabie said, ‘When Al-
Rasheed (the caliph) woke up in the morning one day, he then called his guard. He said to 
him, ‘Go to Ali-asws Bin Musa-asws the Alawite, and extract him-asws from the prison and cast him 
in the den of lions!’ 

ََََّباً وَ قاَلَ وَ اللََّّي لئَينْ لََْ  يْلْتح ألَْطَفح بيهي وَ أرَْفَقح وَ لَا يَ زْدَادح إيلاَّ  بَاعي لَأحلْقييَنَّكَ عيوَضَهح  فَمَا   ت حلْقيهي إيلََ الس ي

I did not cease to be compassionate with him and kind, and it did not increase him except in 
anger, and he said, ‘By Allah-azwj, if you don’t cast him-asws to the lions I will kill you instead!’ 

ي ي بْني محوسَى الر يضَا ع فَدَخَلْتح عَلَيْهي فَ قحلْتح لَهح إينَّ أمَييَْ الْمحؤْمينييَن أمََرَنّي بيكَذَا قاَلَ فَمَ 
 كَذَاوَ بي ََّيْتح إيلََ عَلي

He (the narrator) said, ‘I went to Ali Bin Musa Al-Reza-asws. I entered to see him-asws. I said to 
him-asws, ‘Commander of the faithful has ordered me with such and such!’ 

ذَيهي الْعحوذَةي وَ هحوَ يمَْ  للََّّي تَ عَالََ عَلَيْهي وَ أقَْ بَلَ بهي ي مَعيي إيلََ أَني قاَلَ افْ عَلْ مَا أحميرْتَ بيهي فإَينّ ي محسْتَعييٌن باي يهَا خَلْتحهح فييهَا وَ في انْ تَهَيْتح إيلََ الْبْيكَْةي فَ فَتَحْتح بَابَهاَ وَ أدَْ  شي
عي  ثْليهي عَلَى يَدَيَّ وَ عحدْتح إيلََ مَوْضي  يأرَْبَ عحونَ سَبحعاً وَ عينْديي مينَ الْغَم ي وَ الْقَلَقي أنَْ يَكحونَ قَ تْلح مي

He-asws said: ‘Do what you have been ordered with, for I-asws am seeking Assistance with 
Allah-azwj the Exalted against him!’ and he-asws was with this amulet while he-asws was walking 
with me until I ended up to the den. I opened its door and inserted him-asws into it, and therein 
were forty lions, and with me was such sadness and anxiety that a killing like it would happen 
upon my hands, and I returned to my place.  

رْتح إيليَْهي  نييَن يَدْعحوكَ فَصي ا انْ تَصَفَ اللَّيْلح أتََنّي خَاديمٌ فَ قَالَ ليي إينَّ أمَييَْ الْمحؤْمي  فَ لَمَّ

When it was midnight, a servant came to me. He said to me, ‘Commander of the faithful is 
calling you!’  

َطييئَةٍ أوَْ أتََ يْتح محنْكَراً فإَينّ ي رأَيَْتح الْبَاريحَةَ مَنَاماً هَالَني  ََُ  فَ قَالَ لَعَل يي أَخْطأَْتح الْبَاريحَةَ بِي يُ وَ ذَاكَ أَنّ ي رأَيَْتح  لََ مْ سَائيرح الس ي يَْدييهي اعَةً مينَ الر يجَالي دَخَلحوا عَلَيَّ وَ بِي
 وَ فيي وَسْطيهيمْ رَجحلٌ كَأنََّهح الْقَمَرح وَ دَخَلَ إيلََ قَ لْبي هَيْبَتحهح 

I came to him. He said, ‘Perhaps I sinned yesterday with a sin, or I have committed an evil 
(act), for I saw a dream last night which has terrified me, and that is I saw a group of men 
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entering to see me and in their hands were best of the weapons, and in their midst was a man 
as if he was the full moon, and his awe entered into my heart. 

  عَلَيْهي وَ عَلَى أبَْ نَائيهي فَ قَالَ ليي قاَئيلٌ هَذَا أمَييْح الْمحؤْمينييَن عَلييُّ بْنح أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتح اللََّّي 

He said to me, ‘This is Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws and upon his-asws sons-asws!’  

حقَ ب يلَ قَدَمَيْهي فَصَرَفَني عَنْهح وَ قاَلَ  دحوا فيي الْأَرْضي وَ ت حقَط يعحوا فَ تَقَدَّمْتح إيليَْهي لأي ثُحَّ حَوَّلَ وَجْهَهح فَدَخَلَ بَاباً فاَنْ تَبَهْتح مَذْعحوراً  أرَْحامَكحمْ  فَ هَلْ عَسَيْتحمْ إينْ تَ وَلَّيْتحمْ أنَْ ت حفْسي
 ليذَليكَ 

I went ahead to him-asws to kiss his-asws feet, but he-asws turned me away from him-asws and said: 
So if perhaps you were to be rulers, you would make mischief in the land and cut off your 
relationships [47:22]’. Then he-asws turned his-asws face and entered into a door, and I woke up 
alarmed at that’.  

نييَن أَ  بَاعي فَ قحلْتح يََ أمَييَْ الْمحؤْمي  مَرْتَني أنَْ أحلْقييَ عَلييَّ بْنَ محوسَى ليلس ي

I said, ‘O commander of the faithful! You had ordered me to throw Ali-asws Bin Musa-asws to the 
lions! 

 فَ قَالَ وَيْ لَكَ ألَْقَيْتَهح 

He said, ‘Woe be to you! You threw him-asws?’  

 فَ قحلْتح إيي وَ اللََّّي 

I said, ‘Yes, by Allah-azwj!’ 

 فَ قَالَ امْضي وَ انْظحرْ مَا حَالحهح 

He said, ‘Go and look at what his-asws state is!’ 

بَاعح حَوْلَهح فَ عحدْتح إيليَْهي فأََ  ل يي وَ الس     ي مْعَ بَيْنَ يَدَيَّ وَ طاَلَعْتحهح فإَيذَا هحوَ قاَئيمٌ يحص    َ اهَدَهح فيي تيلْكَ الْْاَلي هح ف َ خْبَْتْح فأََخَذْتح الش    َّ د يقْني وَ نَََضَ وَ اطَّلَعَ إيليَْهي فَش    َ لَمْ يحص    َ
 فَ قَالَ السَّلََمح عَلَيْكَ يََ ابْنَ عَم ي 

I grabbed the candlestick in front of me and browsed, and there he-asws was standing, praying 
Salat and the lions were around him-asws. I returned to him and informed him. He did not ratify 
me and got up and went to him-asws. His witnessed him-asws being in that state. He said, ‘The 
greeting be unto you-asws, O cousin-asws!’  

بْهح حَتََّّ فَ رغََ مينْ صَلََتيهي ثُحَّ قاَ حَي ثْلي هَذَا الْمَوْضي فَ لَمْ   عي لَ وَ عَلَيْكَ السَّلََمح يََ ابْنَ عَم ي قَدْ كحنْتح أرَْجحو أنَْ لَا تحسَل يمَ عَلَيَّ فيي مي

He-asws did not answer him until he-asws was free from his-asws Salat, then he-asws said: ‘And to 
you be the greetings, O cousin! I-asws had been hoping that you would not greet unto me-asws 
in the likes of this place’.  
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 فَ قَالَ أقَيلْني فإَينّ ي محعْتَذيرٌ إيليَْكَ 

He said, ‘Excuse me, for I hereby apologise to you-asws!’ 

 مْدح فَ قَالَ لَهح قَدْ نَََّانََ اللََّّح تَ عَالََ بيلحطْفيهي فَ لَهح الَْْ 

He-asws said to him: ‘Allah-azwj has Rescued us-asws by His-azwj Gentleness, For Him-azwj is the 
Praise!’ 

هي فأَحخْريجَ   ثُحَّ أمََرَ يِيخْراَجي

Then he ordered with his-asws extraction (release), so he-asws was brought out. 

هي وَ رَفَ عَهح إيلََ فَ وْقي فَ قَالَ فَلََ وَ اللََّّي مَ  لََهح إيلََ مَُْليس   ي َْ يدي عَانَ قَهح ثُحَّ  رَ بَيْنَ يَدَيي الرَّش   ي بحعٌ فَ لَمَّا حََّ   َ رييريهي وَ قاَلَ لَهح يََ ابْنَ عَم ي إينْ أرََدْتَ الْمحقَامَ عينْدَنََ س   َ  ا تبَيعَهح س   َ
اَلٍ وَ ثييَابٍ فَفيي الرَّحْبي وَ السَّعَةي وَ قَدْ أمََرْنََ لَكَ وَ  َهْليكَ بمي  لأي

He (the narrator) said, ‘No, by Allah-azwj, no lion pursued him-asws! When he-asws was presented 
in front of Al-Rasheed, he hugged him-asws, then carried him-asws to his seat and raised him-asws 
to above his throne and said to him-asws, O cousin! If you-asws want to stay with us, it will be 
with the welcome and the capaciousness, and we have ordered for you-asws and for you-asws 
family with wealth and garments!’  

لَةٍ وَ فَ قَالَ لَهح لَا حَاجَةَ ليي فيي الْمَالي وَ لَا الث ييَابي وَ لَ  مْ وَ ذكََرَ لَهح قَ وْماً وَ أمََرَ لَهح بيصي  كيسْوَةٍ   كينْ فيي ق حرَيْشٍ نَ فَرٌ ي حفَرَّقح ذَليكَ عَلَيْهي

He-asws said to him: ‘There is no need for me-asws, neither regarding the wealth nor the 
garments, but among Quraysh there are a number of people that can be distributed upon 
them’, and he-asws mentioned a group to him and he ordered for it with money and garments.  

حَيبُّ فأََجَابهَح إيلََ ذَليكَ وَ قاَلَ ليي  عي الَّذيي   هح شَي يعْ  ثُحَّ أمََرَهح أنَْ يَ ركَْبَ عَلَى بيغَالي الْبَْييدي إيلََ الْمَوْضي

Then he instructed him-asws ride upon the postal donkeys to the place which he-asws likes. 
He-asws answered him to that, and he said to me, ‘Escort him-asws!’ 

لْعحوذَةي  فَشَيَّعْتحهح إيلََ بَ عْضي الطَّرييقي وَ ق حلْتح لَهح يََ سَي يديي إينْ رأَيَْتَ أنَْ تَطَوَّلَ   عَلَيَّ باي

I escorted him-asws to one of the roads and said to him-asws, ‘O my Master! If you-asws could see 
fit to extend the amulet upon me!’  

اَفَ قَالَ محنيعْنَا أنَْ نَدْفَعَ عحوَذَنََ وَ تَسْبييحَنَا إيلََ كحل ي أَحَدٍ وَ لَكينْ لَكَ عَلَيَّ   حَقُّ الصُّحْبَةي وَ الخيْدْمَةي فاَحْتَفيظْ بهي

He-asws said: ‘We-asws refuse to hand over our-asws amulets and our-asws glorifications to every 
one, but for you there is a right of companionship upon me-asws and the service, so be 
preserving with it!’ 
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كَ  حي نييَن إيلاَّ ض   َ نْدييلٍ فيي كحم يي فَمَا دَخَلْتح إيلََ أمَييْي الْمحؤْمي اَ فيي مي دَدْتُح اًْ وَ أمََانًَ مينْ  إيلَيَّ وَ قََّ   َ فَكَتَبْتحهَا فيي دَفْتٍَْ وَ ش   َ رْ افَ رْتح إيلاَّ كَانَتْ حي ي وَ لَا س   َ ى حَوَائيجي
ةٍ إيلاَّ  دَّ اَ فَ فحر يجَ عَن ي كحل ي مَُحوفٍ وَ لَا وَقَ عْتح فيي شي   دَعَوْتح بهي

I wrote it in a register and tied it in a towel in my sleeve. I did enter to see commander of the 
faithful except he laughed at me fulfilled my needs, and I did not travel except and it was a 
protection and safety from every scare, and I did not fall into an adversity except I supplicated 
with it, and it was relieved from me’.  

اَ كَانَ هَذَا الَْْدييثح عَني الْكَ  ن يفح هَذَا الْكيتَابي رحبمَّ ى بْني طاَوحسٍ محص   َ ى بْني جَ ثُحَّ ذكََرَهَا يَ قحولح عَلييُّ بْنح محوس   َ نََّهح كَانَ مَحْبحوس   اً عْ اظيمي محوس   َ لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي لأي فَرٍ ص   َ
يدي لَكينَّني ذكََرْتح هَذَا كَمَا وَجَدْتحهح   عينْدَ الرَّشي

Then he mentioned it saying, ‘Ali Bin Musa Bin Tawoos is author of this book Perhaps this 
Hadeeth is from Al-Kazim Musa-asws Bin Ja’far-asws, may the Salawaat be upon him-asws, because 
he-asws was imprisoned with (caliph) Al-Rasheed, but I have mentioned just as I found it.  

عَاءح  يمي  الدُّ ني الرَّحي ْْ نْدَهح وَ هَ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح أَنََْزَ وَعْدَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ  زَمَ الْأَحْزاَبَ وَحْدَهح هح وَ نَصَرَ عَبْدَهح وَ أعََزَّ جح

The supplication – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is no god 
except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! He-azwj Fulfils His-azwj Promise, and 
Helped His-azwj servant and Strengthened his-saww army and Defeated the confederates alone!  

حُ وَ ذيمَّتي  الْعالَميينَ  لَهح الْمحلْكح وَ لَهح الْْمَْدح الْْمَْدح للَّيَّي رَبي  فَ   تَبَا َى اللََّّي الَّذيي لَا يحس      ْ يْ بَحْتح فيي  يْتح وَ أَص      ْ امح وَ لَا تُحْفَرح وَ فيي عيز يهي الَّذيي لَا هي الَّتِي لَا ت حرَ أمَْس      َ
زْبيهي الَّذيي لَا ي حغْلَبح وَ فيي جحنْديهي الَّذيي لَا ي حهْزَمح وَ حَرييميهي الَّذيي لَا يح  حُ يَذيلُّ وَ لَا ي حقْهَرح وَ فيي حي  سْتَبَا

For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds! I come to evening and morning in the Protection of Allah-azwj Which cannot be 
violated, and His-azwj guarantee which cannot be breached nor broken, and in the Might which 
can neither be humbled nor subdues, and in His-azwj party which cannot be overcome, and in 
His-azwj army which cannot be defeated, and His-azwj Sanctuary which cannot be violated! 

تَنْجَحْتح وَ تَ عَزَّْْتح وَ تَ عَوَّذْتح  للََّّي اس        ْ بَحْتح وَ باي للََّّي أَص        ْ تَجَرْتح وَ باي للََّّي اس        ْ رْتح وَ تَ قَوَّيْتح وَ بيعيزَّةي  باي َلََلي اللََّّي وَ كيبْْييََئيهي  وَ انْ تَص        َ اللََّّي قَوييتح عَلَى أعَْدَائيي وَ بِي
َوْلي اللََّّي وَ ق حوَّتيهي  مْ وَ قَ هَرْتُححمْ بِي  ظَهَرْتح عَلَيْهي

With Allah-azwj I seek shelter, and with Allah-azwj I come to the morning, and with Allah-azwj I 
have become successful, and am strengthened, and protected, and helped, and supported, 
and by the Mighty of Allah-azwj I have been strengthened against my enemies, and by the 
Majesty of Allah-azwj and His-azwj Greatness I am supported against them, and I subdue them 
by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength!  

َ اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  بي تح أمَْريي إيلََ اللََّّي وَ حَس  ْ للََّّي وَ فَ وَّض  ْ تَعَنْتح عَلَيْهيمْ باي رحونَ وَ تَراهحمْ يَ نْظحرحونَ إيليَْكَ وَ هحمْ لا اس  ْ ََلَبَتْ   أمَْرح اللََّّي  أتَى  ي حبْص  ي فَ لَجَتْ ححجَّةح اللََّّي وَ 
َُْعيينَ  قييَن وَ جحنحودي إيبلْييسَ أَ  كَليمَةح اللََّّي عَلَى أعَْدَاءي اللََّّي الْفَاسي

I seek Assistance with Allah-azwj against them, and I have delegated my affairs to Allah-azwj, and 
Allah-azwj Suffices me and is the best Protector! And you will see them looking towards you 
and they are not seeing [7:198]. The Command of Allah-azwj have come so the Divine Authority 
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of Allah-azwj has been Established, and the Phrase of Allah-azwj has prevailed upon enemies of 
Allah-azwj, the mischief-makers and armies of Iblees-la in their entirety! 

ريبَتْ عَلَيْهيمح الذ يلَّ  رحونَ ض     ح رُّوكحمْ إيلاَّ أذَىً وَ إينْ يحقاتيلحوكحمْ ي حوَلُّوكحمح الْأَدْبارَ ثُحَّ لا ي حنْص     َ يعاً إيلاَّ فيي قحرىً  ذحوا وَ ق حت يلحواةح أيَْنَ ما ثحقيفحوا أحخي لَنْ يََّ     ح يَُ تَ قْتييلًَ لا يحقاتيلحونَكحمْ 
نََّح  يعاً وَ ق حلحوبهححمْ شَتََّّ ذليكَ بِيَ يَُ  ونَ مْ قَ وْمٌ لا يَ عْقيلح مححَصَّنَةٍ أوَْ مينْ وَراءي جحدحرٍ بَِْسحهحمْ بَ يْنَهحمْ شَدييدٌ تََْسَبحهحمْ 

They will never (be able to) harm you except for an annoyance; and if they fight you, they 
would be turning their backs, then they shall not be helped [3:111] Disgrace would be struck 
upon them [3:112] Wherever they are found they shall be seized and killed with a massacre 
[33:61] They will not fight against you altogether except in a fortified town, or from behind 
walls. Their in-fighting between them in severe. You reckon them to be united, and their 
hearts are disunited. That is because they are a people not using their intellects [59:14]! 

يِ فَمَا اسْطاَعحوا أنَْ يحظْهيرحوهح وَ مَا اسْتَطاَعحوا لَهح نَ قْباً آوَيْتح إيلََ رحكْنٍ شَدي  تَََصَّنْتح  لْيْفْظي الْمَحْفحو نْهحمْ باي لْْبَْلي الْمَتييني  وَ الْتَجَأْتح إيلََ كَهْفٍ رَفييعٍ  يدٍ مي وَ مَْسََّكْتح باي
ينَةي وَ تَ  اَمْيَهي وَ تَدَرَّعْتح بيديرعْي اللََّّي الَْْصي نييَن وَ تَ عَوَّذْتح بيعحوذَةي سحلَيْمَانَ بْني دَاوحدَ وَ تَُتََّمْتح بِي  دَرَّقْتح بيدَرَقَةي أمَييْي الْمحؤْمي

I have fortified from them with the protective Protection so they are incapable of prevailing 
and they are unable to pierce it! I have sheltered to a strong corner and have sought shelter 
to a lofty cave and have held on to the unbreakable rope and have armoured with the 
impenetrable armour of Allah-azwj, and have shielded with the shield of Amir Al-
Momineen-asws, and have sought Refuge with an amulet of Suleyman Bin Dawood-as and have 
sealed with his-as seal! 

Thus, I am secure, reassured, wherever I may travel while my enemies are in a confusing 
situation surrounded by the humiliation and wears the disgrace, and are contented with being 
belittled! 

هَانةَي وَ أحلْبيسَ الذُّ  لْمي لصَّغَاري فأََنََ حَيْثحمَا سَلَكْتح آمينٌ محطْمَئينٌّ وَ عيدَايَ فيي الْأَهْوَالي حَيْْاَنح قَدْ ححفَّ باي ي سحراَديقَ الْيْيَاطَةي وَ لبَيسْتح  لَّ وَ قنَيعَ باي ضَرَبْتح عَلَى نَ فْسي
يَيَن النَّاظيريينَ وَ تَ وَارَيْتح عَني  هَيْكَلي الْْيَْبَةي وَ تَ تَوَّجْتح بيتَاجي الْكَراَمَةي وَ تَ قَلَّدْتح بيسَيْفي الْعيز ي الَّذيي لَا ي حفَلُّ وَ خَفييْتح عَنْ  ديرعَْ الْيْفْظي وَ عَليقْتح عَلَى ي الْبَا أعَْينح

َلََلي  ي وَ سَليمْتح مينْ أعَْدَائيي بِي عحونَ  الظُّنحوني وَ أمَينْتح عَلَى نَ فْسي  اللََّّي فَ هحمْ ليي خَاضي

I have struck upon me with the tents of guarding and have word the protective armour, and 
have thrown myself upon the structure of prestige, and have crowned with the crown of 
honour, and have collared with the sword of might which does not blunt, and have hidden 
from the looking eyes of the rebels, and have concealed from the conjectures, and have 
secured upon myself and am safe from my enemies by the Majesty of Allah-azwj, so they are 
humbled to me! 

وَرَةٍ كَ   وَ عَن ي نََفيرحونَ  تَنْفيرَةٌ فَ رَّتْ مينْ قَس     ْ حْحرٌ محس     ْ ارحهحمْ عَنْ رحؤْيَتِي وَ خَ  أَنََّحمْ  يَتْ أبَْص     َ يَي وَ عَمي مْ عَنْ ب حلحو رَتْ أيَْدييهي نَتحهحمْ عَنْ ذيكْريي وَ ذَهَلَتْ قَص     ح تْ ألَْس     ي ريس     َ
للََّّي الَّذييعحقحولْححمْ عَنْ مَعْريفَتِي وَ تََُوَّفَتْ ق حلحوبهححمْ وَ ارْتَ عَدَتْ   لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ  فَ راَئيصحهحمْ وَ ن حفحوسحهحمْ مينْ مََُافَتِي باي

And where will they flee? As if they were frightened donkeys [74:50]. I have shortened their 
hands from reaching me, and have blinded their sights from seeing me, and have muted their 
tongues from mentioning me, and bewildered their intellects from recognising me, and have 
scared their hearts and trembled their limbs and their souls from fearing me, by Allah-azwj 
Who, there is no god except He-azwj! 
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رْ شَوكَْتَهحمْ وَ نَك يسْ رحءحوسَهحمْ وَ أعَْمي أبَْصَارَهحمْ فَظلََّتْ أعَْنَ يََ هحوَ يََ مَنْ لَا  عييَن وَ انَْزََمَ جَيْشحهحمْ وَ اق ح إيلَهَ إيلاَّ هحوَ افْ لحلْ جحنحودَهحمْ وَ اكْسي  وَلَّوْا محدْبيريينَ  هحمْ ليي خَاضي
ب حرَ بَلي السَّاعَ   وَ أمََرُّ وَ ما أمَْرح السَّاعَةي إيلاَّ كَلَمْحي الْبَصَري  ةح مَوْعيدحهحمْ وَ السَّاعَةح أدَْهىسَيحهْزَمح الْْمَْعح وَ ي حوَلُّونَ الدُّ

O He-azwj! O One Who there is no god except He-azwj! Weaken their soldiers, and Break their 
sharpness, and Lower their heads, and Blind their sight so their necks would be humbled to 
me, and Defeat their armies, and they will turn around going back. The gathering would soon 
be defeated, and they will turn back [54:45] But, the Hour is their Promise, and the Hour 
would be more grievous, more bitter (for them) [54:46] And what is the matter of the Hour 
except like a blink of the eye [16:77]. 

بح الْحْرحوبي محنَك يسح الرَّايََتي وَ محبييدح  احي مْ بيعحلحو ي اللََّّي الَّذيي كَانَ يَ عْلحو بيهي عَلييٌّ ص       َ اَءي اللََّّي االْأقَْ راَني وَ تَ عَوَّ عَلَوْتح عَلَيْهي َْ نََ وَ كَليمَاتيهي الْعحلْيَا وَ ظَهَرْتح ذْتح بِيَ لْحْس       ْ
يدٍ وَ أذَْللَْتحهحمْ وَ قَمَعْتح رحءحوسَهحمْ وَ ظلََّتْ أعَْنَاق حهحمْ ليي خَ  عيينَ عَلَى أعَْدَائيي بيبَأْسٍ شَدييدٍ وَ أمَْرٍ رَشي  اضي

I exalt upon them with the Exaltedness of Allah-azwj Whom Ali-asws had exalted with upon 
companions of the wars, overturning the flags, and annihilated the peers; and I seek Refuge 
by the most excellent Names of Allah-azwj and His-azwj Exalted Phrases, and have prevailed upon 
my enemies with severe prowess and mighty command, and I humble them and suppress 
their heads, and have humbled their necks to be humble to me!  

ابَ مَنْ نََوَانّي وَ هَلَكَ مَنْ عَادَانّي وَ أَنََ الْمحؤَيَّدح الْمَنْصحورح وَ الْمحظَفَّرح الْمحتَوَّجح الْمَحْبحورح  َِ لْعحرْوَةي الْوحثْ قَى وَ اعْتَصَمْتح  ى وَ وَ قَدْ لَزيمْتح كَليمَةَ التَّقْوَ فَ اسْتَمْسَكْتح باي
ديينَ أبََدَ الْْبيديينَ وَ دَهْرَ الدَّ  َبْلي اللََّّي الْمَتييني فَ لَنْ يََّحرَّنّي كَيْدح الْكَائيديينَ وَ حَسَدح الْْاَسي ا أدَْ  انّي أَحَدٌ وَ لَنْ ي حنْذيرَنّي أَحَدٌ اهيريينَ فَ لَنْ يَ رَ بِي عحوا رَبِ ي وَ لا أحشْريكح قحلْ إينََّّ

  بيهي أَحَداً 

So, the one who attacked me was disappointed, and the one inimical to me was destroyed, 
and I am the supported, the helped, the triumphant, the crowned with the joy, and I have 
necessitated the word of piety, and I have adhered with the firmest handhold, and have held 
on to the unbreakable rope of Allah-azwj. Thus, it will never harm me, plots of the plotters and 
envy of the enviers, for ever and ever, and ages and ages! So, no one will ever see me and no 
one will ever warn me. Say: ‘But rather, I call my Lord and I do not associate anyone with 
Him’ [72:20]! 

لسَّلََمَةي مينْ أعَْ  ي باي ي وَ رحوحي يماَني عَلَى نَ فْسي لْأَمْني وَ الْْي لح أنَْ تَ فَََّّلَ عَلَيَّ باي دَادي بَ يْني وَ بَيْنَ  دَائيي وَ أَنْ تََحولَ أَسْألَحكَ يََ محتَفََّ ي يِ الش ي لْمَلََئيكَةي الْغيلََ لا   شَر يهيمْ باي
  يَ عْصحونَ اللَََّّ ما أمََرَهحمْ وَ يَ فْعَلحونَ ما ي حؤْمَرحونَ 

I ask You-azwj, O Gracious, to Grave upon me with the Conferment and the Eman upon myself, 
and my soul with the safety from my enemies, and to Form a barrier between me and their 
evil with the Angels of severe cruelty, not disobeying Allah in whatever He Commands them 
for, and they are doing whatever they are being Commanded to do [66:6]. 

لْحْنْدي الْكَثييفَةي وَ الْأَرْوَ  اميغي وَ يََّْ وَ أيَ يدْنّي باي لَْْجَري الدَّ لْحْجَّةي الْبَاليغَةي وَ يَ قْذيفحونََحمْ باي يبحونََحمْ باي يُ الْعَظييمَةي الْمحطييعَةي فَ يحجي هَابي ا لش ي لسَّيْفي الْقَاطيعي وَ يَ رْمحونََحمْ باي ريبحونََحمْ باي
يِ الْمححْريقي    َْجَرْتُححمْ بيفََّْلي قَذَفْ تحهحمْ وَ  ي حقْذَفحونَ مينْ كحل ي جانيبٍ دحححوراً وَ لَْحمْ عَذابٌ واصيبٌ وَ  الثَّاقيبي وَ الْْرَييقي الْمحلْتَهيبي وَ الشُّوَا

And Aid me with the thick army and mighty obedient spirits so they would be respond to them 
with the extensive arguments, and hurl the piercing stones at them, and strike them with the 
cutting swords, and pelt them with the fiery meteors and the blazing flames, and the 
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scorching blaze! And they are being pelted at from every side [37:8] Being repelled, and for 
them is an eternal Punishment [37:9], pelting them and rebuking them with surplus! 

يمي  ني الرَّحي ْْ مي اللََّّي الرَّ ارييَتي  وَ  يس وَ  طه بي  بيس     ْ يمي وَ بي  الذَّ يني وَ تَ نْزييلي الْقحرْآني الْعَظييمي وَ الْْوََامي اَءٍ هحدييْتح وَ بييَاءٍ   عصكهي  وَ الطَّوَاس     ي وَ بيكَافٍ كحفييتح وَ بهي
رَ ليي وَ بي   عَيْنٍ عَلَوْتح وَ بيصَادٍ صَدَّقْتح يحس ي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! By Ta Ha [20:1] and Ya Seen [36:1] and 
By the (winds) scattering [51:1], and ‘Al Tawaseem’ (Surahs Al Shuara, and Al Naml, and Al 
Qasas), and Revelation of the Mighty Quran, and ‘Al Hawameem’ (Surahs Al Momin, and Al 
Fussilat, and Al Shura, and Al Zuhruf, and Al Dukhan, and Al Jasiya, and Al Ahqaf), and by Kaf 
Ha Ya Ayn Suad [19:1], and by Kaf I am sufficed, and by Ha I am guided, and by Ya there is 
ease for me, and with Ayn I am elevated, and by Suad I am ratified! 

طحرحونَ  أنََّهح لَا إيلَهَ إيلاَّ هحوَ وَ بي  وَاقيعي النُّجحومي  وَ  ن وَ الْقَلَمي وَ ما يَس     ْ ورٍ وَ الْبَيْتي  وَ بي  بمي طحورٍ فيي رَقٍ  مَنْش     ح قْفي الْمَرْفحوعي الطُّوري وَ كيتابٍ مَس     ْ وَ  الْمَعْمحوري وَ الس     َّ
 رَب يكَ لَواقيعٌ ما لَهح مينْ دافيعٍ  الْبَحْري الْمَسْجحوري إينَّ عَذابَ 

Surely, there is no god except He-azwj, and by Noon and the Pen, and what they will be writing! 
[68:1], and by the locations of the stars! [56:75], and by (I Swear) by the (mount) Toor (of 
Sinai) [52:1] And the written Book [52:2] In a published Parchment [52:3] And the Oft-
frequented House [52:4] And the Raised canopy [52:5] And the swelling sea [52:6] Surely, 
the Punishment of your Lord will transpire [52:7] There would be no defender for it [52:8]! 

مْ خَائيفيينَ  وَلَّوْا محدْبيريينَ  فَ  يَن وَ فيي دييََريهي حَرةَح فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَ بَطَلَ ما كانحوا يَ عْمَلحونَ فَ غحليبحوا هحنالي  وَ عَلَى أعَْقَابهييمْ نََكيص          ي يَريينَ وَ أحلْقييَ الس          َّ كَ وَ انْ قَلَبحوا ص          ا
ديينَ   ساجي

So, they turn back retreating [30:52] upon the heels they turn back, and in their houses they 
are fearing. So the truth was established, and what they were doing was falsified [7:118] 
Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119] And the sorcerers 
fell down prostrating [7:120]. 

لي فيرْعَوْنَ سحوءح الْعَذابي  ََُعحوا لَكحمْ الَّذيي وَ مَكَرحوا وَ مَكَرَ اللََّّح وَ اللََّّح خَيْْح الْماكيريينَ  فَ وَقاهح اللََّّح سَي يئاتي ما مَكَرحوا وَ حاقَ بِي نَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ 
 فَزادَهحمْ إييمانًَ وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  فاَخْشَوْهحمْ 

So Allah Saved him from the evil of what they planned, [40:45] and there befell with the 
people of Pharaoh, the most evil of the Punishment [40:45] And they planned and Allah 
(also) Planned, and Allah is the best of planners [3:54] Those to whom the people said: 
‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this increased them 
in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]. 

َََّْحرحوني رَب ي أعَح  عَظييمٍ فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ وَ ات َّبَعحوا ريضْوانَ اللََّّي وَ اللََّّح ذحو فََّْلٍ   وذح بيكَ مينْ هَََزاتي الشَّياطييني وَ أعَحوذح بيكَ رَب ي أنَْ 

So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them and they 
pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty Grace [3:174] And say: ‘Lord! 
I seek refuge with You from the suggestions of the Satans [23:97] And I seek refuge with 
You, Lord, from their presence [23:98]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 572 of 658 

ي ي الْعَظييمي  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح  اللَّهحمَّ إينّ ي أعَحوذح بيكَ مينْ شَر ي مَا أَخَافح وَ أَحْذَرح وَ أَسْألَحكَ مينْ خَيْْي مَا عينْدَكَ 
للََّّي الْعَلي لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

اَليي وَ مححَمَّدٌ   أمََاميي وَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ يحطيلُّ عَلَيَّ يَمنَْ جَ  يكَائييلح عَنْ شِي يمَ عحكحمْ مين ي وَ يمَْ بْْئَييلح عَنْ يميَيني وَ مي  نَعح الشَّيْطاَنَ الرَّجي

O Allah-azwj! I seek refuge with You-azwj from the evil of what I fear and am being cautious of. I 
ask You-azwj for goodness of what is with You-azwj! and Allah will Suffice you against them, and 
He is the Hearing, the Knowing [2:137]. There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted the Magnificent! Jibraeel-as on my right, and Mikaeel-as of my left, and 
Muhammad-saww in front of me, and Allah-azwj Mighty and Majestic Noticing upon me 
preventing you all from me, and preventing the Pelted Satan-la! 

زاً  يََ مَنْ  تْْي احْجحزْ بَ يْني وَ بَ  جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْني حاجي لحوا إيلَيَّ بيسحوءٍ سَتَْْتح بَ يْني وَ بَ يْنَهحمْ بيسي  اللََّّي الَّذيي يحسْتَتَْح بيهي مينْ سَطَوَاتي الْفَراَعينَةي وَ يْنَ أعَْدَائيي حَتََّّ لَا يَصي
وَ  َ الَّذيي يَكْفيي مَا لَا يَكْفيي أَحَدٌ سي تْْي اللََّّي كَانَ مَحْفحوظاً حَسْبي ا وَ مي  اهح مَنْ كَانَ فيي سي رحونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ  نْ خَلْفيهيمْ سَدا 

O One Who Made a barrier between the two seas, Make a barrier between me and my 
enemies, to they will never arrive to me with evil! I have veiled between me and them with a 
Veil of Allah-azwj which He-azwj had Veiled the Prophets-as from the Pharaohs-la, and one who is 
in the veil of Allah-azwj would be Protected! Sufficient for me is Allah-azwj Who Suffices me of 
what no one from His-azwj creatures suffices me with! And We Made a barrier to be from their 
front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not seeing [36:9]! 

حُ وَ لَا تَُْريقحهح ال فْظيكَ الَّذيي لَا يَ هْتيكحهح الر ييََ حُ وَ اكْفيني شَرَّ مَا أَخَافحهح بيرحويُ قحدْ اللَّهحمَّ اضْريبْ عَلَيَّ سحراَديقاَتي حي كَ الَّذيي مَنْ ألَْقَيْتَهح عَلَيْهي كَانَ مَسْتحوراً عَنْ ر يمَا سي
َُْعيينَ   عحيحوني النَّاظيريينَ وَ كَبييْاً فيي صحدحوري الخَْلََئيقي أَ

O Allah-azwj! Strike upon me tents of Your-azwj Protection which the winds cannot tear down, 
nor can the spears pierce, and Suffice me for the evil of what I fear by the spirit of Your-azwj 
Holiness which one You-azwj Cast upon would be concealed from eyes of the beholder, and be 
great in the chests of all the people! 

نْ يَا وَ اوَ وَ   يعي مَا أحؤَم يلحهح مينْ خَيْْي الدُّ يَُ ي فيي  اَئيكَ الْحْسْنََ وَ كَليمَاتيكَ الْعحلْيَا صَلََحي َْ رَةي وَ اصْري ف يقْ ليي بِيَ فْ عَن ي شَرَّ ق حلحوبهييمْ وَ شَرَّ مَا يحَّْميرحونَ إيلََ خَيْْي مَا لْْخي
ََيْْحكَ   لَا يَملْيكحهح 

And Harmonise, for me my betterment with Your-azwj most excellent Names, and Your-azwj 
Exalted Phrases in entirety of what I am hoping for, from goodness of the world and the 
Hereafter, and Turn away from me the evil of their hearts and evil of what they are thinking 
to good, what no one apart from You-azwj can control!  

  عَمَالييقح الْفَراَعينَةي الْْبََابيرَةي وَ خَََّعَتْ لَهح اللَّهحمَّ إينَّكَ أنَْتَ مَوْلَايَ وَ مَلََذيي فبَيكَ ألَحوذح وَ أنَْتَ مَعَاذيي فبَيكَ أعَحوذح يََ مَنْ دَانَ لَهح ريقاَبح 

O Allah-azwj! Surely, You-azwj are my Master and my Shelter, so I shelter with You-azwj and 
Your-azwj are my Refuge so I seek Refuge with You-azwj! O One Who necks of the tyrants stoop 
to, and the Amalekite Pharaohs-la humble to!  

تْْي  زْييكَ وَ كَشْفي سي رْنّي اللَّهحمَّ مينْ خي ضْراَبي عَنْ شحكْريكَ أنَََ فيي كَنَفيكَ ليَْليي وَ نََاَرييأَجي وَ نَ وْميي وَ قَ راَريي وَ انتْيبَاهيي وَ انتْيشَاريي ذيكْرحكَ  كَ وَ نيسْيَاني ذيكْريكَ وَ الْْي
عَاريي وَ ثَ نَاؤحكَ ديثََريي  شي
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Rescue me, O Allah-azwj, from Your-azwj Disgrace, and Removal of Your-azwj cover, and 
forgetfulness of Your-azwj Zikr, and the refraining from thanking You-azwj! I am in Your-azwj 
Protection in my nights and my days, and my sleep and my attentiveness, and my going 
around! Your-azwj Zikr is my slogan, and Your-azwj Laudation is my blanket!  

نْ خَوْفيكَ وَ سحوءي عَذَابيكَ وَ اضْريبْ عَلَ  مََانيكَ مي يْاً بيكَ وَ بِي فْ اللَّهحمَّ إينَّ خَوْفيي أمَْسَى وَ أَصْبَحَ محسْتَجي تَيكَ يََ يَّ سحراَديقاَتي حي ْْ فْظَ عينَايتَيكَ بيرَ ظيكَ وَ ارْحْقْني حي
يْييَن آمييَن آميينَ   . رَبَّ الْعَالَميينَ أرَْحَمَ الرَّا

O Allah-azwj! My fear is seeking shelter with You-azwj evening and morning, and with Your-azwj 
Security from Your-azwj fear and evil of Your-azwj Punishment, and Strike upon me tents of 
Your-azwj Protection, and Grace me preservation of Your-azwj Care by Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones! Ameen! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’378 

  

                                                      
378 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 46 H 5 
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 أحراْ مولانَ الْواد و عوذاته و بعض أدعيته صلوات الله عليه 47باب 

CHAPTER 47 – PROTECTIONS BY OUR MASTER AL-JAWAD-asws, AND HIS-asws 
AMULETS, AND SOME OF HIS-asws SUPPLICATION, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

يٍ  الْْوََادي ع -1
رْحْ مححَمَّدي بْني عَلي  مهج، مهج الدعوات حي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Protection by Muhammad-asws Bin Ali Al-Jawad-asws –  

دٍ الدُّورْيَسْتِي ي عَنْ أبَييهي عَلييُّ بْنح عَبْ  ني الصَّدحوقي مححَمَّدي بْني بَابَ وَيْهي قاَلَ وَ أَخْبََْنّي جَد يي عَنْ عَ دي الصَّمَدي عَنْ عَم ي وَاليديهي مححَمَّدي بْني أَبِي الَْْسَني عَنْ جَعْفَري بْني مححَمَّ
نْ أَصْحَ  اَعَةٍ مي َُ يٍ  الْمَعْمَ أبَييهي عَنْ أَبِي الَْْسَني عَنْ 

دٍ الْمحعَاذييُّ وَ مححَمَّدح بْنح عَلي نْهحمح السَّي يدح أبَحو الْبَْكََاتي وَ عَلييُّ بْنح مححَمَّ ُّ ابينَا مي يمَ الْمَدَائيني رييُّ وَ مححَمَّدح بْنح إيبْ راَهي
مٍ  يمَ بْني هَاشي ي ي بْني إيبْ راَهي

يعاً عَني الصَّدحوقي عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي  عَنْ جَد يهي عَنْ أَبِي نَصْرٍ الْْمَْدَانّي ي قاَلَ يَُ

‘Ali Bin Abdul Samad, from an uncle of his father Muhammad Bin Abu Al-Hassan, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Dowreysti, from his father, from Al Sadouq Muhammad Bin Babuwayh who said, ‘I am an informed by my 
grandfather, from his father, from Abu Al-Hassan, from a group of our companions, from them are the Seyyid 
Abu Al Barakaat, and Ali Bin Muhammad Al Muazy, and Muhammad Bin Ali Al Ma’mary, and Muhammad Bin 
Ibrahim Al Madainy, altogether from Al Sadouq, from his father, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his 
grandfather, from Abu Basr Al Hamdany who said,  

ي ي بْني محوسَى ع قاَلَتْ 
ثَ تْني حَكييمَةح بينْتح مححَمَّدي بْني عَلي يٍ  الر يضَا ع أتََ يْتح َْوْجَتَهح أحمَّ عي  حَدَّ

ا مَاتَ مححَمَّدح بْنح عَلي اَ شَدييدَ يلَمَّ سَى بينْتَ الْمَأْمحوني فَ عَزَّيْ تحهَا فَ وَجَدْتُح
فْتح عَلَيْهَا أنَْ تَ تَصَدَّعَ مَراَرَتُحَ  يِ لْبحكَاءي وَ الْعَوييلي فَ  االْحْزْني وَ الْْزَعَي عَلَيْهي تَ قْتحلح نَ فْسَهَا باي

‘It is narrated to me by Hakeema daughter of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws. She 
said, ‘When Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws passed away, I came to his-asws wife, mother 
of Isa daughter of Al-Mamoun. I consoled her and found her with intense grief and the alarm 
upon him-asws, killing herself with the crying and the wailing. I fear upon her that her 
gallbladder might rupture.   

خْلََ  حكي لْعيز ي وَ الْكَراَمَةي إيذْ قاَلَتْ أح  ي وَ مَنَحَهح مينَ افَ بَيْنَمَا نََْنح فيي حَدييثيهي وَ كَرَميهي وَ وَصْفي خحلحقيهي وَ مَا أعَْطاَهح اللََّّح تَ عَالََ مينَ الشَّرَفي وَ الْْي مُّ عييسَى أَ لَا أحخْبْي
قْدَاري عَنْهح بيشَيْ  يبٍ وَ أمَْرٍ جَلييلٍ فَ وْقَ الْوَصْفي وَ الْمي  ءٍ عَجي

While we were in his-asws discussion and his-asws benevolence, and description of his-asws 
mannerism, and what Allah-azwj the Exalted had Given him from the nobility, and the sincerity, 
and Granted him from the honour and the prestige, when the mother of Isa said, ‘Shall I 
inform you with something strange about him-asws, and a majestic matter above the 
description and the measurement?’  

 اكي ق حلْتح وَ مَا ذَ 

I said, ‘And what is that?’  

اَ يحسْميعحني الْكَلََمَ فأََشْكحو ذَليكي إيلََ أَبِي  ََارح عَلَيْهي كَثييْاً وَ أحراَقيبحهح أبََداً وَ رحبمَّ  ةي احْتَميلييهي فإَينَّهح بََّْعَةٌ مينْ رَسحولي اللََّّي   فَ يَقحولح يََ ب حنَيَّ قاَلَتْ كحنْتح أَ
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She said, ‘I used to be very jealous upon him-asws frequently and watched him-asws at all times, 
and sometimes he-asws would make his speech hear, so I complained of that to my father. He 
said, ‘O daughter! Tolerate him-asws, for he-asws is a part of Rasool-Allah-saww!’ 

 فَ بَيْنَمَا أنَََ جَاليسَةٌ ذَاتَ يَ وْمٍ إيذْ دَخَلَتْ عَلَيَّ جَارييةٌَ فَسَلَّمَتْ عَلَيَّ فَ قحلْتح مَنْ أنَْتي 

One day while I was seated, a maid entered to see me. She greeted unto me, so I said, ‘Who 
are you?’  

كي فَ قَالَتْ أنَََ جَارييةٌَ مينْ وحلْدي  يٍ  الر يضَا ع َْوْجي
رٍ وَ أنَََ َْوْجَةح أَبِي جَعْفَرٍ مححَمَّدي بْني عَلي  عَمَّاري بْني يََسي

She said, ‘I am a maid from the sons of Ammar Bin Yasser-ra and I am a wife of Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws, your husband! 

يحَ فيي الْبيلََدي وَ كَانَ الشَّيْطاَنح فَدَخَلَني مينَ ا ََيْظيي وَ ََْ  لْغَيْْةَي مَا لَا أقَْديرح عَلَى احْتيمَالي ذَليكي وَ هَََمْتح أَنْ أَخْرحجَ وَ أَسي سَاءَةي إيليَْهَا فَكَظَمْتح  ميلحني عَلَى الْْي
ا خَرَجَتْ مينْ عينْديي  لخَْبَْي وَ كَانَ سَكْراَنَ لَا ي َ أَحْسَنْتح ريفْدَهَا وَ كيسْوَتَُاَ فَ لَمَّ  عْقيلح الْمَرْأةَح نََََّْتح وَ دَخَلْتح عَلَى أَبِي وَ أَخْبَْتْحهح باي

The jealousy entered into me what I was not able upon enduring that and I thought of going 
out and roam in the city, and the Satan-la carried me upon being evil to her, but I swallowed 
my rage and I was good in being kind to her. When the woman went out from my presence, I 
got up and entered to see my father and informed him the news, and he was intoxicated not 
using his intellect. 

حَلََمح عَ  لسَّيْفي فَ قَالَ يََ   لَيَّ باي

He said, ‘O slave, to me with the sword!’ 

َ بيهي فَ ركَيبَ وَ قاَلَ وَ اللََّّي لَأَقْ تحلَنَّهح   فأَحتِي

He was brought it. He rode and said, ‘By Allah-azwj, I will kill him-asws!’  

ا رأَيَْتح ذَليكَ ق حلْتح  عحونَ إينََّ للَّيَّي وَ إينََّ إي  فَ لَمَّ ي وَ جَعَلْتح ألَْطيمح ححرَّ وَجْهيي ليَْهي راجي ي وَ بيزَوْجي  مَا ذَا صَنَعْتح بينَفْسي

When I saw that, I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! What have I done 
with myself and with my husband!’, and I went on to slap the forehead of my face.  

نْ عينْديهي وَ خَرَجْتح هَاريبَ  لسَّيْفي حَتََّّ قَطَعَهح ثُحَّ خَرجََ مي اَْلَ يََّْريبحهح باي ا ارْتَ فَعَ النَّهَارح أتََ يْتح أَبِي فَ قحلْتح أَ ةً مينْ خَلْفيهي ف َ فَدَخَلَ عَلَيْهي وَاليديي وَ مَا  لَمْ أرَْقحدْ ليَْلَتِي فَ لَمَّ
 نَعْتَ الْبَاريحَةَ تَدْريي مَا صَ 

My father entered to see him-asws and did not cease striking him-asws with the sword until he 
had cut him-asws (into pieces), then he went out from his-asws presence and went out fleeing 
from behind him. I could not sleep in my night. When the day rose, I came to my father. I said, 
‘Do you know what you did yesterday?’  

 قاَلَ وَ مَا صَنَعْتح 
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He said, ‘And what have I done?’  

 ق حلْتح قَ تَلْتَ ابْنَ الر يضَا

I said, ‘You killed the son-asws of Al-Reza-asws!’ 

يَ عَلَ  حَشي يٍن وَ قاَلَ وَيْ لَكي مَا تَ قحوليينَ فَبَْقََ عَيْنحهح وَ   يْهي ثُحَّ أفَاَقَ بَ عْدَ حي

His eyes were tearful and there was unconsciousness upon him. Then he woke up after a 
while and said, ‘Woe be to you! What are you saying?’ 

لسَّيْفي حَتََّّ قَ تَلْتَهح ق حلْتح نَ عَمْ وَ اللََّّي يََ أبََتي دَخَلْتَ عَلَيْ   هي وَ لََْ تَ زَلْ تََّْريبحهح باي

I said, ‘Yes, by Allah-azwj, O father! You had entered to see him-asws and did not cease striking 
him-asws with the sword until you killed him-asws!’ 

رٍ الْخاَديمي  فاَضْطَرَبَ مينْ ذَليكَ اضْطيراَباً شَدييداً وَ   قَالَ عَلَيَّ بييَاسي

He was restless from that with severe restlessness and said, ‘To me with Yasser the servant!’  

رٌ فَ نَظَرَ إيليَْهي الْمَأْمحونح وَ قاَلَ وَيْ لَكَ مَا هَذَا الَّذيي تَ قحولح هَذيهي ابْ نَتِي   فَجَاءَ يََسي

Yasser came. Al-Mamoun looked at him and said, ‘Woe be unto you! What is this which this 
daughter of mine is saying?’  

نيينَ   قاَلَ صَدَقَتْ يََ أمَييَْ الْمحؤْمي

He said, ‘She spoke the truth, O commander of the faithful!’ 

عحونَ  فَََّرَبَ بييَديهي عَلَى صَدْريهي وَ خَد يهي وَ قاَلَ  ري ا إينََّ للَّيَّي وَ إينََّ إيليَْهي راجي للََّّي وَ عَطيبْنَا وَ افْ تَََّحْنَا إيلََ آخي رح فاَنْظحرْ مَا الخَْبَْح وَ الْقيصَّةح هَلَكْنَا باي لْأبََدي وَيْ لَكَ يََ يََسي
ي تَكَادح أنَْ تَُْرحجَ السَّ  لخَْبَْي فإَينَّ نَ فْسي لْ عَلَيَّ باي  اعَةَ عَنْهح وَ عَج ي

He struck his hand upon his chest and his cheek, and said, ‘We are for Allah-azwj and are 
returning to Him-azwj! We are destroyed, by Allah-azwj, and we will be faulted and scandalised 
up to the end of forever! Woe be unto you, O Yasser! Look at what the news is and the story 
about him-asws, and hasten to me with the news, for my soul is almost exiting at the moment!’ 

رٌ فَ قَالَ الْبحشْرَى يََ أمَييَْ  سْرعََ مينْ أَنْ رَجَعَ يََسي رٌ وَ أنَََ ألَْطيمح ححرَّ وَجْهيي فَمَا كَانَ بِيَ رجََ يََسي َِ  ؤْمينيينَ  الْمح فَ

Yasser went out, and I slapped the forehead of my face. It was very quick before Yasser 
returned. He said, ‘The glad tidings, O commander of the faithful!’ 

 قاَلَ لَكَ الْبحشْرَى فَمَا عينْدَكَ 

He said, ‘For you be the glad tidings! What (news) is with you?’  
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رٌ دَخَلْتح عَلَيْهي فإَيذَا هحوَ جَاليسٌ وَ عَلَيْهي قَمييصٌ وَ دحوَّاجٌ  وَ يَسْتَاكح فَسَلَّمْتح عَلَيْهي وَ ق حلْتح يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي  قاَلَ يََسي بُّ أَنْ تََُبَ ليي قَمييصَكَ هَذَا أحصَل يي وَ هح  أححي
 إيليَْهي وَ إيلََ جَسَديهي هَلْ بيهي أثََ رح السَّيْفي فَ وَ اللََّّي كَأنََّهح الْعَاجح الَّذيي مَسَّهح صحفْرَةٌ مَا بيهي أثََ رٌ  ا أرََدْتح أَنْ أنَْظحرَ فييهي وَ أتََبََّْكح بيهي وَ إينَََّّ 

Yasser said, ‘I entered to see him-asws and there he-asws was seated and upon him-asws was a 
shirt and a wrapping, and he-asws was brushing his-asws teeth. I greeted unto him-asws and said, 
‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I would love it if you-saww could gift me this shirt of yours-asws I 
can pray Salat in it and can be Blessed by it!’, and rather I wanted to look at him-asws and at 
his-asws body whether there were impacts of the sword. By Allah-azwj! It was as if it was 
(smooth) ivory which had been touched with yellowness. There were no traces with him-asws!’ 

ريينَ بقَييَ مَعَ هَذَا شَيْ  فَ بَكَى الْمَأْمحونح طَوييلًَ وَ قاَلَ مَا  ءٌ إينَّ هَذَا لَعيبْْةٌَ ليلََْوَّلييَن وَ الْْخي

Al-Mamoun wept for a long time and said, ‘There does not remain anything along with this! 
This is a lesson for the former ones and the latter ones!’ 

رح أمََّا ي عَنْهح فَلََ أذَكْحرح شَيْئاً  وَ قاَلَ يََ يََسي ي فَكَيْفَ  ََ رحكحوبِي إيليَْهي وَ أَخْذييَ السَّيْفَ وَ دحخحوليي عَلَيْهي فإَينّ ي ذَاكيرٌ لَهح وَ خحرحوجي راَفيي إيلََ مَُْليسي يْْهَح وَ لَا أذَكْحرح أيََّْاً انْصي
ئْتي كَانَ أمَْريي وَ ذَهَابِي إيليَْهي لَعْنَةح اللََّّي عَلَى هَ  مْ إيليَْهَا وَ قحلْ لَْاَ يَ قحولح لَكي أبَحوكي وَ اللََّّي لئَينْ جي بْ نَةي لَعْناً وَبييلًَ تَ قَدَّ نْهح أوَْ خَرَجْتي ذيهي الاي ني بَ عْدَ هَذَا الْيَوْمي وَ شَكَوْتي مي

 بيغَيْْي إيذْنيهي لَأنَْ تَقيمَنَّ لَهح مينْكي 

And he said, ‘O Yasser! As for my riding to him-asws, and my taking the sword and my entering 
to see him-asws, I am a remember of it, and my exit from him-asws, but I don’t remember 
anything other than it nor do I remember to my gathering. How was my affair and my going 
to him-asws? May Allah-azwj Curse upon this daughter! May doom proceed to her, and say to 
her, ‘Your father says to you, ‘By Allah-azwj! If you were to come to me after this day and 
complain of him-asws, or go out without his-asws permission, I will take revenge for him-asws from 
you!’ 

لْ إيليَْهي عيشْريينَ ألَْفَ ديينَارٍ وَ قَد يمْ إيلَ  يْْ رْ إيلََ ابْني الر يضَا وَ أبَلْيغْهح عَن ي السَّلََمَ وَ ا هْرييَ ثُحَّ سي  ركَيبْتحهح الْبَاريحَةَ  الَّذيي يْهي الش ي

Then travel to the son-asws of Al-Reza-asws and deliver the greetings on my behalf, and carry 
twenty thousand Dinars to him and forward Al-Shihry (my horse) to him which I had rode 
yesterday’.  

لسَّلََمي وَ يحسَل يمحوا عَلَيْهي   ثُحَّ أْمحرْ بَ عْدَ ذَليكَ الْْاَشِييي ييَن أنَْ يَدْخحلحوا عَلَيْهي باي

Then after that, he ordered the Hashemites to be entering to see him-asws with the greetings 
and be greeting to him-asws. 

رٌ فأََمَرْتح لَْحمْ بيذَليكَ وَ دَخَلْتح أَنََ أيََّْاً مَعَهحمْ وَ سَلَّمْتح عَلَيْهي وَ أبَْ لَغْتح التَّسْلييمَ  هْرييَّ عَلَيْهي  يْنَ يدََيْهي وَ وَ وَضَعْتح الْمَالَ بَ قاَلَ يََسي  عَرَضْتح الش ي

Yasser said, ‘I instructed that for them and I entered as well with them and greeted unto 
him-asws, and I delivered the salutation and placed the wealth in front of him-asws, and I 
presented the horse to him-asws.  
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رح هَكَذَا كَانَ الْعَهْدح بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ أَبِي وَ بَ يْنَهح حَتََّّ يَ هْ  فَ نَظَرَ  ََْجحزح بَ يْني وَ جحمَ عَ إيليَْهي سَاعَةً ثُحَّ تَ بَسَّمَ فَ قَالَ يََ يََسي زاً  راً وَ حَاجي لسَّيْفي أَ مَا عَليمَ أنََّ ليي نََصي لَيَّ باي
 بَ يْنَهح 

He-asws looked at it for a while, then smiled. He-asws said: ‘O Yasser! That is how was the pact 
between us-asws, and between my-asws father-asws and him, until he attacked upon me-asws with 
the sword. Does he not know that there is a Helper for me and a Barrier barring between 
me-asws and him?’  

ئاً مينْ أمَْريهي وَ مَا عَليمَ أيَْنَ هحوَ مينْ أرَْضي اللََّّي وَ ا كَانَ يَ عْقيلح شَيْ فَ قحلْتح يََ سَي يديي يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي دعَْ عَنْكَ هَذَا الْعيتَابَ وَ اللََّّي وَ حَق ي جَد يكَ رَسحولي اللََّّي   مَ 
سحولي اللََّّي أتََ يْتَهح فَلََ تَذْكحرْ لَهح شَيْئاً وَ لَا ت حعَاتيبْهح ديقاً وَ حَلَفَ أنَْ لَا يحسْكيرَ بَ عْدَ ذَليكَ أبََداً فإَينَّ ذَليكَ مينْ حَبَائيلي الشَّيْطاَني فإَيذَا أنَْتَ يََ ابْنَ رَ قَدْ نَذَرَ للَّيَّي نَذْراً صَا

نْهح   عَلَى مَا كَانَ مي

I said, ‘O my Chief! O son-asws of Rasool-Allah-saww, leave this from you-asws! This is the reproach. 
By Allah-azwj and the right of your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww! He did not 
understand anything from his affair, where he was from the earth of Allah-azwj, and he was 
vowed to Allah-azwj a truthful vow and has sworn an oath that he will not get intoxicate after 
that, ever, for that is from the ropes of Satan-la! O son-asws of Rasool-Allah-saww! When you-asws 
go to him, do not mention anything to him nor reproach upon what had happened from him!’ 

 فَ قَالَ ع هَكَذَا كَانَ عَزْميي وَ رأَيْيي وَ اللََّّي 

He-asws said: ‘Like that was my-asws determination and my view, by Allah-azwj!’ 

َُْعحونَ حَتََّّ دَخَلَ عَلَى الْ  ا رَآهح قاَمَ إيليَْهي وَ ضَمَّهح إي ثُحَّ دَعَا بيثييَابيهي وَ لبَيسَ وَ نَََضَ وَ قاَمَ مَعَهح النَّاسح أَ َحَدٍ فيي مَأْمحوني فَ لَمَّ لََ صَدْريهي وَ رَحَّبَ بيهي وَ لََْ يََْذَنْ لأي
حََد يثحهح وَ يحسَاميرحهح   الدُّخحولي عَلَيْهي وَ لََْ يَ زَلْ 

Then he-asws called for his-asws clothes and wore, and he-asws got up and all the people stood up 
with him-asws until he entered to see Al-Mamoun. When he saw him-asws, he stood up to 
him-asws and pressed him-asws to his chest and was welcoming with him-asws, and did not permit 
anyone for the entry to see him-asws, and he did not cease discussing with him-asws and agreeing 
with him-asws.  

نيينَ  يٍ  الر يضَا ع يََ أمَييَْ الْمحؤْمي
ا انْ قَََّى ذَليكَ قاَلَ لَهح أبَحو جَعْفَرٍ مححَمَّدح بْنح عَلي  فَ لَمَّ

When that terminated, Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws said to him: ‘O 
commander of the faithful!’ 

 قاَلَ لبََّيْكَ وَ سَعْدَيْكَ 

He said, ‘At your-asws service and your-asws assistance!’ 

يحَةٌ فاَقْ بَلْهَا  قاَلَ لَكَ عينْديي نَصي

He-asws said: ‘With me there is advice for you, so accept it!’ 
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لْْمَْدي وَ الشُّكْ   ري فَمَا ذَاكَ يََ ابْنَ رَسحولي اللََّّي قاَلَ الْمَأْمحونح باي

Al Mamoun said, ‘With the praise and the thanks! So what is that, O son-asws of Rasool-
Allah-saww?’  

للَّيْلي فإَينّ ي لَا آمَنح عَلَيْكَ  بُّ لَكَ أَنْ لَا تَُْرحجَ باي نح بيهي نَ فْسَكَ وَ تََْتَْيحْ بيهي مينَ الشُّرحوري وَ الْبَلََ هَذَا الْخلَْقَ الْمَنْكحوسَ وَ عينْ  قاَلَ أححي يََ وَ الْمَكَاريهي وَ ديي عَقْدٌ تَحَص ي
نْكَ الْبَاريحَةَ وَ لَوْ لقَييتَ بيهي جحيحوشَ الرُّومي وَ التُّْْكي وَ  َ اللََّّح مي يعاً مَا تَُيََّأَ لَْحمْ مينْكَ اجْتَمَعَ عَلَيْكَ وَ عَلَ  الْْفاَتي وَ الْعَاهَاتي كَمَا أنَْ قَذَنّي يَُ ََلَبَتيكَ أهَْلح الْأَرْضي  ى 

يعي مَا ذكََرْتح لَكَ شَيْ  يَُ  ءٌ يِيذْني اللََّّي الْْبََّاري وَ إينْ أَحْبَبْتَ بَ عَثْتح بيهي إيليَْكَ ليتَحْتَْيَْ بيهي مينْ 

He-asws said: ‘I-asws would love it if you don’t go out at night for there is no safety upon you of 
these overturned people, and in my-asws possession there is a pact you can fortify yourself with 
it and be protected with it from the evil ones, and the afflictions, and the abhorrence, and the 
disasters and the disabilities, just as Allah-azwj had Saved me-asws from you last night, and even 
if you were to meet (in battle) the armies of Romans and the Turks with it, and all people of 
the earth were to gather against you and upon overcoming you, they would not achieve 
anything from you by the Permission of Allah-azwj the Subduer, and if you like I-asws can have it 
sent to you for you to be protected by it from entirety of what I-asws have mentioned to you!’ 

َط يكَ وَ ابْ عَثْهح إيلَيَّ   قاَلَ نَ عَمْ فاَكْتحبْ ذَليكَ بِي

He said, ‘Yes. Write that with your-asws handwriting and send it to me’.  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’. 

رْتح إيليَْهي وَ جَلَسْتح بَيْنَ يَدَيْ  ا أَصْبَحَ أبَحو جَعْفَرٍ ع بَ عَثَ إيلَيَّ فَدَعَانّي فَ لَمَّا سي رٌ فَ لَمَّ َط يهي هَذَا الْعَقْدَ قاَلَ يََ  ظَبٍْ مي هي دَعَا بيرَق ي قاَلَ يََسي اَمَةَ ثُحَّ كَتَبَ بِي نْ أرَْضي تُي
نييَن وَ قحلْ حَتََّّ يحسَاقَ لَهح قَصَبَةٌ مينْ فيََّّةٍ مَنْقحوشٌ عَلَيْهَا مَا  لْ هَذَا إيلََ أمَييْي الْمحؤْمي يْْ رح ا  أذَكْحرحهح بَ عْدَهح يََسي

Yasser said, ‘When it was morning, Abu Ja’far-asws sent someone to me and called me. When I 
came to him-asws and was seated in front of him-asws, he-asws called for a deer skin from the land 
of Tahama. Then he-asws wrote this pact with his-asws handwriting. He-asws said: ‘O Yasser! Carry 
this to commander of the faithful and say, until a silver reed is ushered to him engraved upon 
it what I-asws shall mention after it.  

هح عَلَى عََّحديهي الْأَيْمنَي وَ لْيَتَوَضَّأْ وحضحوءاً حَسَناً سَابيغاً وَ  هح عَلَى عََّحديهي فَ لْيَشحدَّ  ركََعَاتٍ يَ قْرأَح فيي كحل ي ركَْعَةٍ فاَتَيَةَ الْكيتَابي مَرَّةً وَ سَبْعَ صَل ي أرَْبَعَ لْيح  فإَيذَا أرَاَدَ شَدَّ
ي ي وَ سَبْعَ مَرَّاتٍ شَهيدَ اللََّّح وَ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ الشَّمْسي وَ ضححَاهَا وَ سَبْعَ مَرَّاتٍ   رَّاتٍ قحلْ هحوَ اللََّّح أَحَدٌ وَ سَبْعَ مَ  وَ اللَّيْلي إيذَا يَ غْشَىمَرَّاتٍ آيةََ الْكحرْسي

If he wants to tie it upon his arm, let him tie it upon his right arm, and let him perform Wud’u 
excellently, perfectly, and let him pray four Cycles Salat, reciting in each Cycle Surah Al-Fatiha 
once and Ayat Al-Kursy seven times, and Allah Testifies [3:18] seven times, and Surah Al-
Shams seven times, and Surah Al-Layl seven times, and Surah Al-Tawheed seven times.  

هح عَلَى عََّحديهي الْأَيْمنَي عينْدَ الشَّدَائيدي وَ النَّوَائيبي يَسْلَمح  نْهَا فَ لْيَشحدَّ َوْلي اللََّّي وَ ق حوَّتيهي مينْ كحل ي شَيْ فإَيذَا فَ رغََ مي ََْذَرحهح وَ يَ نْبَغيي أنَْ لَا يَكحونَ طحلحوعح الْقَمَري بِي ءٍ يََاَفحهح وَ 
ََزاَ أهَْلَ الرُّومي وَ مَليكَهحمْ لَغَلَبَهحمْ يِيذْني اللََّّي وَ بَ ركََةي هَذَا الْيْ   رْيْ فيي ب حرجْي الْعَقْرَبي وَ لَوْ أنََّهح 
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When he is free from it let him tie it upon his right arm during the adversities and the disasters, 
he will be safe by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength, from all things he fears and is 
cautious of, and it is befitting if the moon is not emerging into the constellation of the 
scorpion, and even if he were to invade Rome and their kings, he would overcome them by 
the Permission of Allah-azwj and Blessings of this protection!’ 

عَ الْمَأْمحونح مينْ أَبِي جَعْفَرٍ ع مينْ أَ  يََ ا  ََزاَ أهَْلَ الرُّومي فَ نَصَرَهح اللََّّح تَ عَالََ عَ وَ رحوييَ أنََّهح لَمَّ فَاتي كحلَّهَا  مْ وَ مَنَحَ مينْهحمْ مينَ الْمَغْنَمي مَا شَاءَ مْري هَذَا الْيْرْيْ هَذيهي الص ي لَيْهي
ََزاَةٍ وَ مححَارَبةٍَ وَ كَانَ يَ نْصحرحهح اللََّّح  شَي اللََّّح وَ لََْ ي حفَاريقْ هَذَا الْيْرَْْ عينْدَ كحل ي  َوْليهي وَ ق حوَّتيهي  عَزَّ وَ جَلَّ بيفََّْليهي وَ يَ رْحْقحهح الْفَتْحَ بمي ُّ ذَليكَ بِي  يَّتيهي إينَّهح وَليي

And it is reported that when Al-Mamoun heard from Abu Ja’far-asws the matter of this 
protection of this description, all of it, he invaded the people of Rome. Allah-azwj the Exalted 
Granted him victory upon them and gained from them the war booty what Allah-azwj so 
Desired, and he did not separate from this protection at every invasion and war, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic Helped him with His-azwj Grace and Graced him the victory by His-azwj 
Desire. He-azwj is in Charge of that by His-azwj Might and His-azwj Strength.  

يمي الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  الْيْرْحْ  ني الرَّحي ْْ ريهَا بيسْمي اللََّّي الرَّ كح السَّ أَنَّ  أَ لََْ تَ رَ  إيلََ آخي مَْريهي وَ يمحْسي رَ لَكحمْ ما فيي الْأَرْضي وَ الْفحلْكَ تََْريي فيي الْبَحْري بِي َِّ َ سَ ماءَ أنَْ اللََّّ
يمٌ  لنَّاسي لَرَؤحفٌ رَحي  تَ قَعَ عَلَى الْأَرْضي إيلاَّ يِيذْنيهي إينَّ اللَََّّ باي

The protection – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ – up to end of it. Do you not see that Allah Subjugated for 
you whatever is in the earth, and the ships flow in the sea by His Command, and He 
Withholds the sky from falling upon the earth, except by His Permission? Surely Allah, with 
the people, is Kind, Merciful [22:65]. 

نح  دح الْمَليكح الدَّيََّ مَ بَيْنَ وَ يَ وْمَ الد ييني تَ فْعَلح مَا تَشَاءح بيلََ محغَالبََةٍ وَ ت حعْطيي مَنْ تَشَاءح بيلََ مَنٍ  وَ تَ فْعَلح مَا تَشَاءح  اللَّهحمَّ أنَْتَ الْوَاحي  تََْكحمح مَا تحرييدح وَ تحدَاويلح الْأَيََّ
 النَّاسي وَ ت حركْيبحهحمْ طبََقاً عَنْ طبََقٍ 

O Allah-azwj! You-azwj are the One, the Kind, the Judge on the Day of Reckoning! You-azwj Do 
whatever You-azwj Desire to without being overcome, and You-azwj Give the one You-azwj Desire 
to without Reproach, and You-azwj Do whatever You-azwj Desire and Judge whatever You-azwj 
Want, and You-azwj Rotate the days between the people and Indulge them in a state after a 
state [84:19]! 

يَْكَ الْمَكْتح  يَْكَ الْمَكْتحوبي عَلَى سحراَديقي السَّراَئيري السَّابيقي الْفَائيقي الَْْسَ أَسْألَحكَ باي يْي رَبَّ الْمَلََئيكَةي الثَّمَانييَةي ني وبي عَلَى سحراَديقي الْمَجْدي وَ أَسْألَحكَ باي  الْْمَييلي النََّّي
 وَ الْعَرْشي الَّذيي لَا يَ تَحَرَّكح 

I ask You-azwj by Your-azwj Named Inscribed upon the pavilions of Glory, and I ask You-azwj by 
Your-azwj Name Inscribed upon the pavilions of secrets, the preceding, the superior, the 
excellent, the beautiful, the blooming! Lord-azwj of the eight Angels and the Throne which does 
not move! 

لْْيََاةي الَّتِي لَا مَْحوتح وَ بينحوري وَجْهيكَ الَّذيي لَا يحطْفَأح وَ  لْعَيْني الَّتِي لَا تَ نَامح وَ باي لاسْمي الْأَكْبَْي الْأَ  وَ أَسْألَحكَ باي لاسْمي الْأَعْظَمي الْأَعْظَمي الْأَعْظَمي الَّذيي باي كْبَْي الْأَكْبَْي وَ باي
لََكحوتي   السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي  هحوَ مححييطٌ بمي
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And I ask You-azwj by the Eye which does not sleep, and by the Life which does not die, and by 
the Noor of Your-azwj Face which cannot be extinguished, and by the Greatest Name, the 
Greatest, the Greatest, and by the most Magnificent Name, the most Magnificent, the most 
Magnificent which is dominant in the kingdom of the skies and the earth!  

بَتْ بيهي الْيْبَ  رَتْ بيهي الْبحححورح وَ نحصي لاسْمي الَّذيي أَشْرَقَتْ بيهي الشَّمْسح وَ أَضَاءَ بيهي الْقَمَرح وَ سحج ي لاوَ باي كَ الْمَكْتحوبي سْ الح وَ باي يَْ يُّ وَ باي مي الَّذيي قاَمَ بيهي الْعَرْشح وَ الْكحرْسي
يَْكَ الْمَكْتحوبي عَلَى سحراَديقي الْعيزَّةي   عَلَى سحراَديقي الْعَرْشي وَ باي

And by the Name by which the sun shone, and the moon was illuminated with, and the oceans 
swelled with, and the mountains were set up with, and by the Name by which the Throne and 
the Chair were established, and by Your-azwj Name Inscribed upon pavilions of the Throne, and 
by Your-azwj Name Inscribed upon the pavilions of Might! 

يَْكَ الْمَكْتحوبي  كَ الْمَكْتحوبي عَلَى سحراَديقي الْ وَ باي يَْ كَ الْمَكْتحوبي عَلَى سحراَديقي الْبَهَاءي وَ باي يَْ اَئيكَ عَلَى سحراَديقي الْعَظَمَةي وَ باي َْ كَ الْعَزييزي وَ بِيَ يَْ قحدْرَةي وَ باي
زحونََتي  ِْ  فيي عيلْمي الْغَيْبي عينْدَكَ  الْمحقَدَّسَاتي الْمحكَرَّمَاتي الْمَ

And by Your-azwj Name Inscribed upon the pavilions of Magnificence, and by Your-azwj Name, 
and by Your-azwj Name Inscribed upon pavilions of Splendour, and by Your-azwj Name Inscribed 
upon pavilions of Power, and by Your-azwj Mighty Name, and by Your-azwj Names, the Holy, the 
Honourable, the Treasured in Knowledge of the unseen in Your-azwj Presence! 

بَ مححَمَّ  وَ أَسْألَحكَ مينْ خَيْْيكَ خَيْْاً ميَّا أرَْجحو وَ أعَحوذح بيعيزَّتيكَ وَ قحدْرَتيكَ مينْ شَر ي مَا أَخَافح وَ أَحْذَرح وَ  يٍ  يَ وْمَ دٍ مَا لَا أَحْذَرح يََ صَاحي
بَ عَلي  يَ وْمَ ححنَيْنٍ وَ يََ صَاحي

مح الْمحتَكَبْ ييينَ  ف ييَن أنَْتَ يََ رَب ي محبييْح الْْبََّاريينَ وَ قاَصي  صي

And I ask You-azwj for goodness from Your-azwj goodness, from what I am hoping for, and I seek 
Refuge with Your-azwj Might and Your-azwj Strength from evil of what I hear and am cautious of 
and what I am not cautious of! O Companion of Muhammad-saww of the Day of Hunayn, and 
O Companion of Ali-asws on the Day of Siffeen! O Lord-azwj, Amputator of the tyrants and 
Breaker of the arrogant ones! 

َقي  بي هَذَا الْ  يس وَ الْقحرْآني الَْْكييمي  وَ  طه أَسْألَحكَ بِي دٍ وَ أَنْ تَشحدَّ بيهي عََّحدَ صَاحي دٍ وَ آلي مححَمَّ عَقْدي وَ أدَْرأَح بيكَ فيي نََْري  وَ الْفحرْقاَني الَْْكييمي أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ
 إيليَْكَ أمَْرَهح وَ أَلْْأََ إيليَْكَ ظَهْرَهح  يْطاَنٍ مَرييدٍ وَ عَدحوٍ  شَدييدٍ وَ عَدحوٍ  محنْكَري الْأَخْلََقي وَ اجْعَلْهح ميَّنْ أَسْلَمَ إيليَْكَ نَ فْسَهح وَ فَ وَّضَ كحل ي جَبَّارٍ عَنييدٍ وَ كحل ي شَ 

I ask You-azwj by the right of Ta Ha [20:1] and Ya Seen [36:1] and By the Wise Quran [36:2], to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws!’, and Strengthen the arm of the owner 
of this pact, and I rotate by You-azwj (evil) back into the throat of every obstinate tyrant, and 
every reengage Satan-la and severe enemy and enemy of evil manners, and Make him from 
the ones who submits himself to You-azwj and delegates his affairs to You-azwj and shelters his 
back to You-azwj! 

َق يهَا مين ي  اَءي الَّتِي ذكََرْتَُاَ وَ قَ رأَْتَُاَ وَ أنَْتَ أعَْرَفح بِي َْ َق ي هَذيهي الْأَ عَوَاتي الْمحسْتَجَابَاتي وَ الْكَليمَاتي  اللَّهحمَّ بِي َّ الدَّ  وَ أَسْألَحكَ يََ ذَا الْمَن ي الْعَظييمي وَ الْحْودي الْكَرييمي وَليي
اَءي النَّافيذَاتي  َْ  التَّامَّاتي وَ الْأَ

O Allah-azwj! By the right of these Names which I have mentioned and read, and You-azwj are 
more Knowing of their rights than me, and I ask You-azwj, O with the Mighty Conferment and 
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the Benevolent Generosity, in Charge of the Answered supplications, and the complete 
Phrases, and the effective Names!  

يوَ أَسْألَحكَ يََ نحورَ النَّهَاري وَ يََ نح  َ الخَْ ورَ اللَّيْلي وَ نحورَ السَّمَاءي وَ الْأَرْضي وَ نحورَ النُّوري وَ نحوراً يحَّي فييَّاتي كحل يهَا فيي الْبَْ ي وَ الْبَحْري وَ الْأَرْضي وَ ءح بيهي كحلُّ نحورٍ يََ عَالَي
 :  السَّمَاءي وَ الْيْبَالي

And I ask You-azwj, O Noor of the day, and O Noor of the night, and Noor of the sky and the 
earth, and Noor of the Noor, and Noor all things are illuminated by! O Knower of the hidden 
matters, all of them, in the land and the sea, and the earth and the sky, and the mountains! 

وَاهح فْنََ وَ لَا يبَييدح وَ لَا يَ زحولح وَ لَا لَهح شَيْ وَ أَسْألَحكَ يََ مَنْ لَا ي َ  وَ لَا لَهح فيي محلْكيهي شَرييكٌ وَ لَا  ءٌ مَوْصحوفٌ وَ لَا إيليَْهي حَدٌّ مَنْسحوبٌ وَ لَا مَعَهح إيلَهٌ وَ لَا إيلَهَ سي
 تحََّافح الْعيزَّةح إيلاَّ إيليَْهي 

And I ask You-azwj, O One Who neither perishes, nor obliterated, nor declines, nor is that any 
description for Him-azwj, nor is there any limitation attributed to Him-azwj, nor is there any god 
with Him-azwj, and there is no god besides Him-azwj, nor is there any associate for Him-azwj in 
His-azwj Kingdom, nor is the Might multiplied except to Him-azwj! 

لْكَيْنحونييَّةي عَاليماً وَ  لْعحلحومي عَاليماً وَ عَلَى الْعحلحومي وَاقيفاً وَ ليلَْحمحوري نََظيماً وَ باي لخَْ وَ لََْ يَ زَلْ باي لْأحمحوري خَبييْاً ليلتَّدْبييْي مححْكيماً وَ باي يْاً وَ باي  لْقي بَصي

And He-azwj does not cease to be a Knower, and standing upon the knowledge(s), and 
systematic matters, and Knower of the existing beings, and Wise of the Management, and 
Insightful with the creation, and Informed of the matters!  

لَ كحلُّ وَ ضَاقَتْ دحونَكَ الْأَسْبَابح وَ مَلَََ كحلَّ شَيْ  لَكَ الْأَصْوَاتح وَ ضَلَّتْ فييكَ الْأَوْهَامح أنَْتَ الَّذيي خَشَعَتْ  نْكَ وَ هَرَبَ كحلُّ شَيْ  شَيْ ءٍ نحورحكَ وَ وَجي ءٍ ءٍ مي
 ءٍ عَلَيْكَ إيليَْكَ وَ تَ وكََّلَ كحلُّ شَيْ 

You-azwj are the One Whom the voices are fearful to, and the imagination are lost regarding 
You-azwj, and the cause are narrow below You-azwj, and Your-azwj Noor fills all things, and all 
things are fearful from You-azwj, and all things flee to You-azwj, and all things are reliant upon 
You-azwj! 

اَليكَ وَ أنَْتَ الْعَظييمح فيي قحدْرَتيكَ وَ أنَْتَ الَّذيي لَا  وَ  َُ ءٌ وَ أنَْتَ الْعَلييُّ الْكَبييْح الْعَظييمح وَ مُحييبح الدَّعَوَاتي يحدْريكحكَ شَيْ أنَْتَ الرَّبييعح فيي جَلََليكَ وَ أنَْتَ الْبَهييُّ فيي 
ي الْْاَجَاتي محفَر يجح الْكحرحبَاتي وَ  ُّ النَّقيمَاتي قاَضي  ليي

And You-azwj are the Nourisher in Your-azwj Majesty, and You-azwj are the Splendid in Your-azwj 
Beauty, and You-azwj are the Mighty in Your-azwj Power, and You-azwj are the One Whom nothing 
can realise, and You-azwj are the Exalted, the Great, the Mighty, and Responder to the 
supplications, Fulfiller of the needs, Relieve of the distress(es), in Charge of the scourges 
(bounties)! 

بَ هَذَا الْعَقْدي وَ وَ فيي محلْكيهي عَزييزٌ صَل ي عَلَى مححَ  يََ مَنْ هحوَ فيي عحلحو يهي دَانٍ وَ فيي دحن حو يهي عَالٍ وَ فيي إيشْراَقيهي محنييٌْ وَ فيي سحلْطاَنيهي قَوييٌّ  دٍ وَ احْرحسْ صَاحي دٍ وَ آلي مححَمَّ مَّ
َْْهح بيقحدْرَتيكَ عَلَيْهي فإَينَّ  هَذَا الْيْرْيْ وَ هَذَا الْكيتَابي بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْهح    مَرْحْوقحكَ هح بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ ارْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 583 of 658 

O One Who is near in His-azwj Exaltedness, and is Exalted is His-azwj nearness, and is Radiant in 
His-azwj Shining, and Strong in His-azwj Authority, and Mighty in His-azwj Kingdom! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Guard the owner of this pact, 
and this protection, and this letter, by Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect him 
with Your-azwj Strength which cannot be breached, and Mercy him with Your-azwj Power upon 
him, for he is Sustained by You-azwj! 

يمي  ني الرَّحي ْْ هَْاني شَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ بَةَ لَهح وَ لَا وَلَدَ بيسْمي اللََّّي قَويي ي الشَّأْني عَظييمي الْبْح للََّّي الَّذيي لَا صَاحي يدي السُّلْطاَني مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَأْ لََْ دي بيسْمي اللََّّي وَ باي
 يَكحنْ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj Who has not female companion for Him-azwj nor a son! In the Name of Allah-azwj, 
Strong of the Glory, Mighty of the proof, Intense of the Authority! Whatever Allah-azwj Desires 
happens and what He-azwj does not Desire, does not happen! 

يُّهح وَ أَ  يمَ خَلييلح اللََّّي وَ أنََّ محوسَى كَلييمح اللََّّي وَ نَيَ حُ اللََّّي  نَّ عييسَى ابْنَ مَرْيمََ أَشْهَدح أنََّ نحوحاً رَسحولح اللََّّي وَ أنََّ إيبْ راَهي عَييَن صَلَ  وَ كَليمَتحهح  رحو ُْ مْ أَ وَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ عَلَيْهي
َّ بَ عْدَهح   وَ أنََّ مححَمَّداً   خَاتَُح النَّبيي ييَن لَا نَبي

I testify that Noah-as is a Messenger of Allah-azwj, and Ibrahim-as is Friend of Allah-azwj, and 
Musa-as is a Converser with Allah-azwj and He-azwj Rescued him-as, and Isa-as Ibn Maryam-as is a 
Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word! May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as and upon 
them-as all, and Muhammad-saww is seal of the Prophets-as and there is no Prophet-as after 
him-saww! 

َق ي السَّاعَةي الَّتِي ي حؤْتَى فييهَا يِيبلْييسَ اللَّعييني يَ وْمَ الْقييَامَةي وَ يَ قحولح اللَّعيينح فيي تيلْكَ وَ أَسْ  وَ  اللََّّح نحورح السَّماواتي وَ الْأَرْضي  عَةي وَ اللََّّي مَا أنَََ محهَي يجح مَرَدَةٍ السَّاألَحكَ بِي
  وَ هحوَ الَْْكييمح الْخبَييْح  هح الْقحدْرَةح السَّابيقَةح هحوَ الْقَاهيرح وَ هحوَ الْغَاليبح لَ 

And I ask You-azwj by the right of the Hour. Iblees-la the Accursed will brought during it on the 
Day of Qiyamah and the Accursed would say in that Hour, ‘By Allah-azwj! I-la am not an inciter 
of apostasy!’ Allah-azwj is Noor of the skies and the earth. He-azwj is the Forceful, and He-azwj is 
the Overcomer! For Him-azwj is the preceding Power, and He-azwj is the Wise, the Informed! 

فَ  اَءي كحل يهَا وَ صي َْ َق ي هَذيهي الْأَ يَّ وَ اسْتَوَى عَ اللَّهحمَّ وَ أَسْألَحكَ بِي اَ وَ هييَ سحبْحَانَ اللََّّي الَّذيي خَلَقَ الْعَرْشَ وَ الْكحرْسي اَ وَ صحورَتُي  لَيْهي اتُي

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by the right of these Names, all of them, and their attributes, 
and their outlines, and it is Glorious is Allah-azwj Who Created the Throne and the Chair and 
Established upon it! 

بي كيتَابِي هَذَا كحلَّ سحوءٍ وَ مَحْذحورٍ فَ هحوَ عَبْدحكَ وَ ابْنح عَبْديكَ وَ ابْنح أمََ    فَقيهي اللَّهحمَّ تيكَ وَ أنَْتَ مَوْلَاهح أَسْألَحكَ أنَْ تَصْريفَ عَنْ صَاحي

I ask You-azwj to Turn away for the owner of this letter of mine-asws, every evil and hazard, for 
he is Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid, and You-azwj are 
Master of his understanding! 

نَةَ الْمحعَانيديينَ وَ الْمحرييديينَ لَهح السُّوءَ وَ الََّّرَّ وَ ادْفَعْ عَنْهح يََ رَب ي ادْفَعْ عَنْهح الْأَسْوَاءَ كحلَّهَا وَ اقْ   كحلَّ مَحْذحورٍ وَ مَُحوفٍ   مَعْ عَنْهح أبَْصَارَ الظَّاليمييَن وَ ألَْسي
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O Lord-azwj! Repel from him the evils, all of them, and Blind the eyes of the beholders from 
him, and tongues of the inimical ones and the ones intending the evil for him and the harm, 
and Repel from him every hazard and scare! 

ن ي ٍ 
نْ عَبييديكَ أوَْ أمََةٍ مينْ إيمَائيكَ أوَْ سحلْطاَنٍ مَاريدٍ أَوْ شَيْطاَنٍ أَوْ شَيْطاَنةٍَ أوَْ جي حَولَةٍ أَ  أَ وَ أَيُّ عَبْدٍ مي حَولٍ أَوْ  ن ييَّةٍ أوَْ  بَ كيتَابِي هَذَا بيظحلْمٍ أوَْ ضَرٍ  أَوْ وْ جي راَدَ صَاحي

ََرَقٍ أوَي اصْطيلََمٍ أوَْ  عَايةٍَ أوَْ فَسَادٍ أوَْ  ََدْرٍ أَ مَكْرٍ أوَْ مَكْرحوهٍ أوَْ كَيْدٍ أوَْ خَدييعَةٍ أوَْ نيكَايةٍَ أوَْ سي تٍْْ أوَي اقْتيدَارٍ أوَْ آفَةٍ أوَْ وْ عَطَبٍ أوَْ محغَالبََةٍ أوَْ   قَ هْرٍ أَوْ هَتْكي سي
حْرٍ أوَْ مَسْخٍ أوَْ مَرَضٍ أوَْ سَقَمٍ أوَْ بَ رٍَ  أوَْ  وْ وَسْوَسَةٍ ةٍ أَوْ سَغَبٍ أوَْ عَطَشٍ أَ جحذَامٍ أوَْ ب حؤْسٍ أوَْ فاَقَةٍ أوَْ آعَ عَاهَةٍ أوَْ قَ تْلٍ أوَْ حَرَقٍ أوَي انتْيقَامٍ أوَْ قَطْعٍ أوَْ سي

ئْتَ  ئْتَ وَ أَنََّ شي ئْتَ وَ كَيْفَ شي اَ شي   ءٍ قَدييرٌ شَيْ  كحلي   إينَّكَ عَلى أوَْ نَ قْصٍ فيي ديينٍ أَوْ مَعييشَةٍ فاَكْفينييهي بمي

And  whichever servant from Your-azwj servants, or maid from Your-azwj maids, or rebellious 
ruler, or male Satan-la or female Satan-la, and make Jinn or female Jinn, or male ghoul or female 
ghoul, intend the owner of this letter of mine with injustice, or harm, or plot, or abhorrence, 
or scheme, or deceit, or damage, or slander, or mischief, or drowning, or uprooting, or 
spoilage, or overcoming, or betrayal, or coercion, or violation of honour, or domination, or 
calamity, or disability, or killing, or burning, or revenge, or cutting, or sorcery, or morphing, 
or ailment, or sickness, or vitiligo, or leprosy, or misery, or destitution, or disaster, or mishap, 
or thirst, or insinuation, or deficiency in religion or livelihood, so Protect him with whatever 
You-azwj Desire, and however You-azwj Desire, and whenever You-azwj Desire, You-azwj are Able 
upon all things! 

َُْعييَن وَ سَلَّمَ تَسْلييماً كَثييْاً وَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ  دٍ وَ آليهي أَ ي ي  وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى سَي يدينََ مححَمَّ
للََّّي الْعَلي  وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ  الْعَظييمي  إيلاَّ باي

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our chief Muhammad-saww and his-saww entire 
Progeny-asws and abundant greetings, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

يَن يََ مَشْهحوراً فأََمَّا مَا ي حنْقَشح عَلَى هَذي   ََيْْي مَغْشحوشَةٍ يََ مَشْهحوراً فيي السَّمَاوَاتي يََ مَشْهحوراً فيي الْأَرَضي رَةي جَهَدَتي الْْبََابيرَةح وَ  هي الْقَصَبَةي مينْ فيََّّةٍ  نْ يَا وَ الْْخي فيي الدُّ
اَدي ذيكْريكَ فَأَبََ اللََّّح  َْ َُ بيذيكْريكَ الْمحلحوكح عَلَى إيطْفَاءي نحوريكَ وَ إي  وَ لَوْ كَريهَ الْمحشْريكحونَ  إيلاَّ أنَْ يحتيمَّ نحورَكَ وَ يَ بحو

As for the engraving upon this rod, is from silver without adulteration (i.e. pure silver): ‘O 
Famous in the skies! O Famous in the earths! O Famous in the world and the Hereafter! The 
tyrants and the kings have struggle upon extinguishing your-asws Noor and freezing your-asws 
Zikr, but Allah-azwj Refused except that He-azwj will Complete your-saww Noor and Reveal 
your-saww Zikr, and even if the Polytheists abhor it!’ 

ةٍ وَ أبََ يْتَ إيلاَّ أنَْ يحتيمَّ نحورَكَ أقَحولح وَ أمََّا قَ وْلحهح فأََبََ اللََّّح إيلاَّ أنَْ يحتيمَّ نحورَكَ وَ رأَيَْ  َِ سْمح الْأَعْظَمح الْمَكْتحوبح فيي هَذَا الْيْرْيْ بيصحورَةي الط يليسْمي   لَعَلَّهح نحورَكَ تح فيي نحسْ  أيَ ُّهَا الاي

And I saw in a copy, ‘And He-azwj Refused except that He-azwj would Complete you’re-asws Noor!’, 
and as for his-asws words: ‘Allah-azwj Refused except that He-azwj would Complete your-asws Noor’, 
perhaps it is your-asws Noor, O the most Magnificent Name Inscribed in this protection in the 
outline of a talisman.  

دي أنََّ الْمحراَدَ بيقَوْليهي يََ مَشْهحوراً فيي السَّمَاوَاتي إيلََ  ريهي هحوَ مَوْلَانََ أمَييْح وَ وَجَدْتح فيي الْحْزْءي الثَّاليثي مينْ كيتَابي الْوَاحي نييَن عَلييُّ بْنح أَبِي طاَليبٍ ع. آخي   الْمحؤْمي
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And I found in the third volume of ‘Kitab Al-Wahid’ that the intended with his-asws words: ‘O 
Famous in the skies’ – up to its end, he-asws is our Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’’.379 

ي ي ع بيغَيْْي تيلْكَ الر يوَايةَي 
رٌْْ آخَرح ليلتَّقي  .يَ وْمَ ي حنْفَخح فيي الصُّوري  كَ النَّجَاةَ رْهَانح يََ محبيينح يََ محنييْح يََ رَب ي اكْفيني الشُّرحورَ وَ آفاَتي الدُّهحوري وَ أَسْألَح يََ نحورح يََ ب ح  حي

Another protection of the pious one (9th Imam-asws) with other than that report: ‘O Noor! O 
Proof! O Manifest! O Radiant! O Lord-azwj! Suffice me for the evils and afflictions of the times, 
and I ask You-azwj for the salvation on the Day the trumpet will be blown into!’’380 

  

                                                      
379 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 47 H 1 a 
380 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 47 H 1 b 
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هْ و عوذاته صلوات الله و سلَمه عليه 48باب   بعض أدعية الْادي و أحرا

CHAPTER 48 – SOME SUPPLICATION OF AL-HADI (10TH IMAM-asws), AND HIS-asws 
PROTECTIONS AND HIS-asws AMULETS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj AND 
HIS-asws GREETING BE UPON HIM-asws 

ي ي ع -1
دٍ التَّقي ي ي بْني مححَمَّ

رٌْْ ليمَوْلَانََ عَلي  مهج، مهج الدعوات حي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Protection of our Master Ali Bin Muhammad Al-Taqi-asws. 

هح عَنْ أبَييهي أَبِي الَْْسَني عَنْ شَيْخي الطَّائي  ةٍ مينْ أَصْحَابيهي مينْهحمْ جَدُّ الٍ الْميقْدَادي فَةي قاَلَ وَ أَخْبََْ عَلييُّ بْنح عَبْدي الصَّمَدي عَنْ عيدَّ َْْدَ بْني طَحَّ يُّ عَني نّي الْحْسَيْنح بْنح أَ
اَعَةٍ مينْ أَصْحَابيهي عَنْ أَبِي الْمحفَََّّلي  َُ يمَ الْعَلَويي ي عَنْ أبَييهي عَنْ الشَّيْبَانّي ي عَ الْحْسَيْني بْني الَْْسَني بْني بَابَ وَيْهي عَنْ شَيْخي الطَّائيفَةي عَنْ  نْ عَبْدي اللََّّي بْني الْحْسَيْني بْني إيبْ راَهي

 ني عَبْدي اللََّّي الَْْسَنيي عَبْدي الْعَظييمي بْ 

Ali Bin Abdul Samad, from a number of his companions, from them is his grandfather, from his father Abu Al-
Hassan, from Sheykh Al Taaifa who said, ‘And I am informed by Al Husayn Bin Ahmad Bin Tahhal Al Miqdady, 
from Al Husayn Bin Al-Hassan Bin Babuwayh, from the Sheykh Al Taaifa, from a group of his companions, from 
Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Abdullah Bin Al Husayn Bin Ibrahim Al Alawy, from his father, from Abdul 
Azeem Bin Abdullah Al Hasany,  

ٌّ فيي أبََا جَعْفَرٍ مححَ  أنََ  ي ي بْني مححَمَّدٍ ع وَ هحوَ صَبي
بنْيهي أَبِي الَْْسَني عَلي يٍ  الر يضَا ع كَتَبَ هَذيهي الْعحوذَةَ لاي

دَ بْنَ عَلي اَمَّ اَ وَ يََْمحرح أَصْحَابهَح بهي   الْمَهْدي وَ كَانَ ي حعَو يذحهح بهي

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws wrote this amulet for his-asws son Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was a child in the cradle, and he-asws had sought 
Refuge for him-asws with it, and he-asws instructed his-asws companions with it. 

يمي  الْيْرْحْ  ني الرَّحي ْْ ي ي الْعَظييمي اللَّهحمَّ رَبَّ الْمَلََئيكَةي وَ الرُّويُ وَ النَّبيي يينَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ
للََّّي الْعَلي  الْمحرْسَلييَن وَ قاَهيرَ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ وَ  لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

يَن وَ خَاليقَ كحل ي شَيْ   ءٍ وَ مَاليكَهح الْأَرَضي

The protection – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might 
nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj, Lord-azwj of the 
Angels, and the Spirit, and the Prophets-as, and the Messengers-as, and Subduer of the ones in 
the skies and the earths, and Creator of all things and its owner! 

نْسي وَ أعَْمي أبَْصَارَهحمْ وَ ق حلحوبَهح  جَاباً وَ حَ مْ وَ اجْعَلْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهح كحفَّ عَنَّا بَِْسَ أعَْدَائينَا وَ مَنْ أرَاَدَ بينَا سحوءاً مينَ الْيْن ي وَ الْْي رَساً وَ مَدْفعَاً إينَّكَ رَب ُّنَا لَا حَوْلَ مْ حي
يْح  لْنَا وَ إيليَْهي أنََ بْنَا وَ إيليَْهي الْمَصي للََّّي عَلَيْهي تَ وكََّ  رَبَّنا وَ لَا ق حوَّةَ لنََا إيلاَّ باي

Restrain from us the violence of our enemies, and one who intends evil with us, from the Jinn 
and the humans, and Blind their sights and their hearts, and Make a veil and a guard and a 
defence between us and them! You-azwj are our Lord-azwj! There is neither might nor strength 
for us except with Allah-azwj! Upon Him-azwj we rely and to Him-azwj we repent and to Him-azwj is 
the destination! 
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َْفيرْ لنَا رَبَّنا إينَّكَ أنَْتَ الْعَزييزح الَْْكييمح  يَتيهَا وَ مينْ شَر ي مَا  رَب َّنَا عَافينَا مينْ كحل ي سحوءٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي  لا تََْعَلْنا فيتْنَةً ليلَّذيينَ كَفَرحوا وَ ا ذٌ بينَاصي يَسْكحنح فيي دَابَّةٍ أنَْتَ آخي
 اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي شَر ٍ 

Our Lord! Do not Make us to be a Fitna for those who commit Kufr, and Forgive us, our Lord, 
surely, You are the Mighty, the Wise [60:5]. Our Lord-azwj, Grant us well-being from every evil, 
and from evil of every animal You-azwj Seize with its forelock, and from evil of what dwells in 
the night and the day, and from evil of every one with evil! 

َُْعييَن وَ أوَْلييَ  دٍ وَ آليهي أَ تََُ ي ذَليكَ وَ رَبَّ الْعَالَمييَن وَ إيلَهَ الْمحرْسَلييَن صَل ي عَلَى مححَمَّ َُْعييَن بِي ي ي الْعَظييمي ائيكَ وَ خحصَّ مححَمَّداً وَ آلَهح أَ
للََّّي الْعَلي   لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

Lord-azwj of the worlds and God-azwj of the Messengers-as! Send Salawaat upon Muhammad-

saww and his-saww Progeny-asws in their entirety, and Particularise Muhammad-saww and his-saww 
entire Progeny by completing that, and there is neither might nor strength except with Allah-

azwj the Exalted the Magnificence! 

للََّّي أعَحوذح وَ  للََّّي وَ باي للََّّي أحومينح باي يْح وَ بيعيزَّةي اللََّّي وَ مَنَعَتيهي أمَْتَنيعح مينْ شَ بيسْمي اللََّّي وَ باي للََّّي أَسْتَجي مح وَ باي للََّّي أعَْتَصي هيمْ باي مْ وَ ركََّْي مْ وَ خَيْليهي ليهي نْسي وَ الْيْن ي وَ رَجي يَاطييني الْْي
مْ وَ شَر ي مَا يََتْحونَ بيهي  مْ وَ شَر يهي مْ وَ كَيْديهي مْ وَ رَجْعَتيهي  تََْتَ اللَّيْلي وَ تََْتَ النَّهَاري مينَ الْقحرْبي وَ الْبحعْدي  وَ عَطْفيهي

In the Name of Allah-azwj, and in Allah-azwj I believe, and with Allah-azwj I seek Refuge, and with 
Allah-azwj I hold on, and with Allah-azwj I seek Shelter, and with the Might of Allah-azwj and His-azwj 
Prevention, from Satans-la the humans and the Jinn, and their-la infantry and their cavalry, and 
their running, and their returns, and their plots, and their evil, and evil of what they coming 
with under the night and under the day, from the near and the far! 

ر ي  يْاً وَ مينْ ش    َ اهيدي وَ الزَّائيري أَحْيَاءً وَ أمَْوَاتً أعَْمَى وَ بَص    ي ري وَ الش    َّ ر ي الْغَائيبي وَ الْْاَض    ي ر ي وَ مينْ ش    َ ةي وَ مينْ ش    َ ر ي الْعَامَّةي وَ الْخاَص    َّ تيهَا وَ مينْ ش    َ وَس    َ  نَ فْسٍ وَ وَس    ْ
لاسْمي الَّذيي اهْتَزَّ بيهي عَرْشح بيلْقييسَ الدَّنََهيشي وَ الْيْس ي وَ اللَّ  نْسي وَ باي  مْسي وَ اللَّبْسي وَ مينْ عَيْني الْيْن ي وَ الْْي

And from evil of the absence and the present, and the witness, and the visitor, living and dead, 
blind and seeing, and from evil of the general and the specific, and from evil of a soul and its 
insinuations, and from evil of the ‘Danahish’, and the hiss, and the touch, and the confusion, 
and from eye of the Jinn, and the human, and by the Name by which the throne of Bilqees 
was shaken! 

ثْاَوَ أحعييذح دييني  وَادٍ أوَْ مْي ورَةٍ أوَْ خَيَالٍ أوَْ بَ يَاضٍ أوَْ س     َ ر ي كحل ي ص     ح يعَ مَا تََحوطحهح عينَايَتِي مينْ ش     َ يَُ ي وَ  كحنح الْْوََاءَ وَ لٍ  وَ نَ فْس     ي ََيْْي محعَاهَدٍ ميَّنْ يَس     ْ  أوَْ محعَاهَدٍ أوَْ 
حَابَ وَ الظُّلحمَاتي وَ النُّورَ وَ الظ يلَّ وَ الْْرَح  هْلَ وَ الْوحعحورَ وَ الْخرَاَبَ وَ الْعحمْراَنَ وَ الْْكَامَ وَ الْْجَامَ وَ الغييَ الس          َّ اضَ وَ الْكَنَائيسَ وَ ورَ وَ الْبََّْ وَ الْبحححورَ وَ الس          َّ

 النَّوَاوييسَ وَ الْفَلَوَاتي وَ الْْبََّانََتي 

And I seek Refuge for my religion, and myself, and entirety of what my eyes encompass, from 
evil of every image or imagination, or whiteness or blackness, or resemblance, or covenanted 
or non-covenanted, from the ones dwelling in the air and the clouds, and the darkness(es) 
and the light, and the shade, and the heat and the cold, and the oceans and the coasts, and 
the rugged terrain, and the ruins and the well-built areas, and the mountains, and the bushes, 
and the Churches, and the temples, and the wilderness(es), and the cemeteries! 
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اديريينَ وَ الْ  ر ي الص  َّ الي وَ مينْ ش  َ بْكَاري وَ الْغحدحو ي وَ الْْص  َ ي ي وَ الْْي لْعَش  ي لنَّهَاري وَ باي ح باي تَتْي للَّيْلي وَ يَس  ْ اميرَةي وَ الْأفَاَتيرَةي وَ الْفَراَعينَةي وَ وَ وَاريديينَ ميَّنْ يَ بْدحو باي  الْمحرييبييَن وَ الْأَس  َ
مْ وَ  الْأَبَاليسَةي وَ مينْ  هي ْْوَاجي مْ وَ أَ مْ وَ ضَ جحنحوديهي حْريهي مْ وَ سي مْ وَ أَخْذيهي مْ وَ ويقاَعيهي مْ وَ نَ فْثيهي مْ وَ لَمْزيهي مْ وَ مينْ هََْزيهي مْ وَ قَ بَائيليهي مْ وَ عَشَائيريهي هي مْ وَ لَمْحي رْبهييمْ وَ عَيْثيهي

 احْتييَالْييمْ وَ اخْتيلََفيهيمْ 

And from evil of the ones going and coming, from the ones appearing at night and conceal at 
daytime, and in the evening and the early morning, and the mid-morning and the late 
afternoon, and the suspicion creators, and the deceivers, and the liars, and the Pharaohs-la 
and the demons, and from their soldiers, and their wives, and their clans, and their tribes, and 
their slanders and their defamations, and their puffing and their bad talk, and their seizing 
and their sorcery, and their striking and their ravaging, and their glances, and their frauds, 
and their differing! 

بْيَاني وَ مَا وَلَدحوا وَ مَا وَرَدحوا وَ مينْ شَ  حَرَةي وَ الْغييلََني وَ أحم ي الص ي لٍ وَ خَاريجٍ وَ مينْ شَر ي كحل ي ذيي شَرٍ  مينَ السَّ وَ عَاريضٍ وَ محتَعَر يضٍ وَ سَاكينٍ  ر ي كحل ي ذيي شَرٍ  دَاخي
ا وَ محتَحَر يكٍ وَ ضَرَبَاني عيرْقٍ وَ صحدَاعٍ وَ  ثلََّثَةي وَ الر يبْعي وَ الْغيب ي وَ النَّافيََّةي وَ الصَّاليبَةي وَ الدَّ لْدَمٍ وَ الْحْمَّى وَ الْمح  لَةي وَ الْخاَريجَةي خي شَقييقَةٍ وَ أحم ي مي

And from evil of every one with evil, from the sorcerers, and the ghouls, and Umm Al-Sibyan 
and what they begot and what they bring, and from evil of every one with evil, inside or 
outside, and occasional and incidental, and still and moving, and striking of the veins, and 
headache, and migraine, and Umm Mildam (pneumonia), and the fever, and the tri-stars, and 
the quarter, and (malaria) fever, and the slaying fever and the injuring, and the interior and 
the exterior! 

راَطٍ محسْتَقييمٍ وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى نبَيي يهي  يَتيهَا إينَّكَ عَلَى صي ذٌ بينَاصي دٍ وَ آليهي اوَ مينْ شَر ي كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ آخي  .طَّاهيريينَ لمححَمَّ

And from evil of every animal You-azwj Seize by its forelock, You-azwj are upon the straight path, 
and may Allah-azwj Send Salawaat upon His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww and his-saww pure 
Progeny-asws!’’381 

رٌْْ ليعَلي  -2 ي ي عمهج، مهج الدعوات حي
دٍ النَّقي يمي  ي ي بْني مححَمَّ ني الرَّحي ْْ  الْعيز ي فيي عيز يهي يََ عَزييزح أعَيزَّنّي بيعيز يكَ وَ أيَ يدْنّي يََ عَزييزَ الْعيز ي فيي عيز يهي مَا أعََزَّ عَزييزَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ

دح يََ أَ بينَصْريكَ وَ ادْفَعْ عَن ي هَََزاَتي الشَّيَاطييني وَ ادْفَعْ  يَاري خَلْقيكَ يََ وَاحي  حَدح يََ فَ رْدح يََ صَمَدح.عَن ي بيدَفْعيكَ وَ امْنَعْ عَن ي بيصحنْعيكَ وَ اجْعَلْني مينْ خي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection of Ali Bin Muhammad Al-Naqi-asws – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! O Mighty of the Might in His-azwj Might. No mighty one is mightier in the might in 
comparison to His-azwj Might! O Mighty! Strengthen me with Your-azwj Might and Support me 
with Your-azwj Help, and Distance from me the slanders of Satan-la, and Repel from me with 
Your-azwj Repelling, and Prevent from me with Your-azwj Prevention, and Make me from 
Your-azwj good creatures! O One! O First! O Individual! O Solid!’’382 

  

                                                      
381 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 48 H 1 
382 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 48 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 589 of 658 

هْ و عوذاته صلوات الله عليه 49باب   بعض أدعية العسكري ع و أحرا

CHAPTER 49 – SOME SUPPLICATIONS OF AL-ASKARI-asws, AND HIS-asws 
PROTECTIONS, AND HIS-asws AMULETS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws 

يٍ  الْعَسْكَريي ي ع -1
رْحْ الَْْسَني بْني عَلي يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ نُّوري الَّذيي احْتَجَبَ بيهي عَني الْعحيحوني وَ أَحَطْتح  الاحْتَجَبْتح بِييجَابي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّ

ي وَ أهَْليي وَ وحلْديي وَ مَا اشْتَمَلَتْ عَلَيْهي عينَايَتِي بي  يمي  عَلَى نَ فْسي ني الرَّحي ْْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection of Al-Hassan asws Bin Ali Al-Askari-asws – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! I have veiled with the veil of Allah-azwj, the Noor which one veils with from the 
eyes, and I surround upon myself, and my family, and my children and whatever my care is 
inclusive upon, with ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’ 

ي للََّّي الَّذيي وَ أَحْرَْْتح نَ فْس     ي نَةٌ وَ لا نَ وْ  ]وَ[ ذَليكَ كحلَّهح مينْ كحل ي مَا أَخَافح وَ أَحْذَرح باي ماوالا إيلهَ إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح س     ي تي وَ ما فيي مٌ لَهح ما فيي الس     َّ
يْ  الْأَرْضي مَنْ  حَييطحونَ بيش  َ مْ وَ ما خَلْفَهحمْ وَ لا  فَعح عينْدَهح إيلاَّ يِيذْنيهي يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدييهي ماواتي وَ الْأَرْضَ ءٍ مينْ عيلْميهي إيلاَّ ذَا الَّذيي يَش  ْ يُّهح الس  َّ عَ كحرْس  ي ا ش  اءَ وَس  ي  بمي

فْظحهحما وَ   هحوَ الْعَلييُّ الْعَظييمح وَ لا يَ ؤحدحهح حي

And I have protected myself and that, all of it, from all what I fear and am cautious of with 
Allah-azwj Who, Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber 
seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; 
who is that who can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is 
in front of them and what is behind them while they are not encompassing anything from 
His Knowledge except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the 
earth, and their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent 
[2:255]. 

يَتي رَب يهي فأََعْرَضَ عَنْها  وَ مَنْ أظَْلَمح ميَّنْ ذحك يرَ بِي

And who is more unjust than the one who is reminded of the Signs of his Lord, then turns 
away from them? [32:22].  

مَتْ يَداهح إينََّ جَعَلْنا عَلى يَ ما قَدَّ  أبََداً  فَ لَنْ يَ هْتَدحوا إيذاً  ق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إينْ تَدْعحهحمْ إيلََ الْْحدى وَ نَسي

And he forgets what his hands have sent ahead? Surely, We has Made covering to be upon 
their hearts lest they understand it, and a deafness in their ears. And if you call them to the 
Guidance, then they will never be rightly guided, ever! [18:57]. 

يَشاوَ  ََْعيهي وَ قَ لْبيهي وَ جَعَلَ عَلى عيلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى أَ فَ رأَيَْتَ مَني اتََُّذَ إيلْهَح هَواهح وَ أَضَلَّهح اللََّّح عَلى  ةً فَمَنْ يَ هْدييهي مينْ بَ عْدي اللََّّي أَ فَلَ تَذكََّرحونَ بَصَريهي 

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? Then 
who can guide him after Allah (has Denied him)? So will you not be mindful? [45:23]. 
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مْ وَ أحولئيكَ هحمح الْغافيلحونَ  ىأحولئيكَ الَّذيينَ طبََعَ اللََّّح عَل مْ وَ أبَْصاريهي ََْعيهي  ق حلحوبهييمْ وَ 

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108].  

جاباً مَسْتحوراً وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَ  رَةي حي لْْخي نحونَ باي  يْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45]. 

مْ ن حفحوراً أَ   آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلىق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي  وَ جَعَلْنا عَلى  دْباريهي

And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to 
be in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn 
around upon their backs in aversion [17:46]. 

دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ   .وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!’’383 

رٌْْ آخَرح  -2 يمي  ليلْعَسْكَريي ي عمهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ ََوْثيي عينْدَ كحرْبَتِي يََ  بيسْمي اللََّّي الرَّ دَّتِي وَ يََ  ي عينْدَ وَحْدَتِي احْرحسْني بيعَيْنيكَ يََ عحدَّتِي عينْدَ شي  محونيسي
 .الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْني بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Another protection of Al-Askari-asws – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! 
O my Weapon during my adversity, and O my Helper during my distress! O my Comforter 
during my loneliness! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with 
Your-azwj Strength which cannot be breached!’’384 

  

                                                      
383 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 49 H 1 
384 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 49 H 2 
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هْ و عوذاته صلوات الله عليه 50باب   بعض أدعية القائم ع و أحرا

CHAPTER 50 – SOME SUPPLICATIONS OF AL-QAIM-ajfj AND HIS-ajfj 
PROTECTIONS, AND HIS-asws AMULETS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-ajfj 

رٌْْ ليمَوْلَانََ الْقَائيمي ع -1 يمي  مهج، مهج الدعوات حي ني الرَّحي ْْ يْمَ الْأَحْزَابي يََ محفَت يحَ الْأبَْ وَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ ابي يََ محسَب يبَ الْأَسْبَابي سَب يبْ يََ مَاليكَ الر يقاَبي وَ يََ هَا
َُْ لنََا سَبَباً لَا نَسْتَ  َق ي لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي أَ  .عيينَ طييعح لَهح طلََباً بِي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A protection of our Master Al-Qaim-ajfj – O Owner of the necks, and O Defeater of the 
confederates! O Opener of the doors! O Causer of the causes! Cause for us a cause no pursuer 
is capable for it, by the right of there is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww 
of Allah-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and upon his-saww entire 
Progeny-asws!’’385 

نييَن ع د، العدد القوية قاَلَ  -2 ْراَخٌ   أمَييْح الْمحؤْمي يلي السَّهْلَةي عَلَى فَ رَسٍ محيْجَلٍ لَهح شِي لْقَائيمي قَدْ عَبََْ مينْ وَاديي السَّلََمي إيلََ مَسي يَ زْهَرح يَدْعحو وَ يَ قحولح فيي  كَأنََّني باي
دْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح تَ عَبُّداً وَ دحعَائيهي لَا   ريق اً  إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح حَق اً حَق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح إييماَنًَ وَ صي

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘It is as if I-asws am with Al-Qaim-ajfj having crossed from the 
‘Valley of Peace’ (graveyard) to the plains (Masjid) Al-Sahla, being upon a white-legged horse 
having an arched neck blossoming. He-ajfj is supplicating and saying in his-ajfj supplication: 
‘There is no god except Allah-azwj truly, truly, believing and ratifying! There is no god except 
Allah-azwj worshipping an in servitude! 

يَن ت حعْيييني الْمَذَاهيبح وَ تَ  يدٍ وَ محذيلَّ كحل ي جَبَّارٍ عَنييدٍ أنَْتَ كَنَفيي حي يقح عَلَيَّ الْأَرْضح اللَّهحمَّ محعيزَّ كحل ي محؤْمينٍ وَحي اَ رَححبَتْ َّي   بمي

O Allah-azwj! Honourer of every lone Momin, and Humiliator of every obstinate tyrant! You-azwj 
are my Protection when the goings fatigue me and the earth is constricted upon me with what 
I hope! 

ََنيي اً عَنْ خَلْقيي وَ لَوْ لَا نَصْرحكَ إي  يَ لَكحنْتح مينَ الْمَغْلحوبيينَ اللَّهحمَّ خَلَقْتَني وَ كحنْتَ   يََّ

O Allah-azwj! You-azwj Created me and You-azwj were needless of creating me, and had it not been 
for Your-azwj Help, I would have been from the ones overcome!  

عيهَا نْ مَوَاضي َْْةي مي رَ الرَّ اَ وَ يََ مَنْ خَصَّ نَ فْسَهح بيشحمحوخي الر يفْ عَةي وَ أوَْلييَاؤحهح بيعيز يهي يَ تَعَزَّحْونَ يََ مَ وَ مُحْريجَ الْ  يََ محنْشي  وَضَعَتْ لَهح الْمحلحوكح نييَْ الْمَذَلَّةي نْ بَْكََاتي مينْ مَعَادينَي
 عَلَى أعَْنَاقيهَا فَ هحمْ مينْ سَطْوَتيهي خَائيفحونَ 

O Dispenser of the Mercy from its places, and Extractor of the Blessings from its mines, and 
O One Who Has Specialised Himself-azwj with the peak of loftiness, and His-azwj friends with the 

                                                      
385 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 50 H 1 
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might they are strengthened with! O One to Whom the kings have placed the fires of 
humiliation upon their necks, so they are fearing from His-azwj Strength! 

يَْكَ الَّذيي فَطَرْتَ بيهي خَلْقَكَ فَكحلٌّ لَهح محذْعينحونَ   أَسْألَحكَ باي

I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Origination Your-azwj creation so all submitted 
to it! 

لَ ليي فيي الْفَرجَي وَ تَكْفييَني وَ ت ح أَسْألَحكَ أَ  زَ ليي أمَْريي وَ ت حعَج ي دٍ وَ أنَْ ت حنْجي دٍ وَ آلي مححَمَّ ي السَّاعَةَ السَّاعَةَ اللَّيْلَةَ اللَّيْلَةَ عَ نْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ يَ حَوَائيجي  افييَني وَ تَ قَّْي
 .ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Fulfil my affairs for me, and to Hasten for me in the relief, and Protect me, and Grant 
me well-being, and Fulfil my needs now, now, tonight, tonight! You-azwj are Able upon all 
things!’’386 

  

                                                      
386 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 50 H 2 
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 سائر الأحراْ المروية و العوذات المنقولة و ما يناسب هذا المعنَ 51باب 

CHPTER 51 – REST OF THE REPORTED PROTECTIONS, AND THE TRANSMITTED 
AMULETS, AND WHAT IS APPROPRIATE OF THIS MEANING 

I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie, copying from 
handwriting of the Sheykh, may Allah-azwj have Mercy upon them both, a protection from 
every worry and sadness: -  

َْْةح اللََّّي  -1 يٍ  الْحْبَاعيي ي نَ قْلًَ مينْ خَط ي الشَّهييدي رَ
َط ي الشَّيْخي مححَمَّدي بْني عَلي مَاوَ وَجَدْتح بِي رٌْْ مينْ كحل ي هَ   عَلَيْهي ََمٍ حي يمي  مٍ  وَ  ني الرَّحي ْْ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح  بيسْمي اللََّّي الرَّ

دْقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ   لاَّ اللََّّح شَوْقاً شَوْقاً بْقَى لَا إيلَهَ إي اللََّّح ذحخْراً ي َ  حَق اً حَق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح عحبحودييَّةً وَ ريق اً لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح قَ وْلًا وَ صي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is no god except Allah-azwj truly, 
truly! There is no god except Allah-azwj in worship and servitude! There is no god except 
Allah-azwj in words and ratification! There is no god except Allah-azwj in every-lasting preserves! 
There is no god except Allah-azwj in yearning and yearning! 

للََّّي وَ أَلْْأَْتح ظَهْريي إيلََ اللََّّي  للََّّي وَ الْْمَْدح للَّيَّي اعْتَصَمْتح باي للََّّي وَ ما ت َ  بيسْمي اللََّّي وَ باي لخَْيْْاَتي إيلاَّ اللََّّح وَ مَا ني  وْفييقيي إيلاَّ باي يْح اللََّّح لَا يََْتِي باي عْمَ الْقَاديرح اللََّّح وَ نيعْمَ النَّصي
 بينَا مينْ نيعْمَةٍ فَمينَ اللََّّي وَ إينَّ الْأَمْرَ كحلَّهح للَّيَّي 

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj! I hold on to Allah-azwj 
and lean my back to Allah-azwj and there is no inclination for me except with Allah-azwj! Best of 
the able ones is Allah-azwj, and best of the helpers is Allah-azwj! No one comes with the goodness 
except Allah-azwj, and whatever bounties there are with us, are from Allah-azwj, and the 
Command, all of it is for Allah-azwj! 

للََّّي وَ أَسْتَغْفيرح اللَََّّ وَ الصَّلََةح عَلَى رَسحولي اللََّّي وَ عَلَى مَلََئيكَ  للََّّي وَ أَسْتَعيينح باي  لْيييَن مينْ عيبَاديهي اتيهي وَ الصَّ أَسْتَظْهيرح باي

I seek Support with Allah-azwj, and I seek Assistance with Allah-azwj, and I seek Forgiveness of 
Allah-azwj, and the Salawaat upon Rasool-Allah-saww and upon His-azwj Angels, and the righteous 
ones from His-azwj servants! 

يمي أَلاَّ تَ عْلحوا عَلَيَّ وَ أتْحونّي محسْليميينَ إينَّهح مي  ني الرَّحي ْْ  نْ سحلَيْمانَ وَ إينَّهح بيسْمي اللََّّي الرَّ

It is from Suleyman, and it is in the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [27:30] ‘Do 
not exalt yourselves against me and come to be submissively’’ [27:31]. 

َْليبََّ أنَََ وَ رحسحليي إينَّ اللَََّّ قَوييٌّ عَزييزٌ   كَتَبَ اللََّّح لَأَ

Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool would be overcome!” Surely, Allah is Strong, 
Mighty [58:21]. 

ا ي َ  لا يََّحرُّكحمْ   عْمَلحونَ مححييطٌ كَيْدحهحمْ شَيْئاً إينَّ اللَََّّ بمي

Their plots will not harm you anything; Allah Encompasses with what they are doing [3:120]. 
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محكَ مينَ النَّاسي إينَّ اللَََّّ لا ي َ  إيذْ هَمَّ قَ وْمٌ أَنْ يَ بْسحطحوا إيليَْكحمْ أيَْدييَ هحمْ فَكَفَّ أيَْدييَ هحمْ عَنْكحمْ    لْقَوْمَ الْكافيريينَ هْديي اوَ اللََّّح يَ عْصي

when a people resolved to extend their hands towards you, but He Restrained their hands 
from you; [5:11] and Allah will Protect you from the people. Surely Allah does not Guide the 
Kafir people [5:67]. 

يمَ وَ أرَادحوا بيهي كَيْداً فَجَعَلْناهحمح الْأَخْسَري  ق حلْنا يَ نَرح كحونّي بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى ليلْحَرْبي أطَْفَأَهَا اللََّّح  كحلَّما أوَْقَدحوا نَراً   ينَ إيبْراهي

Every time they kindle the fire for the war, Allah Extinguishes it; [5:64] We said: “O fire! 
Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69] And they intended to plot with him, so We 
Made them the losers [21:70]. 

ََْفَظحونهَح مينْ أمَْري اللََّّي  اْدكَحمْ فيي الْخلَْقي بَصْطَةً لَهح محعَق يباتٌ مينْ بَيْني يَدَيهْي وَ مينْ خَلْفيهي   وَ 

and Increased you extensively [7:69] For him are successive Angels in front of him and 
behind him, who guard him by Allah's Command. [13:11]. 

يْاً   نْكَ سحلْطانًَ نَصي دْقٍ وَ اجْعَلْ ليي مينْ لَدح دْقٍ وَ أَخْريجْني مُحْرجََ صي لْني محدْخَلَ صي  رَب ي أدَْخي

‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit a correct exit, and 
Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]. 

نح وحدا ا ْْ يا ا وَ رَفَ عْناهح مَكانًَ عَلييا ا سَيَجْعَلح لَْحمح الرَّ  وَ قَ رَّبنْاهح نَيَ

and We Drew him closer, whispering [19:52] And We Elevated him to a high place [19:57] 
the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96].  

نَ الْْ  لا تَُافح دَركَاً وَ لا تَُْشى لا تََُفْ إينَّكَ أنَْتَ الْأَعْلى وَ ألَْقَيْتح عَلَيْكَ مَحَبَّةً مين ي   يَ نْصحرَكَ اللََّّح نَصْراً عَزييزاً وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي وَ  مينيينَ لا تََُفْ إينَّكَ مي
 ءٍ قَدْراً فَ هحوَ حَسْبحهح إينَّ اللَََّّ باليغح أمَْريهي قَدْ جَعَلَ اللََّّح ليكحل ي شَيْ 

and I shall Cast upon you Love from Me, [20:39] “Do not fear! Surely you will be the 
uppermost! [20:68] Do not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77] And Allah will 
Help you with a Mighty Help [48:3] And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. 
Surely, Allah would Accomplish His Command. He has Made a measure for all things [65:3]. 

 فَ وَقاهحمح اللََّّح شَرَّ ذليكَ الْيَوْمي وَ لَقَّاهحمْ نََّْرَةً وَ سحرحوراً 

Therefore, Allah will Protect them for the evil of that Day and cast freshness and happiness 
to them [76:11]. 

ا صَبَْحوا جَنَّةً وَ حَرييراً وَ رَفَ عْ   فإَينَّ مَعَ الْعحسْري يحسْراً إينَّ مَعَ الْعحسْري يحسْراً  نا لَكَ ذيكْرَكَ وَ جَزاهحمْ بمي

And Recompense them due to their being patient, a Garden and silk [76:12] And We Raised 
your Zikr for you? [94:4] Then, surely with the difficulty, there is ease [94:5] Surely, with the 
difficulty there is ease [94:6]. 
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 حَيبُّونََحمْ كَححب ي اللََّّي وَ الَّذيينَ آمَنحوا أَشَدُّ ححبا ا للَّيَّي 

They are loving them like the love for Allah; and those who are believing are more intense 
in love for Allah; [2:165]. 

ََُعحوا لَكح  يْنا صَبْْاً وَ ثَ ب يتْ أقَْدامَنا وَ انْصحرْنَ عَلَى الْقَوْمي الْكافيريينَ رَبَّنا أفَْريغْ عَلَ  مْ فاَخْشَوْهحمْ فَزادَهحمْ إييمانًَ وَ قالحوا حَسْبحنَا اللََّّح الَّذيينَ قالَ لَْحمح النَّاسح إينَّ النَّاسَ قَدْ 
 نَ اللََّّي وَ فََّْلٍ لََْ يَمْسَسْهحمْ سحوءٌ وَ ات َّبَعحوا ريضْوانَ اللََّّي وَ نيعْمَ الْوكَييلح فاَنْ قَلَبحوا بينيعْمَةٍ مي 

‘O Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250] Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered against you, 
therefore fear them’; but this increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for 
us and the most excellent Protector’ [3:173] So they returned with a Favour from Allah and 
(His) Grace. No evil touched them and they pursued the Satisfaction of Allah; [3:174]. 

يعاً  يَُ نييَن وَ ألََّفَ بَيْنَ ق حلحوبهييمْ لَوْ أنَْ فَقْتَ ما فيي الْأَرْضي  لْمحؤْمي  لحوبهييمْ وَ لكينَّ اللَََّّ ألََّفَ بَ يْنَهحمْ إينَّهح عَزييزٌ حَكييمٌ ما ألََّفْتَ بَيْنَ ق ح  هحوَ الَّذيي أيََّدَكَ بينَصْريهي وَ باي

He is the One Who Assisted you with His Help and with the Momineen [8:62] And He United 
their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could not have 
united their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63].  

يكَ  خي يَتينا أنَْ تحما وَ مَني ات َّبَعَكحمَا الْغاليبحونَ  سَنَشحدُّ عََّحدَكَ بِيَ لحونَ إيليَْكحما بِي    وَ نََْعَلح لَكحما سحلْطانًَ فَلَ يَصي

“We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you both an 
Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you and the ones who 
follow you two, would prevail!” [28:35]. 

لَْْ  نا باي يْح رَب َّنَا افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ قَ وْمي لْنا وَ إيليَْكَ أنََ بْنا وَ إيليَْكَ الْمَصي  فاتَييينَ ق ي وَ أنَْتَ خَيْْح الْ رَبَّنا عَلَيْكَ تَ وكََّ

Upon You we rely, and to You we are penitent, and to You is the destination!’ [60:4] ‘Our 
Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You are the best of the 
deciders’’ [7:89]. 

يَتي  ذٌ بيناصي راطٍ محسْتَقييمٍ  ها إينَّ رَبِ ي عَلىإينّ ي تَ وكََّلْتح عَلَى اللََّّي رَبِ ي وَ رَب يكحمْ ما مينْ دَابَّةٍ إيلاَّ هحوَ آخي  صي

I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

لْعيبادي فَسَتَذْكحرحونَ ما أقَحولح لَكحمْ وَ أحفَ و يضح أمَْريي  يٌْ باي  إيلََ اللََّّي إينَّ اللَََّّ بَصي

So, you will be remembering what I am saying to you, and I entrust my matters to Allah, 
surely Allah Sees the servants’ [40:44]. 

َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّ   لْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 
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يْيينَ  رَبي  َ الَُّّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمح الرَّا  كحنْتح مينَ الظَّاليميينَ  لا إيلهَ إيلاَّ أنَْتَ سحبْحانَكَ إينّ ي  أَنّ ي مَسَّني

Lord! ‘I am touched by the harm and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83] 
‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. 

لْغَيْبي وَ يحقييمحونَ الصَّلَةَ وَ ميَّا رََْقْناهح  الَ ذليكَ  ا أحنْزيلَ إيليَْكَ وَ ما أحنْزيلَ مينْ مْ ي حنْ الْكيتابح لا رَيْبَ فييهي هحدىً ليلْمحتَّقييَن الَّذيينَ ي حؤْمينحونَ باي فيقحونَ وَ الَّذيينَ ي حؤْمينحونَ بمي
رَةي هحمْ يحوقينحونَ أحولئي  لْْخي  هحدىً مينْ رَبه ييمْ وَ أحولئيكَ هحمح الْمحفْليححونَ  كَ عَلىقَ بْليكَ وَ باي

Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] 
Those who are believing in the unseen and are establishing the Salat, and from what We 
have Graced them, they are spending [2:3] And those who are believing in what is Revealed 
unto you and what was Revealed before you and of the Hereafter, they are certain [2:4] 
They are on a Guidance from their Lord and they shall be successful [2:5]. 

نَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما فيي السَّماواتي وَ ما فيي الْأَرْضي مَنْ ذَا الَّذي  اللََّّح لا إيلهَ  مْ وَ ما ي يَشْفَعح إيلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سي  عينْدَهح إيلاَّ يِيذْنيهي يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدييهي
حَييطحونَ بيشَيْ  فْظحهحما وَ هحوَ الْعَلييُّ الْعَظييمح ءٍ مينْ عيلْميهي إي خَلْفَهحمْ وَ لا  يُّهح السَّماواتي وَ الْأَرْضَ وَ لا يَ ؤحدحهح حي عَ كحرْسي ا شاءَ وَسي  لاَّ بمي

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is that who 
can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front of them 
and what is behind them while they are not encompassing anything from His Knowledge 
except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 

ََْلَ ظحلْماً فَ تَعالََ اللََّّح الْمَليكح الَْْقُّ لا إيل  رييمي هَ إيلاَّ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْكَ وَ عَنَتي الْوحجحوهح ليلْحَي ي الْقَيُّومي وَ قَدْ خابَ مَنْ 

And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be disappointed, one 
who bore injustice [20:111] Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord 
of the Honourable Throne [23:116]. 

وَ الْعَزييزح الَْْكي فلَيلَّهي الْْمَْدح رَب ي السَّماواتي وَ رَب ي الْأَرْضي رَب ي الْعالَمييَن وَ لَهح الْكيبْْييَءح فيي السَّماواتي وَ الْأَرْضي   يمح  وَ هح

So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of the worlds [45:36] 
And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise 
[45:37].  

جاباً مَسْتحوراً وَ جَعَلْنا  رَةي حي لْْخي نحونَ باي ةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ ق حلحوبهييمْ أَكينَّ  عَلىوَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي
مْ ن حفحوراً  فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلى  أدَْباريهي

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45] And We Make a covering to be upon their 
hearts lest they understand it, and a heaviness to be in their ears. And whenever you 
mention your Lord in the Quran as being One, they turn around upon their backs in aversion 
[17:46]. 
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يَشاوَ  ََْعيهي وَ قَ لْبيهي وَ جَعَلَ عَلى عيلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى ذَ إيلْهَح هَواهح وَ أَضَلَّهح اللََّّح عَلىأَ فَ رأَيَْتَ مَني اتََُّ   ةً بَصَريهي 

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? 
[45:23]. 

مْ وَ أحولئيكَ هحمح الْغافيلحونَ  أحولئيكَ الَّذيينَ طبََعَ اللََّّح عَلى مْ وَ أبَْصاريهي ََْعيهي  ق حلحوبهييمْ وَ 

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108]. 

رحونَ   َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا   وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا 

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9]. 

للََّّي عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ إيليَْهي أحنييبح   وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ باي

And my inclination is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn penitently 
[11:88]. 

مْ وَ لا تَكح فيي ضَيْقٍ ميَّا يمَْ   كحرحونَ وَ لا تََْزَنْ عَلَيْهي

And neither grieve for them nor come to be in constriction from what they are plotting 
[27:70]. 

نحونَ   إينَّ اللَََّّ مَعَ الَّذيينَ ات َّقَوْا وَ الَّذيينَ هحمْ مححْسي

Surely Allah is with those who are pious and those who are good doers [16:128]. 

ني فَلَ تَسْمَعح إيلاَّ هََْساً  وَ  ْْ  خَشَعَتي الْأَصْواتح ليلرَّ

And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108]. 

 فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح 

And Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. 

ئْتَ وَ   فيي نََْريهي وَ اجْعَلْ بَ يْني اللَّهحمَّ مَنْ أرَاَدَ بِي سحوءاً أوَْ مَكْرحوهاً فاَقْمَعْ رأَْسَهح وَ اعْقيلْ ليسَانهَح وَ أَلْيْمْ فاَهح وَ رحدَّ كَيْدَهح  ئْتَ وَ أَنََّ شي نْهح وَ بَ يْنَهح كَيْفَ شي اجْعَلْني مي
اَكَ عَزييزٌ وَ جَارَكَ مَنييعٌ وَ سحلْطَانَكَ قاَهي  يْ اَكَ فإَينَّ  يْ يَتيهَا فيي  ذٌ بينَاصي ََاليبٌ وَ أَ وَ مينْ كحل ي دَابَّةٍ أنَْتَ آخي  ءٍ قَدييرٌ نْتَ عَلَى كحل ي شَيْ رٌ وَ أمَْرَكَ 

O Allah-azwj! One who intends evil with me, or an abhorrence, Suppress his head, and Tie his 
tongue, and Rein his mouth, and Return his plots (back) into his throat, and Make (a barrier 
to be) between me and him however You-azwj Desire to, and whenever You-azwj Desire, and 
Make from it and from every animal You-azwj Seize by its forelock, to be in Your-azwj Mighty 
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Protection, and Invincible Shelter, and Forceful Authority, and Your-azwj Prevailing Command, 
and You-asws Able upon all things! 

دٍ وَ آليهي كَمَا هَدَيْ تَنَا بيهي مي   نَ الََّّلََلَةي أفَََّْلَ مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مينْ خَلْقيكَ اللَّهحمَّ صَل ي عَلَى مححَمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws just as You-azwj have 
Guided us with it from the straying, best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj 
creatures! 

بَائينَا َْفيرْ لنََا وَ لْي دٍ وَ آليهي كَمَا هَدَيْ تَنَا بيهي مينَ الْْهََالَةي وَ ا يْي  وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي بيرَ مَييعي الْمحؤْمي تينَا وَ لْي حمَّهَاتيناَ وَ ليذحر ييََّ يَن وَ وَ لأي
دٍ وَ آليهي وَ عيتْْتَيهي الطَّاهيريينَ.الْْمَْدح للَّيَّي    وَحْدَهح وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws just as You-azwj have 
Guided us from the ignorance, and Forgive for us, and for our fathers, and for our mothers, 
and for our offspring, and for entirety of the believing men and the believing women, by 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! And the Praise is for Allah-azwj Alone! 
And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and his-asws 
Pure Progeny-asws!’’387  

لي  َط ي بَ عْضي الْأفَاَضي رٌْْ وَجَدْتح بِي لْمَليكي الَْْي ي الَّذيي لَا يَمحوتح وَ اعْتَصَمْتح بيذيي الْقحدْرةَي وَ الْعيزَّةي وَ الَْْبَْحوتي وَ اسْتَ  حي وَ  عَنْتح بيذيي الْْلَاءي وَ الْعَظَمَةي تَََصَّنْتح باي
 الْمَلَكحوتي وَ تَ وكََّلْتح عَلَى الَْْي ي الَّذيي لَا يَمحوتح 

Protection I found in the handwriting of one of the meritorious ones – ‘I fortify with the Living 
King Who does not die, and I hold on to the One with the Power, and the Might, and the Force, 
and I seek Assistance with the One with the Favours, and the Magnificence, and the Domains, 
and I have relied upon the Living Who does not die! 

ذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَرييكٌ فيي الْمحلْكي وَ لََْ يَكحنْ   يِ هْح تَكْبييْاً الْْمَْدح للَّيَّي الَّذيي لََْ يَ تَّ نَ الذُّل ي وَ كَبْ ي ٌّ مي  لَهح وَليي

‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be an 
associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him from 
the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111].  

ثْليهي شَيْ  يََ مَنْ  َ كحل ي شَيْ يََ مَنْ لَا يحشْبيهحهح شَيْ  ءٌ ليَْسَ كَمي ي ي ءٍ فإَينَّكَ قاَديرٌ عَلَى كحل ي شَيْ ءٍ اكْفيني كحلَّ شَيْ ءٌ يََ كَافيي
 ءٍ يََ خَفييَّ اللُّطْفي الْطحفْ بِي بيلحطْفيكَ الْخفَي

O One there isn’t anything like Him-azwj! O One there is nothing resembling Him-azwj! O 
Sufficient for all things, Suffice me for all things, for You-azwj are Able upon all things! O Hidden 
of the Gentleness, be Gentle with me with Your-azwj Hidden Gentleness!  

نْهح أَحَدٌ مينْ خَلْقيهي يََ أَحَدَ مَنْ لَا أَحَدَ لَهح انْ قَطَعَ  يعاً وَ لَا يَكْفيي مي يَُ يَثْ يََ مَنْ يَكْفيي مينْ خَلْقيهي  يْييَن يََ ذَا الْمَعْرحوفي الَّذيي الرَّجَاءح إيلاَّ عَنْكَ أَ ني يََ أرَْحَمَ الرَّا
يهي  حَْصي  ََيْْحهح. لَا يَ نْقَطيعح أبََداً وَ لَا 

O One Sufficing from entirety of His-azwj creatures and no one suffices from Him-azwj! O First 
not having any first for Him-azwj! The hopes are cut off except from You-azwj! Help me, O most 

                                                      
387 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 51 H 1 a 
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Merciful of the merciful ones! O with the Acts of Kindness which do not terminate, ever, nor 
can anyone else count it!’’388 

يَ اللََّّح عَنْهح  مْ قاَلَ رَضي امَادح عَنْ مَشَايَييهي وَ أَسْلََفيهي ريضْوَانح اللََّّي عَلَيْهي رٌْْ رَوَاهح السَّي يدح الدَّ ني ا حي ْْ يمي بيسْمي اللََّّي الرَّ لْعَ  لرَّحي عْتيصَامح باي ي ي الْعَظييمي وَ صَلَوَاتحهح عَلَى وَ الاي
لي

 سَي يدينََ النَّبي ي الْكَرييمي وَ عيتْْتَيهي الطَّاهيريينَ.

A protection reported by the Seyyid Al-Damaad, from his elders and his ancestors, may 
Allah-azwj be Satisfied with them. He, may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘In the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and the holding is with the Exalted, the Magnificent, 
and His-azwj Salawaat be upon our Chief Muhammad-saww the benevolent, and his-saww pure 
family-asws!’’389 

رٌْْ حَاريٌْ  فيي وَ أَسْلََفيي ريضْوَانح اللََّّي تَ عَالََ رَوَيْ تحهح في  حي َِتِي وَ مَشَايَييي وَ سحلََّ ي سَ أَسْراَرَهحمْ عَ يمَا رَوَيْ تحهح بيطحرحقيي وَ أَسَانييديي عَنْ مَشي مْ وَ نَ وَّرَ ضَراَئيحَهحمْ وَ قَدَّ  لَيْهي

A protective protection – I am reporting it among what I have reported with my ways and my 
chains of attribution from my elders and (their) elders, and my ancestors and (their) 
ancestors, may the Satisfaction of Allah-azwj the Exalted be upon them and their shrines be 
irradiated, and their secrets be sanctified: -  

اَ وَ فَ أوَْدَعْ  دٌ سَقْفحهَا وَ عَلييٌّ بَابهح ي وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ وحلْديي وَ مَنْ مَعيي وَ مَا مَعيي فيي أرَْضٍ مححَمَّ سَنح وَ الْحْسَيْنح وَ عَلييٌّ وَ مححَمَّدٌّ وَ جَعْفَرٌ اطيمَةح وَ الَْْ تح نَ فْسي
اَ وَ حَفييظحهَا وَ محوسَى وَ عَلييٌّ وَ مححَمَّدٌّ وَ عَلييٌّ وَ الَْْسَنح  اَ وَ الْمَلََئيكَةح ححرَّاسحهَا وَ اللََّّح مححييطٌ بهي يطاَنَح نْتَظَرح حي  اللََّّح مينْ وَرائيهيمْ مححييطٌ بَلْ هحوَ ق حرْآنٌ وَ  وَ الْحْجَّةح الْمح

 ٍِ  .مُيَيدٌ فيي لَوٍُْ مَحْفحو

‘I entrust myself, and my family, and my wealth, and my children, and the ones with me, and 
whatever is with me, in a land whose ceiling is Muhammad-saww and Ali-asws is its door, and 
(Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, 
and Ja’far-asws, and Musa-asws, and Ali-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and the awaited 
Divine Authority, and the Angels are its guards, and Allah-azwj is Encompassing it and its 
Protector, And Allah Encompasses them from behind them [85:20] But! It is a Glorious Quran 
[85:21] In a Guarded Tablet [85:22]. 

نَ الْأَوَّلي رَوَاهح السَّي يدح الْمَذْكحورح أيََّْاً وَ مينْ طَرييقٍ آخَرَ رَوَيْ تحهح عَني السَّي يدي  رٌْْ آخَرح قَرييبٌ مي ي ي بْني أَبِي الث يقَةي الثَّبْتي الْمَركْح  حي
هي الْمَأْمحوني فيي حَدييثيهي عَلي وني إيليَْهي فيي فيقْهي

َهح اللََّّح تَ عَالََ الَْْسَني  ي ي رَيْ
 الْعَاميلي

Another protection nearby (approximate) to the first, reported by the mentioned Seyyid also, 
and from another way reported from the Seyyid, the trusted, the one inclined to, in his 
understanding, the safe in his narrations, Ali Bin Abu Al-Hassan Al-Aamily, may Allah-azwj the 
Exalted Mercy him. 
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اَعاً وَ إيجَاَْةً سَنَةَ  ََ تَسْلييمَاتحهح عَلَيْهي بيسَنَابَادي طحوسَ عَنْ  وَ مينَ الْيْجْرَةي الْمحبَاركََةي النَّبَوييَّةي فيي مَشْهَدي سَي يدينََ وَ مَوْلَانََ أَبِي الَْْسَني الر يضَا صَلَوَاتح اللََّّي  988قيراَءَةً وَ 
َْْدَ  ي ي بْني أَ

َْْدَ بْني عَلي ريينَ َْيْني الد ييني أَ ي ي رَفَعَ اللََّّح  َْيْني أَصْحَابينَا الْمحتَأَخ ي
ي ي الد ييني صَاليحي بْني شَرَفٍ الْعَاميلي

ََُالي الد ييني بْني تَقي ي ي بْني 
 تَ عَالََ دَرَجَتَهح بْني مححَمَّدي بْني عَلي

د ييقيينَ   فيي أعَْلَى مَقَامَاتي الشُّهَدَاءي وَ الصَّالْيييَن وَ الص ي

Reading, and listening, and authorised in the year 988 of the Blessed Hijrah of the 
Prophet-saww, in the Shrine of our Master Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj and His-azwj Salutations be upon him-asws, at Sanabad, Toos, from adornment of our 
latter companions, Zayn Al-Deen Ahmad Bin Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ali Bin Jamal 
Al-Deen Bin Taqi Al-Deen Salih Bin Sharf Al-Aamili, may Allah-azwj the Exalted Raise his rank in 
the exalted positions of the martyrs, and the righteous ones, and the truthful ones: -  

اَ  اَ وَ عَلييٌّ بَابهح يطاَنَح دٌ حي ي وَ أهَْليي وَ مَاليي وَ وحلْديي فيي أرَْضٍ اللََّّح سَقْفحهَا وَ مححَمَّ سَيْنح وَ الْأئَيمَّةح الْمَعْصحومحونَ وَ الْمَلََئيكَةح ححرَّاسحهَا سَنح وَ الْحْ وَ الَْْ أوَْدَعْتح نَ فْسي
اَ ٍِ  وَ اللََّّح مححييطٌ بهي  .وَ اللََّّح مينْ وَرائيهيمْ مححييطٌ بَلْ هحوَ ق حرْآنٌ مُيَيدٌ فيي لَوٍُْ مَحْفحو

‘I entrust myself, and my family, and my wealth, and my children, in a land whose ceiling is 
Allah-azwj, and Muhammad-saww is its walls (boundary), and Ali-asws is its door, and Al-Hassan-asws 
and Al Husayn-asws and the Imams-asws are the infallible, and Angels are its guards, and Allah-azwj 
is Dominant with it, And Allah Encompasses them from behind them [85:20] But! It is a 
Glorious Quran [85:21] In a Guarded Tablet [85:22]’’.390 

امَادح وَ رَوَاهح عَنْ مَشَايَييهي وَ رَآهح فيي الْمَنَامي وَ عَرَضَهح عَلَى أمَي  رٌْْ آخَرح ميَّا نَ قَلَهح السَّي يدح الدَّ وَ مينْ لَطاَئيفي مَا اخْتَلَسْتحهح وَ اخْتَطفَْتحهح مينَ  اً ع أيََّْ يْي الْمحؤْمينيينَ حي
هي وَ سَيْبيهي سحبْحَانهَح وَ عَظييمي فََّْليهي وَ مَ  َزييلي فَ يَّْي نييَّةي وَ الْمينَني السحبْحَانييَّةي بِي  ن يهي الْفحيحوضي الرَّباَّ

Another protection from what is transmitted by the Seyyid Al-Damaad, and he reported it 
from his elders and saw it in the dream and presented it to Amir Al-Momineen-asws as well, 
‘And from the subtleties what I have extracted and picked from the spiritual outpourings and 
the Conferment of the Glorious with His-azwj plentiful abundance, and His-azwj Sublime gifts, 
and His-azwj Mighty Grace and His-azwj Conferment!  

يماَني حَرَمي أهَْلي بَ يْتي رَسحولي اللََّّي صَلَّى اللََّّح  دَيينَةي الْْي هْري وَ نَ وَائيبي مْ عَلَيْهي وَ عَلَيْهي  جَلَّ مَُْدحهح وَ عَزَّ سحلْطاَنحهح حَيْثح كحنْتح بمي ينَتْ عَنْ دَوَاهيي الدَّ قحمَّ الْمَحْرحوسَةي صي
مي شَهْري اللََّّي الْأَعْظَمي ليعَامي   مينَ الْمحهَاجَرَةي الْمحبَاركََةي الْمحقَدَّسَةي النَّبَوييَّةي  1011الْأَدْوَاري فيي بَ عْضي أيََّ

Majestic is His-azwj Glory, and Mighty is His-azwj Authority whereby I was in the city of Eman, 
the sanctuary of People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-saww and upon them-asws, in the guarded (city of) Qum fortified from 
disasters of the times and calamities of the eras, in one of the days of the mightiest month of 
Allah-azwj in the year 1011 from the Blessed, the Holy Prophetic emigration. 

مي فيي هَزييعٍ  يَتْني ذَاتَ يَ وْمٍ مينْ تيلْكَ الْأَيََّ ََشي بْهح خَلْ  أنََّهح قَدْ  نَةٌ شي نَتِي سَةٍ وَ أنَََ جَاليسٌ فيي تَ عْقييبقَييَ مينَ النَّهَاري سي هاً تَحَاهَ الْقيبْلَةي فأَحرييتح فيي سي بي صَلََةي الْعَصْري تَجي
عٍ عَلَى يميَينيهي وَ آخَرَ كَ  ٍ  محَّْطَجي بْحي هَيْكَلٍ إينْسَانّي ةٍَ ضَوْءَانييَّةٍ فيي شي عٍ وَ جَلََلي ابةٍَ عَ ذَليكَ عَلَى هَيَ نحوراً شَعْشَعَانيي اً عَلَى أحبهَّ ظييمَةٍ وَ مَهَابةٍَ كَبييْةٍَ فيي بَهاَءي ضَوْءٍ لَامي

عي   نحورٍ سَاطيعٍ جَاليساً مينْ وَراَءي ظَهْري الْمحَّْطَجي
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One day from those days in a third of the day remaining, drowsiness overwhelmed me, 
resembling stealthy sleep, and I was seated in follow-up acts of worship of Al-Asr Salat facing 
towards the Qiblah. I saw in my drowsiness a light shining brightly in a human form lying on 
his right, and another like that upon a majestic throne and great awe in splendid shining 
illumination and majesty of a radiant glow from behind the one lying down. 

عَ مَوْلَانََ أمَييْح الْ  ََيْْيي أنََّ الْمحَّْطَجي ي أوَْ أنََّهح أدَْراَنّي أَحَدٌ  نْ تيلْقَاءي نَ فْسي اءي ظَهْريهي سَي يدحنََ لييمَاتحهح عَلَيْهي وَ الْْاَليسَ مينْ وَرَ محؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي وَ تَسْ كَأَنّ ي أنَََ دَارٍ مي
عي وَ ق حبَالتََهح وَ بَيْنَ يدََيْهي وَ حي  ٍُ عَلَى رحكْبَتََِّ وحجَاهَ الْمحَّْطَجي  ذَاءَ صَدْريهي وَ شَفييعحنَا رَسحولح اللََّّي   وَ أنَََ جَا

It was as if I was in a house by myself, or someone else had turned me around. The one lying 
down was our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj 
Salutations be upon him-asws, and the seated one from behind his-asws back was our Chief and 
our intercessor Rasool-Allah-saww, and I was kneeling upon my knees parallel to the one lying 
down, facing him-asws and in front of him-asws, and parallel to his-asws chest. 

ماً فيي وَجْهيي محير اً يَدَهح الْ  شاً محتَبَس ي شاً محتَبَش ي بَاركََةَ عَلَىفأََراَهح عَلَيْهي صَلَوَاتح اللََّّي وَ تَسْلييمَاتحهح محتَهَش ي رٌ بِي محنَف يسٌ عَن ي   جَبْهَتِي وَ  مح رٌ محتَبَش ي يَْتِي كَأنََّهح محسْتَبْشي خَد يي وَ لْي
ي ححزْنّي وَ عَنْ خَلَديي كَآبَتِي وَ إيذَا أنَََ عَاريضٌ عَلَيْهي ذَليكَ  كحرْبَتِي جَابيرٌ  ٌِ  لْيْرَْْ عَلَى مَا هحوَ مَأْخحوذٌ ا انْكيسَارَ قَ لْبي محسْتَنْفيضٌ بيذَليكَ عَنْ نَ فْسي اَعيي وَ مَحْفحو ََ

 جَنَانّي 

I saw upon him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Salutations, cheerfulness, 
happiness, smiling in my face. He-asws passed his-asws hand upon my forehead and my cheek 
and my beard. It was as if he-asws was rejoicing, being delighted with me, relieving my distress 
from me mending my broken heart, dispelling by that my grief from myself and my gloom 
from me permanently, and there I was presenting that protection to him-asws based upon what 
my ears had taken and my mind has memorised. 

نييَن عَلييُّ بْنح أَبِي طاَليبٍ لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهَا ف َ فَ يَقحولح ليي هَكَذَا اقْ رأَْ أَوْ اقْ رأَْ هَكَذَا مححَمَّدٌ رَسحولح اللََّّي   أمََاميي وَ فاَطيمَةح بينْتح رَسحولي اللََّّي صَ  ي وَ أمَييْح الْمحؤْمي وْقَ رأَْسي
يُّ رَسحولي   اللََّّي صَلَوَاتح اللََّّي وَ سَلََمحهح عَلَيْهي عَنْ يميَيني  وَصي

He-asws said to me: ‘Like this, read’, or ‘Read it like this! Muhammad-saww Rasool-Allah-saww is in 
front of me, and (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon her-asws, is above my head, and Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
successor-asws of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon 
him-asws is upon my right! 

دٌ وَ عَلييٌّ وَ الَْْسَنح وَ الْحْجَّةح الْمحنْتَظَرح أئَيمَّ وَ الَْْسَنح وَ الْحْسَيْنح وَ عَ  اَليي تِي لييٌّ وَ مححَمَّدٌّ وَ جَعْفَرٌ وَ محوسَى وَ عَلييٌّ وَ مححَمَّ مْ عَنْ شِي   صَلَوَاتح اللََّّي وَ سَلََمحهح عَلَيْهي

And Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-saww, and Ja’far-asws, and 
Musa-asws, and Ali-asws, and Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and the awaited 
Divine Authority, my Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon 
them-asws, are on my left! 

يَ اللََّّح تَ عَالََ عَنْهحمْ مينْ وَراَئي وَ أبَحو ذَرٍ  وَ  ارٌ وَ أَصْحَابح رَسحولي اللََّّي رَضي قْدَادح وَ ححذَيْ فَةح وَ عَمَّ مَلََئيكَةح ع حَوْليي وَ اللََّّح رَبِ ي تَ عَالََ شَأْنحهح وَ ي وَ الْ سَلْمَانح وَ الْمي
اَؤحهح مححييطٌ بِي وَ حَافيظيي وَ حَفييظيي َْ سَتْ أَ  تَ قَدَّ
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And Abu Zarr-ra, and Salman-ra, and Al-Miqdad-ra, and Huzeyfa-ra, and Ammar-ra, and 
companions of Rasool-Allah-saww, may Allah-azwj the Exalted be Satisfied with them-ra, are 
behind me, and the Angles are around me, and Allah-azwj my Lord-azwj, Exalted is His-azwj Glory 
and Holy are His-azwj Names is Dominant with me, and my Protector and my Guardian! 

ٍِ فاَللََّّح خَيٌْْ حافيظاً وَ هحوَ أَرْحَمح ا يْيينَ وَ اللََّّح مينْ وَرائيهيمْ مححييطٌ بَلْ هحوَ ق حرْآنٌ مُيَيدٌ فيي لَوٍُْ مَحْفحو  لرَّا

And Allah Encompasses them from behind them [85:20] But! It is a Glorious Quran [85:21] 
In a Guarded Tablet [85:22] But, Allah is the best Protector, and He is the most Merciful of 
the merciful ones [12:64]!’ 

َ التَّمَامح فَ قَالَ ع ليي كَر يرْ   وَ إيذْ قَدْ بَ لَغَ بِي

And when he-asws reached the completion with me, he-asws said to me: ‘Repeat!’  

نْهح الن يهَايةََ يحعييدح هي وَ هَكَذَا كحلَّمَ فَ قَرأََ وَ قَ رأَْتح عَلَيْهي بيقيراَءَتيهي صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي ثُحَّ قاَلَ أبَلْيغْ وَ أعََادَهح عَلَيَّ فَ عحدْتح فيي  هح هح عَلَيَّ إيلََ حَيْثح حَفيظْتحهح وَ تَََفَّظْتح ا بَ لَغْتح مي

He-asws read and I read to him-asws with his-asws reading, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws. Then he-asws said: ‘Continue!’, and he-asws repeated to me so I repeated in it, and like 
that it was every time I reached the ends from it, he-asws would repeat it to me until whereby 
I memorised it and preserved it. 

نَتِي محتَلَه يفاً لْححوفاً عَلَيْهَا شَي يقاً حَنحونًَ إيليَْهَا إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي فَ لَقَدْ كَا قَظَةح الْْقََّةح وَ مَا لَدَى الْْمََاهييْي يَ قَظَةٌ فَهييَ هَجْعَةٌ عينْدَهَا وَ لَقَدْ  الْيَ نَتْ هييَ فاَنْ تَبَهْتح مينْ سي
لن يسْبَةي إيليَْهَا رْفَةَ وَ مَا عينْدَ الْأقَْ وَامي حَيَاةٌ فَهييَ مَوْتَةٌ باي  كَانَتْ هييَ الْْيََاةَ الص ي

I became attentive from my drowsiness, eager upon it, yearning, affectionate to it up to the 
Day of Qiyamah. Indeed, it was the real awakening, and what is possessed by the public as 
wakefulness, it is drowsiness in comparison, and it was the pure life and what is in the 
possession of the people as life, it is death in relation to it! 

اثيرَةي أفَْ قَرح الْمَرْبحوبييَن وَ  نَْاهح الفَاقيرَةي الدَّ كَايةًَ وَ عيبَارَةً عَنْهَا بيبنََاني يمح َْْةي رَب يهي الْْمَييدي الْغَني ي  أَحْوَجح الْمحفْتَاقيينَ  وَ كَتَبَ الْأَحْرحفَ حي  -إيلََ رَ

And the written letters are a narration, and expression about it in ink with wishes of the poor, 
the wretched, poorest of the nourished ones, and neediest of the needy to the Mercy of his 
Lord-azwj the Praised, the Rich! 

 َّ امَادَ الْحْسَيْني دٍ يحدْعَى بَاقيرَ الدَّ يْي إيليَْهي مينْ كَأْسي الْ مححَمَّدح بْنح مححَمَّ لْحْسْنََ وَ سَقَاهح فيي الْمَصي محقَرَّبييَن ميَّنْ لَهح لَدَيْهي الزُّلْفَى وَ جَعَلَ خَيَْْ يَ وْمَيْهي  خَتَمَ اللََّّح لَهح فيي نَشْأتََ يْهي باي
َبْلي فََّْليهي الْعَظييمي يدََهح  عْتيصَامي بِي َْْديهي. عالَميينَ وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْ  حَاميداً محصَل يياً محسَل يماً محسْتَغْفيراً  ََدَهح وَ لَا أوَْهَنَ مينَ الاي  وَحْدَهح حَقَّ 

Muhammad Bin Muhammad called Baqir Al-Damaad Al-Husayni, may Allah-azwj End for him in 
his activities with the goodness and Quench him during his return to Him-azwj, from the cup of 
the ones of proximity, from the ones who are close to him, and Make best of his days his next, 
and not less from the holding to the rope of His-azwj Mighty Grace by his hand praising, sending 
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Salawaat, submitting, seeking Forgiveness, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds, Alone, as is right of praising Him-azwj’’.391 
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ورة هشالاحتجابات المروية عن الرسول و الأئمة صلوات الله و سلَمه عليه و عليهم أُعين و ما يناسب ذلك من الأدعية المعروفة و الأحراْ الم 52باب 
 و فيه ذكر دعاء الْوشن الكبيْ و الصغيْ و ما شاكلهما أيَّا

CHAPTER 52 – THE ARGUMENTATION REPORTED FROM THE RASOOL-saww AND 
THE IMAMS-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj AND HIS-azwj GREETINGS 
BE UPON HIM-saww AND UPON THEM-asws ALTOGETHER, AND WHAT IS RELATED 
TO THAT FROM THE WELL-KNOWN SUPPLICATIONS, AND THE WELL-KNOWN 
PROTECTIONS, AND IN IT IS THE SUPPLICATIONS ‘AL-JAWSHAN AL-KABEER’, 
AND ‘AL-SAGHEER’, AND WHAT RESEMBLES THESE TWO AS WELL 

سَاءَةَ إيليَْهيمْ مهج، مهج الدعوات ذيكْرح مَا نََْتَارحهح مينَ الْحْجحبي الْمَرْ  -1 اَ ميَّنْ أرَاَدَ الْْي  وييَّةي عَني النَّبي ي وَ الْأئَيمَّةي ع الَّتِي احْتَجَبحوا بهي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Mention of what we have chosen from the veil reported from the Prophet-saww and the 
Imams-asws which they-asws had veiled with from the ones who intended being evil to them.  

جَابح رَسحولي اللََّّي صَلَّى اللََّّح عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ    حي

Veil of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws, and greetings:  

مْ ن حفحوراً أَ  ىق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَل نا عَلىوَ جَعَلْ   دْباريهي

‘Surely, We has Made covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
deafness in their ears. [18:57] And whenever you mention your Lord in the Quran as being 
One, they turn around upon their backs in aversion [17:46]. 

نْ بَهاَءي كَمَاليكَ  اَ أَطاَفَ بيهي الْعَرْشح مي ََُاليكَ وَ بمي اَ وَارَتي الْحْجحبح مينْ جَلََليكَ وَ  كَ وَ بميَ اللَّهحمَّ بمي نْ عَرْشي عََاقيدي الْعيز ي مي نْ مَلَكحوتي سحلْطاَنيكَ وَ بمي  ا تَحييطح بيهي قحدْرَتحكَ مي

O Allah-azwj! By what the veils have covered from Your-azwj Majesty and Your-azwj Beauty, and 
with what the Splendour of Your-azwj Perfection surrounds the Throne with, and with the seat 
of honour from Your-azwj Throne, and with what Your-azwj Power encompasses the domains of 
Your-azwj Authority! 

تْْيكَ الَّذيي لَا  َمْريهي وَ لَا محعَق يبَ لْيحكْميهي اضْريبْ بَ يْني وَ بَيْنَ أعَْدَائيي بيسي يُ وَ لَا تَ نْفحذحهح  ت حفَر يقحهح الْعَوَاصيفح مينَ الر ي يََ مَنْ لَا راَدَّ لأي يُ وَ لَا تَ قْطَعحهح الْبَوَاتيرح مينَ الصُّفَّا يََ
يُ ححلْ   عَوَاميلح الر يمَا

O One there is no one to revoke His-azwj Command, nor anyone to overturn His-azwj Judgment! 
Strike between me and my enemies with Your-azwj curtain which the stormy winds cannot 
separate it nor can blades of the swords cut, nor can the heads of the spears penetrate! 

َوَافيقيهي وَ مَنْ تَسْريي إيلَيَّ طَوَاريقحهح وَ  ََمٍ  يََ يََ شَدييدَ الْبَطْشي بَ يْني وَ بَيْنَ مَنْ يَ رْمييني بِي فَ ضحر ي أيَُّوبَ  فَ ر يجْ عَن ي كحلَّ هَمٍ  وَ  فاَريجَ هَم ي يَ عْقحوبَ فَ ر يجْ هََ يي يََ كَاشي
ََيَْْ مَغْلحوبٍ  ََاليباً  ََلَبَني يََ  َْليبْ ليي مَنْ  فْ ضحر يي وَ ا   اكْشي
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O Mighty of the Strength between me and the one hitting me with his malice, and the one 
quick to me with his wickedness, and Relieve me from worries and sorrows, O Reliever of the 
worries of Yaqoub-as! Relieve my worries O Remove of the harm of Ayoub-as! Remove my harm 
and Overcome for me the one overcoming me, O Overcomer not to be overcome! 

نييَن الْقيتالَ وَ كانَ اللََّّح  مْ لََْ ينَالحوا خَيْْاً وَ كَفَى اللََّّح الْمحؤْمي مْ فأََصْبَححوا ظاهيريينَ  دْنََ الَّذيينَ آمَنحوا عَلى قَوييَا  عَزييزاً فأَيََّ وَ رَدَّ اللََّّح الَّذيينَ كَفَرحوا بيغَيْظيهي   عَدحو يهي

And Allah Repulsed those who committed Kufr in their rage. They did not attain any good, 
and Allah Sufficed the Momineen in the battle, and Allah would always be Strong, Mighty 
[33:25]’’.392 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي 
نييَن عَلي جَابح أمَييْي الْمحؤْمي  حي

Veil of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws:  

يمي  ني الرَّحي ْْ كحل ي   شاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الخَْيْْح إينَّكَ عَلىتَ  قحلي اللَّهحمَّ ماليكَ الْمحلْكي ت حؤْتِي الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزيعح الْمحلْكَ ميَّنْ تَشاءح وَ تحعيزُّ مَنْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ
 ءٍ قَدييرٌ شَيْ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! 
You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the 
one You so Desire to, and You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so 
Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are Able upon everything [3:26]. 

نَ الْمَي يتي تحوليجح اللَّيْلَ فيي النَّهاري وَ تحوليجح النَّهارَ فيي اللَّيْلي وَ تُحْري  سابٍ  جح الَْْيَّ مي  وَ تُحْريجح الْمَي يتَ مينَ الَْْي ي وَ تَ رْحْقح مَنْ تَشاءح بيغَيْْي حي

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

َُْعحونَ وَ ذَلَّتْ ليعَظَمَ  يََ تيهي عيزَّةح كحل ي محتَعَااللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح اللََّّح أَكْبَْح خَََّعَتي الْبَْييَّةح ليعَظَمَةي جَلََليهي أَ ََْعَلحهحمح اللََّّح ظيمٍ مينْهحمْ وَ لَا  دح أَحَدٌ مينْهحمْ إيلَيَّ مَُْلَصاً بَلْ 
 شَاريديينَ محتَمَز يقييَن فيي عيز ي طحغْيَانَييمْ هَاليكيينَ 

Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! The Created beings in their 
entirety humble to the Magnificence of His-azwj Majesty, and the honour of every honourable 
one is disgraced to His-azwj Magnificence, and not one of them is found to be sincere to me, 
but Allah-azwj Makes them distracted, torn apart in the might of their arrogance, destroyed! 

 نَّةي وَ النَّاسي اسي مينَ الْيْ أعَحوذح بيرَب ي النَّاسي مَليكي النَّاسي إيلهي النَّاسي مينْ شَر ي الْوَسْواسي الْخنََّاسي الَّذيي ي حوَسْويسح فيي صحدحوري النَّ قحلْ  بي 

By Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] God of the 
people [114:3] From the evil of doubts insinuated by the wicked one [114:4] Who insinuates 
into the chests of people [114:5] Being from the Jinn and the people [114:6]. 
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ل  تْحمْ ضَال ييَن مَطْرحوديينَ باي ريينَ مينْكحمْ وَ تُي ْْجحرح انْ غَلَقَ عَن ي بَابح الْمحتَأَخ ي يْعَاتي أَ لنَّا لْمحرْسَلََتي باي ارييََتي باي لذَّ   كحمْ عَني الْْرَكََاتي كحونحوا رَمَاداً لَا تَ بْسحطحوا إيلَيَّ يدَاً صَّافَّاتي باي

The doors of the ones from you lagging behind have been closed from me, and the care of 
the straying ones, the expelled by the By the ones lined out in rows [37:1], by By the (winds) 
scattering far [51:1], by (I Swear) by the emissaries (messengers) Sent consecutively [77:1], 
by (I Swear) by the snatchers snatching out [79:1]! I rebuke you all from the movements! Be 
ashes, do not extend a hand towards me! 

بحونَ  الْيَوْمَ نََْتيمح عَلى ا كانحوا يَكْس       ي هَدح أرَْجحلحهحمْ بمي مْ وَ تَش       ْ مْ وَ تحكَل يمحنا أيَْدييهي تي  لَْحمْ فَ يَعْتَذيرحونَ  هذا يَ وْمح لا يَ نْطيقحونَ وَ لا ي حؤْذَنح  أفَْواهيهي ح وَ خَريس       َ ََُدَتي الْأَعْينح
قي الْألَْسح   نح وَ خَََّعَتي الر يقاَبح ليلْمَليكي الخَْلََّ

On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hands to speak to us, and their 
legs would testify with what they had been earning [36:65]. This is a Day they will not be 
speaking [77:35] Nor will there be any Permission for them to be offering excuses [77:36]. 
The eyes will be frozen, and the tongues muted, and the necks humbled to the King-azwj, the 
Creator-azwj! 

يُ  يمي وَ الْفَاءي وَ الْْاَءَيْني بينحوري الْأَشْبَا لْعَيْني وَ الْمي يُ وَ بيتَقْدييريكَ ليي يََ قَدييرح فيي الْغح  اللَّهحمَّ باي صْبَا يَاءي الْْي يُ اكْفيني شَرَّ مَنْ دَبَّ وَ مَشَى وَ تَََبََّْ وَ بيتَلََْلحؤي ضي دحو ي وَ الرَّوَا
اَريبٍ  نْهح لْي   وَ عَتَا اللََّّح اللََّّح الْغَاليبح لَا لَْأََ مي

O Allah-azwj! By the (letters) ‘Ayn’, and the ‘Meem’, and the ‘Fa’! By the light of the 
resemblances, and by the brilliance of the illumination of the morning, and by Your-azwj 
Determination for me! O Powerful in the morning and the evening! Suffice me from evil of 
the one that crawls, and walks, and dominates, and Allah-azwj is Mighty, Allah-azwj is the 
Overcomer! There is no shelter from Him-azwj for a fleer! 

َْ كَتَبَ اللََّّح   إينْ يَ نْصحركْحمح اللََّّح فَلَ َاليبَ لَكحمْ  إيذا جاءَ نَصْرح اللََّّي وَ الْفَتْحح  نَصْرٌ مينَ اللََّّي وَ فَ تْحٌ قَرييبٌ  للََّّي  ليبََّ أنَََ وَ رحسحليي إينَّ اللَََّّ قَوييٌّ عَزييزٌ لَأَ  أمَينَ مَني اسْتَجَارَ باي
للََّّي    لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

Help from Allah and a near victory [61:13] When Help of Allah comes and the victory [110:1] 
If Allah Helps you, then there is none that can overcome you, [3:160] Allah has Ordained: 
“Neither I nor My Rasool would be overcome!” Surely, Allah is Strong, Mighty [58:21]. 
Secure is the one seeking shelter with Allah-azwj. There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj!’’393  

يٍ  ع
جَابح الَْْسَني بْني عَلي  حي

Veil of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws:  

زاً  اللَّهحمَّ يََ مَنْ  جْراً مَحْجحوراً  وَ  جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْني حاجي أمََليي وَ كَيْفَ أحضَامح وَ عَلَيْكَ  نْتَ يََ ذَا الْقحوَّةي وَ السُّلْطاَني يََ عَلييَّ الْمَكَاني كَيْفَ أَخَافح وَ أَ  بَ رَْْخاً وَ حي
مَْريكَ  تْْيكَ وَ أفَْريغْ عَلَيَّ مينْ صَبْْيكَ وَ أظَْهيرْنّي عَلَى أعَْدَائيي بِي  صْريكَ  وَ أيَ يدْنّي بينَ محتَّكَليي فَ غحطَّني مينْ أعَْدَائيكَ بيسي

                                                      
393 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 1 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 607 of 658 

O Allah-azwj! O One Who Made a barrier to be between the two seas? [27:61] and a barrier 
and a partition of quarantine [25:53]! O with the Strength and the Authority! O Exalted of 
the place! How can I fear and You-azwj are my hope? And how can I be oppressed and my 
reliance is upon You-azwj? Cover me from Your-azwj enemies with Your-azwj covering, and Pour 
upon me from Your-azwj Patience, and Make me victorious upon my enemies by Your-azwj 
Command, and Aid me with Your-azwj Help! 

لَ عَلَ  إيليَْكَ اللَّجَأح وَ نََْوَكَ الْمحلْتَجَأح فاَجْعَلْ ليي مينْ أمَْريي فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً  َ أهَْلي الْْرََمي مينْ أَصْحَابي الْفييلي وَ الْمحرْسي يهيمْ بِييجارَةٍ مينْ  يْهيمْ يََ كَافيي طَيْْاً أبابييلَ تَ رْمي
يلٍ  ج ي لتَّنْكييلي  سي  ارْمي مَنْ عَادَانّي باي

To You-azwj is the Refuge and towards You-azwj is the asylum! Make relief to be for me from my 
affairs and an outlet, O Suffice of people of the Sanctuary from owners of the elephants 
(Abraha’s army), and Sent birds upon them in flocks [105:3] Pelting them with stones of 
baked clay [105:4]. Pelt the ones inimical to me with the exemplary Punishment!  

فَاءَ مينْ كحل ي دَاءٍ وَ النَّصْرَ عَلَى الْأَعْدَاءي وَ التَّوْفييقَ ليمَا تَحيبُّ وَ تَ رْ  مَاءي وَ الْأَرْضي وَ مَا بَ يْنَهحمَا وَ مَا تََْتَ الثَّرَى بيكَ ضَى يََ إيلَهَ مَنْ فيي السَّ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ الش ي
  فَسَيَكْفييكَهحمح اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح  أتََ وكََّلح  سْتَعْفيي وَ عَلَيْكَ أَسْتَشْفيي وَ بيكَ أَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the Healing from every disease, and the Help against the enemies, 
and the inclination to what You-azwj Love and are Satisfied with! O God-azwj of the ones in the 
sky and the earth and whatever is between the two, and whatever is beneath the soil! I seek 
Intercession with You-azwj, Intercede for me, and I rely upon You-azwj! And Allah will Suffice 
you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]!’’394 

يٍ  ع
جَابح الْحْسَيْني بْني عَلي  حي

Veil of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws:  

َُْعييَن ري لسَّوَايةَي وَ الَُّّر ي اصْ يََ مَنْ شَأْنحهح الْكيفَايةَح وَ سحراَديقحهح الر يعَايةَح يََ مَنْ هحوَ الْغَايةَح وَ الن يهَايةَح يََ صَاريفَ السُّوءي وَ ا نْسي أَ فْ عَن ي أذَييَّةَ الْعَالَمييَن مينَ الْيْن ي وَ الْْي
لْكَليمَاتي الْعيبَْْ  لْأقَْلََمي الْيحونََنييَّةي وَ باي اَءي السُّرْيََنييَّةي وَ باي َْ لْأَ يُ النُّورييَّةي وَ باي لْأَشْبَا اَ ن حز يلَ فيي الْأَ باي يُ مينْ يقَييني انييَّةي وَ بمي يُ اجْعَلْني  لْوَا يََّا  الْْي

‘O One Whose Glory is the Sufficing, and His-azwj pavilions are the caring! O One Who is the 
Peak and the Ultimate! O Turns away the evil and the abhorrence, and the harm! Turn away 
from me harms of the worlds, from the Jinn and the humans in their entirety, with the 
luminous ghosts, and with the Assyrian names, and with the Greek pens, and with the Hebrew 
phrases, and with what has been revealed in the Tablets of certainty of clarification (which 
they twist and cause harm)! 

تْْيكَ وَ فيي كَنَفيكَ مينْ كحل ي شَيْطاَنٍ مَاريدٍ وَ عَدحوٍ  راَاللَّهح  زْبيكَ وَ فيي عييَاذيكَ وَ فيي سي رْيْكَ وَ فيي حي دٍ وَ لَ مَّ فيي حي دٍ صي دٍ  كَنحودٍ وَ مينْ كحل ي حَاسي  ئييمٍ محعَانيدٍ وَ ضي

O Allah-azwj! In Your-azwj Protection, and in Your-azwj party, and in Your-azwj Refuge, and in 
Your-azwj Cover, and in Your-azwj Patronage from every renegade Satan-la, and vigilant enemy, 
and contemptible obstinate one, and ungrateful opponent, and from every envying one!  
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رٍ َْجَرَ  عَلَى كحل ي ظاَلَيٍ ظلََمَ  وَ عَلَى اللََّّي تَ وكََّلْتح وَ بيهي اسْتَعَنْتح  اسْتَكْفَيْتح  بيبيسْمي اللََّّي اسْتَشْفَيْتح وَ بيسْمي اللََّّي  اَْجي ََشَمَ وَ طاَريقٍ طَرَقَ وَ  مٍ  ََاشي فاَللََّّح خَيٌْْ حافيظاً  وَ 
يْيينَ    وَ هحوَ أرَْحَمح الرَّا

With the Name of Allah-azwj I seek Intercession, and with the Name of Allah-azwj I seek 
sufficiency, and I have relied upon Allah-azwj and seek Assistance with Him-azwj against every 
oppressor oppressing, and deceiver deceiving, and intruder knocking, and rebuker rebuking, 
for Allah-azwj is the best Protector and He-azwj is most Merciful of the merciful ones!’’395 

ي ي بْني الْحْسَيْني ع
جَابح عَلي  حي

Veil of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws:  

للََّّي عَلَيْهي  بيسْمي اللََّّي اسْتَعَنْتح وَ بيبيسْمي اللََّّي اسْتَجَرْتح وَ بيهي اعْتَصَمْتح   تَ وكََّلْتح وَ ما تَ وْفييقيي إيلاَّ باي

‘With the Name of Allah-azwj I have sought assistance, and with the Name of Allah-azwj I have 
sought shelter and have held on to it, and my inclination is only with Allah. Upon Him do I 
rely [11:88]! 

دَ َْجَرْتُححمْ بي اللَّهحمَّ نََ يني مينْ طاَريقٍ يَطْرحقح فيي  دٍ حَس  َ دٍ  أوَْ حَاس  ي بْحٍ بَاريقٍ وَ مينْ كَيْدي كحل ي مَكييدٍ أوَْ ض  ي قٍ أوَْ ص  ح ََاس  ي مَدح لََْ يلَيدْ وَ قح   ليَْلٍ  لْ هحوَ اللََّّح أَحَدٌ اللََّّح الص  َّ
 لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ 

O Allah-azwj! Save me from an intruder knocking during a dusky night or a bright morning, and 
from plots of every plotter or opponent, or an envier envying! I rebuke them with, Say: ‘He, 
Allah, is One [112:1] Allah is Al-Samad [112:2] He does not beget and is not begotten [112:3] 
And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! 

نْ  لاسْمي الْغَاميضي الْمَكْنحوني الَّذيي تَكحونح مي نْفَريجي بَيْنَ الْكَافي وَ النُّوني وَ باي لاسْمي الْمَكْنحوني الْمح عحيحونح وَ ونَ أتََدَرَّعح بيهي مينْ كحل ي مَا نَظَرَتي الْ هح الْكَوْنح قَ بْلَ أَنْ يَكح وَ باي
رحونَ  خَفَقَتي الظُّنحونح  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فأََ ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَدا  يداً وَ كَفىباي  وَ كَفى وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا  يْاً  للََّّي شَهي للََّّي نَصي   باي

And by the Name hidden, Treasured between the (letters) ‘Kaf’ and ‘Noon’, and by Name 
mysterious, the hidden which the universe became (in Pre-determination) before it came into 
existence! I shield by if from all what the eyes look at and the thoughts occurred! And We 
Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, 
so they are not seeing [36:9] and Suffice with Allah as a Witness [48:28] and suffice with 
Allah as a Helper [4:45]!’’396  
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يٍ  الْبَاقيري ع
جَابح مححَمَّدي بْني عَلي  حي

Veil of Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws:  

يَْبَتيهي  اللََّّح نحورح السَّماواتي وَ الْأَرْضي  َََدَ لْي يعاً خَََّعَ لينحوريهي كحلُّ جَبَّارٍ وَ  اَءي رَب ي الْعَالَميينَ  يَُ َْ َ ئييَن لأي عييَن خَاسي يعح الْأَشْراَري خَاضي يَُ  أهَْلح الْأقَْطاَري وَ هَََدَ وَ لبََدَ 
بََّاريي الْْوََاءي وَ محسْتَْي  تَغَي يبيينَ لْي يْلي وَ الد ييََري وَ الْمح لي الْمَنَا   فيي أظَْهَاري النَّهَاري فيي الْأَسْحَاري وَ الْبَارييْينَ  قيي السَّمْعي مينَ السَّمَاءي وَ ححلََّ

‘Allah is Light of the skies and the earth [24:35] together! Every tyrant humbles to His-azwj 
Noor, and people of the horizons subside to His-azwj Awe, and entirety of the evil ones fade 
away humbly, disgraced to the Names of Lord-azwj of the worlds, the tyrants of the air, and 
eavesdroppers (spies of devils) of the sky, and the intruders of the dwellings and the houses, 
and the ones disappearing in the pre-dawn and coming out in the brightness of the day! 

اَءي اللََّّي الْمَليكي الْْبََّاري خَاليقي كحل ي شَيْ  َْ نْسي بِيَ رَ الْيْن ي وَ الْْي  صارح وَ هحوَ يحدْريكح الْأبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطييفح الْخبَييْح بْ لا تحدْريكحهح الْأَ  ءٍ بمييقْدَارٍ حَجَبْتحكحمْ وَ َْجَرْتحكحمْ مَعَاشي

I veil you all and rebuke you, community of the Jinn and the humans, by the Names of Allah-azwj 
the King, the Subduer, Creator of all things with a measurement! Visions cannot realise Him, 
and He Realises the visions; and He is the Knower of the subtleties, the Informed [6:103]. 

يعاً مينْ صَوَاعيقي الْقحرْآني الْمحبييني  يَُ اَءي رَب ي الْعَالَميينَ لَا مَنْجَى لَكحمْ وَ لَا مَلْجَأَ ليوَاريديكحمْ وَ لَا محنْقيذَ ليمَاريديكحمْ  َْ اَريبيكحمْ مينْ ركَْسَةي التَّثْبييطي وَ   وَ وَ عَظييمي أَ لَا مَنْفَذَ لْي
بييطي  ِْ سي التَّ  نيزاَعي التَّهْبييطي وَ رَوَاجي

There is neither a saviour for you nor any shelter for your arrivals, nor any safety for all your 
rebels from thunderbolts of the Manifest Quran and Magnificent Names of Lord-azwj of the 
worlds, nor any way out for your fleeing ones from the grip of restraint and the confusing 
disputes, and upheavals of the turmoil! 

َْلَبح وَ هحوَ مَنْكحوسٌ فاَسْتَكيبُّوا أَحْيَانًَ وَ مَْزََّقحوا أَشْتَاتً وَ تَ وَاق َ فَ راَبيعحكحمْ مَحْبحوسٌ وَ نََْمح طاَليعيكحمْ مَنْححوسٌ مَطْمحوسٌ وَ شَاميخح عيلْميكحمْ  اَءي اللََّّي أمَْوَاتً اللََّّح أَ َْ عحوا بِيَ
عح كحلُّ شَيْ   وَ هحوَ الَْْكييمح الْخبَييْح  ءٍ ََاليبٌ وَ إيليَْهي يَ رْجي

Your quarters are confined, and your emerging stars are inauspicious, and peak of your 
knowledge is overturned, therefore in a while you will be overturned and torn into pieces, 
and by the Names of Allah-azwj, fall down dead! Allah-azwj is most Prevailing and He-azwj shall 
Overcome, and all things return to Him-azwj, and He-azwj is the Wise, the Informed!’’397 

جَابح جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ ع  حي

Veil of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws:  

ََاثَ  يََ مَنْ إيذَا اسْتَعَذْتح بيهي أعََاذَنّي وَ إيذَا اسْتَجَرْتح بيهي عينْدَ الشَّدَائيدي أَجَارَنّي وَ إيذَا اسْتَغَثْتح بيهي   ني وَ إيذَا اسْتنَْصَرْتح بيهي عَلَى عَدحو يي نَصَرَنّي وَ عينْدَ النَّوَائيبي أَ
َْليبْ ليي مَنْ كَادَنّي يََ مَنْ قَ   لَكحمْ  فَلَ َاليبَ  إينْ يَ نْصحركْحمح اللََّّح  الَ أعََانَني إيليَْكَ الْمَفْزعَح وَ أنَْتَ الث يقَةح فاَقْمَعْ عَن ي مَنْ أرَاَدَنّي وَ ا
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O One whenever I seek Refuge with Him-azwj, Grants me refuge, and whenever I seek Shelter 
with Him-azwj, Shelters me, and whenever I cry out for Help with Him-azwj at the calamities, 
Helps me, and whenever I seek Help with Him-azwj against my enemies, Helps me and Assists 
me! To You-azwj is the refuge and You-azwj are the trust, so Suppress on my behalf one who 
intends me (with evil) and Overcome for me one who plots against me! O One Who Said: If 
Allah Helps you, then there is none that can overcome you, [3:160]! 

قييَن يََ مَنْ نَََا هحوداً مي  نَ الْقَوْمي الْفَاسي  مَنْ نَََا مححَمَّداً   مينَ الْقَوْمي الْكَافيريينَ نََ يني مينْ يََ  نَ الْقَوْمي الْعَاديينَ يََ مَنْ نَََا نحوحاً مينَ الْقَوْمي الظَّاليمييَن يََ مَنْ نَََا لحوطاً مي
لْقحرْآني أعَْدَائيي وَ أَ  يمح لَا سَبييلَ لَْحمْ عَلَى مَنْ تَ عَوَّذَ باي اَنح يََ رَحي ْْ اَئيكَ يََ رَ َْ  عْدَائيكَ بِيَ

O One Who Rescued Noah-as from the unjust people! O One Who Rescued Lut-as from the 
corrupt people! O One Who Rescued Hud-as from the transgressing people! O One Who 
Rescued Muhammad-azwj from the Kafir people! Rescue me from my enemies and Your-azwj 
enemies by Your-azwj Names, O Beneficent, O Merciful! There is no way for them against the 
one seeking Refuge with the Quran! 

َْْني الرَّ  لرَّ يمي وَ اسْتَجَارَ باي نح عَلَى الْعَرْشي اسْتَوى حي ْْ يدح فَ عَّالٌ ليما يحرييدح وَ هح  إينَّ بَطْشَ رَب يكَ لَشَدييدٌ إينَّهح هحوَ ي حبْديئح وَ يحعييدح  الرَّ  وَ الْغَفحورح الْوَدحودح ذحو الْعَرْشي الْمَجي

And I seek Shelter with the Beneficent, the Merciful! The Beneficent, Established upon the 
Throne [20:5] Surely, the Grip of your Lord is Strong [85:12] Surely, He Begins and He 
Repeats [85:13] And He is the Forgiving, the Loving [85:14] Possessor of the Throne, the 
Glorious [85:15] The Doer of whatever He Wants [85:16]. 

َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ فإَي    هحوَ عَلَيْهي تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي  نْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.398 

جَابح محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع  حي

Veil of Musa-asws Bin Ja’far -asws:  

 وتي يََءي وَ الْمَلَكح تَ وكََّلْتح عَلَى الَْْي ي الَّذيي لَا يَمحوتح وَ تَََصَّنْتح بيذيي الْعيزَّةي وَ الَْْبَْحوتي وَ اسْتَعَنْتح بيذيي الْكيبْْي 

‘I rely upon Allah-azwj Who does not die, and have fortified with the One with the Might and 
the Force, and have sought Assistance with the One with the Greatness and the Kingdoms!  

يطي فَلََ تَطْرَحْني مَوْلَايَ اسْتَسْلَمْتح إيليَْكَ فَلََ تحسَل يمْني وَ تَ وكََّلْتح عَلَيْكَ فَلََ تَُْذحلْني وَ لََْ   أنَْتَ الطَّلَبح وَ إيليَْكَ الْمَهْرَبح تَ عْلَمح مَا أحخْفييَ وَ أْتح إيلََ ظيل يكَ الْبَسي
ي وَ ما تُحْفيي الصُّدحورح  مَا أحعْلينَ وَ تَ عْلَمح   خائينَةَ الْأَعْينح

My Master! I have submitted to You-azwj so do not Submit me (to others), and I have relied 
upon You-azwj so do not Abandon me, and I have sought shelter to Your-azwj extended shade so 
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do not Drop me! You-azwj are the sought and to You-azwj is the fleeing! You-azwj Know what I hid 
and what I announce, and You-azwj Know treachery of the eyes and what the chests conceal! 

َُْعييَن وَ اشْفيني وَ عَافيني يََ أرَْحَمَ  نْسي أَ كْ عَن ي اللَّهحمَّ أيَْديي الظَّاليمييَن مينَ الْيْن ي وَ الْْي يْيينَ فأََمْسي    الرَّا

O Allah-azwj! Withhold from me hands of the unjust people, from the Jinn and the humans in 
their entirety, and Heal me, and Grant me well-being, O most Merciful of the merciful 
ones!’’399 

ي ي بْني محوسَى ع
جَابح عَلي  حي

Veil of Ali-asws Bin Musa-asws:  

ي إيليَْكَ وَ تَ وكََّلْتح   فيي كحل ي أحمحوريي عَلَيْكَ وَ أَنََ عَبْدحكَ وَ ابْنح عَبْدَيْكَ  اسْتَسْلَمْتح مَوْلَايَ لَكَ وَ أَسْلَمْتح نَ فْسي

My Master! I surrender to You-azwj and submit myself to You-azwj, and I rely upon You-azwj in all 
my affairs, and I am Your-azwj servant and son of Your-azwj two servants! 

نَ يكَ وَ اكْفيني شَرَّ كحل ي ذيي شَرٍ  اللَّ  اخْبَأْنّي  مْني مينْ كحل ي أذًَى وَ سحوءٍ بمي راَري خَلْقيكَ وَ اعْصي تْْيكَ عَنْ شي  تيكَ بيقحدْرَ هحمَّ فيي سي

And hide me, O Allah-azwj in Your-azwj Cover from evil ones of Your-azwj creatures, from every 
harm and evil by Your-azwj Conferment, and Suffice me from evil of every one with evil by 
Your-azwj Power! 

َوْليكَ وَ ق حوَّتيكَ وَ شح  يْييَن مييَن إيذْ كحنْتَ نََ دَّ عَن ي أيَْديي الظَّالي اللَّهحمَّ مَنْ كَادَنّي وَ أرَاَدَنّي فإَينّ ي أدَْرَأح بيكَ فيي نََْريهي وَ أَسْتَعييذح مينْهح بِي ريي لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ يََ أرَْحَمَ الرَّا صي
 وَ إيلَهَ الْعَالَميينَ 

O Allah-azwj! One who plots against me and intends me (with evil), I rotate by You-azwj (his evil) 
back into his neck, and I seek Refuge from it with Your-azwj Might and Your-azwj Strength, and 
Tie up hands of the oppressors from me when You-azwj were my Helper! There is no god except 
You-azwj, O most Merciful of the merciful ones and God-azwj of the worlds! 

فَاءَ وَ النَّ  يَن يََ رَبَّ  صْرَ عَلَى الْأَعْدَاءي وَ التَّوْفييقَ ليمَا تَحيبُّ رَب َّنَا وَ تَ رْضَى يََ إيلَهَ الْعَالَمييَن يََ أَسْألَحكَ كيفَايةََ الْأَذَى وَ الْعَافييَةَ وَ الش ي جَبَّارَ السَّمَاوَاتي وَ الْأَرَضي
َُْعيينَ  مْ أَ دٍ وَ آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ صَلَوَاتحكَ عَلَيْهي   مححَمَّ

I ask You-azwj of Sufficing from the harms, and the well-being, and the healing, and the Help 
against the enemies, and the inclination to what You-azwj Love our Lord-azwj and are Satisfied 
with! O God-azwj of the worlds, O Subduer of the skies and the earths, O Lord-azwj of 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, the Pure! May Your-azwj Salawaat be upon 
them-asws all!’’400 
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مَا السَّلََمح  يٍ  عَلَيْهي
جَابح مححَمَّدي بْني عَلي  حي

Veil of Muhammad-asws Bin Ali-asws, may the greeting be upon them-asws both: 

دَ الْخاَليقح أعَْ  دَّ يْقح أبَْسَطح يَداً مينَ الْمَرْحْوقييَن وَ نََرح اللََّّي الْمحوصَدَةح فيي عَمَدٍ محَ لحوقييَن وَ الرَّا ِْ لْأَحْكَامي ةٍ تَكييدح أفَْ ظَمح مينَ الْمَ لْأقَْسَامي باي ئيدَةَ الْمَرَدَةي وَ تَ رحدُّ كَيْدَ الَْْسَدَةي باي
يِ وَ الْيْجَا يُ الْمَحْفحو للَّوْ لْعَرْشي الْعَظييمي باي   بي الْمََّْرحوبي باي

‘The Creator is Mightier than the Created beings, and the Sustainer is of more extended hands 
than the sustained ones, and the Fire of Allah-azwj is set in extended columns catching the 
hearts of the obstinate ones, and repelling plots of the envying ones with the distribution, 
with the rulings, with the Guarded Tablet, and the veils struck with the Magnificent Throne!  

لَ وَ بي  ق  وَ بي  طس وَ بي  ن وَ  عسق حم وَ بي  حم وَ بي  طسم وَ بي  هط وَ بي  كهيعص  احْتَجَبْتح وَ اسْتَتَْْتح وَ اسْتَجَرْتح وَ اعْتَصَمْتح وَ تَََصَّنْتح بِي
يدي وَ إينَّهح لَقَسَمٌ لَوْ تَ عْلَمحونَ عَظييمٌ   وَ نيعْمَ الْوكَييلح  وَ اللََّّح وَليي يي وَ الْقحرْآني الْمَجي

I have veiled, and concealed, and sought shelter, and held on to, and fortified by Alif Lam 
Meem [2:1], and by Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], and by Ta Ha [20:1], and by Ta Sin Meem 
[26:1], and by Ha Meem [41:1], and by Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2], and by Noon 
[68:1], and by Ta Sin [27:1], and by Qaf! By the Glorious Quran [50:1] If We so Desire, We 
can Make it salty, so why are you not grateful? [56:70], and Allah-azwj is my Guardian and is 
the best Protector!’’401 

ي ي بْني مححَمَّدٍ ع
جَابح عَلي  حي

Veil of Ali-asws Bin Muhammad-asws:  

جاباً مَسْتحوراً وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ  رَةي حي لْْخي نحونَ باي  بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْمي

‘And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45]. 

 فيي آذانَييمْ وَقْراً  ق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ  وَ جَعَلْنا عَلى

And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to 
be in their ears. [17:46]. 

يمي  للََّّي مينَ الشَّيْطاني الرَّجي  فإَيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ فاَسْتَعيذْ باي

So whenever you recite the Quran, seek Refuge with Allah from the Pelted Satan [16:98]. 

 عَلَيْكَ  رَبه ييمْ يَ تَوكََّلحونَ  إينَّهح ليَْسَ لهَح سحلْطانٌ عَلَى الَّذيينَ آمَنحوا وَ عَلى
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Surely there isn’t any authority for him upon those who are believing, and upon their Lord 
they are relying [16:99]. 

اَعييلَ وَ  وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فَ هحوَ حَسْبحهح  يََ مَوْلَايَ تَ وكَُّليي وَ أنَْتَ حَسْبي وَ أمََليي َْ يمَ وَ إي إيسْحَاقَ وَ يَ عْقحوبَ رَبُّ الْأَرْبَابي وَ مَاليكح الْمحلحوكي  تَ بَارَكَ إيلَهح إيبْ راَهي
رةَي  وَ جَبَّارح الْْبََابيرَةي وَ  نْ يَا وَ الْْخي  مَليكح الدُّ

O my Master! You-azwj are my reliance and You-azwj are sufficient for me, And one who relies 
upon Allah, so He would Suffice him. [65:3]. Blessed is the God-azwj of Ibrahim-as, and Ismail-
as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as, Lord-azwj of the lords, and King of the kings, and Subduer of the 
tyrants, and King of the world and the Hereafter! 

ْْرعَْ فيي قَ لْبي مينْ نحوريكَ وَ اخْبَأْ  نْكَ عَافييَةً وَ ا ني مي يمح ألَْبيس               ْ َْْةً يََ رَحي نْكَ رَ لْ إيلَيَّ مي احْفَظْني فيي ليَْليي وَ نََاَريي بيعَيْنيكَ يََ أحنْسَ كحل ي  كَ وَ نّي مينْ عَدحو ي رَب ي أرَْس               ي
شٍ وَ إيلَهَ الْعَالَميينَ   محسْتَوْحي

Lord-azwj, Send to me Mercy from You-azwj! O Merciful, Clothe me in well-being from You-azwj, 
and Cultivate Your-azwj Noor in my heart, and Hide me from Your-azwj enemy, and Protect me 
during my night and my day with Your-azwj Eye! O Comfort of every lonely one and God-azwj of 
the worlds! 

مْ عَنْ ذيكْري رَبه ييمْ محعْريضحونَ  ني بَلْ هح ْْ للَّيْلي وَ النَّهاري مينَ الرَّ َ  قحلْ مَنْ يَكْلَؤحكحمْ باي وَ عَلَيْهي  ياً  اللََّّح كَافيياً وَ محعييناً وَ محعَافي حَسْبي َ اللََّّح لا إيلهَ إيلاَّ هح فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قحلْ حَسْبي
  تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي 

Say: ‘Who can protect you by the night and the day from the Beneficent? But, they, from 
the Zikr of their Lord, are turning aside [21:42]! Sufficient for me is Allah-azwj as Sufficer and 
an Assister and Pardoner! But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no 
God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.402 

يٍ  الْعَسْكَريي ي ع
جَابح الَْْسَني بْني عَلي  حي

Veil of Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws:  

ي ي سَطَ 
يديي وَ خَفي َقييقَةي إييماَنّي وَ عَقْدي عَزَمَاتي يقَييني وَ خَاليصي صَرييحي تَ وْحي ر يياللَّهحمَّ إينّ ي أحشْهيدحكَ بِي يمي قَ لْبي وَ  وَاتي سي  شَعْريي وَ بَشَريي وَ لَْْميي وَ دَميي وَ صَمي

نََّكَ أنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ مَاليكح الْمحلْكي وَ جَبَّارح الْْبََابيرَةي وَ مَلي  ي وَ لحب ي بِي رَةي وَ جَوَاريحي نْ يَا وَ الْْخي   كح الدُّ

O Allah-azwj! I testify to You-azwj with the reality of my Eman, and firm determinations of my 
certainty, and sincere explicitness of my Monotheism, and the hidden depths of my secrets, 
and my hair, and my skin, and my flesh, and my blood, and core of my heart, and my limbs, 
and my mind that You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Owner of the kingdom, 
and Subdue of the tyrants, and King of the world and the Hereafter! 

تْْيكَ بيعيز يكَ وَ اقْ هَرْ ليي مَنْ أرَاَدَنّي بي  فأََعيزَّنّي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   تحعيزُّ مَنْ تَشاءح وَ تحذيلُّ مَنْ تَشاءح بييَديكَ الْخيَْْح إينَّكَ عَلى  سَطْوَتيكَ وَ اخْبَأْنّي مينْ أعَْدَائيي بيسي
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You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is 
the good; surely, You are Able upon everything [3:26]. Honour me with Your-azwj Honour, and 
Subdue to me the ones intending me (with evil) by Your-azwj Strength, and Hide me from my 
enemies with Your-azwj Concealment!  

عحونَ  ا وَ مينْ خَلْفيهيمْ سَ  صحمٌّ بحكْمٌ عحمْيٌ فَ هحمْ لا يَ رْجي رحونَ وَ جَعَلْنا مينْ بَيْني أيَْدييهيمْ سَدا  َْشَيْناهحمْ فَ هحمْ لا ي حبْصي ا فَأَ  دا 

Deaf, dumb (and) blind, so they will not be returning [2:18] and Humiliate whom You so 
Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are Able upon everything [3:26] And We 
Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, 
so they are not seeing [36:9]. 

كحمْ طَرَدْنََ  اَءي اللََّّي إييََّ َْ لْنا بيعيزَّةي اللََّّي اسْتَجَرْنََ وَ بِيَ ي ي الْعَظييمي  لَا ق حوَّةَ إيلاَّ وَ لَا حَوْلَ وَ  وَ نيعْمَ الْوكَييلح  وَ هحوَ حَسْبحنَا وَ عَلَيْهي تَ وكََّ
للََّّي الْعَلي  وَ الْْمَْدح للَّيَّي رَب ي الْعالَميينَ   باي

دٍ النَّبي ي وَ آليهي الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ   وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى سَي يدينََ مححَمَّ

With the Might of Allah-azwj we seek shelter, and by the Names of Allah-azwj we repel you all 
and we rely upon Him-azwj, and He-azwj Suffices us and is the best Protector, and there is neither 
Might nor Strength except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent, and the Praise is for 
Allah-azwj Lord-azwj of the worlds. And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief 
Muhammad-saww the Prophet-saww and his-saww goodly Progeny-asws, the Pure! 

نََّ  وَ هحوَ  حَسْبحنَا اللََّّح وَ نيعْمَ الْوكَييلح  وَ  يْح وَ ما لنَا أَلاَّ نَ تَوكََّلَ عَلَى اللََّّي وَ قَدْ هَدانَ سحبحلَنا وَ لنََصْبْي  وَ  ما آذَيْ تحمحونَ وَ عَلَى اللََّّي فَ لْيَتَوكََّلي الْمحتَوكَ يلحونَ  لىعَ  نيعْمَ النَّصي
 ءٍ قَدْراً مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فَ هحوَ حَسْبحهح إينَّ اللَََّّ باليغح أمَْريهي قَدْ جَعَلَ اللََّّح ليكحل ي شَيْ 

And Allah-azwj Suffices us and is the best Protector and He-azwj is the best Helper! And it is not 
for us except that we should be relying upon Allah, and He has Guided us in our ways, and 
we should be patient upon what you are hurting us, and upon Allah should the relying ones 
be relying [14:12] And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah 
would Accomplish His Command. He has Made a measure for all things [65:3]’’.403 

بي الزَّمَاني ع جَابح مَوْلَانََ صَاحي  حي

Veil of our Master, Master of the Time-ajfj:  

ََيْبَتِي إيلََ أنَْ تََْ اللَّهحمَّ احْجحبْني عَنْ عحيحوني  زْ ليي مَا وَعَدْتَني وَ احْفَظْني فيي  َُْعْ بَ يْني وَ بَيْنَ أوَْلييَائيي وَ أَنَيْ نْ أعَْدَائيي وَ ا ذَنَ ليي فيي ظحهحوريي وَ أَحْيي بِي مَا دَرَسَ مي
ي وَ اجْعَلْ ليي  لْ مَُْرَجي ي وَ سَه ي لْ فَ رَجي كَ وَ سحنَنيكَ وَ عَج ي يْاً  ف حرحوضي نْكَ سحلْطاَنًَ نَصي نْ لَدح  مي

‘O Allah-azwj! Veil me-ajfj from the eyes of my enemies, and Gather between me-ajfj and my-ajfj 
friends, and Fulfil for me-ajfj what You-azwj have Promised me-ajfj, and Protect me-ajfj in my 
occultation until You-azwj Permit for me-ajfj regarding my-ajfj appearance, and revive though 
me-ajfj what has been obliterated from Your-azwj Obligations, and Your-azwj Sunnah, and Hasten 
my-ajfj relief, and Facilitate my-ajfj emergence, and Make for me from Yourself a (Divine) 
Authority, a persistent helper [17:80]! 
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يعَ مَا أححَاذيرحهح مينَ الظَّاليمييَن وَ احْجح  يَُ راَطاً محسْتَقييماً وَ قيني  ي اوَ افْ تَحْ ليي فَ تْحاً محبييناً وَ اهْدينّي صي َهْلي بَ يْتي نبَيي يكَ وَ بْني عَنْ أعَْينح بييَن الْعَدَاوَةَ لأي يَن النَّاصي يََّي لْبَا
نْهحمْ إيلَيَّ أَحَدٌ بيسحوءٍ لَا يَ  لْ مي  صي

And Grant victory to me-ajfj, a manifest victory, and Guide me-ajfj to the Straight Path, and Save 
me-ajfj from entirety of what I-ajfj am cautious of from the oppressors, and Veil me-ajfj from eyes 
of the hateful ones, the hostile ones, establishers of the hostility towards People-asws of the 
Household of Your-azwj Prophet-saww, and don’t let anyone of them arrive to me-ajfj with evil! 

حنحوديكَ وَ اجْعَلْ مَنْ يَ تْبَعحني لي  ى مَنْ أرَاَدَنّي وَ أرَاَدَهحمْ بيسحوءٍ مَنْصحوريينَ وَ وَف يقْني نحصْرَةي ديينيكَ محؤَيَّديينَ وَ فيي سَبييليكَ مُحَاهيديينَ وَ عَلَ فإَيذَا أذَينْتَ فيي ظحهحوريي فأَيَ يدْنّي بِي
قاَمَةي ححدحوديكَ وَ انْصحرْنّي عَلَى مَنْ تَ عَدَّى مَحْدحودَكَ   لْيي

When You-azwj do Permit me-ajfj regarding my-ajfj appearance, Aid me-ajfj with Your-azwj armies, 
and Make the ones following me to help Your-azwj religion, Supported, and fighters in Your-azwj 
way, and Helped against the ones intending me-ajfj and intending them with an evil, and 
Harmonise me-ajfj to Establish Your-azwj legal penalties, and Help me-ajfj against the ones 
transgressing Your-azwj limits! 

ْْهيقي الْبَاطيلَ  يعَتِي وَ أنَْصَاريي ]وَ[ مَنْ تَ قَرُّ بهييمح الْعَيْنح وَ  إينَّ الْباطيلَ كانَ َْهحوقاً  وَ انْصحري الَْْقَّ و أَ رْيْكَ وَ يح وَ أوَْريدْ عَلَيَّ مينْ شي شَدُّ بهييمح الْأححْرح وَ اجْعَلْهحمْ فيي حي
يْييَن. تَيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّا ْْ  أمَْنيكَ بيرَ

And Help the truth and Vanish the falsehood, surely the falsehood would always vanish 
[17:81], and Make them arrive to me-ajfj, from my-ajfj Shias and my-ajfj helpers, and ones the 
eyes would be delighted with, and the back would be strengthen with, and Make them in 
Your-azwj Protection and Your-azwj Security, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones!’’404 

يَاهي وَ َْادَ وَ هَذيهي الْحْجحبح ميَّا أحلْيْ  يَاهح وَ الْغَرَقح وَ أَصْعَبَتي السَّلََمَةح بيكَثْرَةي الْمي اَ مَاءح تْ مْنَا أيََّْاً تيلََوَتَُاَ يَ وْمَ أَحَاطَتي الْمي عَ دَخَلَ بهي دَْمي مَوَاضي  عَلَى إيحَاطتَيهَا بهي
عَوَاتي وَ رَفْعي   تيلْكَ الْمَحْذحوراَتي وَ سَلََمَتينَا مينَ الدُّخحولي فيي تيلْكَ الْْاَديثََتي  الز ييََدَاتي وَ أمَْكَنَ الْمحقَامح يِيجَابةَي الدَّ

Note - And these veils, inspired to us as well, were recited on the day when water encompassed 
(flooded), drowning became severe, and safety became difficult due to the abundance of 
water. They intensified their enclosure by destroying the places that water had entered, 
enabled the establishment through the acceptance of supplications, lifted those warned of 
dangers, and ensured our safety from involvement in those incidents.  

رح مَا فيي الْمحهَجي مينَ الْيْجَابَاتي الْمحشَاري إيليَْهَا. وَ الْْمَْدح للَّيَّي   هَذَا آخي

And the Praise is for Allah-azwj! This is last of what is in (the book) ‘Al-Mahj’ from the veils of 
veils he had indicated to. 

جَابٌ مَنْقحولٌ مينْ بَ عْضي الْ  -2 عي حي  مَنْ بَ غَى عَلَيَّ بيسَهْمي اللََّّي وَ احْتَجَبْتح بينحوري وَجْهي اللََّّي الْقَدييمي الْكَاميلي وَ تَََصَّنْتح بِييصْني اللََّّي الْقَويي ي الشَّاميلي وَ رَمَيْتح  مَوَاضي
 سَيْفيهي الْقَاتيلي 
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Veil copied from one of the places – ‘I veil by Noor of the Face of Allah-azwj, the Ancient, the 
Perfect, and by the Fortress of Allah-azwj the Strong, the Inclusive, and I hit the ones rebelling 
against me with the arrow of Allah-azwj and his cutting sword, the fatal! 

ََاليباً عَلَى أمَْريهي وَ يََ قاَ  ا لَا طاَقَةَ ليي بيهي مينْ أَحَدٍ مينْ عيبَاديكَ مَ ئيماً فَ وْقَ خَلْقيهي وَ يََ حَائيلًَ بَيْنَ الْمَرْءي وَ قَ لْبيهي ححلْ بَ يْني وَ بَيْنَ الشَّيْطاَني وَ نَ زْيَهي وَ بَيْنَ اللَّهحمَّ يََ 

O Allah-azwj! O Prevailer upon His-azwj Command, and O Standing above His-azwj creatures, and 
O Intervener between the person and his heart! Intervene between me and the Satan-la and 
his-la deviations and what there is no endurance for me with it, from anyone of Your-azwj 
servants! 

َْلحلْ أيَْدييَ هحمْ  نَتَهحمْ وَ ا جَاباً مينْ قحدْرَتيكَ وَ جحنْداً مينْ كحفَّ عَن ي ألَْسي اً مينْ نحوري عَظَمَتيكَ وَ حي  سحلْطاَنيكَ إينَّكَ حَيٌّ قاَديرٌ  وَ أرَْجحلَهحمْ وَ اجْعَلْ بَ يْني وَ بَ يْنَهحمْ سَد 

Restrain their tongues from me, and Shackle their hands and their legs, and Make between 
me and them a block of Noor of Your-azwj Magnificence and a veil of Your-azwj Protection, and 
an army from Your-azwj Authority! You-azwj are Living, Able! 

َْشح عَن ي أبَْصَارَ النُّوري  َْشح عَن ي أبَْصَارَ النَّاظيريينَ حَتََّّ أرَحدَّ الْمَوَاريدَ وَ ا َ عَ اللَّهحمَّ ا لْأبَْصاري  نْ أبَْصَاريهيمْ وَ أبَْصَارَ الظُّلْمَةي حَتََّّ لَا أحبَاليي يَكادح سَنا بَ رْقيهي يَذْهَبح باي
حوليي الْأبَْصاري   ي حقَل يبح اللََّّح اللَّيْلَ وَ النَّهارَ إينَّ فيي ذليكَ لَعيبْْةًَ لأي

O Allah-azwj! Cover on my behalf sights of the beholder until the arriving ones are repelled, and 
Cover (for me the) sights of the illumination, and sight of the darkness until I don’t care about 
their sights! The flash of its lightning almost takes away the sight [24:43] Allah Alternates 
the night and the day. There is a lesson in this for the ones with insight [24:44].  

يمي كهيعص ني الرَّحي ْْ يمي حم عسق بيسْمي اللََّّي الرَّ ني الرَّحي ْْ نَ السَّماءي فاَخْتَلَطَ بيهي نبَاتح الْأَرْضي   بيسْمي اللََّّي الرَّ يماً تَذْرحوهح الر ييَكَماءٍ أنَْ زلَْناهح مي هحوَ اللََّّح  حُ  فأََصْبَحَ هَشي
يمح  نح الرَّحي ْْ   الَّذيي لا إيلهَ إيلاَّ هحوَ عالَيح الْغَيْبي وَ الشَّهادَةي هحوَ الرَّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] 
like water We Send it from the sky, so it mingles with the vegetation of the earth, then it 
becomes shattered which the winds scatter [18:45] He is Allah. There is no god except He; 
the Knower of the unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22]. 

يْفَةي إيذي الْقحلحوبح لَدَى الْْنَاجي  يمٍ وَ لا شَفييعٍ يحطاعح يَ وْمَ الْْ يَْ لخحْنَّسي الْْوَاري الْكحنَّسي وَ اللَّيْلي عَليمَتْ نَ فْسٌ ما أَحََّْرَتْ فَلَ أح  ري كاظيمييَن ما ليلظَّاليمييَن مينْ  مح باي قْسي
   إيذا عَسْعَسَ وَ الصُّبْحي إيذا تَ نَفَّسَ 

And warn them of the Doomsday when the hearts would be choked at the throats. There 
would neither be a friend for the unjust one nor an intercessor who complies [40:18] (Every) 
soul shall know what it has brought [81:14] But no! I swear by the concealed one [81:15] 
The one who runs his course, the hidden one [81:16] And the night when it darkens [81:17] 
And the morning when it brightens [81:18]. 

قاقٍ   الْألَْسحنح  تي شَاهَتي الْوحجحوهح شَاهَتي الْوحجحوهح شَاهَتي الْوحجحوهح وَ عَمييَتي الْأبَْصَارح وَ كَلَّ  وَ الْقحرْآني ذيي الذ يكْري بَلي الَّذيينَ كَفَرحوا فيي عيزَّةٍ وَ شي
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Saad! By the Quran with the Zikr [38:1] But, those who commit Kufr are in pride and discord 
[38:2]. Faces will be paled! Faces will be paled! Faces will be paled, and the sights will be 
blinded, and the tongues will be silenced! 

مْ وَ خَاتََُ سحلَيْمَانَ بَيْنَ أَكْتَافيهيمْ اللَّهحمَّ اجْ  مْ وَ شَرَّهحمْ تََْتَ قَدَمَيْهي دٍ وَ آليهي   اللََّّح وَ هحوَ السَّمييعح الْعَلييمح فَسَيَكْفييكَهحمح  عَلْ خَيْْهَحمْ بَيْنَ عَيْنَيْهي وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مححَمَّ
َُْعييَن.  أَ

O Allah-azwj! Make their goodness in front of them and their evil beneath their feet, and seal 
of Suleyman between their shoulders! And Allah will Suffice you against them, and He is the 
Hearing, the Knowing [2:137], and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws in their entirety!’’405 

دي بْني عَلي  -3 يٍ  الْأَصْفَهَانّي ي عَنْ عَبْدي الْوَاحي
َْْدَ يٍ  عَنْ أَ مهج، مهج الدعوات مينْ كيتَابي الخَْصَائيصي تََلْييفي مححَمَّدي بْني عَلي يمَ عَنْ مَنْصحوري بْني أَ َْْدَ بْني إيبْ راَهي

دي  الصَّيَْْفيي ي عَنْ إيسْحَاقَ  ََ عَنْ قَ يْسي بْني الرَّبييعي عَنْ أبَييهي قاَلَ:بْ  بْني عَبْدي الرَّب ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي الْْمَييدي عَنْ مححَمَّدي بْني ميهْراَنَ الْأَصْفَهَانّي ي عَنْ خَلََّ ََْ  ني 
ي ي دَعَانّي الْمَنْصحورح يَ وْماً قاَلَ أَ مَا تَ رَى مَا هحوَ هَذَا يَ بْ   لحغحني عَنْ هَذَا الْْبََشي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’, From the book ‘Al Khasaais’ compiled by Muhammad Bin Ali Al Asfahany, from 
Abdul Wahid Bin Ali, from Ahmad Bin Ibrahim, from Mansour Bin Ahmad Al Sayrafi, from Is’haq Bin Abdul Rabb, 
from Abdullah Bin Abdul Hameed, from Muhammad Bin Mihran Al Asfahany, from Khallad Bin Yahya, from Qays 
Bin Al Rabie, from his father who said,  

‘One day Al-Mansour summoned me. He said, ‘Don’t you see what this is which has reached 
me from this Ethiopian?’  

 مَنْ هحوَ يََ سَي يديي ق حلْتح وَ 

I said, ‘And who is he, O my chief?’  

لَنَّ شَافَ تَهح  دٍ وَ اللََّّي لَأَسْتَأْصي  قاَلَ جَعْفَرح بْنح مححَمَّ

He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. By Allah-azwj I will uproot him-asws from his-asws roots!’ 

يْيكَ رَ  ق حوَّاديهي فَ قَالَ انْطلَيقْ إيلََ الْمَديينَةي فيي ألَْفي رَجحلٍ فاَهْجحمْ عَلَى جَعْفَري بْني مححَمَّدٍ وَ خحذْ رأَْسَهح وَ  ثُحَّ دَعَا بيقَائيدٍ مينْ   أْسَ ابنْيهي محوسَى بْني جَعْفَرٍ فيي مَسي

Then he called a commander from his commanders. He said, ‘Go to Al-Medina among a 
thousand men and attack upon Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and take his-asws head and head 
of his-asws son-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws in your journey!’ 

رجََ الْقَائيدح مينْ سَاعَتيهي حَتََّّ قَديمَ الْمَديينَةَ  َِ َ جَعْفَرح بْنح مححَمَّ  -فَ َ بينَاقَ تَيْني فأََوْثَ قَهحمَا عَلَى باَ وَ أحخْبْي دٍ دٍ فأََمَرَ فأَحتِي اَعييلَ وَ مححَمَّ َْ وَْلَادهي محوسَى وَ إي بي الْبَيْتي وَ دَعَا بِي
 وَ عَبْدي اللََّّي فَجَمَعَهحمْ وَ قَ عَدَ فيي الْميحْراَبي وَ جَعَلَ ي حهَمْهيمح 

Then commander went out immediately until he arrived at Al-Medina, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws was informed. He-asws instructed, so he-asws was brought two she-camels, and 
tied them at the door of the house, and he-asws called for his-asws children, Musa-asws, and Ismail, 
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and Muhammad, and Abdullah. He-asws gathered them and sat in the prayer niche and went 
on to hum. 

عَاءي فأَقَْ بَلَ الْقَائيدح وَ كحلُّ مَنْ كَ  قاَلَ أبَحو نَصْرٍ فَحَدَّثَني سَي يديي محوسَى بْنح جَعْفَرٍ أنََّ الْقَائيدَ هَجَمَ عَلَيْهي فَ رأَيَْتح  لدُّ الَ خحذحوا رأَْسَيْ انَ مَعَهح قَ أَبِي وَ قَدْ هََْهَمَ باي
 هَذَيْني الْقَائيمَيْني فاَحْتَزُّوا رأَْسَهحمَا

Abu Nasr said, ‘It is narrated to me by my chief Musa-asws Bin Ja’far-asws: ‘The commander 
attacked upon him-asws, and I-asws saw my-asws father, and he-asws was humming with the 
supplication. The commander came and all the ones who were with him. He said, ‘Take the 
heads of these two standing ones and behead them! 

لََةي ا ِْ ا دَخَلحوا عَلَيْهي اطَّلَعَ الْمَنْصحورح فيي الْمي  ءٍ هَذَاا رأَْسَا نََقَ تَيْني فَ قَالَ الْمَنْصحورح وَ أَيُّ شَيْ لَّتِي كَانَ فييهَا الرَّأْسَاني فإَيذَا هَحَ فَ فَعَلحوا وَ انْطلََقحوا إيلََ الْمَنْصحوري فَ لَمَّ

They did so and went to Al-Mansour. When they entered to see him, Al-Mansour was notified 
of the bag in which were the two heads. Behold, these were heads of two she-camels. Al-
Mansour said, ‘And which thing is this?’  

ي وَ  دٍ فَدَارَ رأَْسي سْرعََ مينْ أَنْ دَخَلْتح الْبَيْتَ الَّذيي فييهي جَعْفَرح بْنح مححَمَّ صَيْني قَ  لََْ أنَْظحرْ مَا بَيْنَ  قاَلَ يََ سَي يديي مَا كَانَ بِيَ ِْ ائيمَيْني خحي يلَ إيلَيَّ أَنََّحمَا يَدَيَّ فَ رأَيَْتح شَ
مَا  جَعْفَرٌ وَ محوسَى ابْ نحهح فأََخَذْتح رأَْسَيْهي

He said, ‘O my chief! Nothing was quicker than my entering the house in which was Ja’far -asws 
Bin Muhammad-asws. I rotated my head and did not look what was in front of me. I saw two 
persons standing. It was imagined to me that they were Ja’far-asws and his-asws son-asws 
Musa-asws, so I took their heads!’ 

ثْتح بيهي أَحَداً حَتََّّ مَاتَ   فَ قَالَ الْمَنْصحورح اكْتحمْ عَلَيَّ فَمَا حَدَّ

Al-Mansour said: ‘Conceal upon me!’ So no one narrated with it until he died.  

عَاءي فَ قَالَ هحوَ دحعَاءح  عَاءي فَ قَالَ سَألَْتح أَبِي عَني الدُّ   الْيْجَابي قاَلَ الرَّبييعح فَسَألَْتح محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَني الدُّ

Al-Rabie said, ‘I asked Musa-asws Bin Ja’far-asws about the supplication. He-asws said: ‘I-asws had 
asked my-asws father-asws about the supplication. He-asws said: ‘It is ‘Dua Al-Hijaab’ (Supplication 
of the veil): -  

يمي   ني الرَّحي ْْ جاباً مَسْتحوراً وَ جَعَ وَ إيذا قَ رأَْتَ الْقحرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذيينَ لا ي حؤْ  بيسْمي اللََّّي الرَّ رَةي حي لْْخي نحونَ باي ق حلحوبهييمْ أَكينَّةً أنَْ يَ فْقَهحوهح وَ فيي آذانَييمْ  لْنا عَلىمي
مْ ن حفحوراً  وَقْراً وَ إيذا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيي الْقحرْآني وَحْدَهح وَلَّوْا عَلى  أدَْباريهي

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] ‘And whenever you recite the Quran, 
We Make a hidden veil to be between you and those who are no believing in the Hereafter 
[17:45] And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
heaviness to be in their ears. [17:46] And whenever you mention your Lord in the Quran as 
being One, they turn around upon their backs in aversion [17:46]. 

لاسْمي الَّذيي بيهي تَحْييي وَ مْحييتح وَ تَ رْحْقح وَ ت حعْطيي وَ مَْنَْعح يََ ذَا الَْْلََلي   امي وَ الْْيكْرَ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي
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O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Name by which You-azwj Cause to live and Cause to die, and 
You-azwj Sustain, and You-azwj Give, and You-azwj Prevent! O with the Majesty and the 
Benevolence! 

يعي خَلْقيكَ  يَُ َْلحلْ عَنَّا يَدَهح وَ اصْريفْ عَنَّ  اللَّهحمَّ مَنْ أرَاَدَنََ بيسحوءٍ مينْ  ََْعَهح وَ اشْغَلْ عَنَّا قَ لْبَهح وَ ا مْ عَنَّا  ا كَيْدَهح وَ خحذْهح مينْ بَيْني يَدَيْهي وَ فَأَعْمي عَنَّا عَيْنَهح وَ أَصْمي
اَليهي وَ مينْ تََْتيهي وَ مينْ فَ وْقيهي يََ ذَ  : مينْ خَلْفيهي وَ عَنْ يميَينيهي وَ عَنْ شِي  ا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي

O Allah-azwj! One from entirety of Your-azwj creatures who intends us with evil, Blind his eyes 
from us, and Deafen his ears, and Pre-occupy his heart from us, and Shackle his hand from us, 
and Turn away his plot from us, and Seize him from his front and from behind him, and from 
his right and from his left, and from under him and from above him, O with the Majesty and 
the Benevolence! 

يعي الْأَعْدَاءي  قاَلَ محوسَى عَلَيْهي السَّلََمح قاَلَ أَبِي عَلَيْهي السَّلََمح إينَّهح دحعَاءح الْيْجَابي  يَُ  مينْ 

Musa-asws, may the greetings be upon him-asws, said: ‘My-asws father-asws, may the greeting be 
upon him-asws, said: ‘It is the supplication of veiling from entirety of the enemies’. 

فح عَنْ ذيراَعَيْهي وَ يَ رْفَعح بيهي صَوْتَهح وَ مينْ ذَليكَ دحعَاءح التَََّّرُّعي وَ كَانَ أَ  بح وَ يحكْثيرح الْبحكَاءَ  بحو عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلََمح يَدْعحو بيهي فيي الشَّدَائيدي وَ يَكْشي  وَ يَ نْتَحي

And from that is ‘Dua Al-Tazra’a’, and Abu Abdullah-asws, may the greeting be upon him-asws 
used to supplicate with it during the adversities, and he-asws would uncover his-asws arms and 
raise his-asws voice with it, and he-asws would sob and cry a lot: -  

ي وَ أحخَاليفَ كيتَابَكَ وَ قَ  بْ لَكحمْ  دْ ق حلْتَ اللَّهحمَّ لَوْ لَا أَنْ أحلْقييَ بييَديي وَ أحعييَن عَلَى نَ فْسي اعي إيذا دَعاني فإَينّ ي قَ  ادْعحونّي أَسْتَجي يبح دَعْوَةَ الدَّ َُ  رييبٌ أحجي لَمَا انْشَرَ
ي فييمَا بَ يْني وَ بَ يْنَكَ مَا عَرَفْتَ  نْ نَ فْسي نْكَ وَ قَدْ عَليمْتَ مي عَائيكَ وَ الطَّلَبي مي  قَ لْبي وَ ليسَانّي ليدح

‘O Allah-azwj! If only I had not cast my hands and assisted against my own self and opposed 
You-azwj Book! And You-azwj have Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60] And when 
My servants ask you about Me, I am near; I Answer the supplication of the suppliant when 
he supplicates to Me; [2:186], my heart and my tongue would not have opened up to 
supplicate to you-azwj and the seeking from You-azwj, and You-azwj have Known from myself 
regarding what is between me and You-azwj what You-azwj have Recognised! 

يَتَكَ الَّتِي َْجَرْتَني عَنْهَا بينَهْييكَ اللَّهحمَّ مَ  لَهَا مينْ خَلْقيكَ وَ كحلُّ  نْ أعَْظَمح جحرْماً مين ي وَ قَدْ سَاوَرْتح مَعْصي نْهَا الَّتِي أوَْجَبْتَ النَّارَ ليمَنْ عَمي يَ وَ كَاثَ رْتح الْعَظييمَ مي إييََّ
يَ أوَْبَ قْ  ي جَنَيْتح وَ إييََّ  تح ذَليكَ عَلَى نَ فْسي

O Allah-azwj! Who is of mightier crimes than me, and I have encroached upon acts of 
disobedience to You-azwj which You-azwj had Rebuked me from it, and I have frequented the 
mighty (sins) from these which have obligated the Hellfire for the one from Your-azwj creatures 
who does it, and all that I have offended against own self and it is me I have destroyed! 

اَ تَصْريفح السَّي يئَاتي عَنْ  َوْلييَائيكَ وَ بهي اَ تََْمَعح الخَْيْْاَتي لأي تَيكَ الَّتِي بهي ْْ بَّائيكَ إيلْيَي فَ تَدَاركَْني بيرَ  أَحي
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My God-azwj! Let me realise Your-azwj Mercy by which You-azwj have Gathered the good deeds 
for Your-azwj friends, and You-azwj have Turned away the evil deeds by it from Your-azwj Loved 
ones!  

بْ دحعَائيي  َُ فاَسْتَجي  وَ ارْحَمْ عَبَْْتِي وَ أقَيلْني عَثْرَتِي اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ التَّوْبةََ النَّصحو

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the sincere repentance so Answer my supplication and Mercy my 
tears, and Uproot my stumbles! 

عَاءي وَ لَكينَّكَ عَلَى كح  يَبي اللَّهحمَّ لَوْ لَا رَجَائيي ليعَفْويكَ لَصَمَتُّ عَني الدُّ َْبَةي الرَّا ََايةََ الطَّاليبييَن وَ محنْتَهَى رَ  يَن وَ اسْتَعَاذَةَ الْعَائيذيينَ ل ي حَالٍ يََ إيلْيَي 

O Allah-azwj! Had it not been for my hopes in Your-azwj Pardon, I would have been silent from 
the supplication, but You-azwj, my God-azwj, are upon all situations Peak of the seekers, and 
Ultimate of hope of the hoping ones, and Refuge of the refuge seekers! 

ي وَ شَر ي كح  َِطيكَ وَ عيقَابيكَ وَ نقَيمَتيكَ وَ مينْ شَر ي نَ فْسي ََََّبيكَ وَ سحوءي سَ نحوبي أَ ل ي ذيي شَرٍ  وَ اللَّهحمَّ فأََنََ أَسْتَعييذحكَ مينْ  يعي الذُّ يَُ  سْتَغْفيرحكَ مينْ 

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Refuge from Your-azwj Anger and Wrath of Your-azwj Annoyance and 
Your-azwj Punishment and Your-azwj Vengeance, and from evil of myself, and evil of every one 
with evil, and I seek Your-azwj Forgiveness from entirety of the sins! 

لَْْ  لْعَافييَةي أبََداً مَا أبَْ قَيْتَني وَ أَسْألَحكَ الْفَوَْْ باي َْْةَ إيذَا ت َ وَ أَسْألَحكَ الْغَنييمَةَ فييمَا بقَييَ مينْ عحمحريي باي  وَف َّيْتَني فإَينَّكَ بيذَليكَ لَطييفٌ وَ عَلَيْهي قاَديرٌ نَّةي وَ الرَّ

And I ask you-azwj for the advantage in what remains of my life with the well-being forever for 
as long as You-azwj Cause me to remain, and I ask You-azwj for the success with the Paradise and 
the Mercy when You-azwj Cause me to die, for You-azwj are Gentle with that and Able upon it! 

نْهَا إيلاَّ أنَْتَ يََ مَنْ هحوَ عحدَّتِي فيي كحل ي عحسْرٍ  يْحنّي مي حَي نح الْبَلََءي عينْديي يََ قَدييَم الْعَفْوي عَن ي إينَّني لَا وَ يحسْرٍ يََ مَنْ هحوَ حَسَ  اللَّهحمَّ إينّ ي أَشْكحو إيليَْكَ كحلَّ حَاجَةٍ لَا 
وَاكَ إيذَا لََْ تَحيبْني أرَْجح  ََيْْكََ وَ لَا أدَْعحو سي  و 

O Allah-azwj! I complain to You-azwj of every need no one can Protect me from it except You-azwj! 
O One Who is my Weapon during every difficulty and ease! O One Who is of excellent Trials 
with me! O Ancient of the Pardoning ones! I neither hope in apart from You-azwj nor do I 
supplicate to besides You-azwj when You-azwj do not Answer me! 

 أهَْلح الْمَغْفيرةَي  وَ  أهَْلح التَّقْوى اللَّهحمَّ فَلََ تََْريمْني ليقيلَّةي شحكْريي وَ لَا ت حؤْييسْني ليكَثْرَةي ذحنحوبِي فإَينَّكَ 

O Allah-azwj! Do not Deprive me due to the lack of my thanking nor Despair me due to the 
frequency of my sins, for You-azwj are right of being feared and rightful of the Forgiveness!  

لْمَعْرحوفي إينَّ إيلْيَي أَنََ مَنْ قَدْ عَرَفْتَ بيئْسَ الْعَبْدح  نتْيقَامي وَ يََ مَرْهحوبَ الْبَطْشي يََ مَعْرحوفاً باي يَّ الاي نْكَ إيلاَّ عَدْلَكَ وَ أنَََ وَ خَيْْح الْمَوْلََ أنَْتَ فَ يَا مَُْشي ني ليَْسَ أَخَافح مي
 لَا أرَْجحو الْفََّْلَ وَ الْعَفْوَ إيلاَّ مينْ عينْديكَ وَ أنَََ عَبْدحكَ 

My God-azwj! I am whom You-azwj have Recognised, I am an evil servant and You-azwj are best of 
the hopes, so O feared of the Revenge, and O dreaded of the Strength! O well-known with 
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the Acts of Kindness! I do not fear from You-azwj except Your-azwj Justice nor do I hope for except 
the Grace and the Pardon, except from Your-azwj Presence! 

لْمحكَ وَ  عَني عَفْوحكَ وَ حي يعي الْعحقحوبةَي بيذحنحوبيهي مين ي وَ لَكين ي وَسي يَُ سْتييجَابي  عْريي يََ إيلْيَ  أَخَّرْتَني إي وَ لَا عَبْدَ لَكَ أَحَقُّ باي َْْدَادَ إيثُْاً أَخَّرْتَني أمَْ لََ الْيَوْمي فَ لَيْتَ شي ي أَ لأي
نْكَ وَ يَ تَحَقَّقَ ححسْنح ظَن ي بيكَ فأََمَّا بيعَمَليي  لييَتيمَّ ليي رَجَائيي مي

And I am Your-azwj servant and there is no servant of Yours-azwj more deserving of entirety of 
the Punishments due to his sins, than I am, but Your-azwj Pardon and Your-azwj Forbearance is 
capacious of me, and You-azwj have Delayed me up to today! I am not aware, O my God-azwj, 
whether You-azwj have Delayed me to increase sinning or in order for me to complete my hopes 
from You-azwj and realise my goodly thoughts with You-azwj! 

يْييَن وَ أَ  ََيَْْ أنََّكَ أرَْحَمح الرَّا مَييعي عحقحوبتَيكَ بيذحنحوبِي  قٌّ لْي َْْةي نْتَ بِي أعَْلَمح مي فَ قَدْ أعَْلَمْتحكَ إيلْيَي إينَّني محسْتَحي يْييَن رَجَاءح الرَّ ي وَ عينْدَ أرَْحَمي الرَّا  نْ نَ فْسي

I have let You-azwj Know, my God-azwj, I am deserving of entirety of Your-azwj Punishments due 
to my sins, apart from that You-azwj are most Merciful of the merciful ones, and You-azwj are 
more Knowing with me than I am, and with the most Merciful of the merciful ones is the hope 
of Mercy! 

لنَّاري يََ اللََّّح وَ لَا تَ فْليقْ  لنَّاري وَ لَا تَ قْطَعْ عَصَبي باي يْييَن لَا تحشَو يهْ خَلْقيي باي لفَ يَا أرَْحَمَ الرَّا ي باي لنَّاري يََ كَرييمح قيحْفَ رأَْسي اَنح وَ لَا ت حفَر يقْ بَيْنَ أوَْصَاليي باي ْْ  لَا  وَ نَّاري يََ رَ
مْ  اَنح  تَُْشي ْْ لنَّاري يََ رَ لْ شَيْئاً مينْ جَسَديي باي لنَّاري يََ عَفحوُّ وَ لَا تَصي  عيظاَميي باي

O most Merciful of the merciful ones! Do nor Grill my body with the Hellfire nor Cut my 
intestines with the Hellfire, O Allah-azwj, and do not Split the top of my head with the Hellfire, 
O Beneficent, and do not Separate between my joints with the Hellfire, O Benevolent, and do 
not Shatter my bones with the Hellfire, O Pardoner, and do not let anything from my body to 
connect with the Hellfire, O Beneficent! 

ََيْْحكَ وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ   ءٍ قَدييرٌ عَفْوَكَ عَفْوَكَ ثُحَّ عَفْوَكَ عَفْوَكَ فإَينَّهح لَا يَ قْديرح عَلَى ذَليكَ 

Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon! Then Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon, for no one is Able 
upon that apart from You-azwj, and You-azwj are Able upon that no one apart from You-azwj while 
You-azwj are Able upon all things! 

ريهَا أَصْليحْ ليي دحنْ يَايَ وَ  اَ وَ آخي اَ أوََّلْي لََكحوتي السَّمَاوَاتي وَ الْأَرْضي وَ محدَب يرَ أحمحوريهَي رَتِي وَ أَصْليحْ يََ مححييطاً بمي ي وَ مَاليي وَ مَا خَوَّلْتَني ليي  آخي   نَ فْسي

O Dominant over kingdoms of the skies and the earth and manager of their affairs, their first 
and their last! Rectify for me my world and my Hereafter, and Rectify for me my soul and my 
wealth and whatever You-azwj have Empowered me with! 

يمح تَََنَّنْ عَلَيَّ بيفََّْلي   ََّّلْ عَلَيَّ بيعَفْويكَ يََ حَنَّانح جحدْ عَلَيَّ بيسَعَةي عَافييَتيكَ كَ يََ عَفحوُّ تَ فَ يََ اللََّّح خَل يصْني مينَ الخَْطاَيََ يََ اللََّّح محنَّ عَلَيَّ بيتَْْكي الخَْطاَيََ يََ رَحي

O Allah-azwj, Rescue me from the sins! O Allah-azwj, Confer upon me with leaving the sins! O 
Merciful, be Affectionate upon me with Your-azwj Grace! O Pardoner, Grace upon me with 
Your-azwj Pardon! O Affectional, Renew upon me with vastness of Your-azwj well-being!  
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َ الْْنََّةَ الَّتِي حَشْوح يََ  بْ ليي لْعيتْقي مينَ النَّاري يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي أوَْجي اَ مَ مَنَّانٌ امْنحنْ عَلَيَّ باي تَحكَ وَ سحكَّانَح ْْ لََئيكَتحكَ يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي أَكْريمْني وَ لَا هَا رَ
َحَدٍ مينْ خَلْقيكَ عَ   ءٍ قَدييرٌ لَيَّ سَبييلًَ أبََداً مَا أبَْ قَيْتَني فإَينَّهح لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ بيكَ وَ أنَْتَ عَلَى كحل ي شَيْ تََْعَلْ لأي

O Bestower, Bestow upon me with the liberation from the Hellfire! O with the Majesty and 
the Benevolence, Obligate to me the Paradise which the filling of it is Your-azwj Mercy, and its 
dwellers are Your-azwj Angels! O with the Majesty and the Benevolence, Honour me and do 
not Make a way upon me for anyone of Your-azwj creatures, ever, for as long as You-azwj let me 
remain, for there is neither might nor strength except You-azwj, and You-azwj are Able upon all 
things! 

اَءح الْحْسْنََ وَ أنَْتَ عَلييمٌ بيذَاتي الصُّدح  َْ  .وري وَ تحسَم يي حَاجَتَكَ سحبْحَانَكَ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي لَكَ الْأَ

Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne! For 
You-azwj are the most excellent Names and You-azwj are All-Knowing with contents of the 
chests!’ – and specify (ask for) your needs!’’406 

شن الكبيْ و هو مروي عن النب صلى الله عليه و آله رواه ُاعة من متأخري أصحابنا رضوان الله عليهم قال و من الأدعية المعروفة دعاء الْو  أقول:
 الكفعمي و َيْه ملِص شرُ دعاء الْوشن هذا الدعاء رفيع الشأن عظيم المنزلة جليل القدر.

I (Majlisi) am saying, ‘And from the well-known supplications is ‘Dua Al-Jawshan Al-Kabeer’, 
and it is reported from the Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws. It is reported by a group of our latter companions, may the Satisfaction 
of Allah-azwj be upon them. Al-Kaf’amy and others said in summary of ‘Dual Al-Jawshan’, ‘This 
supplication is of lofty glory, and mighty status, and of majestic worth’. 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهيمح السَّلََمح عَ 
زَلَ بيهي جَبْْئَييلح عَلَيْهي السَّلََمح عَلَى النَّبي ي   وَ هحوَ فيي ن َ    ني النَّبي ي مَرْوييٌّ عَني السَّجَّادي َْيْني الْعَابيديينَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي عَلي

ََزَوَاتيهي وَ قَدي اشْتَدَّتْ وَ عَلَيْهي جَوْشَنٌ ثقَييلٌ آلَمَهح فَدَعَا اللَََّّ تَ عَالََ   بَ عْضي 

It is reported from Al-Sajjad Zayn Al-Abideen-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the greeting be upon them-asws, from the 
Prophets-saww, Jibraeel-as, may the greeting be upon him-as, had descended with it upon the 
Prophet-saww while he-saww was in one of his-saww military expeditions, and the protective 
armour was heavy upon him-saww, painful, so he-saww supplicated to Allah-azwj the Exalted.  

حمَّتيكَ الْْوَْشَنَ وَ ا هَذَافَ هَبَطَ جَبْْئَييلح عَلَيْهي السَّلََمح وَ قاَلَ يََ مححَمَّدح رَبُّكَ يَ قْرأَح عَلَيْكَ السَّلََمَ وَ يَ قحولح لَكَ اخْلَعْ  عَاءَ فَ هحوَ أمََانٌ لَكَ وَ لأي  قْ رَأْ هَذَا الدُّ

Jibraeel-as, may the greeting be upon him-as, descended and said: ‘O Muhammad-saww! 
Your-saww Lord-azwj Conveys the Greetings to You-saww and Says to you-saww: “Remove this 
protective armour and read this supplication, for it is a security for you-saww and for your-saww 
community! 

لََهح حَفيظَهح اللََّّح وَ أوَْجَبَ الْْنََّةَ عَلَيْهي وَ وَف َّقَهح   َْ هي مينْ مَنْزيليهي أوَْ  اَ قَ رأََ الْكحتحبَ الْأَرْبَعَ وَ أحعْطييَ بيكحل ي حَرْفٍ ليصَاليحي الْأَعْمَالي وَ كَ فَمَنْ قَ رأَهَح عينْدَ خحرحوجي انَ كَأَنََّّ
 َْوْجَتَيْني فيي الْْنََّةي وَ بَ يْتَيْني مينْ ب حيحوتي الْْنََّةي 

                                                      
406 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 3 
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The one reads it during his exit from his hour, or carries it, Allah-azwj would Protect him and 
Obligate the Paradise upon him and Harmonise him for the righteous deeds, and it would be 
as if he has read the four (Divine) Books, and be Given two spouses in the Paradise for every 
letter, and two houses from the houses of Paradise! 

يمَ وَ  ثْلَ ثَ وَابي إيبْ راَهي وَ لَا يَ عْصحونهَح طَرْفَةَ عَيْنٍ قَدْ  محوسَى وَ عييسَى وَ ثَ وَابي خَلْقٍ مينْ خَلْقي اللََّّي فيي أرَْضٍ بَ يََّْاءَ خَلْفَ الْمَغْريبي يَ عْبحدحونَ اللَََّّ تَ عَالََ وَ أحعْطييَ مي
نَ الْبحكَاءي مينْ خَشْيَةي اللََّّي وَ لَا يَ عْلَمح عَدَدَهحمْ إيلاَّ  يْةَح مَْزََّقَتْ جحلحودحهحمْ مي مْ الْأَرْبَ عحونَ يَ وْماً   اللََّّح وَ مَسي  الشَّمْسي فيي بيلََديهي

And he would be Given Rewards similar to (that of) Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-saww, and 
Rewards creatures of Allah-azwj in a white-lands behind the west worshipping Allah-azwj the 
Exalted and are no disobeying Him for the blink of an eye having torn their skins from the 
crying from fearing Allah-azwj and no one knows their number except Allah-azwj, and travel 
distance in their lands for forty days! 

نْهح وَ لَا يََ مححَمَّدح وَ إينَّ الْبَيْ   عحودحونَ إيليَْهي إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي ي َ تَ الْمَعْمحورَ فيي السَّمَاءي السَّابيعَةي يَدْخحلحهح سَبْعحونَ ألَْفَ مَلَكٍ فيي كحل ي يَ وْمٍ وَ يََْرحجحونَ مي

O Muhammad-saww, and the Bayt Al-Mamour is in the seventh sky. Seventy thousand Angels 
during every day and they are exiting from it not to be returning to it up to the Day of 
Qiyamah!  

عَاءَ ثَ وَابَ تيلْكَ الْمَلََئيكَةي وَ ي حعْطييهي ثَ وَابَ الْمحؤْمي   لْقي اللََّّي إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي مينْ خَ وَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ ي حعْطيي ليمَنْ قَ رَأَ هَذَا الدُّ

And Allah-azwj the Exalted Gives to the one reading this supplication, Rewards of those Angels 
and Give him Rewards of the believing men and the believing women from the creatures of 
Allah-azwj up to the Day of Qiyamah! 

ََذٍ وَ  ََزاَلٍ أَوْ كَا ََْتَْيقْ وَ مَنْ كَتَبَ فيي رَق ي  ناً مي  وَ مَنْ كَتَبَهح وَ جَعَلَهح فيي مَنْزيليهي لََْ يحسْرَقْ وَ لََْ  لََهح كَانَ آمي يداً وَ  نْ كحل ي شَيْ َْ ءٍ وَ مَنْ دَعَا بيهي ثُحَّ مَاتَ مَاتَ شَهي
يدٍ مينْ شحهَدَاءي بَدْرٍ وَ نَظَرَ اللََّّح إيليَْهي وَ أعَْطاَهح مَا سَألَهَح كحتيبَ لَهح ثَ وَابح تيسْعيميائَةي أَ   لْفي شَهي

And one writes is and makes it to be in his house will not be stolen from and will not burn, 
and one who writes it in a parchment of deerskin or paper and carries it, would be safe from 
all things; and one who supplicates with it, then dies, would have died a martyr and Rewards 
of nine hundred thousand martyrs from martyrs of (battle of) Bader would be written for 
him!, and He-azwj would Give him what he asks for. 

 قَ رأَهَح سَبْعييَن مَرَّةً بينييَّةٍ خَاليصَةٍ عَلَى أَي ي مَرَضٍ كَانَ لَزاَلَ مينْ جحنحونٍ أَوْ جحذَامٍ أوَْ بَ رٍَ   وَ مَنْ 

And one who reads it seventy times with sincere intention upon whichever illness, it would 
decline, be it insanity, or leprosy or vitiligo. 

ََسَلَهح وَ رَشَّهح عَلَى كَفَني مَي يتٍ أنَْ زَلَ اللََّّح تَ عَالََ فيي  ورٍ وَ آمَنَهح مينْ هَوْلي محنْكَرٍ وَ نَكييٍْ وَ رَفَعَ عَنْهح عَذَابَ قَبْْيهي ألَْفَ نح وَ مَنْ كَتَبَ فيي جَامٍ بيكَافحورٍ أوَْ ميسْكٍ ثُحَّ 
عح عَلَ  الْقَبْْي وَ بَ عَثَ سَبْعييَن ألَْفَ  لْْنََّةي وَ ي حؤْنيسحونهَح وَ يَ فْتَحح لَهح بَاباً إيلََ الْْنََّةي وَ ي حوَس ي رحونهَح باي  هي قَبْْهَح مَدَى بَصَريهي يْ مَلَكٍ إيلََ قَبْْيهي ي حبَش ي

And one who writes it in a bowl with camphor or Musk, then washes sprinkles it upon the 
shroud of a deceased, Allah-azwj the Exalted will Send down a thousand lights into his grave 
and Secure him from terror of Munkar and Nakeer (questioning Angels), and Raise from him 
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punishment of the grave, and Dispatch a thousand Angels to his grave giving him glad tidings 
of the Paradise and comforting him, and open a door for him to the Paradise, and expand his 
grave upon him to the extent of his vision! 

لنَّاري وَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ  عَاءَ عَلَى قَ وَ   وَ مَنْ كَتَبَهح عَلَى كَفَنيهي اسْتَحْيَا اللََّّح تَ عَالََ أنَْ ي حعَذ يبهَح باي يَن ألَْفَ عَامٍ كَتَبَ هَذَا الدُّ َمْسي نْ يَا بِي  ائيمي الْعَرْشي قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ الدُّ

And one who writes it upon his shroud, Allah-azwj the Exalted will be Embarrassed to Punish 
him with the Hellfire, and Allah-azwj the Exalted has Written this supplication upon pillars of 
the Throne five hundred thousand years before He-azwj Created the world! 

نَ ألَْفَ مَلَكٍ يحسَب يححونَ اللَََّّ وَ ي حقَد يسحونهَح وَ جَعَلَ ثَ وَابَهحمْ و خَلَقَ لَهح سَبْعح وَ مَنْ دَعَا بيهي بينييَّةٍ خَاليصَةٍ فيي أوََّلي شَهْري رَمَََّانَ أعَْطاَهح اللََّّح تَ عَالََ ثَ وَابَ ليَْلَةي الْقَدْري وَ 
 ليمَنْ دَعَا بيهي:

And one who supplicates with it with sincere intention, in beginning of a month of Ramazan, 
Allah-azwj the Exalted would Give him Rewards of Laylat Al-Qadr, and Created for him seventy 
thousand Angels glorifying Allah-azwj and Extolling His-azwj Holiness, and Make their Rewards 
for the one who supplicates with it! 

جَابٌ وَ لََْ يَطْ  هي مينْ قَبْْيهي سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ لحبْ مينَ اللََّّي تَ عَالََ شَيْئاً إيلاَّ أعَْطاَهح وَ بَ عَ يََ مححَمَّدح مَنْ دَعَا بيهي لََْ يَ بْقَ بَ يْنَهح وَ بَيْنَ اللََّّي تَ عَالََ حي ثَ اللََّّح إيليَْهي عينْدَ خحرحوجي
يبٍ مينْ نحورٍ بَطْنحهح مينَ اللُّؤْلحؤي وَ ظَهْرحهح مينَ الزَّبَ رْجَدي وَ قَ وَائيمحهح  يْمَامَةح نَيَ  مينَ الْيَاقحوتي  فيي يَدي كحل ي مَلَكٍ 

O Muhammad-saww! One who supplicates with it, there will not remain a veil between him and 
Allah-azwj the Exalted, and he will not seek anything from Allah-azwj the Exalted except He-azwj 
would Give it, and at his exit from his grave Allah-azwj will Dispatch a thousand Angels from his 
grave, and in the hand of every Angel will be a rein of a ride of light. Its belly is of pearls, and 
its back is of Topaz, and its legs of ruby.  

يبٍ ق حبَّةٌ مينْ نحورٍ لَْاَ أرَْبَ عحمي  سْتَبْْقَي فيي كحل ي ق حبَّةٍ ألَْفح وَصي عَلَى ظَهْري كحل ي نَيَ تٌْْ مينَ السُّنْدحسي وَ الْْي يفَةٍ تَجٌ مينَ ائَةي بَابٍ عَلَى كحل ي بَابٍ سي يفَةٍ عَلَى رأَْسي كحل ي وَصي
َْْري تستطع ]تَسْطَعح  يعَ ذَليكَ الذَّهَبي الْأَ يَُ نْهحنَّ راَئيحَةح الْميسْكي الْأَذْفَري فَ يحعْطَى   [ مي

Upon the back of every ride would be a dome of light having four hundred doors for it, upon 
every door is a curtain of silk and brocade, in every dome are a thousand maids, upon the 
head of every maid is a crown of red gold! The aroma of yellow Musk would spread from 
them. He would be Given entirety of that. 

نْهَا لَا إيلَهَ إيلاَّ شَراَبٌ مينَ الَْْ  ثُحَّ يَ بْعَثح اللََّّح إيليَْهي بَ عْدَ ذَليكَ سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ مَعَ كحل ي مَلَكٍ كَأْسٌ مينْ لحؤْلحؤٍ بَ يََّْاءَ فييهَا  اللََّّح وَحْدَهح نَّةي مَكْتحوبٌ عَلَى كحل ي كَأْسٍ مي
سَابٍ دْخحلي الْْنََّةَ بيغَيْْي لَا شَرييكَ لَهح هَدييَّةٌ مينَ الْبَاريئي عَزَّ وَ جَلَّ ليفحلََني بْني فحلََنٍ وَ ي حنَادييهي اللََّّح تَ عَالََ يََ عَبْديي ا   حي

Then after that, Allah-azwj will dispatch to him seventy thousand Angels, with every Angel 
would be a cut of white pearls wherein would be a drink from the Paradise. Inscribed upon 
every cup from these would be, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj! A gift from the Maker, Mighty and Majestic, for so and so, son of so and so, and 
Allah-azwj the Exalted will Call out to him: “O My-azwj servant, enter the Paradise without 
Reckoning!” 
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دَةً حَرَّمَ اللََّّح جَسَ  َُ مَرَّاتٍ أوَْ مَرَّةً وَاحي ََْفَظاَنيهي مينَ الْمَعَاصيي دَهح عَلَى النَّاري وَ وَجَبَتْ لَهح الْْنََّةح يََ مححَمَّدح وَ مَنْ دَعَا بيهي فيي شَهْري رَمَََّانَ ثَلََ لَ اللََّّح بيهي مَلَكَيْني   وَ وكََّ
 وَ كَانَ فيي أمََاني اللََّّي تَ عَالََ طحولَ حَيَاتيهي وَ عينْدَ مَاَتيهي 

O Muhammad-saww, and the one who supplicates with it three times during a month of 
Ramazan, or once, Allah-azwj will Prohibit his body unto the Hellfire, and Obligate the Paradise 
for him, and Allah-azwj will Allocate two Angels with him protecting him from the acts of 
disobedience, and he would be in the Security of Allah-azwj for the length of his lifetime and at 
his death! 

يٍ  وَ لَا ت حعَل يمْهح محشْريكاً فَ يَسْأَلَ بيهي وَ ي حعْطَى
 يََ مححَمَّدح وَ لَا ت حعَل يمْهح إيلاَّ ليمحؤْمينٍ تَقي

O Muhammad-saww, and do not teach it except to a pious Momin, and do not teach it to a 
Polytheist, so he would ask with it and be Given!’ 

 لَيْهي وَ هحوَ ألَْفح اسْمٍ وَ اسْمح ي وَ أَححثَّهحمْ عَ قاَلَ الْحْسَيْنح ع أوَْصَانّي أَبِي ع بِييفْظيهي وَ تَ عْظييميهي وَ أنَْ أَكْتحبَهح عَلَى كَفَنيهي وَ أنَْ أحعَل يمَهح أهَْلي 

Al-Husayn-asws said: ‘My-asws father-asws bequeathed to me-asws with memorising it and revering 
it, and that I-asws should write it upon his-asws shroud, and to teach it to my-asws family members, 
and urge them upon it, and it is of a thousand and one Names (of Allah-azwj)!’ 

اَءٍ وَ ت حبَسْميلح دح  َْ ائَةح فَصْلٍ كحلُّ فَصْلٍ عَشَرَةح أَ ريهي سحبْحَانَكَ يََ لَا إيلَهَ فيي أوََّلي كحل ي فَ  عَاءي الْْوَْشَني الْكَبييْي مَرْوييٌّ عَني النَّبي ي   وَ هحوَ مي نْهَا وَ تَ قحولح فيي آخي صْلٍ مي
َُ صَل ي عَلَى  َُ الْغَوْ دٍ وَ خَل يصْنَا مينَ النَّاري يََ رَب ي إيلاَّ أنَْتَ الْغَوْ دٍ وَ آلي مححَمَّ  مححَمَّ

Dua Jawshan Al-Kabeer (Supplication of the great protective armour), reported from the 
Prophet-saww, and it is of one hundred segments, each segment being of ten Names, and you 
should say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’ in the beginning of each 
segment from these, and you should say in its end, ‘Glory be to You-azwj, O there is no god 
except You-azwj! The Help! The Help! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-saww, 
and Save us from the Hellfire, O Lord-azwj!’ 

 َْْ يَْكَ يََ اللََّّح يََ رَ يْييَن ا اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي يمح يََ كَرييمح يََ محقييمح يََ يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْراَمي يََ أرَْحَمَ الرَّا  لييمح يََ حَكييمح  عَظييمح يََ قَدييمح يََ عَلييمح يََ حَ انح يََ رَحي

(1) O with the Majesty and the benevolence, O most Merciful of the merciful ones! O Allah-azwj, 
O Beneficent, O Merciful, O Benevolent, O Permanent, O Magnificent, O Ancient, O All-
Knowing, O Forbearing, O Wise! 

ََافيرَ الخَْطييئَاتي يََ محعْطييَ الْمَسْأَلَا  ب يََ سَي يدَ السَّادَاتي  َّ الَْْسَنَاتي يََ  رَجَاتي يََ وَليي عَوَاتي يََ راَفيعَ الدَّ عَ الْأَصْوَاتي يََ يََ مُحييبَ الدَّ تي يََ قاَبيلَ التَّوْبَاتي يََ سَامي
َ الْخفَييَّاتي يََ دَافيعَ الْبَلييَّاتي   عَالَي

(2) O Chief of the chiefs, O Responder to the supplication, O Raiser of the ranks, O Guardian 
of the good deeds, O Forgiver of the sins, O Granter of the request, O Accepter of the 
repentances, O Listeners of the voices! O Knower of the hidden matters! O Repeller of the 
afflictions! 
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يْقيينَ  ريينَ يََ خَيَْْ الْْاَكيمييَن يََ خَيَْْ الرَّا اكيريينَ يََ خَيَْْ الْمحنْزيلييَن يََ  يََ خَيَْْ الْوَاريثي ج يََ خَيَْْ الْغَافيريينَ يََ خَيَْْ الْفَاتَيييَن يََ خَيَْْ النَّاصي يَن يََ خَيَْْ الْْاَميديينَ يََ خَيَْْ الذَّ
نيينَ    خَيَْْ الْمححْسي

(3) O Best of the forgivers, O Best of the conquerors, O Best of the helpers, O Best of the 
judges, O Best of the sustainers, O Best of the inheritors, O best of the praising ones, O Best 
of the Mentioners, O Best of Revealers, O Best of the favourers! 

ئَ السَّحَابي الث يقَالي يََ مَنْ هحوَ شَدييدح نْ هحوَ الْكَبييْح الْمحتَعَالح يََ محنْشي د يََ مَنْ لَهح الْعيزَّةح وَ الْْمََالح يََ مَنْ لَهح الْقحدْرَةح وَ الْكَمَالح يََ مَنْ لَهح الْمحلْكح وَ الَْْلََلح يََ مَ 
 بي يََ مَنْ هحوَ شَدييدح الْعيقَابي يََ مَنْ عينْدَهح ححسْنح الثَّوَابي يََ مَنْ عينْدَهح أحمُّ الْكيتَابي الْميحَالي يََ مَنْ هحوَ سَرييعح الْيْسَا

(4) O One having the Might for Him-azwj and the Beauty! O One having the Power for Him-azwj 
and the Perfection! O One having the Kingdom for Him-azwj and the Majesty! O One Who is 
the Great, the Exalted! O Grower of the heavy clouds! O One Who is of severe of Strength! O 
One Who is swift of the Reckoning! O One Who is severe Punishment! O One with Whom is 
the excellent Reward! O One with Whom is mother of the Book! 

نح يََ ب حرْهَانح يََ  يَْكَ يََ حَنَّانح يََ مَنَّانح يََ دَيََّ حَفْراَنح يََ سحبْحَانح يََ محسْتَعَانح يََ ذَا الْمَن ي وَ الْبَيَاني  ه اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  سحلْطاَنح يََ ريضْوَانح يََ 

(5) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, O Affectionate! O Bestower! O Judge! O Proof! 
O Authority! O Satisfied! O Forgiver! O Glorious! O Assister! O with the Conferment and the 
Explanation! 

يَْبَتيهي يََ مَني انْ قَادَ كحلُّ شَيْ  كحلُّ شَيْ ءٍ ليعيزَّتيهي يََ مَنْ خَََّعَ يََ مَنْ ذَلَّ كحلُّ شَيْ ءٍ ليقحدْرَتيهي ءٍ ليعَظَمَتيهي يََ مَني اسْتَسْلَمَ كحلُّ شَيْ و يََ مَنْ تَ وَاضَعَ كحلُّ شَيْ  ءٍ مينْ ءٍ لْي
مَْريهي يََ مَني اسْتَقَرَّتي ا َمْديهي  هي يََ مَنْ يِيذْني  لْأَرَضحونَ خَشْيَتيهي يََ مَنْ تَشَقَّقَتي الْيْبَالح مينْ مََُافتَيهي يََ مَنْ قاَمَتي السَّمَاوَاتح بِي يََ مَنْ لَا يَ عْتَديي عَلَى  يحسَب يحح الرَّعْدح بِي

 أهَْلي مَلَْكَتيهي 

(6) O One all things are reverent to His-azwj Magnificence! O One all things submit to His-azwj 
Power! O One all things are disgraced to His-azwj Honour! O One all things humble to His-azwj 
Prestige! O One all things are submissive from fearing Him-azwj! O One the mountains crumble 
from fearing Him-azwj! O One the skies were established by His-azwj Command! O One the earths 
were settled by His-azwj Permission! O One the thunders glorifies with His-azwj Praise! O One 
Who does not Transgress upon people of His-azwj Kingdoms! 

فَ الْبَلََيََ يََ محنْتَهَى الرَّجَايََ يََ مُحْزيلَ الْعَطاَيََ يََ وَاهيبَ الْْدََايََ  ََافيرَ الخَْطاَيََ يََ كَاشي يْ ْ يََ  عَ الشَّكَايََ يََ بَاعيثَ الْبَْاَيََ يََ قَ الْبَْاَيََ يََ قَ يََ راَ يَ الْمَنَايََ يََ سَامي اضي
 محطْليقَ الْأحسَارَى

(7) O Forgiver of the sins! O Remover of the afflictions! O Ultimate of the hopes! O Plentiful 
of the awards! O Bestower of the gifts! O Sustainer of the Created beings! O Fulfiller of the 
wishes! O Listener of the complaints! O Resurrector of the Created beings! O Freer of the 
captives! 

ري وَ الْبَهَاءي يََ ذَا الْمَجْدي وَ السَّنَاءي يََ ذَا الْعَ  ِْ  وَ الْعَطاَءي يََ ذَا الْفََّْلي وَ الْقَََّاءي هْدي وَ الْوَفاَءي يََ ذَا الْعَفْوي وَ الر يضَا يََ ذَا الْمَن ي ُ يََ ذَا الْْمَْدي وَ الثَّنَاءي يََ ذَا الْفَ
اءي يََ ذَا الْْلَاءي وَ النَّعْمَاءي  َِ  يََ ذَا الْعيز ي وَ الْبَقَاءي يََ ذَا الْحْودي وَ السَّ
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(8) O with the Praise and the Laudation! O with the Pride and the Splendour! O with the Glory 
and the Eminence! O with the Covenant and the Loyalty! O with the Pardon and the 
Satisfaction! O with the Conferment and the Grant! O with the Grace and the Decree! O with 
the Esteem and the Permanence! O with the Magnanimity and the Generosity! O with the 
Favours and the bounties! 

يَْكَ يََ مَانيعح يََ دَافيعح يََ راَفيعح يََ صَانيعح يََ نََفيعح يََ سَاميعح يََ جَاميعح  عح يََ ط اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي عح يََ شَافيعح يََ وَاسي   محوَس ي

(9) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Preventer! O Defender! O Raiser! O Maker! 
O Beneficial! O Listener! O Gatherer! O Healer! O Capacious! O Expander! 

يْقَ كحل ي مَرْحْوقٍ يََ مَاليكَ كحل ي مَْ  فَ كحل ي مَكْرحوبٍ يََ فاَريجَ كحل ي ي يََ صَانيعَ كحل ي مَصْنحوعٍ يََ خَاليقَ كحل ي مَُْلحوقٍ يََ راَ رَ  لحوكٍ يََ كَاشي مَ كحل ي مَرْححومٍ يََ نََصي  مَهْمحومٍ يََ راَحي
 كحل ي مَُْذحولٍ يََ سَاتيرَ كحل ي مَعْيحوبٍ يََ مَلْجَأَ كحل ي مَطْرحودٍ 

(10) O Maker of every made! O Creator of every created! O Sustainer of every sustained! O 
Owner of every owned! O Remover of every distressed! O Reliever of every worried! O 
Mercier of every mercied! O Helper of every abandoned! O Coverer of every faulty! O Shelter 
of every expelled! 

دَّتِي يََ رَجَائيي عينْ  يَ يَ يََ عحدَّتِي عينْدَ شي حَرْبَتِي يََ وَليي يي عينْدَ نيعْمَتِي يََ  بي عينْدَ  ي عينْدَ وَحْشَتِي يََ صَاحي يبَتِي يََ محونيسي يَاثيي عينْدَ كحرْبَتِي يََ دَلييليي عينْدَ حَيَْْتِي يََ دَ محصي
 يََنَائيي عينْدَ افْتيقَاريي يََ مَلْجَئيي عينْدَ اضْطيراَريي يََ محغييثيي عينْدَ مَفْزَعي 

(11) O my Weapon during my adversity! O my Hope during my difficulty! O my Comfort during 
my loneliness! O my Companion during my estrangement! O my Guardian during my 
bounties! O my Help during my distress! O my Guide during my confusion! O my Resource 
during my impoverishment! O my Shelter during my desperation! O my Helper during my 
panic! 

فَ الْكحرحوبي يََ محقَل يبَ الْقحلحوبي يََ  نحوبي يََ سَتَّارَ الْعحيحوبي يََ كَاشي ََفَّارَ الذُّ مَ الْغحيحوبي يََ  لحوبي يََ أنَييسَ الْقحلحوبي يََ محفَر يجَ وبي يََ محنَو يرَ الْقح  طبَييبَ الْقحلح يب يََ عَلََّ
 الْْحمحومي يََ محنَف يسَ الْغحمحومي 

(12) O Knower of the unseen! O Forgive of the sins! O Concealer of the faults! O Remover of 
the distress! O Turner of the hearts! O Curer of the hearts! O Irradiator of the hearts! O 
Comforter of the hearts! O Reliever of the worries! O Remover of the sadness! 

يلح يََ وكَييلح يََ كَفييلح  يَُ يَْكَ يََ جَلييلح يََ   يََ دَلييلح يََ قبَييلح يََ محدييلح يََ محنييلح يََ محقييلح يََ مححييلح  يج اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

(13) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, O Majestic! O Beautiful! O Protector! O 
Guarantor! O Guide! O Acceptor! O Changer of situations! O Bestower! O Uprooter! O One 
having no son for Him-azwj!  

َُ الْمحسْتَ  يَيَا يْيينَ يََ أمََانَ الْخاَئيفييَن يََ عَوْنَ الْ يد يََ دَلييلَ الْمحتَحَيْ ييينَ يََ  يَن يََ جَارَ الْمحسْتَجي مَ الْمَسَاكييَن يََ مَلْجَأَ غييثييَن يََ صَرييخَ الْمحسْتَصْريخي محؤْمينييَن يََ راَحي
ََافيرَ الْمحذْنيبييَن يََ مُحييبَ دَعْوَةي الْمحَّْطَر يينَ  يَن يََ   الْعَاصي
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(14) O Guide of the confused! O Helper of the criers for help! O Rescuer of the appealers! O 
Shelter of the refuge seekers! O Security of the fearful! O Assister of the Momineen! O 
Mercier of the needy! O Shelter of the disobedient! O Forgiver of the sinners! O Responder 
to supplications of the desperate! 

مْتينَاني يََ ذَا الْأَمْني وَ الْأمََاني يََ ذَا الْقحدْسي وَ ا حْسَاني يََ ذَا الْفََّْلي وَ الاي َْْةي وَ الر يضْوَاني يََ ذَا الْحْجَّةي لسُّبْحَاني يََ ذَا الْيْكْمَةي وَ الْبَيَ يه يََ ذَا الْحْودي وَ الْْي  اني يََ ذَا الرَّ
هَْاني يََ ذَا الْعَظَمَةي وَ السُّلْطاَني يََ ذَا الرَّأفَْةي وَ الْمحسْتَعَاني يََ ذَا الْعَفْوي وَ الْغحفْراَني   وَ الْبْح

(15) O with the Magnanimity and the Favours! O with the Grace and the Gratitude! O with 
the Security and the Safety! O with the Holiness and the Glory! O with the Wisdom and the 
Declaration! O with the Mercy and the Satisfaction! O with the Argument and the Proof! O 
with the Magnificence and the Authority! O with the Kindness and the Assistance! O with the 
Pardon and the Forgiveness! 

وَ بَ عْدَ كحل ي وَ قَ بْلَ كحل ي شَيْ ءٍ يََ مَنْ هح ءٍ يََ مَنْ هحوَ خَاليقح كحل ي شَيْ ءٍ يََ مَنْ هحوَ صَانيعح كحل ي شَيْ ءٍ يََ مَنْ هحوَ إيلَهح كحل ي شَيْ يو يََ مَنْ هحوَ رَبُّ كحل ي شَيْ  ءٍ يََ مَنْ هح
ٌ بيكحل ي شَيْ ءٍ يََ مَ ءٍ يََ مَنْ هحوَ فَ وْقَ كحل ي شَيْ شَيْ   ءٍ  شَيْ ءٍ يََ مَنْ يَ بْقَى وَ يَ فْنََ كحلُّ ءٍ يََ مَنْ هحوَ قاَديرٌ عَلَى كحل ي شَيْ نْ هحوَ عَالَي

(16) O One Who is Lord-azwj of all things! O One Who is God-azwj of all things! O One Who is 
Maker of all things! O One Who is Creator of all things! O One Who is before all things! O One 
Who is after all things! O One Who is above all things! O One Who is Knower of all things! O 
One Who is Able upon all things! O One Who will Remain and Perish all things! 

يَْ  ك ينح يََ محزَي ينح يََ محعْ يز اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي ح يََ محهَو ينح يََ محَ مح لي كَ يََ محؤْمينح يََ محهَيْمينح يََ محكَو ينح يََ محلَق ينح يََ محبَين ي  نح يََ محقَس ي

(17) O Allah-azwj, I ask You-azwj by Your-azwj Name, O Giver of Eman! O Granter of Security! O 
Bringer into being! O Indoctrinator! O Clarifier! O Degrader! O Empowerer! O Adorner! O 
Announcer! O Distributor! 

يمٌ يََ مَنْ عَلَى عيبَاديهي رَ  يح يََ مَنْ هحوَ فيي محلْكيهي محقييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي سحلْطاَنيهي قَدييٌم يََ مَنْ هحوَ فيي جَلََليهي عَظييمٌ يََ مَنْ هحوَ  نَْ هحوَ بيكحل ي شَيْ  حي ءٍ عَلييمٌ يََ مَنْ هحوَ بمي
كْمَتيهي لَطييفٌ  نَْ رَجَاهح كَرييٌم يََ مَنْ هحوَ فيي صحنْعيهي حَكييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي حي   لحطْفيهي قَدييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي عَصَاهح حَلييمٌ يََ مَنْ هحوَ بمي

(18) O One Who in His-azwj Kingdom is ever-lasting! O One Who in His-azwj Authority is ancient! 
O One Who in His-azwj Majesty is Mighty! O One Who upon His-azwj servant is Merciful! O One 
Who with all things All-Knowing! O One Who with the ones disobeying Him-azwj is Forbearing! 
O One Who with the one hoping to Him-azwj is Benevolent! O One Who in His-azwj Making is 
Wise! O One Who in His-azwj Wisdom is Subtle! O One Who in His-azwj Subtleness is Ancient! 

اَفح إيلاَّ عَدْلحهح يََ مَنْ لَا يَ يط يََ مَنْ لَا ي حرْجَى إيلاَّ فََّْلحهح يََ مَنْ لَا يحسْأَلح إيلاَّ عَفْوحهح يََ مَنْ لَا ي حنْظَ  دحومح إيلاَّ محلْكحهح يََ مَنْ لَا سحلْطاَنَ إيلاَّ رح إيلاَّ بيرُّهح يََ مَنْ لَا يَح
عَتْ كحلَّ شَيْ  ََََّبَهح يََ مَنْ أَحَاطَ بيكحل ي شَيْ سحلْطاَنحهح يََ مَنْ وَسي تَحهح  ْْ تَحهح يََ مَنْ سَبَقَتْ رَ ْْ ثْلَهح يََ مَنْ  ءٍ عيلْمحهح ءٍ رَ   ليَْسَ أَحَدٌ مي

(19) O One Who is not hoped except for His-azwj Grace! O One not asked except for His-azwj 
Pardon! O One not looked at except for His-azwj Kindness! O One not feared except of His-azwj 
Justice! O One there is nothing permanent except His-azwj Kingdom! O One there is no 
authority except His-azwj Authority! O Whose Mercy is Capacious of all things! O One Whose 
Mercy precedes His-azwj Wrath! O One Whose Knowledge encompasses all things! O One there 
isn’t anyone like Him-azwj!  
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نْبي يََ قاَبيلَ التَّوْبي يََ خَاليقَ الْخلَْقي يََ صَاديقَ الْ  ََافيرَ الذَّ فَ الْغَم ي يََ  َ الْعَهْ ك يََ فاَريجَ الْْمَ ي يََ كَاشي يْقَ وَعْدي يََ محوفيي ر ي يََ فاَليقَ الَْْب ي يََ راَ َ الس ي  الْأَنََمي  دي يََ عَالَي

(20) O Reliever of worries! O Remover of the sorrows! O Forgive of the sin! O Accepter of the 
repentance! O Creator of the creation! O Truthful of the Promise! O Fulfiller of the Covenant! 
O Knower of the secret! O Splitter of the seed! O Sustainer of the people! 

يُّ يََ كَْييُّ يََ بَدييكا اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْ  ُّ يََ مَلييُّ يََ حَفييُّ يََ رَضي ََني ُّ يََ  يَْكَ يََ عَلييُّ يََ وَفيي ُّ ءح يََ قَوييُّ ألَحكَ باي   يََ وَليي

(21) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, O Exalted! O Loyal! O Rich! O Fulfiller! O 
Encompasser! O Satisfier! O Purifier! O Initiator! O Strong! O Guardian! 

لْْرَييرَةي يََ مَنْ لََْ يَ هْتيكي الس ي  ذْ باي يلَ يََ مَنْ سَتََْ الْقَبييحَ يََ مَنْ لََْ ي حؤَاخي عَ الْمَغْفيرَةي يََ تَْْ يََ عَظييمَ الْعَفْ كب يََ مَنْ أظَْهَرَ الْْمَي يْ يََ وَاسي طَ وي يََ حَسَنَ التَّجَاوح  بَاسي
بَ كحل ي نََْوَى يََ محنْتَهَى كحل ي شَكْوَى َْْةي يََ صَاحي لرَّ  الْيَدَيْني باي

(22) O One Who Reveals the beautiful! O One Who Conceals the ugliness! O One Who does 
not Seize for the crimes! O One Who does not Violate the privacy! O Mighty of the Pardon! O 
Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extender of the Hands with 
the Mercy! O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint! 

عَةي يََ ذَا الْ  َْْةي الْوَاسي لَةي يََ ذَا الْحْجَّةي كج يََ ذَا الن يعْمَةي السَّابيغَةي يََ ذَا الرَّ نَّةي السَّابيقَةي يََ ذَا الْيْكْمَةي الْبَاليغَةي يََ ذَا الْقحدْرَةي الْكَامي  الْقَاطيعَةي يََ ذَا الْكَراَمَةي الظَّاهيرَةي يََ ذَا مي
ائيمَةي يََ ذَا الْقحوَّةي الْمَتيينَةي يََ ذَا الْعَظَمَةي الْمَنييعَةي   الْعيزَّةي الدَّ

(23) O With the abundant bounties! O with the vast Mercy! O with the preceding Conferment! 
O with the extensive Wisdom! O with the Perfect Power! O with the cutting Arguments! O 
with the apparent Benevolence! O with the permanent Honour! O with the Invincible 
strength! O with the invulnerable Might!  

مَ الْعَبَْاَتي يََ محقييلَ الْعَثَراَتي يََ سَاتيرَ الْعَوْرَ  اتي يََ محنَز يلَ الْْيََتي يََ محََّع يفَ الَْْسَنَاتي يََ اتي يََ مححْيييَ الْأَمْوَ كد يََ بَدييعَ السَّمَاوَاتي يََ جَاعيلَ الظُّلحمَاتي يََ راَحي
يَ   السَّي يئَاتي يََ شَدييدَ النَّقيمَاتي  مَاحي

(24) O Initiator of the skies! O Maker of the darkness(es)! O Mercier of the tears! O Uprooter 
of the stumbles! O Concealer of the defects! O Reviver of the dead! O Revealer of the signs! 
O Multiplier of the good deeds! O Effacer of the evil deeds! O Severe of the Vengeance! 

رح  يَْكَ يََ محصَو يرح يََ محقَد يرح يََ محدَب يرح يََ محطَه يرح يََ محنَو يرح يََ محيَس ي رح يََ محنْذيرح يََ محقَ  كه اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي رح يََ محبَش ي  د يمح يََ محؤَخ ي

(25) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Fashioner! O Powerful! O Manager! O 
Purifier! O Irradiator! O Facilitator! O Giver of glad tidings! O Warner! O Advancer! O Delayer! 

دي الْْرَاَمي يََ رَبَّ الْيْل ي وَ الْْرَاَمي يََ دي الْْرَاَمي يََ رَبَّ الرُّكْني وَ الْمَقَامي يََ رَبَّ الْمَشْعَري الْْرَاَمي يََ رَبَّ اكو يََ رَبَّ الْبَيْتي الْْرَاَمي يََ رَبَّ الشَّهْري الْْرَاَمي يََ رَبَّ الْبَلَ  لْمَسْجي
يَّةي وَ السَّلََمي يََ رَبَّ الْقحدْرَةي فيي الْأَنََمي   رَبَّ النُّوري وَ الظَّلََمي يََ رَبَّ التَّحي

(26) O Lord-azwj of the Sacred House! O Lord-azwj of the Sacred month! O Lord-azwj of the Sacred 
city! O Lord-azwj of the (Yemeni) corner and the standing place (of Ibrahim-as)! O Lord-azwj of the 
Sacred Monuments! O Lord-azwj of the Sacred Masjid! O Lord-azwj of the de-consecration and 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 630 of 658 

the consecration! O Lord-azwj of the light and the darkness! O Lord-azwj of the salutations and 
the greetings! O Lord-azwj of the Power among the people!  

بييَن يََ أَ كز يََ أَحْكَمَ الْْاَكيمييَن يََ أعَْدَلَ الْعَاديلييَن يََ أَصْدَقَ ا ََْعَ السَّاميعييَن يََ أبَْصَرَ النَّاظيريينَ لصَّاديقييَن يََ أطَْهَرَ الطَّاهيريينَ يََ أَحْسَنَ الْخاَليقييَن يََ أَسْرعََ الْْاَسي
 يََ أَشْفَعَ الشَّافيعييَن يََ أَكْرَمَ الْأَكْرَميينَ 

(27) O most Judicial of the judges! O most Judicial of the justices! O most Truthful of the 
truthful ones! O Purest of the pure ones! O most excellent of the creators! O Quickest of the 
Reckoners! O most Listening of the listening ones! O most Insightful of the lookers! O most 
Interceder of the interceders! O most Honourable of the honourable ones! 

رْ  رَْْ مَنْ لَا حي َُ كح يََ عيمَادَ مَنْ لَا عيمَادَ لَهح يََ سَنَدَ مَنْ لَا سَنَدَ لَهح يََ ذحخْرَ مَنْ لَا ذحخْرَ لَهح يََ حي يَيَا َُ مَنْ لَا  يَيَا رَ لَهح يََ عيزَّ  َْ لَهح يََ  ِْ رَ مَنْ لَا فَ ِْ لَهح يََ فَ
 لَا عيزَّ لَهح يََ محعييَن مَنْ لَا محعييَن لَهح يََ أنَييسَ مَنْ لَا أنَييسَ لَهح يََ أمََانَ مَنْ لَا أمََانَ لَهح مَنْ 

(28) O Support of the one having no support for him! O Backer of one having no backing for 
him! O Treasure of one having no treasure for him! O Protection of one having no protection 
for him! O Helper of one having no helper for him! O Pride of one having no pride for him! O 
Honour of one having no honour for him! O Aider of one having no aider for him! O Comforter 
of one having no comforter for him! O Security of one having no securer for him! 

مح يََ سَالَيح يََ حَاكيمح يََ عَالَيح يََ قاَسي  مح يََ قاَئيمح يََ دَائيمح يََ راَحي طح كط اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ يََ عَاصي  مح يََ قاَبيضح يََ بَاسي

(29) O Allah-azwj! I ask You-azwj O Fortifier! O Remaining! O Permanent! O Mercier! O Granter 
of safety! O Judge! O Knower! O Distributor! O Gripper! O Extender! 

رَ مَني اسْتَنْصَرَهح  ََافيرَ مَني اسْتَغْفَرَهح يََ نََصي ََْهح يََ  مَ مَني اسْتَْْ مَ مَني اسْتَعْصَمَهح يََ راَحي دَ مَني ايََ حَافيظَ مَني  ل يََ عَاصي سْتَحْفَظَهح يََ محكْريمَ مَني اسْتَكْرَمَهح يََ محرْشي
 اسْتَْْشَدَهح يََ صَرييخَ مَني اسْتَصْرَخَهح يََ محعييَن مَني اسْتَعَانهَح يََ محغييثَ مَني اسْتَغَاثهَح 

(30) O Fortifier of the one seeking his Fortification! O Mercier of one seeking His-azwj Mercy! 
O Forgiver of the one seeking His-azwj Forgiveness! O Helper of one seeking His-azwj Help! O 
Guard of one seeking His-azwj Guardianship! O Honourer of one seeking His-azwj Honour! O 
Guide of the one seeking His-azwj Guidance! O Helper of the one shouting for His-azwj Help! O 
Assister of one seeking His-azwj Assistance! O Helper of the ones seeking His-azwj Help! 

ََْهَلح يََ صَمَداً لَا لَا يَ زحولح يََ   يََ مَليكاً لا يََ عَزييزاً لَا يحََّامح يََ لَطييفاً لَا ي حراَمح يََ قَ يُّوماً لَا يَ نَامح يََ دَائيماً لَا يَ فحوتح يََ حَي اً لَا يَمحوتح   بَاقيياً لَا يَ فْنََ يََ عَاليماً لَا 
ً لَا يََّْعحفح   يحطْعَمح يََ قَوييَ 

(31) O Mighty not to be breached! O Subtle not to be violated! O Eternal not to sleep! O 
Permanent not to perish! O Living not to die! O King not to decline! O Lasting not to be 
annihilated! O Knower not ignorant! O Solid not fed! O Strong not to weaken! 

دح يََ بَاعيثح  دح يََ حَاميدح يََ راَشي دح يََ شَاهيدح يََ مَاجي يَْكَ يََ أَحَدح يََ وَاحي حُ يََ ضَ لب اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  فيعح ارُّ يََ نََ يََ وَاري

(32) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O First! O One! O Witness! O Glorious! O 
Praise! O Guide! O Resurrector! O Inheritor! O Harmer! O Benefiter! 
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يمٍ يََ أعَْلَمَ مينْ كحل ي عَلييمٍ يََ أَحْكَمَ مينْ كحل ي حَكييمٍ يََ أقَْدَمَ مي ل يََ أعَْظَمَ مينْ كحل ي عَظييمٍ يََ أَكْرَمَ مينْ كحل ي كَرييٍم يََ أرَْحَ  نْ كحل ي قَدييٍم يََ أَكْبََْ مينْ كحل ي  مَ مينْ كحل ي رَحي
 كَبييٍْ يََ ألَْطَفَ مينْ كحل ي لَطييفٍ يََ أَجَلَّ مينْ كحل ي جَلييلٍ يََ أعََزَّ مينْ كحل ي عَزييزٍ 

(33) O most Magnificent than every magnificent one! O more Benevolent than every 
benevolent one! O most Merciful of the merciful ones! O more Knowing than every knower! 
O more Judging than every judge! O more Ancient than every ancient one! O Greater than 
every great one! O more Gentle than every gentle! O most Majestic than every majestic! O 
Mightier than every mighty one! 

يَ  سَ لصُّنْعي يََ محنَف ي لد يََ كَرييَم الصَّفْحي يََ عَظييمَ الْمَن ي يََ كَثييَْ الخَْيْْي يََ قَدييَم الْفََّْلي يََ دَائيمَ اللُّطْفي يََ لَطييفَ ا فَ الَُّّر ي يََ مَاليكَ الْمحلْكي يََ قاَضي الْكَرْبي يََ كَاشي
 الَْْق ي 

(34) O Benevolent of the Excusing! O Mighty of the Conferment! O Abundant of the good! O 
Ancient of the Grace! O Permanent of the Gentleness! O Gentle of the Making! O Reliever of 
the distress! O Remover of the harm! O Owner of the kings! O Judge of the truth! 

ٌّ يََ مَنْ هحوَ فيي وَفاَئيهي قَوييٌّ يََ مَنْ هحوَ فيي ق حوَّتيهي عَلييٌّ يََ مَنْ هحوَ فيي  يفٌ يََ مَنْ هحوَ فيي لحطْفيهي شَرييفٌ بٌ يََ مَنْ هحوَ فيي ق حرْبيهي لَطي  عحلحو يهي قَرييله يََ مَنْ هحوَ فيي عَهْديهي وَفيي
يدٌ يََ مَنْ هحوَ فيي شَرَفيهي عَزييزٌ يََ مَنْ هحوَ فيي عيز يهي عَظييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي عَظَمَتيهي مُيَيدٌ يََ مَنْ هحوَ فيي مَُْ  يَْ  ديهي 

(35) O One Who is Loyal in His-azwj Pact! O One Who is Strong in His-azwj Loyalty! O One Who is 
Exalted in His-azwj Strength! O One Who is near in His-azwj Exaltedness! O One Who is Subtle in 
His-azwj nearness! O One Who is Noble in His-azwj Subtleness! O One Who is Mighty in His-azwj 
Nobility! O One Who is Magnificent in His-azwj Might! O One Who is Glorious in His-azwj 
Magnificence! O One Who is Praised in His-azwj Gloriousness! 

ي يََ راَ لو يَْكَ يََ كَافيي يََ شَافيي يََ وَافيي يََ محعَافيي يََ هَاديي يََ دَاعيي يََ قاَضي ي يََ عَاليي يََ اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي عٌ لَهح يََ مَنْ  ي لز يََ مَنْ كحلُّ شَيْ  بَاقي ضي ءٍ خَاضي
عٌ لَهح يََ مَنْ كحلُّ شَيْ كحلُّ شَيْ   ءٍ مَوْجحودٌ ءٍ كَائينٌ لَهح يََ مَنْ كحلُّ شَيْ ءٍ خَاشي

(36) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Sufficient! O Healer! O Loyal! O Excuser! O 
Guide! O Caller! O Judge! O Satisfied! O Exalted! O Ever-Lasting! O One all things humble to! 
O One all things are fearful of! O One all things come into being for! O One all things exist due 
to (His-azwj Grace)! 

َمْديهي يََ مَنْ ءٍ صَائيرٌ إيليَْهي يََ مَنْ كحلُّ شَيْ ءٍ قاَئيمٌ بيهي يََ مَنْ كحلُّ شَيْ خَائيفٌ مينْهح يََ مَنْ كحلُّ شَيْ  ءٍ كحلُّ شَيْ ءٍ محنييبٌ إيليَْهي يََ مَنْ  بيهي يََ مَنْ كحلُّ شَيْ  كحلُّ   ءٍ يحسَب يحح بِي
 ءٍ هاليكٌ إيلاَّ وَجْهَهح شَيْ 

(37) O One all things are penitent to! O One all things are fearing from! O One all things are 
standing with! O One all things are destined to! O One all things glorify with His-azwj Praise! O 
One all things will perish except His-azwj Face! 

لاَّ إيليَْهي يََ مَنْ لَا حَوْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ يْهي يََ مَنْ لَا مَقْصَدَ إيلاَّ إيليَْهي يََ مَنْ لَا مَنْجَى مينْهح إيلاَّ إيليَْهي يََ مَنْ لَا ي حرََْبح إي لح يََ مَنْ لَا مَفَرَّ إيلاَّ إيليَْهي يََ مَنْ لَا مَفْزعََ إيلاَّ إيلَ 
هح بيهي يََ مَنْ لَا يحسْتَعَانح إيلاَّ بيهي يََ مَنْ لَا ي حتَوكََّلح إيلاَّ عَلَيْهي يََ مَ   نْ لَا ي حرْجَى إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا ي حعْبَدح إيلاَّ إييََّ

(38) O One there is no fleeing except to Him-azwj! O One there is no shelter except to Him-azwj! 
O One there is no purpose except to Him-asws! O One there is no rescue from Him-azwj except 
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to Him-azwj! O One there is no desiring except to Him-azwj! O One there is neither might nor 
strength except with Him-azwj! O One there is no assistance except by Him-azwj! O One there is 
no reliance except upon Him-azwj! O One there is no hope except He-azwj! O One there is no 
worshipping except Him-azwj! 

مَحْبحوبييَن يَْْ الْمَذْكحوريينَ يََ خَيَْْ الْمَشْكحوريينَ يََ خَيَْْ الْ مَقْصحوديينَ يََ خَ لط يََ خَيَْْ الْمَرْهحوبييَن يََ خَيَْْ الْمَطْلحوبييَن يََ خَيَْْ الْمَرْحَوبييَن يََ خَيَْْ الْمَسْئحولييَن يََ خَيَْْ الْ 
يَن   يََ خَيَْْ الْمَدْعحو يينَ يََ خَيَْْ الْمحسْتَأْنيسي

(39) O Best of the feared ones! O Best of the sought ones! O Best of the desired ones! O Best 
of the asked ones! O Best of the aimed ones! O Best of the mentioned ones! O Best of the 
thanked ones! O Best of the loved ones! O Best of the ones called (for help)! O Best of the 
comforting ones! 

رح يََ جَابيرح  ََافيرح يََ سَاتيرح يََ قاَديرح يََ قاَهيرح يََ فاَطيرح يََ كَاسي يَْكَ يََ  :يََ يََ ذَاكيرح يََ نََظيرح م اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي رح   نََصي

(40) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Forgiver! O Able! O Forceful! O Originator! 
O Breaker! O Mender! O Mentioner! O Beholder! O Helper! 

رَ فَ هَدى يََ مَنْ  خَلَقَ فَسَوَّى ما يََ مَنْ  فح الْبَلْوَى يََ  قَدَّ ي الَْْ يََ مَنْ يَكْشي لْكَى يََ مَنْ يَشْفيي الْمَرْضَى يََ مَنْ يَسْمَعح النَّجْوَى يََ مَنْ ي حنْقيذح الْغَرْقَى يََ مينْ ي حنْجي
  خَلَقَ الزَّوْجَيْني الذَّكَرَ وَ الْأحنثْى يََ مَنْ  أمَاتَ وَ أَحْيا يََ مَنْ  أَضْحَكَ وَ أبَْكى مَنْ 

(41) O One Who Created so He-azwj Completed! O One Who Determined so He-azwj Guided! O 
One Who Removes the afflictions! O One Who Listens to the whispers! O One Who Saves the 
drowning one! O One Who Rescues the ones being destroyed! O One Who Heals the sick! O 
One Who Causes to laugh and cry! O One Who Causes to die and live! O One Who Created 
the pairs, the male and the female! 

الْقحبحوري عيبْْتَحهح يََ مَنْ فيي الْقييَامَةي محلْكحهح يََ تحهح يََ مَنْ فيي  الْمَمَاتي قحدْرَ مب يََ مَنْ فيي الْبَْ ي وَ الْبَحْري سَبييلحهح يََ مَنْ فيي الْْفاَقي آيََتحهح يََ مَنْ فيي الْْيََتي ب حرْهَانحهح يََ مَنْ فيي 
يزاَني قَََّاؤحهح يََ مَنْ فيي الْْنََّةي ثَ وَابحهح يََ مَنْ فيي النَّاري عيقَ   ابحهح مَنْ فيي الْيْسَابي هَيْبَتحهح يََ مَنْ فيي الْمي

(42) O One Whose Way is in the land and the sea! O One Whose Signs are in the horizons! O 
One Whose Proofs are in the signs! O One Whose Power is in the deaths! O One Whose 
lessons are in the graves! O One Whose Kingdom is during the Qiyamah! O One Whose 
Prestige is in the Reckoning! O One Whose Decrees are in the Scale! O One Whose Rewards 
are in the Paradise! O One Whose Punishment is in the Hellfire! 

دح الْمحنييبحونَ  حونَ يََ مَنْ بيهي بح الزَّاهيدحونَ  يََ مَنْ إيليَْهي يَ رََْ مج يََ مَنْ إيليَْهي يَ هْرَبح الْخاَئيفحونَ يََ مَنْ إيليَْهي يَ فْزعَح الْمحذْنيبحونَ يََ مَنْ إيليَْهي يَ قْصي يََ مَنْ إيليَْهي يَ لْجَأح الْمحتَحَيْ ي
بُّونَ يََ مَنْ فيي عَفْويهي يَطْمَعح الْخاَطيئحونَ يََ مَنْ إيليَْ  رح الْمححي يِ  نَ قينحونَ يََ مَنْ عَلَيْهي يَ تَوكََّلح الْمحتَوكَ يلحو هي يَسْكحنح الْمحو يَسْتَأْنيسح الْمحرييدحونَ يََ مَنْ بيهي يَ فْتَ

(43) O One the fearful ones flee to! O One the sinners panic to! O One the penitent aim to! O 
One the ascetics desire to! O One the confused seek shelter to! O One the ones intended 
(with evil) are comforted with! O One the loving one(s) pride with! O One the sinner covet 
His-azwj Pardon! O One the convinced ones are tranquil to! O One the relying ones are reliant 
upon! 
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يبح يََ محهييبح يََ محثييبح  يَْكَ يََ حَبييبح يََ طبَييبح يََ قَرييبح يََ رَقييبح يََ حَسي يْح يََ مُحيي مد اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  بح يََ خَبييْح يََ بَصي

(44) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Beloved! O Curer! O Near! O Watcher! O 
Reckoner! O Bestower! O Rewarder! O Responder! O Informed! O Insightful! 

يٍْ يََ أَخْبََْ مينْ كحل ي خَبييٍْ يََ أَشْرَفَ مينْ كحل ي شَرييفٍ يََ مه يََ أقَْ رَبَ مينْ كحل ي قَرييبٍ يََ أَحَبَّ مينْ كحل ي حَبيي نْ  بٍ يََ أبَْصَرَ مينْ كحل ي بَصي  أرَْفَعَ مينْ كحل ي رَفييعٍ يََ أقَْ وَى مي
ٍ  يََ أَجْوَدَ مينْ كحل ي جَوَادٍ يََ أرَْأَفَ مينْ كحل ي رَءحوفٍ  ََني َْنََ مينْ كحل ي    كحل ي قَوييٍ  يََ أَ

(45) O Nearer than every near! O more Beloved than every beloved! O more Insightful than 
every insightful! O more Informed than every informed! O Nobler than every noble! O Loftier 
than every lofty one! O Stronger than every strong! O Richer than every rich! O more 
Generous than every generous! O Kinder than every kind! 

ََيَْْ مَلْحوكٍ يََ  ََيَْْ مَُْلحوقٍ يََ مَاليكاً  ََيَْْ مَصْنحوعٍ يََ خَاليقاً  ََيَْْ مَغْلحوبٍ يََ صَانيعاً  ََاليباً  ََيَْْ مَقْهحورٍ مو يََ  ََيَْْ مَرْفحوعٍ يََ حَ  قاَهيراً  ٍِ يََ  يََ راَفيعاً  ََيَْْ مَحْفحو افيظاً 
ََيَْْ بعَييدٍ  ََائيبٍ يََ قَرييباً  ََيَْْ  ََيَْْ مَنْصحورٍ يََ شَاهيداً  راً   نََصي

(46) O Overcomer without being overcome! O Maker without being made! O Creator without 
being created! O Owner without being owned! O Subduer without being subdued! O Raiser 
without being raised! O Protector without being protected! O Helper without being helped! 
O Present without being absent! O Near without being far!  

عْدَ كحل ي نحورٍ يََ نحوراً فَ وْقَ كحل ي نحورٍ يََ نحوراً النُّوري يََ محقَد يرَ النُّوري يََ نحورَ كحل ي نحورٍ يََ نحوراً قَ بْلَ كحل ي نحورٍ يََ نحوراً ب َ  مز يََ نحورَ النُّوري يََ محنَو يرَ النُّوري يََ خَاليقَ النُّوري يََ محدَب يرَ 
ثْليهي نحورٌ   ليَْسَ كَمي

(47) O Light of the lights! O Irradiator of the light! O Creator of the light! O Manager of the 
light! O Determiner of the light! O Light of all lights! O Light before every light! O Light after 
every light! O Light above every light! O Light there isn’t any light like Him-azwj! 

دْقٌ يََ مَنْ عَ مح يََ مَنْ عَطاَؤحهح شَرييفٌ يََ مَنْ فيعْلحهح لَطي  فْوحهح فََّْلٌ يََ مَنْ عَذَابحهح يفٌ يََ مَنْ لحطْفحهح محقييمٌ يََ مَنْ إيحْسَانحهح قَدييٌم يََ مَنْ قَ وْلحهح حَقٌّ يََ مَنْ وَعْدحهح صي
يمٌ  لْوٌ يََ مَنْ فََّْلحهح عَمي  عَدْلٌ يََ مَنْ ذيكْرحهح حح

(48) O One Whose Giving is Noble! O One Whose Action is Subtle! O One Whose Subtleness 
is ever-Lasting! O One Whose Favour is ancient! O One Whose Word is True! O One Whose 
Promise is Truthful! O One Whose Pardon is Grace! O One Whose Punishment is Just! O One 
Whose Mention is sweet! O One Whose Grace is general! 

لح يََ محبَد يلح يََ محذَل يلح يََ محنَز يلح يََ محنَو يلح  يَْكَ يََ محسَه يلح يََ محفَص ي لح يََ مُحْزيلح يََ  مط اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي   محْهيلح يََ مُحْميلح  يََ محفَّْي

(49) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Facilitator! O Detacher! O Replacer! O 
Humiliator! O Revealer! O Giver! O Gracious! O Munificent! O Giver in abundance! O Who 
Respites! O Beautifier! 

حَْييي وَ  حَْيَا يََ مَنْ يَسْأَلح وَ لَا يح  ن يََ مَنْ يَ رَى وَ لَا ي حرَى يََ مَنْ يََْلحقح وَ لَا يَحْلَقح يََ مَنْ يَ هْديي وَ لَا ي حهْدَى يََ مَنْ   يََ مَنْ  يحطْعيمح وَ لا يحطْعَمح  سْأَلح يََ مَنْ لَا 
ارح عَلَيْهي  حَ حَْكَمح عَلَيْهي يََ مَنْ  حَييْح وَ لا  ََْكحمح وَ لَا  ي وَ لَا ي حقََّْى عَلَيْهي يََ مَنْ    نْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ لَدْ وَ لََْ يَكح لََْ يلَيدْ وَ لََْ يحو  يََ مَنْ يَ قَّْي
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(50) O One Who Sees and is not seen! O One Who Creates and is not created! O One Who 
Guides and is not guided! O One Who Revives and is not revived! O One Who Questions and 
is not questioned! O One Who Feeds and is not fed! O One Who Shelter and is not sheltered 
upon! O One Who Decrees and is not decreed against! O One Judges and is not Judged 
against! O One Who does not Beget and is not begotten, and there does not happen to be 
anyone a match for Him-azwj!  

يبح  يبح يََ نيعْمَ الْْبَييبح يََ نيعْمَ الْكَ  نَ يََ نيعْمَ الَْْسي  فييلح يََ نيعْمَ الْوكَييلح يََ نيعْمَ الْمَوْلََ يََ نيعْمَ النَّصييْح يََ نيعْمَ الطَّبييبح يََ نيعْمَ الرَّقييبح يََ نيعْمَ الْقَرييبح يََ نيعْمَ الْمحجي

(51) O Best Reckoner! O Best Curer! O Best Watcher! O Best Near One! O Best Responder! O 
Best Beloved! O Best Guarantor! O Best Protector! O Best Master! O Best Helper!  

يْقَ الْمحقي  ب ييَن يََ أنَييسَ الْمحرييديينَ يََ حَبييبَ التَّوَّابييَن يََ راَ عَني الْمَكْرحوبييَن  لْمحذْنيبييَن يََ ق حرَّةَ عَيْني الْعَابيديينَ يََ محنَف يسَ ا ل ييَن يََ رَجَاءَ نب يََ سحرحورَ الْعَاريفييَن يََ محنََ الْمححي
ريينَ   يََ محفَر يجَ عَني الْمَغْمحومييَن يََ إيلَهَ الْأَوَّلييَن وَ الْْخي

(52) O Joy of the gnostic(s)! O Wish of the loving ones! O Comfort of the seekers! O Beloved 
of the repentant! O Sustainer of the lacking ones! O Hope of the sinners! O Delight of the eyes 
of the worshippers! O Reliever of the distressed! O Dispeller from the sorrowful! O God-azwj of 
the former ones and the latter ones! 

رَنََ يََ حَافيظنََا يََ دَلييلَنَا يََ محعيينَ نج اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَح  يَْكَ يََ رَب َّنَا يََ إيلَْنََا يََ سَي يدَنََ يََ مَوْلَانََ يََ نََصي  نَا يََ حَبييبَنَا يََ طبَييبَنَا كَ باي

(53) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O our Lord-azwj! O our God-azwj! O our Chief! O 
our Master! O our Helper! O our Protector! O our Guide! O our Aider! O our Beloved! O our 
Cure! 

د ييقييَن وَ الْأَخْيَاري يََ رَبَّ الْْنََّةي وَ النَّاري يََ رَبَّ  غَاري وَ الْكيبَاري يََ ند يََ رَبَّ النَّبيي ييَن وَ الْأبَْ راَري يََ رَبَّ الص ي بَّ الْحْبحوبي وَ الث يمَاري يََ رَبَّ الْأَنَْاَري وَ الْأَشْجَاري رَ   الص ي
 ني وَ الْأَسْراَري يََ رَبَّ الصَّحَاريي وَ الْقيفَاري يََ رَبَّ الْبَْاَريي وَ الْبيحَاري يََ رَبَّ اللَّيْلي وَ النَّهَاري يََ رَبَّ الْأَعْلََ 

(54) O Lord-azwj of the Prophets-as and the righteous! O Lord-azwj of the truthful and the good! 
O Lord-azwj of the Paradise and the Hellfire! O Lord-azwj of the small and the large! O Lord-azwj 
of the seeds and the fruits! O Lord-azwj of the rivers and the trees! O Lord-azwj of the deserts 
and the wastelands! O Lord-azwj of the lands and the oceans! O Lord-azwj of the night and the 
day! O Lord-azwj of the announcements and the secrets! 

ي الْعيبَادح نيعَمَهح يََ مَنْ لَا تَ بْلحغح الخَْلََئيقح شحكْرهَح ءٍ قحدْرَتحهح يََ مَنْ لَا تَحْ كحل ي شَيْ ءٍ عيلْمحهح يََ مَنْ بَ لَغَتْ إيلََ  ءٍ أمَْرحهح يََ مَنْ لْيَقَ بيكحل ي شَيْ نه يََ مَنْ نَ فَذَ فيي كحل ي شَيْ  صي
نْهَهح يََ مَني الْعَظَمَةح وَ الْكيبْْييََءح  عيبَادح قَََّاءَهح يََ مَنْ لَا محلْكَ إيلاَّ محلْكحهح يََ مَنْ لَا لَا تَ رحدُّ الْ  ريدَاؤحهح يََ مَنْ يََ مَنْ لَا تحدْريكح الْأفَْ هَامح جَلََلهَح يََ مَنْ لَا تَ نَالح الْأَوْهَامح كح

 عَطاَءَ إيلاَّ عَطاَؤحهح 

(55) O One His-azwj Command is implemented in all things! O One His-azwj Knowledge is joined 
with all things! O One His-azwj Power reaches to all things! O One His-azwj bounties cannot be 
counted by the servants! O One the creatures cannot reach the extent of thanking Him-azwj! O 
One the understanding cannot realise His-azwj Majesty! O One the imaginations cannot attain 
His-azwj Essence! O One the Magnificence and the Greatness is His-azwj Robe! O One the servant 
cannot repel His-azwj Decree! O One there is no kingdom except His-azwj Kingdom! O One there 
is no award except His-azwj award!  
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فَاتح ا رَةح وَ الْأحولََ يََ مَنْ لَهح الْْنََّةح الْمَأْوَى يََ مَنْ لَهح الْْيََتح الْكحبَْْ نو يََ مَنْ لَهح الْمَثَلح الْأَعْلَى يََ مَنْ لَهح الص ي اَءح الْحْسْنََ يََ لْعحلْيَا يََ مَنْ لَهح الْْخي َْ ى يََ مَنْ لَهح الْأَ
 وَ الثَّرَى يََ مَنْ لَهح السَّمَاوَاتح الْعحلَى مَنْ لَهح الْحْكْمح وَ الْقَََّاءح يََ مَنْ لَهح الْْوََاءح وَ الْفَََّاءح يََ مَنْ لَهح الْعَرْشح 

(56) O One for Him-azwj are the Exalted Examples! O One for Him-azwj are the Exalted Attributes! 
O One for Him-azwj is the Hereafter and the former (world)! O One for Him-azwj is the Garden 
of Shelter! O One for Him-azwj are the Great Signs! O One for Him-azwj are the most excellent 
Names! O One for Him-azwj is the Judging and the Decreeing! O One for Him-azwj is the air and 
the atmosphere! O One for Him-asws is the Throne and the soil! O One for Him-azwj are the 
exalted skies! 

ََفحورح يََ صَبحورح يََ شَكحورح يََ رَءحوفح يََ عَطحوفح يََ مَسْئحو  يَْكَ يََ عَفحوُّ يََ  حُ يََ قحدُّوسح لح يََ وَدحودح يََ سح نز اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  بُّو

(57) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Pardoner! O Forgiver! O Patient! O Grateful! 
O Kind! O Compassionate! O asked! O Affectionate! O Glorious! O Holy! 

فيي الْيْبَالي خَزاَئينحهح يََ مَنْ يَ بْدَأح الْخلَْقَ ثُحَّ  نْ ءٍ دَلَائيلحهح يََ مَنْ فيي الْبيحَاري عَجَائيبحهح يََ مَ نح يََ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي عَظَمَتحهح يََ مَنْ فيي الْأَرْضي آيََتحهح يََ مَنْ فيي كحل ي شَيْ 
عح الْأَمْرح كحلُّهح يََ مَنْ أَظْهَرَ فيي كحل ي شَيْ    تَصَرَّفَ فيي الخَْلََئيقي قحدْرَتحهح يََ مَنْ  ءٍ خَلَقَهح أَحْسَنَ كحلَّ شَيْ  ءٍ لحطْفَهح يََ مَنْ يحعييدحهح يََ مَنْ إيليَْهي يَ رْجي

(58) O One His-azwj Magnificence is in the skies! O One His-azwj Signs are in the earth! O One 
His-azwj evidence is in all things! O One His-azwj wonders are in the oceans! O One His-azwj 
treasures are in the mountains! O One Who Began the creation then He-azwj will Repeat it! O 
One the Command returns to Him-azwj, all of it! O One Whose Subtlety appears in all things! O 
One most excellent is His-azwj creation of all things! O One His-azwj Power is Utilised among the 
creatures! 

 رَفييقَ لَهح يََ محغييثَ مَنْ لَا محغييثَ لَهح يََ طبَييبَ مَنْ لَا طبَييبَ لَهح يََ مُحييبَ مَنْ لَا مُحييبَ لَهح يََ شَفييقَ مَنْ لَا شَفييقَ لَهح يََ رَفييقَ مَنْ لَا  نط يََ حَبييبَ مَنْ لَا حَبييبَ 
مَ  مَ لَهح لَهح يََ دَلييلَ مَنْ لَا دَلييلَ لَهح يََ أنَييسَ مَنْ لَا أنَييسَ لَهح يََ راَحي بَ لَهح  مَنْ لَا راَحي بَ مَنْ لَا صَاحي  يََ صَاحي

(59) O Beloved of the one having no beloved for him! O Curer of the one having no curer for 
him! O Responder of the one having no responder for him! O Affectionate having no 
affectionate for him! O Friend of the one having no friend for him! O Helper of the one having 
no helper for him! O Guide of the one having no guide for him! O Comforter of the one having 
no comforter for him! O Mercier of one having no one to mercy him! O Companion of one 
having no companion for him! 

َ مَني اسْتَكْلََهح يََ راَعييَ مَني اسْتَْعَْاهح يََ  َ مَني اسْتَكْفَاهح يََ هَادييَ مَني اسْتَهْدَاهح يََ كَاليي َ مَني اسْتَشْفَ  س يََ كَافيي َ مَني اسْتَغْنَاهح شَافيي يَ مَني اسْتَقََّْاهح يََ محغْني اهح يََ قاَضي
َ مَني اسْ  َّ مَني اسْتَوْلَاهح يََ محوفيي  تَوْفاَهح يََ محقَو ييَ مَني اسْتَقْوَاهح يََ وَليي

(60) O Sufficer of the one seeking His-azwj Sufficiency! O Guide of the one seeking His-azwj 
Guidance! O Protector of the one seeking His-azwj Protection! O Carer of the one seeking 
His-azwj Care! O Healer of the one seeking His-azwj Healing! O Judge of the one seeking His-azwj 
Judgment! O Enricher of the one seeking His-azwj riches! O Loyal to the one seeking His-azwj 
Loyalty! O Strengthener of the ones seeking His-azwj Strengthening! O Guardian of the one 
seeking His-azwj Guardianship! 
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يْقح يََ نََطيقح يََ صَاديقح يََ فاَليقح يََ فاَريقح يََ فاَتيقح  يَْكَ يََ خَاليقح يََ رَا   سَاميقح يََ راَتيقح يََ سَابيقح يََ  سا اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

(61) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Creator! O Sustainer! O Speaker! O Truthful! 
O Splitter! O Differentiator! O Breaker! O Mender! O Preceder! O Towering! 

رَ الشَّمْسَ وَ سب يََ مَنْ ي حقَل يبح اللَّيْلَ وَ النَّهَارَ يََ مَنْ جَعَلَ الظُّلحمَاتي وَ الْأنَْ وَارَ يََ مَنْ خَلَقَ الظ يلَّ وَ الَْْ  َِّ رَ الخَْيَْْ وَ الشَّرَّ يََ رحورَ يََ مَنْ سَ  الْقَمَرَ يََ مَنْ قَدَّ
ذْ وَلَداً  يََ مَنْ  لَهح الْخلَْقح وَ الْأَمْرح  يََ مَنْ  خَلَقَ الْمَوْتَ وَ الْْيَاةَ  مَنْ  يِ ٌّ مينَ الذُّلي  لََْ   مَنْ يََ  لَهح شَرييكٌ فيي الْمحلْكي  يََ مَنْ ليَْسَ  لََْ يَ تَّ  يَكحنْ لَهح وَليي

(62) O One Who Turns the night and the day! O One Who Made the darkness(es) and the 
lights! O One Who Created the shade and the heat! O One Who Subdues the sun and the 
moon! O One Who Determined the good and the evil! O One Who Created the death and the 
life! O One for Him-azwj is the Creating and the Command! O One Who did not Take a son! O 
One Who hasn’t an associate for Him-azwj in the Kingdom! O One Who does not have a 
guardian for Him-azwj from the disgrace! 

نييَن يََ مَنْ ي َ سج يََ مَ  تييَن يََ مَنْ يَسْمَعح أنَييَن الْوَاهي ائيفييَن يََ مَنْ يَملْيكح حَوَائيجَ السَّائيلييَن يََ مَنْ يَ قْبَلح رَى بحكَاءَ الخَْ نْ يَ عْلَمح محراَدَ الْمحرييديينَ يََ مَنْ يَ عْلَمح ضَمييَْ الصَّامي
ديينَ يََ مَنْ عحذْرَ التَّائيبييَن يََ مَنْ لَا يحصْليحح أَ  نيينَ  عْمَالَ الْمحفْسي يعح أَجْرَ الْمححْسي  فييَن يََ أَجْوَدَ الْأَجْوَديينَ يََ مَنْ لَا يَ بْعحدح عَنْ ق حلحوبي الْعَاري  لا يحَّي

(63) O One Who Knows the cries of the wanting ones! O One Who Know consciences of the 
silent ones! O One Who Hears whining (humming) of the whiners! O One Who Sees crying of 
the fearful! O One Who Controls needs of the askers! O One Who Accepts apologies of the 
repentant(s)! O One does not Rectify deeds of the mischief-makers! O One Who does not 
Waste Recompense of the good doers! O One Who is not distance from hearts of the 
gnostic(s)! O most Generous of the generous ones! 

ََافيرَ الخَْطاَءي يََ بَدييعَ السَّمَاءي يََ حَسَ  عَ الْعَطاَءي يََ  عَاءي يََ وَاسي عَ الدُّ يَُ سد يََ دَائيمَ الْبَقَاءي يََ سَامي نَاءي يََ كَثييَْ الْوَفاَءي يََ شَرييفَ ينَ الْبَلََءي يََ  لَ الثَّنَاءي يََ قَدييَم السَّ
 الْْزَاَءي 

(64) O Permanent of the remaining! O Listener of the supplication! O Capacious of the Giving! 
O Forgiver of the wrong-doing! O Initiator of the sky! O Excellent of the Trials! O Beautiful of 
the Laudation! O Ancient of the Splendour! O Frequent of the loyalty! O Noble of the 
Recompensing! 

ََفَّارح يََ قَ هَّارح يََ جَبَّارح يََ صَبَّارح يََ بَارُّ يََ مُحْ  يَْكَ يََ سَتَّارح يََ  حُ يََ ن َ  تَارح يََ سه اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي حُ فَ تَّا حُ يََ محرْتَ  فَّا

(65) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Concealer! O Forgiver! O Subduer! O 
Forceful! O Patient! O Righteous! O Chooser! O Beginner! O Grantor! O Comforter!  

نّي يََ مَنْ أطَْعَمَني وَ سَقَانّي يََ مَنْ قَ رَّبَني وَ أدَْنََنّي يََ مَنْ عَصَمَني وَ كَفَانّي يََ مَنْ سو يََ مَنْ خَلَقَني وَ سَوَّانّي يََ مَنْ رََْ  حَفيظَني وَ كَلََنّي يََ مَنْ أعََزَّنّي  قَني وَ رَباَّ
َْنَانّي يََ مَنْ وَف َّقَني وَ هَدَانّي يََ مَنْ آنَسَني وَ آوَانّي يََ مَنْ أمََ   اتَني وَ أَحْيَانّي وَ أَ

(66) O One Who Created me and Completed me! O One Who Sustained me and Nourished 
me! O One Who Fed me and Quenched me! O One Who Drew me closer and let me approach! 
O One Who Fortified me and Sufficed me! O One Who Protected me and Guarded me! O One 
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Who Honoured me and Enriched me! O One Who Harmonised me and Guided me! O One 
Who Comforted me and Sheltered me! O One Who Causes me to dies and live! 

نَْ ضَلَّ عَنْ  إيلاَّ يِيذْنيهي يََ مَنْ   تَ نْفَعح الشَّفاعَةح لا يََ مَنْ  ََحولح بَيْنَ الْمَرْءي وَ قَ لْبيهي  يََ مَنْ  يَ قْبَلح التَّوْبةََ عَنْ عيباديهي  يََ مَنْ  حَيقُّ الَْْقَّ بيكَليماتيهي  سز يََ مَنْ   هحوَ أعَْلَمح بمي
تٌ بي  مْريهي يََ مَني ءٍ لأيَ يََ مَنْ لَا راَدَّ ليقَََّائيهي يََ مَني انْ قَادَ كحلُّ شَيْ  لا محعَق يبَ لْيحكْميهي  يََ مَنْ  سَبييليهي  تَيهي  يََ مَنْ  يَميينيهي السَّماواتح مَطْوييََّ ْْ َُ بحشْراً بَيْنَ يَدَيْ رَ لح الر ييَ  ي حرْسي

(67) O One Who Proves the truth by His-azwj Words! O One Who Accepts the repentance from 
His-azwj servants! O One Who Intervenes between the person and his heart! O One Who the 
intercession does not benefit except by His-azwj Permission! O One Who is most Knowing with 
the ones who strays from His-azwj way! O One there is no critic of His-azwj Judgment! O One 
there is no repeller of His-azwj Decree! O One all things submit to His-azwj Command! O One the 
skies would be folded in His-azwj Right Hand! O One Who Sends the winds as glad tidings before 
His-azwj Mercy! 

راَجاً يََ مَنْ جَعَلَ الْقَمَرَ نحوراً يََ مَنْ جَعَلَ اللَّيْلَ لي سح يََ مَنْ جَعَلَ الْأَرْضَ ميهَاداً يََ مَنْ جَعَلَ الْيْبَالَ أوَْتَداً يََ  بَاساً يََ مَنْ جَعَلَ النَّهَارَ مَنْ جَعَلَ الشَّمْسَ سي
ْْوَاجاً يََ مَ   عَلَ النَّارَ ميرْصَاداً نْ جَ مَعَاشاً يََ مَنْ جَعَلَ النَّوْمَ سحبَاتً يََ مَنْ جَعَلَ السَّمَاءَ بينَاءً يََ مَنْ جَعَلَ الْأَشْيَاءَ أَ

(68) O One Who Made the earth a cradle! O One Who Made the mountains as pegs! O One 
Who Made the sun a lamp! O One Who Made the moon a radiance! O One Who Made the 
night as apparel! O One Who Made the day for livelihood! O One Who Made the sleep as rest! 
O One Who Mad the sky as a building! O One Who Made the things as pairs! O One Who 
Made the Hellfire an ambush! 

يعح يََ شَفييعح يََ رَفييعح يََ مَنييعح يََ سَرييعح يََ بَدييعح يََ كَ  يََ يَْكَ يََ    محنييْح يََ مُحييْح بييْح يََ قَدييرح يََ سط اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

(69) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Listener! O Interceder! O Lofty! O Preventer! 
O Swift! O Initiator! O Great! O Able! O Radiant! O Rescuer! 

ََْ  ع يََ حَي اً قَ بْلَ كحل ي حَيٍ  يََ حَي اً بَ عْدَ كحل ي  ثْليهي حَيٌّ يََ حَيُّ الَّذيي لَا يحشَاريكحهح حَيٌّ يََ حَيُّ الَّذيي لَا  تَاجح إيلََ حَيٍ  يََ حَيُّ الَّذيي حَيٍ  يََ حَيُّ الَّذيي ليَْسَ كَمي
يُ الْْيََاةَ مينْ حَي ٍ  حَْييي الْمَوْتَى يََ حَيُّ يََ ق َ  يمحييتح كحلَّ حَيٍ  يََ حَيُّ الَّذيي يَ رْحْقح كحلَّ حَيٍ  يََ حَي اً لََْ يرَي نَةٌ وَ لَا نَ وْمٌ يََ حَيُّ الَّذيي   يُّومح لَا تََْخحذحهح سي

(70) O Living before all living beings! O Living after all living beings! O living Who there isn’t 
any living being like Him-azwj! O Living Who no living beings associate with Him-azwj! O Living 
Who is not needy to living beings! O Living Who will Cause all living beings to die! O Living 
Who Sustains all living being! O Living Who did not inherit life from any living being! O Living 
Who Revives the dead! O Living! O Eternal neither does the drowsiness seizes Him-azwj nor 
sleep! 

حَْصَى يََ مَنْ لَهح جَلََلٌ يَ زحولح يََ مَنْ لَهح ثَ نَاءٌ  عا يََ مَنْ لَهح ذيكْرٌ لَا ي حنْسَى يََ مَنْ لهَح نحورٌ لَا يحطْفَى يََ مَنْ لَهح نيعَمٌ لَا ت حعَدُّ يََ مَنْ لهَح محلْكٌ لَا  لَا يحكَيَّفح يََ مَنْ   لَا 
فَاتٌ لَا ت حبَدَّلح يََ مَنْ لَهح ن حعحوتٌ لَا ت حغَ   يَّْح لَهح كَمَالٌ لَا يحدْرَكح يََ مَنْ لَهح قَََّاءٌ لَا ي حرَدُّ يََ مَنْ لَهح صي

(71) O One having Remembrance for Him-azwj not to forget! O One having Light for Him-azwj not 
to extinguish! O One having bounties for Him-azwj which cannot be counted! O One having 
Kingdom for Him-azwj not to decline! O One having Laudation for him which cannot be 
numbered! O One having Majesty for Him-azwj which cannot be defined! O One having 
Perfection for Him-azwj which cannot be realised! O One having Decree for Him-azwj which 
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cannot be repelled! O One having Attributes for Him-azwj which cannot be replaced! O One 
having Qualities not to be altered! 

حَيبُّ الصَّابيريينَ يََ مَنْ عب يََ رَبَّ الْعَالَمييَن يََ مَاليكَ يَ وْمي الد ي  يَن يََ محدْريكَ الْْاَريبييَن يََ مَنْ  جي ََايةََ الطَّاليبييَن يََ ظَهْرَ اللََّ  حَيبُّ الْمحتَطَه يريينَ  يََ مَنْ  حَيبُّ التَّوَّابيينَ  يني يََ 
نيينَ  يََ مَنْ  لْمحهْتَديي يََ مَنْ  حَيبُّ الْمححْسي  نَ هحوَ أعَْلَمح باي

(72) O Lord-azwj of the worlds! O Master of the Day of Reckoning! O Peak of the seekers! O 
Support of the refugees! O Catcher of the fleers! O One Who Loves the patient! O One Who 
Loves the repentant(s)! O One Who Loves the cleansing ones! O One Who Loves the good 
doers! O One Who is most Knowing of the guided ones! 

يَْكَ يََ شَفييقح يََ رَفييقح يََ حَفييظح يََ مححييطح يََ محقييتح يََ محغييثح يََ محعيزُّ   [ يََ محعييدح  محبْديئح يََ محذيلُّ ]يََ  عج اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

(73) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Compassionate! O Friend! O Protector! O 
Dominant! O Nourisher! O Helper! O Honourer! O Disgracer! O Initiator! O Repeater! 

دٍ  يََ مَنْ هحوَ فَ رْدٌ بيلََ نيدٍ  يََ مَنْ هحوَ صَمَدٌ بيلََ عَيْبٍ يََ  لََ حَيْفٍ يََ مَنْ هحوَ رَبٌّ بيلََ وَيْيرٍ  مَنْ هحوَ ويتْ رٌ بيلََ كَيْفٍ يََ مَنْ هحوَ قاَضٍ بي عد يََ مَنْ هحوَ أَحَدٌ بيلََ ضي
ََنيٌّ بيلََ فَ قْرٍ يََ مَنْ هحوَ مَليكٌ بيلََ عَزْلٍ يََ مَنْ هحوَ مَوْصحوفٌ بيلََ شَ  يََ مَنْ   بييهٍ هحوَ عَزييزٌ بيلََ ذحلٍ  يََ مَنْ هحوَ 

(74) O One Who is First without an opponent! O One Who is Individual without an equal! O 
One Who is Solid without defect! O One Who is Single without how! O One Who Judges 
without tyranny! O One Who is Lord-azwj without a minister! O One Who is Honourable without 
humiliation! O One Who is Rich without poverty! O One Who is King without being removed! 
O One Who is described as being without resemblance!  

َْْدحهح عيزٌّ ليلْحَاميديي اكيريينَ يََ مَنْ شحكْرحهح فَ وٌْْ ليلشَّاكيريينَ يََ مَنْ  ٌُ ليلطَّاليبييَن يََ مَنْ سَبييلحهح نَ يََ مَنْ طاَعَتحهح نَََاةٌ ليلْ عه يََ مَنْ ذيكْرحهح شَرَفٌ ليلذَّ محطييعييَن يََ مَنْ بَابحهح مَفْتحو
حٌ ليلْمحنييبييَن يََ مَنْ آيََتحهح ب حرْهَانٌ ليلنَّاظيريينَ يََ مَنْ كيتَابحهح تَذْكيرَةٌ ليلْمحتَّقييَن يََ مَنْ ريْْقح  نيينَ  عيينَ هح عحمحومٌ ليلطَّائي وَاضي تَحهح قَرييبٌ مينَ الْمححْسي ْْ يَن يََ مَنْ رَ  وَ الْعَاصي

(75) O One Whose Mention is nobility for the mentioners! O One Whose Gratefulness is 
success for the thankful ones! O One Whose Praise is honour for the praising ones! O One 
obedience to Him-azwj is salvation for the obedient ones! O One Whose Door is open for the 
seekers! O One Whose way is clear for the penitent! O One Whose Signs are proof for the 
beholders! O One Whose Book is a reminder for the pious! O One Whose sustenance is 
generalised for the obedience and the disobedient ones! O One Whose Mercy is near to the 
good doers! 

ََيْْحهح يََ مَنْ جَلَّ ثَ نَاؤحهح يََ مَنْ تَ قَدَّ  هح يََ مَنْ لَا إيلَهَ  َْحهح يََ مَنْ تَ عَالََ جَدُّ اَؤحهح يََ مَنْ يَ عو يََ مَنْ تَ بَارَكَ ا َْ هح يََ مَني الْعَظَمَةح بَهاَؤحهح يََ مَني الْكيبْْييََءح دحومح بَ قَاؤح سَتْ أَ
حَْصَى آلَاؤحهح يََ مَنْ لَا ت حعَدُّ نَ عْمَاؤحهح   ريدَاؤحهح يََ مَنْ لَا 

(76) O One Whose Name is Blessed! O One Whose Generosity is Exalted! O One there is no 
god other than Him-azwj! O One Majestic is His-azwj Laudation! O One Holy are His-azwj Names! 
O One permanent is His-azwj remaining! O One Magnificent is His-azwj Splendour! O One 
Greatness is His-azwj Robe! O One Whose Favours cannot be counted! O One Whose bounties 
cannot be numbered!  
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يدح يََ عز ا يَْ يدح يََ  يَْكَ يََ محعيينح يََ أمَيينح يََ محبيينح يََ مَتيينح يََ مَكيينح يََ رَشي  دح يََ شَهييدح مُيَيدح يََ شَديي للَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي

(77) I ask You-azwj by Your-azwj Name O Aider! O Securer! O Manifest! O Invincible! O Firm! O 
Guide! O Praised! O Glorified! O Severe! O Witness! 

يدي يََ ذَا الْبَطْشي الشَّدييدي يََ ذَ  يدَ يََ ذَا الْقَوْلي السَّدييدي يََ ذَا الْفيعْلي الرَّشي ُّ الْْمَييدح  نْ ا الْوَعْدي وَ الْوَعييدي يََ مَ عح يََ ذَا الْعَرْشي الْمَجي لٌ ليما فَ عَّا يََ مَنْ هحوَ  هحوَ الْوَليي
ََيْْح بعَييدٍ يََ مَنْ هحوَ  يحرييدح  مٍ ليلْعَبييدي  يََ مَنْ هحوَ  ءٍ شَهييدٌ كحل ي شَيْ   عَلى يََ مَنْ هحوَ قَرييبٌ   ليَْسَ بيظَلََّ

(78) O with the Glorious Throne! O with the Sound Word! O with the Guiding Action! O with 
the Severe Strength! O with the Promise and the Threat! O One Who is Custodian of the 
praising ones! O One Who Does whatever He-azwj Wants! O One Who is near without being 
far! O One Who is Witness over all things! O One He-azwj isn’t least unjust to the servants! 

مَ الْ  رييكَ لَهح وَ لَا وَيْيرَ يََ مَنْ لَا شَبييهَ لَهح وَ لَا نَظييَْ يََ خَاليقَ الشَّمْسي وَ الْقَمَري الْمحنييْي يََ محغْنيَ عط يََ مَنْ لَا شَ  يْقَ الط يفْلي الصَّغييْي يََ راَحي بَائيسي الْفَقييْي يََ راَ
يْي يََ عيصْمَ  يٌْ يََ مَنْ الشَّيْخي الْكَبييْي يََ جَابيرَ الْعَظْمي الْكَسي يْي يََ مَنْ هحوَ بيعيبَاديهي خَبييٌْ بَصي  ءٍ قَدييرٌ كحل ي شَيْ   هحوَ عَلى ةَ الْخاَئيفي الْمحسْتَجي

(79) O One having neither an associate for Him-azwj nor a minister! O One there is neither 
resemblance for Him-azwj nor a peer! O Creator of the sun and the radiant moon! O Enricher 
of the destitute, the poor! O Sustainer of the small child/infants! O Mercier of aged old! O 
Mender of the broken bones! O Fortifier of the fearful shelter seeker! O One Who is Informed, 
Insightful with His-azwj servants! O One Who is Able upon all things! 

يُ وَ الْقَلَمي يََ بَاريئَ الذَّر ي وَ النَّ  فَ الَُّّ سَمي يََ ذَا الْبَأْسي وَ الن يقَمي ف يََ ذَا الْحْودي وَ الن يعَمي يََ ذَا الْفََّْلي وَ الْكَرَمي يََ خَاليقَ اللَّوْ مَ الْعَرَبي وَ الْعَجَمي يََ كَاشي ر ي وَ  يََ محلْهي
ر ي وَ الْيْمَمي يََ رَبَّ الْبَيْتي وَ الْْرََمي يََ مَنْ خَلَقَ الْأَشْيَاءَ مينَ الْعَدَمي  َ الس ي  الْأَلَيَ يََ عَالَي

(80) O with the Generosity and the Favours! O with the Grace and the Benevolence! O Creator 
of the Tablet and the Pen! O Maker of the particle and the breeze! O with the Prowess and 
the vengeance! O Inspirer of the Arabs and the non-Arabs! O Remover of the harm and the 
pain! O Knower of the secret and the intentions! O Lord-azwj of the House and the Sanctuary! 
O One Who Created the things from the non-existence! 

لح  لح يََ فاَصي يَْكَ يََ فاَعيلح يََ جَاعيلح يََ قاَبيلح يََ كَاميلح يََ فاَضي ََاليبح يََ طاَليبح يََ  فا اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي   وَاهيبح يََ عَاديلح يََ 

(81) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Doer! O Maker! O Accepter! O Perfect! O 
Gracious! O Decider! O Just! O Prevailer! O Seeker! O Bestower! 

 َْ حوديهي يََ مَنْ جَادَ بيلحطْفيهي يََ مَنْ تَ عَزَّ رَ بِييكْمَتيهي يََ مَنْ  فب يََ مَنْ أنَْ عَمَ بيطَوْليهي يََ مَنْ أَكْرَمَ بِي هي حَكَمَ بيتَدْبييْيهي يََ مَنْ دَب َّرَ بي  بيقحدْرتَيهي يََ مَنْ قَدَّ عيلْميهي يََ مَنْ تَََاوََْ بِييلْمي
 يََ مَنْ دَنََ فيي عحلحو يهي يََ مَنْ عَلََ فيي دحن حو يهي 

(82) O One Who Favours with His-azwj Leniency! O One the most Benevolent with His-azwj 
Generosity! O One Generous with His-azwj Subtleness! O One Strong with His-azwj Power! O One 
Who Determines with His-azwj Wisdom! O One Wise with His-azwj Arrangement! O One Who 
Manages with His-azwj Knowledge! O One Who Overlooks with His-azwj Forbearance! O One 
Who is near in His-azwj Exaltedness! O One Who is Exalted in His-azwj nearness! 
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لُّ مَنْ يَشاءح  يََ مَنْ  يَ هْديي مَنْ يَشاءح  يََ مَنْ  يَ فْعَلح ما يَشاءح  يََ مَنْ  يََْلحقح ما يَشاءح  فج يََ مَنْ  زُّ مَنْ يََ مَنْ يحعي  يَ غْفيرح ليمَنْ يَشاءح  يََ مَنْ  ي حعَذ يبح مَنْ يَشاءح  يََ مَنْ  يحَّي
تَيهي مَنْ يَشاءح  يَشَاءح يََ مَنْ يحذيلُّ مَنْ يَشَاءح يََ مَنْ يحصَو يرح فيي الْأَرْحَامي مَا يَشَاءح يََ مَنْ  ْْ  :يََْتَصُّ بيرَ

(83) O One Who Creates whatever He-azwj Desires to! O One Who Does whatever He-azwj 
Desires to! O One Who Guides the one He-azwj Desires to! O One Who lets stray one He-azwj so 
Desires to! O One Who Punishes one He-azwj so Desires to! O One Who Forgives for one He-azwj 
Desires to! O One Who Honours one He-azwj so Desires to! O One Who Humiliates one He-azwj 
so Desires to! O One Who Fashions in the womb whatever He-azwj Desires to! O One Who 
Chooses by His-azwj Mercy one He-azwj Desires to! 

بَةً وَ لَا وَلَداً يََ مَنْ جَعَلَ  ذْ صَاحي يِ جَعَلَ فيي السَّماءي  مَلََئيكَةَ رحسحلًَ يََ مَنْ يََ مَنْ جَعَلَ الْ  داً لا يحشْريكح فيي ححكْميهي أَحَ  يََ مَنْ  ءٍ قَدْراً ليكحل ي شَيْ  فد يََ مَنْ لََْ يَ تَّ
 ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ   أَحْصى يََ مَنْ  لْماً ءٍ عي أَحاطَ بيكحل ي شَيْ  ءٍ أمََداً يََ مَنْ يََ مَنْ جَعَلَ ليكحل ي شَيْ  خَلَقَ مينَ الْماءي بَشَراً  يََ مَنْ  جَعَلَ الْأَرْضَ قَراراً  يََ مَنْ  ب حرحوجاً 

(84) O One Who neither Took a female companion nor a son! O One Who Made a measure 
for all things! O One there is no one associating in His-azwj Wisdom! O One Who Makes the 
Angels as messengers! O One Who Made constellations in the sky! O One Who Made the 
earth settled! O One Who Created mortals from the water! O One Who Make a period for all 
things! O One Who Encompasses all things in Knowledge! O One Who Enumerates all things 
in number! 

يَْكَ يََ أَ  رح يََ ظاَهيرح يََ بَاطينح يََ بَ رُّ يََ حَقُّ يََ فَ رْدح يََ وَتْ رح يََ صَمَدح يََ سَرْمَدح فه اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  وَّلح يََ آخي

(85) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O First! O Last! O Apparent! O hidden! O 
Righteous! O True! O Individual! O Single! O Solid! O Perpetual! 

حْيدَ يََ فو يََ خَيَْْ مَعْرحوفٍ عحريفَ يََ أفَََّْلَ مَعْبحودٍ عحبيدَ يََ أَجَلَّ مَشْكحورٍ شحكيرَ يََ أعََزَّ مَذْكحورٍ ذحكيرَ يََ أَ  فَ عْلَى مَحْمحودٍ   أقَْدَمَ مَوْجحودٍ طحليبَ يََ أرَْفَعَ مَوْصحوفٍ وحصي
دَ يََ أَكْرَ   مَ مَسْئحولٍ سحئيلَ يََ أَشْرَفَ مَحْبحوبٍ عحليمَ يََ أَكْبََْ مَقْصحودٍ قحصي

(86) O Best of the famous ones recognised! O most superior of the deities worshipped! O 
most Majestic of the ones thanked! O most Honourable of the mentioned ones mentioned! 
O most Exalted of the praised ones praised! O most advanced of the existent ones sought! O 
Loftiest of the described ones described! O Greatest of the aimed ones aimed for! O most 
Benevolent of the asked ones asked! O Noblest of the loved ones known! 

اكيريينَ يََ مَفْزعََ الْمَلْهح يََ سَ  فز يََ حَبييبَ الْمَسَاكييني  نييَن يََ أنَييسَ الذَّ َّ الْمحؤْمي ل ييَن يََ وَليي يَ الصَّاديقييَن يََ أقَْدَرَ الْقَاديريينَ يََ و ي يدَ الْمحتَوكَ يلييَن يََ هَادييَ الْمحَّي فييَن يََ محنْجي
َُْعيينَ   أعَْلَمَ الْعَاليمييَن يََ إيلَهَ الْخلَْقي أَ

(87) O Beloved of the needy ones! O Chief of the relying ones! O Guide of the straying ones! 
O Guardian of the Momineen! O Comforter of the mentioners! O Cave of the anxious! O 
Rescuer of the truthful ones! O most Able of the able ones! O most Knowing of the knowing 
ones! O God-azwj of the creatures in their entirety! 

يَ فَ غَفَرَ  بََْ يََ مَنْ عحبيدَ فَشَكَرَ يََ مَنْ عحصي َِ  يََْفَى وييهي الْفيكَرح يََ مَنْ لَا تحدْريكحهح بَصحرٌ يََ مَنْ لَا  يََ مَنْ لَا تََْ فح يََ مَنْ عَلََ فَ قَهَرَ يََ مَنْ مَلَكَ فَ قَدَرَ يََ مَنْ بَطَنَ فَ
يْقَ الْبَشَري يََ محقَد يرَ كحل ي قَدَرٍ   عَلَيْهي أثََ رٌ يََ راَ
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(88) O One Who Exalted, Hence Subdues! O One Who Owns, Hence Determines! O One 
Hidden hence is Informed! O One worshipped so He-azwj Appreciates! O One Who is disobeyed 
so He-azwj Forgives! O One Whom thoughts cannot perceive! O One the visions cannot realise! 
O One traces are not hidden to Him-azwj! O Provider of the mortals! O Determiner of every 
measure! 

يَْكَ يََ حَافَظح يََ بَاريئح يََ ذَاريئح  فح يََ ضَامينح يََ آميرح يََ نََهيي فط اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي  يََ بَاذيخح يََ فاَريجح يََ فاَتيحح يََ كَاشي

(89) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Protector! O Maker! O Multiplier! O 
Elevated! O Reliever! O Victor! O Remover! O Guarantor! O Commander! O Prohibitor! 

نحوبَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا يحتيمُّ الن يعْمَةَ إيلاَّ  يََ مَنْ لَا يَ عْلَمح الْغَيْبَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا يَصْريفح السُّوءَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ     هحوَ لَا يََْلحقح الْخلَْقَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا يَ غْفيرح الذُّ
حَْييي الْمَوْتَى إيلاَّ هحوَ لإيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا يحدَب يرح الْأَمْرَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا ي حنَز يلح الْغَيْثَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا يَ بْسحطح ا يََ مَنْ لَا ي حقَل يبح الْقحلحوبَ   ر يْْقَ إيلاَّ هحوَ يََ مَنْ لَا 

(90) O One Who no one knows the unseen except He-azwj! O One no one turns the evil away 
except He-azwj! O One no one creates the creation except He-azwj! O One no one forgives the 
sins except He-azwj! O One no one completes the bounties except He-azwj! O One no one turns 
the hearts except He-azwj! O One no one manages the affairs except He-azwj! O One no one 
brings down the rain except He-azwj! O One no one extends the sustenance except He-azwj! O 
One no one revives the dead except He-azwj!  

رَ الْأَوْلييَاءي  بَ الْغحرَبَاءي يََ نََصي َْنييَاءي يََ قاَهيرَ الْأَعْدَاءي يََ راَفيعَ السَّمَاءي يََ أنَييسَ الْأَصْفييَاءي يََ حَبييبَ صا يََ محعييَن الَُّّعَفَاءي يََ صَاحي  الْأتَْقييَاءي يََ كَنْزَ الْفحقَراَءي يََ إيلَهَ الْأَ
 يََ أَكْرَمَ الْكحرَمَاءي 

(91) O Aider of the weal! O Companion of the estranged! O Helper of the friends! O Subduer 
of the enemies! O Raiser of the sky! O Comforter of the elites! O Beloved of the pious! O 
Treasure of the poor! O God-azwj of the rich! O most Benevolent of the benevolent ones!  

نْ  ءٌ عَلَيْهي شَيْ  لا يََْفى  مَنْ ءٌ يََ ءٌ يََ مَنْ لَا يزَييدح فيي محلْكيهي شَيْ ءٍ يََ مَنْ لَا يحشْبيهحهح شَيْ ءٍ يََ قاَئيماً عَلَى كحل ي شَيْ صب يََ كَافيياً مينْ كحل ي شَيْ  يََ مَنْ لَا يَ نْقحصح مي
ثْليهي شَيْ  ءٌ يََ مَنْ خَزاَئينيهي شَيْ  تَحهح كحلَّ شَيْ ءٍ يََ مَنْ وَ خَبييٌْ بيكحل ي شَيْ  ءٌ يََ مَنْ هحوَ يََ مَنْ لَا يَ عْزحبح عَنْ عيلْميهي شَيْ  ءٌ ليَْسَ كَمي ْْ عَتْ رَ  ءٍ سي

(92) O Sufficer from all things! O Custodian upon all things! O One nothing resembles Him-azwj! 
O One nothing increases in His-azwj Kingdom! O One nothing is hidden unto Him-azwj! O One 
nothing reduces from His-azwj treasures! O One there isn’t anything like Him-azwj! O One 
nothing escapes from His-azwj Knowledge! O One Who is Informed with all things! O One 
Whose Mercy is capacious of all things! 

يَْكَ  يصج اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي ي يََ محنْجي  يََ محكْريمح يََ محطْعيمح يََ محنْعيمح يََ محعْطيي يََ محغْني يََ محقْني يََ محفْني يََ مححْييي يََ محرْضي

(93) O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name O Honourer! O Feeder! O Bestower! O Giver! 
O Enricher! O Granter of Shelter! O Annihilator! O Satisfier! O Saviour! 

رَهح يََ إيلَهَ كحل ي شَيْ صد يََ أوََّلَ كحل ي شَيْ  طَهح يََ محبْديئَ كحل ي هح يََ قاَبيضَ كحل ي شَيْ ءٍ وَ خَاليقَ ءٍ وَ صَانيعَهح يََ بَاريئَ كحل ي شَيْ ءٍ وَ مَلييكَهح يََ رَبَّ كحل ي شَيْ ءٍ وَ آخي ءٍ وَ بَاسي
ئَ كحل ي شَيْ  ءٍ وَ شَيْ   ءٍ وَ وَاريثهَح قَ كحل ي شَيْ ءٍ وَ محييتَهح يََ خَالي ءٍ وَ مححَو يلَهح يََ مححْيييَ كحل ي شَيْ ءٍ وَ محقَد يرَهح يََ محكَو ينَ كحل ي شَيْ محعييدَهح يََ محنْشي
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(94) O First of all things and its last! O God-azwj of all things and its King! O Lord-azwj of all things 
and its Maker! O Former of all things and its Creator! O Gripper of all things and its Extender! 
O Initiator of all things and its Repeater! O Grower of all things and its Determiner! O 
Composer of all things and its Transformer! O Reviver of all things and Cause of its death! O 
Creator of all things and its Inheritor!  

دٍ وَ مَشْ  دٍ وَ مَحْمحودٍ يََ خَيَْْ شَاهي خَيَْْ مُحييبٍ وَ مُحَابٍ يََ خَيَْْ  وٍ  يََ هحودٍ يََ خَيَْْ دَاعٍ وَ مَدْعح صه يََ خَيَْْ ذَاكيرٍ وَ مَذْكحورٍ يََ خَيَْْ شَاكيرٍ وَ مَشْكحورٍ يََ خَيَْْ حَامي
بٍ وَ جَلييسٍ يََ خَيَْْ مَقْصحودٍ وَ مَطْلحوبٍ يََ خَيَْْ حَبييبٍ وَ مَحْبحوبٍ   محونيسٍ وَ أنَييسٍ يََ خَيَْْ صَاحي

(95) O Best Mentioner and mentioned! O Best Appreciator and appreciated! O Best Praiser 
and praised! O Best Witness and witnessed! O Best Caller and called! O Best Responder and 
responded! O Best of the Comforter and comforted! O Best Companion and Associate! O Best 
of the aimed for and sought! O best of the Beloved and loved! 

نَي اسْتَحْفَظَهح  صو يََ مَنْ هحوَ ليمَنْ دَعَاهح  نَْ رَجَاهح كَرييٌم يََ رَ مُحييبٌ يََ مَنْ هحوَ ليمَنْ أطَاَعَهح حَبييبٌ يََ مَنْ هحوَ إيلََ مَنْ أَحَبَّهح قَرييبٌ يََ مَنْ هحوَ بمي قييبٌ يََ مَنْ هحوَ بمي
يمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي  نَْ عَصَاهح حَلييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي عَظَمَتيهي رَحي كْمَتيهي عَظييمٌ يََ مَنْ هحوَ فيي إيحْسَانيهي قَدييٌم يََ مَنْ هحوَ بميَ هحوَ بمي  نْ أرَاَدَهح عَلييمٌ  حي

(96) O One Who is a Responder to the one supplicating to Him-azwj! O One Loving to the one 
obeying Him-azwj! O One Who is near to the one loving Him-azwj! O One Who is a Watcher of 
the ones seeking His-azwj Guarding! O One Who is Benevolent to the one hoping to Him-azwj! O 
One Who is Forbearing to the one disobeying Him-azwj! O One Who is Merciful in His-azwj 
Magnificence! O One Who is Mighty in His-azwj Wisdom O One Who is Ancient in His-azwj 
Favours! O One Who is All-Knowing with the one intending Him-azwj! 

يَْكَ يََ محسَب يبح يََ محرََ يبح يََ محقَل يبح يََ محعَق يبح يََ محرَت يبح يََ مُحَو يفح  ح رح يََ مححَذ يرح يََ محذكَ ي  صز اللَّهحمَّ إينّ ي أَسْألَحكَ باي رح يََ محغَيْ ي ِ ي  يََ محسَ

(97) O Allah-azwj I ask You-azwj by Your-azwj Name O Causer! O Desired! O Turner! O Punisher! O 
Giver of rank! O Frightener! O Cautioner! O Mentioner! O Subduer! O Changer! 

ََاليبٌ يََ مَنْ كيتَابحهح مححْكَمٌ يََ مَنْ قَََّاؤحهح كَائينٌ يََ مَنْ ق ح صح يََ مَنْ عيلْمحهح سَابيقٌ يََ مَنْ وَعْدحهح صَاديقٌ  رٌ يََ مَنْ أمَْرحهح  رْآنحهح مُيَيدٌ يََ مَنْ محلْكحهح قَدييٌم يََ مَنْ لحطْفحهح ظاَهي
يمٌ يََ مَنْ عَرْشحهح عَظييمٌ   يََ مَنْ فََّْلحهح عَمي

(98) O One Whose Knowledge has preceded! O One Whose Promise is truthful! O One Whose 
Gentleness is apparent! O One Whose Command is prevalent! O One Whose Book is Decisive! 
O One Whose Decree will happen! O One Whose Quran is Glorious! O One Whose Kingdom 
is ancient! O One Whose Grace is generalised! O One Whose Throne is Magnificent! 

يهي قَ وْلٌ عَنْ ق َ  ََْعٍ يََ مَنْ لَا يَمنَْعحهح فيعْلٌ عَنْ فيعْلٍ يََ مَنْ لَا ي حلْهي ََْعٌ عَنْ  ََْجحبحهح شَيْ وْلٍ يََ مَنْ لَا ي ح صط يََ مَنْ لَا يَشْغَلحهح  ءٌ عَنْ غَل يطحهح سحؤَالٌ عَنْ سحؤَالٍ يََ مَنْ لَا 
َمي شَيْ  ََايةَح محراَدي الْمحرييديينَ يََ مَنْ هحوَ محنْتَهَى هَي وَ  يَن يََ مَنْ هح حُ الْمحليح ي  محنْتَهَى طلََبي الطَّاليبييَن يََ مَنْ لَا يََْفَى عَلَيْهي ذَرَّةٌ الْعَاريفييَن يََ مَنْ هحوَ  ءٍ يََ مَنْ لَا يحبْْيمحهح إيلْْاَ

 فيي الْعَالَميينَ 

(99) O One Whom a hearing does not pre-occupy from a hearing! O One an action does not 
prevent Him-azwj from an action! O One a word does not engage Him-azwj from a word! O One 
a question does not err Him-azwj from a question! O One nothing veils Him-azwj from anything! 
O One insistence of the insisting ones does not Annoy Him-azwj! O One Who is the Peak 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 643 of 658 

purpose of the craving ones! O One Who is of ultimate goal of the gnostic(s)! O One Who is 
ultimate search of the seekers! O One no particle in the worlds is hidden to Him-azwj! 

َِلح يََ صَاديقاً لَا يَحْليفح يََ وَهَّاباً لَا يَملَُّ يََ قَاهيراً لَا  ََنيي اً لَا يَ فْتَقيرح يََ    ي حغْلَبح يََ عَظييماً لَا المائة يََ حَلييماً لَا يَ عْجَلح يََ جَوَاداً لَا يَ بْ يََيفح يََ  يحوصَفح يََ عَدْلًا لَا 
 فيظاً لَا يَ غْفحلح كَبييْاً لَا يَصْغحرح يََ حَا

(100) O Lenient Who is not hasty! O Generous not being stingy! O Truthful nor breaking 
(Promise)! O Bestower nor being fed up! O Forceful not being overcome! O Mighty Who 
cannot be described! O Just not being tyrannical! O Rich not being impoverished! O Great not 
being belittled! O Guard not being heedless! 

دٍ وَ آليهي وَ خَل يصْنَا مينَ النَّاري يََ رَ  َُ صَل ي عَلَى مححَمَّ َُ الْغَوْ  .يْيينَ راَمي يََ أرَْحَمَ الرَّاب ي يََ ذَا الَْْلََلي وَ الْْيكْ سحبْحَانَكَ يََ لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ الْغَوْ

Glory be to You-azwj! O there is no god except You-azwj! The Help! The Help! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Save us from the Hellfire, O Lord-azwj! O 
with the Majesty and the Benevolence! O most Merciful of the merciful ones!’’407 

حُ الْمَعْرحوفح بيدحعَاءي الْْوَْشَني يَ قحولح كَاتيبحهح الْفَقييْح إيلََ اللََّّي تَ عَا -4 اليبي بْنح رَجَبٍ وَجَدْتح دحعَاءَ الْْوَْشَني وَ خَبَْهَح لََ أبَحو طَ مهج، مهج الدعوات وَ مينْ ذَليكَ الشَّرْ
ََيْْهَح بي  وَ فََّْلَهح فيي كيتَابٍ مينْ كحتحبي جَد ييَ  عَوَاتي وَ  َْْةح اللََّّي عَلَيْهي يَ تَََّمَّنح محهَجَ الدَّ ي ي الد ييني الَْْسَني بْني دَاوحدَ رَ

مٌ عَلَى السَّعييدي تَقي غَيْْي هَذيهي الر يوَايةَي وَ الخَْبَْح محقَدَّ
عَاءي الْمَذْكحوري   الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

And from that is the famous commentary of ‘Dua Al-Jawshan’ saying in his book ‘Al-Faqeer Ila 
Allah-azwj Ta’ala’ by Abu Talib Bin Rahab, ‘I found the supplication ‘Al-Jawshan’ and its news 
and its merits in a book from books of my grandfather Al-Saeed Taqi Al-Deen Al-Hassan Bin 
Dawood, may Allah-azwj have Mercy upon him including ‘Mahaj Al-Dawaat’ and others without 
this report and the new is preceding upon the mentioned supplication.  

عَاءي الْمَذْكحوري وَ هَ  فَةح مَا وَجَدْتحهح بيعَيْنيهي خَبَْح دحعَاءي الْْوَْشَني فأََحْبَبْتح إيثْ بَاتَهح فيي هَذَا الْمَكَاني لييحعْلَمَ فََّْلح الدُّ نَ الثَّوَابي ذَا صي اَميليهي مي  وَ فََّْليهي وَ مَا ليقَاريئيهي وَ لْي
سْنَادي عَنْ مَوْلَانََ وَ سَي يدينََ محوسَى بْني جَعْفَرٍ ع عَنْ أبَييهي جَعْفَرٍ الصَّاديقي عَنْ أبَييهي عَنْ  َذْفي الْْي يٍ  أمَييْي الْمحؤْمينييَن صَلَوَاتح اللََّّي هي عَنْ أبَييجَد ي  بِي

هي الْحْسَيْني بْني عَلي
َُْعيينَ  مْ أَ  قاَلَ  عَلَيْهي

I loved to affirm it in this place in order to know merits of the mentioned supplication, and 
this description is what I found exactly Hadeeth of ‘Dua Al-Jawshan’ and its merits and what 
Reward there is for its reader and for its bearer, with a deleted chain from our Master and 
our Chief Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws Ja’far Al Sadiq-asws, from his-asws 
father-asws, from his-asws grandfather-asws, from his-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali Amir Al 
Momineen-asws, may the Salawaat be upon them-asws all who said:  

ر اً مينْ أَسْراَري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ عَ  قاَلَ أَبِي أمَييْح الْمحؤْمينييَن ع  راَريهي لََْ يَطَّليعْ عَلَيْهي أَحَدٌ لَّمَنييهي رَسحولح اللََّّي   وَ كَانَ مينْ أَسْ يََ بحنََّ أَ لَا أحعَل يمحكَ سي

                                                      
407 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 3 b 
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‘My-asws father-asws Amir Al-Momineen-asws said: ‘O my-asws son-asws! Shall I-asws teach you-asws a 
secret from secrets of Allah-azwj Mighty and Majestic taught to me-asws by Rasool-Allah-saww, 
and it was from his-saww secret he-saww did not notify anyone upon it?’ 

 ق حلْتح بَ لَى يََ أبََاهْ جحعيلْتح فيدَاكَ 

I said, ‘Yes, O father-asws, may I-asws be sacrificed for you-asws!’ 

حُ الْأَ  َْْلَهح  ميينح جَبْْئَييلح ع فيي يَ وْمي الْأَحَدي يَ وْمَ أحححدٍ وَ كَانَ يَ وْمَ مَهحولٍ شَدييدَ الْْرَ ي وَ كَانَ عَلَى النَّبي ي  قاَلَ نَ زَلَ عَلَى رَسحولي اللََّّي   الرُّو جَوْشَنٌ لَا يَ قْديرح 
ةي الْْرَ ي وَ حَراَرَةي الْْوَْشَني  دَّ  ليشي

He-asws said: ‘The Trustworthy Spirit Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww during the 
day of Sunday on the day of (battle of) Ohad, and it was a day of severely extreme heat and 
there was an armour upon the Prophet-saww he-saww was not able to carry it due to the intensity 
of heat and the hotness of the armour.  

ي نََْوَ السَّمَاءي فَدَعَوْتح اللَََّّ تَ عَالََ فَ رأَيَْتح أبَْ وَابَ السَّمَاءي قَدْ فحتي  ُّ   فَ رَفَ عْتح رأَْسي لَيَّ الطَّوْقح النُّورح جَبْْئَييلح ع وَ قاَلَ ليي السَّلََمح عَلَيْكَ حَتْ وَ نَ زَلَ عَ قاَلَ النَّبي
 يََ رَسحولَ اللََّّي 

The Prophet-saww said: ‘I-saww raised my-saww head towards the sky and supplication to Allah-azwj 
the Exalted. I-saww saw doors of the sky to have been opened and Jibraeel-as, collared with 
radiance, descended unto me-saww and said to me-saww: ‘The greetings be upon you-saww, O 
Rasool-Allah-saww!’ 

ي جَبْْئَييلح   فَ قحلْتح عَلَيْكَ السَّلََمح يََ أَخي

I-saww said: ‘Upon you-as be the greetings, O my-saww brother-as Jibraeel-as!’ 

يَّةي وَ الْْيكْراَ لتَّحي عَاءَ فَ قَالَ الْعَلييُّ الْأَعْلَى ي حقْريئحكَ السَّلََمَ وَ يََحصُّكَ باي ثْلح الْْوَْشَني  مي وَ يَ قحولح لَكَ اخْلَعْ هَذَا الْْوَْشَنَ وَ اقْ رَأْ هَذَا الدُّ لَْتَهح فَ هحوَ مي َْ فإَيذَا قَ رأَتَْهح وَ 
 الَّذيي عَلَى جَسَديكَ 

He-as said: ‘The most Exalted Conveys the Greetings and Particularises you-saww with the 
salutation and the honour, and Says to you-saww: ‘Remove this armour and read this 
supplication! So, when you-saww have read it and carried it, it would be similar to the armour 
which is upon your-saww body!’ 

عَاءح ليي خَاصَّةً  ي جَبْْئَييلح هَذَا الدُّ حمَّتِي  فَ قحلْتح يََ أَخي  أوَْ ليي وَ لأي

I-saww said: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! Is this supplication especially for me-saww or for 
me-saww and my-saww community?’  

 قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي هَذَا هَدييَّةٌ مينَ اللََّّي تَ عَالََ إيليَْكَ وَ إيلََ أحمَّتيكَ 

He-as! O Rasool-Allah-saww! This is a gift from Allah-azwj the Exalted to you-saww and to your-saww 
community!’ 
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عَاءي  ي جَبْْئَييلح مَا ثَ وَابح هَذَا الدُّ  ق حلْتح لَهح يََ أَخي

I-saww said to him-as: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! What is the Reward of this supplication?’  

عَاءَ  َنَّ كحلَّ مَنْ يَ قْرأَح هَذَا الدُّ َّ اللََّّي ثَ وَابح هَذَا الدُّعَاءي لَا يَ عْلَمحهح إيلاَّ اللََّّح لأي هي مينْ مَنْزيليهي وَقْ  قاَلَ يََ نَبي تَ الصُّبْحي أوَْ وَقْتَ الْعيشَاءي أَلْْقََهح اللََّّح تَ عَالََ بيصَاليحي عينْدَ خحرحوجي
يمَ الْأَعْ  يلي وَ الزَّبحوري وَ الْفحرْقاَني وَ صحححفي إيبْ راَهي نَيْ  مَالي وَ هحوَ فيي التَّوْراَةي وَ الْْي

He-as said: ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! The Reward of this supplication, no one knows it except 
Allah-azwj because every one who recites this supplication at his exiting from his house, and 
the time of morning, or the time of evening, Allah-azwj the Exalted will Join him with the 
righteous deeds, and it is in the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan and 
Parchments of Ibrahim-as!’ 

عَاءَ ي حعْطييهي اللََّّح هَذَا الثَّوَابَ ق حلْتح  ي جَبْْئَييلح كحلُّ مَنْ يَ قْرَأح هَذَا الدُّ  يََ أَخي

I-saww said, ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! Every one who recites this supplication, Allah-azwj 
will Give him this Reward?’  

يلي وَ بيكحل ي حَرْفٍ َْوْجَتَيْني مينَ الْحْوري الْعييني فإَيذَا فَ رغََ مينْ قيراَءَتيهي بَنََ اللََّّح لَهح بَ يْتاً فيي الْْنََّةي  قاَلَ نَ عَمْ وَ ي حعْطييهي اللََّّح  نَيْ  ي حعْطييهي مينَ الثَّوَابي بيعَدَدي ححرحوفي التَّوْراَةي وَ الْْي
 وَ الزَّبحوري وَ الْفحرْقاَني الْعَظييمي 

He-as said: ‘Yes Allah-azwj will Give him for every letter, two spouses from the Maiden Houries. 
When he is free from reciting it, Allah-azwj will Build a house for him in the Paradise, and Give 
him from the Rewards with the number of letters of the Torah, and the Evangel, and the 
Psalms, and the Mighty Quran!’ 

عَاءَ    ق حلْتح كحلُّ هَذَا الثَّوَابي ليمَنْ قَ رَأَ هَذَا الدُّ

I-saww said: ‘All this Reward is for the one who reads this supplication?’  

لَْْق ي نبَيي اً وَ  يمَ الْخلَييلي وَ مح  قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسحولَ اللََّّي وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي ثْلَ ثَ وَابي إيبْ راَهي وسَى الْكَلييمي وَ عييسَى الرُّويُ الْأَمييني وَ مححَمَّدٍ رَسحولًا إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ ي حعْطييهي مي
 الْْبَييبي 

He-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! By the One Who Sent you-saww with the truth as a Prophet-saww 
and Rasool-saww! Allah-azwj the Exalted will surely Give him Rewards similar to Rewards of 
Ibrahim-as the friend, and Musa-as the converser, and Isa-as the trustworthy spirit, and 
Muhammad-saww the Beloved!’ 

بي هَذَا الدُّ   عَاءي ق حلْتح كحلُّ هَذَا الثَّوَابي ليصَاحي

I said, ‘All this Reward is for the companion (reader) of this supplication?’  

لََهح كَانَ لَهح أَكْثَرح ميَّا ذكََرْتح وَ الَّذي  َْ عَاءَ وَ  لَْْق ي نبَيي اً إينَّ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسحولَ اللََّّي كحلُّ مَنْ قَ رأََ هَذَا الدُّ فييهَا خَلْقٌ مينْ خَلْقي  مَغْريبي أرَْضَ بَ يََّْاءَ  خَلْفَ الْ ي بَ عَثَكَ باي
َ تَ بْ اللََّّي تَ عَالََ يَ عْبحدحونهَح وَ لَا يَ عْصحونهَح قَدْ مَْزََّقَتْ لْححومحهحمْ وَ وحجحوهحهحمْ مينَ الْبحكَاءي فأََوْحَى اللََّّح  مْ لَي ى أنَْ يَ غََّْبَ اللََّّح كحونَ وَ لََْ تَ عْصحونّي طَرْفَةَ عَيْنٍ قاَلحوا نََْشَ  إيليَْهي

لنَّاري   عَلَيْنَا وَ ي حعَذ يبَ نَا باي
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He-as said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! Every one who recites this supplication and carries it, 
there would be for him more than what I have mentioned! By the One Who Sent you-saww with 
the truth as a Prophet-saww! Surely, behind the west there is a white land wherein are creatures 
from creatures of Allah-azwj the Exalted. They are worshipping Him-azwj and are not disobeying 
Him-azwj. Their flesh and their faces were torn from the crying. Allah-azwj Revealed to them: 
“Why are you crying and you have not disobeyed Me-azwj for the blink of an eye?” They said, 
‘We fear that Allah-azwj might be Wrathful upon us and Punish us with the Hellfire!’’ 

نَاكَ إيبلْييسٌ أوَْ أَحَدٌ مينْ بَني آدَمَ فَ قَالَ عَلييٌّ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي ق حلْتح يََ رَسح   ولَ اللََّّي ليَْسَ هح

Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! 
Isn’t Iblees-la over there or anyone from the sons of Adam-as?’  

ي عَدَدَهحمْ إيلاَّ اللََّّح فَ قَالَ وَ الَّذيي بَ عَ  حَْصي لَْْق ي نبَيي اً مَا يَ عْلَمحونَ أنََّ اللَََّّ خَلَقَ آدَمَ وَ لَا إيبلْييسَ وَ لَا  مْ أرَْبعَييَن يَ وْماً لَا يََْكحلحونَ وَ  ثَني باي يْح الشَّمْسي فيي بيلََديهي وَ مَسي
مْ وَ عيبَادَتُييمْ لَا يَشْرَبحونَ وَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ ي حعْطيي صَا عَاءي ثَ وَابَ عَدَديهي بَ هَذَا الدُّ  حي

He-saww said: ‘By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! They are not 
knowing Allah-azwj Created Adam-as nor Iblees-la, nor can their numbers be counted except 
Allah-azwj, and the travel in their land is of forty days. They are neither eating nor drinking, and 
Allah-azwj the Exalted will Give the companion (reader) of this supplication Rewards of their 
number and their worship!’’ 

مْ ثَ وَابَ هَذَا كح  ُّ   أَ ي حعْطييهي  لَّهح قاَلَ النَّبي

The Prophet-saww said: ‘Will they be Given this Reward, all of it?’  

لَْْق ي نبَيي اً إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ بَنََ فيي السَّمَاءي الرَّابيعَةي بَ يْتاً ي حقَالح لَهح ا نْهح وَ لَا رح يدَْخحلحهح فيي كحل ي يَ وْمٍ سَبْعح لْبَيْتح الْمَعْمحو قاَلَ وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي ونَ ألَْفَ مَلَكٍ وَ يََْرحجحونَ مي
َ عَزَّ وَ جَلَّ ي حعْطييهي ثَ وَابَ هَؤحلَاءي الْمَلََئيكَةي وَ ي ح  نْسي وَ الْيْن ي عْطييهي ثَ وَاباً بيعَدَدي الْ يَ عحودحونَ إيليَْهي إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي وَ أنََّ اللََّّ نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي مينَ الْْي مينْ يَ وْمَ خَلَقَهحمح  محؤْمي

 اللََّّح إيلََ يَ وْمي ي حنْفَخح فيي الصُّوري 

He-as said: ‘By the One Who Sent you-saww with the Prophet-saww as a Prophet-saww!  Surely, 
Allah-azwj the Exalted has Built a house in the fourth sky called ‘Al-Bayt Al-Mamour’. There 
enter into it every day seventy thousand Angels and exiting from it, and they will not be 
returning to it up to the Day of Qiyamah, and Allah-azwj, and Allah-azwj Mighty and Majestic will 
Give him Rewards of those Angels and Give him Reward of the number of the believing me 
and the believing women, from the humans and the Jinn, from the day Allah-azwj Created them 
up to the day the Trumpet will be blown into! 

عَاءَ فيي إينََءٍ نَظييفٍ بميَ  لَْْق ي نبَيي اً مَنْ كَتَبَ هَذَا الدُّ لحهح وَ يَشْرَبح وَ قاَلَ وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي هح بيهي حَسَبَ مَا يَ قْديرح أنَْ يَشْرَبَ عَافاَهح اللََّّح تَ عَالََ اءي مَطَرٍ وَ َْعْفَراَنٍ ثُحَّ يَ غْسي
 مينْ كحل ي دَاءٍ فيي جَسَديهي وَ يَشْفييهي مينْ كحل ي دَاءٍ وَ سحقْمٍ 

And he-as said; ‘By the One Who Sent you-saww with the truth as a Prophet-saww! One who writes 
this supplication in a clean container with rain water and saffron, then he washes it and drinks 
it according to what he is able to drink, Allah-azwj the Exalted will Cure him from every disease 
in his body and Heal him from every disease and sickness’.  
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ذََا الدُّعَاءي وَ كحلُّ هَذَا الثَّوَابي ي حعْطييهي اللََّّح ليصَاحي  يلَةي لْي ي جَبْْئَييلح كحلُّ هَذيهي الْفََّي  بيهي ق حلْتح يََ أَخي

I said, ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! All these merits are for this supplication, and all this 
Reward Allah-azwj would Give it to its companion (reader)?’  

لَْْق ي نبَيي اً إينَّ كحلَّ مَنْ قَ رأَهَح مَاتَ مَوْتَةَ الشُّهَدَاءي   قاَلَ وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي

He-as said: ‘By the One Who Sent you-saww with the truth as a Prophet-saww! Every one reading 
it, his death would be a death of the martyrs!’ 

 ق حلْتح مينْ شحهَدَاءي الْبَحْري أمَْ مينْ شحهَدَاءي الْبَْ ي 

I-saww, ‘From the martyrs of the sea or from the martyrs of the land?’  

لَْْق ي نبَيي اً إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ   يَكْتحبح لَهح ثَ وَابَ سَبْعيميائَةي ألَْفي شَهييدٍ مينْ شحهَدَاءي الْبَْ ي  قاَلَ وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي

He-as said: ‘By the One Who Sent you-saww with the truth as a Prophet-saww! Allah-azwj the Exalted 
will Write for him Reward of seven hundred thousand martyrs from martyrs of the land’. 

ي جَبْْئَييلح أَ ي حعْطييهي اللََّّح كحلَّ هَذَا الثَّوَابي   ق حلْتح يََ أَخي

I-saww said: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! Allah-azwj will Give him all this Reward?’  

نْسَانح هَ  لَْْق ي نبَيي اً إينَّ ليَْلَةَ يَ قْرأَح الْْي عَاءَ فإَينَّ اللَََّّ ي حقْبيلح عَلَيْهي وَ يَ نْظحرح إيليَْهي وَ ي حعْطييقاَلَ وَ الَّذيي بَ عَثَكَ باي رَةي ذَا الدُّ نْ يَا وَ الْْخي يعَ مَا يَسْألَحهح مينْ حَوَائيجي الدُّ يَُ  هي 

He-as said: ‘By the One Who Sent you-saww with the truth as a Prophet-saww! On the night the 
person reads this supplication, Allah-azwj will Turn to him and Look at (consider) him, and Give 
him entirety of what he asks for, from needs of the world and the Hereafter!’ 

يْدْنّي  ي جَبْْئَييلح   ق حلْتح يََ أَخي

I said, ‘O my-saww brother-as Jibraeel-saww, increase for me-saww!’ 

عَاءَ يَدْفَعح اللََّّح عَنْهح شَرَّ الشَّيَاطييني وَ كَيْدَهحمْ وَ يَ قْبَلح أعَْمَالَهح  نييَن وَ الْمحؤْمينَاتي كحلَّهَا وَ يحطَه يرح مَالَهح   قاَلَ وَ ليَْلَةَ يَ قْرأَح هَذَا الدُّ عَْمَالي الْمحؤْمي   وَ كَذَليكَ بِي

He-as said: ‘And on the night he reads this supplication Allah-azwj will Repel from him evil of the 
Satans-la and their-la plots, and He-azwj will Accepts his deeds, all of them, and Purify his wealth, 
and like that with deeds of the believing men and the believing women’. 

ي  يْدْنّي ق حلْتح يََ أَخي  جَبْْئَييلح 

I-saww said: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as, increase for me-saww!’ 

قَ بهيَ  بيكَ يََ رَسحولَ اللََّّي قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي قاَلَ ليي إيسْراَفييلح إينَّ اللَََّّ قاَلَ وَ عيزَّتِي وَ جَلََليي إينَّهح مَنْ آمَنَ بِي وَ صَدَّقَ  عَاءي أعَْطيَْتحهح محلْكاً وَ إينّ ي أنَََ اللََّّح  وَ صَدَّ ذَا الدُّ
 ني قلَييلًَ وَ لَا كَثييْاً صْ ذَليكَ مينْ خَزاَئي لَا يَ نْقحصح خَزاَئيني وَ لَا يَ فْنََ نََئيليي وَ لَوْ جَعَلْتح الْْنََّةَ ليعَبْدٍ مينْ عيبَادييَ الْمحؤْمينييَن لََْ يَ نْقح 
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He-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! Israfeel-as said to me: ‘Allah-azwj Said: “By My-azwj Might and 
My-azwj Majesty! Surely, the one who believes in Me-azwj and Ratifies with you-saww, O 
Rasool-saww of Allah-azwj, and ratifies with this supplication, I-azwj shall Give him a kingdom, and 
surely I-azwj am Allah-azwj! My-azwj treasure do not reduce nor will My-azwj awards perish, and 
even if I-azwj Make the Paradise for a servant from my believing servants, that will not reduce 
from My-azwj treasure, neither little nor more! 

 ظَمَتِي وَ سحلْطاَنّي وَ قحدْرَتِي ةً أعَْطيَْتحهح عَلَى قَدْري عَ مححَمَّدح أنَََ الَّذيي إيذَا أرََدْتح أمَْراً ق حلْتح لَهح كحنْ فَ يَكحونح مَا أحرييدح إينّ ي إيذَا أعَْطيَْتح عَبْداً عَطييَّ  يََ 

O Muhammad-saww! I-azwj am the One Who whenever I-azwj Want something, I-azwj Say to it: 
“Be!”, so it comes into being what I-azwj had Wanted. I-azwj, when I-azwj Give an award to a 
servant, I-azwj Give it based upon worth of My-azwj Magnificence and My-azwj Authority, and 
My-azwj Power! 

نْ يَ  يََ مححَمَّدح لَوْ أَنَّ عَبْداً  مينَ الْبََْ ي وَ الْحْذَامي وَ الْحْنحوني لَعَافَ يْتحهحمْ مينْ  امينْ عيبَاديي قَ رأَهَح بينييَّةٍ خَاليصَةٍ وَ يقَييٍن صَاديقٍ سَبْعييَن مَرَّةً عَلَى رحءحوسي أهَْلي الْبَلََءي فيي الدُّ
 ذَليكَ وَ أَخْرَجْتحهَا مينْ أَجْسَاديهيمْ 

O Muhammad-saww! If a servant from My-azwj servants reads it with sincere intention and 
truthful certainty, seventy times upon heads of the people afflicted in the world from the 
vitiligo and the leprosy and the insanity, I-azwj shall Heal them from that and Extract it from 
their bodies!”  

ذََا الدُّعَاءي وَ الثَّوَابي وَ الْوَيْلح كحلُّ الْوَيْلي  قَ بينَبيي يهي وَ صَدَّقَ بهي للََّّي وَ صَدَّ نْ بيهي ليمَنْ أنَْكَرَهح وَ جَحَ  طحوبََ ليمَنْ آمَنَ باي  دَهح وَ لََْ ي حؤْمي

Beatitude is for the one believing in Allah-azwj, and ratifies His-azwj Prophet-saww, and ratifies this 
supplication and the Reward, and the woe of all woes be for the one who denies it and rejects 
it and does not believe in it!  

عَاءَ فيي جَامٍ بيكَافحورٍ وَ ميسْكٍ  َّ اللََّّي لَوْ كَتَبَ إينْسَانٌ هَذَا الدُّ ََسَلَهح وَ رَشَّ ذَليكَ عَلَى كَفَني مَي يتٍ أنَْ زَلَ اللََّّح عَلَ  يََ نَبي ائَةَ ألَْفي نحورٍ وَ يَدْفَعح اللََّّح عَنْهح وَ  يْهي فيي قَبْْيهي مي
 هَوْلَ محنْكَرٍ وَ نَكييٍْ وَ يََْمَنح مينْ عَذَابي الْقَبْْي 

O Prophet-saww of Allah-azwj! If a person were to write this supplication in a drinking vessel with 
camphor and musk, and washes it, and sprinkles that upon the shroud of a deceased, Allah-azwj 
will Send down into his grave a hundred thousand lights, and Allah-azwj will Repel from him 
horrors of Munkar and Nakeer (questioning Angels), and he will be safe from Punishment of 
the grave.  

ََْميلحونَ وَ يَ بْعَثح اللََّّح إيليَْهي فيي قَبْْيهي سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ مَعَ كحل ي مَلَكٍ طبََقٌ مينَ النُّوري يَ نْثحرحونهَح عَلَيْ  ذََا وَ هح إيلََ الْْنََّةي وَ يَ قحولحونَ لَهح هي وَ  إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أمََرَنََ بهي
 ن حؤْنيسحكَ إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي 

And Allah-azwj will Send to him in his grave, seventy thousand Angels, with each Angel would 
be a collar of light sprinkling upon him, and they will be carrying him to the Paradise and 
saying to him, ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Command with this and we should comfort 
you up to the Day of Qiyamah!’ 
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عح اللََّّح عَلَيْهي فيي قَبْْيهي مَدَّ بَصَريهي وَ يَ فْتَحح اللََّّح لَهح بَاباً إيلََ الْْنََّةي وَ ي ح  ثْلَ الْعَرحوسي فيي وَ ي حوَس ي دحونهَح مي حَجَلَتيهَا مينْ ححرْمَةي هَذَا الدُّعَاءي وَ عَظَمَتيهي وَ يَ قحولح اللََّّح تَ عَالََ  وَس ي
عَاءح عَلَى كَفَنيهي:   إينَّني أَسْتَحْييي مينْ عَبْدٍ يَكحونح هَذَا الدُّ

And Allah-azwj will Expand upon him in his grave to the extent of his sight, and Allah-azwj will 
Open for him a door to the Paradise, and they will be escorting him like the bride in her 
anklets, due to the sanctity of this supplication and its reverence, and Allah-azwj the Exalted 
will Say: “I-azwj am Embarrassed from (Punishing) a servant this supplication happens to be 
upon his shroud!” 

عَاءح مَكْتحوباً عَلَى سحراَديقي الْعَرْشي قَ بْلَ  يََعْتح الْبَاريئَ يَ قحولح كَانَ هَذَا الدُّ نْ يَ قاَلَ جَبْْئَييلح يََ مححَمَّدح  َمْسَةي آلَافي عَامٍ  أَنْ أَخْلحقَ الدُّ  ا بِي

Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! I-as heard the Maker Saying: “This supplication is inscribed 
upon pavilions of the Throne before I-azwj Created the world by five hundred thousand years!” 

عَاءي بينييَّةٍ صَاديقَةٍ خَاليصَ  ذََا الدُّ اَليطحهَا شَكٌّ فيي أوََّلي شَهْري رَمَََّانَ أعَْطاَهح اللََّّح ثَ وَابَ ليَْلَةي الْقَدْري وَ أَيُّ عَبْدٍ دَعَا بهي  ةٍ لَا يَح

And whichever servant supplicates with this supplication with truthful intent sincerely, not 
mingling it with doubt, in the beginning of a month of Ramazan, Allah-azwj would Give him 
Reward of ‘Laylat Al-Qadr’. 

لْمَشْريقي  اَءٍ سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ وَ بيبَيْتي الْمَقْديسي سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ وَ باي ََ لْمَغْريبي سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ  سَبْعييَن أَ وَ يََْلحقح اللََّّح فيي كحل ي   لْفَ مَلَكٍ وَ باي

And Allah-azwj will Create seventy thousand Angels in every sky, and seventy thousand Angels 
at Bayt Al-Maqdis, and seventy thousand Angels in the east, and seventy thousand Angels in 
the west.  

َ تَ عَالََ بيلحغَاتٍ مُحْ ليكحل ي مَلَكٍ عيشْرحونَ ألَْفَ رأَْسٍ فيي كحل ي رأَْسٍ عيشْرحونَ ألَْ  مْ ليمَنْ فَ فَمٍ فيي كحل ي فَمٍ عيشْرحونَ ألَْفَ ليسَانٍ يحسَب يححونَ اللََّّ هي ََْعَلحونَ ثَ وَابَ تَسْبييحي تَليفَةٍ وَ 
عَاءي  ذََا الدُّ  يَدْعحو بهي

For every Angels are seventy thousand heads, in each head are twenty thousand mouths, in 
every mouth are twenty thousand tongues. They are glorifying Allah-azwj the Exalted in 
different languages, and they are making Rewards of their glorifications for the one 
supplicating with this supplication! 

ٌّ إي  َّ اللََّّي لََْ يَ بْقَ نَبي اعيي وَ بَيْنَ اللََّّي يََ نَبي عَاءي إيلاَّ لََْ يَ بْقَ بَيْنَ الدَّ ذََا الدُّ نْ عَبْدٍ دَعَا بهي عَاءي وَ مَا مي ذََا الدُّ دٍ وَ لَا يَسْأَلح اللَََّّ شَيْئاً إيلاَّ لاَّ دَعَا بهي جَابٍ وَاحي وَى حي  سي
 أعَْطاَهح 

O Prophet-saww of Allah-azwj! There does not remain any Prophet-as except he-as has supplicated 
with this supplication, and there is none from a servant supplication with this supplication 
except there will not remain between the supplicant and Allah-azwj apart from one veil, and he 
will not ask Allah-azwj anything except He-azwj will Give him. 

هي مينَ الْقَبْْي سَبْعييَن ألَْفَ مَلَ  عَاءي بَ عَثَ اللََّّح تَ عَالََ إيليَْهي عينْدَ خحرحوجي ذََا الدُّ حَلََمٍ كٍ فيي يَدي كحل ي مَلَكٍ وَ كحلُّ مَنْ دَعَا بهي حَلََمٍ فيي يَدي كحل ي  نْ نحورٍ وَ سَبْعييَن ألَْفَ   عَلَمٌ مي
َْْرَ وَ عَلَى ظَهْري يْمَ  يبٍ بَطْنحهح مينْ لحؤْلحؤٍ وَ ظَهْرحهح مينْ َْبَ رْجَدٍ أَخََّْرَ وَ قَ وَائيمحهح مينْ يََقحوتٍ أَ يبٍ ق حبَّ   امح نَيَ  ةٌ مينْ نحورٍ كحل ي نَيَ
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And every one who supplicates with this supplication, Allah-azwj the Exalted will Dispatch to 
him at this exiting from the grave, seventy thousand Angels, in the hand of each Angel would 
be a flag of light, and seventy thousand slaves, in the hand of each slave would be a rein of a 
ride, it belly is of pearls, and its back is of green emeralds, and its legs are of red ruby, and 
upon the back of every ride would be a dome of light.  

ائَةي فيراَشٍ مينْ  ائَةي سَرييرٍ عَلَى كحل ي سَرييرٍ أرَْبَ عحمي يفَةٍ قٍ عَلَى كحل ي فيراَشٍ  سحنْدحسٍ وَ إيسْتَبَْْ ليكحل ي ق حبَّةٍ أرَْبَ عحميائَةي بَابٍ فيي كحل ي بَابٍ أرَْبَ عحمي ائَةي ححورييَّةٍ وَ أرَْبَ عحميائَةي وَصي أرَْبَ عحمي
يفَةٍ تَجٌ مي  يفَةٍ أرَْبَ عحميائَةي ذحؤَابةٍَ مينَ الْميسْكي الْأَذْفَري وَ عَلَى رأَْسي كحل ي وَصي َْْري يحسَ ليكحل ي ححورييَّةٍ وَ وَصي ََْعَلح نَ الذَّهَبي الْأَ ونَ ثَ وَابَهاَ ليمَنْ ب يححونَ اللَََّّ وَ ي حقَد يسحونهَح وَ 

عَاءي  ذََا الدُّ  يَدْعحو بهي

For each dome would be four hundred doors, and in every door will be four hundred thrones, 
and upon every throne would be four hundred beds of silk and brocade, upon each bed would 
be four hundred Houris, and four hundred maids. For every Hourie and maid would be four 
hundred forelocks of yellow musk, and upon the head of every maid would be a crown of red 
gold. They will glorify Allah-azwj and extolling His-azwj Holiness and making its Reward for the 
one who supplicates with this supplication.  

نٍ ما نَ الشَّراَبي وَ بَ عْدَ ذَليكَ يََتْييهي سَبْعحونَ ألَْفَ مَلَكٍ مَعَ كحل ي مَلَكٍ كَأْسٌ مينْ لحؤْلحؤٍ أبَْ يَضَ فييهي أرَْبَ عَةح ألَْوَانٍ مي  ََيْْي آسي ةٍ لي  وَ  لَبٍَ لََْ يَ تَغَيَّْْ طَعْمحهح  وَ  ءٍ   اريبيينَ لشَّ ََْرٍ لَذَّ
 عَسَلٍ محصَفا ى وَ 

After that, seventy thousand Angels will come to him, with every Angel would be a cup of 
white pearls. In it would be four types of drinks, Therein are rivers of water without 
stagnation, and rivers of milk the taste of it does not change, and rivers of wine pleasurable 
for the drinkers, and rivers of clear honey; [47:15].  

نْدييلٌ عَلَيْهي مَكْتحوبٌ لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَرييكَ لَهح وَ تََْتَ هَذيهي ا  مينَ اللََّّي تَ عَالََ إيلََ فحلََني بْني فحلََنٍ  يَّةٌ لْكيتَابةَي هَذيهي هَدي عَلَى رأَْسي كحل ي طبََقٍ مي

Upon the top of every tray is a towel, upon it is written, ‘There is no god except Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj’, and under this is written, ‘This is a gift from Allah-azwj 
the Exalted for so and so, son of so and so!’ 

اتي الْقييَامَةي وَ الْخلَْقح كحلُّهحمْ يَ نْظحرحونَ إيليَْهي وَ يَ قحو   عَاءي فيي عَرَص     َ ائيفي وَ هحمْ عَلَى لحونَ مَنْ هَذَا ميَّا يَكحو الْمحوَاظيبي عَلَى قيراَءَةي هَذَا الدُّ نح حَوْلَهح مينَ الْغيلْمَاني وَ الْوَص     َ
َْْني جحبي وَ الْمَلََئيكَةح مينْ بَيْني يَدَيْهي وَ مينْ خَلْفيهي يَسحوقحونهَح إيلََ تََْتي الْعَرْشي فَ يحنَاديي محنَادٍ مينْ قيبَ النُّ  سَابٍ  لي الرَّ  يََ عَبْديي ادْخحلي الْْنََّةَ بيغَيْْي حي

The one persistent upon reading this supplication, will be in the plains of Qiyamah and all of 
the people would be looking at him and saying, ‘Who is this?’, due to what would be around 
him, from the servants and the butlers, and they would be upon the rides, and the Angels 
would be in front of him and behind him. They will be ushering him to beneath the Throne! A 
caller will call out from direction of the Beneficent: “O My-azwj servant, enter the Paradise 
without Reckoning!” 

عَاءي يَكحونح مَلََئيكَتحهح فيي تَ عَبٍ ميَّا ذََا الدُّ  ي يئَاتي يَكْتحبحونَ لَهح مينَ الَْْسَنَاتي وَ يَمْححونَ عَنْهح السَّ  يََ رَسحولَ اللََّّي أَيُّ عَبْدٍ دَعَا بهي

O Rasool-Allah-saww! Whichever servant supplicates with this supplication, his Angels would 
be in exhaustion from what good deeds they will be writing for him and deleting the evil deeds 
from him!’ 
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َُ مَرَّاتٍ وَ إينْ  انَ ثَلََ هْري رَمََّ  َ عَاءي فيي ش  َ ذََا الدُّ ولح اللََّّي   مَا مينْ عَبْدٍ مينْ أحمَّتِي دَعَا بهي دَةً أَجْزأَهَح قاَلَ رَس  ح دَهح عَلَى النَّاري وَ قَ رأََ مَرَّةً وَاحي  إيلاَّ وَ قَدْ حَرَّمَ اللََّّح جَس  َ
 فَ قَدْرحهح عَلَى اللََّّي عَظييمٌ وَ مَنْزيلتَحهح جَلييلَةٌ وَجَبَتْ لَهح الْْنََّةح 

Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a servant from my-saww community supplicating 
with this supplication three times during a month of Ramazan, and even if he reads it one 
time it would suffice him, except and Allah-azwj will Prohibit his body unto the Hellfire and 
Obligate the Paradise for him! His worth to Allah-azwj would be might, and his status majestic.  

 ََْ عَاءي وكََّلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بيهي مَلَكَيْني  ذََا الدُّ ََْفَظحو وَ مَنْ دَعَا بهي َ وَ  ونَ اللََّّ ب يححونَ وَ ي حقَد يس   ح ي وَ يحس   َ نهَح مينَ الْبَلََءي كحل يهَا وَ يَ فْتَححونَ لَهح أبَْ وَابَ فَظحونهَح مينَ الْمَعَاص   ي
فَ لَكَ  فَ هحوَ فيي أمََاني اللََّّي عينْدَ وَفاَتيهي  الْْنََّةي وَ ي حغْليقحونَ عَنْهح أبَْ وَابَ جَهَنَّمَ وَ مَا دَامَ حَي اً   وَ قَدْ أعََدَّ اللََّّح لَهح مَا وحصي

And one who supplicates with this supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic will Allocate 
two Angels with him. They will be protecting him from the acts of disobedience, and they will 
be glorifying and extolling Holiness of Allah-azwj and guarding him from the afflictions, all of 
these, and they will open for him the doors of Paradise, and close from him the doors of Hell, 
and for as long as he is alive, he would be in Security of Allah-azwj. At his death, Allah-azwj would 
have Counted for him what has been described to you-saww!’ 

عَاءي  ي جَبْْئَييلح شَوَّقْ تَني إيلََ هَذَا الدُّ ُّ   يََ أَخي  فَ قَالَ النَّبي

The Prophet-saww said: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as, you-as have made me yearn to this 
supplication!’ 

فْظيهي وَ يَسْتَهْزي  قُّهح لَا يَ تَوَانََ فيي حي عَاءَ إيلاَّ ليمحؤْمينٍ يَسْتَحي  يَ قْرَؤحهح بينييَّةٍ خَاليصَةٍ صَاديقَةٍ وَ إيذَا عَلَّقَهح عَلَيْهي يَكحونح عَلَى ئح بيهي وَ إيذَا قَ رأَهَح فَ قَالَ يََ مححَمَّدح لَا ت حعَل يمْ هَذَا الدُّ
نََّ   لا يَمسَُّهح إيلاَّ الْمحطَهَّرحونَ  هح طَهَارَةٍ لأي

He-as said: ‘Do not teach this supplication except to a Momin deserving it, and he does not 
hesitate in memorising it, when he reads it, reading it with sincere intention, truthfully, and 
when he hangs it (as amulet) upon cleanliness, because none shall touch it except the purified 
ones!’’ 

نييَن عَلييُّ بْنح أَبِي طاَلي  انّي أَبِي أمَييْح الْمحؤْمي مَا أوَْص     َ لَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي يٍ  ص     َ
يْنح بْنح عَلي يَّةً عَظي قاَلَ الْحْس     َ فْظيهي بٍ ع وَص     ي عَاءي وَ حي ذََا الدُّ وَ قاَلَ ليي يََ بحنََّ اكْتحبْ  يمَةً بهي

عَاءَ عَلَى كَفَني   هَذَا الدُّ

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, said: ‘My-asws 
father-asws Amir Al Momineen Ali Bin Abu Talib-asws bequeathed to me a mighty bequest with 
this supplication and of memorising it, and he-asws said to me-asws: ‘O my-asws son-asws! Write 
this supplication upon my-asws shroud!’ 

جَابةَي خَصَّ اللََّّح بيهي عيبَادَهح   عَني الْأَوْلييَاءي وَ الْأَصْفييَاءي وَ هحوَ كَنْزٌ مينْ كحنحويْ اللََّّي الْمحقَرَّبييَن وَ مَا مَنَعَهح وَ قاَلَ الْحْسَيْنح ع فَ عَلْتح كَمَا أمََرَنّي أَبِي وَ هحوَ دحعَاءٌ سَرييعح الْْي
 وَ هحوَ الْمَعْرحوفح بيدحعَاءي الْْوَْشَني 

And Al-Husayn-asws said: ‘I-asws did just as he-asws had instructed me-asws, and it is a supplication 
of swift response! Allah-azwj has Specialised His-azwj servants of proximity with it and has not 
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Prevented it from the friends and the elites, and it is a treasure from the treasures of Allah-azwj, 
and it is well-known as ‘Dua Al-Jawshan’! 

تَحي أيَ ُّهَا الْْاَميلح لْيَ  عَاءي إيلاَّ ليمحؤْمينٍ محوَالٍ يَس ْ ذََا الدُّ ميعْ بهي دْتحكَ اللَََّّ لَا تحس ْ عَاءي الْمحطَّليعح عَلَيْهي نََش َ ق يهي ميَّنْ لَا يَ عْريفح حَقَّهح قُّهح حَ ذَا الدُّ تَحي فييٌّ بيهي وَ إينْ بَذَلْتَهح ليغَيْْي محس ْ
يَّتِي إيليَْكَ فيي الْيْرْيْ وَ مَنْ يَسْتَهْزيئح بيهي فأََسْأَلح اللَََّّ  ََْعَلَ النَّفْعَ ضَر اً وَ هَذيهي وَصي   الْعَظييمَ أنَْ تََْريمَكَ ثَ وَابهَح وَ أنَْ 

O you bearers of this supplication, the one notified upon it! I adjure you with Allah-azwj not to 
make hear this supplication except to a Momin, a friend deserving it, being honouring with it, 
and from conveying it to other than it’s deserving one, from the ones not knowing its rights 
and one who mocks with it, or I-asws will ask Allah-azwj the Almighty to Deprive you its Reward 
and to make benefit into harm, and this is my-asws advice to you regarding the protection!’ 

نْ يَ  اًْ وَ أمََانًَ ليمَنْ يَدْعحو بيهي مينْ آفاَتي الدُّ رْ عَاءي الْمَعْرحوفي بِييرْيْ الْْوَْشَني جَعَلَهح اللََّّح حي رَةي وَ الدُّ  ا وَ الْْخي

And the supplication is well-known as ‘Hirz Al-Jawshan’ (Protection of the armour). Allah-azwj 
will Make is a protection and safety for the one supplicating with it, from disaster of the world 
and the Hereafter!’ 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع يََ عَلييُّ عَل يمْهح 
ُّ   ليعَلي لي إيلََ اللََّّي تَ عَ وَ قاَلَ النَّبي عَاءي وَ التَّوَس    ُّ َهْليكَ وَ وحلْديكَ وَ ححثَّهحمْ عَلَى الدُّ اَفي بينيعْمَتيهي وَ قَدْ حَرَّمْتح لأي لاعْتْي الََ بيهي وَ باي

مْ أَلاَّ ي حعَل يمحوهح محشْريكاً فإَينَّهح لَا يَسْأَلح اللَََّّ حَاجَةً إيلاَّ أعَْطاَهح وَ كَفَاهح وَ   وَقاَهح  عَلَيْهي

And the Prophet-saww said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘O Ali-asws! Teach it to your-asws family 
members, and your-asws children, and urge them upon the supplication and mediation to 
Allah-azwj the Exalted with it, and with acknowledgment of His-azwj bounties, and I-saww have 
prohibited upon them to teach it to a Polytheist, for he will not ask Allah-azwj for a need except 
He-azwj would Give it and Suffice him, and Save him!’ 

ُّ   يََ عَلييُّ قَدْ عَرَّفَني جَبْْئَييلح ع مينْ فَ  يهي إيلاَّ اللََّّح تَ عَ وَ قاَلَ النَّبي حَْصي فَهح وَ لَا  عَاءي مَا لَا أقَْديرح أَنْ أَصي يلَةي هَذَا الدُّ وَ الْْمَْدح للَّيَّي  الََ عَزَّ جَلََلحهح وَ تَ عَالََ شَأْنحهح َّي
 .رَب ي الْعالَميينَ 

And the Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! Jibraeel-as has let me-saww know merits of this supplication 
what I-saww am not able to describe it, and no one can count it except Allah-azwj the Exalted, 
Mighty is His-azwj Majesty, and Exalted is His-azwj Glory, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj 
of the worlds!’’408 

يَْدٍ الْبَصْريي ي قاَلَ بَ لَغَنَا عَنْ رَجحلٍ مينْ أهَْلي نَ يْسَابحورَ ي حقَالح لَهح عَبْدح اللََّّي قَ  مهج، مهج الدعوات -5 حْ يمح بْنح أدَْهَمَ عَنْ محوسَى عَني اعَبْدح اللََّّي عَنْ  ثَ نَا إيبْ راَهي لَ حَدَّ
 الْفَرَّاءي 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Abdullah, from Humeyd Al Basry who said, ‘It has reached us from a man from the people of Neshapur called 
Abdullah. He said, ‘It is narrated to us by Ibrahim Bin Ad’ham, from Musa, from the readers,  

                                                      
408 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 4 
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ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي عَني النَّ 
ذَيهي  بي ي   قاَلَ:عَنْ مححَمَّدي بْني عَلي اَءي اسْتَجَابَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ لَهح  مَنْ دَعَا بهي َْ  الْأَ

‘From Muhammad son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, from the Prophet-saww having said: ‘One who supplicates with these Names (Dua Al-
Jawshan), Allah-azwj Mighty and Majestic will Respond to him!’ 

اَءي عَلَى صَفَائيحَ مينْ حَدييدٍ لَذَابَ الَْْدييدح يِيذْني  َْ ذَيهي الْأَ   اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ قاَلَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي لَوْ دحعييَ بهي

And he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘If these Names are 
supplication upon sheets of iron, the iron would melt by the Permission of Allah-azwj Mighty 
and Majestic!’ 

لَْْق ي نبَيي اً لَوْ أنََّ رَجحلًَ بَ لَغَ بيهي الْحْوعح  اَءي لَسَكَنَ عَنْ  وَ قاَلَ ع وَ الَّذيي بَ عَثَني باي َْ ذَيهي الْأَ ةً ثُحَّ دَعَا بهي دَّ  هح الْحْوعح وَ الْعَطَشح وَ الْعَطَشح شي

And he-asws said: ‘By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If a man, if 
the hunger and the thirst reaches severity with him, then he supplicates with these Names, 
the hunger and the thirst would subside with him!  

اَءي عَلَى جَبَلٍ بَ يْنَهح وَ بَيْنَ الْمَ  َْ ذَيهي الْأَ لَْْق ي نبَيي اً لَوْ أنََّ رَجحلًَ دَعَا بهي عي الَّذيي يحرييدح وَ الَّذيي بَ عَثَني باي  هح حَتََّّ يَسْلحكَهح هح لنََفيدَ الْْبََلح كَمَا يحرييدح وْضي

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If a man were to supplicate 
with these Names upon a mountain which is between him and the place he intends, the 
mountain would move just as he wants until he travels it!  

عَاءي عينْدَ مَُْنحونٍ لَأفَاَقَ مينْ جحنحونيهي وَ إينْ دَعَا بهيَ  وَ  ذََا الدُّ لَْْق ي نبَيي اً لَوْ دَعَا بهي عَاءي عينْدَ امْ الَّذيي بَ عَثَني باي  رأَةٍَ قَدْ عَسحرَ عَلَيْهَا الْوَلَدح لَسَهَّلَ اللََّّح ذَليكَ عَلَيْهَاذَا الدُّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If an insane were to supplicate 
with this supplication, he would awaken from his insanity, and if this supplication is recited in 
the presence of a woman, giving birth has become difficult upon her, Allah-azwj would Ease 
than upon her!’ 

اَ رَجحلٌ فيي مَديينَةٍ وَ الْمَديينَةح تََْتَْيقح وَ مَنْزيلحهح فيي وَسَطي    هَا لنََجَا مَنْزيلحهح وَ قاَلَ صَلَوَاتح اللََّّي عَلَيْهي لَوْ دَعَا بهي

And he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘If a man were to supplicate 
with this in a city, and the city burns down, and his house in the middle of it, his house would 
be saved! 

اَ أرَْبعَييَن ليَْلَةً مينْ ليََاليي الْحْمحعَةي لَغَفَرَ اللََّّح عَزَّ وَ  ََْتَْيقْ وَ لَوْ أنََّ رَجحلًَ دَعَا بهي مََةٍ لَغَفَرَ اللََّّح لَهح ذَليكَ  ذَنْبٍ جَلَّ لَهح كحلَّ  وَ لََْ   بَ يْنَهح وَ بَيْنَ اللََّّي وَ لَوْ فَجَرَ بِي

And if a man were to supplicate with it for forty days from the night of Friday, Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Forgive for him every sin between him and Allah-azwj, and even if he had 
been immoral with a maid, Allah-azwj would Forgive that for him!  

ََمَّ  عَاءي مَغْمحومٌ إيلاَّ صَرَفَ اللََّّح الْكَرييمح عَنْهح  ذََا الدُّ لَْْق ي نبَيي اً مَا دَعَا بهي رَ وَ الَّذيي بَ عَثَني باي نْ يَا وَ الْْخي تَيهي هح فيي الدُّ ْْ  ةي بيرَ
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By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! This supplication will not be 
supplicated by a sorrowful except Allah-azwj the Benevolent will Turn his sadness away from 
him in the world and the Hereafter by His-azwj Mercy! 

لْطاَنٍ جَابيرٍ قَ بْلَ أنَْ يَدْخحلَ عَلَيْهي وَ يَ نْظحرَ وَ الَّذيي بَ عَثَ  عَاءي أَحَدٌ عينْدَ س    ح ذََا الدُّ لَْْق ي نبَيي اً مَا دَعَا بهي رَّهح إينْ هح ني باي لْطاَنَ طَوْعاً لَهح وَ كَفَى ش    َ  إيلاَّ جَعَلَ اللََّّح ذَليكَ الس    ُّ
اَءح  َْ  تَ قحولح  شَاءَ اللََّّح تَ عَالََ وَ هييَ هَذيهي الْأَ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! This supplication will not be 
supplicated with by anyone in the presence of a tyrannical ruler before he enters to see him 
and looks at him, except Allah-azwj will Make that ruler amenable to him and he will be sufficed 
from his evil if Allah-azwj the Exalted so Desires, and these are the Names he should be saying: 

لَْْلََلي  رْبَلَ باي عَاعي نحوريهي عَنْ نَ وَاظيري خَلْقيهي يََ مَنْ تَس        َ ألَحكَ يََ مَني احْتَجَبَ بيش        ح تَهَرَ باي اللَّهحمَّ إينّ ي أَس        ْ لَْْلََلي وَ وَ الْعَظَمَةي وَ اش        ْ هي يََ مَنْ تَ عَالََ باي لتَّجَبُّْي فيي قحدْس        ي
َمْريهي يََ مَنْ قاَمَتي السَّ  يْمَّتيهَا طَوْعاً لأي  وَتيهي اتٌ ليدَعْ مَاوَاتح وَ الْأَرَضحونَ مُحييبَ الْكيبْْييََءي فيي تَ فَرُّدي مَُْديهي يََ مَني انْ قَادَتي الْأحمحورح بِيَ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O One veiled by the rays of His-azwj Noor from beholders of His-azwj 
creatures! O One Wrapped by the Majesty and the Magnificent and is famous with the 
Subduing in His-azwj Holiness! O One Exalted with the Majesty and the Greatness in individual-
ness of His-azwj Glory! O One the affairs submit with their severity willingly to His-azwj 
Command! O One the skies and the earth were established in response to His-azwj Call!  

لنُّجحومي الطَّالي  مَاءَ باي وَادي اللَّيْلي الْمحظْليمي بيلحطْفيهي يََ يََ مَنْ َْيَّنَ الس           َّ لَْقيهي يََ مَنْ أنَََرَ الْقَمَرَ الْمحنييَْ فيي س           َ مْسَ الْمحنييْةََ وَ جَعَلَهَا مَ  عَةي وَ جَعَلَهَا هَادييةًَ لخي نْ أنَََرَ الش           َّ
لَْقيهي وَ جَعَلَهَا محفَر يقَةً بَيْنَ اللَّيْلي وَ النَّهَاري بيعَظَ   مَتيهي يََ مَني اسْتَوْجَبَ الشُّكْرَ بينَشْري سَحَائيبي نيعَميهي مَعَاشاً لخي

O One the skies were adorned with the emerging stars and He-azwj Made these as guidance 
for His-azwj creatures! O One Who Irradiated the radiant moon in the darkness of the dark 
night by His-azwj Subtlety! O One Who Irradiated the radiant sun and Made it a livelihood for 
His-azwj creatures and Made it a differentiation between the night and the day by His-azwj 
Might! O One Who is obligated to be thanked for Spreading the clouds (with) His-azwj bounties! 

َََّيْتَ بي  َْْةي مينْ كيتَابيكَ وَ بيكحل ي اسْمٍ هحوَ لَكَ  كَ وَ محنْتَهَى الرَّ عََاقيدي الْعيز ي مينْ عَرْشي رْتَ بيهي فيي عيلْمي الْغَيْبي عينْدَكَ وَ بيكحل ي اسْمٍ هحوَ هي نَ فْسَكَ أوَي اسْتَأْث َ أَسْألَحكَ بمي
كَ فَتَْاَجَعَتي الْقحلحوبح إيلََ الصُّدحوري عَني الْبَيَ  لَكَ أنَْ زلَْتَهح فيي كيتَابيكَ  وَ تََْقييقي الْفَرْدَانييَّةي محقيرَّةً  ني يِيخْلََ ي الْوَحْدَانييَّةي اأوَْ أثَْ بَتَّهح فيي ق حلحوبي الصَّاف ييَن الْْاَف ييَن حَوْلَ عَرْشي

لْعحبحودييَّةي   لَكَ باي

I ask You-azwj by the seat of honour of Your-azwj Throne, and the ultimate Mercy from Your-azwj 
Book, and with every Name which is for You-azwj, You-azwj Named Yourself-azwj with, or You-azwj 
have Preferred with in the Knowledge of unseen (which is) with You-azwj, and with every Name 
which is for You-azwj, You-azwj have Revealed it in Your-azwj Book or You-azwj have Affirmed it in 
hearts of the (Angels) in rows circling around Your-azwj Throne, so the hearts return to the 
chests from the Statement with the sincerity of the Oneness, and prove the Uniqueness 
acknowledging to You-azwj with the servitude! 

 وَ أنََّكَ أنَْتَ اللََّّح أنَْتَ اللََّّح أنَْتَ اللََّّح لَا إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 91 www.hubeali.com 

Page 655 of 658 

And surely You-azwj are Allah-azwj! You-azwj are Allah-azwj! You-azwj are Allah-azwj! There is no god 
except You-azwj! 

عَاعح نحوري الْحْ  ا بَدَا ش     ح اَ ليلْكَلييمي عَلَى الْْبََلي الْعَظييمي فَ لَمَّ اَءي الَّتِي تَََلَّيْتَ بهي َْ لْأَ ألَحكَ باي لْعَظَمَةي خَرَّتي الْيْبَالح محتَدكَْديكَةً ليعَظَمَتيكَ وَ جَلََليكَ وَ جحبي مينْ بَهاَءي اوَ أَس     ْ
بَةً مينْكَ هَيْبَتيكَ وَ خَوْفاً مي   نْ سَطْوَتيكَ راَهي

And I ask You-azwj with the Names which You-azwj Flashed with to the converser (Musa-as) upon 
the mighty mountain. When the rays of light of the veils appeared from the splendour of 
Magnificence, the mountain crumbled in rubble to Your-azwj Magnificence and Your-azwj 
Majesty, and Your-azwj Awe, and fearing from Your-azwj Force, in trepidation from You-azwj! 

 فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ فَلََ إيلَهَ إيلاَّ أنَْتَ 

There is no god except You-azwj! There is no god except You-azwj! There is no god except You-azwj! 

كْمَتيكَ  مي الَّذيي فَ تَقْتَ بيهي رَتْقَ عَظييمي جحفحوني عحيحوني النَّاظيريينَ الَّذيي بيهي تَدْبييْح حي لاس  ْ ألَحكَ باي وَاهيدح حح وَ أَس  ْ نْتَ فيي جَجي أنَبْييَائيكَ يَ عْريفحونَكَ بيفيطَني الْقحلحوبي وَ أَ وَ ش  َ
 ََوَاميضي محسَرَّاتي سَرييراَتي الْغحيحوبي 

And I ask You-azwj by the Name by which You-azwj Split the great depths of eyes of the beholders 
by which is management by Your-azwj Wisdom and testimonies of arguments of Your-azwj 
Prophets-as recognising You-azwj with the discernments of hears, and You-azwj are concealed in 
the depths of the secrets of the unseen! 

يعَ الْْفاَتي  يَُ ريفَ عَن ي  دٍ وَ أنَْ تَص     ْ دٍ وَ آلي مححَمَّ ل ييَ عَلَى مححَمَّ مي أنَْ تحص     َ س     ْ ألَحكَ بيعيزَّةي ذَليكَ الاي نحوبي وَ وَ الْأَ   وَ الْعَاهَاتي أَس     ْ عْراَضي وَ الْأَمْراَضي وَ الخَْطاَيََ وَ الذُّ
لََلَةي وَ الْعح  بي وَ الْْهَْلي وَ الْمَقْتي وَ الَّ    َّ قَاقي وَ الْغََّ    َ رْكي وَ الْكحفْري وَ الن يفَاقي وَ الش     ي ك ي وَ الش     ي يقي وَ فَس    َ الش    َّ ري وَ الَّ     ي مييْي وَ ححلحولي النَّقيمَةي وَ س    ْ شَِاَتةَي ادي الَّ    َّ

ََلَبَةي الر يجَالي   الْأَعْدَاءي وَ 

I ask You-azwj by the Honour of that Name to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Turn away from me entirety of the afflictions, and the 
disabilities, and symptoms, and the illnesses, and the wrong-doings, and the sins, and the 
doubt, and the Shirk, and the Kufr, and the hypocrisy, and the wretchedness, and the angers, 
and the ignorance, and the hatred, and the straying, and the difficulty, and the constraints, 
and the corruption of the conscience, and the permeation of the scourge, and gloating by the 
enemies, and prevalence of the men! 

يْيينَ  دٍ يََ أرَْحَمَ الرَّا دٍ وَ آلي مححَمَّ عَاءي لَطييفٌ ليمَا تَشَاءح وَ صَل ي عَلَى مححَمَّ يعح الدُّ يََ  إينَّكَ 

Surely, You-azwj are Listener of the supplication, Subtle to whatever You-azwj Desire, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, O most Merciful ones!’’ 

بِي  َْْةح اللََّّي عَلَيْهي قاَلَ يََ رَسحولَ اللََّّي بِيَ يَّ رَ  أنَْتَ وَ أحم يي أَ لَا أحعَل يمحهح النَّاسَ  قييلَ إينَّ سَلْمَانَ الْفَاريسي

It is said that Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj have Mercy upon him-ra, said, ‘Rasool-Allah-azwj! 
May my-ra father and my-ra mother be (sacrificed for) you-saww! Shall I-ra teach it to the people?’  
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مْ وَ جي قاَلَ   َهْلي بَ يْتيهي شَ وَ ي حغْفَرح لَْحمْ وَ لأي اَءي.يْاَنَييمْ وَ مَ لَا يََ بَا عَبْدي اللََّّي يَتْْحكحونَ الصَّلََةَ وَ يَ ركَْبحونَ الْفَوَاحي َْ ذَيهي الْأَ مْ إيذَا دَعَوْهح بهي َهْلي مَديينَتيهي مْ وَ لأي ديهي  نْ فيي مَسْجي

He-saww said: ‘No, O Abu Abdullah! They will be neglecting the Salat and will be indulging in 
the immoralities and He-azwj will Forgive for them and for the people of their household and 
their neighbours, and the ones in the Masjids, and for the people of their cities when they 
supplicate with these Names!’’409 

ي ي بْني الْحْسَيْني ع -6
، عَنْ عَلي فْتح شَيْطاَنًَ وَ لَا سحلْطاَنًَ وَ لَا سَبحعاً ضَارييًَ وَ لَا ليص اً طَ   دَعَوَاتح الرَّاوَنْديي ي يِ  اريقاً بيلَيْلٍ كَليمَاتٌ مَا ق حلْتحهحنَّ فَ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘Phrases what I-asws say so I-asws neither fear a Satan-la, nor 
ruler, nor harmful predator, nor thief of the road at night: -  

رَةي وَ آيةٌَ فيي الْأَعْراَفي  ِْ ي ي وَ آيةَح السُّ َْْني وَ عَشْرح آيََتٍ مينْ أوََّ  السَّماواتي وَ الْأَرْضَ  إينَّ رَبَّكحمح اللََّّح الَّذيي خَلَقَ  آيةَح الْكحرْسي حُ آيََتٍ مينَ الرَّ لي الصَّافَّاتي وَ ثَلََ
نْسي  قَ وْلحهح  رح  يَ مَعْشَرَ الْيْن ي وَ الْْي فحونَ وَ سَلَمٌ عَلَى الْمحرْسَلييَن وَ  الَْْشْري وَ  وَ آخي ا يَصي  .ب ي الْعالَميينَ الْْمَْدح للَّيَّي رَ  سحبْحانَ رَب يكَ رَب ي الْعيزَّةي عَمَّ

Ayat Al Kursy (2:255), and Ayat Al Sakhra (7:54 to 56), and Verse in (Surah) Araaf: Surely, your 
Lord is Allah Who Created the skies and the earth [7:54], and ten Verses from beginning of 
(Surah) Al Saffaat, and three Verses from (Surah) Al Rahman, His-azwj Words: O communities 
of the Jinn and the humans! [55:33] and end of (Surah) Al Hashr, and Glorious is your Lord, 
the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings be upon the Rasools 
[37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]’’.410 

ََم اً أوَْ هََ اً أوَْ محتَْدَ ييًَ أوَْ هَدْماً أوَْ رَ  وَ مينْ دحعَاءي الصَّاديقي ع ينَةي الَّتِي لَا ت حراَمح أنَْ مْحييتَني  ََرَقاً أوَْ حَرَقاً أوَْ عَطَ دْ أعَحوذح بيديرْعيكَ الَْْصي شاً أوَْ شَرَقاً أوَْ صَبْْاً أوَْ ماً أوَْ 
ي فيي عَافييَةٍ أوَْ فيي  تْني عَلَى فيراَشي يتَةَ سَوْءٍ وَ أمَي حَرْبةٍَ أَوْ مي  كَأَنََّحمْ ب حنْيانٌ مَرْصحو ٌ   نَ عَتَّ أهَْلَهح فيي كيتَابيكَ فَ قحلْتَ   الصَّف ي الَّذييتَ رَد ييًَ أَوْ أَكييلَ سَبحعٍ أَوْ فيي أرَْضي 

 ى طاَعَتيكَ وَ طاَعَةي رَسحوليكَ.عَلَ 

And from a supplication of Al-Sadiq-asws: ‘I seek Refuge with Your-azwj fortifying shield which 
cannot be breached, from Your-azwj Causing me to die of sadness, or worries, or deterioration, 
or crushed, or decay, or drowning, or burning, or thirst, or choking, or suffocation, or regress, 
or devoured by a predator, or in a strange land, or evil death, and Cause me to die upon my 
bed in well-being, or in the row which You-azwj are Described its people in Your-azwj Book, so 
You-azwj Said: as if they were like a solid structure [61:4] being upon Your-azwj obedience and 
obedience to Your-azwj Rasool-saww’’.411 

يٍ  ع ليَْلَةَ الْأَحْ إينَّهح نَ زَلَ بيهي جَبْْئَييلح ع هَدييَّةً إيلََ  اخْتييَارح ابْني الْبَاقيي، مينْ أدَْعييَةي الصَّاديقي ع أنََّهح قاَلَ: -7
زاَبي ليدَفْعي الشَّيْطاَني وَ السُّلْطاَني وَ الْغَرَقي وَ الْْرََقي  عَلي

طاَلَةي وَ فييهي مَنَافيعح كَثييَْ  ٌُ طَوييلٌ وَ قَدْ تَ ركَْنَاهح خَوْفَ الْْي رٌْْ مينْ كح وَ الْْدَْمي وَ السَّبحعي وَ الل يص ي وَ لَهح شَرْ عَاءح ل ي آفَ ةٌ وَ هحوَ حي ةٍ وَ خَوْفٍ وَ هحوَ هَذَا الدُّ دَّ  ةٍ وَ شي

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi –  

                                                      
409 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 5 
410 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 6 a 
411 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 6 b 
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‘From supplications of Al-Sadiq-asws, he said: ‘Jibraeel-as had descended with it as a gift to 
Ali-asws on the night of (battle of) Al-Ahzaab, for repelling the Satan-la, and the ruler, and the 
drowning, and the burning, and the crushing, and the predator, and the thief, and there is a 
lengthy commentary for it and we have neglected it fearing the prolongation, and there are 
a lot of benefits in it, and it is a protection from every affliction, and adversity, and fear, and 
it is this supplication: -  

يمي  ني الرَّحي ْْ لْيكْنَا لَّذيي ا اللَّهحمَّ احْرحسْنَا بيعَيْنيكَ الَّتِي لَا تَ نَامح وَ اكْنحفْنَا بيرحكْنيكَ الَّذيي لَا ي حراَمح وَ أعَيزَّنََ بيسحلْطاَنيكَ  بيسْمي اللََّّي الرَّ َْْنَا بيقحدْرَتيكَ عَلَيْنَا وَ لَا تُح لَا يحََّامح وَ ارْ
 وَ أنَْتَ الرَّجَاءح 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Guard us with Your-azwj Eye 
which does not sleep, and Protect us with Your-azwj Strength which cannot be breached, and 
Strengthen us with Your-azwj Authority which cannot be violated, and Mercy us with Your-azwj 
Power upon us, and do not Destroy us and You-azwj are the hope! 

اَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا شحكْري  اَ قَلَّ لَكَ عينْدَهَا صَبْْييرَب ي كَمْ مينْ نيعْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بهي  ي وَ كَمْ مينْ بلَييَّةٍ ابْ تَلَيْتَني بهي

Lord-azwj! How many bounties You-azwj Favoured with upon me, my thanking has been little for 
it, and how many afflictions You-azwj have Tried me with, my patience has been little during it! 

ََْريمْني وَ يََ مَنْ قَلَّ عينْدَ بَلََئيهي   صَبْْيي فَ لَمْ يََْذحلْني  فَ يَا مَنْ قَلَّ عينْدَ نيعَميهي شحكْريي فَ لَمْ 

O One my thanking has been little for His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and O 
One little has been my patience at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me! 

ي أبََداً وَ يََ ذَ  ائيمي الَّذيي لَا يَ نْقََّي ي فَ لَمْ يَ فََّْحْني يََ ذَا الْمَعْرحوفي الدَّ  لَا تَحْصَى عَدَداً  ا النَّعْمَاءي الَّتِي فَ يَا مَنْ رَآنّي عَلَى الْمَعَاصي

O One Who Sees me being upon the disobedience but does not Expose me! O with the 
constant Acts of Kindness which do not terminate ever, and O with the bounties which cannot 
be counted in number! 

دٍ الطَّي يبييَن الطَّاهيريينَ وَ  دٍ وَ آلي مححَمَّ  أدَْرأَح بيكَ فيي نَححوري الْأَعْدَاءي وَ الْْبََّاريينَ  أَسْألَحكَ أنَْ تحصَل ييَ عَلَى مححَمَّ

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
goodly, the pure, and I rotate through You-azwj (the evil back) into throats of the enemies and 
the tyrants!  

يَبْتح عَنْهح وَ لَا تَكيلْني  رَتِي بيتَقْوَايَ وَ احْفَظْني فييمَا  نْ يَايَ وَ عَلَى آخي ي فييمَا حَََّرْتحهح  إيلََ نَ فْ اللَّهحمَّ أعَين ي عَلَى دييني بيدح  سي

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with my world, and upon my Hereafter with my piety, 
and Protect me in what I am absent from and do not Allocate me to myself in what I am 
present with! 

عاً وَ الْعَ  لًَ وَ صَبْْاً وَاسي يَةح أَسْألَحكَ فَ رَجاً عَاجي يَُيعي الْبَ يََ مَنْ لَا تَ نْقحصحهح الْمَغْفيرَةح وَ لَا تََّحرُّهح الْمَعْصي يْيينَ  الشُّكْرَ عَلَى الْعَافييَةي  لََءي وَ افييَةَ مينْ   يََ أرَْحَمَ الرَّا
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O One Whom the Forgiveness does not reduce nor does the disobedience harm! I ask You-azwj 
for immediate relief, and vast patience, and the well-being from entirety of the afflictions, 
and the thanking upon the well-being, O most Merciful of the merciful ones!’ 

فْظَهح وَ يحدييرَ يَدَهح عَلَيْ  عَاءَ عَلَى مَا أَحَبَّ كيلََءَتَهح وَ حي ََائيباً عَنْهح.هي تَ عْوييذاً لَهح حَاضي وَ يحسْتَحَبُّ ليلَْينْسَاني أنَْ يَ قْرأََ هَذَا الدُّ  راً كَانَ عينْدَهح أوَْ 

And it is recommended for the person that he reads this supplication upon what he loves of 
his belongings and his protected possessions, and he should pass his hand upon him (himself) 
as an amulet for it whether he was present with it or absent from it’’.412 

ي ي عَنْ حْرَيْقٍ الخحْلْقَانّي ي قاَلَ: يَْيي ي عَني ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْحْسَيْنح بْنح عحبَيْدي اللََّّي عَني التَّلَّعحكْبَْيي ي عَنْ مححَمَّدي بْني هَََّامٍ عَني الْيْمْ  -8  الطَّيَاليسي

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

Al-Husayn Bin Ubeydullah, from Al Tal’akburi, from Muhammad Bin Hammam, from Al Himeyri, from Al Tayalisy, 
from Zureyq Al Halqany who said,  

َبِي عَبْدي اللََّّي ع عَل يمْني دحعَاءً إيذَا أَنََ أَحْرَْْتح شَيْئاً لََْ أَخَفْ عَلَيْهي ضَيْعَةً   ق حلْتح لأي

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Teach me a supplication when I protect something (by it), I would 
not fear wastage upon it!’ 

يُ أبَييهيمَا احْفَظْني وَ احْفَظْ عَلَيَّ دييني وَ أمََانَتِي  فْظي ضَيْعَةٍ أَحْفَظح عَلَى مَاليي مينْكَ إينَّكَ  لَا حَ وَ مَاليي فإَينَّهح قاَلَ تَ قحولح يََ اللََّّح يََ حَافيظَ الْغحلََمَيْني بيصَلََ افيظَ حي
 حَافيظٌ حَفييظٌ 

He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! O Protector of the two boys due to righteousness 
of their father! Protect me and Protect upon my religion, and my entrustment, and my wealth, 
for there is no protector protecting from wastage more protective upon my wealth than 
You-azwj are! Surely You-azwj are a Protector, a Guard!  

ي ي الْعَظييمي أَخَذْتح بيسَمْعي اللََّّي وَ بَصَريهي وَ قَدَريهي عَلَى كحل ي مَنْ أرَاَدَنّي وَ أرَاَدَ مَاليي وَ لَا حَ 
للََّّي الْعَلي  .وْلَ وَ لَا ق حوَّةَ إيلاَّ باي

I seize by the Hearing of Allah-azwj and His-azwj Sight and His-azwj Power, upon every one who 
intends me (with evil) and intends my wealth, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted the Magnificent!’’413 

 

                                                      
412 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 7 
413 Bihar Al-Anwaar V 91 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 52 H 8 


